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ರಾರಾ 


ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ ೧೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು 


: 
ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳು ಕಾಯ್ದಿ ಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆ. 





ಆಜ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರು 
ಆರ್ಯವೈದ್ಯಳ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ನಿಜಾಪುರ- 


ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ಭಾಗ ೨. : 


ಚರಕ ಚಿಕಿತ್ಸಾಬೋಧಿನಿ? ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು 


ಅನುವಾದಕರು ;- 
ಆಯುರ್ನೇದ ತೀರ್ಥ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರು 
46 ಧನ್ಮಂತರಿ ಪತ್ರಿಕೆ'ಯ ಸಂಪಾಸಕರು, 
««ಗ್ರಹನೈದ್ಯ?? 4«ಆಯುರ್ನೆೇದದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? 1? ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 


| ೧೯೫೦ 
ಬೆಲೆ: ೬ ರೂಪಾಯಿಗಳು : 





| ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲನೇ ವೈದ್ಯ ೫ ಸ್ರ್ರನೆಂಡರೆ ಆಯುರ್ವೇದವು. 

ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯು ತ್ತ ಇದು ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ 
ಆಯುರ್ವೇದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಉಪಜೀನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಖಷಿಸ್ತ ಪ್ರಣೀತವಾಗಿರು. 
ವದರಿಂದ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿದೆ. `' ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ 
ವೈದ್ಯಕ ತತ್ವಗಳು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವಲ್ಲದೆ, ಅನುಭೂತ 
ಅನೇಕ ಯೋಗಗಳ ಸಂಗ ಗ್ರಹವೂ ಉಂಟು. 'ನಿಶ್ರುತವನ್ನು ಬಟ್ಟ ರೆ, ಇದರ 
ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಆರ್ಹಗ್ರಂಥನೇ ಆಯುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧ ನಿಲ. ಆದರೆ 
ಸುಶ್ರುತದಲ್ಲಿ ಕಾಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿದ್ಧರೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರ 

ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯ ಜಾ ಸನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅದು: ಬರೆಯಲ್ಲ ಡಿ. ಆದರೆ'ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತಃ ಕಾಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಲ ಸ ದ್ದರಿಂದ ಇದರ: ಉಪಯುಕ್ತ 

ತೆಯ್ಕೂ ಪ್ರಚಾರವೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥಾ ನವು 
ವೈದ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಆಯುರ್ವೇದದ ಭರಭರಾಟಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆದು ಪ್ರ ಶ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿತ್ತೆ ಂದು ಚರಕ ಸಂಓಔತೆಯ ಲ್ಲಿಯ, 


ಚಿಕೆತ್ಸಿತಂ ವಸ್ನಿವೇಶ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾತುರಹಿತಂ ಪ್ರ ತಿ | 
ಯದಿಹಾಸ್ತಿ ತದನ್ಯತ್ರ 'ಯಸ್ನೇಹಾಸ್ತಿ ನ ಶತೃ ವಚಿತ್‌ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಐಹಿಕ ಜಾ ಮನಸೋಲಜೆ 
ಗಾಳಿ ಬಿಸಿ ೈಲುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿನ ಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿ ಕಂದ ಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಸವಿದು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ. ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಮೀಸ 
ಲಾಗಿಟ್ಟ ಖುಷಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಶ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೇಯವಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ವಿಚಾರಿ: 
ಸಿದರೆ ತೆ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ವವು ಹೊಳೆಯದೆ ಇರದು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಚೀನ. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಕೂಪ ನ ವೃ ತ್ತಿ ಯವರು ಇದ್ದಿಲ್ಲ... "ಧನ್ಯ ೦ ಯಶಸ್ಯ. 
ಮಾಯುಷ್ಯ ೦. ಅಮಿತ್ರ ತ್ರ ಸ್ಕಫಿ ವಚಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಸ 
ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾ ಾದವರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
a. ಚರ್ಚಿಸಿ, ಒಂದು "ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇಂಥ" 
ತದ್ವಿದ್ಯಾ ಸಂಭಾಷಣಾ ಸರಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ 'ಚರಕಸಂಹಿತೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ: ಉಲ್ಲೆ ಕೇಖಗಳಿವೆ.((ಸಮೇತಾನಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ. ಪ್ರಾರುರ್‌' 
ಸೀದಿಯಂ ಥಾ, ಶಥರ್ಲೀಣಾಂ ವಿವದಶಾಮುಪಾಚೇದಂ ಪುನರ್ರಸುಃ ಸೂತ್ರ 
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ಕೆ ಕ 


(ಮಂತ, ರಾಜಾಸಾಹೇಬ ದೇಶಪಾಂಡೆ, ಚಿಟಿಗುಪ್ಪಿ ಕ 
| ಉದಾರಚರಿತರಾದ (ಶ್ರೀ. ಕಾಡಂಬರೀಜಾಯಿ ರಾಣೀಸಾಹೇಬರ ಪ್ರಾಣಪತಿಗಳು 


ಇವರ ಸ್ಮಾರಕವೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
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(ಶ್ರೀಮಂತ್ಕ 
ಅಕ್ಕೂಬಾಯಿ ಉರ್ಫ ಕಾದಂಬರೀಬಾಯಿ ದೇಶಪಾಂಡೆ 


ರಾಣೀಸಾಹೇಬ ಚಿಟಿಗುಪ್ಪಿ, ಜಿ: ಕಲಬುರ್ಗಿ. 
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ತಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯವರಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗೂಬಾಯಿಯವರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯ ಸತಿಗಳ ಸ್ಮಾರಕವೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು 
ಹಣವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಉದಾರಚರಿತರು. 
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ಶ್ರ 


ನಿಯಾನುಶ್ರ ಮಣಿಕೆ. 


ನಿಷಯ 

ಅನುವಾದಕರ ಮಾತು 
೧೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಮುಖ್ಯ ೨ ಭೇದ 
ಮೂಲವ್ವಾ ಿಧಿಯ ಸಾ ನ 
ಸಹಜ ಸೆ ಧಿ 
ಸಹಜ ಮೂಲವ್ಳಾಧಿಗಳ ೮ 
ಉತ್ತ ರ ಕಾಲಜ ಮೂಲವಾ ಜತ್ತ 
ಅವುಗಳ ಆಕಾರ 

ತಾದಿವ ಸ್ಯಧಿಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ 
ಸೂತ ಮೂಲ ಕಾರಣ 
ನಿತ್ತ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಪಿತ್ತ 1 2! ಕಾರಣ 
ಕಫಾಧಿಕ ಮೂಲವ; ಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಕಫಾಧಿಕ ಮೂಲಮಾನ ಧಿಗಳ ಕಾರಣ 
ದ್ವಂದ್ವ ಜ ಸನ್ನಿಪಾತಜ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ 
ಕೂ ಲಕ್ಷಣ 

ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಪೂ ರ್ವರೂಸ 
ಅಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಪ ಸಾಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಸುಖಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಸಾಧ 


ಸಂ 
ಫಿ 


| ಬ 
ಅಗ್ನಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿಯ ತಪ್ಪಿನಿಂದ 
ಗುವ ಆಪಾಾಯಗಳು 


ಶುಷ್ಟು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಚಿಕೆತ್ಸೆ 
ಧೂಸಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
'ಲೇಸಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ಲೋಕ 


ು (ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತೆ ?) 


“QPP ೪ «೮ 


೧೦.. 


೧೧-೧೨ 
೧೩. 
೧೪-೧೫ 
೧೬ 
೧೭-೧೮ 


೧೯. 


೨೦-೨೧ 
೨೫-೧೮ 


೨೯-೩೦ . 





೮-೯ 


ಚ ೯-೧೦ - 





ವಿಷಯ 
ಶಕ್ರಾರಿಸ್ಟ 
ತಕ್ರದ ಯೋಗಗಳು 
ಅನ್ನ (ಪಥ್ಯ) 


ಮಲಬಂಧೆವುಳ್ಳ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಚವ್ಯಾದಿ ಘೃತ 
ನಾಗರಾದಿ ಫೃತ 
ನಿಪ್ಪಲ್ಯಾದಿ ಘೃತ 
ನಲ್ಲೆಗಳು . 
ಅನುವಾಸನ ದ್ರವ್ಯ 
ಲೇಸ 

ನಿರೂಹಬಸ್ತಿ 


ಅಭಯಾರಿಷ್ಟ 
ದಂತ್ಮ್ತರಿಸ 

ಬಟ 
ಹರೀತಕೀ ಫಲಾರಿಸ್ಟ 
ಶರ್ಕರಾರಿಷ್ಟ 
'ಕನಕಾರಿಷ್ಟ 


| ಶ್ಲೋಕ | 
೭೧-೭೪ 
೭೫-೮೭ 
೯೪ 
೯೫-೧೦೬ 
೧೦೭-೧೦೯ 
೧೧೦-೧೧೨ 
೧೧೩-೧೧೮ 
೧೨೧-೧೨೪ 
೧೩೦-೧೩೩ 


೧೩೪-೧೩೫ 
೧೩೬ 


೧೩.೭-೧೪.೨ 
೧೪೩-೧೪೬ 
೧೪೭-೧೫೧ 
೧೫.೨-೧೫೬ 
೧೫೭-೧೬೭ 


ಆರ್ದ್ರಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಾರಣಲಕ್ಷಣಚಿಕತ್ಸೆ ೧೬೯-೧೮೩ 


ಸ್ತಂಭನ ಔಷಧಗಳು 
ಕುಬಿಜಾದಿ ರಸಕ್ರಿಯೆ 
ಶೂಲನಾಶಕ ಫೃತ 

ಪೇಯ 

ಕಟ್ಟು 

ಶೀತಕ್ರಿಯೆ 

ನಿಚ್ಛಾಬಸ್ಕಿ 

ಶ್ರೀಬೇರಾದಿ ಫೃತ 
ಸುನಿಷಣ್ಣ ಕಾಚಾಂಗೇರಿ ಘೃತ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 
ಅಗ್ನಿಯು ಅನ್ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಚನಮಾಡುವದು ೫-೧೧ ' 


೧೮೪-೧೮೬ 
೧೮೭.೧೯೧ 
೧೯೫-೧೯೭ 
೧೯೮-೨೦೦ 
೨೦೦-೨೦೧ 
೨೦೩-೨೨೨ 
೨.೨೩-೨.೨೭ 
೨೨೯-೨೩೨ 
೨೩೨-೨೪೧ 


ಅದು ಗುರ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೋಸಿಸುತ್ತದೆ. ೧೨-೧೫ 


೩೫-೩೬ 
೩೭ 
೩೭-೩೮ 
೩೮ 
೩೯-೪೦ 
೪೧-೪೪ 
೪೪ 

೪೫ 

೪೭ 

೪೭ 


೫೦-೫೧ 
೫೨-೫೩. 


೫೩-೫೪ 
೫೪-೫೫ 


೫೯ 
೬೦ 
೬೧ 


ನಿಷಯ 

ಆಗ್ನಿವೇಶರ ಪ್ರಶ್ನ ಗಳು 
ಗುರುಗಳ ಉತ್ತರಗಳು 
ಗ್ರಹಣೀ ವಿಕಾರದ ಕಾರಣಗಳು 
'ಆಜೀರ್ಣದ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ದುಷ್ಟಾದುಷ್ಟ ಅಗ್ನಿಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಸಂಗ್ರಹಣೀ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಹಣೀ ಪೂರ್ವರೂಪ 
ಗ್ರಹಣಿ ಎಂದರೆ ಯಾವದು 
ಗ್ರಹಣೀ ರೋಗದ ಭೇದಗಳು 

ಇತಗ್ರಹಣಿಯ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಫಿತ್ತಗ್ರಹೇಣಿಯ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಕಫಗ್ರಹಣಿಯ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಬೇರೆ ಗ್ರಹಣಿ ರೋಗಗಳು 
ಆಮದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ದೀಪಕ ಫೃತಗಳು 


ದಶಮೂಲ ಘೃತ 
ತ್ರೊ ್ರೀಷಣಾದಿ ಫೃತ 
ಪಂಚೆಮೂಲಾದಿಫೃತ್ಯ ಶೈಲ,ಚೂರ್ಣ 
ಆಮ ಪಕ್ವ ಮಲ ಪರೀಕ್ಷೆ 

ಪಾಚಕ ಔಷಧ 


ಚಿಶ್ರಕಾದಿ ಗುಟಕಾ 
ನಿಸ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಚೂರ್ಣ 
ಮರಿಚಾದಿ ಚೂರ್ಣ 
ಅವಚಾರಣ ಚೂರ್ಣ 
ಐದು ಪೇಯಗಳು 
ಶಕ್ರದ ಗುಣಗಳು 

| ತಕ್ರರಿಷ್ಯ 


ಶ್ಲೋಕ 


೨೧-೨೨೫! 


೨೬-೩೪ 
೪೧-೪೩ 
೪೪-೪೮ 
ರ೫೦ 
೫೧-೫೩ 
೫೪ 

೫೫-೫೬ 
೫೭ 

೫೮೬೩. 
೬೪-೬೫ 
೬೬-೬೯ 
೭೦-೭೧ 
೭೨-೭೫ 


೮೧-೮೫ 
೮೬ 

೮೭-೯೨ 
೯೩-೯೪ 


೯೫-೯೬ 

೧೦೫-೧೦೬ 
೧೦೭-೧೦೯ 
೧೧೦-೧೧೧ 
೧೧೨-೧೧೪ 
೧೧೭-೧೧೯ 
೧೨೦-೧೨೧ 


ಪುಟ 
೬೩-೬೪ 
೬೫ 
೬೭ 
೬೮ 
೬೯ 
೬೯ 
೭೦ 
೭೦ 
೭೧ 
೭೧ 


೭೩ 
೭೦ 
೬೪ 


೭೬ 
೭೬-೭೭ 
೭೬೭ 
೭೮ 


ರ೯ 
೮೦-೮೧ 
೮೧ 
೮೧-೮೨ : 
೮೨ 
೮೩ 
೮೪ 


ವಿಷಯ 
ಪಿತ್ತಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಚಂದನಾದಿ ಘೃತ 
ನಾಗರಾದಿ ಚೂರ್ಣ 
ಭೂನಿಂಬಾದಿ ಚೂರ್ಣ 
ರೆರಾತಾದಿ ಚೂರ್ಣ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಧೂಕಾಸವ 
ಬೇರೆ ಆಸೆವಗಳು 
ದುರಾಲಭಾಸವ 


ನಿನ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಕ್ಷಾರ, ಭಲ್ಲಾತಕಾದಿ ಕ್ಲಾರ, 
ದುರಾಲಭಾದಿಕ್ಕಾರ, ಭೂನಿಂಬಾದಿಕ್ಲಾರ್ಯ 
ಹರಿದ್ರಾದಿ ಕ್ಷಾರ, ಸುಧಾದಿ ಕ್ಷಾರ, 
ವಶ್ಸಕಾದಿ ಕ್ಷಾರ, ಕ್ರಿಫಲಾದಿ ಕ್ಷಾರ. 
ತ್ರಿದೋಷ ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಅನ 0 
ಮಂದಾಗ್ನಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಅತ್ಮಗ್ನಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಬೋಡ್‌ 

ಸಂಭ 
ಕಾರಣ 
ಪೂರ್ವರೂಸ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ | 
ವಾತ ಪಾಂಡುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ನಿತ್ತ ಪಾಂಡುರೋಗದ ,,  ,, 
ಕಫ ಪಾಂಡುರೋಗದ 


೨) ೨೨ 


ಶ್ಲೋಕ 
೧೨೨-೧೨೪ 
೧೨೫-೧೨ 

೨೯-೧೩೧ 
೧೩೨-೧೩೩ 
೧೩೭-೧೪೦ 
೧೪೧-೧೪೫ 
೧೪೬-೧೪೯ 
೧೫೦-೧೫೧ 
೧೫೨-೧೫೫ 
೧೫೬-೧೫೯ 
೧೬೦-೧೬೨ 


೧೬೩-೧೬೭ 
೧೭೧-೧೯೪ 


೧೯೫-೨೦೨ 
೨೦೩-೨೧೭ 
೨೧೮-೨೩೫ 


ಪುಟ 
೮೪ 
೮೫ 
೮೬ 
೮೬ 

೮೭-೮೮ 
೮೮ 
ರ್‌ 
೯೦ 
೯೦ 
೯೧ 


೯೨-೯೩ 
೯೪-೯೬ 


೯೯-೧೦೦ 
೧೦೧-೧೦೨ 
೧೦೩-೧೦೫% 


೧೧೧ 


೧೧೪-೧೧೫೨ 
೧೧೫ 


ವಿಷಯ 


ಸನ್ನಿ ಪಾತಪಾಂಡುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ ೨೫ 


ಮೃತ್ತಿಕಾ ಪಾಂಡುರೋಗದ 
ಅಸಾಧ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಕಾಮಲೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಕಂಭಕಾಮಲೆ 


ಒರಿದ್ರಾದಿ ಘೃತ 
ದಾರ್ನೀಘೈತ, ಕಾಲೀಯಕ 
ಆ ನಿರೇಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ನವಾಯಸ ಚೂರ್ಣ 
ಮಂಡೂರ ವಟಕ 


ಯೋಗರಾಜ 


ಶಿಲಾಜಿಕುವಬಿಕಾ 
ಸನರ್ನವಾಮಂಡೂರ 
ಧಾತ್ರ 3ವಲೇಹ 

೨ನೇ ಮಂಡೂರ ವಟಕ 


ಗೌಡಾರಿಸ, 
6 


ಜೀರಕಾದ್ಯರಿಸ್ಟ 


ಮರ 
Y 
ಧಾಶ್ರ್ಯರಿಸ್ಟ 


ಬ್ರ 


ಮೃತ್ತಿಕಾ ಪಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ವ್ಯೋಷದಿ ಘೃತ 
ಕೋಷ್ಠಾಶ್ರಯ ಕಾಮಲಾ ಚಿಕಿತ್ತೈ 


೫೨ 
೫೩-೫೪ 
೫೫-೫೭ 
೬೯-೬೯(॥ 
೭೦-೭೪ 
೭೬ ೮೨॥ 
೮೩-೮೮॥ೃ 
ರ್ಲ೯-೯೨॥ 
೯೬-೯೮॥ 
೯೯-೧೦೧॥ 
೧೦೨-೧೦೨! 
೧೦೩-೧೦೭! 
೧೦೮-೧೧೦॥ 
೧೧೪-೧೧೫ 
೧೧೬-೧೧೭! 
೧.೨೦-೧೨೧॥ 


ಪುಟ 
೧೧೬ 
೧೧೬ 
೧೧೭ 
೧೧೭-೧೧೮ 
೧೧೮ 
೧೧೮ 
೧೧೯ 
೧೨೦ 
೧೨೦ 
೧೨೧ 
೧೨೧ 
೧೨೧ 
೧೨೨ 
೧೨೨ 
೧.೨೩ 
೧೨೫ 
೨೬ 
೧೨೭ 
೧೨೮-೧೨೯ 
೧೨೯-೧೩೦ 
೧೩೧ 
೧೩೧ 
೧೩.೨ 
೧೩ 5-೧೩೩ 
೧೧೩ 
೧೩೪-೧೩೫ 
೧೩೫ 
೧೩೬ 


ನಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ . ಪುಟ 
ಶಾಖ ಶ್ರಿತ ಕಾಮಲಾ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೨೨-೧೨೬॥ ೧೩೬-೧೩೭ 
ಹಲೀಮಕ ಲಕ್ಷಣ ೧೨೯-೧೩೦॥ ೧೩೮ 
೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸಚಿಕತ್ಸೆ) ೧೪೧ 
ಈ ರೋಗಗಳ ಕಾಠಿನ್ಯ ೫-೯ ೧೪೨ 
ಸ ಕಾರಣ ೧೦-೧೬॥| ೧೪೩ 
ತ ಪೂರ್ವರೂಪ ೧೭-೧೯ ೧೪೪ 
ಬಿಕ್ಚಿನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ೨೦ ೧೪೪ 
ಮಹಾಹಕ್ಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ೨೧-೨೫ ೧೪೫ 
ಗಂಭೀರ ಹಕ್ಕೆ ೨೬-೨೯ ೧೪೬ 
ವ್ಯಾಪೇತಾ ಆಥವಾ ಯಮಲಾ ೩೦-೩೨ ೧೪೬-೧೪೭ 
ಕ್ಹಾದ್ರಾ ೩೩-೩೬ ೧೪೭ 
ಆನ್ನಜಾ ೩೭-೪೦ ೧೪೮ 
ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಧ ಸ್ರತ ೪ಗಿ-೪೩ ೧೪೯ 
ಸದ ಕಾರಣ ಅಭ ೧೪೯ 
ಮಹಾಶ್ವಾಸದ ಲಕ್ಷಣ ೪೫-೪೭ ೧೫೦ 
ಊರ್ದ್ವಶ್ವಾಶದ ಲಕ್ಷಣ ೪೮-೫೦ ೧೫೦ 
ಛಿನ್ನಶ್ಹಾಸ ೫೧-೫೩ ೧೫೧ 
ತಮಕಶ್ಚಾಸ "೫೪-೬೧ ೧೫೧-೧೫೨ 
ಪ್ರತಮಕ ಸಂತಮಕಶ್ವಾಸ ೬೨-೬೩ ೧೫ 
ಕುದ್ರಶ್ತಾಸ ೬೪-೬೫ ೧೫ 
ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆ ೬೬-೬೮ ೧೫೪ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೬೯-೭೫ ೧೫೪-೧೫೫ 
ಧೂಮವರ್ತಿ ೭೬-೭೯ ೧೫೬ 
ಉಸದ್ರವಯುಕ್ತ ಈ ರೋಗಗಳಚಿಕಿಶ್ಸೆ ೮೦ 1 ೧೫೬ 
ಸ್ಟೇದಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹ ೮೧-೮೩ ೧೫೭ 
ಈ ರೋಗಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಭಿನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೮೭-೯೧ ೧೫೮ 


ವಿಷಯ 


ಶಮನ ಬೃಂಹಣ ಔಷಧಗಳು 
ಆಹಾರ | 
ಔಷಧ 

ಶಠ್ಯಾದಿಚೂರ್ಣ 

ಮುಕ್ತಾದಿ ಚೂರ್ಣ 
ಹಿಕ್ಟಾರೋಗದ ನನ್ಯ 
ಘೃತಗಳು 


ಶ್ಲೋಕ 

೯೨-೯೮1 

೯೯-೧೦೪ 
೧೦೫-೧೨೦ 
೧೨೧-೧೨೨ 
೧೨೩-೧೨೬ 
೧೨೮-೧೩೨ 
೧೩೭-೧೪೪ 


ದಶಮೂಲಾದಿಘೃತ, ತೇಜೋನತ್ಯಾದಿಫೃತ್ತ 


ಮನಃಶಿಲಾದಿಘೃತ, ಜೀವನೀಯಫೃುತ, 


ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸಾತತ್ವ 


೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಕಾಸಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


೧೪೫-೧೪೮ 


ಕಾಸದಸಂಖ್ಯೆ,ಅದರ ಅನುಪೇಕ್ಟಣೀಯತ್ವ ೨- 


ಪೂರ್ವರೂಸ 


ಸಂಪ್ರಾವ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಾಸಶಬ್ದದನಿರುಕ್ತೆ 


ವಾತಕಾಸದ ನಿದಾನ 
ವಾತಕಾಸದ ಲಕ್ಷಣ 
ನಿತ್ತಕಾಸದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕಫಕಾಸದ ಕಾರಣ 
ಕ್ಷತಕಾಸದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಕಯಕಾಸದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆ 

ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಶತ್ವ 

ಕಂಟಿಕಾರೀ ಫೃತ 
ನಿಸ್ಟಲ್ಯಾದಿ ಘೃತ 

ತ್ರೂ 3ಸಣಾದಿ ಫೃತ 
ರಾಸ್ನಾ ಘೃತ 

ಚಿತ್ರಕಾದಿ ಲೇಹ 


ಲ 

೫-೮ 

ಹ 
೧೦-೧೨ 
೧೩-೧೫ 
೧೭-೧೮ 
ರ್ಗ-೨೨ 

೨೩-೨೩1 

೨೮-೨೯॥ 
೩೦-೩೩ 
೩೪ 
೩೫-೩೭ 
೩೮-೪೧ 
ಲ೨-೪೫ 
೫೨-೨೫ 


ಪುಟ 
೧೫೯ 
೧೬೦-೧೬೧ 
೧೬೧-೧೬೨ 
೧೬೪ 
೧೬೪-೧೬೫ 
೧೬೫-೧೬೬ 
೧೬೭-೧೬೮ 


೧೬೯ 
೧೭೧ 


"9 
೧೭೨ 


೨೨ 
೧೭೩ 


೨ 
೧೭೪ 


2 
೧೭೫ 
೧೬೫-೧೭೬ 
೧೭೬೬ 
೧೬೭ 
೧೭೮ 

» 
೧೭೮ “೧೬೯ 
೧೭೯ 
೧೮೧ 


| ನಿಷಯ | ಶ್ಲೋಕ 
ಆಗಸ್ತ್ಯಹರೀತಕೀ ೫೬-೬೧ 
ಧೂಮಪಾನ, ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಧಿ ೬೪-೭೪ 
ಮಾತಕಾಸದ ಪಥ ೭೫-೮೧ 
ಫಿತ್ತಕಾಸದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೮೨-೧೦೬ 
ಲೇಹಗಳು 
ಕಫಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೦೭-೧೩೧॥ 


ದಶಮೂಲಾದಿ ಘೃತ, ಕಂಟಿಕಾರೀ ಘೃತ 
ಕುಲತ್ವಾದಿ ಘೃತ 


ಕತಕಾಸಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೩೨5-೧೪೩೬1 
ನಿಸ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಲೇಹ, ಧೂಮಗಳು 

ಕ್ಲಯಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೪೭-೧೫೫! 
ದ್ವಿಸಂಚಮೂಲ್ಯಾದಿ ಘೃತ ೧೫೬-೧೫೮! 

(4 

ಗುಡೂಚ್ಯಾದಿ ಘೃತ ೧೫೯-೧೬೦ 
ಕಾಸಮರ್ದಾದಿ ಘೃತ ೧೬೧-೧೬೨! 
ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕು ಪೈತ ೧೬೩-೧೬೫1 
ಹರೀತಕೀ ಲೇಹ ೧೬೬-೧೬೭1 
ಬೇರಿ ಲೇಹಗಳು ೧೬೮-೧೭೧1 
ಜೀವಂತ್ಯಾ ದಿ ಲೇಹ ೧೭೨-೧೭೫! 
ಫದ್ಮಕಾದಿಲೇಹ ೧೭೬-೧೭೭॥ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ವಾತಾತೀಸಾರದ ಕಾರಣ ಛು 

ಸ ಲಕ್ಷಣ 3 
ಸಿತ್ಕಾತೀಸಾರದ ಕಾರಣ ೬ 
| ಸ ಲಕ್ಷಣ ೭. 
ಜಫಾತೀಸಾರದ ಕಾರಣ *' ಲೆ 


"a 


» ಯಕ್ಷಣ 


ಪುಟ 
೧೮೨ 
೧೮೩-೧೮೪ 
೧೭೫-೧೮೬ 
೧೮೬-೧೮೮ 


ರ್ಗಿ೧-೧೯೩ 


೧೯೬-೧೯೭ 


೧ಗ೯೮-ರ್ಗೀ 
೨೦೦ 
೨೦೧ 
೨೦೧ 


ವಿಷಯ 


ಸನ್ನಿಪಾತಾತಿಸಾರದ ಕಾರಣ 
5 ಲಕ್ಷಣ 

ಆಗಂತು ಅತಿಸಾ 

ಅತಿಸಾರದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಪ್ರಮಥೈಗಳು 

ಅನ್ನಪಾನಗಳು 

ಗುದಭ)ಂಶದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಚಾಂಗೇರಿಫೃತ 

ಚವ್ಯಾದಿ ಘೃತ 

ಸಿತ್ತಾತಿಸಾರದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಭವಂತಿ ಚಾತ್ರ 

ನಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿ 

ರಕ್ತಾತೀಸಾರದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಗುದಪಾಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಕಫಾತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


೨೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಛರ್ದಿಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಛರ್ದಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪೂರ್ವರೂಪ 


ಶ್ಲೋಕ 
೧೦ 
೧೧ 
೧೩-೧೫ 
೧೬-೨೧ 


೨೨-೨೪ ' 


೨೫ ೪೩ 
೪೪-೪೮ 


೫.೨ 

೫೩-೫೮ 
೬೬-೭೦ 
೬೧-೮೮ 
೮೯-೯೮ 


೧೦೪-೧೨೪ 


೫ 


ಗ 
ವಾತಛರ್ದಿಯ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಿ ಲಕ್ಷಣ ೬-೮ 


ಸಿತ್ತಭರ್ದಿಯ Ne 
ಕಫಛರ್ದಿಯ ಚ 
ತ್ರಿದೋಷಭರ್ದಿಯ ಸ 
ಅಸಾಧ್ಯ ತ್ರಿದೋಷಜ ಛರ್ದಿ 
ಆಗಂತುಛರ್ದಿ 

ಆಸಾಧ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ಸಾಧ್ಯಛರ್ದಿ 

ವಾತಜವಾಂತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ವಿತ್ತಜ ವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


೯-೧೦ 
೧೧-೧೨ 
೧೩-೧೪ 
೧೫-೧೬ 
೧೭ 
೧೮ 
(೯ ೬9! 
೨.೨-೨೪ 
೨೫-೩೨ 


ಪುಟ 
೨೧೩ 
೨೧೪ 
೨೧೬ 
೨೧೬-೨೧೭ 
೨೧೭ 
೨೧೮-೨೧೯ 
೨.೨7 


೨೨8 
೨೨೪ 
೨೨೬ 
೨೨೬-೨೨೮ 


೨೩೮ 
೨೩೮ 
೨೦೯ 
೨೪೦ 
೧೪೦ 
೨೪೧ 
೨೪೧ 
೨೪೨ 
೨೪೨ 
೨೪೩ 
೨೪೪-೨೨೪೫ 


ಕಫಜ ಮಾಂತಿಯ ಚಿರಿತೆ. 
ಸನಿ ಪಾತಜ ವಾ 

ಐದನೇ ವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ವಾಂತಿಯ ಉಪದ್ರವ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
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ಶೋಕ 
ಳ್‌ 


ಶ೩-೩೮ 
೩೯ 

೪೦-೪೩ 
೪-೪೬ 


೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ನಿಸರ್ಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಆತ್ರೇಯರ ಉತ್ತರ 
ನಿಸರ್ಪದ ಕಾರಣ 


೯-೧೪ 
೧೫-೨೦ 


ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ವಿಸರ್ಹಗಳ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 


[al 
೨೭ 


೩೦-೩೧ 
೩೨-೩೩ 
೩೪-೩೫ 
೩೬-೩೭ 


ವಾತವಿಸರ್ಪದನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಠಿಲಕ್ಷಣ ೨೮-೨೯ 
ನಿತ್ತವಿಸರ್ನದ 8 
ಕಫವಿಸರ್ಸದ ಚ 
ಅಗ್ನಿವಿಸರ್ಹದ ಟ್ಟ 
ಕರ್ದಮ ವಿಷದ ಸ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಿನಿಸರ್ನದ ಕ 


ಸನ್ನಿಪಾತಜ ನಿಸರ್ಪ 
ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ ಫ್ರನಿಸರ್ಪ 
ಸಾಧ 3ನಿಸರ್ಪ ಚಿಕೆತ್ಸೆ 
ನಿಸರ್ಪದ ವಿಸ್ತೃತ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಶಾಖಾ ದುಷ್ಟ ರಕ್ತದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಲೇಪಗಳು 

ರಕ್ತಪಿತ್ತಜ ವಿಸರ್ಪಗಳಿಗೆ 

ಕಫಜ ವಿಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಲೇಪಗಳು 
ವಾತನಿತ್ತಾಧಿಕ ವಿಸರ್ವಜ ಯೋಗ 
ವಿಸರ್ಪರೋಗಿಯ ಅನ್ನಪಾನ 
ದೋಷಭೇದದಿಂದ ಚಿಕೆತ್ಸಾಭೇದ 
ಗ್ರಂಥಿನಿಸರ್ಪದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


೩೮ 
೩೯ 
೪೦ 
೪೧ 
೪೨-೪೮ 
೪೯-೫೮ 
೬೬-೬೯ 


೭೦-೮೪! 
೮೫-೯೦ 
೯೧-೯೮ 
೯೯-೧೦೬ 
೧೦೭-೧೦೮ 
೧೦೯-೧೨೯ 


ಪುಟ 
೨೪೬-೨೪೭ 
೨೪೮ 
೨೪೮-೨೪೯ 
೨೫೦ 
೨೫೧ 
೨೫೨-೨೫೪ 
೨೫ಡಿ-೨೫೪ 


೨೫೪ -.೨೫%% 
೨೫೬ 
೨೫೭ 


೨೬೯-೨೭೦ 
ಈಕಿ 
೨೭೩. 
೨೭೪-೨೩೫ 
೨೭೬ 
೨೭೬-೨೭೩ 
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ವಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಲಗಂಡದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೩೦-೧೩೧ 
೨೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ತೃಪ್ಥಾಚಿಕಿತ್ಸೆ) 
ತೃಷ್ಣೆಯ ಕಾರಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹಿ-೬ 
ಪೂರ್ವರೂಸ . ೩ 
ತೃಷ್ಣಾ ಕೋಗದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ೮೯ 
ವಾತಜ ತೃಷ್ಣಾ ಲಕಣ ೧೧-೧೧ 
೯ ೮4; 
ಎತ್ತೆಜ ತೃಷ್ಣಾ ಲಕ್ಷಣ ೧೨-೧೩ 
ಆಮಜ ಸ ೧೪ 
ರಸಜ ಬ್ಯ ೧೫ 
ಉಪದ್ರನವಾದ ತೃಷ್ಣಯ ಲಕ್ಷಣ ೧೬-೧೯ 
ಮದ್ಯಜ ತೃಷ್ಣಾ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨೦-೨೧ 
ತಣಿ ರಸಾ ನದಿಂದುಂಟಾಗುವತ್ತಷ್ಟೆಯ 
ಣಾ ಹ ಲಿ 

ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨ 
ಎಲ್ಲತೃಪ್ಲೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨೩-೩೮ 
ಬೇರೆಬೇಕರೆತೃಸ್ಣೆಗಳ 'ಬೇರೆಬೇಕಔಷಧ ೩೯-೪೭ 
ಕಯಕಾಸದ ಉಪದ್ರವವಾದ ತೃ.ಚೆ. “ಲ 
ಮದ್ದಪಾನದಿಂದುಂಟಾ ದ ೈಷ್ಣ್ಣಯ ಚಿ. ೪೯ 
ಅನ್ನದ ಉಸದ್ರವನಾದ ತೃಷ್ಣಯ ಜಿ. ೫೦-೫೧ 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಶತಸೆ ಗಳ ಚಿಕಿತೆ ೫೨-೬೦ 

ಬ್‌ ಸಿ 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ನಿಸಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಜಂಗೆಮ ವಿಷ ಲ 
ಸ್ಥಾವರ ವಿಷ: ೧೦-೧೬ 
“ಗರ`ವೆಂಬ ನಿಷ ೧೬೩ 


ಜಂಗಮಸ್ಕಾವರನಿ ಸಗಳ. ಸಾ.ಕಾಯಿಲೆ ೧೪-೧೨: 
ಜಂಗಮ ಸ್ಥಾವರ ವಿಷಗಳಗತಿಭೇನ ೧೬ 
ಪೂರ್ರದಲ್ಲಿಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 

೮ ಫೇಯಗಳು ೧೭-೨೦ 


ಪುಟ 


೨೭೯ 


೨೮೧-೨೮೨ 
೨೮೨ 


೨೮೩ 
೨೮೩ 
೨೮೪ 
೨೮೪ 
೨೮೪ 
೨೮೫ 


೨೮೫ 
೨೮೬-೨೮೭ 
೨೮೯ 
೨೯೦ 
೨೯೧ 
೨೯೧ 


೨೯೧-೨೯೨ 
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ವಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಹಿಂದೆಹೇಳಿವ ಚತುಷ್ಯಾ ದಗಳ 
ಸ ಲ್ಭ ಸಕ್ಸಿಗಳ A ವೇಗ ೨೧-೨೨ 
ಸಾನ ವ್ಯವ ವಾಗಿ "ಹೇಳಿದ ವಿಷದ ಟ್‌ 
೧೦ಗುಣ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕಾ ರ್ಯ ೩-೨೫. 
ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷದಿ (ಹದಿ ek ಗುವ | 
ಲಕ್ಷಣ ವಿಶೇಷ ೨೬-೩೧ 
ಮರಣ ಚಿಹ್ನ ಗಳು ೩೨-೩೨ 
ಇಸತು ನೈನಾಲ್ಬು ಉಸಕ್ರಮಗಳು ೩೩-೩೬ 
ಇವುಗಳ ಉಸಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಕಾಲಸ್ವಲಗಳು ೩೭-೩೯1 
ವಿಷದ ವೇಗಾನುಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಲಲಛ-ರ೯ 
ಮೃತಸಂಜೀವನ ೫೩.೫೯ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ್ರಮ ೬೦-೬೩ 
"ಗಂಧಹಸ್ಮಿ' ಎಂಬ ಆಗದ ೬೯-೭೫ 
"ಮಹಾಗಂಧಸ್ಲಿ? ಎಂಬ ಅಗದ ೭೬-೯೪ 
ನಿಷದ ಉಸದ್ರವಗಳಾದ ಶ್ವಾಸಮು.ಚೆ. ೯೫-೧೦೦ 
ಕ್ಲಾರಗುಟಿಕೆ ೧೦೧-೧೦೪ 
ಸೇವಕ ಮತ್ತು ಅನ್ನದ ಸರೀಕ್ಷಾನಿಧಿ ೧೦೭-೧೧೧ 
ವಿಷದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ಆಗುವ ಸರಿಣಾಮ ೧೧೨-೧೨೨ 
ಜಂಗಮನಿಷದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಶೆ ೧೨೩-೧೩೬ 
ಸರ್ಪಗಳ ಹಲ್ಲು, ವಿಷಗಳಪ್ರಮಾಣ ೧೩೭-೧೩೯ 
ಕೀಟಗಳು ೧೪೦-೧೪೩ 
ದೂಹೀವಿಷಗಳು ಕಡಿದ ಲಕ್ಷಣ ೧೪೪-೧೫೮ 


ಸ್ಪಲಕಾ We ರ be ಸಾಧಾ 
ಈ ಜ್ರ 


೨೯೮ 


ವೀ 


೩೦೦ 
೩೦ಗಿ 


೩0. 
೩೦೪ 
೩೦೫-೩೦೬ 
೩೦೬-೩೦೭ 
೩೦೮-೩೦೯ 
೩೧೦-೩೧೧ 
೩೧೩ 
೩೧೪ 
೩೧೫-೩೧೬ 


೧೬-೩೧೭ 
೩೧೮-೩೨೦ 
೩೨೧-೩ ೨.೨ 

೩.೨.೨ 
೩೨೨-೩೨೩ 


೩೨೫ 


೩5೬-೩೨ 
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ವಿಷಯ | ಶ್ಲೋಕ 
ನಿಷದ ಸ್ಥಾನಾನುಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೭೯-೧೯೧ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿಷಗಳಿಗೆಔ. ೧೯೨11-೨೦೮1 
ಆ ಔಷಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೨೦೯-೨೧೧॥ 
ಶಂಕಾವಿಷದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨೧೮-೨೨೦॥ 
ವಿಷಪೀಡಿತರಿಗೆ ಸಘ್ಯಾಸಥ್ಯ ೨೨೧-೨.೨೫॥ 


೪ ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 

ನಿಷದ ಲಕ್ಷಣ, ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨೨೬-೨೨೯! 
ಕೃತ್ರಿಮ ನಿಷದ ಲಕ್ಷಣ, ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨೩೦-೨೩೯ 
ಅಮೃತಫೃತ ೨೪೦-೨೪೬! 


೨೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಮದ್ಯಸ್ರ ಸೃಶಂಶೆ ೧-೮ 
ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೯-೧೮ 
ಮದ್ಯಕುಡಿಯುವ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇ 

ಕಾದ ವಿಧಿ ಮದ್ಯದ ಪ್ರ ಪೃಕಾರ ೧೯-೨೬ 
ಮ.ದ್ಯವುಮದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವರೀತಿ ೨೭-೩೪ 
ಮದದಭೇದ,ಅವುಗಳಲಕ್ಷಣ, ದೋಷ ೩೫-೫೫ 


ಮಧ್ಯದ ಸ್ತುತಿ ೫೬-೬೫ 
ಮದ್ಯಪಾನದ ಯುಕ್ತಿ ೬೬-೬೮ 


ಸಾತ್ರಿ yin ಜತಾಮಸ ಪ್ರಕೃತಿಯವರ 

ನೇಲ ಆಗುವ ಮದ್ಯದಪರಿಣಾಮ ೬೯ ೮೫ 
ಮದಾತ್ಯಯದ ಕಾರಣಲಕ್ಷಣ ಚಿಕೆತ್ಸೆ ೮೬-೧೦೪ 
ಮದಾತ್ಯಯಚಿೆರತ್ಸೆ ಯಸಾಮಾನ್ಯತತ್ಕ ಕೈ೧೦೫-೧೧೮ 


ವಾತಮದಾತ್ಯ ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೧೯-೧೩೨. 
ನಿತ್ತಮದಾ ುತ್ವ'ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೩೪-೧೬೧ 
ಕಫನುದಾಶ್ಮಯಚಿಕಿತ್ಸೆ. ೧೬೨-೧೮೪ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಲವಣ | 


ಧ್ವಂಸಕ ವಿಷಯಗಳ ಲಕ್ಷಣ,ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೯೭-೨೦೨ 


ಪುಟ 
೩೨೮-೩೨೯ 
೩೩೧-೩೩೨ 
೩೩೪ 
೩೩೫ 
೩೩೬ 


೩೩೭ 
೩೨೭-೩೩೮ 


೩೩೯-೩೪೦ 


೩೪.೨ 


೩೪೨-೩೪ಡಿ 
೩೪೪ 


೩೪೫-೩೪೬ 
೩೪೭ 
೨೪೮-೩೫೦ 
೩೫.೨ 
೩೫೩-೩೨೫೪ 


೨೫೪-೩೨1 
೩೫೭-೩೫೯ 
೩೬೦-೩೬೧ 
೩೬೨-೩೬೪ 
೩೬೫-೩೬೭ 
೩೭೦-೩೭೧ 

೩೭೩ 

೩೭೬ 
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ವಿಷಯ 


ಶೋಕ 
೧೧ 


3೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ದ್ವಿವೃಣೇಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಗುರುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ವಾತಪಿತ್ತಕಫಜವುಣಗಳನಿದಾನಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳು 

ವ್ರಣದ ೨೦ ಭೇದಗಳು 

ಪರೀಕ್ಷೆ 

೧೨ ದುಷ್ಟಪ್ರಣಗಳು 

ವ್ರಣದ ಆ ಸ್ಥಾನಗಳು 

ವ್ರಣದ ೮ ಗಂಧಗಳು 

೧೪ ಶರದ ನ್ರಣದ ಸ್ರಾವ 

೧೬ ಉಸದ್ರವಗಳು 

ವ್ರಣವು ನೆಟ್ಟಗಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವಾದ 
೨೪ ದೋಷಗಳು 

ವ್ರಣದ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆ 

೩೬ ಉಪಕ್ರಮಗಳು - 

ಶೋಧ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಶಸ್ತ್ರಕರ್ಮದ ಭೇದ, ಎಲ್ಲಿಮಾಡಬೇಕು 

ಶನೇ ಉಪಕ್ರಮವಾದ ಅವಸೀಡನ 


“ನೇ. ಚ ನಿರ್ವಾಸಣೆ 
ಗ೧೦ನೇ ,, ಸಂಧಾನ 

೧೧ನೇ ಸ ಸ್ವೇದ 

೧೨ನೇ ಸ ಶಮನಲೇಪ 
೧೩-೧೪ ,, ಶೋಧನಕಷಾಯಲೇಪ 
೧೫-೧೬ .,. ರೋಪಣಕಷಾಯಲೇಪ 


೭-೧೮-೧೯-೨೦ನೇ ಉಸಕ್ರಮಗಳಾದ 
ಶೋಧನ ರೋಪಣ ಶೈಲ ಘೃತ 

5೧ನೇ ಉಪಕ್ರಮವಾದವ್ರಣಪ್ರಚ್ಛಾದನ 

೨೨-೨೩ನೇ ಉಪಕ್ರಮಗಳಾದ ಬಂಧಗಳು 


೪-೯ 
೧೦-೧೮ 
೧೬-೧೮ 
೧೯-೨೦ 
೨೧-೨೨ 
೨೩. 
೨೪-೨೪! 
೨೫-೨೫! 
೨೬-೨೨೭ 
೨೮-೨೯ 


೩೦-೩೩ 
೩೪-೩೬ 
೩೯-೪೩ 
೪-೫೩ 
೫೪-೫೯ 
೬೦-೬೧ 
೬೨-೬೩! 
೬೪-೭೦ 
೭೧-೬೭. 
೩೩-೭೮ 
೭೯-೮೪ 
೮೪-೮೮॥ 


೮೯-೯೩ 
೯೪-೯ 
೯೫ 


ಪುಟ 


೩೭೯-೩೮೦ 
೩೮೦-೩೮೧ 
೩೮೧ 
೩೮.೨ 
ಕ೮.೨ 
ಶ೮.೨-.೨೮೩. 
೩೮೩ 
ನ.೮೩ 
ಶಿ೮೩ 
೩೮೪ 


ಓ೮೪೪-೩೮೫% 
೩೮೫-೩೮೬ 
೩೮೬ 
೩೮೭-೩೮೯ 
೩೮೯-೩೯೦ 
೩೯೧ 


೨ 


೨೨ 


ಸಯ ಠ್ಲೊ (ಕ 
ಕ್ರಮವಾದ ಆಹಾರ ೯೬-೯೭! 
ಸ ಉತ್ಪಾದನ ೯೮॥ 
೨೬-೨೭ ನೇ ಎರಡು ತರದ ದಾಹ ೯೯-೧೦೫॥ 

ಚ ಅವಸಾದನ ೧೦೬-೧೦೬! 
4 ಕಾಠಿನ್ಯಮಾರ್ದವ 

ಕರ ಧೂಪ ೧೦೭-೧೦೮1 
ಸ ಕಾಠಿನ $ಮಾರ್ದ 


ನಕರ ಲೇಪಗಳು ೧೦೯-೧೧೧ 
ವ್ರಣಾವಚೂರ್ಣನ ೧೧೨॥ 
ನರ್ಣಕರ ಲೇಪ ೧೧೩-೧೧೬1 
ರೋಸಣ, ಲೋಮ 

ರೋಹಣ ೧೧೭-೧೧೭! 


೨೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


M 


ಪುಟ 
೩೯೯ 
೩೯೯ 
೩೯೯-೪೦೦ 
೪೦೦ 


೪೦೧ 
೪೦೧ 
೪೧೦.5 


೪೦.೨ 


೪೦೩ 


ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು. 


ಆತ್ರೇಯರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಗ್ನಿ ವೇಶರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಚರಕಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ  ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನದ ಹದಿನೇಳು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನ 
ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಸ್ಥಾನವೂ ದೃಡೆಬಲ ಎಂಬವರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ವೊದಲು ಚರಕಾಚಾರ್ಯರಿಂದಲೇ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ಈ 
ಗ್ರಂಥ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಬಂದಿದೆ. 


ಉದರದಂತೆ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಆಗುವದರಿಂದ 
ಉದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ನಂತರೆ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ J] ೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ರಭಸ ಪೂ ಬ ುರು ಪಲು ದೂ ರಾದ ಸದಾ ಇ ಆಇ ಧ 7. ಜಾ ಮರಾಟ ಅ ದ ಇ ಗ್‌ 
ಮ ದಂಡ ಜ್‌ 11 2 ಗ್ರ (2೫೬ 1 .. a ್ಬ(ಇಂಛ0ಛ್ಪ್ಭ'ಶ ಇಡ. ೦033 ಹ 
ಪ ೪ ಜೆ ಲ pepe pe 


FSR ಅಪ ಶ್ತ ರಜಾಕಾರರ ರಾಶ ವ 


ಅಥಾಶೋರ್ಶಸಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾನಂಃ ॥ 


ಅರ್ಥ: ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮ್ಯೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸ ಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 


ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯಃ | ೧ 
ಅರ್ಥ: ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯಖಯಸಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು.(೧) 


ಆಸೀನಂ ಮುನಿಮವ್ಯಗ್ರಂ ಕೈತಜಾಸ್ಯಂ ಕೃತಕ್ಷಣನು್‌ ॥ 
ಸೃಷ್ಟನಾನರ್ಶಸಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಮಗ್ನಿ ನೇಶಃ ಪ್ರನರ್ವಸುನು್‌ lol! 
ಪ್ರ pdr ಸಂಸ್ಥಾ, ನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಲಿಂಗಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 
ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯನಿಭಾಗಂಚ “ಸೈ ೬ ತೆನ್ಮುನಿರಬ್ರನೀತ್‌ lal} 


ಅರ್ಥ: ತನ್ನ ಈ. ಮುಗಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಅವಸರ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಅಗ್ನಿವೇಶನು ಆತ್ರೇಯ ಪುನರ್ವಸು ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಯ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಗತ! ಅನನಿಗೆ ಆ 
ಮಾನಿಗಳು Ke ಪ್ರಕೋಪದ ಕಾರಣ, ಆಕಾರ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನ, ಲಕ್ಷಣ, ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. (೩) 


ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಮುಖ್ಯ ಎರಡು ಭೇದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಇಹ ಖುಲ್ವಗ್ನಿವೇಶ ! ದ್ವಿನಿಧಾನ್ಯರ್ಶಾಂಸಿ | ಸೆಹಜಾನಿ ಕಾನಿ 
ಚಿತ್‌ 1 ಕಾನಿಚಿಜ್ಞಾತಸ್ಕೋತ್ತರಕಾಲಜಾನಿ | ತತ್ರ ಬೀಜಂ 
ಗುದನಲಿಜೀಜೋಸತಸ್ತ ಮಾಯತನಮರ್ಶಸಾಂ ಸಹಜಾನಾಮ। 
ತತ್ರ ದ್ವಿನಿಧೋ ಬೀಜೋಪತಸ್ಮಾ ಹೇತುಃ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರಪ 
ಚಾರಃ “ಫೂರ್ವಕೃತಂ ಚೆ ಕರ್ಮ |: ತಥಾನ್ಯೇಸಾನುಪಿ ಸಹಜಾನಾಂ 
ನಿಕಾರಾಣಾಮ್‌ | ತತ್ರ ಸಹಜಾನಿ ಸಹ ಜಾತಾನಿ ಶರೀರೇಣಾರ್ಶಾಂ 
ಸೀತ್ಯಧಿಮಾಂಸನಿಕಾರಾಃ Ile 


ಅರ್ಥ: ಅಗ್ನಿವೇಶನೇ 1 ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಎರಡು ತರದ 
ನಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಸಹ ಜರಾದಿವ. ಕೆಲವು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದವು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀ ಪುರುಷರ ಶುಕ್ಷ ಕ್ರ ಶೋಣಿತದಲ್ಲಿರುವ ಗುದವಲಿಗಳನ್ನು 


೧೪ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ] ೨4. [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿಕ್ಸೆ 


ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಬೀಜ ಭಾಗದ ದೋಷವು ಸಹಜಗಳ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಅಪಥ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮವೂ 
ಹೀಗೆ ಸು ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಂತೆ "ಜೀಕೆ ಸಹಜ ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಗೂ ಇವೆರಡು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಹಜವೆಂದಕೆ ಶರೀರಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಉಂಟಾದವು. ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಎಂದರೆ " ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆದ 
ಮಾಂಸ?’ ವೆಂಬ ವಿಕಾರವು. | (೪) 


ಮೂಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸರ್ನೇಷ:ಂ ಚಾರ್ಶಸಾಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗುದಸ್ಕಾರ್ಥಪಂಚಮಾಂ 
ಗುಲಾವಕಾಶೇತ್ರಭಾಗಾಂತರಾಸ್ತಿಸ್ರೋಗುದನಲಯಃ! ಕೇಚಿತ್‌ ತು 
ಭೂಯಾಂಸಮೇನ ದೇಶಮುಸದಿಶಂತ್ಯರ್ಶಸಾಮಪತ್ಯಪಥ್ಯ, ಶಿಶ್ನ 
ಗಲ, ತಾಲ್ಕು ಮುಖ, ನಾಸಾ, ಕರ್ಣಾಕ್ಷಿನರ್ಶ್ಮಾನಿ ತ್ವಕ್‌ ಚ | 
ತದಸ್ತ್ಯಧಿಮಾಂಸದೇಶತಯಾ | ಗುದನಲಿಜಾನಾಂ ತ್ವರ್ಶಾಂಸೀತಿ 
ಸಂಜ್ಞಾ ತಂತ್ರೇಜಸ್ಮಿನ್‌ । ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚಾಶ೯ಸಾಮಧಿಷ್ಠಾನಂ 
ಮೇದೋ ಮಾಂಸಂ ತ್ವಕ್‌ ಚ. | ೫! 


ಅರ್ಥ: ಗುಚಪ್ರದೇಶದೆಲ್ಲಿ ಒಂದೂವರೆ ಅಂಗುಲಕ್ಕೆ ಒಂದರಂತೆ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಕ್ರ ಮೆನಾಗಿ ( 'ಪ್ರವಾಹಣೀ ನಿಸರ್ಜನೀ, ಸಂವರಣೀ 
ಎಂಬ) ಮೂರು ವಲಿಗಳು ನಾಲ್ಕೂನರಿ ಅಂಗುಲಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇನೆ. ಇವು ಎ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗೆ ಸ್ಥಾನವು. ಕೆಲವರು 
(ಸುಶ್ರುತ) ಯೋನಿ, ಶಿಶ್ಚ ಕಂಠ್ಯ ಅಂಗಳ, ಬಾಯಿ, ಮೂಗು, ಕೆನಿ, 
ಕಂಣು, ಶಿಪ್ಪೆ, ತ್ರ ಚಿ, ಎಂಡು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಅನೇಕ ಸಾ ನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನೆಲ್ಲ ಮಾಂಸ ವೃದ್ಧಿಯ ಸ್ಥಾನಗಳೇನೋ A, 
ಆದರೆ ಗುದದ ವಲಿಗಳಲ್ಲಿ RR ಮಾತ್ರ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ನಿಂಬ "ಹೆಸರು. ಎಲ್ಲ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೂ ಮೇದ 
ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ತೃಕ್ಕುಗಳು ಆಶ್ರಯವಾಗಿವೆ. (೫) 


°° ತತ್ರ ಸಹಜಾನ್ಯರ್ಶಾಂಸಿ ಕಾನಿಚಿದಣೂನಿ ಕಾನಿಚಿನ್ಮಹಾಂತಿ | 
ಜಾನಿಚಿದಿ ೀರ್ಫಾಣಿ | ಕಾನಿಚಿದ್ದ _ಸ್ಟಾನಿ | ಕಾನಿಚಿದ್ವೃತ್ತಾನಿ | ಕಾನಿ 
ಚಿದ್ದಿ ಸಮನಿಸೈ ತಾನಿ! ಕಾನಿಚಿದಂತಃಕುಟಿಲಾನಿ | ಕಾನಿಚಿದ್ದಹಿಃ 


ಚರಕಾ blind § ಲ [ಚಿಕಿತ್ಸ ೫ಾ ನ 


ಭಾ ಹ ಮು ತು ಎ ಮಾನಸ 
ಹಾಸ ಪಾರು ಮಸರು ಇ ತಾಪಸ ವವನು ಅಜ ಸುಜ ಸಚ ಸ್‌] ವ 








ಕುಬಿಲಾನಿ | COs | ಕಾನಿಚಿದಂತರ್ನುಖಾಣಿ | 
ಯೆಥಾಸ್ವಂ ದೋಷಾನುಬಂದಧವರ್ಣಾನಿ | ೬॥ 


ಅರ್ಥ: ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಮೂಲವ್ಯುಧಿಗಳು ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ, 
ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲವು ಉದ್ದ, ಕೆಲವು ಗಿಡ್ತ, ಕೆಲವು ದುಂಡಗೆ, ಕೆಲವು, 
ಅಂಕಡೊಂಕ, ಕೆಲವು ಜ್‌ ವಕ್ರ, ಕೆಲವು ಹೊರಗೆ ವಕ್ರ 
ಕೆಲವು ಜಟಲ, ಕೆಲವು ಬಳಳ ಕಿತ ಇರುವವು ಅವುಗಳ 
ವರ್ಣವು ಆಯಾ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ (ವತನಿನ್ದರೆ ಕರ್ರಗೆ, ನಿತ. 
ವಿದ್ದರೆ ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಕಫನಿದ್ದರೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ) ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (೬) 


pS 
ke 


ಸಹಜಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತೈರಭಿಭೊತೋ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಭನತ್ಯತಿಕೃಶೋ ವಿನರ್ಣಃ 
ಕಾಮೋ ದೀನಃ ಪ್ರಚುರವಿಭದ್ಧವಾತಮೂತ್ರಪುರೀಷಃ ಶರ್ಕರಾಶ್ಮ 
ರೀಮಾನ್‌ | * ತಥಾನಿಯತನಿಭದ್ದಮುಕ್ತಿ ಸಕ್ಟಾಮಶುಷ್ಯಭಿಗ್ಸ 
ವರ್ಚಾಃ | ಅಂತರಾಂತರಾ ಶ್ರೇತಸಾಂಡುಹರಿತಪೀತರಕ್ತಾರುಣದ್ರ 
ವಸಾಂದ್ರಸಪಿಚ್ಚಿಲ ಕುಣಪಗಂಧ್ಯಾಮ ಪುರೀಷೋಪನೇಶೀ ನಾಭಿ 
ಬಸ್ಸಿ ಿನಂಶ್ಷಣೋದ್ದೆ ಶೇ ಪ್ರಚುರಪರಿಕರ್ತ್ತಿಕಾನ್ಸಿತಃ8 ಸಗುದಶೂಲ 
ಪ್ರವಾಹಿಕಾಸರಿಹರ್ಷಪ್ರ ನೋಹಪ್ರ ಸಕ್ತನಿಷ್ಟ ಂಭಾಟೋಸಾಂತ್ರ ಕೊ 
ಜೋದಾವರ್ತಹೃ ದಯೇಂದ್ರಿ ಯೋಪಲೇಪಃ ಪ್ರಚಾರನಿಭದ್ಧತಿಕ್ತಾ 
ಮ್ಲೋದ್ಲಾರಕ ಸುದುರ್ಬಲೋ ದುರ್ಬಲಾಗ್ದಿರಲ್ಲಶುಕ್ರಃ ಕ್ರೋಧ- 
ನೋ ದುಃಖೋಪಚಾರಶೀಲಃ ಕಾಸಶ್ವಾಸೆ ತಮಕತೃಸ್ಮಾಹೃಲ್ಲಾಸ 
ಚ್ಛದ ೯ ರೋಚಕಾವಿಸಾಕೆಪೀನಸೆಕ್ಷವಥು ಪರೀತಸ್ತೆ 'ಮಿರಿಕ! ಶಿರಃ 
ಶೇ ಕ್ಪಾಮಭಿನ್ನಸಂಸೆಕ್ತ್ವ ಜರ್ಜರಸ್ವರಃ ಚ (ಗಿ! ಶೂನ 
ಸಾಣೆಸಾದನದನಾಸ್ರಿ ಕೂಟಃ ಸಜ್ಜ ರಃ ಸಾಂಗಮರ್ದಃ ಸರ್ವ 
ಸರ್ವಾಸಿಶೂಲೀ ಚಾಂತರಾಂತರಾ. ಪಾಶ ರ್ಟ ಕುಕ್ಷಿ ಬಸ್ತಿ ಹೃದಯ 
ಸೃಷ್ಟತ್ರಿಕೆಗ್ರ ಟ್‌ ; ಪ್ರಧ್ಯಾನಪರಃ ಪರಮಾಲಸಕ್ಲೇತಿ! 
ಜನ್ನಪ್ರಭೃತ್ಯಸೆ | ಹಿ ಗುದಮಾರ್ಗೋಪರೋಧಾದ್ದಾ ಯುರಪಾನಃ 
ಪ್ರ ಕ್ರತ್ಯಾರೋಹನ್‌ ಸಮಾನವ್ಯಾನಪ್ರಾಣೋದಾನಾನ್‌ಪಿತ್ತಶ್ಲೇಸ್ಮಾಣೌ 
ಚ ಪ್ರಕೋಪಯತಿ | ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಏನ 'ಪ್ರಕುಪಿತಾಃ ಪಂಚ 


೧೪ನೇ ಅಧಾ 1? ೫ [ ಮೂಡವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತೆ 


eS ಪತಾ ಕಾರ ರಾತಾ 
ಮಾದಲಿ ಮ ವಲಿ ಮಾಮು ಲಾಮಾ ನೇತಾ ಪಾಲ ಮಾ ದಾ Ne NONE ದ್‌ ಒಡನ ೨ 
ರಾಹಾ. ತುಳಜಾ ಒದ ಅದಾ” ರಾಹಾ ದಾವಾದ OS EEE 


ಪಂಚ ವಾಯನಃ ಪಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಮಾಣೌ ಚಾರ್ಶಸಮಭಿದ್ರನೆಂತಸ್ತಾನ್‌ 
ನಿಕಾರಾನ್‌ ಜನಯೆಂತಿ "| ಇತು ಕ್ರಾಸ ಸಹಜಾನ್ಯರ್ಶಾಂಸಿ (೩ 


ಅರ್ಥ: ಈ ವ್ಯಾಧಿಗಳುಂಟಾದ ರೋಗಿಯು ಜನ್ಮದಿಂದ ಅತಿ 
ಕೃಶ್ಯಬಂಣ ಕೆಟ್ಟ, ಕ್ಷೀಣ, ದೀನನಾಗಿರುವನು. ವಾತಮಲಮೂತ್ರಗಳ 
ಬಹಳ ಬಂಧನಿರುವದು. ಮೂತ್ರಾಶ್ಮರೀ ಮೂತ್ರಶರ್ಕರೆಗಳಾಗುವವು. 
ಅದರಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಪಕ್ಷ, ಒಮ್ಮೆ `ಅಸಕ್ತ್ವ ಒಮ್ಮೆ ಒಣಗಿದ್ದ ಒಮ್ಮೆ 
ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮಲವು ಜಟಕಾ . (ಒಮ್ಮೆ ಮಲ ಶುದ್ಧಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಲಬಂಧ 
ಹೀಗೆ ಅನಿಯಮಿತವಾಗಿರುವದು) ನಡನಡುವೆ ಬಳ್ಳ, ಪಾಂಡು, ಹಸರು, 
ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು, ನಸುಗೆಂಪುವರ್ಣದ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹೆಡಸುಳ್ಳ 
ಹೊಲಸು ನಾರುವ ಅಪಕ್ತ ಮಲವು ಬೀಳುವದು. ಹೊಕ್ಕಳು ಮೂತ್ತಾ 
ಶ್ರಯ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಬಹಳ ನೋವಾಗುವದು. ಗುದದಲ್ಲಿಶೂಲ 
ವಾಗುವದು. ತಿಣಕುವನುು ರೋಮಾಂಚಗಳೇಳುವವು. ನೋಹವುಂಟಾ 
ಗುವದು, ಮಲಬಂಧ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುಡು ಶಬ್ದದೊಡನೆ ನೋವು, 
ಕರಳಿನಲ್ಲಿ ಧೃನಿ ಉದಾವರ್ತ, ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಲೇಪ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇರೋಣ, ಕಹಿ, ಹುಳಿಯಾದ ತೇಗುಗಳು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ತಟ್ಟಸಿ ತಟ್ಟಿಸಿ ಬರೋಣ, ಅಶಕ್ತತೆಗಳಿರುವವು. ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ, 
ಶುಕ್ರ ಕ್ಷಯವಿರುವದು. ತೀವ್ರ ಸಿಟ್ಟು ಬರುವದು. ಉಸಚಾರ ಮಾಡು 
ವದು "ಕಷ್ಟ ವಾಗುವದು. ಕೆಮ್ಮು ಕ “ದಮ್ಮು , ತಮಕ ಶ್ವಾಸ, ನೀರಡಿಕೆ, 
ಮಳಮಳ pS ಅರುಚಿ, ಅಜೀರ್ಣ, ನೆಗಡಿ, ಸೀನುಗಳು ಬರುವವು. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಬರುವದು. ತಲೆಶೂಲೆ ಇರುವದು. ಸ್ವರವು ಕೃಶ ಬಡಕ್ಕ 
ಜರ್ಜರ, ವಾಗಿದ್ದು ತಟ್ಟ ಸುತ್ತ ಬರು ನದು, ಕೆನಿ ನೋಯುವದು. 
ಕೈಕಾ ಲು ಮೋಕೆ ಕಣ್ಣು `ಭಾಯುವವು. ಜ್ವರ ಮೈ ನೋವು ಎಲ್ಲ 
ಸಂಧಿ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲವು ಇರುವದು: ನಡುನಡುವೆ ಮಗ್ಗ ಲು ಪಕ್ಕೆ 
ಮೂತ್ರಾ ಶಯ, ಎದೆ, ಬೆನ್ನು, ತಿಗ್ಯ ಹಿಡಿಯುವದಲಿಂದ ತ್ರಾ ನ 
ವದು. pA ಚಿಂತೆಯನ್ಲಿದ್ದ ಂತೆ ಕಾಣುವನು. ಲಸ್ಯವಿರುವದು, 
ಜನ್ಮದಿಂದ ಇವನ ಗುದಮಾರ್ಗವು ೬. ಅಪಾನ 
ವಾಯುವು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಸಮಾನ, ವ್ಯಾನ, ಪ್ರಾಣ, ಉದಾನ ಮತ್ತು 
ಪಿತ್ತಕಫಗಳ ಪ್ರಕೋಸವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದು, ಆಮೇಲೆ ಈ ಎಲ್ಲ೫ 
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ವಾಯುಗಳೂ ಪಿತ್ತಕಫಗಳೂ ಕುಪಿತವಾಗಿ ರೋಗಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಆಯಾ ವಿಕಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಹಜ 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. (೭) 








ಉತ್ತರ ಕಾಲಜ ಅರ್ಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಜಾತಸ್ಕೋತ್ತರಕಾಲಜಾತಾನ್ಯ ರ್ಶಾಂಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ। ಗುರುಮಧುರಶೀತಾಭಿಷ್ಯಂದಿನಿದಾಹಿವಿರುದ್ಧಾಜೀ 
ರ್ಣ ಪ್ರಮಿತಾಶನಾಸಾತ್ಮ್ಯಭೋಜನಾದ್‌, ಗವ್ಯಮಾತ್ಸ್ಯಳೌಕ್ಕುಟವಾ 
ರಾಹಮಾಹಿಷಾಜಾನಿಕಸಿಶಿತಭಕ್ಷಣಾತ್‌, ಕೃಶಶುಷ್ಠ ಪೂತಿಮಾಂಸಪೈ 
ಹ್ಟಿಕಪರಮಾನ್ನ ಕ್ಷೀರದಧಿನುಂಡಕತಿಲಗುಡನಿಕೃತಿಸೇನನಾನ್ಮಾಸ- 
ಯೂಸಷೇಕ್ಷುರಸಪಿಣ್ಯಾ ಕಪಿಂಡಾಲುಕೆಶುಸ್ಕ ಶಾಕಶುಕ್ತೆ ಲಶುನಕಿಲಾಟ- 
ತಕ್ರಪಿಂಡಕಬಿಸನ್ಬುಣಾಲಶಾಲೂಕಕ್ರೌಂಚಾದನಕೆಶೇರುಕೆಶೃಂಗಾಟ- 
ಕತರುಟನಿರೂಢನನಶೂಕಶಮೀಧಾನ್ಯಾಮಮೂಲಕೋಪೆಯೋಗಾ- 
ತ್‌, ಗುರುಫಲಶಾಕರಾಗಹರಿತಕರನುರ್ದಕನಸಾಶಿರಸ್ಪದಪರ್ಯುಷಿ 
ತಪೂತಿಶೀತಲಸಂಕೀರ್ಣಾನ್ನಾಭ್ಯವಹಾರಾನ್ಮ ೦ದಕಾತಿಕ್ರಾಂತಮದ್ಯ- 
ಪಾನಾದ್‌ ವ್ಯಾಪನ್ನಗುರುಸಲಿಲಸಾನಾದತಿಸ್ನೇಹಸಾನಾದಸಂಶೋಧ 
ನಾದ್ಬಸ್ತಿ ಕರ್ಮವಿಭ ್ರಮಾದವನ್ಯಾಯಾಮಾದವ್ಯವಾಯಾತ್‌ ದಿವಾಸ್ಪ- 
ಪ್ಲಾತ್‌ಸುಖಶಯನಾಸನಸ್ತಾ ನಸೇವನಾಚ್ಲೋಸಪಹತಾಗ್ಲೇರ್ಮುಲೋ 
ಸಚಯೋ ಭವತ್ಯತಿಮಾತ್ರ ನ್‌। ತಥೋತ್ಸ ಟಿವಿಷಮಕಶಿನಾಸನಸೆ` 
ನನಾದುದ್ಭಾಂತಯೂನೋಷ್ಟ ಯಾನಾದತಿವ್ಯವಾಯಾದ್ಬಸ್ತಿ ನೇತ್ರಾ- 
ಸಮ್ಯಕ್ಟ್ರಣಿಧಾನಾತ್‌ ಗುದಕ್ಷಣನಾದಭೀಕ್ಷ್ನಂ ಶೀತಾಂಬುಸಂಸ್ಪ ರ್ಶೌ 
ಚ್ಹೇಲಲೋಸ್ಮತೃಣಾದಿಫರ್ಹಣಾತ್‌ ಪ್ರ 3 ಹಾತಿನಿರ್ನಾಡಾಣಾದ್ದಾ ತ 
ಮೂತ್ರಪುರೀಷನೇಗೋದೀರಣಾತ್‌ ಸಮುದೀರ್ಣವೇಗನಿನಿಗ್ರಹಾ 
ತಸ್ಪ್ರಿ €ಣಾಂ ಚಾಮಗರ್ಭಭ್ರಂಶಾದ್‌ ಗಭೋೇತ್ರಿ (ಡನಾದ್ವಿ ಸಮಪ್ಪ 
ಸೂತಿಭಿಕ್ಚ ಪ್ರಕುಪಿತೋ ವಾಯುರಪಾನಸ್ತಂ ಮುಲಮುಪಚಿತಮ 
ಧೋಗಮಾಸಾದ್ಯ ಗುದನಲಿಸ್ಟಾಧತ್ತೇ ॥ ತತಸ್ತು ತಾಸ್ಟರ್ಶಾಂಸಿ 
ಸ್ರಾದುರ್ಭನಂತಿ' Hell 
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ಅರ್ಥಃ- ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ನಂತರ ಉಂಟಾಗುವ ಮೂಲ 

ಮೌ ಧಿಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವೆವು. ಜಡ, ಇಟಿ, ಶೀತ, ಅಭಿಷ್ಯ ದಿ, ವಿದಾಹಿ, 
ವಿದ, ಜೀರ್ಣವಾಗದೆ ಸೈಲ್ಪ ಅಥವಾ ಸಗಟು ಆಹಾರದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಆಕಳು, ಮೀನ, ಕೋಳಿ, ಹಂದ, ಕೋಣ, ಆಡು, 
ಕುರಿಗಳ ಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ ಕೃಶ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಥವಾ ಒಣ 
ಗಿದ ಹೊಲಸು ಮಾಂಸ, ಹಿಟ್ಟು, ಪರಮಾನ್ಸ ಹಾಲು, ಮೊಸರು 
ಮೊಸರಿನ ಕೆನೆ ಎಳ್ಳು ಬೆಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥ ಇವುಗಳ ಸೇವನದಿಂದಲೂ 
ಉದ್ದಿನ ಕಟ್ಟು, ಕಬ್ಬಿನ ರಸ್ತ ಎಳ್ಳುಹಿಂಡಿ, ಪಿಂಡಾಲುಕ, ( ವಾರಾಹಿ 
ಕಂದ) ಒಣಗಿದ ಪಲ್ಲೆ, ಶುಕ್ತ (ಮದ್ಯ ವಿಶೇಷ), ಬಳ್ಳೊಳ್ಳಿ, ಕಿಲಾಟ, 
(ಒಡದಹಾಲಿನೊಳಗಿನ ಗಟ್ಟ ಭಾಗ), ಮಜ್ಜಿಗೆಯ ಕೂರ್ಚಿಕೆ, ( ಕೆಟ್ಟ 
ಹಾಳಿನಲ್ಲಿಯ ಗಟ್ಟಿ ಭಾಗ). ದೊಡ್ಡ ಸಣ್ಣ ಕಮಲದ ಜೀಟು, ಕಮಲದ 
ಕಂದ, ಕ್ರೌಂಚಾದನ, ಕಶೇರುಕ (ಕೋತ್ರೀಗಡ್ಡೆ), ತರುಟಿ (ಕಲ್ಲಾರ 
ಕಮಲದ ಕಂದ) ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದ, ತೆನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಅಥವಾ ಸೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಹೊಸ ಧಾನ್ಯ, ಬೇಯಿಸದ ಮೂಲಂಗಿ ಇವುಗಳ 
ಉಪಯೋಗದಿಂದಲೂ ಜಡವಿದ್ದೆ ಹಣ್ಣು, ಪಲ್ಲೆ, ರಾಗ ( ಪಾನಕ), 
EE 1ರ ಕವಳಿ ನೆಣ ತಲೆಯ 
ಮಾಂಸ, ತಂಗಳ ಹಳಸಿದ ತಣ್ಣಗಿನ ಮಿಶ್ರ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗದ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ ಮದ್ಯ 
ಪಾನದಿಂದಲೂ ಕೆಟ್ಟ ಮತ್ತು ಜಡನೀರಿನಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಸ್ನೇಹೆಪಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೋಧನ ತಕ್ಟೊಳ್ಳದಿರುವದರಿಂನಲೂ ಬಸ್ತಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯ ತಪ್ಪಿನಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಯಾಮ, (ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದೂ) ಮೈಥುನ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಕುತರಕಜಲಹ ಗಃ ನಿದ್ರೆ ಆಜ! ಆರಾಮ 
ವಾಗಿ ee ಮಲಗೋಣ, ಕೂಡೋಣದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅತಿಶಯ ಮಲಸಂಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ತುದಿಗುಂಜೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡ್ರು ವದರಿಂದಲೂ ಸಮವಿಲ್ಲದ ಬಿರಸು ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಬೆದರಿದ ವಾಹನ ಮತ್ತು ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೋಗು 
ವದರಿಂದಲೂ ಅತಿ ಮೆ ಥುನದಿಂದಲೂ ಬಸ್ತಿಯೆಂತ್ರ ದ ತುದಿಯನ್ನು 
ಗುದದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಕದ್ದ ರಿಂದ ಗುದಕ್ಕೆ ತರಚುನದರೆಂಡಲೂ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಣ್ಣೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಅರಿವೆ, * ಸಟ, ಹುಲ್ಲು ಚುಚ್ಚು 
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ಕಾಣರು ಸಾತ್‌ 





ವದರಿಂದಲೂ ಬಹುಕಾಲ ಬಹಳ ತಿಣಕುವದರಿಂದಲೂ ವಾತ ಮಲ 
ಮನ ಬಲುಮೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ 
ವೇಗದ ಪ್ರಕಿಬಂಧದಿಂದಲೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅಪೂರ್ಣ ಗರ್ಭದ ಪಾತ 
ದಿಂದಲೂ ಗರ್ಭದ ಭಾರದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಅಪಪ್ರ ಸೂತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕುನಿತವಾದ ಅಪಾನ ವಾಯುವು ಸಂಚಿತವಾದ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದ ಆ ಮಲ 
ವನ್ನು ಗುದವಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳುಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ. (ಆ) 


ಅವುಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ಸಪ ಮುಸೂರನೂಹ ಮುದ್ದ ಮುಕುಷ್ಟಕ ಯವ 
ಕಲಾಯ ಪಿಂಡಿ ಬಂಟಿಳೇರಕ ಕೇಬು ತಿಂದುಕ ಕಾಕಣಂತಿಕಾ 
ಕರ್ಕಂಧೂ ಬಿಂಬೀ, ಕದರ ಕರೀರೋ ದುಂಬರ ಖರ್ಜೂರ 
ಜಾಂಬನ ಗೋಸ್ತ ನಾಂಗುಷ್ಕಕಶೇರುಕ ಶೃಂಗಾಟಕ ' ದಕ್ಷ 
ಶಿಖಿ ಶುಕತುಂಡಜಿಹ್ವಾ ಪದ್ಮ ಮುಕುಲ ಭಾ ಸಂಸ್ಥಾ ನಾನಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾದ್ವಾ ತಪಿತ್ತ ಕಫಪ್ರ] ಬಲಾನಿ Mel 


ಅರ್ಥ: ಇವುಗಳ ಆಕಾರವು ಸಾನಿನೆ, ಹ ಉದ್ದು 
ಹೆಸರು, ಅಡವಿಹೆಸರು, ಜನೆ, ಕಲಾಯ [ಬಟಿಗಡ್ಡ], ಪಿಂಡಿ, ಟಂ 
ಕೇರಿಕ (ಉಸಕಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಒಂದು ದುಂಡು ಫಲ), ಕೇಬು, 
ತಿಂದುಕ (ತುಂಬುರುಫಲ), ಗುಲಗಂಜಿ, ಬೋರೆ, ತೊಂಡೆ, ಬಿಳೇತರೆ, 
ಕರೀರ, (ಕಳಲೆ), ಅತ್ತಿ, ಉತ್ತತ್ತಿ, ನೇ ರಿಲಹಣ್ಣು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು, 
ಕಶೇರುಕ (ಕೊತ್ತಿ! ಗೈ), ಶೇಂಗಾಡೆ, ಕೋಳ ನವಿಲು ಗಿಳಿ; ಳ 
ಮೋರಿ, ನಾಲಿಗೆ ಕವುಖದ ಮೊಗ್ಗೆ, ಕರ್ಣಿಕೆ (ಪುಷ್ಪ ಕೋಶ) ಇವು 
ಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಾಡಿ ಮತ ಪಿತ್ತ ಕಫಗಳು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (೯) 
ಒಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ವಾತಾದಿ ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- 
ತೇಷಾಮಯಂ ನಿಶೇಷಃ | ಶುಷ್ಕಮ್ಹಾನಕಠಿನಪರುಷರೂಕ್ಷಶ್ಯಾ 
ವಾನಿ ತೀಕ್ಸ್ಸಾಣಾಗ್ರಾಣಿ ವಕ್ರಾಣಿ. ಸ್ಫುಟಿತಮುಖಾನಿ ನಿಷಮನಿಸೃ 


WE ಕತಿ ಬತ ೯ [ನೂಲ ಧಿ ಕಕ್ಕೆ 
ತಾನಿ ಕೂಲಾಕ್ಷೇಪಭೇದಸ್ಸು ರಣಚಿಮಿಚಿನುಸಂಹರ್ಷಪರೀತಾನಿ: i 
ಗ್ಫೋಸ್ಲೋಪಶಯಾನಿ ಪ್ರವಾಹಿಕಾಧ್ಮಾನ ಶಿಶ್ನನೃಸಣಬಸ್ತಿವಂಸ್ಥಣ 
ಹೃದ | ಹೌಂಗಮರ್ದಹೃ ನಯಂದ್ರವನ ಪ್ರಬಲಾನಿ ಪ್ರತತನಿಬದ್ಧ ವಾಶ 
ಮೂತ್ರ ವರ್ಚಾಂಸ್ಯೂರುಕಟೀಪೃ ಜೆ ತ್ರಿಕಸಾರ್ಶ್ವಕುಕ್ರಿಬಸ್ತಿ ಶೂಲಶಿ 
ಕೋಭಿತಾಸಕ್ಷನಥೂದ್ಗಾ ರಪ್ತ ್ರತಿಕ್ಯಾಯಕಾತೋದಾವರ್ಶಾಯಾಮ- 
ಶೋಷಶೋಫಥಮೂರ್ಚ್ಛ್ಚಾರೋಚಕಮುಖನೆ ೈರಸ್ಯತೈಮಿರ್ಯಕಂಡೂ 
ನಾಸಾಕರ್ಣಶಂಖಶೂಲಸ್ತ ಕೋಪಸಣತಕರಾಣಿ ಶ್ಯ ವಾರುಣಪ- 
ರುಷನಖನಯನತ್ನಜೂ ತ್ರಪುಂೀಷಸ್ಯ ನಾತೋಲ್ಸ ಹಾನ, ರ್ಶಾಂಸೀತಿ 
ವಿದ್ಯಾತ್‌ ol 

ಅರ್ಥ: ಅವುಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ, ವಾತಾಧಿಕ 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಶುಷ್ಕ, ಬಾಡಿದ್ದ ಬಿರಸು ಗಟ್ಟ, ರುಕ್ಷ, ಕಪ್ಪು 
ಆಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ತುದಿಗಳು ತೀಕ್ಷ್ಣವಿರುತ್ತ ವೆ. 1. ಡೊಂಕು ಇದ್ದು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶೀಳಿರುವವು, ಅಡ್ಡ ತಿಡ್ಡ ಪಸರಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೂಲ, ಜಗ್ಗು ವಿಕೆ, ಚುಚ್ಚುವಿಕೆ, ಸ್ಫುರಣ, ಚುರುಚುರು, ಮತ್ತು 
ಕೋಮಾಂಚಗಳು ಇರುವವು. ಅವು ಸ್ಲಿಗ್ಗ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣ ಪದಾರ್ಥಗ 
ಳಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವವು. ತಿಣಕು, ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಬ್ಬು, ಶಿಶ್ನ ವೃ ಷಣ 
ಮೂತ್ರಾಶಯ ಕಿಬ್ಬೊ ಟ್ಟೈಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಖಡಿತ, ಮೆ ) ನೋವ, 
ಹಸ ಸ್ಪಂದಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ. ಇವುಗಳಿಂದ ಹು ಚ 
ವರೆಗೆ ಮಲಮೂತ್ರ ವಾತಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ, ತೊಡೆ ಟೊಂಕ ಬೆನ್ನು ತಿಗ 
ಪಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಸಿ ಮೂತ್ರಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲವುಂಟಾಗುವದು, ತಲೆಯು 
ಕಾಯುವದು, ಶೀನು, ತೇಗು, ನೆಗಡಿ, ಕೆಮ್ಮು, ಉದಾವರ್ತ, ಧನು 
ರ್ವಾತ, ಶೋಷ, ಬಾವು, ಮೂರ್ಚೆ, ಅರುಚಿ, ಬಾಯಿ ಹೊಲಸು, 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕತ್ತಲೆ, ತಿಂಡಿ, ಮೂಗು ತಿವಿ ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲಿ, ಸ್ವರಬಂಗ 
ಗಳುಂಟಾಗುವವು. ರೋಗಿಯ ಉಗುರು ಕಣ್ಣು ಮೋರೆತ್ತ 3 ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ನಸುಗೆಂಸು ಬಣ್ಣ ` ಬಂದಿರುತ್ತ a 

ಇನ್ನು ನಾತಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯ ಧಿಗಳ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


[| ಭವತಶ್ಚಾತ್ರ ತ್ರ ॥ 
ಕಷಾಯಕಟುತಿಕ್ತಾ ನಿ ರೂಕ್ಷತೀತಲಘೂಿ ಚ। . 
ಪ್ರಮಿತಾಲ್ಪಾಶನಂ ತೀಕೇ್ಣಮದ್ಯಮೈಥುನಸೇನನನು 1೧೧/1 


ಚರಕ ಭಾ ೧೦ [ಆಕ್ಟ ಸಾ ಶನ 
ಲಂಘನಂ ಡೇಶಕಾಲೌ ಚ ಶೀತೌ ವ್ಯಾ ಯಾನುಕರ್ನು ಚ ॥ 
ಶೋಕೋ ವಾತಾತಪಸ್ಪರ್ಶೋ RI ಮತಃ!ಎ೨॥ 








ಅರ್ಥ:--ಒಗರು, ಕಾರ, ಕಹಿರಸಗಳೂ, ರುಕ್ಷಶೀತ ಹೆಗುರು ಇದ್ದ. 
ವಸ್ತುಗಳೂ, ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಹಾರವೂ ತೀಕ್ಷ ಎ ಮದ್ಯ ಮೈಥುನ 
ಗಳ ಸೀವನೆಯೂ lool ಲಂಘಥುನ, ಶೀತ ದೇಶ ಮತ್ತು ಹಾಲ, ಬಹಳ 
ವ್ಯಾಯಾಮ, ದುಃಖ, ಗಾಳಿ, ಬಿಸಲುಗಳ ಸೇವನೆ Re ವಾತ ಮೂಲ 


ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು. (೧೨) 
ಪಿತ್ತ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮೃದುಶಿಥಿಲಸುಕುಮಾರಾಣ್ಯಸ್ರರ್ಶಸಹಾನಿ ರಕ್ತ ಪೀತನೀಲಕ್ಸ 
ಷ್ಲಾನಿ ಸ್ಟೇದೋಪಕ್ಲೇದಬಹುಲಾನಿ ವಿಸ್ರಗಂಧೀನಿ ತನುಪೀತ 
ರಕ್ತ ಸ್ರಾನೀಣಿ ರುಧಿರನಹಾನಿ ದಾಹಕಂಡೂಶೂಲನಿಸ್ತೋದಸಾಕ 
ವಂತಿ ಶೀತೋಪಶಯಾನಿ ಸಂಭಿನ್ನಪೀತಹರಿತವರ್ಚಾಂಸಿ ಪೀತನಿಸ್ಪ 
ಗಂಧಪ್ರಚುರನಿಣ್ಮೂತ್ರಾಣಿ ಪಿಸಾಸಾಜ್ವರತಮಕಸನ್ಮೋಹಭೋಜ 
ನದ್ಬೇಷಕರಾಣಿ ಪೀತನಖನಯನತ್ವಜ್ಮೂತ್ರಪುರೀಷಸ್ಯ ಪಿತ್ತೋಲ್ಪ 
ಣಾನ್ಯರ್ಶಾಂಸೀತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ೧೩! 


ಅರ್ಥ:-- ಮೆತ್ತನ್ನ ಸಡಿಲ ಕೋಮಲ, ಮುಟ್ಟು ಗೊಡೆದ, 
ಕೆಂಪು ಹಳದಿ ನೀಲ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ, ಬೆವರು ರಸಿಕೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ, ಹೊಲಸು ನಾರುನ, ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ದ ಕಿಳಿರಕ್ತ ವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ, 
ಸ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಸುರಿಸುವ, ದಾಹ ತಿಂಡಿ ಶೂಲ ಚ ನಿಕೆ ಪಾಕ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಶೀತದಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ, ತೆಳ್ಳ ಗಿನ ಹಳದೀ ಅಥವಾ 
ಹಸರು ಮಲನನ್ನು ಕೆಡಹುವ, ಹಳದಿ ಮತ್ತು ಹೊಲಸು ನಾರುವ, 
ಬಹಳ ಮಲಮೂತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ, ನೀರಡಿಕೆ ಜ್ಯರ 'ತಮಶಶ್ವಾಸ ಮೋಹ 
ಅನ್ನದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ನಟುಮಾಡುವ, ರೋಗಿಯ ಉಗುರು “ಕಣ್ಣು ತೃಜೆ 
ಮಲಸೂತ್ರಗಳು ಹಳದಿಯಾಗಿರುವ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ನಿತ್ತಾಧಿಕ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೧೩) 


ನಿತ್ತಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೪ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ | ೧೧ [ ಮೂಲನ್ಯಾ ತ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ರಾ ನ ನಜ ಸಾವರ ಂ ಖಾಜ ಭಾ ಫಾ ಭಾ  ಜಾಜಾ ಜಾ ಂೊಂ ಜಾ ಷಾ 
ಮಾ ರಾ 


॥ ಭವತಶ್ಚಾತ್ರ 


ಕಬ್ಟನ್ನುಲನಣಕ್ಟಾ ನ್ಸಿರವ್ಯಾಯಾಮಾಗ್ದಾ್ಯಾತಪಪ್ರಭಾಃ || 
ದೇಶಕಾಲಾವಶಿಶಿರಾ ಕ್ರೋಥೋ ಮದ್ಯಮಸೂಯನರ ್ಮ 1೧೪! 


ವಿದಾಹಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮುಷ್ಣ ಚೆ ಸರ್ವಂ ಪಾನಾನ್ನ ಭೇಷಜಮ್‌ ॥ 
ಪಿತ್ತೋಲ್ಬಣಾನಾಂ ನಿಜ್ಞೆ ೇಯಃಪ್ರಕೋಪೇ ಡೇತುರರ್ಶಸಾಮಾ್‌ಂಜ! 


ಅರ್ಥ:-- ಕಾರ ಹುಳಿ ಉಪ್ಪು ಕ್ಸಾರ ವ್ಯಾಯಾಮ ಬೆಂಕಿ 
ಬಿಸಿಲು ಬೆಳಕುಗಳ ಸೇವನೆಯೂ, ಉಪ್ಣದೇಶಕಾಲಗಳೂ, ಕ್ರೋಧ 
ಮದ್ಯ ಅಸೂಯೆಗಳೂ, 1೧೪! ವಿದಾಹಿ ಗೀ ಬ ಉಷ್ಣವಾ ದ ಎಲ್ಲ 
ಅನ್ನಪಾನ ಔಷಧಗಳೂ ಪಿತ್ತಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಪ್ರಕೋ ಪಕ್ಸೆ 


ತಾ ಜಾಟ್‌ ೧ 


ಕಫಾಧಿಕ ಮೂಲನ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ರ ಯಾನಿ ಪ್ರಮಾಣವಂತ್ಯುಪಚಿತಾನಿ ಶ್ಲಕ್ಸಾ ಎನಿ ಶ್ರರ್ಶಸ 
ಹಾನಿ ಸಿ ಗ್ಗ ತಸಾಂಡುಪಿಚ್ಛಿ ಲಾಸ ಸ ಬ್ಬಾನಿ ಗುರೂಜಿ ಸಿ ನಿತಾನಿ 
ಸುಪ್ತ ಸುಪ್ಟ್‌ ನಿ ಸ್ಲಿರಶ್ವಯಹಘೂನಿ ಕಂಡೂಬಹುಆಾನಿ ಬಹುಪ್ರ ತತಪಿಂ 
ಜರಶ್ನೆ ೇತರೆಕ್ತ ಶುಕ್ಲ ಶಿಚ್ಛಾಸಾ ಸ್ರಾನೀಣಿ ಗುರುಪಿಚ್ಛಿ ಲಶ್ಷೇತಮೂತ್ರ ಪುರೀ 
ಸಾಣಿ ರೂಹ್ಲೋಸ್ಟೋಸಶಯಾನಿ ಪ್ರವಾಹಿಕಾತಿಮಾತ್ರೋತ್ಸಾ 
ನವಂಕ್ಸಣಾನಾಹನಂತಿ ಪರಿಕರ್ತಿಕಾಹೈಲ್ಲಾಸನಿಷ್ಠೀನನಕಾಸಾರೋ 
ಚಕಪ್ರತಿಶ್ಯಾ ಯಗೌರವಚ್ಛ ರ್ದಿಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ್ಚಶೋಹಷಶೋಥಪಾಂ - 
ಡುರೋಗಶೀತಜ್ಜ್ವರಾಶ ರೀತರ್ಕರಾಹ್ಟ ದೆಯಂದ್ರಿ ಯೋಪಲೇಸಾಸ್ಯೆ 
ತಾಢುರ್ಯಸ್ರಮೇಹಳ ರಾಣಿ ಹ ಚಕ್‌ ಸುಬಂಧೀನ್ಯ ಕ್ವ 
ಕಾತ್ರಮಗಿ ಮಾರ್ದವಕ್ಸೈಬ್ಯಕರಾಸ್ಯಾ ಮನಿಕಾರಪ್ರಬಲಾನಿ ಕುಕ್ಷ. 
ಸಖನಯನನಡನತ್ನಜ್ಮೂತ್ರಪುರೀಷಸ್ಕ ಕ್ಲೇಸ್ಮೋಲ್ಸಣಾನ್ಯರ್ಶಾಂ 
ತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ |[೧೬!! 


ba ಸಂಹಿತಾ ಾ ೧೨ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹ್‌ ರ a ಜಾರ ಸಮಾ ಕವಗ ಇ ಚತು ಮಾನಸ ಮು ಯಾ ಜಾವ ಯಮುನಾ ಹಾ ಫಷ ವಪ ಯ pu 
ಮಾರಾ ಗ TET 





ಅರ್ಥ. ಬಹಳ pa ಬೆಳೆದ ಮೆತ್ತಗಿನ, ಕೈ 
ಹೆಚ್ಚೆ ದರೆ ನೋವಾಗದ ಸಿಗ ೩, ಬಿಳೇ, ನಸುಬಿಳೇ, ಹೆಡಸುಳ್ಳ, ಸ್ತೃಬ್ಧ 
ಜಡೃ ಸ್ವಿಮಿತ್ತ ಸ್ಪರ್ಶಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ, ಗಟ್ಟ ಬಾವುವುಳ್ಳ, ತುರಿಸುವ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಸುಗೆಂಪು, ಬಿಳೇ ಕೆಂಪು, ನಸುಬಿಳೇಬಣ್ಣದ ದ್ರವವನ್ನು 
ಸ್ರವಿಸುವ, ಜಡ ಜಿಗಟು ಬಿಳೇಮಲಮೂತ್ರಗಳುಳ್ಳ, ರುಕ್ಷ ಉಷ್ಣಗ 
ಳಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ, ತಿಣಕೋಣ, ಮಲವಿಸರ್ಜನೆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಹೋಗೋಣ, ಗೆಜ್ಜೆ ಉಬ್ಬೊ ಣೈ, ಗುದದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸದಂತೆ ಆನಿಸೋಣ, 
ಮಳಮಳ ಉಗಳೋಣ ಬ್ಯಮ್ಮು ಅರುಚಿ “ಗಡಿ ಜಡತ್ತ ವಾಂತಿ 
ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ ಶೋಷ ಬಾವು ಪಾಂಡುರೋಗ ಮೂತ್ರಾ ಶ್ಮರೀ 
ಚೆಳಿಬ್ದರ ಮೂತ್ರ ಶರ್ಕರೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಫದ ಲೇಪ ಬಾಯಿ ಸವಿ 
ಯಾಗೋಣ ಪ್ರಮೇಹಗಳುಳ್ಳ, ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಇರುವ, 
ಒತಹಳ ಅಗಿ ಮಾಂದ್ಯ ಮತ್ತು ನಪುಂಸ ಸಕತ್ತ ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಆಮ 
ವಿಕಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಉಳ್ಳ, ಕೋಗಿಯ" ಕ ಕಣ್ಣು ಮೋಕೆ 
ತಡೆ ಮಲಮೂತ್ರ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ ಮೂಲವ್ಯುಧಿಗಳು ಕಫಾಧಿ 
ಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೧೬॥ 


ಕಫಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಧುರಸ್ಸಿಗೃಶೀತಾನಿ ಲವಣಾವಮ್ಲ ಗುರೂಣಿ ಚ॥ 

ಅವ್ಯಾಯಾಮೋ ದಿವಾಸ್ತ್ರಪ್ನಃ ಶಯ್ಯಾಸನಸುಖೇ ರತಿಃ Nae ll 
ಹ್ರಾಗ್ಳಾತಸೇವಾ ಶೀತೌ ಚ ದೇಶಕಾಲಾನಚಿಂತನಮ | 
ಶ್ಲೈಷ್ಮಿಕಾಣಾಂ ಸಮುದ್ದಿ ಷ್ಟಮೇತತ್‌ ಕಾರಣನುರ್ಶಸಾಮ್‌ 1೧೮! 


ಅರ್ಥ;-.. ಮಧುರ, ಸ್ನಿಗ್ಗ, ಶೀತ, ಉಪ್ಪು, ಹುಳ್ಳಿ ಜಡಪ 
ರ್ಥಗಳೂ, red ಹೆಗಲು ಸಷ, Re 
ಮಲಗೋಣ ಕೂಡೋಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, (೧೭॥ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಗಾಳಿ, 
ತೀತ ದೇಶಕಾಲ, ನಿಶ್ಚಿಂತೆ ಇವೂ ಕಫಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವವೆ. ॥೧೮॥ 


ದ್ವಂದ್ವಜ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿಪಾತಜ ಮೂಲನ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಳ ಅಧೋ hi ೧೩. | [ ಮೂಲನ್ಯಾ ಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 4 


a ಭಾ ಜಾ ಬ ದ ಭಾ ದ ಬ ಕ  ಟ್ರ್ಟಹಶ್‌ಾ್ಸಾ್ಟ್ದ್ದ್ವ್ದ ರ್ಕರಮುಾಹಾರಲಾಹುುುುುುುುುುು ುುುುುುುರುಿುುುುಿ 
re ತುವ. ಇ ಸಂ ಜಾಂ ಇ ಕಾರಾ ಕತಕ EE ETE SE es EN SS ಹಾ ಬ ವ ಇಂ ಬ ಚಾ ಜಾ ವಾರ ವವ ಕ ಹ್‌ ರ್‌ ಜು ಭಜಖಾಸಾ ಲಾ 


ಆ ದ್ವಂದ್ಹೋಲ್ಬಣಾನಿ ಚ! 
ಸರ್ವೋ ಹೇತುಸ್ತ್ರಿದೋಷಾಣಾಂ ಸಹಜೈರ್ಲಕ್ಷಣೈಃ ಸಮಮ್‌!ಂ೯॥ 





ಅರ್ಥ: ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೋಷಜ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಕಾರಣಗಳು ಇನ್ನೊಂದರ ಲಕ್ಷಣ ಕಾರಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಅದು 
ದ್ವಂದ್ವಜ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯೆಂದೂ, ಸಹಜ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲಜ 
ಮೂಲವ್ಯುಧಿಗಳ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎಲ್ಲ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ತ್ರಿದೋ 
ಸಜ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಸ ಚನ. ತಿಳಿಯಬೇಕು. 1೧೯ 


ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಹೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಷ್ಟಂಭೋಂನ್ನಸ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ಕುಕ್ಲೇರಾಟೋಪ ಏನ ಚ | 


ಕಾಶಸ್ಯಮುದ್ದಾರಬಾಹುಲ್ಯಂ ಸಕ್ಕಿಸಾದೋಇಲ್ಬನಿಟ್ಕತಾ lool! 
ಗ್ರಹಣೇದೋಷಪಾಂಡ್ವರ್ತೇರಾಶಂಕಾ ಚೋದರಸ್ಯ ಚ 
ಪೂರ್ವರೂಪಾಣಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾನ್ಯರ್ಶಸಾಮಭಿನೃದ್ಧಯೇ lool 


ಅರ್ಥ: ಅನ್ನವು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡೋಣ, ಬಲನಾಶ, ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುಡು ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ನೋವು, ಕೃಶತ್ವ ಬಹಳ ತೇಗು 
ಬರೋಣ, ತೊಡೆ ನೋಯೋಣ, ಮಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೀಳೋಣ್ಯ ॥೨೦॥ ಸೆಂ 
ಗ್ರಹಣಿ ಪಾಂಡುರೋಗ ಉದರಗಳು ಆದಂತೆ ಅನಿಸೋಣ ಈ ಲಕ್ಷಣ 


ಗಳು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಪೂರ್ವರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. (೨೧) 


ಅರ್ಶಾಂಸಿ ಖಲು ಜಾಯಂತೇ ನಾಸಸ್ನಿಪತಿತೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ | 
ದೋಸೈ ರ್ದೋಹಸನಿಶೇಷೈಸ್ತು ನಿಶೇಷಃ ಕಲ್ಪ್ಯತೇಂರ್ಶಸಾಮ್‌!೨೨॥ 


ಅರ್ಥ: - ಮೂರೂ ದೋಷಗಳು ಕೂಡದೆ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು 
ಉಂಟಾಗವು, ಆದರೆ ಯಾತರಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೋಷವು ಹೆಚ್ಚಿರುವದೋ 
ಅದು ಆಜೋಷಜನವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, (೨೨) 


ಹಂಚಾತ್ಮಾ ಮಾರುತಃ ಪಿತ್ತಂ ಕಫೋ ಗುದನಲಿತ್ರಯಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವ ಏನ ಪ್ರಕುಪ್ಯಂತಿ ಗುದಜಾನಾಂ ಸಮುದ್ಭವೇ 11೨೨1 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೧೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ತಸ್ಮಾನರ್ಶಾಂಸಿ ದುಃಖಾನಿ ಬಹುವ್ಯಾಧಿಕರಾಣಿ ಚ ॥ 
ಸರ್ವದೇಹೋಪತಾಪೀನಿ ಪ್ರಾಯಃ ಕೃಚ್ಛತಮಾನಿ ಚ 1೩॥ 





ಅರ್ಥ: ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯಲ್ಲಿ ೫ ವಾತಗಳೂ, ಪಿತ್ತ, ಕಫಗಳ್ಳೂ 
ಮೂರೂ ಗುದವಲಿಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕುಪಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ (೨೨) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ದುಃಖಕರ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಬೇನೆಗಳನ್ನು 


ಸತ್ತ 
ಉಂಟುಮಾಡುವವೂ ಎಲ್ಲ ಶರೀರವನ್ನು ಪೀಡಿಸುವವೂ ಬಹಳ ಮಾಡಿ 
ಕಪ್ಪ ಸಾಧ್ಯಗಳೂ ಆಗಿರುವವು, (59) 


ಅಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಯಾಪ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಹಸ್ತೇ ಪಾದೇ ಮುಖೇ ನಾಭ್ಯಾಂ ಗುದೇ ನೃಷಣಯೋಸ್ತಥಾ | 
ಶೋಥೋ ಹೃತಶ್ಪಾರ್ಶ್ವಶೂಲಂ ಚ 
ಯಸ್ಯಾಸಾಧ್ಯೋರ್ಶಸೋ ಹಿ ಸ 1೨%/ 


ಹೃತ್ಪಾರ್ಶ್ವಶೂಲಂ ಸಮ್ಮೋಹಶ್ಚರ್ದಿರಂಗಸ್ಯ ರುಗ್‌ಜ್ವರಃ || 
ತೃಷ್ಣಾ ಗುದಸ್ಯ ಪಾಕಶ್ಚ ನಿಹನ್ಯುರ್ಗುದಜಾತುರಮ್‌ sail 
ಸಹಜಾನಿ ತ್ರಿಮೋಷಾಣಿ ಯಾನಿ ಚಾಭ್ಯಂತರಾಂ ನಲಿಮ ॥| 
ಜಾಯಂತೇ5ರ್ಶಾಂಸಿ ಸಂಶ್ರಿತ್ಯ ತಾನ್ಯಸಾಧ್ಯಾನಿ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ ॥೨೭॥ 
ಶೇಸತ್ವಾದಾಯುಷಸ್ತಾನಿ ಚತುಷ್ಬುದಸಮನ್ನಿಶೇ | 
ಯಾಪ್ಯಂತೇ ದೀಪ್ತಕಾಯಾಗ್ಸೇಃ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾನ್ಯತೋನೃಥಾ 1೨೮1 

ಅರ್ಥ: ಯಾವನ ಕೈಕಾಲು ಮೋರೆ ಹೊಕ್ಕಳು ಗುದ ವೃಷಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾವು ಇದ್ದು, ಎದೆ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲನಿರುವದೋ ಆ ರೋಗಿಯು 
ಅಸಾಧ್ಯನು. (೨) 

ಎದೆ ಪಕ್ಕೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲೆ, ಮೋಹ, ವಾಂತಿ, ಮೈ ನೋವು, ಜ್ವರ 
ನೀರಡಿಕೆ, ಗುದಪಾಕ ಇನು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ರೋಗಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವವು. ೨೬) 

ಸಹಜ ಮತ್ತು ತ್ರಿರೋಷಜ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಗುದವಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಆಸಾಧ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, (೨೭) 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೫ i ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


~~ ತ 3. ೫337..11 1313153777 2.2೨. ೨ ಅಂ ಸಂರ ನ ಅಂ ಭಲ ಭಾ ವಾ ಸಾಬಾ ಹ ವ, ಜಿತ್‌ ಸ್ಟ: 
ತ ಗ TT ES EEE EE 


ಆಯುಸ್ಯನಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ವೆ ವೈದ್ಯ ಕೋಗಿ ಪರಿಚಾರಕ ಔಷಧಗಳು 
ಉಕ್ತ ಭಾಗ ತಾಗ ಸ ಆಥವಾ ಅಗ್ನಿ ಯು ಪ್ರ ದೀಸ ಸ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅ ಅವು ಯಾಖ್ಯ 
ವ:ಗುವವು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಸುಢ್ಯವಾಗುವವು. (೨೮) 


ಸುಖಸಾಧ್ಯ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ವಂದೃಜಾನಿದ್ದಿ ದ್ವೀತೀಯಾಯಾಂ ವಲೌ ಯಾನ್ಯಾಶ್ರಿ ತಾನಿ ಷ 


ಪೈ ಚ ಸಾಧ್ಯಾ ನ ತಾನ್ಯಾಹುಃ ಪರಿಸಂನತ್ಸ ರಾಣಿ ಚ ೨೯ 
ಬಾಹ್ಯಾಯಾಂ ತು ನಲೌ ಜಾತಾನ್ಯೆ ೀಕದೋಷೋಲ್ಬಣಾಸಿ ಚ 
ಅರ್ಶಾ ೦ಸಿ ಸುಖಸಾಧ್ಯಾ ನಿನ ಜಿಕೋತ್ಸ ತಿತಾನಿ ಚ lla ೨1 


ಅರ್ಥ:--ವ್ರಂದೃಜ ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ಗುದವಲಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ, 
ವರ್ಷವನ್ನು ಮೀರಿದ ಮೂಲನ್ಯೂಧಿಗಳು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು, (೨೯) 

ಹೊರಗಿನ ಗುದವಲಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮತ್ತು ಏಕದೋಷಜ 
ಮತ್ತು ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಸುಖಸಾಧ್ಯ 
ಗಳು, (೩೦) 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಶಮನೇ ಯತ್ನಮಾಶು ಕುರ್ಯಾದ್ದಿ ಚಕ್ಷಣ | 
ತಾನ್ಯಾಶು ಹಿ ಗುದಂ ಬದ್ಗ್ವ್ವಾ ಕುರ್ಯುರ್ಬದ್ಧಗುದೋದರಮಃ೩೦1 
ತತ್ರಾಹುರೇಕೇ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಕರ್ತನಂ ಹಿತಮರ್ಶಸಾನ್‌ ॥ 
ದಾಹಂ ಕ್ಪಾರೇಣ ಚಾಹ್ಯೇಕೇ ದಾಹಮೇಕೇ ತಥಾಗ್ನಿನಾ 1೩೨1 
ಅಸೆ ಕ್ರ್ಯೀತದ್‌ ಭೂರಿತಂತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ ದೃಷ್ಟಕರ್ಮಣಾ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ನಿನಿಧಂ ಕರ್ಮ ಭ್ರಂಶಸ್ತತ್ರ ಸುದಾರುಣಃ ೩೩ 


ಅರ್ಥ:-- ಸಂಡಿತನು ಇವುಗಳನ್ನು ತೀವ್ರ ನಾಶಮಾಡಲು ಯತ್ನಿ 
ಸಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ ಇವು ಗುದಬಂಧ ಮಾಡಿ ಬದ ಗುದವೆಂಬ 
ಉದರವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುವವು. ಇ (೩೧) 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಯ್ಯ 
ಬೇಕೆಂದಣ, ಹಲವರು ಕ್ಪಾರದಿಂದ ಸುಡಬೇಕೆಂದೂ, ಬೇಕೆ ಕೆಲವರು 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. (೩.೨) 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೬ [ಚಕಿತ ಸಾ ನ 


ಸಸಯ 











ಇದು ನಿಜವಿದೆ. ಆದಕೆ ಈ ಮೂರೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನೇಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ, ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಅವನ್ನು ನೋಡಿದ ಪಂಡಿತನು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಆದರೆ ಬಹಳ 
(ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ) ಅಪಾಯಗಳುಂಟಾಗುವವು. (೩೩) 


ಆ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪುಂಸ್ತೋಪೆಘಫಾತಃ ಶ್ಹಯಥುರ್ಗುದೇ ನೇಗನಿನಿಗ್ರಹಃ ॥ 
ಆಧ್ಮಾನಂ ದಾರುಣಂ ಶೂಲಂ ವ್ಯಥಾ ರಕ್ತಾತಿನರ್ತನಮ್‌ 1೩೪ 


ಪುನರ್ನಿರೋಹೋ ರೂಢಾನಾಂ ಕ್ಲೇದೋ ಭ್ರಂಶೋ ಗುದಸ್ಯ ವಾ!! 
ಮರಣಂ ವಾ ಭವೇಚ್ಛೀಘ್ರುಂ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಸಾರಾಗ್ನಿ ವಿಭ್ರನಾತ್‌ ಗಜ! 


ಅರ್ಥ: ಶಸ್ತ್ರ ಕರ್ಮ ಕ್ಸಾ ರಕರ್ಮ ಅಗ್ನಿಕವ ರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು 
ಉಂಟಾದಕೆ ಪ್ಪ ್ರರುಷತ್ತ. ನಾಶ, ಗುದದಲ್ಲಿ ಬಾವು, ಟಕ ಕ್ರ ವೃತ್ತಿಯಾಗದಿ 
ಕೋಣ, ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಬ್ಬು, ಭಯಂಕರವಾದ ಶೂಲೆ, Ma ಬಹೆಳ 
ರಕ್ತಸ್ರಾವ, ಪುನಃ ಬೆಳೆಯೋಣ, ಅವಕ್ಕೈ ರಸಿಕಯಾಡೋಣ, ಗುದ 
ಭ್ರಂಶ ಅಥವಾ ಕೂಡಲೇ ಮರಣವುಂಟಬಾಗುವದು. (೩೫) 


ಯತ್ತು ಕರ್ಮ ಸುಖೋಪಾಯಮಲ್ಪಭ್ರ ಂಶಮದಾರುಣಮ್‌ ॥ 
ತದರ್ಶಸಾಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಮೂಲಾನಾಂ ನಿನೃತ್ತಯೇ laa | 


ಅರ್ಥ: ಮೂಲಸಹಿತ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ, ತಪ್ಪು 
ತಡೆ ಆಗದಂತಹ, ಆದರೂ ವಿಶೇಷ ಅಪಾಯವಾಗದ ಸುಲಭೋಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು- (೩೬) 


ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಶುಷ್ಕ ಮತ್ತು ಆರ್ದ್ರನೆಂದು 
ಸಂಸ್ಲೇಪನಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಾತಶ್ಲೇಸ್ಮೋಲ್ಬಣಾನ್ಯಾಹುಃ ಶುಷ್ಪಾಣ್ಯರ್ಶಾಂಸಿ ತದ್ದಿದ ॥ 
ಪ್ರಸ್ರಾನೀಣಿ ತಥಾರ್ದ್ರಾಣಿ ರಕ್ತಪಿತ್ತೋಲ್ಬಣಾನಿ ಚ ೩೭! 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೭ [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಮ ಬಾ ಗ ವ ಅದ್‌ 
ಎ ತಾತಾ ನಾ 





Em 





ಅರ್ಥ:-- ವಾತಕಫಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಶುಷ್ಕವೆಂದೂ 
ರಕ್ತಸಿತ್ತಾಧಿಕಗಳು ಸ್ರಾವಿ ಅಥವಾ ಆರ್ದ್ರವೆಂದೂ ವೈದ್ಯರು ಹೇಳು: 
ತ್ತಾರೆ. (೩೭) 


ಮೊದಲು ಶುಷ್ಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 


ತತ್ರ ಶುಸ್ತಾರ್ಕ್ತಸಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾಮಿ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 
ಸ್ತಬ್ಧಾನಿ ಸ್ನೇದಯೇತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಶೋಥಶೂಲಾಸ್ಟಿತಾನಿ ಚೆ ೩೮! 


ಚಿತ್ರಕಕ್ಸಾರಬಿಲ್ದಾ ನಾಂ ತೈಲೇನಾಭ್ಯಜ್ಯ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ಯವಮಾಷಕುಲತ್ಚಾನಾಂ ಪುಲಾಕಾನಾಂ ಚ ಪೋಟ್ಟಿಲೈ 8 1೩೯! 
ಗೋಖರಾಶ್ಚಶಕೃತ್ಪಿಂಡೈಸ್ತಿಲಕಲ್ವೈಸ್ತುಷೈಸ್ತಥಾ! 
ವಚಾಶತಾಸ್ವಾಪಿಂಡೈರ್ವಾ ಸುಖೋಷ್ಟೃ 8ಸೆ ಶ್ಲೀಹೆಸೆಂಯುತ್ಯೆ 8 [೪೦ 
ಅರ್ಥ: ಇನುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಶುಷ್ಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ವೈದ್ಯನು ಸ್ತೃಬ್ಧ ಮತ್ತು ಬಾವು 
ಶೂಲಗಿಳುಳ್ಳ ವ ಮೂಲವ್ಯಧಿಗಳಿಗೆ 1೩೮॥ ಮೊದಲು ಚಿತ್ರಕ, ಜವಖಾರ, 
ಬಿಲ್ವಗಳ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ತೈಲದ ಅಭ್ಯಂಗಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ 
ಸ್ನೇಹ ಹಾಕಿದ ಬಿಸಿಯಾದ ಜನೆ, ಉದ್ದು, ಹುರುಳಿಗಳ ಅಥವಾ ಅನ್ನದ 
ಪಟ್ಟ ಣಗಳಿಂದಲೂ (೩೯) ಎತ್ತು ಕತ್ತೆ “ಕುದುರೆಗಳ ಮಲದ ಮುದ 
1೫. 100 ತಿಲಕಲ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ಧಾನ್ಯದ 1508 ಅದ 


ಸ 
ರಂತೆ ಬಜಿ, ಬಡೇಸೋಪುಗಳ ಮುದ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಸಬೇಕು. (೪೦) 


ಸಕ್ತೂನಾಂ ಪಿಂಡಿಕಾಭಿರ್ವಾ ಸ್ನಿಗ್ಗಾನಾಂ ತೈಲಸರ್ಪಿಷಾ / 
ಶುಷ್ಕ ಮೂಲಕಪಿಂಡೈರ್ನಾ ಹಿಂಡೈರ್ನಾ ಕಾರ್ನ್ಹ್ನಗಂಧಿಕೈಃ 19೧! 


ರಾಸ್ನಾಪಿಂಡೈಃ ಸುಖೋಷ್ಟೈರ್ವಾ ಸಸ್ಸೇರ್‌ judg ರಫಿ! 
ಇಷ್ಟಕಸ್ಯ ಬರಾಕ್ಕ ಯಾಃ ಶಾಕೈಗ ಂಬನತಸ್ಯ [೪೨॥ 


ಅಭ್ಯಜ್ಯ ಕುಷ್ಠತೈಲೇನ ಸ್ವೇದಯೋತ್‌ ಆಜ ತ್ರೆ 8 
ನೃಷಾಕೈ ೯ರಂಡೆಬಿಲ್ಲಾ he ಪತ್ರೋತ್ಪಾ ್ರಿಫೈಶ್ನ 5s JME 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಹ | ೧೮ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾ ನ 


ಮಾ ಬಂ 
ಷೆ PN i ನ! 
ಬಾ 
TS ಯು ಪುಷ್‌ ರಾಸ್‌ ಕ್‌ ಹ - 





ಅರ್ಥ: 4 ತುಪ್ಪ ಗಳಿಂದ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮಾಡಿದ ಸಕ್ತುಗಳ ಮುದ್ದೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಸ್ನಿಗ್ಗ ಮತ್ತು ಬಸಿಯಾದ ಒಣ ಮೂಲಂಗಿಗಳ ಮುದ್ದೆ ಗ 
ಳಿಂದ ಅಥವಾ ನುಗ್ಗೀತೋಟೆಯ ಚೂರ್ಣದ ಮುದ್ದೆ ಗಳಿಂದ1೪೧1!ಅಥವಾ 
ಸ್ನಿಗ್ಗ ಬಿಸಿಯಾದ : ರಾಸ್ಟ್ರಾಚೂರ್ಣದ ಮುಜ್ಜಿ ಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಹಪುಷಾ 
(ಇಬ್ಬ) ಚೂರ್ಣದ ಮುತ್ಚಿ ಗಳಿಂದ ಅಥನಾ ಮೊದಲು ಕುಷ ತೈಲದಿಂದ 
ಅಭ್ಯಂಗಮಾಡಿ ಔಡಲ ಅಥವಾ ಅಜವಾನ ಅಥವಾ ಗಜ್ಜರಿ ಸಲೈಗಳ 
| ೪.೨/| ಪೊಟ್ಟಿ ಣಗಳಿಂದ ಕಾಸಬೇಕು. ಅಡಸಲ, ಎಕ್ಕೆ , ಔಡಲ, ಓಲ, 
ಗಳ ಎಲೆಗಳ ಕಷಾಯದಿಂದ «ಚನ ಸೆಮಾಡಬೇಕು. loa ll 


ತ್ರಿಫಲಾಯಾ ಮೂಲಕಸ್ಯ ನೇಣೂನಾಂ ವರುಣಸ್ಯ ಚ 
ಅಗಿ ್ಸಿಮಂಥಸ್ಯ ಶಿಗ್ರೂ ಜಾ ಪತ್ರಾಣ್ಯಶ್ಮಂತಕಸ್ಯ ಚಿ lee || 


ಜಲೇನೋತ್ಕ್ಯಾಥ್ಯ ಶೂಲಾರ್ತಂ ಸ್ವಭ್ಯಕ್ತಮುವಗಾಹಯೀಶ್‌ ॥ 
ಕೋಲೋತ್ಪ್ಯಾಥೇಂಥವಾ ಕೋಷ್ಟೇ ಸೌನವೀರಕತುಸೋದಹಳೇ॥ಳಜಗ 


ಬಿಲ್ಕಕ್ಕಾಥೇ:ಥವಾ ತಕ್ರೇ ಧಧಿಮಂಡಾಮ್ಲಕಾಂಜಿಕೇ ॥ 
ಗೋಮೂತ್ರೇ ವಾ ಸುಖೋಷ್ಟೇ ತಂ 


ಸ್ವಭ್ಯಕ್ಷಮನಗಾಹಯೇತ್‌ ೪೬1 


ಅರ್ಥ: ಶೂಲಯುಕ್ತರೋಗಿಗೆ ಮೊದಲು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಂಗ 
ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ತ್ರಿಫಳೆ ಮೂಲಂಗಿ, ಬಿದರ, ವಾಯವರ್ಣ, 
ಹೂಸಲಕ್ಕಿ, ನುಗ್ಗಿ, ಅಶ್ಮಂತಕ (ಆಕೆ) ಗಳ ॥೪೪!! ಎಲೆಗಳನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ 
ಕುದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಂಗ 
ಮಾಡಿ ಬಿಸಿಯಾದ ಬೋರೆ ಕಷಾಯ ಅಥವಾ ಸೌವೀರಕ [ಹೊಟ್ಟು 
ತೆಗೆದೆ ಜವದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಂಬಲಿ ] ತುಷೋದಕ [ಹೊಟ್ಟು ತೆಗೆಯದ 
ಜವದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಂಬಲಿ] ಗಳಲ್ಲಿ |೪೫॥ ಅಥವಾ ಬಿಲ್ರಕಷಾಯದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮೊಸರಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಹುಳಿಗಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. (೪೬) 


ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪನರಾಹೋಷ್ಟ್ರಜಲೌಕಾವೃಷದಂಶಜಾಮ್‌ | 
ವಸಾಮಭ್ಯೆಂಜನೇ ದದ್ಯಾದ್ಧೂಪನಂ ಚಾರ್ಶಸಾಂ ಹಿತಮ್‌ eal 


ದಿಳಿನೇ ಇ 1 ೧೯ [ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಹ ್‌ ಸ ಜಸ ಭಾ ಮ ಭಾ ಮಾವ ಸಭ. 
i ೫1 ಸಬರದ EE ರ  ್ಸ ್‌ಷ್ಟು್ಕ್ದರಡಲತ್ಲ್ಲ್ಚ್ಲ್ಥೈ್ಥೈ್ಥ್ಪ್ಟ್ತು 


ಅರ್ಥ: ಕರೇ ಹಾವು, ಹಂದಿ, ಒಂಟಿ ಜಿಗಳಿ, ಬೆಕ್ಕು ಗಳೆ 
ನೆಣದ ಅಭ್ಯಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಧೂಸಗಳೂ ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಹತಕರವಾಗಿವೆ. ೪೭! 


ಅ ಧೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನೃಕೇಶಾಃ ಸರ್ಪನಿರ್ನೋಕೋ ವೃಷದಂಶಸ್ಯ ಚರ್ಮ ಚ! 
ಆರ್ಕಮೂಲಂ ಶಮೀಪತ್ರಮರ್ಶೋಭ್ಯೋ ಧೂಪನಂ ಹಿತಮ್‌೪೮॥ 


ತುಂಬುರೊಣಿ ನಿಡಂಗಾನಿ ದೇವದಾರ್ವಕ್ಷತಂ ಫೃತಮ ॥ 


ಬೃಹತೀ ಚಾಶ್ಮಗಂಧಾ ಚ ನಿಪ್ಸಲ್ಯಃ ಸುರಸಾ ಫೃತಮ [೪೯ 
ವರಾಹವೃಷನಿಟ್‌ ಚೈನ ಧೂಪನಂ ಸಕ್ಷ ವೋ ಫೃತಮ್‌ ॥ 
ಕುಂಜರಸ್ಯ ಪುರೀಷಂ ಚ ಫೃತಂ ಸರ್ಜರಸಸ್ತಥಾ !೫೦॥ 


ಅಥಃ-- [೧] ಮನುಷ್ಯರ ಕೂದಲು, ಹಾವಿನ ಪರಿ, ಬೆಕ್ಕಿನ 
ತೊಗಲು, ಎಕ್ಕೆ ಬೇರು ಶಮೀಪತ್ರ ಮತ್ತು ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳ ಧೂಪವು 
ಮೂಲವಾ ಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವು. !'೪೮॥ [೨] ತುಂಬುರು (ಹವೇಜ 
ಜಾತಿ) ವ ದೇವದಾರು, ಅಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಫೃತಗಳ [೩] 
ನೆಲಗುಳ್ಳ ಅಶ್ವ ಗಂಧ (ಅಂಗರಬೇರು), ಒಪ್ಪಲಿ) ತುಳಸಿ ಮತ್ತು ಫೃತ 
ಇವುಗಳು pel [೪] ಹಂದಿ, ಎತ್ತುಗಳ ಸಗ ಮತ್ತು ಸಕ್ತು ಮತ್ತು 
ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳ, [೫] ಆನೆಯ ಮಲ, ಸರ್ಜರಸ [ರಾಳ], ಮತ್ತು ತುಪ್ಪ 
ಇವುಗಳ ಧೂಪಗಳೂ ಹಿತಕರವಗಗಿವೆ. (೫೦) 


ಲೇಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹರಿದ್ರಾ ಚೂರ್ಣಸೆಂಯುಕ್ತಂ ಸುಧಾಕ್ಷೀರಂ ಪ್ರೆಲೇಪನಮ | 
ಗೋಪಿತ್ತಪಿಷ್ಟಾಃ ಪಿಪ್ಪಲ್ಕ8 ಸಹರಿದ್ರಾಃ ಪ್ರಲೇಪನಮ್‌ soll 


ಶಿರೀಷಬೀಜಂ ಕುಸ್ಕಂಚ ಪಿಪ್ಪುಲ್ಮಃ ಸೈಂಧವಂ ಗುಡಃ | 
ಅರ್ಕಶ್ಲೀರಂ ಸುಧಾಸ್ತೀರಂ ತ್ರಿಫಲಾ ಚ ಪ್ರಲೇಷನಮ್‌ |೫೨/ 


ಪಿಪ್ಪೆಲ್ಯಶ್ಲಿತ್ರಕೆಃ ಶ್ಯಾಮಾ ಕಿಣ್ಣಂ ಮದನತಂಡುಲಾಃ | 
ಪ್ರಲೇಪಃ ಕುಕ್ಕುಟಶಕ್ಸದ್ಧರಿದ್ರಾಗುಡಸಂಯುತಃ [೫೩ || 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಸ ೨೦ ತತ ಸ್ಥಾನ 


ವ ಮಿ ಡಿ ಹಂ ತ 0 050.060 PSS 
ಮಾನಾ ನನಾ ದಾದ ಆ ಮಾ TEE 1೧70. 15022. ೫ ....೬. ರ ee ಬಾ ಮಾವಾ ಸಾಜ. ಇಡಾ ಅಜಾತ... 
ಕು ರಾರ 


ದಂತೀಶ್ಯಾ ಮಾಮೃ ಶಾಸಂಗಃ ಸಾಂಾನತಶಕೃ ದ್ಗುಡಃ || 


ಪ್ರ ತೀಟೆ ಸ್ಯಾದ್ಗ ಜಾಸ್ಥಿ €ನಿ ನಿಂಬೋ ಭಲ್ಲಾ ತಕಾನಿ ಚ 1೫೪1 
ಪ್ರಲೇಪಃ ಸ್ಕಾ ಇ ಕೋಷ್ನ ೦ ವಾಸಂತಕನಸಾಯುತನು ॥ 
ಶೂಲಶ್ವ ಯಥುಹೃ ದ್ಯುಕ್ತ ಶ್ಸು ಅಂಕೀನಸೆಯಾ ಸಹ 11೫೫1 


ಅರ್ಕಪತ್ರಂ ಸುಧಾಕಾಂಡಂ' ಕೆಟುಕಾಲಾಬುಪಲ್ಲವಾಃ ॥ 
ಕರಂಜೋ ಬಸ್ತಮೂತ್ರಂ ಚ ಲೇಪನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮರ್ಶಸಾಮ್‌ 1೫೬! 


ಅರ್ಥ [೧] ಅರಿಸಿಣ ಪುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳೀಹಾಲು ಕಲಿಸಿ ಲೇಪ 
ಮಾಡಬೇಕು. [೨] ಹಿಪ್ಪಲಿ ಅರಿಹಿಣಗಳನ್ನು ಗೋರೋಚನದೊಡನೆ 
ಕಳಿಸಿ ಲೇಪಮಾಡಬೇಕು. 11೧॥ [೩] ಶಿರೀಷಬೀಜ ಕೋಷ್ಠ ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಸೈಂಧವ ಬೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಫಳೆಗಳನ್ನು ಸಮಭಾಗ ತಕ್ಕೊಂಡು ಎಕ್ಸೇಹಾಲು 
ಕೆ್ಳೀಹಾಲುಗಳೊಡಕೆ ಕಲಿಸಿ ಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. vi oll [೪] ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಚಿತ್ರಕ, ಕರೇತಿಗಡಿ ಸುರಾಬೀಜ್ಯ ಮದನಫಲಬೀಜ, PS 
ಅರಿಷಿಣ, ಬೆಲ್ಲಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಅರೆದು ಲೇಪ ಮಾಡಬೇಕು. a! 
[೫] ದಂತೀ, ಕರೇತಿಗಡಿ, ಖರ್ಪರ ತುತ್ತೆ, ಪಾರಿವಾಳದಮಲ್ಕ ಬೆಲ್ಲ, 
ಆನೆಯ ಎಲಬು, ಬೇವು, ಕೇರುಗಳನ್ನು ಅರೆದು ಲೇಪಮಾಡಬೇಕು. 
191೪1 [೬] ಹರಿತಾಲವನ್ನು ಒಂಟೆಯ ನೆಣದೊಡನೆ ಅರೆದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬಿಸಿ ಮಾಡಿ ಲೇಪ ಮಾಡಬೇಕು. [೭] ಈ ಲೇಪವನ್ನು ಶಿಶುಮಾರ 
(ಒಂದು ತರದ ಮೊಸಳೆ) ದ ನೆಣದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಬಿಸಿಮಾಡಿ ಲೇಷಮಾಡಿ 
ದರೆ ಶೂಲಬಾವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 1೫೫॥ [೮] ಎಕ್ಕೆ ಎಲೆ, ಕಳ್ಳಿ 
ಯದೇಟ್ಕು ಕಟುಕರೋಚೆ, ಕಹಿಕುಂಬಳದ ಎಲೆ ಹುಲಗಲಿ ಕ ವುಗಳನ್ನು 
ಹೋತಿನ ಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತೆದು ಮಾಡಿದ ಲೇಸವು ಮೂಲವ್ಮಾಧಿಗಳಿಗೆ 
ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. (೫೬) 


ಅಭ್ಯಂಗಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರದೇಹಾಂತಾಯ ಏತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಸ್ತಂಭಶ್ಚಯಥುಕಂಡ್ವರ್ತಿಶಮನಾಸ್ತೇನರ್ಶಸಾಂ ಹಿತಾ8 ೫೭! 
ಪ್ರದೇಹಾಂತೈರುಪಕ್ರಾಂತಾ ಗುದಜಾಃ ಪ್ರಸ್ರವಂತಿ ಹಿ॥ 

ಸಂಚಿತಂ ದುಷ್ಪರುಧಿರಂ ತತಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಸುಖೀ Ilse || 
ಶೀತೋಷ್ಣಸ್ನಿಗ್ಧರೂಕ್ಷೈರ್ಹಿ ನ ವ್ಯಾಧಿರುಪಶಾಮ್ಯತಿ ॥ 

ರಕ್ತೇ ದುಷ್ಟೇ ಭಿಸಕ್ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಷಮೇನಾನಸೇಚಯೇಶತ್‌ 1೫೯ 


ನ ಆಧ್ಯಾಯ 4 ಗಿ ಇ ಮೂಲನ್ಯಾ ಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


pO 
Wn ತಾರದ ಎ ದಾ 





ಎಂ ಭಾ ಅರಾ ಇಂ "ಅ”ೂಾಾ್ರ ಯೇ ಿೌ್ರ ೌ5“ಕ್ಷ್ಗ್ಮ್ರ ್ಷ್ತ್ಪ .“೯ು ತ ಪರ ಕ ಕಾ ಕ್‌ ಟ್‌ ್ಪ್ಪಪಪಾಾಣ ್ಟ್ಕ ಜ್ಜ ನ 


ಜಲೌಕೋಬಿಸ್ತಥಾ ಶಸ್ತ್ರೈ8 ಸೂಚೀಭಿರ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ! 
ಅನರ್ತಮಾನೂಾ ರುಧಿರಂ ರಕ್ತಾರ್ಶೋಭ್ಯಃ ಪ್ರವಾಹಯೇತಿ” !೬೦॥ 


ಅರ್ಥ ಅಭ್ಯಂಗದಿಂದ ಲೇಸದವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಯೋಗಗಳು 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಸ್ತಬ್ಧ ತೆ, ಬಾವು, ತಿಂಡಿ, ನೋವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
ದರಿಂದ ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ. 1೫೭! 
ಏಕಂದರೆ ಲೇಪದವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಯೋಗಗಳ ಪ್ರಯೋಗಡಿಂದ 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಂಚೆತವಾದ ದುಷ್ಟ ರಕ ಕ್ರವು ಸ್ರವಿಸುವದು, ಆದ್ದ ೦೦ದ 
ಅವನು ಸುಖಿಯಾಗುವನು. “sel 


ರಕ್ತವು ದುಷ್ಟವಾಗಿರಲು (ದೋಷವಿರುದ್ದ) ಶೀತ, ಉಷ್ಣ, ಸ್ಲಿಗ್ಗೆ 
ರುಕ್ಷ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಬೇನೆಯು ಶಾಂತವಾಗದು. 
ಕಾರಣ ವೈದ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸ್ರ ವವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. (೫೯) 

ದುಷ್ಟ ರಕ್ತವುಳ್ಳ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ಸ್ರ ವಿಸೆದ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಜಿಗಳಿ 
ಗಡ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸೂಜಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ರವಿಸಬೇಕು. (೬೦) 


ಗುದಶ್ಚಯಥುಶೂಲಾರ್ತಂ ಮಂದಾಗ್ನಿಂ ಪಾಯೆಯೇತ್ತು ತಮ್‌ ॥ 
ತ್ರ್ಯೂಷಣಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಹಾಠಾಂ ಹಿಂಗು ಸಚಿತ್ರ ಕಮ್‌1೬೧/ 


ಸೌವರ್ಚಲಂ ಪುಷ್ಕರಾಖ್ಯಮಜಾಜೀಂ ಬಿಲ್ಪಪೇಷಿಕಾಮ್‌ ॥ 
ಬಿಡಂ ಯಮಾನೀಂ ಹಸುಷಾಂ ನಿಡಂಗಂ ಸೈಂಧವಂ 
ನಚಾಮಾ್‌ ॥೬೨!! 


ತಿಂತಿಡೀಕೆಂ ಚ ಮಂಡೇನ ಮದ್ಯೇನೋಷ್ಲೋದಕೇನ ವಾ 
ತಥಾರ್ಕೋಗ್ರಹಣೀ ಡೋಷಶೂಲಾನಾಹಾದ್ದಿಮುಚ್ಯತೇ lea ll 


ಅರ್ಥಃ-- ಗುದದಲ್ಲಿ ಬಾವು, ಶೂಲ, ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯವುಳ್ಳ 
ರೋಗಿಗೆ ತ್ರಿಕಟು ಮೋಡಿ, ಅಗಳಶುಂಠಿ, ಇಂಗು, ಚಿತ್ರಕ (೬೧) 
ಕಾಚೆಲವಣ್ಯ pie ಕರೇಜೀರಗಿ, ಬಿಲ್ವದ ತಿಳಲ್ಕು ಬಿಡಲವಣ, 
ಅಜವಾನ, ಹಪುಷಾ [ಹೆಬ್ಬೆ], ವಾವಡಿಂಗ್ರ, ಸೈಂಧವ, ಬಜೆ, (೬೨) 
ಹುಣಸೆಹಣ್ಣು ಈ ೧೮ ದ್ರ ವ್ಯಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮೊಸರಿನ ನೀರಿನಿಂ 
ದಾಗಲಿ ಮದ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದಾಗಲಿ ಕು rs ಅದರಿಂದ 


ಚರಕ ತ 3 9.9 Pd ಸ್ಥಾ ಸಿನ 





ee ಪಾ ನಾನ ವು ವಾನಿ ವಾ ಸದಾ ತಪ ಕೂ ಸಬ ಇಪ್ಪ ಕಹಾ ದಾರಾ ತಾರಾ ದ 
ಪಾ SST ವಾ ಘಿ ಭಾ ಸರಪರ ಇ ಸತ ಷರ ಾಡ್ಯಾಲ್ಲ 








ತಾ ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಶೂಲ, ಕೊಟ್ಟೆ ಯುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ರೋಗಿಯು 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. [5.1] 


ಪಾಚನಂ ಪಾಯಯೇದ್ವಾ ತದ್ಯದೃಳ್ಸ್ಯಾಮೃ್ಯತಿಸಾರಿಣೇ | 
ಸಗುಡಾಮಭಯಾಂ ವಾಪಿ ಪ್ರಾಶಯೇತ್‌ ಸೌರ್ವಭಕ್ತಿಕೀಮ್‌ ೬೪! 


ಸಾಯಯೇದ್ದಾ ತ್ರಿವೃಚ್ಚೂರ್ಣಂ ತ್ರಿಫಲಾರಸಸಂಯುತಮ್‌ | 
ಹೃತೇ ಗುದಾಶ್ರಯೇ ದೊಹಷೇ ಗುದಜಾ ಯಾಂತಿ ಸಂಕ್ಸ್ಷಯನು೬೫॥ 


ಅರ್ಥ:-- ಮುಂದೆ ಅತಿಸಾರ ರೋಗಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಚನವನ್ನು 
ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಊಟಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅಳ್ಳೀ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಬೆಲ್ಲ 
ದೊಡನೆ ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. 1೬೪! ಅಥವಾ ತ್ರಿಫಳಾಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೋತ್ತರ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಗುದದಲ್ಲಿಯ ದೋಷ 


ಗಳು ಹೋಗಲ್ಕು ಮೂಲವಾ ಧಿಗಳು ಹೋಗುವವು. (೬೫) 


ಗೋಮೂತ್ರಾಧ್ಯುಹಿತಾಂ ದದ್ಕಾ ತ್‌ ಸಗುಡಾಂ ವಾ ಹರೀತಕೀಮ॥ 
ಹರೀತಕೀಂ ತಕ್ರಯುತಾಂ ತ್ರಿ ಹ ವಾ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌॥೬೬! 
ಸನಾಗರಂ ಚಿತ್ರಕಂ ವಾ WAR ಪ್ರದಾಖಯೇಶ್‌ 
ದಾಸಷಯೇಚ್ಚ ನ್ಯಯುಕ್ತ,ಂ ನಾ ಸೀಧುಂ ಸಾಜಾಜಿಚಿತ್ರಕನು (೬೭! 
ಸುರಾಂ ಸಪಾತಾಂ ಹಪುಷಾಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸೌವರ್ಚಲಾನ್ಮಿತಾಮ್‌! 
ದಧಿತ್ಥ ೦ ಬಿಲ್ಬ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ವಾ ಚನ ಚಿತ್ರಕಮ್‌ ೬ ೮॥ 
'ಭೆಲ್ಲಾ ತಕೆಯುತೆಂ ವಾಪಿ ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌ ತಕ್ರತರ್ಪಣನು || 
ಬಿಲ್ವ ನಾಗರೆಯುಕ್ತ ೧ವಾ ಯೆಮಾನ್ಯಾ ಜಿತ್ರಕೇಣ ಚ ೬೯! 


ಚಿತ್ರ ಕೆಂ ಹಪುಷಾಂ ಹಿಂಗುಂ ದದ್ಯಾದ್ವಾ ತಕ್ರೆಸಂಂಯುತಮ್‌ || 
ತ ಗಾ ಬತ ವಾಪಿ ತಕ ಮಸ್ಸ್ಟೈ | ಗ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ೭೦! 


ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಬೆಲ್ಲದೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಸಿದ ಅಳ್ಳೀ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅಳ್ಳೀಕಾಯಿಯ 
ಅಥವಾ ತ್ರಿಫಳೆಯ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. (೬೬) 
ಜತಿ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ ಕಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸೀದು [ಕಬ್ಬಿನ ನಮ ದ್ಯ] ಇಡನೆ 





೧೪ನೇ ಅಧಾ ಸ] ೨೩ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿ್ಸೆ 


pO 





po EE ಭಘಸಪಿಬ್ಟಪ್ಣು್ಬ ದ್ಯಾ ಸಮಯನ ುಂುಾಯ್ಯ ವ ಪಷ್ಧಸರಟ ನು ವಿಜು ಚುಟು ಘರ ರು ಪ ಸಂ-.ಸ್ಪದಷು- 


TELE 


ಕೊಡಬೇಕು, ಅಥವಾ ಚನಕ, ಕರೇಜೀರಗಿ ಚಿತ್ರ ಕಗಳನ್ನು ಸೀಧು 
[ಕಬ್ಬಿನಮದ್ಯ] ದೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. ॥1೬೭ಭ ಅಗಳಸು ಂಠಿ, ಹಪುಷಾ, 
[ಹೆಬ ನೈ] ಕಾಚಲವಣಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸುರೆಯೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಬಿಲ್ವ ಮತ್ತು ಬೆಳವಲಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಹ ಚವ್ಯ ಚಿತ್ರಕಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 1೬೮1 ಕೇರಿನ | ಹಾಕಿದ ಸತುವಿನ ಮಂಥವನ್ನು 
ಮಜ್ಜೆ ಗೆಯೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಬಿಲ್ಬ ಮತ್ತು ಹು 
ಚೂರ್ಣ ಹಾಕಿದ ಅಥವಾ ಅಜವಾನ ಚಿತ್ರಕ ಹಾಕಿದ ಸತುನಿನ ಮಂಥ. 
ವನ್ನು ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. “eel ಚಿತ್ರಕ್‌, ಹಪುಷೂ 
[ಹೆಬ], ಇಂಗುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮೋಡಿ, ಚವಕ್ಕ ಚಿತ್ರಕ, ಸುಂಠಿಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 1೭೦॥ 






ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಜೆಪ್ರಸೋತ್ತುಂಚಿಕಾ ಧಾನ್ಯಮಜಾಜೀ ಕಾರವೀ ಶರೀ॥ 

ಏಸ್ಟಲೀ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕೋ ಹಸ್ತಿಪಿಪ್ಪಲೀ 1೭೧ 
ಯನಾನೀ ಚಾಜನೋದಾ ಚ ತಚ್ಚೂರ್ಣಂ ತಕ್ರಸಂಯುತಮಃ ॥ 
ಮಂದಾನ್ಸುಕಟುಕಂ ವಿದ್ಮಾನ್‌ ಸ್ಥಾಸಯೇದ್‌ ಫೃತಭಾಜನೇ!೭೨॥ 


ವ್ಯಕ್ತಾ ನ್ಗ ಕಬುಕಂ ಜಾತಂ ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟಂ ಮುಖಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 


ಪ ನ್ರಪಿಚೇನ್ಮಾ ತ್ರಯಾ ಕಾಲೇಸ್ವನ್ನಸ್ಯ ತೃಷಿತಸ್ತ್ರಿಷು lea ll 
ದೀಪನಂ ರೋಚನಂ ವರ್ಜ್ಯಂ ಕಫವಾತಾನುಲೋಮನಮ್‌ ॥ 
ಗುದಶ್ಚಯಥುಕಂಡ್ವಾರ್ತಿನಾಶನಂ ಬಲನರ್ಧನಮ್‌ lav ll 


ಅರ್ಥ: ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ವೈದ್ಯನು ಹಪುಷಾ [ಹೆಬ್ಬೆ], ಕರೇ 
ಜೀರಿಗಿ, ಜೀರಗ್ಕಿ ಹೆವೀಜ, ಸಣ್ಣಜೀರಗಿ ಕಚೋರ, ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮೋಡಿ 
ಚಿತ್ರಕ, ಮೊಡ್ಡ ಹಿಪ್ಪಲಿ 1೭೧1 ಅಜವಾನ, ಆಜಮೋದ ಇವುಗಳ 
ಲಲ್‌ “ಕೊಲಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೫೧೨ ತೊಲಿ ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹುಳಿ, ಕಾರ ಮಾಡಿ ತುಪ ನದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಡಬೇಕು. 1೭.೨ [ಕಸವು 
ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ] ಸ. ಹುಳಿ ಕಾರ ಆಗಲು ಬಾಯಿಗೆ ರುಚಿಕೊಡುವ 
ಆ ತಕ್ರಾರಿಸ್ಟನನ್ನು ಊಟದ ಮೂರೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಡಿಕೆಯಾದಾಗ್ಗೆ 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೨೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾ ನೆ 
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ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೭೩॥ ಇದು ಅಗ್ನಿದೀಪಕ, ರುಚಿಕರ, ವೆರ್ಣಿಕರ, 
ಫವಾತಗಳ ಅನುಲೋಮಕ ಮತ್ತು ಗುದದಲ್ಲಿಯ ಬಾವು ತಿಂಡಿ ನೋವು 
ಗಳ ನಾಶಕ ಮತ್ತು ಬಲವರ್ಧಕ ಆಗಿದೆ. l2vil 


ತಕ್ರದ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ವಚಂ ಚಿತ್ರಕಮೂಲಸ್ಯೆ ಪಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಂಭಂ ಪ್ರಲೇಸಯೇತ' ! 
ತಕ್ರಂ ನಾ ದಧಿ ನಾ ತತ್ರ ಜಾತಮರ್ಶೊಹರಂ ಪಿಬೇತ್‌ ೭೫1 
ವಾತಶ್ಲೇಷ್ಮಾರ್ಶಸಾಂ ತಕ್ರಾತ್‌ ಪರಂ ನಾಸ್ತೀಹ ಭೇಸಜನು* | 
ತೆತ್ರಯೋಜ್ಯಂ ಯಥಾದೋಹಂ ಸಸ್ನೇಹಂ ರೂಕ್ಷಮೇನ ವಾ ೭೭! 
ಸಸ್ತಾಹಂ ನಾ ದಶಾಹಂ ವಾ ಪಕ್ಸಂ ವಣಸಮಥಾಹಿ ವಾ 
ಬಲಕಾಲನಿಶೇಷಜ್ಹೋ ಭೀಷಕ್‌ ತಕ್ರಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ೭೭! 
ಅತ್ಯರ್ಥಮೃದುಕಾಯಾಗ್ಬೇಸ್ತ ಕ್ರಮೇವಾವೆಚಾರಯೇತ* | 
ಸಾಯಂ ವಾ ಲಾಜಸಕ್ತೂನಾಂ ದದ್ಯಾತ್‌ 

ತಕ್ರಾನಲೇಹಿಕಾಮ್‌ ೭! 


ಜೀರ್ಣೇ ತಕ್ರೇ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ವಾ ತಕ್ರಸೇಯೂಂ ಸಸೈಂಧವನಾಮ್‌ || 
ತಕ್ರಾನುಸಾನಂ ಸಸ್ನೇಹಂ ತಕ್ರೌದನಮತಃ ಪರನು್‌ 2೯ 
ಯೂಸೈರ್ಮಾಂಸರಸೈರ್ನಾಪಿ ಭೋಜಯೆತ್‌ ತಕ್ರಸಂಯುಶೈ ॥ 
ಯೂಷೈ ರಸೇನ ವಾಪ್ಕೂರ್ಧ್ಯಂ ತಕ್ರಸಿದ್ದೇನ ಭೋಜಯೋತ್‌ ೦! 
ಕಾಲಕ್ರಮಜ್ಞಃ ಸಹಸಾ ನ ಚ ತಕ್ರಂ ನಿನರ್ತಯೇತ | 
ತಕ್ರಪ್ರಯೋಗೋ ಮಾಸಾಂತಃ ಕ್ರಮೇೇಣೋಸರನೆೋ ಹಿತಃ[!೮೧/ 
ಅಪಕಷ್ನೋ ಯಥೋತ್ಕ್ತರ್ಕೋನ ತೈನ್ನಾದಪಕೃಷ್ಯತೇ ॥ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಗನುನರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ದಾರ್ಡ್ಯಾರ್ಥಮನಲಸ್ಯ ಚೆ [೮೨]! 
ಬಲೋಪಚಯನರ್ಣಾರ್ಥಮೇಷ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ಕ್ರಮಃ 
ರೂಕ್ಷಮರ್ಥೋದೃತಸ್ನೇಹಂ ಯತಶ್ಚಾನುದ್ಧೃತಂ ಘ್ರತಮ್‌೮! 
ತಕ್ರಂ ದೋಷಾಗ್ನಿಬಲನಿತ್‌ ತ್ರಿನಿಧಂ ತತ್ರಯೋಜಯೇತ' | 
ಹೃತಾನಿ ನ ನಿರೋಹಂತಿ ತಕ್ರೇಣ ಗುದಜಾನಿ ಚ ಆಳ 


೧೪ನೇ ಸಷ 5೫ as ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಮಾ ತ್‌್‌ ಸ್ಟೆ ಗಸ - ಡೆ ತಗ ಸಾಕಿ ಸುತತ ಎಲ್‌ ತ ಯುಸಿ ಹತ್‌ ಹ ಇತ ಸಷ ಹ i 
ee ಪ ಇಂ ಸಾ ಹ ಎರಾ ಹಹ ಕ | ಗಾಡಾ, ೫1. ಇತ ೫೫ ಸಾನ ಇ ESN SSS ಸಫಾ 


ee ನಿಷಿಕ್ತಂ ತದ್ದಹೇತ್ತಕ್ರಂ ತೃಣೋಲುಪಮ್‌ | 
$೦ ಪುನರ್ದೀಪ್ತಕಾಯಾಗ್ಬೇಃ ಶುಷ್ಕ ಣಾರ್ಶಾಂಸಿ ದೇಹಿನಃ 1೮೫1 


ಸ್ರೋತಃಸು ತಕ್ರಶುದ್ಧೇಷು ರಸಃ ಸಮ್ಯಗುಪೈತಿ ಯೆಂಃ 1 
ತೇನ ಪುಷ್ಟಿರ್ಬಲಂ ನರ್ಣಃ ಪ್ರಹರ್ಷಶ್ಟೋಹಜಾಯತೇ ೬! 


ಸಾತೆಶ್ಲೇಷ್ಮನಿಕಾರಾಣಾಂ ಶತಂ ಚಾಪಿ ನಿವರ್ತತೇ 
ನಾಸ್ತಿ ತಕ್ರಾತ್ಸರಂ ಕಿಂಚಿದೌಷಧಂ ಕಫವಾತಜೇ ೮೩1 


pe ಚಿತ್ರಕಮೂಲದ ತೊಗಟೆಯ ಶಕಲ್ಪವನ್ನು ಕೊಡ 

ಳಗೆ ತೊಡೆಯಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಮೊಸರು ಕುಡಿದರೆ ಮೂಲವ್ಯುಧಿಯು ಹೋಗುವದು. 1೭೫! ವಾತಕಫ 
ಗಳಿಂದು2 ಬಾಡದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಮಜ್ಜ ಶಿ ಗೆಯಂಥ ಉತ್ತಮ ಔಷಧ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷಾನುಸಾರವಾಗಿ (ವಾತದಲ್ಲಿ) ಸ್ಲಿಗ್ರ ಅಥವಾ 
(ಕಫದಲ್ಲಿ) 'ರುಕ್ಷವಾದ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. (೭೬) ರೋಗಿಯ 
ಬಲ, ರೋಗದ ಅವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳ ನಿಶೇಷವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವೈದ್ಯನು 
ಏಳು ಹೆನ್ನೆರಡು ಹದಿನೈದು ಅಥವಾ ಮೂವತ್ತು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ತಕ್ರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (೭೭) ಅಗ್ನಿಯು ಬಹಳೇ ಮಂದವಿದ್ದ ಜೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೆ 
ಯನ್ನೇ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ 'ಮಜ್ಞಸೆ ಹಾಕಿ ಭತ್ತ ರಳು, ಸಕ್ಕುಗಳ 
ಅವಲೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಜೆಗೆ ಕೆ ಕೊಡಬೇ ಕು (೭೮) ತಕ್ರ ವು ಜೀರ್ಣವಾ 
ಗಲು ನೊದಲು ತಕ್ರದಿಂದ SE ಜಾ ಸೇಯವನ್ನು ಸೈಂಧವ ಹಾಕ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ತ ಸ್ಫಹೆ ಹಾಕಿದ ತಕ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ವನ್ನು !೭೯॥ ತಕ್ರ ಹುತಿದ ಕಟ; ತ ಮಾಂಸರಸಗಳೊಡನೆ 


ಅನ್ನವನ್ನು, ಪ 

ತಿನ್ನಿಸಿ ಮೇಲೆ ವ ಮಜ್ಜ ಗೆ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ತಕ್ರದಪ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅಥವಾ  ಮಾಂಸರಸೆದಿಂದ ತಕ್ತೋದನವನ್ನು 
ತಿನ್ಸಿಸಬೇಕು, ೦! ಬೊಗಳಲು ೧ ತಿಂಗಳವಕೆಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಆದರೆ ಕಾಲಕೃಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ವೈದ್ಯನ ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸ ನ್ಟ ಬ್ಯಾ ಬಿಡುವದು ಹಿತಕರವು. ಗಗ! 
ಹೇಗೆ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಸುತ್ತ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಕ ಕಡಿಮೆ ಸ ಹೋಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಚರಕಾ hi 6೬ [ಚ ಕಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 
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ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಶಕ್ತಿಯ ರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ 
ಬಲಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಲ! ಶಕ್ತಿ ಪುಷ್ಟಿ ವರ್ಣಗಳ ವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ ಈ 
ಕ್ರಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ದೋಷ, ಅಗ್ನಿ, ರೋಗದ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ರುಕ್ಷ ಆಥವಾ ಅರ್ಧಸ್ನೇಹತೆಗೆದ ಅಥವಾ ಏನೂ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹತೆಗೆಯದಜಿ 
ಇದ್ದ (೮೩! ಹೀಗೆ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ಮಜ್ಜ ಗೆಯನ್ನು “ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಬೇಕು. ತಕ್ರದಿಂದೆ ನಾಶವಾದ ಮೂಲವ: ಧಿಗಳು ಹ ಏಳುವದಿಲ್ಲ. 
೮೪1 ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಲು ಭೂನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತೃ ತ್ನಣೋಲುಪವು (ಹುಲ್ಲಿ 
ನಸಮೂಹೆ) ಕೂಡ ಸುಡುವುದು. ಆಂದಮೇಲೆ ಪ್ರವೀಪ್ತ ಅಗ್ಲಿಯುಲ್ಲ, 
ಮನುಷ್ಯನ ಶುಷ್ಟವಾದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಸುಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವೇನು? enn ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳು ತಕ್ರದಿಂದ ಶ ಶುದ್ಧ ವಾಗಲು ಅನ್ಲರಸವು 
ಧಾತುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು. ಆದರಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ಬಲ, ಬ 

ಆನಂಡಗಳುಂಬಾಗುತ್ತನೆ. 1೮೬! ವಾತದ ಎತ ಕಫದ ಇಪ್ಪತು 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ನೂರು ವಿಕಾರಗಳು ಇದರಿಂದ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕಫ ವಾತಜ 
ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲ ಶಕ್ರಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಔಷಧವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ (೮೭) 


ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕಂ ಹಸ್ತಿಪಿಪ್ಪಲೀಮ್‌ ॥ 
ಶೃಂಗನೇರಮಜಾಜೀಂ ಚ ಕಾರವೀ ಧಾನ್ಯತುಂಬುರು ೮೮1 


ಬಿಲ್ವಂ ಕರ್ಕಟಕೆಂ ಹಾಠಾಂ ಪಿಷ್ಪ್ಟಾಹೇಯಾಂ ವಿಪಾಚಯೇೋತ್‌ ॥ 
ಫಲಾಮ್ಲಾಂ ಯಮಕಸ್ಸೇಹಾಂ ತಾಂ 
ದದ್ಯಾದ್ದುದಜಾಪಹಾಮ್‌ 1೮೯॥ 


ಏತೈರೇನ ಖಡಾನ್‌ ಕುರ್ಯಾಜೇಶೈಶ್ಚ ನಿಪಚೇಜ್ವಲಮ್‌ ॥ 
ವತೈಕ್ಸೈವ ಫುತೆಂ ಸಾಧ್ಯಮರ್ಶಸಾಂ ವಿನಿವೃತ್ತ ಯೇ ೯೦1 


ಅರ್ಥ: ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, ಗಜಹಿಪ್ಪಲಿ, ಶುಂಠಿ, 
ಜೀರಿಗೆ, ಸಣ್ಣ ಜೀರಿಗೆ ಹವೀಜ್ಕ ತುಂಬುರು (ನೇಪಾಳೀ ಹವೇಜ), ॥೮೮॥ 
ವ ಮಜ್ಜ, ಕರ್ಕಟಕ (ಕಾಕರ ಗ) ಅಗಳಸುಂಠಿ ಇವುಗಳ 
ಕಲ್ಕವನ್ನು ನೊಡಿ ಅದರಿಂದ ಪೇಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ದಾಳಿಂಬ, ನೆಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಹುಳಿ “ಮಾಡಿ ಶುಪ್ಪ ಎಳ್ಳಿಣ್ಣೆ ಗ 


ಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ನಾಶ 


೧0 
ಣಾ 
ಎಂ 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭  [ಪೂಲವ್ಯಾ ಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ee 





pS RS ವ ಬ ತು ಭಕನ ಮ: - ಇ -  — 
- ಹ್‌ POPS ಹ ಸನ ಜಮ - ಹ ಟಕ್‌ ಎ ಹ ರಾ ದಿ 


ಜಾನು ೯ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಇವ 
ಗಳಿಂದಲೇ. ನೀರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಫೃ ತವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ 
ಉಚ ಇವು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು" * (೦) 





ಶಟೀಪಲಾಶಸಿದ್ಧಾಂ ವಾ ಪಿಪ್ಪಲ್ಕಾ ನಾಗರೇಣ ವಾ 1 
ದದ್ಯಾದ್‌ ಯವಾಗೂಂ ತಕ್ರಾಮ್ಲಾಂ 

ಮರಿಚೈರವಚೂರ್ಣಿತಾಮ್‌ (೯೧॥ 
ಶುಷ್ಕ ನೂಲಕಯೂಹಂ ವಾ ಜಾಟ್‌ ಕೌಲತ್ತ ಮೇವ ವಾ॥ 
ದಧಿತ್ಸ ಬಿಲ್ಲಯೂಸಂ ವಾ ಸಕುಲತ್ಸಮುಕುಷ್ಟ ಕಮ್‌ [೯೨1 


ಅಥ್ಥ೯__ಕಜೋರೆ ಮುತ್ತ ಫಿ ೦ದ ಸಿಬ್ಬೆವಾ ವಾದ ಅಥವಾ ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಶುಂಠಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪೆ ಸೇಯದಲ್ಲಿ ಹುಳಿಮಜ್ಜಿ ಗೆಯನ್ನೂ ಮೆಣಸಿನ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನೂ ಕಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಗ ಒಣಮೂಲಂಗಿಯ . ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಅಥವಾ ಹುರಳಿಯ ಕಟ್ಟನ್ನು, ಅಥವಾ ಬೆಳವಲ ಬಿಲ್ಬಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಅಥವಾ ಹೆ:ರಳಿ, ಅಡ ಹೆಸರುಗಳ ಸಟ್ಟಿನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (೯೨) 


ಭಾಗಲಂ ನಾ ರೆಸಂ ದದ್ಯಾದ್‌ ಯೂಸೈರೇಭಿರ್ನಿಮಿಶ್ರಿತಮ್‌ il 
ಲಾನಾದೀನಾಂ ಫಲಾನ್ಲುಂ ವಾ ಸತಕ್ರಂ ಗ್ರಾಹಿಭಿರ್ಯುತರ್ಮ್‌೩! 


ಅರ್ಥ: ಆಥವಾ ಆಡಿನ ಮಾಂಸರಸದಲ್ಲಿ ಇನೇ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಕೊಡಲೇಕು. ಅಥವ: ಮಲಬಂಧಕ (ಬಿಲ್ಲ ಮುಂತಾದ) ಜಾ 
ಗಳನ್ನು ಹ:ಕಿರ ಚ ಗೆ ಹುಳಿ ಫಲಗಳಿಂದ ಹುಳಿಯಾದ ಲಾವಪಕ್ಷಿ 
ಮಂತ ದವ್ರಗಳ ಮಾಂಸರಸವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು (೯೩). 
ಆನ್ಗದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಜೂ 
ರಕ್ತ ಶಾಲಿರ್ಮಹಾಶಾಲಿ? ಕಲಮೋ ಜಾಗಂಲ! ಸಿತಃ ॥ 
ಶಾರದಃ ಷಸ್ಟಿಕಕ್ಲೆ ಮೆ ಸೂ ದನ್ನ ವಿಧಿರರ್ಶ ಸಾಮ್‌ (Fell 
ಅರ್ಥ: -.ಕಂಪುಭತ್ತ, ನೊಡ ಭತ್ತ, ಕಲಮ, ಜಾಂಗಲ (ಜಾಂಗಲ 
ಶದಲ್ಲಿ ಆಗುವ) ಬಳೇಭತ್ತ ಕಾರದ, ಸಸ್ಟಿಕ ಎಂಬ ಭತ್ತಗಳಿಂದ ಅನ್ನ 
ಸಾಡಿ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. (೯೪) 


ದೇಶ 
~ 
ರ್‌ 


ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಲಬಂಧವುಳ್ಳ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಔಷಧವನ್ನು » ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ, 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೮. (ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಕ್ಯಾ ಹಾರ ಎಲ್ಲಾ ರರ ೬ ಪ ಅರು ರ ಎದು ಪು ಎಷು ರುಷ. EE TL -—— EL 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಿನ್ನಶಕೃತಾಮರ್ಶಸಾನಾಂ ಸ್ರಿಯಾಕ್ರಮಃ |! 
ಯೇಂತ್ಯರ್ಥಂ ಗಾಢಶಕೃತಸ್ತ್ವೇಷಾಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಭೇಷಜಮ್‌ ೯೫1 
ಸಗುಡಾಂ ಏಪ್ಪಲೀಯುಕ್ತಾಮಭಯಾಂ ಫೃತಭರ್ಜಿತಾಮ್‌ ॥ 
ತ್ರಿವ್ಫ ದ್ಹಂತೀಯುತಾಂ ವಾಪಿ ಭಕ್ಷಯೇದಾನುಲೋನಿಕೀಮ್‌ ೬೬! 
-ಸಸ್ನೇಹೈಃ ಸಕ್ತುಭಿರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ಲನಣೀಕೃತಾಮ್‌ | 
ದದ್ಯಾನ್ಮತ್ತ್ಸ್ಯಂಡಿಕಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಭಕ್ಷಯಿತ್ಕಾ ಸನಾಗರಾಮ್‌ ೯೭! 
ಗುಡಂ ಸನಾಗರಂ ಪಾಠಾಂ ಫಲಾನ್ಹುಂ ಪಾಯಯೇಚ್ಛ್ಞ ತನ್‌ | 
ಗುಡಂ ಫೃತಯವನಕ್ಸಾರಯುಕ್ತಂ ವಾಪಿ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ 1೯೮! 
ಯಮಾನೀಂ ನಾಗರಂ ಹಾಠಾಂ ದಾಡಿನುಸ್ಯ ರಸಂ ಗುಡಮ್‌ | 
ಸತಕ್ರಲನಣಂ ದದ್ಯಾದ್ಮಾತನರ್ಚೋನುಲೋನುನನ್‌ 1 
ದುಃಸ್ಪರ್ಶಕೇನ ಬಿಲ್ಪೇನ ಯಮಾನ್ಯಾ ನಾಗರೇಣ ವಾ 
ಏಕೈಕೇನಾಪಿ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಪಾಠಾ ಹಂತ್ಯರ್ಶಸಾಂ ರುಜಮ್‌ ೧೦೦ 
ಪ್ರಾಗ್ಬಕ್ತಂ ಯನಮಕೇ ಭೃಷ್ಟಾನ್‌ ಸಕ್ತುಭಿಶ್ಚಾ ನಟೊರ್ಣಿತಾನ್‌ |! 
ಕರಂಜಪಲ್ಲವಾನ್‌ ದದ್ಯಾದ್‌ 
ವಾತನರ್ಜೊೋ*ನುಲೊಮನಾನ್‌ ೧೦೧॥ 
ಮದಿರಾಂ ನಾ ಸಲನಣಾಂ ಸೀಧುಂ ಸೌನೀರಕಂ ತಥಾ ॥ 
ಸಗುಡಾಮುಭಯಾಂ ವಾಥ ಪ್ರಾಶಯೇತ್‌ 
ಪೌರ್ವಭಕ್ತಿಕೀಮ್‌ ॥೧೦೨1 
ಸಿಪ್ಪಲೀನಾಗರಕ್ಸಾರಕಾರನೀಧಾನ್ಯಜೀರಕ್ರೆ8 ॥ 
ಫಾಣಿತೇನ ಚ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಫಲಾಮ್ಲಂ ದಾಪಯೇದ್‌ 
ಘೃತೆಮ್‌ ೧೦೩1 
ಪಿಪ್ಪಲೀ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕೋ ಹಸ್ತಿಸಿಪ್ಪಲೀ 
ಶೃಂಗನೇರಯನಕ್ಸಾರ್‌ ತೈಃ ಸಿದ್ಧಂ ಸಾಯಯೇದ್‌ 


ಫೃತಮ್‌ 1೧೦೪! 
ಚವ್ಯಚಿತ್ರಕೆಸಿದ್ದಂ ನಾ ಗುಡಕ್ಸಾರಸಮನ್ವಿತಮ್‌ ॥ 
ಪಿಪ್ಪಲೀ ಮೂಲಸಿದ್ಧಂ ವಾ ಗುಡಕ್ಸಾರಸಮನ್ವಿತಮ್‌ ೧೦೫! 


ಪಿಪ್ಟಲೀ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲದಧಿನಾಗರಧ್ಯಾನ್ಯಕೈ 8 
ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ವಿರ್ನಿಧಾತನ್ಯಂ ವಾತನರ್ಜೊೋನಿಬಂಧನುತ್‌ 10೧೦೬! 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯ ಕ ರ AS ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ರೆ 


mS rad 


RSD 


ಹ ಜಬರ್‌ ಮು ್ತ ಎ ದ ಡೆ “ವೆ ಜು ಸಃ ವ 


ಅರ್ಥ:-- ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅತಿಸಾರವುಳ್ಳ ಹ ಭತ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಮಲಬಂಧವುಳ್ಳ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ 
ಗಳ ಕನ, ಹೇ AN (೯೫) ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಬೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ 
ಸಿದ ಅಲ್ರೀಕಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಪ್ಪಲೀ ಚೂರ್ಣವನ್ನು. ಅಥವಾ ನಿಶೋತ್ತರ 
ನಂತೀಮೊಲಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ತಿನ್ನಬೇಕು. ಇದು ಮಲವನ್ನು 
ಅನುಲೋಮನ ಮಾಡುವದ್ದು “eel ಮೊದಲು ಸುಂಠಿ ಸ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು, 
ಗ ಸ್ನೇಹ ಸಕ್ತು ಮತ್ತು ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮದ್ಯ ವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 1೯೭! ಸುರಿ, ಅಗಳಸುಂಠಿಗಳ ಚೂರ್ಣ, ಬೆಲ್ಲಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಫಲಗಳಿಂದ ಹುಳಿಮಾಡಿದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ತುಪ್ಪ ಜವಖಾರ ಹಾಕಿದ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. el ಅಜವಾನ, 
ಸುಂಠಿ ಅಗಳಸುಂಠಿಗಳ ಚೂರ್ಣದಲ್ಲಿ ದಾಳಿಂಬದೆ ರಸ್ತ, ಬೆಲ್ಲ ಮಜ್ಜಿಗೆ, 
ಉಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 1೯೯॥ ಅದು ಮಲವಾತಗಳ ಅನು 
ಶೋಮನ ಮಾಡುವದು, ನೆಲಇಂಗಳೆ, ಬಿಲ್ವ, ಅಜ ವಾನ್ಕ ಸುಂಠಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದರೊಡನೆ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಿದರೊಡಳೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಅಗಳ ಸುಂಠಿಯು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ನೋವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ೧೦೦೪ 
ಊಟಿಕ್ಕಿ ೦ತ ಮೊದಲು ತ ತುಪ್ಪ ಎಣ್ಣೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕರಿದೆ ಹುಲಗಲೀ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಸತ್ತುವಿಕ ಚೂರ್ಣದೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ಮಲವಾತಗಳನು' 
ಅನುಲೋಮನ ಮಾಡುವದು. ॥೧೦೧॥ ಅಥವಾ ಮದ್ಯ ಸೀಧು (ಕಬ್ಬಿ ನ 
ಮದ್ಯ) ಅಥವಾ ಸೌನೀರಕ (ಒಂದು ತರದ ಅಂಬಲಿ) ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪುಹಾಕಿ 
ಅಥವಾ ಜನ್ಯ ಬೆಲ್ಲಗಳನ್ನು idk ಮೊದಲು ತಿನ್ನಿ ಸಜ ಕು. 
೧೦೨! ಅಥವಾ ಹಸೀ ತುಪ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸುಂಠಿ, ಜವಕಾರ. ಸಣ್ಣ 
ಜೀರಿಗೆ ಹನೀಜ, ಜೀರಿಗೆಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕಾಕಂಜ್ಕಿ ಹುಳಿ ಫಲಗಳ 
ರಸವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ೧೦೩! ಓಸ್ಪಲಿ ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, 
ಭವ ಪುಲಿ, ಸುಂಠಿ ಜನಖಾರಗಳಿಂದ ೪ ಪಾಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ 

ವನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ॥೧೦೪॥ ಅಥವಾ ಫೃತದ ೪ ಪಾಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನಟಕ ಕಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು | ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಫೈತದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲ 
ಜನಖಾರಗಳನ್ನು ಗ, ಕತಿ ನೋಡೀ ಚೂರ್ಣದಿಂದ ಸಿದ್ದ 
ನಾದ ಫೃತದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಜವಖಾರಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೦೫॥ 
ಹಿಪ್ಪಲಿ “ಸೋಡಿ, ಸುಂಠಿ, ಹನೀಜ ಗಳ" ಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ನೊಸರಿನಲ್ಲಿ 


ಚರಕ iN ೩೦ ಜು ಸ್ಪಾ ನ 


AE ಎರಾ ಜಾ ಪಿ ಜಿ oe ಸ ಸ - ಎಡ ಜಸ - ಸಹ ತವು ಆರ್‌ ಮಾವಾ 
epee NE ee ಭು ತಾಸ ಸಿ 


ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ಬಂಧವನು 
ಕಳೆಯುವದು. (೧೦೬) 


ಚವ್ಕಾದಿ ಘೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚನ್ಯಂ ತ್ರಿಕಟುಕಂ ಪಾಠಾಂ ಕ್ಸಾರಂ ಕುಸ್ತುಂಬುರೂಣಿ ಚ 
ಯಮಾನೀಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಮುಭೇ ಚ ಬಿಡಸೈಂಧನೇ (1೧೦೩! 


ಚಿತ್ರಕಂ ಬಿಲ್ಬಮಭಯಾಂ ಪಿಷ್ಟಾಸರ್ಪಿರ್ನಿಪಾಚಯೇತ್‌ ॥ 
ಶಕೃದ್ರಾತಾನುಲೋಮ್ಯಾರ್ಥಂ ಜಾತೇ ದದ್ದಿ ಚತುರ್ಗುಣೇ [೧೦೮1 
ಪ್ರವಾಹಿಕಾಂ ಗುದಭ್ರಂಶಂ ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ )ಂ ಪರಿಸ್ರವಮ್‌ ॥ 
ಗುದನಂಕ್ಷಣಶೂಲಂ ಚ ಫೃತಮೇತದ್ವ್ಯಪೋಹತಿ॥ ೧೦೯! 


ಅರ್ಥ: ಚವಕ, ಸುಂಠಿ ಮೆಣಸು, ಹಿಪ್ಪಲ್ಲಿ ಅಗಳಸುಂತಿ, 
ಜವಖಾರ, ಕೋತುಂಬರ್ಲಿ ಅಜವಾನ, ಮೋಡಿ, ಬಿತಲವಣ, ಕತ 
೧೦೭! ಚಿತ್ರಕ, ಬಿಲ್ವ, ಅಣಲೆ ಈ ೧೪ ಶ್ರನ್ಯಗ ಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಫೃತವ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಫೃತದ ೪ ಪಾಲು ಮೊಸರಿನ ಕೆ ಫೃತನ್ನ್ನು ಸಿದ ಹಾಡ 
ಬೇಕು. ಇದುಮಲವಾತಗಳನ್ನು ಅನು ಲೋಮ ಮಾಡುವದು. ೧೦೬೮1 
ಈ ಫೃತವು ಪ್ರವಾಹಿಕ್ಕ ಗುದಭ ಶ್ರ ಮೂತಕೃಚ್ಛ , ಅವು ಮತ್ತು 
ಗುದಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೦೯) 


ತೆ 


ನಾಗರಾದಿ ಘೃತವನ್ನು ಹೊಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಗೆರಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕೋ ಹಸ್ತಿಪಿಪ್ಪಲೀ '! 

ಶ್ವದಂಪ್ಪ್ರಾ ಸಿಪ್ಪಲೀ ಧಾನ್ಯಂ ಬಿಲ್ವಂ ಪಾಠಾ ಯಮಾನಿಕಾ ೧೦! 
ಚಾಂಗೇರೀಸ್ವರಸೇ ಸರ್ಪಿಃ ಕಲ್ಫೈಕೇತೈರ್ನಿಪಾಚಯೇಶ್‌ | 
ಚತುರ್ಗುಣೇನ ದದ್ದಾ ಚೆ ತದ್‌ ಫೃತಂ ಕಫವಾತನುತ್‌ |೧೧೧/ 
ಅರ್ಶಾಂಸಿ ಗ್ರಹಣೇದೋಷಂ ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ್ರಂ ಪ್ರನಾಹಿಕಾಮ್‌ | 
ಗುದಭ್ರಂಶಾರ್ತಿಮಾನಾಹಂ ಫುತಮೇತದ್‌ ವ್ಯಪೋಹತಿ ೧೧೨! 


ಅರ್ಥಃ- ಸುಂಠಿ, ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, ಗಜಹಿಪ್ಸಲಿ, ನೆಗ್ಗಿಲು 
ಹಿನ ವಿ, ಹೆನೀಜ್ಯ ಬಲ್ಲಮಜೆ, ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಅಜವಾನ 
ಬ ಚ? ಜೆ ` ಪ 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧ [ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ee — ಎರಾ ಯ ಹ ಇಂ ಜಾವ ಪಿ ಜು ಡು ಹ! 
ದ್‌ 


ಈ ಹೆತ್ತು ದ್ರವ್ಯಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ತುಪ್ಪದ § ಪಾಲು, ಚಾಂಗೇರೀ 
(ಸುಳ್ಳಂಸರಚಿ) ರಸ ಮತ್ತು ಮೊಸರು ತುಪ್ಪದ ೪-೪ ಪಾಲು ಹಾಕೆ ಫೃತ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡಬೇಕು ಈ ಫೃತವು ಕಫಪಾತಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
೧೧೧ ಅದರಂತೆ ಈ ಫೃತವು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಮೂತ್ರ 
ಕೃಚ್ಛ), ಪ್ರವಾಹಿಕೆ ಗುದಭ್ರಂಶ, ಶೂಲ, ಹೊಟ್ಟೆಯುಬ್ಬುಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದು. ॥೧೧೨॥ (ಪ್ರನಾಣ ಅರ್ಥ ತೊಲೆ.) 


ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಫಿಸ್ಟ್‌ಲೀಂ ನಾಗರಂ ಪಾಠಾಂ ಶ್ವದಂಷ್ಕ್ರಾಾಂ ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಭಾಗಾಂಸ್ತಿಪಲಿಕಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಕಷಾಯಮುಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 1೧೧೩! 
ಗಂಡೀರಂ ಪಿಸ್ಪಲೀಮೂಲಂ ವ್ಯೋಷಂ ಚವ್ಯಂ ಚ ಚಿತ್ರಕಮ್‌ ॥ 
ಪಿಷ್ಟ್ಯಾಕಷಾಯೇ ನಿನಯೇತ್‌ ಪೂಶೇ ದ್ವಿಸಲಿಕಂ ಪೃಥಕ್‌ lool 


ಪಲಾನಿ ಸರ್ಪಿಷಸ್ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ 
ಚಾಂಗೇರೀಸ್ವರಸಂ ತುಲ್ಯಂ ಸರ್ಪಿಷಾ ದಧಿ ಷಡ್ಡುಣಮ್‌ | ೧೧೫! 


ಮೃದ್ವಗ್ನಿನಾ ಸಾಧಯೇತ್ತತ್‌ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ಪಿರ್ನಿಧಾಸಯೇತ್‌ ॥ 


ತದಾಹಾರೇ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ ಪಾನೇ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕೇ ನಿಧೌ 1೧೧೬! 
ಗ್ರಹಣ್ಯರ್ಶೋವಿಕಾರಫ್ನುಂ ಗುಲ್ಮಹೃ ಜ್ರೋಗನಾಶನಮ್‌ ॥ 
ಶೋಥಪ್ಲೀಹೋದರಾನಾಹ ಮೂತ್ರಕೈಚ್ಛೆ ಜ್ವರಾಪಹಮ್‌ ॥೧೧೭! 
ಕಾಸಹಿಕ್ಟಾರುಚಿಶ್ವಾಸಸೂದನಂ ಪಾರ್ಶ್ಯಶೂಲನುತ್‌ | 
ಬಲಪುಷ್ಟಿಕರಂ ವಣಣ್ಯ ಮಗ್ನಿಸಂದೀಪನಂ ಪರಮ್‌ ೧೧೮! 
ಅಥ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಸುಂಠಿ, ಅಗಳಸುಂಠಿ, ನೆಗ್ಗಿಲು ಇವುಗಳನ್ನು 
೧೨.೧೨ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೬೪೦ ತೊಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿ ಅವುಗಳ 
ಕಷಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. ೧೧೩ % ಉಳಿಯಲು ಅದನ್ನು ಸೋಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಗಂಡೀರ (ಕಮಠ ಶಾಕ, ಅಥವಾ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಒಂದು ಗಡ್ಡಿ), ಮೋಡಿ, ಶುಂಠಿ ಮೆಣಸು, ಒಪ್ಪಲಿ, ಚವಕ್ತ 
ಚಿತ್ರಕ, ಇವುಗಳ ಕಲ್ಫವನ್ನು ೮-೮ ತೊಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ॥೧೧೪॥ 
ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ೧೬೦ ತೊಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ ಚಾಂಗೇರಿ [ಪುಳ್ಳಂ 
ಪರಚಿ] ರಸವನ್ನೂ ಆರು ಪಾಲು ಮೊಸರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ೧೧೫॥ 


ಅಜಾರು ಮಕಾರ ಕಕ ಸರೂರ ಕಾರ ಸ cE ಹ ಹ — 
ರಾ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೩೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಜರಾ ವತ pn ಎಷ ದಾರ ಹಾ) 


ಸಣ್ಣಾಗಿ ಉರಿ ಹಚ್ಚಿ ಆ ಫೃತವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಇಡಬೇಕು. ಅದನ 
ದಿನಾಲು ಅನ್ನಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥೧೧೬॥ ಇದು ಸಂ 
ಹೆಣಿ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಗುಲ್ಮ, ಹೃದ್ರೋಗ, ಬಾವು, ಬ್ರಹ, ಉದರ್ಯ 
ಛಿ ದ್‌ ಚ 
ಹೊಟ್ಟೆಯುಬ್ಬು, ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ್ಛ್ರ, ಜ್ವರ 1೧೧೭1 ಕೆಮ್ಮು, ಬಕು 
ಆರುಚಿ, ಶಾಸ್ತ ಪಾರ್ಶ್ವಶೂಲಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಬಲ, ಪುಸಿ 
ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವದು. ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದೀಪ್ತ ಕನಡ ವದು 
(ಪ್ರಮಾಣ ಅರ್ಧ ತೊಲೆ) (೧೧೮) 


ನಿಡ್ಯಾತಕಫಪಿತ್ತಾನಾಮಾನ- ಲೋಮ್ಯೇಂಥ ನಿರ್ವೃತೇ | 
ಗುದೇಂರ್ಶಾಂಸಿ ಪ್ರಶಾಮ್ಯಂತಿ ಷಾನಕಶ್ಚಾಭಿನರ್ಧತೇ (೧೧೯! 


ಬರ್ಹಿತಿತ್ತಿರಿಲಾವಾನಾಂ ರಸಾನಮ್ಸಾನ್‌ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾನ್‌ || 
ದಕ್ಸಾಣಾಂ ನರ್ತಕಾನಾಂ ಚ ದದ್ಯಾದ್ವಿಡ್ವಾತಸಂಗ್ರಹೇ ೧೨೦! 


ಅರ್ಥಃ--ಮಲ, ವಾತ, ಕಫ್ತ್ರ ಪಿತ್ರಗಳು ಅನುಲೋಮನಹೊ:ದಿ 
ಗುದವು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಲು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಗುವದು. ॥೧೧೯ೃ ಮಲವಾತಗಳ ಬಂಧವಿದ್ದರೆ ಸನಿಲು, 
ಇದು ದಲ್ಲಿ ಗಳೆ ಜುಟ್ಟು RS ಶಶ್‌ 

ತಿತ್ತಿರಿ ಲಾವ, ಕೋಳಿ, ವರ್ತಕ [ಕೆಂಡಲೆಹಕ್ಕಿ] ಗಳ ಮಾಂಸುರಸನನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹುಳಿಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. (ಚು 


ತೆ 


ಸಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಜಾ! 


ತ್ರಿನೃದ್ಹಂತೀಪಲಾಶಾನಾಂ ಚಾಂಗೇರ್ಯಾಶ್ಚಿತ್ರಕಸ್ಯ ಚ | 
ಯಮಕೇ ಭರ್ಜಿತಂ ದದ್ಯಾಚ್ಛಾಕಂ ದಧಿಸಮನ್ವಿ ತಮ್‌ ೧೨೧! 
ಉಪೋದಿಕಾಂ ತಂಡುಲೀಯಂ ನೀರಾಂ ವನಾಸ್ತೂಕಪಬ್ಲವಾನ್‌ ' 


ಇಟ್‌ 
Pea 


ಸುವರ್ಚಲಾಂ ಸಲೋಣೀಕಾಂ ಯವನಶಾಕಮನಲ್ಲು ಜಮ್‌ ೧೨೨1 
ಕಾಕಮಾಚೀಂ ರುಹಾಪತ್ರಂ ಮಹಾಪತ್ರೀಂ ತಥಾನ್ಲಿಕಾಮ | 
ಜೀವಂತೀಂ ಶಟಿಶಾಕಂ ಚ ಶಾಕಂ ಗೃಂಜನಕಸ್ಯ ಚ ೧೨೩! 
ದಧಿದಾಡಿಮಸಿದ್ದಾನಿ ಯಮಕೈರ್ಭರ್ಜಿತಾನಿ ಚ | 
ಧಾನ್ಯನಾಗರಯುಕ್ತಾನಿ ಶಾಕಾನ್ಯೇತಾನಿ ದಾಪಯೇತ್‌ (೧೨ ಎ! 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯು] ಜ್ರ ( ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅರ್ಥ: _ ನಿಶೋತ್ತರ, ದೆಂತೀ, ಮುತ್ತಲು. ಚಾಂಗೇರಿ, ಚಿತ್ರಕ, 
ಇವುಗಳ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪ ಎಳ್ಳೆಣ್ನೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕರಿದು ಪಲ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ಮೊಸರು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು... ॥೧೨೧॥ ಉಪೋದಿಕಾ [ ಬಸಳೆ], 
ಕಿಂಕಸಾಲ್ಕಿ ಮೂರೆಲೆಹೊನ್ನೆ, ಚಕೋತ, ಸುವರ್ಚಲಾ [ಸೂರ್ಯ 
ಮುಖ], ಲೋಣಿಕೆ [ಗೋಳೀಸೊಪ್ಪು] ಯವಶಾಕ [ಬಿಳೇಚಕೋತ], 
ಬಾವೆಂಚೆ, ೧೨೨! ಕಾಕಮಾಚಿ [ಕಾಕೇಗಿಡ] ಅನ್ಫುತಬಳ್ಳಿ, ದೊಡ್ಡ 
ನೇರಲ್ಕ ಹುಣಸಿ ಶೀಹಾಲೆ, ಕಚೋರೆ, ಗೃಂಜನಕ [ಗಜ್ಜರಿ] ೧೨೩! 
ಇವುಗಳ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮೊಸರು ಮತ್ತು ದಾಳಿಂಬದ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ 


ಅಧಿ 


ತುಪ್ಪ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಗಳ ಒಗ್ಗರಣೆ ಹಾಕಿ ಸಲೈಮಾಡಿ ಹನೀಜ, ಸುಂಠಿಗಳನ್ನು 
ಈ ದ ಬ್ರ 
ಕೂಡಿಸಿ ಕೂಡಬೇಕು. (೧೨೪) 
್‌ 


ಗೋಧಾಲೋಸಾಕಮಾರ್ಜಾರಶ್ವಾನಿದುಪ್ರಗವಾಮಪಿ | 
ಕೂರ್ಮಶಲ್ಲಕಯೋಕ್ಹೈನ ಸಾಧಯೇಚ್ಛಾಕನದ್ರಸಾನ್‌ ೧೨೫! 
ರಕ್ತಶೌಲ್ಯೋೊದನಂ ದದ್ಯಾದ್ರಸೈಸ್ತೈರ್ವಾತಶಾಂತಯೇ [| 
ಜ್ಞಾತ್ತಾ ನಾತೋಲ್ಬಣಂ ರೂಕ್ಷಂ ಮಂದಾಗ್ನಿಂ | 
ಗುದಜಾತುರಂ (೧೨೬! 

ಮದಿರಾಂ ಶರ್ಕರಾಜಾತಾಂ ಸೀಧುಂ ತಕ್ರಂ ತುಷೋದಕೆಮ್‌ 
ಅರಿಷ್ಟಂ ದಧಿಮಂಡಂ ವಾ ಶೃತಂ ವಾ ಶಿಶಿರಂ ಜಲಮ್‌ ೧೨೭! 
ಕೆಂಟಿಕಾರ್ಯಾ ಶೃತಂ ವಾಪಿ ಶೃತಂ ನಾಗರಧಾನ್ಯಕ್ಕೆಃ ॥ 
ಅನುಸಾನಂ ಭಿಷಕ್ತದ್ಯಾದ್‌ 

ವಾತನರ್ಚೊೋನುಲೋನುನಮ್‌ [೧೨೮] 
ಉದಾನರ್ತಪರೀತಾ ಯೇ ಯೇ ಚಾತ್ಯರ್ಥಂ ವಿರೂಕ್ಷಿತಾಃ 
ನಿಲೋಮನಾಶಾಃ ಶೂಲಾರ್ತಾ ಸ್ತ್ರೇಷ್ಠಿಸ್ಟಮನುವಾಸನಮ್‌ (೧೨೯॥ 


ಅರ್ಥ: ಉಡ, ಲೋಪಾಕ [ಒಂದುತೆರದ ನರಿ], ಬೆಕ್ಕು 

ಅ? 

ಮುಳು, ಹಂದಿ, ಒಂದ, ಆಕಳು ಅವ ಸಣ್ಣಮುಳ್ಳುಹಂದಿ ಇವುಗಳ 
ನಾ ಕ್ವ 


ಸ 
pou pe ಇ ಎಆ್‌ ಬ ೨ 9 ೨ 
ವತಾಂಸೆರಸವನಮು ಷೆಸಃಲೆ ಹೇಳಿ; ಬಗಲ 


ಷ್ಟ i ತೆ [ಮೊಸರು ದಾಳೆಂಬ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ತುಪ್ಪ ತೈಲಗಳ ಒಗ್ಗಂಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಪೀಜ ಸುಂಶಿಗಳನ್ನು 

ಹಾಕೆ] ಸಿದ್ದಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕು, 1೧5೫ ಮೂಲ ಧಿ ರೋಗಿಯ 
[48 > 


ಚರಕ್ತ ಸಂಹಿತಾ ಚ ೪ j [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ತಾಗ. ರ. 


SRR ಮಂದವಿದ್ದು ರುಕ್ಷತೆ ಮತ್ತು ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ವಾತಶಮನ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಆ ಮಾಂಸರಸಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ರಕ್ತ ಶಾಲಿಯ ಅನ್ನವನ 
ಬೇಕು ॥೧೨೬॥ ಸೆಕ್ಕಕೆಮದ್ಯ, [ಸೀಧ] ಕಬ್ಬಿನಮದ್ಯ, 
ಹೊಟ್ಟು ತೆಗೆಯದ ಜನೆಯಿಂನ ಮಾಡಿದ ಗರ ಮೊಸರಿನ 
ನೀರು ವ ಕುದಿಸಿ ಆರಿಸಿದ ಶೀರು, ನೆಲಗುಳ್ಳ ಬೇರುಹಃ 
ನೀರು ಅಥವಾ ಸಂಂಠಿ ಹನೀಜ ಸ ನೀರನ 
ಅನುಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ಮಲವಾತಗಳ ಅನ:ಲೋಮನ 
ಮಾಡುವದು. ॥೧೨೮॥ೃ ಉ: ಸಾತ ಎ ಬಹೆಳೆ ರುಕ್ಷರಿಗೂ 
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ಸನಬಸ್ತಿಯು ಕೈಚಳಕ [೧೯] 
ಅನುವಾಸನ ದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ಮದನಂ ಬಿಲ್ವಂ ಶತಾಹ್ಕಾಂ ನುಧುಕಂ ನಚಾಮ್‌ 
ಕುಷ್ಮಂ ಶಟೀಂ ಪುಸ್ಕರಾಖ್ಯಂ ಚಿತ್ರಕೆಂ ದೇನದಾರು ಚ /೧೩:! 


ಸಿಷ್ಟ್ಟಾ ತೈಲಂ ನಿಪಕ್ತವ್ಯಂ ಸಯಸಾ ದ್ವಿಗುಣೇನ ಚ | 
ಅರ್ಶಸಾಂ. 'ನೂಢವಾತಾನಾಂ ತಚೆ | ೋಷ್ಠನ ಮನುವಾಸನನು*1೧೩೧! 


ಗುದನಿಃಸರಣಂ ಶೂಲಂ aga ಪ್ರವಾಹಿಕಾಮ್‌ / 
ಕಟ್ಯೂರುಪೃ ಷ್ಠದೌರ್ಬಲ್ಯವಾ ನಾಹಂ ವಂಕ್ಷಣಾಶ್ರಯಮ್‌ :೧೩೨1 


ಪಿಚ್ಛಾಸ್ರಾ ಸ್ರಾನಂ ಗುಡೇ ಶೋಫಂ ವಾತವರ್ಚೊೋನಿನಿಗ್ರಹನು | 
ಉತ್ಸಾ ಆ ಬಹುಶೋ ಯಚ್ಚ 
ಜಯೇತ ತ್ತೃಚ್ಚಾ ನಂವಾಸನಾತ್‌ [೧೩೩ | 


ಅರ್ಥ:-- ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮಂಗಾರೇ ಕುಯ್ಕಿ ಬಿಲ್ವ, ಬಡೇಸೋಪು, 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಧು ಬಜಿ, ಕೋಷ್ಠ, ಕಚೋರ, ಪುಷ್ಪರಮೂಲ, ಚಿತ್ರಕ, 
ದೇವದಾರು ॥೧೩೦॥ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಫವನ್ನು ತೈಲದ 6 ಭಾಗ, ಹಾಲು 
ತೈಲದ ೨ ಭಾಗ ಹಾಕಿ ತೈಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ವಾಳೆದ 
ಬಂಧವುಳ್ಳ ಮೂಲವಾ ಧಿಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ" ಅನುವಾಸನವಾಗಿದೆ. 1೧೩೧/ 
ಈ ಅನುಷಾಸನ ಬ ಗುದಭ ಶ್ರ ಶೂಲ, ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ್ರ, 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೩೨೫ (ಮೂಲವ್ಯಾದಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ರರು. - 


ಈ 


ಪ್ರವಾಹಿಕೆ, ಟೊಂಕ ತೊಡೆ ಬೆನ್ನುಗಳ ಅರಕ್ತಿ, ಗೆಜ್ಜೆ ಯುಟ್ಟೊ ಣ, 
"೧೩೨! ಅಮ್ತ ಗುದದಸನ್ಲಿಯ ಬಾ el ಫಿ ಬಂಧ, ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಶೌಚಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ಇವೆಲ್ಲ ಹೋಗುವವು. (೧g 


ಲೇಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆನುವಾಸನಿಕೈಃ ಪಿಷ್ಟೈ8 ಸುಖೋಷ್ಟೈಃ ಸ್ಪೇಹಸಂಯುತೈೈಃ॥ 
ದರ್ನ್ಯಾ ತೈರೌಷಧೈರ್ದೇಹ್ಯಾಃ ಸ್ತಬ್ದಾಃ ಶೂನಾ 
ಗುದೇರುಹಾ8 ೧೩೪! 


ದಿಗ್ದಾ ಸ್ತ 5 ಸಪ್ರಸ್ರನನ್ತಾ, ಶು ಶ್ಲೇಷ ಒಹಿಚ್ಛಾಂ ಸಶೋಣಿತಾನು ॥ 
ಕಂದೂ£ ಸ್ತಂಭ ಸೆರುಕ್‌ ಶೋಫಃ ಸ್ರುತಾನಾಂ | 
ವಿನಿನರ್ತತೇ 1೧೩! 


ಅರ್ಥ: ಅನ್ನುವ ಸಸ ಬಸ್ಮಿಗ: ಗಿ ಹೇಳಿದ ಆ”ಔದ ಸ್ರ ವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬೆಚ ಗೆ ಮಾಡಿ ಸ್ತಬ್ಧ ಮತ್ತು ಬಾವು 


ನಿಂದ ಲೇಪ ಮ್ಯೂತಬೇಕು. na. oil 
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ವ ತುರಿಕೆ, » ಶೊ, ಬಾವುಗಳು 
ಕೂಟಗಳ ಪು. (೧೩೫) 


ನಿರೂಹೆಒಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಿರೂಹಂ ನಾ ಪ್ರಯುಂಜೇತ ಸಕ್ಷೀರಂ ದಾಶಮೂಲಿಕಮ್‌ [| 
ಸಮೂತ್ರಸ್ನೇಹಲವಣಂ ಕಲ್ಪೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಫಲಾದಿಭಿ$ ೧೩೬ 





» 
pe ದ್‌ ಇತ, ತಾ ಹ ಇತ ಎ. ಕೆ SS ಇನೆ 4 ಹ ಹ] 
ಸ್ಟ" ಹ ns ಗೆ ದಹ ಖಿ ಜಂತ EO ಕಲ್ಲನ್ನು SEs 
ಸಚ 
ಅ. ಹ ತ್‌ , 
ಬರೂೊಹು ಬಸ್ಮಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು (೧೩.೬) 


ಹರೀತಕೀನಾಂ ಪ್ರಸಾ ಸ್ಮಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ನಮಾನುಲಕಸ್ಯ ಚೆ. 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಪಿತ್ಸಾದ್ದ ಶಸ ೦ ತತೊಲರ್ಧೇನೇೇಂದ್ರನಾರುಣತೀ (೧೩೭! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಹ ಲ್ಸ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾನೆ 


pS ತವ ಡಿಮ ಮಿ ೭ ಭಲ ಖಿ ps — 
a pede ಸ್‌ ತ | ನ 


ನಿಡಂಗಂ ಪಿಪ್ಪಲೀ ಲೋಧ್ರ 0 ಮರಿಚಂ ಸೈಲ ವಾಲುಕನು ॥ 
ದ್ವಿಷಲಾಂಶಂ 'ಜಲಸ್ಯೆ ತಚ್ಚ 'ತುಜ್ರೊ ಹೇಲಿ ನ ೧೩೮! 


ಜ್ಯೋಣಶೇಷೇ ರಸೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪೂತೇ ಶೀತೇ ಸನಾನಷೇತ || 
ಗುಡಸ್ಥ ದ್ವಿಶತಂ ತಿಸೆ ಸ ತತ್ಪಕ್ಸಂ ಫೃತಭಾಜನೇ lar! 


ಪಕ್ಸಾದೂರ್ಧ್ಮಂ 0 ಭನೇಶ್‌ ಪೇಯಾ ತತೋ ಮಾತ್ರಾ 
688 


ಅಸ್ಕಾಭಾ ಸಾದರಿಷ್ಟಸ್ಕ. ಗುದಜಾ ಯಾಂತಿ ಸಂಕ್ರಯನ೫್‌ ೪೦ 


ಗ್ರಹಣೇಸಾಂಡುಹೃಪ್ರೋಗಪ್ಲೀಹಗುಲ್ಮೋದರಾಪಹ: 
ಕುಷ್ಠ ಶೋಫಾರುಚಿಹರೋ ಬಲನರ್ಣಾಗ್ನಿವರ್ಥನ: | ೧೪೧1 


ಸಿದ್ಧೋಂಯಸುಭಯಾರಿಷ್ಟಃ ಕಾಮಲಾಶ್ಚಿತ್ರನಾಶನಃ |! 
ಕ್ರಿಮಿಗ್ರಂಥ್ಯರ್ಬದನ್ಯಜ್ಞ ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮ್ಮಜ್ವರಾಂತಕ್ಸತ್‌ ೧೪೨ 


ಅರ್ಥ ಓಜ ತೆಗೆದ ಅಣಲೇಕಾಯಿ ೩೨ ತೊಲಿ, ನೆಲ್ಲೀಕ 
೬೪ ತೊಲಿ, ಬೆಳವಲ ತಿಳೆಲು ೪೦ ತೊಲಿ, ಕಾಡಕವಡಿ ೨೦ ತೊಲಿ, 
[೧೩೭॥ ವಾವಡಿಂಗ್ಳ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಲೋಧ, ಮೆಣಸು ಏಲನಾಲಕ (ಸುರ 
ಸುರಿಕೆಸವತೀ ಜಾತಿ) ಇವುಗಳನ್ನು ೮-೮ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೮೧೯೨ 
ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು, [೧೩೮ ಛೃ ಉಳಿಯಲು ಅದನ 
ಸೋಸಿ ಆಂಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲ ೮೦೦ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದ] 
೧೫ ದಿವಸ ಇಡಬೇಕು. 1೩೯ ೧೫ ದಿವಸಗಳ ಸಂತರ" ಚ ಶತಿ ಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಭಯಾರಿಷ್ಟ 
ನಿತ್ಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು 'ವದರಿಂದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು. SM 
ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಪಾಂಡುರೋಗ್ಯ ಹೈದ್ರೋಗ, ಪ್ಲೀಹ, ಗುಲ್ಮ, ಉದರ, 
ತುನ್ನೆ. ಬಾವು, ಅರುಚಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. "ಶಕ್ತಿ, ಬಣ್ಣ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವದು. ॥೧೪೧॥ ಈ "ಅಭಯಾರಿಷ್ಣ ವು ಕಾಮಲೆ, ಶ್ರಿತ್ರ, ಕೃಮಿ 
ಗ್ರಂಥಿ ಅ ಅರ್ಬುದ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಕ್ಷಯ, ಜೃರೆಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡುವದು, 1 | (೧೪.೨) 


@ 
par 
3s 


ಖು 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ದಂತ್ಯರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ದಂಶೀಚಿಕ್ರಕನೂಲಾನಾನುಭಯೋ 8 ಪಂಚಮೂಲಯೋಃ | . 
ಭಾಗಾನ್‌ ಜಾ ಂಹೋಥ್ಯ ಜಲದ್ರೋಣೇ 

ಸಪಾಚಯೀತ್‌ Nova! 
ತ್ರಿಪಸಲಂ ತ್ರಿಫಲಾಯಾಶ್ಚ ದಲಾನಾಂ ತತ್ರ ದಾಪಯೋತ್‌ ॥ 
ರಸೇ ಚತುರ್ಥಶೇಷೇ ತು ಸೂತೇ ಶೀತೇ ಸಮಾವಹೇತ್‌ ॥೧೪೪॥ 
ತುಲಾಂ ಗುಡಸ್ಯ ತತ್‌ ತಿಷ್ಟೇನ್ಮಾಸಾರ್ಧಂ ಫೃತಭಾಜನೇ / 
ತನ್ಮಾತ್ರಯಾ ಹಿಬನ್ನಿ ತ್ಯ ಮರ್ಕೋ ಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಕತೇ 1೧೪೫! 
ಗ್ರಹಣೇಸಾಂಷುರೋಗಸ್ನುಂ ಯೋ ಹ ತಡಾ | 
ದೀಪನಂ ಚಾರುಚಿಫ್ನುಂ ಚ ದಂತ್ಯರಿಷ್ಟಮಿಮಂ ವಿದುಃ ೪೬! 


ಫಳೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಚೀ ರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ೪-೪ ತೊಲಿ 
ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು. ೩ 


ಹಚ ದಂತೀವಮೂೂಲ್ಯ ಚಿತ್ರ he. ದಶಮೂಲ, TH 


ಪಸ ಕಜ 

9 ಉಳಿಯಲು ಸೋಸಿ ಆರಿಸಿ. [೧೪೪1 ಅದರಲ್ಲಿ ೪೦೦ ತೊಲಿ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಶ'ಕಿ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದಲ್ಲ ೧೫ ದಿವಸ ಇಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ದಿನಾಲು 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕುಡಿಯುವವನು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 1೧೪೫ ಈ ದಂತ್ಯರಿಷ್ಟವು ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಸ 
ರೋಗ, ಅರುಚಿನಾಶಕವೂ ಮಲವಾತಗಳ ಜನುಟೋಮನಕರವೂ ದಿಃ 
ಕವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ವೈದ್ಯರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. Bay 


ಹರೀತಕೀ ಫಲಾರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹರೀತಕೀಫಲಪ್ರ ಸ್ಥ ಪ್ರ ಸ್ಸ ಮಾಮಲಕಸ್ಯ ಚ ॥ 

ನಿಶಾಲಾಯಾ ನನೆ ಸೆ ಸಾಠಾಚಿತ ತ್ರಕಮೂಲಯೋ: ೧೪೭ 
ದ್ರೇದ್ಟೇಪಸಲೇ ಸಮೌಪೋಫ್ಯ ದ್ವಿ ದ್ರೋಣೇ ಸಾಧಯೇದಪಾನು್‌! 
ಸಾದಾನಶೇಷೇ ಪೂತೇ ಚ ರಸೇ ತಸಿ ನ್‌ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ 1೧೪೮! 
ಗುಡಸ್ಟೈ್ಯೈಕಾಂ ತುಲಾಂ ವೈದ್ಯಃ ಸಾಸ್ಯ 0 ತದ್‌ ಫೃತಭಾಜನೇ ॥ 
ಸಕ್ಷಸ್ಥಿತಂ ಪಿಬೇದೇನಂ ಗ್ರ 'ಹಣ್ಯ ಕಿರ್ಸಿವಿಕಾರವಾನ್‌ ೧೪೯॥ 
ಹೃ ತಾ ೦ಡುರೋಗಂ ಪ್ಲಿ 1 ಕಾಮಲಾಂ ವಿಷಮಜ್ಜ್ವರಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ಚೊೋನೂತ್ರಾ ನಿಲಕ್ಕ ತಾನ್‌ ನಿಬಂಧಾನಗ್ನಿ ಮಾರ್ದನಮ್‌ಂ೫೦॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೮ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನೆ 


ಇಕಾ” 


ಕಾಸೆಂ ಗುಲ್ಕಮುದಾವರ್ತಂ ಫಲಾರಿಷ್ಟೋ ನ್ಯಪೋಹತಿ ॥ 
ಅಗ್ನಿಸಂದೀಪನೋ ಹ್ಯೇಷ ಕೃಷ್ಣಾತ್ರೇಯೇಣ ಭಾಷಿತೆಃ ೧೫೧1 


ಅರ್ಥಃ- ಬೀಜ ತೆಗೆದ ಅಣಲೇಕಾಯಿ ೬೪ ತೊಲಿ, ನೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿ ೬೪ ತೊಲಿ, ಕಾಡಕವಡಿ ಬೆಳವಲ ಅಗಳ ಸುಂತಿ ಚಿತ್ರಕಮೂಲ 
೧೪೭! ಇವುಗಳನ್ನು ೮-೮ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಜಜ್ಜಿ ೪೦೯೬ ತೊಲಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು. ಲ ಉಳಿಯಲು ಸೋಸಿ ಆ ರಸದಲ್ಲಿ 8೧೪೮! 
ಇಡಿ [y p 

೪೦೦ ತೊಳಿ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಹಾಕಿ ವೈದ್ಯನು ಆದನ್ನು ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದ) 


(ನಿ 


ಟ್ಟ 
ಇಡಬೇಕು. ೧೫ ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಣಿ ಮೂಲವ್ಯಾದಿ 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳೆ ವರು ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೧೪೯1 ಈ ಫಲಾರಿಷ್ಟವು ಹೃದ್ರೋಗ 
ಪಾಂಡುರೋಗ, ಪ್ಲೀಹ ಕಾಮಲೆ, ವಿಷಮಜರ, , ಮಲಮೂತ್ರವ:: 
ಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ, ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ, ೧೫೦1 ಕೆಮ್ಮು, ಗುಲ್ಮ ಉದಾ 
ವರ್ತಗಳ ನಾಶಕವೂ ಅಗ್ನಿದೀಪಕವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಕೃಷ್ಣಾತ್ರೇಯರು 


ಹೇಳಿದಾರೆ. (72೧) 
ಲು 
ತರ್ಕರಾರಿಸ್ಟ ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 

ದುಂಲಭಾಯಾಃ ಪ್ರಸ್ತಂ ತು ಚಿತ್ರಕಸ್ಕ್ಯ ವೈಸಸ್ಯ ಚ 
ಸಥ್ಯಾಮುಲಕಯೋಶ್ಹೆ ನ ಸಾಠಕಾಯಾ ನಾಗರಸ್ಯ ಚ |-೫೨. 
ದನ್ತ್ಯ್ಯಾಶ್ಚ ದ್ವಿಷಲಾನ್‌ ಭಾಗಾನ್‌ ಜಲದ್ರೋಣೇ ನಿಷಾಚಯೇತ್‌ | 
ಪಾದಾವಶೇಷೇ ಪೂತೇ ಚ ಸುಶೀತೇ ಶರ್ಕೆರಾಶತಸ್‌"  1೧೫೩/ 
ದತ್ತಾ ಕುಂಭೇ ದೃಢೇ ಸ್ಲಾಪೈಂ ನಾಸಾರ್ಧಂ ಫೃತಭಾವಿತೇ ॥ 
ಪ್ರಲಿಪ್ತ್ವೇ ಪಿಪ್ಪಲೀ ಚನ್ಯಪ್ರಿಯಂಗುಳ್ಸೌದ್ರಸರ್ಫಿಷೂ ೧೫೪! 
ತಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾಂ ಪಿಬೇತ್‌ ಕಾಲೇ ಶಾರ್ಕರಸ್ಯ ಯಥಾಬಲನು್‌ | 
ಅರ್ಶಾಂಸಿ ಗ್ರಹಣೀದೊಷನುದಾನರ್ತನುರೋಚಕಮ್‌ 1೧೫೫! 
ಶಕೃನ್ಮೂತ್ರಾನಿಲೋದ್ಲಾರ ನಿಬಂಧ: ನಗ್ಗಿಮಾರ್ದವಮ್‌ ॥ 
ಹೃದ್ರೋಗಂ ಪಾಂಡುರೋಗಂ ಚ ಸರ್ವಮೇತೇನ 

ಸಾಧಯೇತ್‌ (೧೫೬! 


3 — ee 


೧೪ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ಲ (ರ ಮೂಲವ್ಯಾ ಸಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಆರ್ಥ: ನೆಲಇಂಗಳ ೬೪ ತೊಲಿ, ಚಿತ್ರಕ, ಅಡಸಲ, ಅಣಲೆ, 


ನೆಲ್ಲಿ ಅಗಳಸುಂತಿ, ಸುಂಠಿ, 1೧೫೨1 ದೆಂತೀಮೂಲ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ೮-೮ ತೊ > ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ೨೦೪೮ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು. 
೧ ಉಳಿಯಲು ಆರಿಸಿ ತೊಲಿ ಸ ಸಕ್ಕರೆ ರೆ ಹಾಕಿ. (೧೫೩! ಅದನ್ನು 
ತುಪ್ಪದ ಭ:ವನೆ ಕೆ ಕ ಹಿ ಒಳಗೆ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಚನಕ, ಪ್ರಿಯಂಗು ಚಾಟಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಕಲಿಸಿದ ತುಪ್ಪ ಜೇನತುಪ್ಪ ಗಳ ಲೇಪಮಾಡಿದ, ಗಟ್ಟಯಾ 


ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ೧೫ ದಿವಸ ಇ 0 ase! ಈ ರರ್ಶರಾರಿಷ್ಟವ ವನ್ನ 
ಯೋಗ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಇದು ಸ ಧಿ, ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಉದಾವರ್ತ ಅರುಚಿ, ೧೫! 
ಮಲಮೂತ್ರ ವಾತ ತೇಗುಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ, ಅಗಿ ಮಾಂದ್ಯ, ಹೃದ್ರೋಗ, 
ಜಟ. 1 ಇವುಗಳನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆಯುವುದು. (೧೫೬) 


ಕನಕಾರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಾಕೆ. 


ಸನಸ್ಯಾಮಲಸ್ಯೈಕಾಂ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜರ್ಜರಿತಾಂ ತುಲಾಮ್‌ ॥ 
ಕುಡನಾಂಶಾಶ್ಚ ಸಿಸ್ಪಲ್ಯಾ ನಿಡಂಗಂ ಮರಿಚು ತಥಾ ase || 
ಪಾಠಾಂ ಚ ಪಿಪ್ರಲೀ ಮೂಲಂ ಸ್ರಮುಕಂ ಚನ್ಯಚಿಶ್ರಕೌ | 
ಮಂಜೆಸ್ಟೈಲಾಲುಕೇ ಲೋಧೃಂ ಪಲಿಕಾನ್ಯುಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ೫:೮! 
ಕುಸ್ಮಂ ದಾರುಹರಿದ್ರಾ ಚ ಸುರಾಹ್ಹಂ ಸಾರಿನಾದ್ವ್ದಯನಮ್‌ | 
ಇಂದ್ರಾಹ್ನ ಶಂ ಭದ್ರ ಮುಸ್ತ ೦ ಚೆ 
ಕುರ್ಯಾದರ್ಧಪಲೋಸ್ಸಿತಾನ್‌ [೧೫೯1 
ಚತ್ವಾರಿ ನಾಗಪುಪ್ಪಸ್ಯ ಪಲಾನ್ಯಭಿನನಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಮ್ರೋಣಾಭ್ಯಾಮಂಭಸೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ 
*ವತಾರೆಯೇತ್‌ ೧೬೦! 
ದ್ರೋಣಾವಶೇಷೇ ಪೂಶೇ ಚ ಶೀತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾನಪೇತ್‌ | 
ಮೃದ್ವೀಕಾದ್ದಾ ;ಢಕೆರಸಂ ಶೀತಂ 
R ನಿರ್ಯೂಹಸೆಂಮಿತಮ* [೧೬೧1 
ಶರ್ಕರಾಮಾಶ್ಚ ಭಿನ್ನಾಯಾ ದದ್ಯಾದ್‌ ದ್ವಿಗುಣಿತಾ2ಂ ತುಲಾಮ್‌ ॥ 
ಕುಸುಮಸ್ಯ ರಸಸ್ಯೈ ಕಮರ್ಥಪ್ರಸ್ಥಂ ನವಸ್ಯ ಚ [೧೬೨ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ J ೪೦ Ki Wis 


pS PORN EE | EE ಸಸಾರ ಹಾಆ 
pS TN ವ ಪರ ಹುಡಾ ಜ್ಯ 


Sid Scie sido | 
ಚೂರ್ಣಯಿತ್ಚಾ ಚ ಮತಿಮಾನ್‌ ಹಾರ್ಷಿಕಾನತ್ರ ಚಾನಫೇತ್‌ ೧೬೩! 


ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸ್ಲಾಪಯೇತ್‌ ಪಕ್ಷಂ ಸುಚೌಕ್ಷೇ ಫೃತಜಾಜನೇ ! 
ಪ್ರಲಿಸ್ತೀ ಸರ್ಪಿಷಾ ಕಿಂಚಿಚ ಕೈರ್ಕರಾಗುಡಧೂಪಿತೇ 1೧೬೪.:! 


ಪಕಾ ಬೂಸಾ ಕನಕೋ ನಾನು ನಿಶ್ರುತಃ ! 
ಹೇಯೆಃ ಸ್ಕಾದುರಸೋ ಹೃ ದ್ಯಃ ಪ ಶ್ರಯೋಗಾದ್ಯ ಕ್ರೌ SHS 


ಅರ್ಶಾಂಸಿ ಆಟಾ ಜಟ ಜ್ವರಮ್‌ Il 
ಹೃದ್ರೋಗಂ ಸಾಂಡುತಾಂ ಶೋಥಂ ಗುಲ್ಮಂ 
ವರ್ಚೋನಿನಿಗ್ರಹನ್‌ 1೧೬೬] 
ಕಸಂ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾನುಯಾಂಶ್ಟೋಗ್ರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನೇನಾಪಕರ್ಷತಿ ! 
ವಲೀಪಲೀತಖಾಲಿತ್ಯಂ ದೋಷಜನ್ನುವ್ಯಸಪ್ರ:ಹತಿ ೧೩೩: 


ಅರ್ಥಃ. ಜಜ್ಜಿದ ಹೊಸನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ: ೪೦೦ ತೊಲಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, 
1೧೫೭ ಹೊಸನಾಗಕೇಸರ ೧೬ ತೊಲ್ಕಿ ವಾನಡಿಂಗ ಮೆಣಸು 
ಆಗಳಸುಂಠಶಿ, ಮೋಡಿ, ಅಡಿಕೆ, ಚನಕ, ಚಿತ್ರಕ, ಮಂಜಿಸ್ಯು, 
ಏಲಾಲುಕೆ (ಸುರಸುರಿಕೆ, ಲೋಧ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ, ೧೫೮ 
ಕೋಷ್ಮ, ಮರ ಅರಿಷಿಣ, ದೇವದಾರು, ಅನಂತಮೂಲ ಕರೇಅನೆಂತ 
ಮೂಲ, ಕಾಡಕವಡಿ, ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ ಇ ಇವುಗಳನ್ನು ೨-೨ ತೊಲಿ, 1೧೫೯॥ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಕುಟ್ಟ ೪೦೯೬ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿ 
ಸಬೇಕು. ೧೬೦1 ಸೋಸಿ ಆರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ೫೧೨ ತೊಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷನ 
(೪ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿಸಿದ ೧೦೨೪ ತೊಲಿ ಕಷ:ಯ 
ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿ ಹಾಕಬೇ ಕು. ॥೧೬೧॥ ಅದರಂತ iy ಗಿ ಆರಿದೆ ಸಕ್ಕರೆ 
ಯನ್ನು ೮೦೦ ತೊಲಿ, ಹೊಸಜೇನು ೬೪ ಶೊಲಿ. ines ದಾಲಚಿಸ್ಲಿ 
ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಭದ್ರಮುಸ್ತ, ತಮೂಲಪತ್ರ, ಬಃಳದಬೇರ್ಲು ಕರೇಬಾ ಳದ 
ಬೇರು, ಅಡಿಕೆ, ನಾಗಕೇಶರಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಗಾಗಿ ಚಾ 
ವೈದ್ಯನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ॥೧೬೩/ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಫೃತದ ಭ:ವನೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಸಕ್ಕರೆ ಬೆಲ್ಲಗಳ ಧೂಸಕೊಟ್ಟು ಒಳಗೆ ತುಪ್ಪದ ಪೀನ 
ಮಾಡಿದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ೧೫ ದಿವಸ ಇಡಬೇಕು. 1೧೬೪1 


೧೪ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ] ೪೧ [ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಪಾ ಸಜಾಸಾಕಾಣಕಾಸಾಣ ಸಕಾಾನ ಕಾಕಾನ ಅಕ ರಾರ ಯಾ ರ್‌ ಯಾ ದಾರಾ ದದ ರಾರಾ 





೧೫ ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ಕನಕಾರಿಸ್ಟ ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮಧುರವೂ 
ಹೈದ ವೂ ಅದ ಈ ಔಷಧವನ್ನು ೫ ಇದರಿಂದ ಅನ ಕೈ 
ರುಚ ಬರುವದು, ॥೧೬೫॥ ಮೂಲವ್ನಾಧಿ, ಸೆಂಗ್ರಹಣಿ, ಹೊಟ್ಟೆಯುಬ್ಬು, 
ಉದರ, ಜ್ವರ, ಹೃದ್ರೋಗ, ಪಾಂಡುರೋಗ, ಬಾವು, ಗುಳ್ಳ ಮಲ 
ಬಂಧ, Cel ಕೆಮ್ಮು, ಉಗ್ರವಾದ ಎಲ್ಲ ಕಫರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ಯುವದು, ಮತ್ತು ಮೈದೊಗಲು “ಮಡಿಕೆಬೀಳೋಣ ತಲೆಯಲ್ಲಿ br 
ಹೋಗೋಣ, ತಲೆ ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗೋಣ ಮುಂತಾದ ದೋಷಜ ರೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೬೭) 


ತ್ರಭಂಗೋದಕ್ಕೆಃ ಶೌಚಂ ಕುರ್ಯಾದುಷ್ಣೇನ ಚಾಂಭಸಾ 
ಇತಿ ಶುಸ್ವಾರ್ಶಸಾಂ ಸಿದ್ಧಮುಕ್ತಮೇಶತಚ್ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ॥ ೧೬೮1 


ಆರ್ಥ: ಮೂಲವ್ಯಾಧಿನಾರಕವಾದ ಎಲೆಗಳ ಉಷ್ಣ ಕಷಾಯ 
ದಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಿ ತಫಲ 
ಕೊಡುವ 'ಕುಷ್ಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ೬೪) 


ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆರ್ದ್ರ್ರಮೂಲವಾಧಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಅವುಗಳ ಲಕ್ತಣ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮತಃ ಸಿದ್ಧಂ ಸ್ರಾನಿಣಾಂ ಸಂಪ್ರಚಕ್ಸ್ಮಹೇ॥ 
ತತ್ರಾನುಬಇಧೋ ದ್ವಿನಿಧಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಣೋ ಮಾರುತಸ್ಯ ಚ. 1೧೬೯॥ 
ನಿಟ್‌ ಶ್ಯಾವಂ ಕಠಿನಂ ರೂಕ್ಸಿಂ ಚಾಧೋವಾಯುರ್ನ ವರ್ತತೇ! 
ತನು ಚಾರುಣನರ್ಣಂ ಚ ಫೇನಿಲಂ ಒಳಸೃಗರ್ಶಸಾಮ್‌ ೧೭೦1 


ಕಟ್ಯೂರುಗುದಶೂಲಂ ಚ ದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ಯದಿ ಚಾಧಿಕನಾ್‌ ॥ 
ತತ್ರಾನುಬಂಧೋ ನಾತಸ್ಯ ಹೇತುರ್ಯದಿ ಚ ರೂಕ್ಷಣಮಾ್‌  ॥೧೩೧॥ 
ಶಿಥಿಲಂ ಶ್ರೇತನೀತಂ ಚ ವಿಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಗ್ಗೆ ೦ ಗುರು ಶೀತಲಮ್‌ ॥ 
ಯದ್ಯ ಈಡ ಘನಂ ಚಾಸೃ ಕ್‌ 'ಂತುಮತ್‌ ಪಾಂಡು 

©“ ಪಿಜಿ ಲವ್‌ ॥1೧೩೨/॥ - 
ಗುದಂ ಸಪಿಚ್ಛ 0 ಸ್ತಿಮಿತಂ ಗುರು ಸ್ಟಿಗ್ಧ ೦ ಚ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 
ಶ್ಲೇರ್ಸ್ಮಾ ನುಬಂಥೋ ವಿಜ್ಞೇಯಸ್ತೆ ತ್ರ ರಕ್ತಾರ್ಶಸಾಂ ಬುಭೈಃ ೧೩೩! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೪.೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


A 1 











ತಬ ಮು 


ಸ್ಲಿಗ್ನಶೀತಂ ಹಿತಂ ವಾತೇ ರೂಕ್ಷಶೀಶಂ ಕಫಾನುಗೇ | 
ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮಿದಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಸ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ [೧೭೪॥ 


ಅರ್ಥ: ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸ್ರವಿಸುವ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅವಕ್ಕೆ ಕಫದ ಮತ್ತು ವಾತದ ಹೀಗೆ 
೨ ತರದ ಅನುಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. link 


ಟಪ್ಪಣೆ:-- ಎಲ್ಲ ಮೂಲವಾ ಧಿಗಳು ತಿ ತ್ರಿದೋಷಜನ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೇ” ವಾತಹಿತ್ತಗಳು ಇದ್ದ ರೂ ಈಗ “ಅವುಗಳ ವಟ ಹೇಳುವದು 
ಅವುಗಳ ಉಲ ) ಣತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ ಶ್ರ ದಂಬಧನ್ನು ತಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ  ॥೧೬೯॥ 


ಮಲವು ಕರ್ರಗೈ ಬಿರಸು ಮತ್ತು ರುಕ್ಷ್ಯ, ಅಪಾನವಾಯುವು 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗದಿರೊಣ, ಮೂಲವ- ದಿಯ ರಕ್ತವು ತೆಳ್ಳಗೆ ನಸು 
ತು ಮತ್ತು ಬುರುಗು ಹ ೧೭೦1 ಟೊಂಕ, ತೊಡೆ, 
ಗುದಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲೆ. ಬಹಳ ಅಶಕ್ತಿ ಇವು ಇನ್ನಕಿ ವಾತದ ಅನುಬಂಧ 
ನಿನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದುಕ್ಷ ಅನ್ನ ್ಸ ಪಾನವು ಅವರ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ॥೧೭೧॥ ಮಲವು ಶಿಥಿಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಳೇ ಮತ್ತು ಹಳದಿ, ಸ್ನಿಗ್ಧ 
ಜಡ ಮತ್ತು ತಣ್ಣಗೆ ಮತ್ತು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ರಕ್ತವು ಗಟ್ಟಿ, ಸ 
ಯುಕ್ತ ಬಿಳಿದು "ಮತ್ತು ಚಿಗಟ್ಟು, ೧೭.೨॥ ಗುದವು ರೋಕೆಯುಳ್ಳ ದ್ದೂ 
ಸ ಮಿತವೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆ ರಕ ಕ್ರಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗೆ ಕಫದ ಹ 
ಯೆಂದು ವೈದ್ಯರು. ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮತ್ತು ಜಡ ಆಹಾರ 
ವಿಹಾರವು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೭೩॥ ಸ ತನುಬಂಧವಿದ್ದರೆ ಸ್ನಿಗ್ಧ 
ಶೀತವೂ, ಕಫಾನುಬಂಧವಿದ್ದಕೆ ರುಕ್ರಶೀತವೂ ಹಿತಕರವು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆನುಬಂಧವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ "ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (೧ ೪) 


ಪಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಮಾಧಿಕೆಂ ಮತ್ವಾ ಶೋಧನೇನೋಪಪಾದಯೇಶ್‌ ॥ 
ಸ್ರನಣಂ ಚಾಪು  ಸೇಕ್ಷೇತೆ ಲಂಘನೈರ್ವಾ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1೧೭೫ 


ಅರ್ಥ: ಮೂಲವಾ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಶ್ತಕಫಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಕೆ ಶೋಧ 
ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ೬. ಲಂಘನನನು ಸ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ರಕ್ತ 
ಸ್ಪಾ ್ರವಮಗುತ್ತಿಡ್ದರೆ ಅವನ್ನು ತಡಿಸುಬಾರದು. (೧೭೫) 


೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] | ೪೩ [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಚಿಕಿಕ್ಸೆ | 


pS pS 
PR ES 





ರಕ್ತ ಸ್ರಾವವನ್ಸ ಶಡೆಯದಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರನೃತ್ತ ಮಾದಾನರ್ಕೊೋಚ್ಯೋ ಯೋ ಸಿಗೈಹ್ಹಾತ್ಯಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌! 
ಶೋಣಿತಂ ದೋಷನುಲಿನಂತಜ್ರೋಗಾ್ಕನಯೇದ್ಭಹೂನ್‌'ಂ೬೬॥ 
ರೆಕ್ತಿಪಿತ್ತಂ ಜ್ವರಂ ತೈಷ್ಲಾಮಗ್ಗಿಸಾದಮರೋಟಚೆಳಮ್‌ ॥ 

ಕಾಮಲಾಂ ಶ್ಯಯಧುಂ ಶೂಲಂ ಗುದನಂಪ್ಸಣಸಂಶ್ರಯಮ್‌॥೧೭೬! 


ಕೆಂಡ್ಕರು8ಕೋಠಹಿಡಕಾ8 ಕುಷ್ನಂ ಸಾಂಡ್ವಾಹ್ವಂಯಂ ಗೆದಮ್‌ || 
ವಾತಮೂತ್ರಪುರೀಷಾಣಾಂ ವಿಬಂಧಂ ಶಿರಸೋ ರುಜಮ್‌ 1೧೭೩೮! 


ಸ್ತೈಮಿತ್ಯಂ ಗುರುಗಾತ್ರತ್ಸಂ ತೆಥಾಂನ್ಯಾನ್‌ ರಕ್ತಜಾನ್‌ ಗದಾನ್‌ ॥ 
ತಸ್ಮೂಸ್‌ ಸ್ರುತೇ ದುಷ್ಪರನ್ನೇ ರಕ್ತಸಂಗ್ರಹಣಂ ಹಿತವ ೭೯ 


ಅರ್ಥ; ಯಾವನಾದರೂ ಮೂರ್ಬನು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ 
ಮೊದಲು ಸೋರುವ ರಕ್ತವನ್ನು ತಜೆದರೆ ಆ ದುಷ್ಪ ರಕ್ತವು 1೧೭೬. 
ರಕ್ತ ಪಿತ್ತ, ಜ್ವರ, ನೀರಡಿಕೆ ಅಗ್ನಿನಾಂದ್ಯ, ಅರುಚಿ, ಕಾಮಲೆ, ಬಾವು, 
ಗುದ, ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲ, 1೧೭೭! ತುರಿಕೆ, ಬಕ್ಕಿ, ಹೈದಿಕೆ, ಗುಳ್ಳೆ, 
ಕು, ಪಾಂಡುರೋಗ್ಯ ಮಲಮೂತ್ರವಾತಗಳ ಬಂಧ, ತಲೆಶೂಲೆ 
೧೭೮! ಸ್ತಿಮಿತತೆ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜಡತ್ವ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಅನೇಕ ರಕ್ತಜ 
ರೋಗಗಳನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಷ್ಟ ರಕ್ತದ 


ಸ್ರಾವವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನ್ನು ತನೆಯಚೇಕು. (೧೭೯) 


ಹೇತುಲಕ್ಷಣಕಾಲಜ್ಞೋ ಬಲಶೋಣಿತವರ್ಣವಿತ್‌ ॥ 
ಕಾಲಂ ತಾವದುಪೇಕ್ಲೇತೆ ಯಾವನ್ನಾತ್ಯಯಮಾಸ್ಟುಯಾತ್‌!ಂಂ॥ 


ಅಗ್ನಿಸಂದೀಸನಾರ್ಥಂ ಚ ರಕ್ತಸಂಗ್ರಹಣಾಯ ಚ! 
ದೋಷಾಣಾಂ ಪಾಚನಾರ್ಥಂ ಚ ಪರಂ 
ತಿಕ್ಕೈರುಪಾಚರೇಶ್‌ 1೧೮01 


ಅರ್ಥಃ--ಹೇತ್ಕು ಲಕ್ಷಣ, ಕಾಲ್ಕ ಬಲ, ರಕ್ತದ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನುಬಲ್ಲ 
ವೈ ದ್ವೈನು ಅಪಾಯ ವಾಗದಷ್ಟು ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನುತಡೆಯಬೇಕು[೧೮೦!1' 
ಅಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಸ್ರದೀಪ್ರವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ಭಲ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ದಾ ನ 


ವರಾ 
ಮಾ ೨... ಹ ಅ ಜಾ ವಾಟ ಆಕಾ. 
ಕಾರ ಯಿ ವಿವರ ರಾವು ಲಾ ಕರಾ ಅಲಾಲ ಅಚಾರ ರಾ ಹಾಡು 'ಇಾಾರ್‌ಗ್‌-ಆ9 5-೨. 





ತ ನಾನಾನಾ ರಾಕಾಜ ಕಾಣ ಾಖಾಘಾಪಾಖಾಾಖ ಪಾ ನಾರ್‌: 
ಮಾಥಾ ತ ನ. 5000535555 ಆ 12ಾನ ಉಾಸಾಸಾಾಾಕ ಕಾಕಾ ಸಾರ ಪಾರ ಜಾ 


ದೋಷಗಳ ಪಚನಕ್ಕಾಗಿ ಕಹಿ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಸಚರಿಸ 
ಬೇಕು. : (೧೮೧) 











ಯಶು ಪ್ರ ಕ್ಷೀಣದೋಷಸ್ಯ ರಕ್ತಂ ವಾಠಶೋಲ್ಬ ಣಸ್ಯ ಚ ॥ 
ವರ್ತತೇ ಸ್ನೇಹಸಾಧ್ಯಂ ತತ್‌ 'ಪಾನಾಭ್ಯಂಗಾನುವಾಸನೈಃ [೧೮೨/! 
ಯತ್ತು ಪಿತ್ತೊ ೀಲ್ಬಣಂ ರಕ್ತಂ ಹುರ್ನ್ಮುಕಾಲೇ ಬ ಕೈವರ್ತತೇ | 


ಸ್ವಂಭನೀಯಂ ತಡೇಕಾಂಶಾನ್ನ ಜೇದ್‌ ವಾತಳ ಫಾನುಗಮ॥೧೮೩/॥ 


ಅರ್ಥ: ದೋಷಗಳು ಹೋದವನ ಅಥವಾ ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದ್ದವನ ರಕ್ತವು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ರಿ ಅದು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುವದು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹನ: ನ್ಯ ಅಭ್ಯಂಗೈ ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ೧೮೨! ನಿ ಪಿತ್ತ ಬಹಳವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 


ರಕ್ತವನ್ನು - ಅದಕ್ಕೆ ವಾತಕಫಗಳ ಅನುಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. (೧೮೩) 


ಸ್ತಂಭನ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕುಟಜತ್ತ ೫ನಿರ್ಯೂಹಃ ಸೆನಾಗರಃ ಸ್ಟಿಗ್ಸೋ ರಕ್ತ ಸಂಗ್ರ ಹಣಃ !! 


ತ್ಟಗ್‌ ದಾಡಿನುಸ್ಯ ತದ್ವತ್‌ ಸನಾಗರಶ್ಚ ಂದನರಸಶ್ನ ದ್ರ lose 
ಚೆಂದನಕಿರಾತತಿಕ್ತಧನ್ನಯವಾಸಾಃ ಸನಾಗೆರಾಃ ಕೈಥಿತಾಃ || 

ರಕ್ತಾರ್ಶಸಾಂ ಪ್ರಶಮನಾ ದಾರ್ವೀತ್ಪಗುಶೀರನಿಂಜಾಶ್ಚ ೧೮೫! 
ಸಾತಿವಿಸಾ ಕುಟಿಜತ್ವಕ್‌ ಫಲಂ ಚ ರಸಾಂಜನಂ ಮಧುಯುತಾನಿ!! 
ರಕ್ತಾ ಪಹಾನಿ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪಿಪಾಸನೇ ತೆಂಡುಲಜಲೇನ ೧೮೬! 


ಅರ್ಥ:_ ಹಲಗತ್ತಿ ತೋಟಿಯ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು 
ಸು೦ಠಿಪುಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿರೆ ಅದು ರಕ್ತವನ್ನು ತಡೆಯುವದು. 
ಅದರಂತೆ ದಾಳಿಂಬದ ಕೋಟೆಯ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಪುಡಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಥವಾ ರಕ್ತ ಚಂದನ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಂಠಿಪುಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವದು. ॥೧೮೪॥ ಇದರಂತೆ ರಕ್ತಚಂದನ, ಚೆರಾ 
ಯತ. ಕಟುಕರೋಣಿ, ನೆಲಜಂಗಳಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮರ 
ಅರಿಹಿಣದ ತೋಟಿ, ಬಾಳೆದಬೇರು, ಬೇವಿನ ತೋಟಿಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೪೫ [ಮೂಚಷ್ಯಾಧಿ. ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ರಾ ಳಾ ಲಾಲ ರ ರಾತಾ 7 ರಾರಾ 
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ಸುಂಠಿಪುಡಿ ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟರೂ, ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವದು. : ॥೧೮೫! ಅತಿವಿಷ, 
ಹಲಗತ್ತಿಯ ತೋಟಿ, ಇಂದ್ರಜನಿ, ರಸಾಂಜನ ಇವುಗಳ ಲೇಹೆದಲ್ಲಿ 
ಜೇನುತುಸ್ಪ ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು, ,ನೀರಡಿಕೆ 
ಬಹಳವಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಅಕ್ಕಿ ತೊಳೆದ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. (೧೮೬). 


ಕುಟಜಾದಿರಸಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕುಟಿಜತ್ತಚೋ ವಿಪಾಚ್ಯಂ ಸಲಶತಮೂದ್ರ೯ಂ೦ 
ಮಹೇಂದ್ರಸಲಿಲೇನ ॥ 
ಯಾವತ್‌ಸ್ಯಾದರ್ಧರಸಂ ತದ್ದ್ರೈವ್ಯಂ ಪೂತೋ ರಸಸ್ತತೋ 
ಗ್ರಾಹ್ಯ8 1೧೮೭! 
ಮೋಚರಸಃ ಸಸಮಂಗಃ ಫಲಿನೀ ಚ ಪಲಾಂಶಿಕೈಸ್ಟ್ರಿಭಿ ಸ್ತೈಶ್ಚ 1 
ವತ್ಸಕವೀಜಂ ತುಲ್ಯಂ ಚೂರ್ಣಿೀಕೃತಮತ್ರ ದಾತವ್ಯಮ ॥೧೮೮!॥ 
ಪೂತೋತ್ಸೃಥಿತಃ ಸಾಂದ್ರ8 ಸರಸೋ ದರ್ನೀಪ್ರಲೇಪನೋ 


ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ॥ 
ಮಾತ್ರಾಕಾಲೋಪಹಿತಾ ರಸಕ್ರಿಯೈಷಾ 
ಜಯತ್ಯಸೃಕ್‌ಸ್ಪ್ರಾವನಮ್‌ 1೧೮೯! 
ಛಗಲೀಪಯಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಪೇಯಾ ಮಂಡೇನ ವಾ 
ಯಥಾಗ್ಲಿಬಲಮ್‌ ॥ 


ಜೀರ್ಣೌಷಧಶ್ಚ ಶಾಲೀನ್‌ ಪಯಸಾ ಛಾಗೇನ ಭುಂಜೀತ 1೧೯೦! 
ರಕ್ತಾರ್ಶಾಂಸ್ಕತಿಸಾರಂ ರಕ್ತಂ ಸಾಸೃಗ್ರುಜೋ ನಿಹಂತ್ಯಾಶು (| 
ಬಲವಚ್ಚ ರಕ್ತ ಸಿತ್ತಂ ರಸಕ್ರಿಯೈಷಾ 

ಜಯತ್ಕುಭಯಭಾಗಮ್‌ 1೧೯೧॥ 


ಅರ್ಥಃ -- ೪೦೦ ತೊಲಿ ಹೇ ಹಲಗತ್ತೆಯ ತೋಟಿಯನ್ನು ೪೦೦ 
ತೊಲಿ ಮಳೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿಯಲು ಅದನ್ನು ಸೋಸಿ 
ತಕ್ಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು. ॥೧೮೭॥ಭ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೂಲಲಅಂಟು, ಮಂಜಷ್ಠಾ, 
ಫಲಿನೀ [ರೇಣುಕಬೀಜ], ಇವುಗಳ "ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ, ಇಂದ್ರ 
ಜನಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧೨ ತೊಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. 1೧೮೮॥ ಅದನ್ನು ಕುದಿಸಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ]- ೪೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ದಾ ನ 


ದಾ ರಾತ್‌ ಗಲದ ರಾನಾ ರ್‌ ಗರನೆಗರ ವಾರಾ ಹೋತ ಗಾರ ಅದಾ TS ಇ ಇರಿತ engi 
ವಾ್‌ ರಾದಾ ದಲ ಮಿಯಾ 
Ny 





ಚನ್ನಾಗಿ ರಸವು ಬಿಟ್ಟು ಸವಟಿಗೆ ಹತ್ತುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಇಳಿಸಿ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಈ ರಸಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ॥೧೮೯॥ 
ಆಡಿನ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಅನ್ನದ ಗಂಜಿಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಔಷಧವು ಪಚನವಾಗಲು ಆಡಿನ ಹಾಲಿ 
ನೊಡನೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣಬೇಕು. 1೧೯೦ ಈ ರಸಕ್ರಿಯೆಯು ರಕ್ತ 
ಸ್ರಾವವನ್ನು ತಡೆಯುವದು, ರಕ್ತ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ರಕ್ತಾಶಕಿಸಾರ, ಅವು 
ಗಳ ವೇದನೆ, ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಬಲ ರಕ್ತಪಿತ್ತಗಳನ್ನು ಕಳೆ 


ವಂ ಪ 


ಯುವದು. (೧೯೧) 


ನೀಲೋತ್ಸಲಂ ಸಮಂಗಾ ಮೋಚರಸ್ಸ೦ದನೆಂ ಶಿಲಾ ಲೋಧ್ರಮ್‌॥ 
ಪೀತ್ವಾ ಛಗಲೀಪಯಸಾ ಭೋಜ್ಯಂ 'ಯಸೈ ವ 

ಶಾಲ್ಯಸ್ನೆ ಮ್‌ 1೧೯೨॥ 
ಛಗಲೀಸಯಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ ನಿಹಂತಿ ರಕ್ತಂ ಸವಾಸ್ತುಕರಸಂ ಚ 
ಧನ್ವನಿಹಂಗಮೃ ಗಾಣಾಂ ರಸೋ ನಿರಮ್ಣ ಕದಮ್ಲೋ ವಾ ೧೯೩! 


ಪಾಠಾಂ ವತ್ಸಕಬೀಜಂ ರಸಾಂಜನಂ ನಾಗರಂ ಯನೂನ್ಯ 
ಬಿಲ್ಪಮಿತಿ ಚಾರ್ಶಸೈ ಶ್ಲೂ ರ್ಣಿತಾನಿ ನೇಯೂನಿ ಸಶೂಲೇಷು ೯೪! 


ದಾರ್ನೀ *ರಾತತಿಕ್ಕಂ ಮುಸ್ತಂ ದುಸ ಶ್ಸರ್ಶಕಶ್ಚ 
ರುಧಿರಫ್ನುಮ್‌ ೧೯೪೧, 


ಅರ್ಥ: ನೀಲಕಮಲ, ಮಂಜಿಸ್ಸೆ, ಮೋಚರಸ, ಚಂದನ, ಎಳ್ಳು, 
ಲೋದ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಆಡಿನ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ FS 
ಮೇಲೆ ಆಡಿನ ಹಾಲಿನೊಡನೆಯೇ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. ॥೧೯೨॥ 
ಇದರಂತೆ ಚಕೋತದ ರಸದಲ್ಲಿ ಆಡಿನ ಹಾಲು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಜಾಂಗಲಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಗಳ ಮಾಂಸರಸವನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಳಿ ಮಾಡಿ 
ಅಥವಾ ಮಾಡದೆ ಸ ಕ ಇವು ರಕ್ತ ವನ್ನು ತಡೆಯುವವು. 
1೧೯೩ ಆರ್ದ್ರ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಶೂಲನಿದ್ದಕಿ ಅಗಳಸ ಸುಂಠಿ, ಇಂದ್ರ 
ಜನೆ, ರಸಾಂಜನ, ಸುಂಠಿ, ಅಜವಾನ, ಬಿಲ್ಪಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ರೋಗಿ 
ಗಳು ಕುಡಿಯಬೇಕು, 1೧೯೪॥ ಮರಅರಿಷಿಣ, ಚಿರಾಯತ, ಜೇಕು, 


'ಕೀನೇ ಅಧ್ಯಾಯ]... ೪೭ . [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಬವ ವ ಮಮ ಯರಾದರದಾದಮಲಮಾರುದದಲರರಲಲಭೆದದಯಯಿಾಯಲು ರಮಾ 








ನೆಲಜಂಗಳಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಆಡಿನ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಇದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. | (೧೯೪4) 


ಶೂಲನಾಶಕ ಫೃತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಕ್ತೇಂತಿನರ್ತಮಾನೇ ಶೂಲೇ ಹೃತಂ ವಿಧಾತವ್ಯಮ್‌ ॥೧೯೫1 
ಕುಟಜಫಲನಲ್ಫೈ8 ಕೇಶರನೀಲೋಶ್ಸಲಲೋಧ್ರಧಾತಕೀಕಲ್ಯೈಃ ॥ 
ಸಿದ್ಧಂ ಫೃತಂ ನಿಧೇಯಂ ಶೂಲೇ ರಕ್ತಾರ್ಶಸಾಂ ಭಿಷಜಾ ೯ 
ಸರ್ಪಿಃ ಸದಾಡಿಮೆರಸೆಂ ಸಯಾವಶೂಕಂ ಶೃತಂ ಜಯತ್ಯಾಶು | 

ರಕ್ತಂ ಸೆಶೂಲಮಥವಾ ನಿದಿಗ್ನಿಕಾದುಗ್ಲಿಕಾಸಿದ್ದಮ್‌ 1೧೯೭! 


ಅರ್ಥ; ರಕ್ತಸ್ರಾವ ಶೂಲಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ಫ ಫೃತವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥೧೯೫॥ ವೈದ್ಯ ನು ರಕ್ತ ಮೂಲವಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲನಿದ್ದರೆ, 
ಇಂದ್ರಜವದ ಕಲ್ವಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ನಾಗಕೇಶರ, ನೀಲಕಮಲ, ಲೋದು 
ಧಾತಕೀ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕಲ್ಕದಿಂದ ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಬೇಕು. 1೧೯೬॥ 
ದಾಳಿಂಬದ ತೋಟೆಯ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಜವಕಾರ ಹಾಕಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ 
ಫೃತವು ಅದರಂತೆ ನೆಲಗುಳ್ಳದ ಬೇರು ಮತ್ತು ದುಗ್ಮಿ ಕಾ ಇವುಗಳ 
ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಜವಕಾರ ಹಾಕಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ ಫೈತವು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ 
ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಶೂಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೯೭) 


ಪೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ, 
ಲಾಜಾಪೇಯಾ ಪೀತಾ ಚುಕ್ರೀಕಾಕೇಶರೋತ್ಪಲೈಃ ಸಿದ್ದಾ | 
ಹೆಂತ್ಯಾಶ್ವಸ್ಪ್ರಸ್ರಾನಂ ತಥಾ ಬಲಾಪೃಶ್ಚಿಪರ್ಣೀಭ್ಯಾಮ್‌ ೧೯೮: 
ಹ್ರೀಬೇರಬಿಲ್ವ ನಾಗರನಿರ್ಯೂ ಹಸಾಧಿತಾಂ ಸನವನೀತಾಮ್‌ (| 
ವೃಕ್ಷಾನ್ಲುದಾಡಿಮಾಮ್ಲಾ ಮನ್ನೀಕಾಮ್ಲಾಂ 
' ಸಕೋಲಾನಮ್ಸಾವತ್‌ 1೧೯೯! 
ಗೃಂಜನಕಸುರಾಸಿದ್ದಾ ೦ ದದ್ಯಾ ದ್‌ ಯಮಕೇನ ಭರ್ಜಿತಾಂ 
ಪೇಯಾನಮ್‌ ॥| 
ರಕ್ತಾತಿಸಾರತೂಲಪ್ರವಾಹಿಕಾಶೋಫನಿಗ್ರಹಣೇಮ್‌ 1೨೦೦! 
ಅರ್ಥಕ- ಚುಕ್ರಿಕಾ (ಹುಣಚಿಕ್ಳ) ನಾಗಕೇಶರ, ನೀಲಕಮಲ . 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅದರಂತೆ ಬಲಾ ಮೂರೆಲೆ ಹೊನ್ನೆಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ]... ೧ _ ೪೮ (ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ, 


ದದ ಮದು. 





ಮಾಡಿದ ಭತ್ತರಳದ ಕಷಾಯವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ರಕ್ತ 
ಸ್ರಾವವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. !೧೯೮॥ ಬಾಳದ ಬೇರು, ಬಿಲ್ಪ್ಯ ಸಂಶಿ, 
ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೇಯವನ್ನು ನೃಕ್ಟಾನ್ನು(ಆಮಸೋಲ) 
ದಾಳಿಂಬ, ಹುಣಸೀಹಣ್ಣು, ಬೋರೇಕಾಯಿಗಳಿಂದ ಹುಳಿ ಮಾಡಿ, 
ಬೆಣ್ಣಿ ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೯೯1। ಅಥವಾ ಗೃಂಜನಕ (ಗಜ್ಜರಿ), 
ಸುರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಪೇಯದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಗಳ 
ಒಗ್ಗರಣೆ ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇವು ರಕ್ತಾತಿಸಾರ, ಶೂಲ, ಸ್ರವಾಹಿಕೆ, 
ಬಾವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. (೨೦೦) 


ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾಶ್ಮರ್ಯಾಮಲಕಾನಾಂ ಸಕರ್ಬುದಾರಫಲಾಮ್ಲಾನಾಮ॥ 

ಗೃಂಜನಕಶಾಲ್ಮ, ಲೀನಾಂ ದುಗ್ಧಿಕಾನಾಂ ಚುಕ್ರಿಕಾಣಾಂ ಚೆ ॥೨೦೧॥ 
ನೃಗ್ರೋಧಶುಜ್ಜ ನಾಂ ಖಡಾಂಸೆ ಸ್ತಥಾ ಕೋನಿದಾರಪುಷ್ಟಾಣಾಮ್‌ 
ದಧ್ದಃ ಸರೇಣ ಸಿದ್ಧಾನ್‌ ದದ್ಯಾದ್‌ ರಕ್ತ್ವೇ ಪ್ರನೃತ್ತೇಃತಿ 1೨೦೨॥ 


ಅರ್ಥ: ರಕ್ತವು ಬಹಳ ಬೀಳಹತ್ತಿದರೆ (೧) ಶಿವನ್ಸೀಫಲ, ನೆಲ್ಲೀ 
ಕಾಯಿ. ರಕ್ತಕಾಂಚನ ಹುಣಸೀ ಹಣ್ಣು ಗಳ ಕಲ್ಫವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಗಜ್ಜರಿ, 
ಬೂರಲ ತೋಟಿಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ, (೨) ದುಗ್ಡಿ ಕಾ 
ಕಲ್ಪ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿನ, (೪) ಚುಕ್ರಿಕಾಕಲ್ಯ (ಹುಣಚಿಕ್ಸ) ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ, 
೧ಂ೧! ಆಲದ ಜಡೆ ಕಲ್ಪ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿಬೆ (೬) ರಕ್ಷಕಾಂಚನ ಹೊವು 
ಗಳ ಕಲ್ಕ ವನ್ನೂ ಮೊಸರಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಹೆಸರು 
ಬೇಳೆ ತಾತನ ಕಟ್ಟನ್ನು ) ಕೊಡಬೇಕು. (೨೦೨) 


ಸಿದ್ಧಂ ಸಲಾಂಡುಶಾಕಂ ತಕ್ರೇಣೋಸಾದಿಕಾಂ ಸಬದರಾಮ್ಲಾಮ್‌! 
ರಂಧಿರಸ್ರುತೌ ಪ್ರದದ್ಯಾನ್ಮಸೊರಯೂಷಂ ಟ್ಟ ತಳ್ರಾಮ್ಲಮ್‌1೨೦೩॥ 
ಪಯಸಾಶ ತೇನ ಯೂಸ್ಯೆ $ 

ಮಸೂರಮುದ್ದಾ ಢಕೀಮುಕುಷ್ಕಾನಾಮ್‌ ॥ 
ಭೋಜನಮದ್ಯಾದಮ್ಲೈಃ ಶಾಲಿ ಶ್ಯಾಮಾಕಕೋದ್ರ ಭವತ 
ಶಶಹರಿಣಲಾನಮಾಂಸೈಃ ಕಪಿಂಜಲೈಣೇಯಕೈಃ ಸುಸಿದ್ಛೈ 
ಭೋಜನನುದ್ಯಾನ ಢುಕ್ಳೈ ರಮ್ಲೈರೀಷತ್‌ ಸಮರಿಚೈ ರ್ನಾ' ಸ್ಮ ಗ್‌ 


೧೪ನೇ. ಅಧ್ಯಾಯ]... ೪.೧ (ಮೂಂನ್ಕಾರಿ ಚಿಕಿತ್ಸ 


STA SS es SEE ME MEAT ME SURAT ೨೯೩-ಕಳಾಆ೩ ಗಾಲಾ ಈ! 
ER NT ER ಅಳ ಅಜ ರಾರ ರಾ ಮಾ 0 ಜಾಯ 








ದಕ್ಷಶಿಖತಶಿತ್ತಿರಿರಸೈರ್ದ್ವಿಕಕುದಲೋಪಾಕಜೈಶ್ಚ ಮಧುರಾನ್ಸ್ಸೈ 8 
ಅದ್ಯಾದ್ರಸೈರತಿನಹೇಷ್ಟರ್ಶಃಸ್ತನಿಲೋಲ್ಬಣಶರೀರಃ ೨೦೬| 


ಅರ್ಥಃ --ರಕ್ತಸ್ರಾವವಿದ್ದರೆ ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಉಳ್ಳೆ ಗಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನು, ಬೋಕೆಕಾಯಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಉಪೋದಿಕೆ (ಬಸಳೆ) ಯನ್ನು 
ಅಥವಾ ಮಚ್ಚಿ ಗೆಯಿಂದ ಹುಳಿ ಮಾಡಿದ ಚನ್ನಂಗಿಬೇಳೆಯ ಕಟ್ಟನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ॥೨೦೩॥ ಅರ್ಧಕುದಿಸಿದ ಹಾಲಿನೆಣಡನೆ ಚನ್ನಂಗಿ, ಹೆಸರು, 
ತೊಗರಿ, ಕಾಡಹೆಸರುಗಳ ಹುಳಿಯಾದ ಕಟ್ಟೊಗಳೊಡನೆ ಅಕ್ಕಿ, ಸಾಂವಿ, 
ಕೋದ್ರನ (ಹಾರಕ) ಗಳ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 1೨೦೪॥ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಗುವ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಕುದಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮೆಣಸು ಹಾಕಿದ ೨೦೫ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಳಿ ಅಥನಾ 
ಮಧುರವಾದ ಮೊಲ ಚಿಗರೆ, ಲಾವಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಾಂಸದೊಡನೆ ಅಥವಾ 
ಕಪಿಂಜಲ ಬಿಳೇತಿತ್ತಿರಿ ಏಣೇಯಕ (ಚಿಗರಿಜಾತಿ) ಮಾಂಸಡೊಡನೆ 
ಅಥವಾ ಕೋಳಿ, ನವಿಲು ತತಿತ್ತಿರಿ, ಒಂಟೆ, ಸಣ್ಣ ನರಿಗಳ ಮಾಂಸ 
ದೊಡನೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣಬೇಕು. (೨೦೬) 


ರಸಖಡಶಾಕಯವಾಗೂಸಂಯುಕ್ತಃ ಕೇನಲೋಫವಾ ಜಯತಿ | 
ರಕ್ತಮತಿನರ್ತಮಾನಂ ವಾತಂ ಚ ಪಲಾಂಡುರುಪಯುಕ್ತ81೨೦೭॥ 
ಛಾಗಾಂತರಾಧಿ ತರುಣಂ ಸರುಧಿರಮುಪಸಾಧಿತಂ ಬಹುಪಲಾಂಡು॥ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾನ್ಮಧುರಾಮ್ಗಂ ನಿಹ್‌ಶೋಣಿತಸಂಕ್ಷಯೇ | 
ದೇಯನ3್‌ ೨೦೮! 
ಅರ್ಥಃ-- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾಂಸರಸೆ, ಕಟ್ಟು, ಸಲೈ, ಸೇಯ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಥವಾ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳ್ಳಿ ಗಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ರಕ್ತದ 
ಅತಿಸ್ರಾನವನ್ನೂ ವಾತವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವದು. 1೨೦೭! ಮಲಕ್ಷಯ 
ವಿದ್ದರೆ ತರುಣ ಆಡಿನ ರಕ್ತ ಸಹಿತ ಧಡವನ್ನು ಪುಷ್ಕಳ ಉಳ್ಳಾಗಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಮಧುರ ಮಾಡಿ, ರಕ್ಷಕ್ಷಯವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೇ ಹುಳಿ ಮಾಡಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. (೨೮೮) 
ನವನೀತತಿಲಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಕೇಸರನವನೀತಶರ್ಕರಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ॥ 
ದಧಿಸರಮಥಿತಾಭ್ಯಾಸಾದ್‌ ಗುದಜಾಃ ಶಾಮ್ಕುಂತಿ ; 
ರಕ್ತನಹಾಃ 1೨೦೯ 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] 4 ೫೦ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹ ್ಮಾ್ಮ್ಹನ್ಮ್ಡಹ್ಸ್ಣೊಶೊ್ಣ್ಸ್ಸಸೂ್ಸ4ಹಹಹಯಸ್ಯ್ವರ್ಯರರ್ಮಹ್ಯಾರಡನ್‌್‌ಹಹಹ್ಯಹ್ಮ್ಮಹ್ಮ್ಮ 








ರಾದಾ ತತಾ. 


ನವನೀತಫ್ಪುತಂ ಮಾಂಸಂ ಛಾಗಂ ಚ ಸಸಸ್ಟ್ರಿಕಃ ಶಾಲಿಃ ॥ 
ತರುಣಶ್ಚ ಸುರಾಮಂಡಸ್ತರುಣೇ ಚ ಸುರಾ ನಿಹಂತ್ಯಸ್ರರ್ನು 1೨೧೦1 


ಅರ್ಥ 8 ಬಹುದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಯೊಡನೆ ಎಳ್ಳಿನ ಕಲ್ಕು 
ವನ್ನೂ ಅಥವಾ ನಾಗಕೇಶರ ಸಕ್ಕರೆಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನೂ ಮೊಸರಿನ 
ನೀರು ಮತ್ತು ನೀರು ಹಾಕದ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ ರಕ್ತ ಸುರಿ 
ಸುವ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಶಮನವಾಗುವವು. ॥೨೦೯! ಬೆಣ್ಣೆಯ 
(ಅದೇ ಕಾಸಿದ) ತುಪ್ಪ, ಆಡಿನ ಮಾಂಸ್ಕೆ ಷಸ್ಟ್ರಿಕ ಅಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನ 
ಹೊಸ ಸುರಾಮಂಡ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಸುರೆ ಇವು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಳೆ 
'ಯುವವು. (೨೧೦) 


ಪ್ರಾಯೇಣ ವಾತಬಹುಲಾನ್ಯರ್ಶಾಂಸಿ ಭವಂತ್ಯತಿಸ್ರುತೇ ರತ್ತೇ॥ 
ದೃಸ್ಟೇಪಿ ಹಿ ಕಫಪಿತ್ತೇ ತಸ್ಮಾದನಿಲೋಧಿಕೋ ಜ್ಞೇಯಃ ॥೨೧೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ರಕ್ತಸಿತ್ತಂ ಪ್ರಬಲಂ ಕಫವಾತರೂಪನಲ್ಪ ಂಚ॥ 
ಶೀತಾ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾ ಯಥೇರಿತಾ ವ್ಷ್ಯತೇ 

ಯಾಂನ್ಯಾ 1೨೧೨ 


ಅರ್ಥ ರಕ್ತವು ಬಹಳ ಹೋಗಲು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ವಾಶವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಫ, ಪಿತ್ತವು ಕಂಡರೂ 
ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೨೧೧॥ ರಕ್ತಪಿತ್ತಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು, ಕಫ ವಾತಗಳು ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತು ಮುಂಜಿ 
ಹೇಳುವ ಶೀತ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (೨೧೨) 


ಶೀತ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಧುಕಂ ಸಪಂಚನಲ್ಯಂ 
ಬದರೀತ್ರ ಟಟ! || 
ಸರೀಸೇಚನೇ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಂ ನ ೈಷಕಕುಭಯವಾಸನಿಂಬಾಶ್ನ ೨೧೩! 


ರಕ್ತ ಆತಿನರ್ತಮಾನೇ ಕ್ಲೇದೇ ದಾಹೇ ಚ ಸಮ್ಯ ಗನಗಾಹಾಃ ॥! 
ನುಧುಕಾಮ್ಮಣಾಲಚಂದನಸದ್ಮ ಕಕುಶಕಾಶನೂಲನಿಕ್ಟಾ ಥಾ8೨೧೪! 


ಬ ರ ರ ಲ ಪಾ ಜರು ರ ದದ ರು ರು ರುುರುಂ್ಕಟ ರ್ಟ. 8 ರಾನಾ ಸಾಕಾ ರಾ ಹಾಸ ರಘ ಕರ ಖಾಲ ಚಾ ಖಾಜ ಲಾ ಣೂ 
ಪಾಟ] - SESS ಎವಾಡಾಒ್‌ 


| ೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] | ೫೧ [ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ. 





ದಾ ಎಕ ಕುರುಬರ SBE SES ಹ ಯ ಜಾಲಾ 


ಇಕ್ಸುರಸಗುಧುಕನೇತಸನಿರ್ಯೂಹೇ ಶೀತಲೇ ಹೆಯೆಸಿ ವಾ ತಮ್‌ | 
ಅನಗಾಹಯೇತ್‌ ಪ್ರದಿಗ್ರಂ ಪೂರ್ವಂ ಶೈಲೇನ ಶಿಶಿರೇಣ 1೨೧೫॥ 


ದತ್ತಾ ಸ್ಬಶೆಂ ಸಶರ್ಕರಮುಪಸ್ಥ ದೇಶೇ ತ್ರಿಕದೇಶೇ ಚ! 
ಶಿಶಿರಜಲಸ್ವರ್ಶಸುಖಧಾರಾ ಸಂಸ್ತಂಭನೀ ಯೋಜ್ಯಾ ೨೧೬1 
ಕದಲೀದಲೈರಭಿನವೈಃ ಪುಸ್ಕರಪತ್ಪೆಕ್ಚ ಶೀತಜಲಸಿಕ್ತೈ81 
ಪ್ರಚ್ಛಾದನಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುರಿಷ್ಟಂ ಸದ್ಮೋಕ್ಪಲದಲ್ಫೈಶ್ಚ 1೨೧೭ 
`ದೂರ್ವಾಫೃತಂ ಪ್ರದೇಹಂ ಶತಥೌತಂ ಸಹಸ್ರಭೌತಮಪಿ ಸರ್ಪಿಃ | 


ನ್ಯಜನಪವನಃ ಸುಶೀತೋ ರಕ್ತಾಸ್ರಾನಂ ಜಯತ್ಕಾಶು ೨೧೮ 
ಸನುಂಗಾಮಧುಕಾಭ್ಯಾಂ ತಿಲಮಧುಕಾಭ್ಯಾಂ 
ರಸಾಂಜನಪ್ರುತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ॥ 


ಸರ್ಜರಸಘೃಶಾಭ್ಯಾಂ ನಿಂಬಘೃತಾಭ್ಯಾಂ 
ಮಧುಫಘೃತಾಭ್ಯಾಂ ಚ 1೨೧೯! 
ದಾರ್ನೀತ್ವಕ್‌ಸರ್ಪಿರ್ಭ್ಯಾಂ 
ಸಚಂದನಾಭ್ಯಾಮಥೋತ್ಪಲಭೃತಾಭ್ಯಾಮ್‌ || 
ದಾಹೇ ಕ್ಲೇದೇ ಚ ಗುದಭ್ರಂಶೇ ಗುದಜಾಃ 
ಪ್ರತಿಸಾರಣೀಯಾಃ ಸ್ಯುಃ 1೨೨೦॥ 
ಆಭಿಃ ಕ್ರಿಯಾಭಿರಥವಾ ಶೀತಾಭಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ತಿಸ್ಮತಿ ರಕ್ಷಮ್‌ ॥ 
ತಂ ಕಾಲೇ | 
ಸ್ನಿಗ್ಧೋಷ್ಸೈರ್ಮಾಂಸರಸೈಸ್ತರ್ಪಯೇನ್ಮತಿಮಾನ್‌ 1೨೨೧/ 
ಅನಸೀಡಕಸರ್ಪಿರ್ಭಿಃ ಕೋಷ್ಟೈರ್ಪುತತ್ಸೈಲಿಕೈಸ್ತ ಥಾಭ್ಯಂಗ್ಯೆ 8॥- 
ಶ್ಲೀರಫೃತತೈಲಸೇಕೈ | ಕೋಷ್ಟ್ವೈಃ ಸಮುಪಾಚರೇಚ್ಛಾಶು 1೨೨೨1 


ಅರ್ಥ ಚೇನ್ಮಮಧು, ಪಂಚವಲ್ಯಲ (ಆಲ, ಅರಳೆ, ಬಸರಿ. 
ಹೆಬ್ಬೆ, ಶಿರೀಷವೃಕ್ಷಗಳ ತೋಟಿ, ಬೋರೆ, ಅತ್ತಿ, ದಿಂಡಲುಗಳ ತೋಟಿ, 
ಕಹಿಪಡನಲ ಎಲೆಗಳ ಅಥವಾ ಅಡಸಲ್ಯ ಮತ್ತಿ, ನೆಲಇಂಗಳ, ಬೇವಿನ 
ಎಲೆಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ಪರಿಷೇಕಕ್ಸಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 1೨೧೩ 
ರಕ್ತವು ಬಹೆಳೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕ್ಲೇದಡದಾಹಗಳಿದ್ದರೆ ಜ್ಯೇಷ್ಮಮಧು, 
ಬಾಳದಬೇರು, ಚಂದನ ಪದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ದರ್ಭ, ಕಸಯಾ ಹುಲ್ಲುಗಳ 
ಬೇರುಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಅವಗಾಹನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು, 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ ೫.೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನೆ 


ರಾರಾ ಬ ಲ. 
eS SSS SND 








1೨೧೪1 ಮೊದಲು ಶತೀಶಶೆ,ಲದಿಂದ ಲೇ ಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಬ್ಬಿನ ರಸ, 

ಜೇನ್ಕ ಮಧು, ಹೆಬ್ಬೆಗಳ ತಣ್ಣನ್ನ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ "ತಣ್ಣಗಿನ 
ನೀರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸ ಜನಕು, 1೨೧೦೫1. ಗುಹ್ಯಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಅದರಂತೆ ತಿಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಸುಖಕೊಡುವಂತೆ ತಣ್ಣಗಿನೆ 
ನೀರಿನ ಧಾರೆಯನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಡಬೇಕು. ಅದು ರಕ್ಷಸ್ತ ಸಿ ಂಭನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದು. 1೨೧೬! ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಣ್ಣೀರು ನಿಂಪಡಿದ ಎಳೇ 
ಳೆ. ಎಲೆಗಳಿಂದ, ಕೆಂಪು ಕರೇ, ಬಿಳೇ ಕಮಲದ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಚ್ಮ ಬೇಕು. ॥೨೧೭॥ ಕರಿಕೆಯ ೫.3 ಮಾಡಿದ ಫೃತ, 
ಶತಧೌತಘ್ರೃತ ಸಹಸ್ರಧೌತಫೃತಗಳ ಲೇಸಗಳು, ಸಣಿಕೆಯ ತಣ್ಣ 
ಗಿನ ಗಾಳಿಗಳೂ ತೀವ್ರವಾಗಿ ರಕ್ಷ ಕ್ತ ಸ್ರಾವವನ್ನು ಸದ 1೨೧೮1 
ಗುದ ಭ)ಂಶ, ದಾಹ, ಫೇದಗಳಫಿ YRS. SE ೧ ಮಂಜಿಷ್ಯೆ, 

ಜೈಷ್ಕ ಮಧು ಚಂದನಗಳಿಂದ ೨ ಎಳ್ಳು, ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಧು ಚಂದೆನಗಳಿಂದ, 
೩ ರಸಾಂಜನ, ತುಪ್ಪ ಚಂದನಗಳಿಂದ. ಸ ರಾಳ, ತುಪ್ಪ ಚಂದನಗಳಿಂದ 
೫ ಬೇವಿನೆಲೆ, ತುಪ್ಪ ಚಂದನಗಳಿಂದ್ರ ೬ ತುಪ್ಪ, ಜೇನು ಚಂದನ 
ಗಳಿಂದ, 1೨೧೯1 ೭ ಮರಅರಿಹಿಣತೋಟಿ ತುಪ್ಪ ಚಂದನಗಳಿಂದ 
ಅಥವಾ ನೀಲಕಮಲ, ತುಪ್ಪಚಂದನಗಳಿಂದ ಲೇಪ ಮಾಡಬೇಕು. 
೨೨೦! ಈ ಶೀತಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಯಾವನ ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ ವೈದ್ಯನು ಊಟದ ವೇಳೆಗೆ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮತ್ತು 
ಉಷ್ಣ ನಾದ ಮಾಂಸ ರಸದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಬೇಕು. ॥೨೨೧॥ ಆಲ 
ಮುಂತಾದ ಅವಪೀಡಕ ದ್ರವ್ಯ ತ Me ಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ನಿದ 
ವಾದ ಬೆಚ್ಚ ಗಿನ ಫೈತಗಳಿಂದಲೂ ತುಪ್ಪ ತೈಲಗಳ ಅಭ್ಯ ಂಗದಿಂದಲಸಿ 
ಬೆಚ ಗಿನ ಇ ತುಪ್ಪ ತೈಲಗಳ ಗಾಗ ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಬೇಕು. (೨೨೨) 


ಪಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೋಷ್ಲೇನವಾತಪ್ರಬಲೇ ಫೃತನುಂಡೇನಾನುವಾಸಯೇಜ್ಛೇಫ್ರುಮ್‌॥ 
ಪಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಾಲೇ ತಸ್ಯಾಥವಾ ಸಿದ್ಧಮ* 1೨೨೩ 


ಯವಾಸಕುಶಕಾಶಾನಾಂ ಮೂಲಂ ಪುಷ್ಪಂ ಚ ಶಾಲ್ಮಲನು್‌॥ 
ನ್ಯಗ್ರೋಫೋದುಂಬುರಾಶ್ಚತ್ನತುಂಗಾಶ್ಚ ದ್ವೀಸಳೋನ್ಮಿತಾಃ॥೨೨೪! 


೧೪ನೇ ಆಧಾ ಯ] TN [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತೆ 


[ಉಂ ಖಾರಾ ಸಾ ವನವಾಸ EE ತ ಅಂ 0131311331 ವಾ ಅರಾ ಅ ಪ 
ಬ ುುು್ಟೂಈ —— ರ ಕಾ. ಹಯಾ 





ಮಾ 





[ಗಾಡ 


ದ್ವಿಪ್ರಸ್ಥಂ ಸಲಿಲಸೈ ತತ್‌ ಸ್ತೀರಪ್ರ ಸ್ಸ 0 ವಿಷಾಚಯೇತ್‌ ॥ 


ಶ್ರೀರಶೇಸಂ ಕಸಾಯಂ ತು ತತಃ ಕಲ್ಫೆ ರ್ನಿಮಿಶ್ರಯೇೋತ್‌ 1೨೨೫॥ 
ಕಲ್ಯಾಃ ಶಾಲ್ಮಲಿನಿರ್ಯಾಸಾಃ Meg ಚಂದನೋತ್ಸಲನುಖ೫್‌ | 
ವತ್ಸಕಸ್ಯ ಚ ಬೀಜಾನಿ ಪ್ರೀಯಂಗುಃ ಪದ್ಮಕೇಶರವಃ ೨೨೬೩ 


ಪಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿ ರಯಂ ಸಿದ್ಧಃ ಸಕ್ಕೌದ ದ್ರ ತೆಶರ್ಕರಃ | 
ಪ ಕ್ರವಾಹಿಕಾಗುದಭ್ರಂಶರಕ್ತ ಸ್ರಾಸ ನಜ್ಜರಾಪಹಃ 1೨೨೭! 


ಅರ್ಥ:--ನಾತವು ಪ್ರಬಲವಿದ್ದರೆ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ತುಪ್ಪದ ಮಂಡದಿಂದ 
ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ತಿಯನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಿದ್ಧನ ಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 1೨೨೩1॥ 
ಯವಾಸ (ನೆಲಇಂಗಳ), ದರ್ಭ, ಕಸಯಿ ಹುಲ್ಲುಗಳ ಬೇರು ಮತ್ತು 
ಬೂರಲದ ಹೂವು ಆಲ್ಕ ಅತ್ತಿ ಅರಳಗಳ ಮುಗುಳುಗಳನ್ನು ೮-೮ 
ತೊಲೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ೨.೨೪1] ಕುಟ್ಟ ೨೫೬ ತೊಲೆ ನೀರು, ೧೨೮ ತೊಲೆ: 
ಹಾಲು ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಹಾಲು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಲು ಅದರಲ್ಲಿ ॥೨೨೫॥ 
ಬೂರಲ ಅಂಟು ಮಂಜಿಷ್ಯ ಚಂದನ, ನೀಲಕಮಲ್ಯ ಇಂದ್ರ ಜನೆ, 
ನ್ರಿಯಂಗು (ಹಾಲುಮಡ್ಡಿ), ಕಮಲದ ಕೇಶರಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನೂ 1೨.೨೬॥ 
. ತುಪ್ಪ-ಜೇ ನು-ಸಕ್ಕ ರೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿ ವಿಚ್ಛಾ ಬಸ್ಕಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಢಿ 
ಬೇಕು. ಇದು ಪ್ರವಾಹಿಳೆ, ಗುದ ಭ್ರ ಶ್ರ ರಕ್ತಸಾ ಸ್ರಾವ 1. 
ಕಳೆಯುವದು. ose 


ಪ್ರಸೌಂಡರೀಕಂ ಮಧುಕಂ ಪೇಷ್ಯಾನ್‌ ಬಸ್ತೌ ಯಥೇರಿತಾನ್‌॥ 
ಪಿಷ್ಟ್ಯಾನುವಾಸನಂ ಸ್ನೇಹಂ ಸ್ತೀರದ್ದಿಗುಣಿತಂ ಪಚೇತ್‌ 11೨೨೮1 


ಅರ್ಥ: ಈ ನಿಚ್ಛಾ ಬಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ₹ ಕಲ್ಕಗಳನ್ನು ಪುಂಡರೀಕ 
ಕಮಲ, ಜೇಸ್ಮ ಮಧುದಿನ ಕಲ್ಕವನ್ನೂ ಹಾಲನ್ನೂ ಹಾಲಿನ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ 'ಹಾಕಿ ನಿಚ್ಚಾಬಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಹ ಅನುವಾಸ ನವನ್ನು 


ಬ 
ಡೇ ssi 


ಶ್ರೀಬೇರಾದಿಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರೀಟೇರನುತ್ಸಲಂ ಲೋದೃಂ ಸೆಮಂಗಾಚೆನ್ಯಚಂದನೆನ್‌'! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೫೪ | Ki ಸ್ಥಾನ 


ಮಾ ಪಾ. 
PR ಕಜ ಅರಾ 





an) 
ರಾ Sn 





ಪಾಠಾ ಸಾತಿನಿಷಾ ಬಿಲ್ಬಂ ಧಾತಕೀ ದೇನದಾರು ಚ lool 

ದಾರ್ನೀತ್ವಕ್‌ ನಾಗರಂ ಮಾಂಸೀ ಮುಸ್ತಂ ಕಾರೋ 
ಯೆವಾಗ್ರಜಃ॥ 

ಚಿತ್ರಕಶ್ಚೇತಿ ಪೇಷ್ಯಾಣಿ ಚಾಂಗೇರೀಸ್ಟರಸೇ ಫೃತಮ್‌ ೨೩೦॥ 


ಐಕೆಧ್ಯಂ ಸಾಧಯೇತ್‌ ಸರ್ನಂ ತೆತ್‌ಸರ್ಪಿಃ ಪೆರಮೌಸಧಮು್‌! 
ಅಶೋಣ್ತತಿಸಾರಗ್ರಹಣೀ ಪಾಂಡುರೋಗೇ ಜ್ವರೇ9ರುಚೌ 1೨೩೧॥ 


ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛೆ« ಗುದಭ್ರಂಶೇ ಬಸ್ರ್ವಾಧ್ಮಾನೇ ಪ್ರವಾಹಣೇ॥ 
ಪಿಚ್ಛಾಸ್ರಾನೇರ್ಶಸಾಂ ಶೂಲೇ ಯೋಜ್ಯಮೇತತ" 
ತ್ರಿದೋಷನುತ್‌ 1೨೩೨1 
ಅರ್ಥಃ..ಚಾಂಗೇರೀ (ಪುಲೆ “ಂಪುರಟೆ) ಸಾಸ ರಸ ಫೈತದ ನಾಲ್ಕು 
ಪಾಲು, ಬಾಳದಬೇರ್ಕು ಜಿ ಲೋಧ , ಮಂಜಿಸ್ಥೆ ಚನಕೆ, 
ಚಂದನ ಅಗಳಸುಂಠ್ಕಿ, ಅತಿವಿಸ್ಕೆ ಬಿಲ್ವ, ಧಾತಕಿಪುಸ್ಸ್‌ ನೇವ 
ದಾರು ॥೨೨೯॥ ಮರಅರಿಸಿಣತೋಟೆ, ಸುಂಠಿ, ಜಟಾಮಾಂಸಿ, ಜೇಕು. 
ಜವಖಾರ, ಚಿತ್ರಕ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸೃತದ್ಲ್ಗಿ ಹಾಕಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿ ಸಬೇಕು. ॥1೨೩೦॥ ಇದು ಉತ್ತಮ ಔಷಸಧವಾಗಿದೆ, 
ಇದನ್ನು ಮೂಲವ: ಧಿ, ಅತಿಸಾರ, ಸೆಂಗ್ರಹೆಣಿ, ಪಾಂಡುರೋಗ, ಜೃರು 
ಅರುಟಿ' 1೨೩೧॥ ಮೂತ್ರ ಕೃಚ್ಛೆ ಗುದಭ್ರಂಶ, ಮೂತ್ರು ಸಯ 


ಬ? 
ಉಬ್ಬೋಣ, ಪ್ರವಾಹಿಕೆ, ನಿಚ್ಛಾಸ್ಪಾವ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಶೂಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು SiS (೨೫೩೨) 


ಸುನಿಷಣ್ಣ ಕಚಾಂಗೇರೀ ಫೃ ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅವಾಕ್‌ ಪುಷ್ಪೀ ಬಲಾ ದಾರ್ನೀ ಪೃಶ್ಲಿಸರ್ಣೀ ತ್ರಿಕಂಟಿಕಃ 1 
ನ್ಯಗ್ರೋಥೋದುಂಬರಾಶ್ವತ್ನ ಶುಂಗಾಶ್ಚ ದ್ವಿಸಲೋನ್ಮಿತಾಃ 1೨೩೨॥ 
ಕಷಾಯ ಏಷಾಂ ಪೇಷ್ಠಾಸ್ತು ಜೀನಂತೀ ಕಟುರೋಹಿಣೇ ॥ 
ಪಿಪ್ಪೆಲೀ ಪಿಪ್ರಲೀನೂಲಂ ಮರಿಚಂ ದೇವದಾರು ಚ ೨೩೪1 


ಕಲಿಂಗಾಃ ಶಾಲ್ಮಲಂ ಪುಷ್ಪಂ ನೀರಾ ಚಂದನಮುತ್ತಲಮ್‌ ॥ 
ಕಬ”ಫಲಂ ಚಿತ್ರಕೋ ಮುಸ್ತಂ ಪ್ರಿಯಂಗ್ಯತಿವಿಷೇ ಸಿರಾ 1೨೩೫1 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೫೫ [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ವ ಸಾಸ 


ತಾತಾ ವಾ ತಾಪ ತಾರ ಜಿಕ ಗ 





ರಾ pe 


RUBEN 





Picea 


ಪದ್ಮೋತ್ಸಲಾನಾಂ ಕಿಂಜಲ್ಯಃ ಸನುಂಗಾ ಸನಿದಿಗ್ಲಿಕಾಃ ! 
ಬಿಲ್ಪಂ ಮೋಚರಸಃ ಪಾಠಾ ಭಾಗಾಃ ಕರ್ಷಸಮಾಃ ಪೃಥಕ್‌ !'೨೩೬! 


ಚತುಃಪ್ರ ಸ್ಸ ಶೃ ತಪ್ರ ಸ್ಥ ೦ ಳಹಾಯಮನತಾರಯೇತ್‌ | 
ಕ್ರಿ ಚಾಡಿ ಫಳ ಪ್ರ ಸ್ಲೋ ವಿಜ್ಞೇ ಯೋ ದ್ವಿ ಪಲಾಧಿಕಳೆ ೬೨೩೭ 


ಸುನಿಷಣ್ಣಕಚಾಂಗೇರ್ಯೋ॥ ಪ್ರಸ್ಥೌ ದಾ ಸ್ವರಸಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಸರ್ವೈಕೇತೈರ್ಯಥೋದ್ದಿಸ್ಟೈರ್ಫತಪ್ರಸ್ನಂ ನಿಸಾಚಯೇತ್‌! ೨೩೮! 


ಏತದರ್ಶಸ್ಪತೀಸಾರೇ ತ್ರಿದೋಷೇ ರುಧಿರಸ್ರುತೌ ॥ 
ಪ್ರವಾಹಣೇ ಗುದಭೃಂಶೇ ಪಿಚ್ಛಾ ಸು ನಿನಿಧಾಸು ಚೆ 1೨೩೯! 


ಉತ್ಥಾನೇ ಚಾತಿಬಹುಶಃ ೫.೫% ಗುದಾಶ್ರಯೇ ॥ 
ಮೂತ್ರಗ್ರ ಹೇ ಮೂಢವಾತೇ ಮಂದೇಗ್ನಾ ನಕುಚಾನಪಿ ೨೪೦1 


ಪ್ರಯೋಜ್ಯಂ ವಿಧಿನತ್‌ ಸರ್ನಿರ್ಬಲನರ್ಣಾಗ್ನಿ ವದ್ಧ ೯ನಮ್‌ ॥ 
ಬನಿಧೇಷ್ಟಸ್ನ್ನ ಸಾನೇಷು ಕೇವಲಂ ವಾ ನಿರತ್ಯ ಯೆನ್‌ 1೨೪೧! 


ಅರ್ಥಃ _. ಬಜೇಸೋಪ್ರು ಕ್ರಣೈಂಗಣ್ಣೈ ಮರಅರಿಷಣ, ಮೂಕೆಟೆ 
ಹೊನ್ನೆ ನೆಗ್ಗಿಲ್ಕು ಆಲದ ಮುಗುಳು, ಅತ್ತಿಯ ಮುಗುಳು ಅರಳೆಯ 
ಮುಗುಳುಗಳನ್ನು ೮-೮ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು 1.5೩%! ೫೧೨ ತೊಲಿನೀರು 
ಹಾಕಿ ಕೂಡಿಸಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಉಳಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶೀಹಾಲೆ, ಕಟು 
ಕರೋಣಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, ಮೆಣಸು, ದೇವದಾರು,1೨೩೪॥ಇಂದ್ರ ಜವೆ, 
ಬೂ ಇವು. ಕ್ಷೀರಕಾಕೋಲಿ, ಚಂದನ, ನೀಲಕಮಲ್ರ ಕಟ್ಟಿಲ "(ಕತಿ 
ವನ್ನೀ), ಚಿತ್ರಕ, "ಜೀಕ್ಕು! ಪ್ರಿಯಂಗು (ಹಾಲುಮಡ್ಡಿ) ಆತಿವಿನ ಒಂದೆಲೆ 
ಹೊನ್ನೆ, | ಬಿಳೇ ಮತ್ತು ನೀಲಕಮುಲಗಳ ಕೇಶರ, ಮಂಜಿಸ್ಕೆ, 
ನೆಲಗುಳ್ಳದ ಬೇರು, ಬಿಲ್ವ, 0 ಅಂಟು ಅಗಳಸುಂಠಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
೧-೧ ತಲಿ, ೨೩೬ ೨೩೭॥ ಗೊರಜಿಯ ಮತ್ತು ಹುಣಚಿಸ್ಕದ ರಸ ಇ 
೧೨೮-೧೨೮ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ೧೨೮ ತೊಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ॥॥2೩೮॥| ಈ ಫೈತವನ್ನು ವಿವಿಧ ಅನ್ನ ಪಾನಗಳೊಡನೆ 
ಅಥವಾ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಟ! ತ್ರಿಕೋಷಾತಿಸಾರ, ರಕ್ತಸ್ರಾವ, 
ಪ್ರವಾಹಿಕೆ, ಗುದಭ್ರಂಶ, ತರತರದ ನಿಚ್ಛಾಸ್ರಾ ವ!೨೩೯॥ ಮೇಶೆ ಮೇಲೆ 
ಶೌಚಕ್ಕೆ ಜೋಗೋಣ, ಗುದದಲ್ಲಿರುವ ಬಾವು ಶೂಲ ಮೂತ್ರಗೈೆಹ್ಕ 


ಚರಕಾ ಸಂಶಿತಾ] | ೫೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಟಾ ನ 


ಲಾ ರಾವರ ಲಪ ರಾ ದಾವಾ ವಂ ಜಾವಾ 
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ಹಾಕಾ ವಾರಾ ಮಾಲ್‌ ಧಾ 








ಮ್ನ್ನು 


_ಮೂಡವಾತ ಅಗಿ ಮಾಂದ್ಯ ಅರುಚಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಇದು ಬಲ, ವರ್ಣ, ಅಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವದು. ಮತ್ತು ನಿರಪಾಯ:ವೂ 


ಆಗಿದೆ. ಈ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪಸೆ ವೆಂದರೆ ೩೨ ಪಲನೆಂದು ತಿಳಿಯ 


ಕಿ 


ಬೇಕು, sw all 


ವ್ಯತ್ಯಾಸೋ ಮಧುರಾನ್ಸಾ ನಾಂ ಶಿತೋಷ್ಸಾನಾಂ ಚ ಯೋಜಿತಃ॥ 
ನಿತ್ಯ ಮಗಿ ಬಲಾಪೇಶ್ರೀ ಜಯೆತ್ಕ ರ್ಶಃಕೃ ತಾನ್‌ ಗೆದಾನ್‌ ೨೪೨ 


ತ್ರಯೋ ನಿಕಾರಾಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ಯೇ ಸರಸ್ಪರಹೇತನಃ॥ 


ಅರ್ಶಾಂಸಿ ಚಾತಿಸಾರಶ್ಚ ಗ್ರಹಣೀದೋಷ ಏನಚ 1೨೪೩ 
ಏಷಾನಮಗ್ನಿ ಬಲೇ ಹೀನೇ ವೃದ್ಧಿರ್ವ್ವದ್ಧೇ ಪರಿಕ್ಷಯಃ || 
ತಸ್ಮಾದಗ್ನಿಬಲಂ ರಕ್ಷ್ಯಮೇಷು ತ್ರಿಷು ವಿಶೇಷತಃ ೨೪೪/1 


ಭೃಷ್ಟೈಃ ಶಾಕೈರ್ಯನಾಗೂಭಿರ್ಯೂಷೈರ್ಮಾಂಸರಸೈಃ ಶುಬ್ಸೈಃ!! 
ದುಗ್ಧತಕ್ರಪ್ರಯೋಗೈಶ್ಚ ನಿನಿಫೈರ್ಗುದಜಾನ್‌ ಜಯೇತ್‌ ೨೪೫ 


ಯದ್‌ ನಾಯೋರಾನುಲೋಮ್ಯಾಯ ಯದಗ್ನಿಬಲವೃದ್ಧಯೇ || 


ಅನ್ನಸಾನೌಷಧದ್ರವ್ಯಂ ತತ್‌ಸೇವ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮುರ್ಶಸೈಃ Howl 
ಯದತೋ ವಿಸರೀತಂ ಸ್ಯಾನ್ನಿದಾನೇ ಯಚ್ಚ ದರ್ಶಿತಮ್‌ ॥| 
ಗುದಜಾಭಿಸರೀತೇನ ತಶ್‌ಸೇನ್ಯಂ ನ ಕದಾಚನ 11೨೪೭! 
ಆರ್ಥಃ8-- ಮಧುರದ್ರವ್ಯ ಹುಳಿದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸರತಿಯಿಂದ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ತ ತ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣ ದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದರ 


ನಂತರ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಡೀಕು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಅಗ್ನಿಯ 
ಬಲದಂತೆ ಇಂಗ ಸಡಕಿ ಮೂಲವ ತಿಯ ಉಸದ್ರನಗಳು ಹೋಗು 
ವವು. 11೨೪೨11 ಮೂಲವಾ ಸಾಧ, ಅತಿಸಾರ, ಸೆಂಗ್ರಹಣಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಮಾಡಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಂದು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 1೨೪೩! ಅಗ್ನಿಯ ಬಲವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು ವಿಕಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುವವು ಅಗ್ನಿಯ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಲು 
ಈ ವಿಕಾರಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಂಕ್ಷಿಸಬೆೇಕು. 11೨೪೪! ಕುದಿಸಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿತೆಗೆದ, 

ಸ್ನೇಹೆದಲ್ಲಿ ಫಿ ಸಟ್ಟೆ ಪೇಯ, ಕಟ್ಟು ಒಳ್ಳೇ ಮಾಂಸರಸಗಳಿಂದಲೂ, 


೧೫ನೇ ಜಥ ಯ a8 ೫೭ [ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸಿ 


ಇರಲಾರ 
a ಹ ಬ ಪ್ರಿ PSE 


ತರತರದ ಹಾಲು ಮಜ್ಜಿಗೆಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಮೂಲಮಧಿಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕು, 116೪೫ ಯಾವಮ ಮತವನ್ನು ಅನುಲೋಮನ 
ಮಾಡುವದೊ, ಅಗ್ನಿಯ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ: ಸುವದೊ ಅಂಥ ಅನ್ನಪಾನ ಭಷ 
ಧಗಳನ್ನು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯುಳ್ಳನ ವರು ನಿತ್ಸಮಾಗಿ ಸೆ.ವಿಸಬೇಕು [50೬ 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿಸರೀತವಾಗಿರುವ ( ಮಾತಪ್ರತಿಲೋಮಕ, ಅಗ್ನಿಬಲನಾಶಕ ) 


ಚ್ಠ 
ಮತ್ತು ಅವಕ್ಸೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಮೂಲವಾಧಿಯ 
ನನುಎಂದೂ ಸೇವಿಸಬಾರದು. (೨೪೭) 
ಸಂಗ್ರಹಶ್ಲೋಕಾಃ 
ಅರ್ಶಸಾಂ ದ್ವಿನಿಧಂ ಜನ್ಮ ಸಪೃಥಗಾಯತನಾನಿ ಚ || 
ಸಾನಸಂಸಾನಲಿಂಗಾನಿ ಸಾಧ್ಧಾಸಾಧ್ಯತೆ ನಿಶ್ಚ ಯಃ 11೨೪೮!! 
೪ ಎ ಡಿ $C 
ಅಭ್ಯಂಗಾಃ ಸ್ವೇದನಂ ಧೂಮಾಃ ಸಾನಗಾಹಾಃ ಪ್ರಲೇಪನಮ್‌ |. 
ಕೋಣಿತಸ್ಯಾವಸೇಕಶ್ಚ ಯೋಗಾ ದೀಪನಪಾಚನಾಃ 11೨೪೯]! 


ಪಾನಾನ್ನವಿಧಿರಗ್ರ ಶ್ಚ ಮಾ ವಾತವರ್ಚೋಂನುಲೋಮನಃ || 
ಯೋಗಾ ಸಂಶಮಸೀಯಣಇತಶ್ಚ ಸರ್ಪಿಷಿಂ ವಿವಿಭಾನಿ ೬4 11೨೫೦|| 


ಬಸ್ತಯಸ್ತಕ್ರೆಯೋಗಾಶ್ಚ ವರಾರಿಷ್ಟಾಃ ಸಶರ್ಕರಾಃ || 
ಶುಸ್ಥ್ರಾಶನಸಾಂ ಪ್ಲ ಪ್ರಶಮನಾಃ ಸ್ರಾನಿಣಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಚ 11೨೫೧ 


ದ್ವಿನಿಧಂ ಸಾನುಬಂಧಾನಾಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೇಷ್ಟಂ ಯದೌಷಧಮ್‌॥ 
ರಕ್ತಸಂಗ್ರಹಣಾಃ ಕ್ಯಾಥಾಃ ಪೇಷ್ಯಾಶ್ಚ ನಿವಿಧಾತ್ಮಕಾಃ 1೨೫೨ 


ಸ್ನೇಹಾಹಾರವಿಧಿಶ್ಚಾಗ್ರ್ಯೋ ಯೋಗಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಸಾರಣಾಃ ॥ 


ಪ್ರಕಾ ್ಸಿಲನಾವಗಾಹಾಶ್ಚ ಪ್ರದೇಹಾ8 ಸೇಚನಾನಿ ಚ ೨೭೩! 


ಅತಿವೃತ್ತಸ್ಯ ರಕ್ತಸ್ಯ ವಿಧಾತವ್ಯಂ ಯದೌಷಧಮುಾ್‌ ॥ 
ತತ್‌ಸರ್ವನಮಿಹ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಗುದಜಾನಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ . 1೨೫೪1 ' 


ಅರ್ಥ:-. ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳೆ ಎರಡುತರದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಆವುಗಳ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳು ಸ್ಥಾನ, ಆಕೃತಿ, ಚಿನ್ಹ ಗ ಸಾಧ್ಯಾ 
ಸ ಸಂ 


ಸಾಧ್ಯತೆ, 1೨೪೮1 ಅಭ್ಯ ೨", ಸ್ವೇದ ದ CT ನಗ ಹನ್ನ ಪಸ 


ಎ 


ಚೆರೆಳೆ ಸೇಹಿತಾ ] ೫೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಪಾ ನ 








ರಕ್ತಮೋಕ್ಷ, ದೀಪನ ಪಾಚನಯೋಗ 1೨೪೯1 ಮಲವಾತಗಳು ಅನು 
ಲೋಮನ ಮಾಡುವ ಉತ್ತವ:ವಾದ ಅನ್ನಪಾನವಿಧ್ಕಿ ಶಮನಔಸದ 
ನಿನಿಧ 1೨೫೦1 ಫೈತಗಳ್ನು ಬಸ್ಮಿಗಳು ತಕ್ರಯೋಗಗಳು ಸಕ್ಕರೆ 
ಹಾಕಿದೆ ಚಲೋ ಅರಿಸ್ಟ್ಯಗಳು, ಶುಷ್ಕ್ರಮೂಲವ್ಯಾಧಿನಾಶಕ ಔಸಧಗಳ್ಳು 
ಆರ್ದ್ರಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು 1೨೫೧ ಅವಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಳಫಪಿತ್ತ 
ಗಳ ಎರಡು ಅನುಬಂಧಗಳ್ಳು ಅವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಔಷಧಗಳು ರಕ್ತ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಕಷಾಯಗಳು, ತರತರದ ಚೂರ್ಣಗಳು 1೨೫೨ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸ್ನೇಹವಿಧ್ಕಿ ಆಹಾರವಿಧಿ, ಪ್ರತಿಸಾರಣ-ಸ್ರ ಕ್ಷಾಲನ-ಅವಗಾಹನ 
ರೇಪನ-ಸೇಚನಗಳ ಔಷಧಗಳು 1೨೫೩ ಬಹಳ ರಕ್ಕಸ್ರಾವವಾಗಲು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಗಳು ಈ ಎಲ್ಲ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (೨೫೪) 


ಇತ್ಯಗ್ನಿವೇಶಕೃತೇ ತಂಶ್ರೇ ದೃಢಬಲಸ್ರತಿಸೆಂಸ್ಕೈಕೇ 
ಚಿಕಿತಿ ್ಲ ತಸ್ಟಾನೇ "ಗೆ ಗ್ರಹಣೀಚಿಕಿತಿತಂ'ನಾಮ ಜಸು ಇ 


ಆರ್ಥಃ- ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿವೇಶರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೃಢಬ" 
ರಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿದ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥ ನದಲ್ಲಿ 
"ಗ್ರಹಣೀದೋಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ” ಎಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಯನ 
ಓಡು 


ಶ್ರೀಮಡಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯಸೂಜ್ಯ ಪಾದಶಿಸ್ಕ ಆದ್ಯ ಅನೆಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದೆ 
ರಚಿತವಾದ "ಚರಕ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ! ಎಂಬ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಟಸ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ «ಅರ್ಶಚಿಕಿತ್ಸೆ? ಎಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮೆುಗಿಮುದು, 





೧೫ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಸಂಗ್ರಹಣೇಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು) 


ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಣಿಯಾಗುವದರಿಂಡೆ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ 
ನಂತರ ಸಂಗ್ರಹಣಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾತೋಗ್ರಹಣೀದೋಷಟಚಿಕಿತ್ಸಿತೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ॥ 


ಅರ್ಥ:-- ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸೆಂಗ್ರಹೆಣಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹೆ ಭಗವಾನಾಶ್ರೇಯಃ ೧! 


ಅರ್ಥ; ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಹುಹಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ಕಾರೆ. (೧) 
ಆಯುರ್ನರ್ಣೋ ಬಲಂ ಸ್ವಾ ಸ್ಥ ಮುತ್ಸಾಹೋಸಪಚೆಯೌ ಪ್ರಭಾ 
ಓಜಸ್ಕೆ ೀಜೊ€ಗ್ನ ಯಃ ಸ್ರಾಣಸಿಕ್ಲೊ ೇಕ್ತಾ ದೇಹಾಗ್ನಿ ಹೇತು! 
ಕಾಂತೇಂಗ್ನೌ ಮ್ರ ಯತೇ ಯುಕ್ತೇ ಚಿರಂ ಜೀವತ್ಯ ನಾನುಯಃ | 
ರೋಗೀ ಸ್ಕಾ ದ್‌ ಸ ಗತೇ ಮೂಲಮುಗ್ಗ್ನಿ ಸೃಸ್ಮಾನ್ನಿ ರುಚ್ಛತೇ ial 
ಯದನ್ನ ೦ ದೇಹಧಾತ್ರೋಜೋಬಲನರ್ಣಾದಿಪೋಸಕಮ್‌ ॥ 
ಗಿ ರ್ಹೇತುರಾಹಾರಾನ್ನ ಹೃಪಕ್ಪಾದ್‌ ರಸಾದಯಃ [ell 
ಅರ ಆಯುಷ್ಯ, ಬಣ್ಣ, ಶಕ್ತಿ, ಸ್ವೈಸ್ಟ ಶೈ ಉತ್ಕಾಹೆ, ಪುಷ್ಟಿ, 
ಕಾಂತಿ, ಓಜಸ್ಸು, ಶುಕ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಸ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ದೆ:ಹದೆ ಅಗ್ನಿಯ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ತಗ ಗೆ ಅಗ್ನಿ 4 00) ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಯುವನು. 
ಸರಿಯಾಗಿ ರಲು on ಬಹಳ ದಿವಸೆ 08 ಅದು 
ನಿಸೃತವಾಗಲು ರೋಗಿಯಾಗುವನು. ಆದೆರಿಂದ ಈ ಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೂಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ॥ಜ॥ ಅನ ವು, ಬ ದೇಹವ ಧಾತು ಓಜ 
ಬಲ ವರ್ಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸೋಷಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯ? ಕ. ರಣವು 
ಯಾಕಂದರೆ ಪಚನವಾಗದ ಆಹಾರದಿಂದ ರಸೆ ತ ಜೆ ಉಂಟಾ 


ಗಪು (1) 


ಚೆರೆಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೬೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಸ ಸನಾ 
ಹ ತೆಂ ಸನಾ ನಾ ನಾ ಅನ ಸಜಾ ಭಾರ Frese ವಗ 1 





ಕಾ ಅ 5೫. ಚಾಹ ಎಜು ಹಾಡದ ಎಣಿ ಎ 
en: TEE ತಾ ಕಾ ಹಾ ರಾ ಹಾರಾಯ ET 





ಅಗ್ನಿಯು ಅನ್ನ ವನ್ನು ಪಚನಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನ್ನಮಾದಾನಕರ್ಮಾ ಸು ಪ್ರಾಣಃ ಕೋಷ್ಕಂ ಪ್ರಶರ್ಗತಿ॥ 
ತೆದ್ದವೈರ್ಭಿನ್ನಸಂಘಕಂ ಸ್ನೇಹೇನ ಮೃದುತಾಂ ಗತಮ್‌ ೪೫! 


ಸಮಾನೇನಾನಧೂತೊಗ್ನಿರುದೀರ್ಣ? ಪನನೇನ ಶು 
ಕಾಲೇ ಭುಕ್ಕಂ ಸಮಂ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪಚೆತ್ಮಾಯೆಂರ್ನಿನ್ನೆದ ಯೇ ಗಃ! 
ಇವಿ ಜ್ರ ೩ ಲ್‌ 


ನಿನಂ ರಸಮುಲಾಯೂನ್ನ ಮೋೂಶಯೆಸ ನುಧಃ ಸ್ಲಿತಃ 


ಅ 
ಪಚತ್ಯಗ್ಲಿರ್ಯಥಾ ಸ್ಥಾಲ್ಯಾನೋದನಾಯಾಂಬುತಂಡುಲಮ್‌ lel 


ಅರ್ಥ: ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆವ ಕೆಲಸಮಾಡುನ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು 

ಅನ್‌ ನನು ಕೋಷಶೆ ಎಲ್ಲೆಮುತೊಳ್ಳು ವದು, ಅಲಿ ಕೇದಕ ಕಪಗಳಿಂದ 

> ಪ ಅ ಇ ೧೯೧ ಅ 
ಇದರಲ್ಲಿಯ ಗಂಟುಗಳು ಒದೆದು ಕಫದಲ್ಲಿಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅದು ಮೃದು 
ನುಂಗುವದು, 11೫11 ಸನಮಾನವಾಯುವಿನಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದೆ ಪ್ರ: 
ಪ.ವಾದ ಆಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಗಕಾಲದಲಿ ಯೋಗ್ಗಪ್ಸಮಾಣದಿಂದ ೨೦5 
ಇ kf ಟೆ ದ ಇ ಕಿಲ 
ಅನ್ಪವನ: ಇಗಿ ಪಚನಮಾಡಸನ | ಷ್ಣ ನಔ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಚನಮಾಡ.ವದು. ಆದರಿಂದ ಆಯ ಸ್ಯ ದಿ 
ಯಾಗುವದು. ॥೬॥ ಬೆಂಕಿಯು ಹೇಗೆ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಅಕ್ಕಿ ನೀರು 
ಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನುಂಟು ನಾಾಡುವದೋ ಹಾಗೆ ಕೆಳಗೆ ಪಕ್ಕಾ 
ಶಿಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಆಮಾಶಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ರಸಧಾತ" 
ಎಳ್ಳ ಎ ಹಿಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಮಲಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುದದು, (೭) 
“ ಎದೆ 
ಅನ್ನಸ್ಯ ಭುಕ್ತಮಾತ್ರಸ್ಯ ಷಡ್ರಸಸ್ಯ ಪ್ರಷಾಕತಃ ॥ 
ನುಧುರಾಖ್ಯಾತ್‌ ಕೆಫೋ ಭಾವಾತ್‌ ಫೇನಭಾವ ಉದೀರ್ಯತೇ ಆಗ 


ಪರಂ ತು ಪಚ್ಯಮಾನಸ್ಯ ನಿದಗ್ಗಸ್ಯಾಮ್ಲಭಾನತಃ ॥ 


ತಶಯಾಚ್ಛ್‌ $ವಮಾನಸ್ಯ ಪಿತ್ತಮಚ್ಛಮುದೀರ್ಯತೇ lel 
ಸಕ್ಬಾಶೆಯೆಂ ತು ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ಶೋಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ವನ್ತಿನಾ || 
ಸರಿಪಿಂಡಿತಪಕ್ಕಸ್ಯ ವಾಯುಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಟುಭಾವತಃ lash 


ಅನ್ನಮಿಷ್ಟಂ ಹ್ಯುಪಕೃತಮಿಷ್ಟೆ ರ್ಗಂಧಾದಿಭಿಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ 
ನೇಹೇ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಗೆಂಧಾದೀನ್‌ ಪ್ರಾಣಾದೀನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ೧೧! 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಜಗ ಹ ೬೧ (ಗ್ರ ಹೇಣೇ ಚಿಕಿತೆ 


ದಾರಾ ಗಾಲ ಮಾ ಮ ಆ: 
me EEE 





ಅರ್ಥ ಆರೂ ರ ಸವುಳ್ಳ ಅನ್ನಸನ್ನು ಉಂಡಕೂಡಲೇ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಧುರದ್ರವ್ಯ ನ ಪಾಕವಾಗಿ ೫1! ಮ ಕಫವೆಂಬ ಮಲವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 1೮1 ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಧಪಚನವಾಗಲು ಆಮಾಶಯ 
ದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯುವ ಹುಳಿಯಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಸೃಚ್ಛ್ಚವಾದ ಪಿತ್ತವೆಂಬ 
ಮಲವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (೯॥ ಪಕ್ಪಾಶಯಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಒಣಗಿ ಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಮುದ್ದೆಯಾದ ಅನ್ನದ ಕಾರಗುಣದಿಂದ 
ವಾತಪ್ರಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥೧೦॥ ಇಷ್ಟವಾದಂಥ ಅನ್ನವು ಇಷ್ಟ ವಾದೇಥ 
ಗಂಧ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ದೇಹದ ದ್ದೆ ಗಂಧಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಾದಿವಾಯುಗಳನ್ನೂ ನೇಶ್ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿ ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಪೋಷಿಸ.3ದ. (C0) 


ಅದು ಹೇಗೆ ಗಂಧೂದಿಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುನದೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭೌಮಾಷ್ಯಾಗ್ಬೇಯವಾಯವ್ಯಾ8 ಪಂಚೋಷ್ಮಾಣಃ ಸನಾಭಸಾಃ ॥ 
ಪಂಚಾಹಾರಗುಣಾನ್‌ ಸ್ಲಾನ್‌ "ಸ್ವಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಿವಾದೀನ್‌ ಪಚಂತಿಹಿ 
ಯಥಾಸ್ಟೈರೇವ ಪುಷ್ಯಂತೇ ದೇಹೇ ದ್ರವ್ಯಗುಣಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ 

ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನೇವ ಶೇಷಾಃ ಶೇಷಾಂಶ್ಹ ಕೃತ ಶಕ 


ಸಪ್ತಭಿರ್ದೇಹಧಾತಾರೋ ಧಾತವೋ: ದ್ವಿನಿಧಂ ಪುನಃ | 
ಯಥಾಸ್ವನುಗ್ನಿಭಿಃ ಪಾಕಂ ಯಾಂತಿ ಕಿಟ್ಟಿಪ್ರಸಾದತಃ 1೧೪1 


ರಸಾದ್‌ರಕ್ತ ೦ ತತೋ ಮಾಂಸಂ ಮಾಂಸಾನಿ ೀದಸ್ಮ ತೋಸಸ್ಥಿ ಚೆ ॥ 
ಅಸ್ಲೋ ಮಚ್ಚಾ ತತಃ ಶುಕ್ರಂ ಶುಕ್ರಾದ'ಗರ್ಭಃ ಪ್ರಸಾದಜ8/೧೫॥ 


ಅರ್ಥಃ-- ಭೌಮ, ಆಪ್ಯ, ಆಗ್ನೇಯ, ವಾಯವ್ಯ, ನಾಭಸ ಎಂಬ 
ಐದು ಅಗ್ನಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅವು ಆಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಪಚನಮಾಡುವವು. ॥೧೨॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದಲೇ 
ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯಾಗುಣಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಆಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾರ್ಥಿನ ಗುಣಗಳಾದ ಗುರು, ಖರ, ಕಠಿಣ, 
ಮಂದ, ಸ್ಕರ, ವಿಶದ ಸಾಂದ್ರ, ಸೂ ಲೃ ಗಂಧಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅವೇ ಗುರ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, 'ಆಹಾರದಲ್ಲಿದ ್ದ ಆಪ್ಯ್ರಗುಣಗಳಾದ ದ್ರ 





ಚರಕ ಜ್‌ ೬೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸು ಸ್ಥಾನ 


ಹವಾಲಾ... ಹಾಚಾ ಳಾ. ರಾ. 


ಜೋ, 
ಫೌಮಾಸುತನರಾಬಂಹಸುಹಾಳಾಾಂವವರಯಾಣಾಂತ ಯಂ ಸಾಿಸಾಯುಲಿಯಯ ವಾದಿ 








ಸ್ನಿಗ್ರ, ಶೀತ್ರ ಮಂದ, ಸರ, ಸಾಂದ್ರ, ಮ್ಬು ದು ವಿಚ್ಛೆಲ, ರಸಗಳು ಆವೆ" 


ದ್ರಷ್‌ದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಗ್ನೇಯ ಗುಣಗಳಾದ ಉಷ್ಣ, 
ತ ಕ್ಸ » ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಓದು, "ಕೋ ನಿಶವಗಳು ಅವೇ: ಉಷ್ಣ ದಿಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ತಾಯವ್ಯಗ ಣಗಳಾದ ಲಘು, ಶೀತ್ರ "ಕ್ಷ 


ಖರ ನಿಶದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ದಃಹದಲ್ಲಿರುವ ಅವೆ ಲಘ್ಯದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ , ಅನ್ನದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾ SEG "ಮೃದು ಲಘು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದಲಿ 


ಶ್ರ ಶಬ್ದ ಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿಬುವ ಅವೇ ಮೃದ್ಯ್ವಾದಿ ದಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿ 
ಸುತ್ತವೆ. cal ಕೇಶವನ್ನು ರುವ ಸೆಸ್ತಧಾತುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿರುವ ಏಳು ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಕಿಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಎರಡುತರದ 
ಪಾಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ಸನೆ. ॥೧೪॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಜಠರಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಸಕ್ತವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಸಾದರೂಪ ರಸಧಾತುವು ತನ್ನಲ್ಲಿಯ, 
ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಪಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ರಸಾದರೂಸವಾದ ರಕ್ಕೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ ರಹ್‌ಧಃತುವು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಸದ 
ರೂಸವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ತ್ರ ಮಾಂಸದಿನಂದ 
ಪ್ರಸಾದಭೂತ ಮೇದ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸಾದೆಭೂತ ಅಸ್ಲಿ ದರಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದ 


ಭೂತ ಮಜ್ಜೆ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸಾದಭೂತ ಶುಕ್ರ, ಅದರ ಬ್ರಸಾವದಿಂದ 


ಗರ್ಭವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, (೧೫) 


ರಸಾತ್‌ ಸ್ತನ್ಯಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ರಣ್ತಿಮಸೃಜಃ ಕಂಡರಾಃ ಸಿರಾಃ [| 
ಮಾಂಸಾಡ್‌ನಸಾ ತ್ವಚಃ ಷಭ್‌ಚ ಹೀದಸಃ ಸಾ ಿಯುಸಂಭವಃ೧೬॥ 


ಅರ್ಥಃ_ ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಸಧಾತುವಿನಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ಪನ್ಯವೂ ಮತ್ತು ರಕ್ತವೂ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. (ಆಕೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ - ಇಲವದರೆ 
ರಸದಿಂದ ರಕ್ತ ತೇ ಉಂಟಾಗುವದು.) ರಕ್ತದಿಂದ ಸ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಂಸವೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವದಲ್ಲದೆ ಕಂಡರೆಗಳೂ ಶಿರೆಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಮಾಂಸದಿಂದ ಮೇದವಲ್ಲದೆ ನೆಣ ಮತ್ತು ಆರು 
ತ್ರ ಚಿಗಳೂ ಮೇದದಿಂದ ಅಸ್ಲಿ ಯಲ್ಲದೆ, ಸ್ನಾಯುಗಳೂ ಉಂಟಾ 
ಸತ್ತ ಮೆ. | (೧೬) 


ಕಿಟ್ಟಿಮನ್ನಸ್ಯ ನಿಣ್ಮೂತ್ರಂ ರಸಸ್ಯೆ ತು ಕಫೋಂಸೈ ಜಃ 


೧೫ನೇ ಅಧಾ ಯೆ ] | ೬೩ | ಗ ಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


bad 
SO ಮಾ ಬ 
praca CS eas ar Wc aS eS e ರಾವಾ 


ಪಿತ್ತಂ ಮಾಂಸಸ್ಯ ಖಮಲು ಮಲ ಸ್ವೇದಸ್ತು ಮೇದಸಃ 1೧೩! 


ಸ್ಯಾತ್‌*ಟ್ಪಿಂ ಕೇಶಲೋಮಾಸೊ ನೀ ಮಜ್‌ಜ್ಞೂ ಸ್ಟೆ (ಹೋ 
ಕಿನಿಟ್‌ತ್ವ ಜೂಮ್‌ [| 


ಪ್ರಸಾದಕಿಟ್ಟ್‌ ಧಾತೂನಾಂ ಹಾಕಾದೇನಂ ದ್ವಿಧರ್ಭತಃ ೧೮! 


ಅರ್ಥ... ಅನ್ನದ ಕಿಟ್ಟಿವು ಮಲನಮೂತ್ರಗಳು, ರಸಧಾತುವಿನ 
ಕಿಟ್ಟಿನ ಕಫವು. ರಕ್ತದ ಕಿಟ್ಟವು ಪಿತ್ತವು. ಮಾಂಸದಕಿಟ್ಟವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಎಲ್ಲ ಛಿದ್ರೆಗಳ ಮಲಗಳು, ಮೇದದ ಕಿಟ್ಟಿವು ಸ್ವೀದವು. 1೧೭1 
ಆಸ್ಟ್ರಿಯ ಕಿಟ್ಟಿವು ಕೂದಲು ರೋಮಗಳ್ಳು ಮಜ್ಜನ ಕಿಟ್ಟಿವು ಸ್ನೇಹವು. 
(ಈ ರಸಾದಿ ಧಾತುಗಳ ಪ್ರಸ:ದಭಾಗವು ಕ್ರಮವ:ಗಿ ರಕ್ತ, ಮಾಂಸೆ 
ಮೇದ ಘು ಮಜ್ಜ ಶುಕ್ರ ಗಳೆ: ಎಂದು ಈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳೆ 
ಲಾಗಿದೆ.) ತ್ರ ತ್ರ ಜಿಯ ಕಟ್ಟಿ ಕಂಣಲ್ಲಿ ಬರುನ ಪಿಚ್ಟ ತೈವು, ಈ ಪ್ರಸಾದ ಕಿಟ್ಟಿ 
ಗಳು ಧಾತುಗಳ ಸಾಕದಿ ೨ದಲೇ ಉಂಟ;ಗುತ್ತ ವೆ (೧೮) 


ಪರಸ್ಪರೋಪಸಂಸ್ತ ಮ್ಬಾ ದ್ಧಾ ತುಸೆ ್ಲೀಹಪರೆಂಪರಾ || 
ವ ಷ್ಕಾದೀನಾಂ ಸ್ತ ಕ್ರಭಾನಸು' ಫ ರಷ್ಟ ತಿ ಬಲಮಾಶು ಹಿ Nell 


ಸೆಡ್‌ ಬಿಃ ಕೇಚಿದಹೋರಾಶ್ರೈರಿಚ್ಛ ೦ತಿ ಪರಿವರ್ತನಮ್‌ | . 
ಸಂತತ್ಕಾ ಭೋಜ್ಯಧಾತೂನಾಂ ಸರಿವೃ ತ್ತಿಸ್ತು ಚಕ್ರವತ್‌ 1೨೦॥ 


ಅರ್ಥಃ _ ಧಾತ:ಪೋಷಣೆಯ ಪರಂಪರೆಯು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತದೆ, ವೃಷ್ಯಮುಂತಾದ ದ್ರನ್ಯಗಳಿಂದ ಶುಕ್ರದ. ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಕೂಡಲೇ ಆಗುವದು ಅದು ಅದರ ಪ್ರಭಾನ ಬಲದಿಂದ. ॥೧೯!' ಅನ್ನದಿಂದ 
ಶುಕ್ರ ದವಕಿಗೆ ಆಗುವ ಸರಿವರ್ತನಕ್ಕೆ ಆರುದಿವೆಸಗಳು ಹೆತ್ತು ನ3ಂದೆ: 
ಕೇಡು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅನ್ನದಿಂದ ರಸ ಧಾತು ಅದರಿಂದೆ ರಕ್ತ ಹೀಗೆ 
ಚಕ್ರದಂತೆ ಪರಿವರ್ತನವು ನಡೆದಿರುತ್ತ ದೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ ರಸಾಧಿಧಾತುಗಳು 
ಕೀರಿ ಹೋಗಿ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಾಯುನ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವದಿಲ್ಲ.) (30) 


ಅಗ್ಭೀನೇಶರು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಮಾಚಾರ್ಯಂ ಶಿಷ್ಯಸ್ಲಿದಮಚೋದೆಯೆತ್‌!! 


ಚೆರೆಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೬೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ ' 


BE ಮಾಹಾ ಾಸಾಣಾಹಾಲಜಾ ರಾ ದಾದಾ ಮಾರಾ ರಾರಾ ಮಾಲಾ ಮಾದಾರ, 
ಮಾ ಆ ರಾ. ರಾದಾ ಲವು ಸವಡಿಾವಾರ್‌ಕಾನನಾಅವಲರವಪ್ಪರುನ ವಾ ನರನ ನದಬನಾಳನರಾಾಿಾ ಬಾದ್‌ ಬರಾನನಾವನೆನಾರಿದಿರಿಿಾಾ 





ರಸಾದ್‌ರಕ್ತಂ ನಿಸದೃಶಾತ್‌ ಕಥಂ ದೇಹೇ:ಃಭಿಜಾಯತೇ: 1೨ಎ! 


ರಸಸ್ಯ ಚೆ' ನ ರಾಗೋಸ್ತಿ ಸ ಕಥಂ ಯಾತಿ ರಕ್ತತಾನು್‌ ॥ 
ದ್ರವಾಡ್‌ರಕ್ತಾ ತ್‌ ಸ್ತಿರಂ ಮಾಂಸಂ ಕಥಂ ತಜ್ಜಾಯತೇ 
“ನೃೈಣಾಮ್‌ 1೨೨॥ 


ದ್ರವಧಾತೋಃ ಸ್ಲಿರಾನ್ಮಾಂಸಾಸ್ಮ್‌(ದಸೆಃ ಸಂಭವಃ ಕಥಮ್‌ ! 
ಶ್ಲಕ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಂಸಮೇ ದೋಭ್ಯಾಂ ಖರತ್ಕಂ ಕೆಥಮಸಿಷು!ಂ೩! 


ಖರೇಷ್ಟ ಸಿಷು ಮಜ್ಜಾ ಚ ಕೇನ ಸ್ನಿಗ್ಬೋ ಮೃುದುಸ್ತಥಾ 
ಮಜ್‌ಜ್ಞ' "ಸು ಸರಿಣಾನೋನ ಯದಿ ಶುಕ್ರ ೦ ಪ್ರ ನರ್ತತೇ 1೨೪॥ 


ಸರ್ನದೇಹಗತಂ ಶುಕ್ರಿಂ ಸ್ಪನದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ ॥ 
ತೆಥಾಸ್ಟಿ ಮಧ್ಯಮುಜ್‌ ಜ್ಞಶ್ನ ಶ ಶುಕ್ರ ೦ ಭವತಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ 1೨೫! 


ಛಿದ್ರಂ ನ ದೃಶ್ಯತೇಂಸ್ಥ್ಟ್ಮಾಣ್ಹು ತನ್ನಿಃಸರತಿ ನಾ ಕಥಮ್‌ ೨೫91 


ಆರ್ಥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಅಗ್ನಿವೇಶರು 
ಕೇಳಿದರು, ೧ ರಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ರಸಧಾತುವಿನಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಕ್‌ fa ಏಕಂದರೆ ರಸದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಬಂಣವಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕೆಂಪು ಹೇಗೆ ಆಗುವದು. ೨ ದ್ರವವಾದಂಥ 
ರಕ್ತದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮಾಂಸವು ಹೇಗೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
೨೨! ೩ ದ್ರವಧಾತುವಾದ ಮೇದವು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮಾಂಸದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವದಂ, ೪ ಮೆತ್ತನ್ನ ಮಾಂಸ ಮೇದಗಳಿಂದ ಬಿರುಸಾದ ಎಲ 
ವುಗಳು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ॥೨೩॥ ೫ ಬಿರುಸಾದ ಎಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಿ ಗ್ಧ 
ಮೆತ್ತು ಮೃ ದುವಾದ : ಮಜ್ಜ ವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ೬ ಮಜ್ಜ ದ py: | 
ನನಾ ಕುಕ್ರವುಂಟುಗುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಗಂ ಆದಕೆ ಪಡಿ 
ತರು ಶುಕ್ರೆವು ಶರೀರದ ಎಬ್ಲಕಡೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯ 
ಸುಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಜ್ಚದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಶುಕ್ರವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ, 
11.591! ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಗೆಂತೂ ಛಿದ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದು ಹೇಗೆ? (೨೫) 


೧೫ನೇ ಆದ್ದಾ ಫಯ ೬೫% [ಗ್ರೆ ಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ರಾದಾ ದಾರರ ವಾ ನಂ ಭಾ ಸಂಘ ನನಾ ಅ ಹಾ ಅ ಕಾ ವಾಯ ದಂ ವಾ ದುವಾ 
NS A A ಮಾ ಅ ಗಾ 








ಗುರುಗಳು ಉತ್ತರೆನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಶಿಸ್ಕೇಣ ಗುರುಃ ಹಾ ಹೇ ದಮಂಖಂತ್ತೆರವರ್‌ ull 
ತೇಜೋ ರಸಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮನುಜಾನಾಂ ಯದುಚ್ಯತ್ರೇ | 
ನಿತ್ತೋಷ್ಮಣ ಸರಾಗೇಣ ರಸೋ ರಕ್ತತ್ವನ್ಬುಚ್ಛತಿ 1೨೩! 


ವಾಯ್ದ್ಚ ಂಬುತೇಜಸಾ ರಕ್ಷ ಮುಷ್ಮ ಣಾ ಚಾಭಿಸಂಯುತಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಥಿ ಸ ಪ್ರಾ ಪ್ಶ ಮಾಂಸಂ ಸ್ಯಾ ತ್‌ ಸ್ಕೊ (ಸ್ಮ ಣಾ ಪಕ್ಕ ಮೇವ 
ತತ್‌ ೨! 


ಮಕಳ ಚ ಗ್ಲೋದ್ರಿಕ್ಟಂ ನೇದೋಂಭಿಜಾಯತಶೇ! 
ನ ಥಿವ್ಯ ಗ್ಗ ,ಸಿಲಾದೀನಾಂ ಸಂಘಾತೆಃ ಸ್ಟೋಷ್ಮಣಾ ಕೃತಃ 1೨೯॥ 


ಖರತ್ಚಂ ಪ್ರಕರೋತ್ಯಸ್ಯ ಬಾಯತೇಂಸ್ಥಿ ತತೋ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಕರೋತಿ ತತ್ರ ಸೌಷಿರ್ಬ್ಯಮಸಾ ನಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಮೀರಣಃ 1೩೦॥ 


ಮೇಧಸಾಸ್ಥೀನಿ ಪೂರ್ಯಂತೇ ಸ್ನೈಹೋ ಮಚ್ಚಾ ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಜ್ಞ ಸ್ತು ಯ.8 ಸ್ನೇಹಃ ಶುಕ್ರಂ ಸಂಜಾಯತೇ ತತಃ ॥೩೧॥ 


ವಾಸನ್ಟತಾಶಾದಿಭಿರ್ಭಾವೈಃ ಸೌಷಿರ್ಯಂ ಜಾಯತೇಸಸ್ಥಿಷು | 
ತೇನ ಸ್ರವತಿ ತಚ್ಚುಕ್ರೆಂ ನವಾತ್‌ಕುಂಭಾದಿವೋದಕರ್ಮ್‌ ೩೨ 


ಸ್ಫೋತೋಭಿಃ ಸ್ಕಂದತೇ ದೇಹಾತ್‌ಸ ಖಬೀತಂ ಶುಕ್ರವಾಹಿಭಿಃ | 
ಹರ್ನೇಣೋದೀರಿತಂ ವೇಗಾತ್‌ ಸಜ್ಶಲ್ಪಾ ಚ್ಚ ಮನೋಭವಾತ್‌ ॥೩೩॥ 


ನಿಲೀನಂ ಫೃತವದ್‌ ವ್ಯಾಯಾನೋಷ್ಮಣಾ ಸ್ಥಾ ನನಿಚ್ಯುತಮ್‌ ॥ 
ಬಸ್ತಾ ಸಂಭೃತ್ಯ ನಿರ್ಯಾತಿ ಸ್ಥಲಾಸ್ನಿ ಮ  ಖೆನೋದಕವ್‌ ೩೪) 


ಆರ್ಥಕ- ಹೀಗೆ ಶಿಷ್ಯನು ಕೇಳಲ ಗುರುಗಳು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ॥೨೬॥ ೧ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ರಸದ ತೇಜದ ರಾಗ 
ದಿಂದೃ ಪಿತ್ತದ ಉಷ್ಣ ಕೆಯಿಂದ ಸ ವ ರಸವು ರಕ್ತವಾಗುವದ ॥೨೭॥ 
೨ ಆ ರಕ ಕ್ರವು ವಾಯು ಮತ್ತು ಜಲದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ. ಮತ್ತು ಉಪ್ಪ ತೆ 
ಯಿಂದ ಪಕ್ಷ ವಾಗಿ1೨೮1॥ ತನ್ನೇ ಲ್ಲಿಯ ತೇಜ ಜಲಗುನಣದ ಸ್ನ್ನೇಹದ ವೃದ್ಧಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ೬೬ (ಸತ್ಯಾ? ಸ್ಥಾನ 





ಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೇದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ೪ ಪೃಥಿವಿ ಅಗ್ರಿ 

ವಾಯುಗಳ ಸಮೂಹವು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯ ಉಪ್ಪ ಶೆಯಿಂದ | ೨೯॥ೃ ಇದ: ಕ 
ಬಿರುಸು ಮಾಡುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಎಲವುಗಳು ಬಿರಸು 4 
ವವು. ವಾಯುವು ಎಲನುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂತುಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವದು. ॥೩೦॥ ೬ ಆ ಮೇಲೆ ಮೇದವು ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 
ಆ ಸ್ನೇಹವೇ ಮಜ್ಜವು. ಅದರಿಂದ ಆ ಮೇಲೆ ಮಜ್ಜದ ಸ್ನೇಹವಿದೆ 
ಶುಕ್ರವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (೩೧ ವಾಯು ಮತ್ತು ಆಕಾಶ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳಿಂದ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಛಿವ್ರಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೈೆ. ಹೊಸೆ ಕೊಡದಿಂದ 
ನೀರು ಒರಸುವಂತೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಶುಕ್ರವು ಒರಸುತ್ತದೆ. 1:೩೨! ಕಾಮ 
ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ವೇಗದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂದ 
ಅದು ಶುಕ್ರವಹಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳಿಂದ ದೀಹದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದು 1೩೩1 
ವ್ಯಾಯಾಮದ ಉಪ್ಪ ಕಿಯಿಂದ ತುಪ್ಪ ದಂತೆ ಕರಗಿ ಸ್ಟಾ ನಚ್ಯು ತವಾಗಿ 
ಬಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆ ಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆ ನ ಕಡೆಗೆ ವೀರು "ಥೋಗುವ ಸಂತೆ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 11೩೪|| 


ವ್ಯಾನೇನ ರಸಧಾತುರ್ಹಿ ವಿಶ್ಲೇಪೋಚಿತಕರ್ಮಣಾ ॥ 
ಯುಗಪತ್‌ಸರ್ವತೋಃಜಸ್ರಂ ದೇಹೇ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯತೇ ಸದಾ ೩೫! 
ಸಿಸೈಮಾಣಃ ಖವೈಗುಣ್ಯಾದ್‌ ರಸಃ ಸಜ್ಜತಿ ಯತ್ರ ಸಃ ॥ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಕಾರಾನ್‌ ಕುರುತೇ ವಿವರ್ಷಮಿನ ತೋಯದ8 1೩೬! 


ದೋಷಾಣಾಮುಸಿ ಚೈವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್ರ ದೇಶೇ ಪ್ರಕೋಪಣಮ್‌ ॥ 
ಇತಿ ಭೌತಿಕಧಾತ್ತನ್ನ ಸಕ ಕಣಾಂ ಕರ್ಮ ಜಾಸಿತಸ್‌ ‘ llael 


ಅನ್ನಸ್ಯ ಪಕ್ತಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಕ್ತೃಣಾಮಧಿಪೋ ಮತಃ 
ತನ್ಮೂಲಾಸ್ಟೇ ಹಿ ತದ್‌ನೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯನೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಾತ್ಮಕಾಃ lal 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಂ ನಿಧಿನದ್‌ ಯುಕ್ತಿ ೨ರನ್ನೆ ್ಲಿಪಾನೇಂಧನ್ಯೈ ರ್ಹಿತೈಃ | 
ಪಾಲಯೇತ್‌ ಪ್ರಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸ ತ್‌ ಹ್ಕಾ ಯುರ್ಜಲನ್ಸಿ ಕಿ ll) 


ಯೋಹಿ ಭುಜಸ್ಥಿ ವಿಧಿಂ ತ್ಯ ಕ್ರಾ ಗ್ರಹಣೀದೋಷೆಜಾನ್‌ಗೆದಾನ್‌! 
ಸ ಲೌಲ್ಯಾಲ್ಲಭತೆ; "ಶೀಘ್ರ ೦ ವಕ್ಷ ನಿತೇಂತಃ ಖರಂತುಯೇ !9೦॥ 


೧೪ನೇ ಆಧಾ ಯ) ೬೭ [ಗ್ರ ಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಪದಾ. ದ... ಆಹಹ. ಎತ... ಆವತ ಪಹಾಡಿ. ತ್‌. ಪಾ. ಡಬ ಆರ್ಟ್‌ ಆಲಾ ಎ SS *..ಅರೂಧಾವಾಪಾಸ್‌ಾ 
A  : 





ಆರ್ಥ; ಚಲುವ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ವ್ಯಾನವಾಯುವಿನಿಂದ ರಸ 
ಧಾತುವು ಎಲ್ಲಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಡದೇ ಚಲ್ಲಲ ್ರಡುತ್ತಿರು 
ತ್ರದ 0೩11 ಹೀಗೆ ಚಲ್ಲಲ್ಪಡುವ ರಸೆಧಾತುವು ಸ್ಫೊ ಪ್ರೀತಸ್ಸಿನ ವೈಗು 
"ವ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಬಂಧಿಸಡುವದು ಅಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಸಾಗುತ್ತಿರು ವಾಗ್ಗೆ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೊ"ಡವು ಮಳೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ನಿಕಾರಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ, ೩೬ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳ 
ಪ್ರಕೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ನರೆಗೆ ಭೌತಿಕಾಗ್ತಿ, ಧಾತ್ಮಗ್ನಿ, ಜಠರಾ 
೪ ಕಾರ್ಯವು ಹಳ್ಬಟ್ಟಿತು. 1೩೭ಭ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಪಚನಮಾಡುವ (ಜಾಠರ) ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ದರ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ರಯ ಗಳಿಂದಲೇ ಉಳಿದವುಗಳ ವೃ ದ್ರಿ ಕ್ಷಯವಾಗುವದು![೩೮॥ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೇಮಶೀಲನಾಗಿ ಹಿತಕರವಾದ ಅನ್ನದ ನಗಳೆಂಬ ಉರುವಲಗ 
೪ನ್ನು ಹಾಕಿ ಅನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅದು ಇರಲು ಆಯುಷ ಮತ್ತು 
ಸಕ ಈ ಸತ /೩೯॥ ಯಾವನು ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಊಟಮಾಡುವನೋ ಅನನು ಗ್ರಹಣೀದೋಸಷದಿಂದುಂಟಾಗ.ವ 
ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಃಗಿ 


ಹೊಂದುಬನು. (೪೦) 


pe. 


G 


ಗ್ರಹೆಣೀ ನಿಕಾರೆಗಳ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಭೋಜನಾದಜೀರ್ಣಾತಿಭೋಜನಾದಿ್‌ವಿಸಷನಾಶನಾತ್‌ ॥ 
ಅಸಾತ್ಮ್ಯಗುರುಶೀಶಾತಿರುಕ್ಸಸಂದುಷ್ಟ ಭೋಜನಾತ್‌ voll 


ನಿಕೇಕನಮನಸ್ಸೆ ಹವಿಭೆ ಮಾದ್‌ ವ್ಯಾಧಿಕರ್ಷಣಾತ್‌ |! 
ದೇಶಕಾಲರ್ತುವೃಷಮ್ಮಾ Te ಚ ನಿಧಾರಣಾತ್‌ 1೪೨1 


ದಂಸ್ಕೃತ್ಯಗ್ನಿಃ ಸೆ ದುಷ್ಬೋಂನ್ನಂ ನ ತತ್‌ಪಚತಿ ಲಭ್ಯಪಿ ॥ 
ಅಪಚ್ಯಮಾನಂ ಶುಕ್ತತ್ವಣ ಯಾತ್ಮನ ೈಸ್ನುಂ ನಿಷತಾಂ ಚ ತತ್‌. 09೩! 


ಆರ್ಥ:-- ಉಪವಾಸ್ಕ ಬೇಯಿಸದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನೋಣ, 
ಬಹಳ ಊಟ ಮಾಡೋಣ, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನೋಣ, ತನಗೆ ಮಾನಿಸದ 
ಜಡ, ಶೀತ ಅತಿರುಕ್ಷ, ದುಷ್ಪ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ೪೧ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೬೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹಾಗಾ A ರಾ ಅತಾ ಸ ನರರು ಯದು ಯ EE] 
TIE ಎರ ರಾ ರಾನಾ ನರನೆವೀವರಾದಳಿರಾ ನಾನಾ ್‌್ಲ್ಮನನಾಾಂದುನಬಾತನದೌವಾನ್ದಾ 








ವಮನ, ವಿರೇಚನ, ಸೆ ಹ ಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ ಪ್ರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಬೇನೆಯಿಂದ 
ಬಂದ ಅಶಕ್ತಿ ಹಂ ದೇಶಕಾಲಯತುಗಳಲ್ಲಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ವೇಗಗಳ ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧದಿಂದಲೂ |೪೨॥ ಅಗ್ನಿಯು ಶೆ 

ಅದು ಹಗುರು ಅನ ವನ್ನು ಕೂಡ ಸಚನಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. "ಹೀಸ HN i 
ಆ ಅನ್ನನು ಹುಳಿ ಮೆತ್ತು. ನಿಷಣಾಗುನದು. ( ೪೩) 


ಅಜೀರ್ಣದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ರೆ. 


ತಸ್ಯ ಲಿಜ್ಲಮುಜೀರ್ಣಸ್ಯ ನಿಷ್ಟಂಭಃ ಸದನಂ ತಥಾ ॥ 
ಶಿರೋರುಕ್‌ಚೈ ವ ಮೂಚ್ಛಾ ೯ ಚಭ್ರನುಃಪ ಷ್ಠಕಟೀಗ್ರಹೆಃ [೪೪1 


ಜೃಂಭಾಐ್ಲಮರ್ದಸ್ತೃ ಷ್ಲಾ ಚ ಜ್ವರಶ ದಃ ಪ್ರನಾಹಣಮ್‌ ॥ 
ಆಕೋಚಕಾವಿಸಾಕ್‌* ಚ ಭೋರಮನ್ನ' | ನಿಷಣ್ಣು ತತ್‌ [೪ ೫| 


ನಿತ್ತೇನ ಸಹ ಸಂಸ್ಕ ಷ್ಟಂ ದಾಹತೃಷಾ ಷ್ಫಾ ಮುಖಾನುಯಾನ್‌ ॥ 
ಜನಯತ್ಯ ಮ್ಲಪಿತ ತಳ ಪಿತ್ತಜಾ 2೦ಕಾ ಸಾಸ್‌ ಗದಾನ್‌ lea fl 


ಯಕ್ಷ್ಮಸಪೀನಸನೇಹಾದೀನ್‌ ಕಫಜಾನ್‌ ಕಫಸೆಜ್ಲತಮ್‌ ॥ 
ಕರೋತಿ ಮಾತಸಂಸ್ಕೃ ಷ್ಟ ೦ ವಾತಜಾಂಶ್ಲಾ ಪರಾನ್‌ ಗದಾನ್‌ (ll 


ಮೂತ ತ್ರರೋಗಾಂಶ್ಲ ಮೂತ್ರ ಸ್ಥ ೦ ಸುಕ್ತಿ ರೋಗಾನ್‌ ಶಕೃ ದ್‌ಗತನು॥ 
ರಸಾದಿಭಿಕ್ಕ ಸಂಸ್ಕ ಷ್ಟ 0 ಚಾ ೯ದ್‌ರೋಗಾನ್‌ ರಸಾದಿಚಾನ್‌1೪೮॥ 


ಅರ್ಥ: :-- ಹೊಟ್ಟೆಯುಬ್ಬೋಣ, ನಿತ್ರಾಣ, ತಲೆಶೂಲಿ, ಮೂರ್ಛೆ, 
ಭ್ರಮ್ಯ ಬೆನ್ನು ಟೊಂಕಗಳು ಹಿಡಿಯೋಣ, ೪೪ ಆಕಳಿಕೆ, ಮೈ ನೋ 
ಯೋಣ್ಯ ನೀರಡಿಕೆ, ಜೃರ ವಾಂತಿ, ಪ್ರವಾಹಿಕೆ ಅರುಚಿ, ಅಗಿ ಮಾಂದ್ಯ 
ಇವು ಅಜೀರ್ಣದ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಈ ಅನ್ನವು ಬಯಂಕರ ವಿಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
॥೪೫॥ ಈ ಅನ ವಿಷವು. ಪಿತ್ರದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಧ್ರುಹ, ನೀರಡಿಕೆ ಮುಂಕಾದ 
ರೋಗಗಳನ್ನೂ. ಅಮ್ಮ ಪಿತ್ತ ವನ್ನೂ ಪಿತ್ತದ ಬೇರೆ ರೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. NT ಕಫಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದಕೆ ಕಫಜ ಕ್ಷಯ 
ನೆಗಡಿ ಮೇಹ ಆತನ ಕೋಗಗಳನ್ನೂ ವಾತದೊಡನೆ ಕೂಡಿದರೆ, 
ಬೇಕಿ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ॥೪೭॥ ಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೬೯ [ಗ್ರ ಹೆಣೀ ಚಿಕಿತ್ರೆ 


ರಾ ~ 
Um ಮ ಬಾಳಾ 








ಸೇರಿ ಮೂತ್ರಕೋಗಗಳನ್ನೂ ಮಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯ 
ರೋಗಗಳನ್ನೂ ರಸಾದಿ ಧಾತುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಸಾದಿ ಧಾತು 
ಗಳ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಉಟುಂಮಾಡುತ್ತದೆ, vel 


ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅಜೀರ್ಣ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ದುಷ್ಟಾದುಷ್ಟ 
ಅಗ್ನಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಷೆಮೋ ಧಾತುವೈಸಷಮ್ಮೊಂ ಕರೋತಿ ನಿಷಮೆಂ ಪಚೆನ್‌ | 
ಕೀಶ್ಲೋ ಮಂದೇಂಧನೋ ಧಾತೂನ್‌ ವಿಶೋಷಯತಿ 

ಷಾವಕ8 ಗ 
ಯುಕ್ತಂ ಭುಕ್ತವತೋ ಯುಕ್ತೋಧಾಶುಸಾಮ್ಯಂ ಸಮಂ ಸಚನ್‌! 
ದುರ್ಬಲೋ ನಿದಹತ್ಯನ್ನೆ ಂತದ್‌ಯಾತ್ಯೂರ್ಭ್ಧ್ವಮಧೋಸಿ 
ವಾ [60/ 


ಳಿ 


ಅರ್ಥಃ-- ವಿಷಮ ಆಗ್ದಿಯಂ ಅನ್ನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬೇಯಿಸದೆ 
ವಾತಾದಿ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿವೆ ವೈಷ ಮ್ಯವನ್ನುಂ ಂಟಮಾಡುತ್ತದೆ. ತೀಷ್ಣ್ವಾಗ್ಸಿಯು 
ಆಹಾರವು ಕಡಿಮೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅನ್ನವನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಧಾತುಗಳನ್ನೂ ಕ 
ತ್ತದೆ, 1೪೯॥ ಸಮಾಗ್ದಿ! ಯು ಸರಿಯಾಗಿ. ಉಂಡ ಅನ್ನವನ್ನು ಯೋಗ್ಯ 
ರೀತಿಯಿಂದ i ಧಾತುಸಾಮ್ಯನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಸಿ. ಪ 
ಲ ಅಗ್ನಿಯು ಅನ್ನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹ! ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ವಮನ ಅಥವಾ ವಿರೇಚನದಿಂದ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಕೆಳಗೆ ಸರಿಯು 
ವದು. 1೫1೦1 


ಸಂಗ್ರಹಣೀ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಧಸ್ತು ಸಕ್ಚಮಾಮಂ ವಾ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಗ್ರಹಣೇಗದಃ ! 
ಉಚ್ಕಶೇ ಸರ್ವಮೇವಾನ್ನಂ ಪ್ರಾಯೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ನಿದಹ್ಯತೇ ೫೧! 
ಆಶಿಸೃಷ್ಟಂ ನಿಬದ್ಧಂ ವಾ ದ್ರನಂ ತದುಪವೇಶ್ಯತೇ॥ 
ತೃಷ್ಣಾರೋಚಕೆನೈರಸ್ಯಪ್ರಸೇಕತಮಕಾನ್ವಿತಃ 1೫೨ 


ಶೊನಪಾದಕೆರೆ: ಸಾಸ್ತಿ ಪರ್ನರುಕ್‌ ಛರ್ದನಂ ಜ್ವರೆಂ ಗ 
ಲೋಹಾನುಗಂಧಿ ತಿಕ್ತಾಮ ಉದ್ದಾರಶ್ಲಾಸ್ಯ ಜಾಯತೇ  ಗ೫೩॥ 











ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೭೦ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


SE ವವರ — 


ಪೂರ್ವರೂಪನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪೂರ್ವರೂಪಂ ತು ತಸ್ಕೇದಂ ತೃಷ್ಣಾಲಸ್ಕ್ಯಂ ಬಲಸ್ಸಯಃ ॥ 
ವಿದಾಹೋನ್ಸಸ್ಯೆ ಪಾಕಕ್ಚ ಚಿರಾತ್‌ ಕಾಯಸ್ಯ ಗೌರವಮ್‌ ಗ 


ಅರ್ಥ: ಪಕ್ರ ಅಥವಾ ಅವಕ ವಾದ ಮಲವು ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳುವದು 
ಗ್ರಹಣೀ ರೋಗವೆಂದು ಹೇಃ ಳಲ್ಪ ಡು ತ್ರೆ ನ. ಈ ರೋಗವುಳ್ಳ ನರು ತಿಂದೆ 
ಹಗುರು ಜಡ ಯಾನ ಚ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಚನವೇ ಆಗದು. 1೫೧! 
ಬಹಳ ತೆಳ್ಳ ಗಾದ ಅಥವಾ ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳೆ ಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಬೀರ 
ಡಿಕೆ ಅರುಚಿ, ಬಾಯಿಹೊಲಸು, ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡೋಣ, ೫ಂಣಿಗೆ 
ಕತ್ತಲೆ |೨| ಕೃ ಕಾಲಿಗೆ ಬಾವು, ಸಂಧಿ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು, ವಾಂತಿ 
ಜ್ವರ, ಟೋಹದ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಕಹಿ.ಹುಳಿಯಾದ ಶೇಗುಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಬರುವವು. 1೫೩ ನೀರಡಿಕೆ, ಆಲಸ್ಥೈೆ ನಿತ್ರಾಣ, ಅನ್ನ `ಸಚೆನವಾಗದಿ 
ರೋಣ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಗೋಣ, ಮೆ ಘಟ ಇವು 


ತೆ 
ಈ ರೋಗದ ಪೂರ್ವರೂಪವ. (೫೪) 


ಗ್ರಹಣೀ ಅಂದರೆ ಯಾವದೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುಶ್ಪಾರೆ. 


ಅಗ್ಗ 3ಧಿಷಾ ) ನಮನ್ನಸ್ಯ ಗ್ರಹಣಾದ್‌ಗ್ರಹೆಣೀ ಮಠಾ ॥ 
ನಾಭೇರುಪರ್ಯಗ್ಗಿ ಬಲೇೇನೋಸಷ ಕೈಬ್ಬೊ ೇಪಬ್ಭ ಬತಾ [lege | 


ಆಪಕ್ಕಂ ಧಾರಯತ್ಯನ್ನಂ ಪಕ್ಷಂ ಸೃಜತಿ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ | 
ದುರ್ಬಲಾಗ್ಲಿಬಲಾದ್‌ ದುಷ್ಟಾ ತ್ವಾಮಮೇನ ನಿಮುಣ್ಣುಶಿ ೫೬. 


ಅಥ ಇದು ಅಗ್ನಿಯ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಪಿ. ಅನ್ನದ ಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಗೃಹಣೀಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಹೊಕ್ಕಳದೆ 
ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯ ಬ್‌ ಇದು ಕೊಂಡು ಹರ ಡೇ ಪುಸ್ಪವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. 12011 ಇದು ಅಪಕ್ವವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಪಕ್ಷ ವಾಗಲು ಅದನ್ನು ಮಗ (ಲಿನಿಂದ. ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ದುರ್ಬಲಾಗ್ನ ಮೂಲಕ ದನ್ನ ವಾದಕೆ ಅಪ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ಬಿಡುವದು. ೫೬) 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 2೧ [ಗ್ರೆ ಹೆಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಎರದರ ಬಾನದ ದೂ ದು ಕಾಪು OREN EEE 








ತಟ ಟ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಾತಾತ್‌ಪಿಶ್ತಾತ್‌ಕಫಾಚ್ಹ ಸ್ಯಾತ್‌ತದ್ರೋಗಸ್ತ್ರಿಭ್ಯ ಏನ ಚ॥ 
ಹೇತುಂ ಲಿಂಗೆಂ ಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ಚ ಶೃಣು ತಸ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ಪೃಥಕ್‌ 1೫೩! 


ಅರ್ಥಃ-- ವಾತ ಪಿತ್ತ, ಕಫಗಳಿಂದಲೂ ಸನ್ನಿಪಾತದಿಂದಲೂ 
ಹೀಗೆ ಈ ರೋಗವು ಉಂಟಾಗುವದು. ಇದರ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣ, 
ಚಿನ್ನ, ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. (೫೭) 


ವಾತಗ್ರಹಣೀ ರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಷಾಯಕಟುತಿಕ್ತಾತಿರುಕ್ಸಶೀತಾಲ್ಸ ಭೋಜನೈ 8 ॥ 


ಪ್ರನ್ಫು ತಾನಶನಾತ್ಮಧ್ಧ ವೇಗನಿಗ್ರಹಮೆ ) ಥುನೈ ೫೮1 
ಮಾರುತಃ ಕುಪಿಕೋ ವಹ್ನಿಂ ಸಂಛಾದ್ಯ ಕುರುಶೇ ಗೆದಾನ್‌ ॥ 
ತಸ್ಕಾನ್ನಂ ಪಚ್ಯತೇ ದುಃಖಂ ಶುಕ್ತಪಾಕಂ ಖರಾಜ್ಗತಾ 1೫೯ 


ಕಂಠಾಸ್ಯಶೋಷಃ ಕ್ಷಂತ್‌ತೃಷ್ಣಾ ತಿನಿರಂ ಕರ್ಣಯೋ ಸ್ವನಃ ॥ 
ಪಾರ್ಕೋರುನಜ"ಕ್ಷಣಸ್ತೀವಾರುಗಭೀಕ್ಷಂ ವಿಷೂಜಿಕಾ ॥೬೦/ 


ಹೃತ್ರೀಡಾ ಕಾರ್ಶ್ವದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ವೈರಸ್ಯಂ ಪರಿಕರ್ತಿಕಾ ॥ 


ಗೃದ್ಧಿಃ ಸರ್ವರಸಾನಾಇ್ಸ್‌ ಮನಸಃ ಸದನಂ ತಥಾ ॥೬೧॥ 
ಜೀರ್ಣೇ ಜೀರ್ಯತಿ ಚಾಧ್ಮಾನಂ ಭುಕ್ತೇ ಸ್ಕಾ ಸ್ಥೆ ಮುಖೈೆ ತಿಚೆ! 
ಸ ವಾತಗುಲ್ಮ ಹೃದ್ರೋಗಪ್ಲಿ ೀಹಾಶಜ್ಕೀ ಚೆ ಮಾನವಃ 1೬೨! 


ಚಿರಾದ್ದು ಃಖಂ ದ್ರನಂ ಶುಷ್ಕ ೦ ತನ್ಮಾನುಂ ಶಬ್ದ _ ಫೇನವತ್‌ ll 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ನ ನಿಷೇಷ ರ್ಟ. ಶ್ವಾ ಸೆಕಾಸಾರ್ದಿತೆನೀಸಿಲಾತ್‌ ೬೩ 


ಅರ್ಥಃ-_ಒಗರು ಕಾರ, ಕಹಿ, ಅತಿರುಕ್ಷ,ಶೀತಅಲ್ಪಮತ್ತು ಕಾಲಮೀರಿದ 
ಊಟಗಳಿಂದಲೂಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ ನಡಿಯೋಣ ವೇಗನಿಗ್ರಹ 
ಮೈಥುನಗಳಿಂದಲೂ [೫೮॥ ವಾತವು ಕುಸಿತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೋಗಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅನ್ನವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಚನ 
ನಾಗದೆ ಹುಳಿಯಾಗುವದು. ತ್ವಚೆಯು ಬಿರುಸಾಗುವದು. 1೫೯! ಬಾಯಿ 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೭೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ. 


EE ೨೨. ೨2೨ ಂ "೮,ೈ್ಳ,್ತ ಳು ದ ವಾಂ ದ 








ಹ ಪಾನಾಂ 
ಮಾ ದ್‌ 


ಗಂಟಿಲುಗಳು ಒಣಗುವವು. ಹಸಿವೆ, ನೀರಡಿಕೆ, ಕಂಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ, ಕಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ, ಪಕೈ-ತೊಡೆ ಗೆಜ್ಜೆ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಜಾಡಿಸೋಣ ॥೬೦॥ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೋವು, ಕೃಶತ್ವ, ನಿತ್ರಾಣ, ಬಾಯಿ 
ಹೊಲಸಾಗೋಣ, ಗುದದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಆಗೋಣ, ಎಲ್ಲ ರಸಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಾಶೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಇವು ಉಂಟಾಗುವವು. ॥೬೧॥ 
ಅನ್ನವು ಜೀರ್ಣವಾಗಲು ಅಥನಾ ಆಗುತ್ತಿರಲು ಹೊಬ್ಬೆಯುಬ್ಬುವದು, 
ಊಟವಾಗಲು ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸುವದು. ಅವನಿಗೆ ವಾತಗುಲ್ಕಹೃದ್ರೋಗ 
ಪ್ಲೀಹರೋಗಗಳು ಆದ ಸಂಶಯ ಬರುವದು. ॥೬೨॥ ಬಹಳ ಹೂತ್ತಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಕನ್ಟನಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ತೆಸೃಗೆ, ಒನ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿ, ಒನ್ಮೆಸ್ವಲ್ಪ, ಒಮ್ಮೆ 
ಅಪಕ್ವ, ಒನೆಸ್ತಿ ಬುರುಗು-ಶಬ್ದ ಗಳುಳ್ಳೆ ಮಲವನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬಿಡು 
ವನು. ಮತ್ತು ಕೆಮ್ಮು-ದಮ್ಮುಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗಿರುವನು ಇವೆಲ್ಲ 
ವಾತಗ್ರ ಹಣೀರೋಗದಲ್ಲಿ ಆಗುವವು. (೬೩) 


ಏತ್ತಗ್ರಹಣೀ ರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಟ್ಟಿ ಜೀರ್ಣನಿದಾಹ್ಯನ್ಲು ಕ್ಪಾರಾದೈೈಃ ಪಿತ್ತಮುಲ್ಬಣಮ್‌ ॥ 
ಆಸ್ಲ್‌ಾವಯದ್ಭಂತ್ಯನಲಂ ಜಲಂ ತಪ್ಪಮಿವಾನಲಮ್‌ lia! 


ಸೋಂಜೀರ್ಣಂ ನೀಲಪೀತಾಭಃ ಪೀತಾಭಃ ಸಾರ್ಯತೇ ದ್ರವಮ್‌ ॥ 
ಪೂತ್ಯಮ್ಸೋದ್ಗಾ ರಹೃತ್ಯಂಠದಾಹಾರುಚಿತೃಡರ್ದಿತಃ (೬೫! . 


ಅರ್ಥಃ-_ಕಾರ, ಅಜೀರ್ಣ, ನಿದಾಹಿ, ಹುಳ್ಳಿ ಕ್ಷಾರ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಿತ್ತವು, ಬಿಸಿನೀರು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವಂತೆ-ಜಠ 
ರಾಗಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 'ಅದನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತದ್ದೆ. ॥೬೪॥ ಅವನ ಮ್ಸೈ 
ಬಣ್ಣ ಹಳದೀ ಆಗುವದು, ನೀಲ. ಹಳದಿಯಾದ, ಅಪಕ್ಟ, ತೆಳ್ಳಗಿನ 
ಮಲವನ್ನು ಬಿಡುವನು, ದುರ್ಗಂಧ, ಹುಳಿಯಾದ ತೇಗುಗಳು ಬರು 
ವವು, ಎದೆಕುತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾಹವಾಗುವದು. ಅರುಚಿ ನೀರಡಿಕೆಗಳು 
ಇರುವವು. ॥೬೫॥ 


ಕಫಜ ಗ್ರಹಣೀರೋಗದ ಕಾರಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೭೩ [ಗ್ರಹಣೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ee ದ. 





ಳಾ 


ರಾ ದಾಡ್‌ 





ರ ತಾರಾಾರಾರಕಕ  ವಿವಿವಿಿ ಪಿ. ವಷರ ಡಡ ಡಾಡಾ ವ 


ಗುರ್ವತಿಸ್ಲಿಗ್ನ ತೀತಾದಿಭೋಜನಾದತಿಭೋಜನಾತ್‌ | 
ಭುಕ್ತಮಾತ್ರಸ್ಯ ಚ ಸ್ವಸ್ನ್ಟಾದೃಂತ್ಯಗ್ನಿಂ ಕುಪಿತಃ ಕಫಃ ೬೬! 


ತಸ್ಯಾನ್ನಂ ಸಚ್ಛತೇ ದುಃಖಂ ಹೃಲ್ಲಾಸಚ್ಛ ರ್ದ್ಯರೋಚಕಾಃ ॥ 
ಆಸ್ಕೂೋಪದೇಹಮಾಧುರ್ಯಕಾಸೆಸ್ಮೀವನಪೀನಸಾಃ gel 


ಹೃದಯಂ ಮನ್ಯತೇ ಸ್ತ್ವ್ಯಾನಮುದರಂ ಸ್ಲಿಮಿತೆಂ ಗುರು ॥ 
ದುಷ್ಟೋ ಮಧುರ ಉದ್ದಾರಃ ಸದನಂ ಸ್ತ್ರೀಷ್ಟಹರ್ಷಣಮ್‌್‌ lal! 


ಭಿನ್ನಾನು್ಲೆ (ಷ್ಠಭೂಯಿಷ್ಠ ಗುರುನರ್ಚಃಪ್ರನರ್ತನಮ್‌್‌ ॥ 
ಅಕೃಶಸ್ಯಾಪಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯಮಾಲಸ್ಯಣ್ಣು ಕಫಾತ್ಮಕೇ lal 


ಅರ್ಥ: ಜಡ, ಅತಿಸ್ಪಿಗ್ನ ಅತಿಶೀತ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವದರಿಂದ, ಬಹಳ ಊಟಿಮಾಡುವದರಿಂದೆ, ಊಟಮಾಡಿದಕೂಡಲೇ 
ಮಲಗುವದರಿಂದ ಕುಪಿತವಾದ ಕಫವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದು, 
॥೬೬॥ ಅನನ ಅನ್ನವು ಒಳ್ಳೇ ಶ್ರಮದಿಂದ ಸಕ್ತವಾಗುವದು,. ಮಳ 
ಮಳ, ವಾಂತಿ, ಅರುಚಿ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡೆದಂತೆ ಆಗೋಣ, ಬಾಯಿ 
ಸವಿಯಾಗೋಣ, ಕೆಮ್ಮು, ಉಗುಳ್ಳು ನೆಗಡಿಗಳು ಆಗುವವು, ೬೭! 
ಎದೆ ತುಂಬಿದಂತೆ, ಹೊಟ್ಟೆಯೂ ಜಡ ಮತ್ತು ಬಿಗಿದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಿಕೃತವಾದ ಸವಿತೇಗು ಬರುತ್ತದೆ. ನಿತ್ರಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀವಾಸೆನೆ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 1೬೮! ಒಡಕೊಡಕಾದ, ಅಪಕ್ಕ ಕಫಾಧಿಕ ಜಡಮಲನವು 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಕೃಶನಾಗದಿದ್ದರೂ ನಿತ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಆಲಸ್ಯಗಳು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಕಫಗ್ರಹಣೀರೋಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳು (೬೯) 


ಬೇರೆ ಗ್ರಹಣೀದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಶ್ಚಾಗ್ನಿಃ ಪೂರ್ವಮುದ್ದಿಷ್ಟೋ ರೋಗಾನೀಕೇ ಚತುರ್ವಿಧಃ | 
ತೇ್ಸಾಪಿ ಗ್ರಹಣೀದೋಷಂ ಸಮವರ್ಜಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ lleoll 


ಪೃಥಗ್‌ ವಾತಾದಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಹೇತುಲಿಂಗಸಮಾಗಮೇ || 
ತ್ರಿಜೋಸಂ ನಿರ್ದಿಶೇದೇವಮತೋ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಭೇಷಜಮ್‌ 1೭೧! 


ಚರಕೆ ಸಂಹಿತಾ ಹ ೭೪... ಓಜ ತ 


pp ಎಂ ಪರಸ ಷ್‌ ಷ್ಟ EE ಸ್‌ 


ಅರ್ಥ:-- ಹಿಂಗೆ ವಿಮಾನಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ತರದ 
ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಗ್ದಿಯ ಹೊರ್ಶಾಗಿ ಉಳಿದ (ನಿಷಮ, ತೀಕ್ಷ್ಮ, ಮಂದ) 
ಅಗ್ನಿಗಳು ಗ್ರಹಣೀ ದೋಷನೆಂದು ಜ್ನ 1೭೦1 ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
1.1 ಹ ಪಿತ್ತ ಕಫಜ ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳ ಸಂಗಮವಿರಲು ಸನಿ ಪಾತಕೋಗಪೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇನ್ನು 


ಲ್ಕ 
ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಔಷಧವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. (೭೧) 


ಆಮದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗ್ರಹಣೀಮಾಶ್ರಿತಂ ದೋಹಂ ನಿದಗ್ಭಾಹಾರಮೂರ್ಚ್ಟಿತಮ್‌ ॥| 


ಸವಿಷ್ಟಂಭಪ್ರಸೇಕಾರ್ತಿನಿದಾಹಾರುಚಿಗೌರವೈಃ lao!) 
ಆಮಲಿಜ್ಲೂ ನ್ಕಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುಖೋಷ್ಲೆ ೀನಾಂಬುನೋದ್ಧ ರೇತ್‌ ॥ 
ಫಲಾನಾಂ. ವಾ ನನ್ಯ ಫಿಪ್ಪ ಲೀಸರ್ಷಪೈ ಸ್ತಥಾ cal 
ಲೀನಂ ಪಕ್ಕಾ ಶೆಯಸ್ಸೆಂ ವಾಷ್ಯಾ ಮೆಂ ಸ್ರಾ ವ್ಯ 0 ಸದೀಪನೈಃ || 
ಶರೀರಾನುಗತೇ ಸಾಡೇ ರಸೇ pS lev ll 


ನಿಶುದ್ಧಾಮಾಶಯಾಯಾಸ್ಮ್ಮೈ ಸಣ್ಣು ಕೋಲಾದಿಭಿಃ ಶೃತಮ್‌ | 
ದದ್ಯಾತ್‌ಪಸೇಯಾದಿ ಲಹ್ಮನಲ್ನ ಪುನರ್ಯೋಗಾಂಶ್ಚದೀಪನಾನ್‌ 


ಅರ್ಥ: -ಅಸಪಚನ, ನಿಷ್ಟ ೦ಭ, ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡೋಣ,ಶೂಲಿ 
ವಿದಾಹ, ಅರುಚಿ, ಜಡತ್ವ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ॥೭೨॥ ಗ್ರಹೆಣೀ ದೋಷವು 
ಸಾಮವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೆಸಿಂಡು, ಅದನ್ನು A ಅಥವಾ ಹಿಪ್ಪಲಿ, 
ಸಾಸಿವೆ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿದ ಮರದ ಕಷಾಯದಿಂದ ಕ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. esl ಪಕ್ತಾಶಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡ ಆಮ ದೋಷ 
ವನ್ನು ದೀಪಕ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿರೇಚನಗಳಿಂದ ತೆಗೆಯಬೇಕು, 
Br ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರೆ ಲಂಘನ ಪಾಚನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 1೭೪॥ ವಮನದಿಂದ ಆಮಾಶಯವು ಶುದ್ಧವಾಗಲು, 
ಪಂಚಕೋಲ (ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, ಚನಕ, ಚಿತ್ರಕ, ಶುಂಠಿ) ಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ದವಾದ ಸೇಯಗಳನ್ನೂ ಲಘು ಆಹಾರವನ್ನೂ ಕಾ ಔಷಧ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. .. (೭೫) 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ | ೭೫ [5 ಹೆಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


RS ನ ಪಾಪಾ ಎನನ ನ ಭಇ ಇಂ [ಭಾ ಜರ ಹಾರ - po - ee - ರಾ 
a ಅರಸನ ಇ ಈಜು ಸಾರಾ ರಾಡು ಶ್‌ ie ಸ ನ ಮಾತ ನ್‌ ಫಿ ಡಿ TET 





ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ತು ಪರಿಪಕ್ಕಾನುಂ ಮಾರುತಗ್ರ ಹಣೇಗೆದಮ್‌ | 
ದೀಸನೀಯಯುತಂ ಸರ್ಪಿಃ ಪಸಾಯಯೇತಾಲ್ಪಶೋ ಭಿಷಕ್‌ 1೩೬! 


ಶಿಂಚಿತ್‌ಸಂಧುಕ್ಷಿತೇ ಚಾಗ್ನಾ ಸಕ್ಕನಿಣ್ಣೂತ್ತ ತ್ರೆ ತ ಮಾರುತಮ್‌ ॥ 
ದ್ವ್ಯಹಂ ತ್ರ್ಯಹಂ ವಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಹ್ಯೆ ಸ್ವಿನ್ನಾಭೈಕ್ತೆಂ 
ನಿರೂಹಯೇತ್‌ 1೩೩! 


ತತ ಏರಂಡತೈ ಲೇನ ಸರ್ಪಿಸಾ ತೆ ಲ್ಲಿ ಫೇನ ವಾ॥। 
ಸಕಾ ರೇಣಾನಿಲೇ ಶಾಂತೇ ಸ್ರಸ್ತ ಎಂ ನಿಕೇಚಯೇತ್‌ |೭೮| 


ಶುದ್ಧಂ ರುಕ್ಬಾಶಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಶಶ್ಚಾ ನುವಾಸಯೇತ್‌ || 


ದೀಸನೀಯಾವ್ಣ ವಾತಫ್ನುಸಿದ್ಧತೈಲೇನ ಮಾತ್ರಯಾ lel 
ಚಾ ನಿರಿಕ್ತ ಸಮ ಕ್‌ ಚಾಸ್ಯ ನುವಾಸಿತಮ್‌ | 
ಘ್ಯನ್ನುಂ ಪ್ರತಿಸಂಭುಕ್ತ, ೦ ಸರ್ಪಿರಭ್ಯಾಸಯೇತ್‌ಪುನಃ: gol 


ಅರ್ಥ:--. ವಾತಗ್ರಹಣೀ ರೋಗಿಯ ಆಮವು ಪಚನವಾಗಲು 


ಪಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಫೈತವನ್ನು ವೈದ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕುಡಿಸಬೇಕು. 1೭೬! ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರದೀಸ್ತವಾಗಲು ಮಲ 


ಮೊತ್ರವಾತಗಳ ಬಂಧನಿದ್ದರೆ, ಎರಡು ಮೂರು ದಿಸೆ ಸ್ನೇಹೆಪಾನ ಮಾ 
ಡಿಸಿ, ಸೇದ ಅಭ್ಯಂಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿರೂಹೆಬಸ್ತಿಯೆನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
೭೭ ಆಮೇಲೆ ವಾತನ್ರ ಹೋಗಿ, ದೋಷಗಳು ಕೆಳಗಿಳಿಯಲು ಕ್ಸಾಗ 
ಹಾಕಿದ ಔಡಲ ಎಂಣೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ತೆ ತ್ರೈ ಹ ತಫೃತದಿಂದ ವಿಶೇಚನವನ್ನು 

ಕೊಡಬೇಕು. ॥೭೮॥ ಆಶಯವು ಶುದ್ದ ನಿದ ರೂ ಎಲ್ಲಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಷ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ದೀಪಕ ಅಮ್ಲ್ಲ ಪಾ ತನಾಶಕದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ತೈಲದ 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದ. ಅ: RH ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇ ಕು ಗ 
ಈ ಪ್ರ ನಿರೂಹೆ, ವಿರೇಚನ, ಅನು ವಾಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಹಗುರ? 
ಅಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ ಆ fg ದಿನಾಲು ದೀ ನಕಪ್ಟ ತವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ರಬೇಕು. (೮೦' 


ದೀಪಕಘೃತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ದಶದುೂಲಘೃತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ J | ೭೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾನೆ 


——— ಂಥ | ಪರಾರಿ ಆಪೋ ರಾತಾ ಮರು ಉಮ ಸತ ಇರಿ ಗ ತಾ ಘೌ ಗ ಗು ಇಳಾ ಮು] ಹಿ ಎ ತೆ ಜಿಲ್ಲ ಮಾ BS 
ಕಾರಾ, ಗಸ. ಈಟಿ ಹ ವಾಟ ಜಾಸು ಇವ ಸಾತ್‌ ಜತ್ತಿ AE ವಲ ಪಿಸ ಬಾಮ ತ್ರ ಸಮಜ: ಸ. ಇದುವ ಪರವ ಗಾಮುಸಹಾ? — 


ದ್ವಿಸಣ್ಣುಮೂಲ್ಮೌ ಸರಲಂ ದೇವದಾರು ಸನಾಗರಮ್‌॥ 
ಏಿಪ್ಪ ಲಂ ಪಿಪ್ಪ ಲೇಮೂಲಂ ॥ ಚಿತ್ರಕಂ ಹೆಸ್ತಿಪಿಪ್ತುಲೀನುಖ್‌ ಲರ! 


ಶಣಬೀಜಂ ಯವಾನ್‌ ಕೋಲಾನ್‌ ಕುಲತ್ಲಾ ನ್‌ಸುಷನೀಸ್ತ ಥಾ 
ಪಾಚೆಯೇದಾರನಾಲೇನ ದದ್ದಾ ಸೌನೀರಳೇಣ ವಾ ೮೨॥ 


ಚತುರ್ಭಾಗಾನಶೇಷೇಣ ಸಚೇತ್‌ ತೇನ ಪೃತಾಢಕಮ್‌ ॥ 


ಸ್ವರ್ಜಿಕಾಯಾವಶೂಕಾಖ್ಯೌ ಕರೌ ದತ್ತಾ ತು ಯುಕ್ತಿ ತಃ (೮೩1 


ಸೈಂಧವೋದ್ಭಿ ದಸಾಮುದ್ರಬಿಡಾನಾಂ ರಾಸುಕಸ್ಯ ಚ 
ಸಸೌನರ್ಚಲಸಾಕ್ಯಾ ನಾಂ ಭಾಗಾನ್‌ ದ್ವಿ ಸಲಿಕಾರ್‌ಪೃ ಥಕ್‌ [೮೪8 


ನಿನೀಯ ಚೂರ್ಣಿತಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾಯಯೇತ್‌ ಪ ಕ್ರಸೃತಂ ಬಂಧಃ! 
ಕೆರೋತ್ಯಗ್ಗಿ ಬಲಂ ನರ್ಣಂ 'ನಾತಫ್ನುಂ ಭಕ್ತಸಷಾಚನಮಾ್‌ .೮೫! 


ಅರ್ಥ: . ದಶಮೂಲ, ಸೆರಲ್ಯ (ದೇವದಾರು ಜಾತಿ), ದೇವದಾರು, 
ಸುಂಠಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, ಗಜಹಿಪ್ಪಲ್ಕಿ ಶಣಬೀಜೃ ಜನೆ 
ಬೋರೆ, ಹುರಳಿ, ಸುಷವೀ (ಕಕ ಜೀರಿಗೆ), ಈ ದ್ರವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ 
೫೧೨ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ೪೦೯೬ ತೊಲಿ ಟಿ ಅಥವಾ 
ಮೊಸರು ಅಥವಾ ಸೌವೀರಕ (ಒಂದುತರದ ಗಂಜಿ) ಹಾಕಿ ಕುದಿ ಸಬೇಕು: 
1೮.೨॥ 9 ಉಳಿಯಲು ೫೧೨ ತೊಲಿತುಪ್ಪವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜೀಖಾರ, ಜವಖಾರಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹಾಕಿ ॥೮೩॥ ಮತ್ತು ಸೈಂಧವ, ಖನಿಜಲವಣ, 
ಸಾಮುದ್ರ, ಬಿಡ್ಕ ರೋಮಕ, ಕಾಚ, ಪಾಂಶುಜಲ ವಣಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿ ೮-೮ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ 1೮% ಅದನ್ನು ಪಂಡಿತನಾದ ವೈದ್ಯನು 
೮ ತೊಲಿಯಂತೆ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅದು ಅಗ್ವಿಪ್ರದೀಪಕ್ಕ: ವರ್ಣಕರು 
ವಾತನಾಶಕ ಮತ್ತು ಪಾಚಕವಾಗಿದೆ, (೮೫) 


ಶ್ರ ಷಣಾದಿಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಸೂ ,ಸಣಗಿಫಲಾನಲ್ಲೆೇ ಬಿಲ್ಪಸಾಕ್ರೇ ಗುಡಾಕ್‌ಪೆಲೇ ॥ 


pha ಆಧಾ ತ ೭೭ [ಗ್ರ ಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸ್‌ TOE ಹ 
Crea: Ponenbivotengpumesppetemendinmnedepnen nag 








ಸರ್ಷಿಷೋಸಷ್ಟಪ ಲಂ ಪಕ್ಕಾ 4 ಮಾತ್ರಾಂ ಮಂದಾನಲಃ 
ಫಿಬೇತ್‌ ೬ 


ಅರ್ಥ: ತ್ರಿಕಟ್ಟು ತ್ರಿಫಳೆ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ ಒಟ್ಟು ೪ತೊಲೆ, 
ಬೆಲ್ಲ ೪ ತೊಲಿ ಬ ೧೨೮ ತೊಲೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ೩೨ ತೊಲಿ ಫೈ ವೃತವನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯವುಳ್ಳ ವನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. "ಟೆ 


ಪಂಚಮೂಲಾದಿ ಫೃತ ತೈಲ ಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಸಣ್ಣು ಮೂಲಾಭಯಾಜಾ ಜೀಪಿಪ್ಸಲೀಮೂಲಸೈಂಧನೈಃ॥ 


ನಿಡಜ್ಗತ್ರ್ಯೂಷಣಶಹೀರಾಸ್ನಾಕ್ಸಾರದ್ವಯೈರ್ಫ್ಥ್ಯತಮ್‌ ೮೩! 
ಶುಕ್ರೇನ ಮಾತುಲುಜ್ನಸ್ಯ ಸ್ವರಸೇನಾದ್ರ್ರಕಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಶುಷ್ಪ ಮೂಲಕ ಕೋಲಾಂಬುಚುಕ್ರಿಕಾದಾಡಿಮಸ್ಯ ಚ ೮೮॥ 
ತಕ್ರಮಸ್ತುಸುರಾಮಂಡಸೌನೀರಕತುಸೋದಕ್ಕೈಃ ॥ 
ಕಾಂಜಿಕೇನ ಚ ತತ್‌ಪಕ್ಚಮಗ್ನಿದೀಪ್ತಿ ಕರಂ ಪರಮ್‌ !೪೯॥ 


ಶೂಲಗುಲ್ಮೋದರಶ್ವಾಸಕಾಸಾನಿಲಕಫಾಪಹಮ್‌ 1 
ಸಬೀಜಪೂರಕರಸಂ ಸಿದ್ಧಂ ವಾ ಷಾಯಯೇದ್‌ ಫೃತಮ್‌ ॥1೯0॥ 


ತೈಲನುಭ್ಯೆಂಜನಾರ್ಥಣ್ಣು ಸಿದ್ಧ ಮೇತೈ8 ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ॥ 
ಏತೇಷಾಮಾಷಧಾನಾಂ ವಾ ಹಿಬೇಚ್ಹ್ಚೂರ್ಣಂ ಸುಖಾಂಬುನಾ1೯೧॥ 


ವಾತಶ್ಲೇಷ್ಮಾ ನೃ ತೇ ಸಾನೇ ಕಫೇ ವಾ ವಾಯುನೋದ್ಧ ತೇ 
ದದಾ ಚ್ಹೂರ್ಣಂ ಸ ಸಾಚನಾರ್ಥಮಗ್ನಿಸಂದೀಪನಂ ಪರಮ್‌ [೯೨1 


ಅರ್ಥ:._. ಬೃಹತ್‌ ಪಂಚಮೂಲ, ಅಣಲೆ, ಜೀರಿಗೆ ಮೋಡಿ, 
ಸೈಂಧವ, ವಾವಡಿಂಗ್ಯ ಕ್ರಿಕಟ್ಟು ಕಚೋರೆ, ರಾಸ್ನಾ ಸೆಜ್ಜೀಖಾರ ಜವ 
ಖಾರ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಫೃತದ 9, 1೮೮1 ಫೃತದಸ್ಟೇ ಶುಕ್ತ 
ಅಸ್ಟೇ ಮಾದಾಳೆದರಸ್ಯ ಹೆಸಿಸುಂಶಿಯ ರಸ್ತ ಒಣ ಮೂಲಂಗಿ, ಬೋರಿ, 


ಚರಕ ka ೭೮ ನ ಸ್ಥಾ 


EE ರ ದರದ, ಪರಾರಿ ಹ 77 7277272೫೫೫೨... ೫ ತ 5೮ ೨ ಎಜಿ EL: 








ಚಾಂಗೇರಿ, ದಾಳಿಂಬತೋಟಿಗಳ ಕಷಾಯ॥ಲಲ! ಮಜ್ಜಿಗೆ ಮೊಸರಿನನೀರು 
ಸುರಾಮಂಡ, ಸೌವೀರಕ (ಹೊಟ್ಟು ತಗೆದ ಜಬಿಯ ಅಂಬಲಿ), ತುಹೋದ 
ಕ್ರ (ಹೊಟ್ಟು ತೆಗೆಯದ ಜನೆಯ ಅ ಅಂಬಲಿ), ಕಾ ೦ಜಿಕ (ಅಂಬಲಿ) ಇವು 
ಳನ್ನು ಪ್ರ ತ (ಕವಾಗಿ ತುಪ್ಪದಷ್ಟು ಹಾಕಿ ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಚ ತ ಅಗ್ನಿದೀಷಕವೂ sel 1.೫ i , ಉದರ, ಶ್ವಾಸ 
ಕಾಸ ವಾತ್ತ ಕಫಗಳ ನಾಶಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆಥವಾ ತುಪ್ಪಬ ೪ ಪಾಲು 
ಮಾದಾಳದ ರಸವನ್ನು ಹಾಕಿ ಮೇಲಿನ ಕಲ್ಪ ಮತ ದ್ರವಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದ 
ವಾದ ಫೈತವನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ॥೯೦॥ ಇವುಗಳ ೦ದ ಸಿದ್ಧವಾದ ದತ್ತೆ ಲವ 
ನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಈ ಔಷಧಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಬಸಿರ ರಿನೊಡನೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೯೧! ವಾತ ಕಫದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಥವಾ ವಶದಿಂದ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಾಮ ಕಫದಲ್ಲಿ ಸಚನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 


ಇದು ಒಳ್ಳೇ ಅಗಿ ದೀಪ ನಕವಾಗಿದೆ. (೯೨) 


ಮಲದ ಮೇಲಿಂದ ಆಮಸಕ್ವ ಸಂಗ್ರ ಹಣಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಜ್ಜತ್ಕಾಮಾ ಗುರುತ್ತಾದ್‌ನಿಟ್‌ ಪಕ್ತಾ ತೊತ್ಸನಶೇ ಜಲೇ |! 


ನಿನಾತಿದ್ರ ನಸೆಂಘಾತಕ್ಕೆ ತ್ಯಕ್ಲೇಷ್ಮಪ್ರ ದೂಷಣಾತ್‌ all 
ಪರೀಕ್ಷ ್ಕೈನಂ ಪುರಾ ಸಾಮಂ ನಿರಾಮಇಣಮದೋಸಿಣಮ್‌ || 
ನಿಧಿನೋಹಾಚರೇತ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ಪಾಚೆನೇನೇತರೇಣ ವಾ lee | 


ಅರ್ಥ ಆಮ (ಅಪಕ್ತ) ಮಲವು ಜಡವಿರುವದರಿಂದ ನೀರಲ್ಲಿ 
ಮುಣುಗುವದು ಪಕ ಕಮಲವು ತೇಲುವದು, ಆದರೆ ಅತಿದ್ರವ ಅಥವಾ 
ಅತಿಗಟ್ಟ ಅತಿಶಯ ಶೆ ಗ ತ್ಯಕೆಫಗಳ ದೋ ಸದಿಂದ ಮು ಅಧವಾ 
ಟನ 1೯೩ 4 ಮೊದಲು ಸಾಮನಿರಾಮಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿ ಆಮದೋಷನಿದ್ದರೆ ಪಾಚಕ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಶಾಮಕ 
ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, 1೯೪॥ 


ಪಾಚಕ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಚಿತ ತ್ರಕಾಡಿಗುಬಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೭೯ [ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸ F ನ ಸ ನಿ ಚಟ ತಾ ಭಕ ಶ್ಚ ಜೈ ೃ ರೋ ಲ ಲಲ ಧ್‌ ಎ ಫೆ 


ಕಂ ಹಪಿಪ್ಪ್ರಲೀಮೂಲಂ ದ್ವೌ ಕ್ಲಾರೌ ಲನಣಾನಿ ಚ ॥ 
(ಷಂ ಹಿಜ್ಣುಜನೋದಾಇ್ಲ್‌ ಚವ್ಯಇತ್ತಿಕತ್ರ 


ಚೂೊರ್ಣಯೇತ್‌ ಖಗ 


ಗುಟಿಕಾ ಮಾತುಲುಬ್ಲಸ್ಕೆ ದಾಡಿಮಸ್ಯ ರಸೇನ ನಾ 
ಕೃತಾ ನಿಷಾಚಯತ್ಯಾಮಂ ದೀಪಯತ್ಯಾಶು ಚಾನಲಮಾ್‌ ಮ! 


ಅರ್ಥಃ- ಚಿತ್ರಕ, ಮೋಡಿ, ಜವಖಾರ, ಸಜ್ಜೀಖಾರ, ಪಂಚಲ 
ವಣ್ಯ ತ್ರಿಕಟು ಇಂಗು) ಅಜವಾನ, ಚವಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ 
ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ 1೯೫ ಮಾದಾಳದ ರಸದಿಂದ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬದ ರಸ 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟದ ಗುಳಿಗೆಗಳು ಆಮದ ಸಚನವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯ ದೀಸನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವು. (೯೬) 


ನಾಗರಾತಿನಿಷಾಮುಸ್ಕಕ್ವಾಫಃ ಸ್ಯಾದಾಮಸಾಚನಃ ॥ 
ಮುಸ್ತಾಂತಕಲ್ಯಃ ಸಥ್ಯಾ ವಾ ನಾಗರಂ ಚೋಷ್ಟ ನಾರಿಣಾ 1೯೭॥ 


ದೇವದಾರುವಚಾಮುಸ್ತಾನಾಗರಾತಿನಿಷಾಭಯಾಃ ॥ 
ವಾರುಣ್ಯಾಮಾಸುತಾಸ್ಪೋಯೇ ಕೋಷ್ಟೇ ನಾಲವಣಾ॥ 
ಪಿಬೇತ್‌ ೯೮॥ 


ವರ್ಚಸ್ಕಾಮೇ ಸಶೂಲೇ ಚೆ ವಏಿಬೇದ ವಾ ದಾಡಿಮಾಂಬುನಾ!| 
ಬಿಡೇನ ಲನಣಂ ಏಷ್ಟಂ ಬಲ್ಕ ಚಿತ್ರಕನಾಗರಮ್‌ 1೯೯॥ 
ಸಾನೇ ನಾ ಸಕಫೇ ವಾತೇ ಕೋಸ್ಟಶೂಲಕರೇ ಫಿಬೇತ್‌ ॥ 


ಕಲಿಂಗಹಿಜ್ಸೃತಿನಿಷಾನಚಾಸೌವರ್ಜಲಾಭಯಾಃ lao oll 


ಛರ್ದ್ಯರ್ಶೋಗ್ರಂಥಿಶೂಲೇಷು ಪೇಯಮುಷ್ಣೇನ ವಾರಿಣಾ! 
ಪಥ್ಯಾಸೌನರ್ಚಲಾಜಾಜೀ ಚೂರ್ಣಂ ಮರಿಚಸಂಯುತಮ॥೧೦೧॥ 


ಪಿಪ್ಪಲೀ ಮೂಲಮಭೆಯಾಂ ನಚಾಂ ಕಟುಕರೋಹಿಣೀಮ್‌ ॥ 
ಪಾಠಾಂ ವತ್ಸಕಬೀಜಾನಿ ಚಿತ್ರಕಂ ನಿಶ್ವಭೇಷಜಮ್‌ 1೧೦೨! 


ಪಿಬೇನ್ಸಿಃಕ್ವಾಥ್ಯ ಚೂರ್ಣಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಚೋಷ್ಲೇನ ನಾರಿಣಾ ॥ 
ಪಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಮಾಭಿಭೂತಾಯಾಂ ಗ್ರಹಣ್ಯಾಂ ಶೂಲನುದ್ಧಿತಮ್‌ ॥೧೦೩/ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಸ ೮೦ ಡೆ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನೆ 


ರಾ ...............ಎ. A ಜಾಚಾಾನೆ. ಆಸ್‌. ಎತ ತಾಕಾ ರ ತಾರಾ ಪರ ಪಾ 
ಮಾ ETE TE 








ಸಾಮೇ ಸಾತಿನಿಷಂ ವ್ಯೋಷಂ ಲನಣಕ್ಸಾರಹಿಬ್ಲುಮತ್‌ ॥ 
ನಿಃಕ್ಕಾಥ್ಯ ಸ ಸಾಯಯೇಚ್ಹೂ ೧೯೦ ಕೃತ್ವಾ ವಾ 
ಕೋಷ್ಸವಾರಿಣಾ ೧೦೪! 


ಅರ್ಥ: _» ಸುಂಠಿ, ಅತಿನಿಷ್ಕ ಜೇಕ್ಕು ಇವುಗಳ ಕಷಾಯ ಅಥವಾ 
ಕಲ್ಫವು ಆಮಪಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅಣಲೇ ಚೂರ್ಣವು . ಅಥವಾ 
ಶುಂಠಿ ಚೂರ್ಣವು ಬಿಸಿನೀರಿನೊಡನೆ ತಕ್ಕೊಂಡರೆ ಆಮನನ್ನು ಸಚನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 1೯೭ ದೇವದಾರು, ಬಜಿ ಜೆ:ಕು, ಸುಂಠಿ, ಅತಿವಿಷ್ಕ 
ಅಣಲೇಕಾಯಿಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ವಾರುಣೀಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬಿಸಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪ್ಪುಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
1೯೮1 ಮಲವು ಅಪಕ್ತ ಮತ್ತು ಶೂಲಯುಕ್ತವಿದ್ದರೆ ಮೇಲಿನ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ದೌಳಿಂಬದ ರಸದೊಡನೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಕೋಷ್ಠ್ಕದಲ್ಲಿ ಶೂಲ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮ ಕಫಯುಕ್ತ ವಾತದಲ್ಲಿ, ಬಿಲ್ವ ಚಿತ್ರಕ ಸುಂಠಿ 
ಗಳ ಚೂರ್ಣದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲವಣವನ್ನು ಹುಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೯೯॥ 
ವಾಂತಿ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಗ್ರಂಥಿ ಶೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜನೆ, ಇಂಗು, -ಅ 
ವಿಷ, ಬಜಿ, ಕಾಚಲವಣ, ಅಣಲೆಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧೨೦॥ ಬಿಸಿನೀರಿ 
ನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅಣೆ, ಕಾಚಲವಣ್ಕ ಜೀರಿಗೆ 
ಮೆಣಸುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಬಿಸಿನೀರಿನೊಡನೆ ತಕ್ಕೊ pe |70೧॥ 
ಮೋಡಿ, ಅಣಲೆ, ಬಜಿ, 'ಕಟುಕರೋಣಿ, ಅಗಸೆ ಂದ್ರಜನೆ, 
ಚಿತ್ರಕ್ಕ ಸುಂಠಿ, ॥೧೦೨॥ ಇವುಗಳನ್ನು 4 ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು 
ಪಿತ್ತ ಕಫಜಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಶೂಲನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 
(೧೦೩ ಹಿತ್ತಕಫಗಳು ಸಾಮವಿದ್ದರೆ ಅತಿವಿಷ್ತ ತ್ರಿಕಟುಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸೈಂಧವ ಜವಖಾರ ಇಂಗುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಬಿಸಿನೀರುಹಾಕಿ ಕುಡಿಸಬೇಕು, | (೧೦೪) 


ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾವಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ನಾಗರಂ ಪಾಠಾಂ ಸಾರಿವಾಂ ಬೃಹತೀದ್ವಯಮ್‌ ॥ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೮೧ [ಗ್ರಹಣೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ರಾ ಸಾ ಗಾ ಅಧಾ ಸಂಧಾನ ಸಾಗ, 


POSER 











ಚಿತ್ರಕಂ ಕೌಟಜಂ ಬೀಜಂ ಲವಣಾನ್ಯಥ ಪಣ್ಣು ಚೆ ೧೦೫! 


ತಚ್ಚೂರ್ಣಂ ಸೆಯವಕ್ಟಾರಂ ದಧ್ಯುಷ್ಹಾಂಬುಸುರಾದಿಭಿಃ ॥ 
ಪಿಬೇದಗ್ನಿನಿದೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಕೋಷ್ಟನಾತಾಸಹಂ ನರಃ loca ll 


ಅರ್ಥಃ-- ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸುಂಠಿ, ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಅನಂತಮೂಲ, 
ಹೆಬ್ಬ ಗುಳ್ಳ, ನೆಲಗುಳ್ಳ, ಚಿತ್ರಕ, ಇಂದ್ರಜವೆ, ಪಂಚಲವಣ, 1೧೦೫! 
ಜವಖಾರ, ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಬಿಸಿನೀರು, ಮೊಸರು ಅಥವಾ 
ಮದ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಅಗ್ವಿದೀಪಕವೂ 
ಕೋಷ್ಕವಾತನಾಶಕವೂ ಆಗಿದೆ. (೧೦೩) 


ಮರಿಚಾದಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮರಿಚೋ ಕುಚ್‌ ಕಾಂಬಸ್ತಾ ವೃಕ್ಸಾನ್ಲುಕುಡೆವಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌! 


ದಶಾಮ್ಲವೇತಸಪಲಾನೀಮಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಪಲಾಂಶಿಕಾನ್‌ ೧೦೭॥ 
ಸೌವರ್ಚಲಂ ಬಿಡೆಂ ಪಾಕ್ಕಂ ಯನಕ್ಸಾರಂ ಸಸೈೆಂಧವಮ್‌ ॥ 
ಶಠೀಪುಷ್ಕರಮೂಲಾಸಿ ಹಿಜು ಹಿಬ್ಬುಶಿವಾಟಿಕಾ ೦೧೮|| 


ತತ್ಸರ್ವಮೇಕೆತಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಚೂರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯೋಜಯೇಶ್‌! 
ಹಿತಂ ವಾತಾಭಿಭೂತಾಯಾಂ ಗ್ರಹಣ್ಯಾಮರುಚೌ ತಥಾ (1೧೦೯॥ 


ಅರ್ಥ: ಮೆಣಸು, ಕರೇಜೀರಗಿ, ಅಂಬಷ್ಮಾ (ಅಗಳಸುಂಠಿ) 
ಅಮಸೊಲುಗಳನ್ನು ೧೬-೧೬ ತೊಲಿ ಅಮ್ಹ ವೇತಸ ೪೦ ತೊಲಿ 0೧೦೭/ 
ಕಾಚಲನಣ್ಕ ಬಿಡಲವಣ, `ಔದ್ಧಿದಲವಣ, ಜವಖಾರ, ಸ್ಪಂಧನ, 
ಕಚೋರ, ಪುಷ್ಕರಮೂಲ, ಇಂಗು, ಡಿಕ್ಕೇಮಲಿ, ॥೧೦೮॥ ಇವುಗಳನ್ನು 
೪-೪ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಣ್ಣ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ ಕಣಡಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದು ವಾತಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರುಚಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತಕರ 
ವಾಗಿದೆ. ೧೧೯ 


ಅವಚಾರಣ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚೆತುರ್ಣಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಮನ್ನೂನಾಂ ತ್ರ್ಯೂಷಣಸ್ಯೆ ಸಲತ್ರಯವಮ್‌!॥ 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ ] ೮.೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಗ ತಂ ಸೃ ಸ ಳೆ ಪಾನು ಹ ತಂ... - 


ಲನಣಾನಾಳ್ಲಾ ಚತ್ಕಾರಿ ಶರ್ಕರಾಯಾಃ ಪಲಾಷ್ಟಕಮ್‌ ೧೧೦1 


ತಚ್ಚೂರ್ಣಂ ಶಾಕಸೂಪಾನ್ನರಾಗಾದಿಷ್ಟವಜಾರಯೇತ್‌ | 
ಕಾಸಾಜೀರ್ಣಾರುಚಿಶ್ಚಾಸಹೃತ್ಸಾಂಡ್ಜಾಮಂಯಶೂಲನುತ್‌ |೧೧೧೫ 


ಅರ್ಥ ನಾಲ್ಕು ಅಮ್ಲ ದ್ರವ್ಯ (ಅಮ್ಲವೇತಸ, ಅಮಸೋಲು, 
ಬೋರೆ, ದಾಳಿಂಬ)ಗಳನ್ನು ೧೬-೧೬ ತೊಲಿ, ಸುಠಿ, ಮೆಣಸು ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಗಳನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ, ನಾಲ್ಕುಲವಣ (ಸೈಂಧವ, ಕಾಚಲವಣ, ಬಿಡಲವಣ 
ಔದ್ಭಿದ)ಗಳನ್ನು೧-೧ ತೊಲಿ, ಸಕ್ಕರೆ ೩೨ ತೊಲಿ, ॥೧೧ಂ॥ ತಕ್ಕೊಂಡು 


"ಅವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಲೈೆ ತೊವ್ಕಿ ಅನ್ನ ಸಾನಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕ 


ಜ್ರ 
ಬೇಕು, ಅದು ಕೆಮ್ಮು, ಅಜೀರ್ಣ, ಅರುಚಿ, ದಮ್ಮು ಹೃದ್ರೋಗ, 
ಪಾಂಡುರೋಗ, ಶೂಲಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥೧೧೧॥ 


ಐದು ಪೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚವ್ಯತ್ಸಕ್‌ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಧಾತಕೀನ್ಯೋಷಚಿತ್ರಕಾನ್‌ 
ಕಪಿತ್ಲಾಂಬಸ್ಕಕೀಹಸ್ತಿಪಿಸ್ಪಲೀಬಿಲ್ವ ಶಾಲ್ಮಲಮಾ್‌ ೧೧೨! 


ಶಿಲೋದ್ಭೇದಂ ತಥಾಜಾಜೀಂ ಪಿಷ್ಟ್ಯಾ ಬದರಸಮ್ಮಿತಾಮ್‌ ॥. 
ಫ್ರತೇನ ಭರ್ಜಿತಾಂ ದದ್ದಾ ಯವಾಗೂಂ ಸಾಧಯೇದ್ದಿಷಕ್‌ ೧೧೩! 
ರಸೈಃ ಕಪಿತ್ಸ ಚುಕ್ರೀಕಾವೃಕ್ಸಾಮ್ಸೈರ್ದಾಡಿಮಸ್ಯ ಚ॥ 
ಸರ್ವಾತಿಸಾರಗ್ರಹಣೇರೋಗಾರ್ಶಃಫ್ಲೀಹನಾಶಿನೀಮ್‌ ೧೧೪! 
ಅರ್ಥ ಚವಕ, ದಾಲಚಿನ್ನಿ ಮೋಡಿ, ಧಾಶಕೀಪುಷ್ಟ, ಕ್ರಿಕಟು 
ಚಿತ್ರಕ, ಬೆಳವಲು, ಅಗಳಸುಂತಿ, ಗಜಪಿಪ್ಸಲಿ, ಬಿಲ್ವ, ಬೂರಲಅಂಟು, 
: (೧೧೨ ಕಲ್ಲಹೂವ್ರು, ಜೀರಗಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ-ಅರ್ಧ ತೊಲಿ, 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಕಲಮಾಡಿ ಅದರ ಹದಿನಾರು ಪಾಲು ಮೊಸರುಹಾಕಿ 
ತುಪ್ಪದ ಒಗ್ಗರಣಿಕೊಟ್ಟು, ಪೇಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 1೧೧೩ ಇದ 
ರಂತೆ ಬೆಳವಲಕಾಯಿರಸ ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಹುಣಸೀಹೆಣ್ಣಿನ ರಸಹಾಕಿ 
ಅಥವಾ ಅಮಸೂಲರಸೆ ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬರಸ ಹಾಕಿ ಪೇಯವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಇವು ಎಲ್ಲ ಅತಿಸಾರ, ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, 
ಸ್ಲೀಹಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವು., (೧೧೪) 


ಸು ಅಧ್ಯ. ಯ ಟೆ ೮ [ಗ್ರ ಹ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
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Suieais ಮೂಲಕಾನಾಂ ಚ ಸೋಷಣಃ |! 
ಸ್ನಿಗ್ಗೋ ದಾಡಿಮತಕ್ರಾಮ್ಲೋ ಜಾಜ್ಗಲಃ ಸಂಸ್ಕೃತೋ ರಸಃ ॥೧೧೫॥ 


ಪ್ರನ್ಯಾದಸ್ಯ ರಸಃ ಶಸ್ತೋ ಭೋಜನಾರ್ಥೇ ಸದೀಪನಃ ॥ 
ತಕ್ರಾರನಾಲಂ ಹಾನಾರ್ಥಂ ಮುದ್ಯಂ ವಾರಿಷ್ಟಮೇವ ವಾ ॥೧೧೬॥ 


ಅರ್ಥ ಅವರ ಊಟಕ್ಕೆ ಸಂಚಕೋಲ (ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, 
ಚನಕ ಚಿತ್ರಕ ಸುಂಠಿ) ಗಳ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಅಥವಾ ಒಣಗಿದ 
ಮೂಲಂಗಿಯ ಕಲ್ಪ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ, ಹೆಸರು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಟಿ ವನ್ನು 
ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬ, ಮಜ್ಜಿಗೆ ಹಾಕಿ ಹುಳಿಮಾಡಿದ, ಸ್ಥೆ ಸಟ ಹೆಯುಕ್ತ ಮತು 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೊಟ್ಟ ಜಾಂಗಲಮಾಂಸವನ್ನು 1೧೧೫1 ತ ದೀಪಕ ಔನ 
ಧಗಳನ್ನು ಹಾಕ ತೋಳದೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಕುಡಿ 
ಯಲಿಕ್ಕೆ. ಮಜ್ಜಿಗೆ, ಅಂಬಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ, ಅಥವಾ ಅರಿಷ್ಟ್ಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ॥೧೧೬॥ 


ತಕ್ರದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ಪ್ರಹಣೇದೋಸಿಣಾಂ ಶಕ್ರಂ ದೀಪನಂ ಗ್ರಾಹಿ ಲಾಘನಾತ್‌॥ 


ಪಥ್ಯಂ ಮಧುರಪಾಕಿತ್ಕಾನ್ನ ಚ ಪಿತ್ತಪ್ರ ಕೋಪಣನು onal! 
ಕಷಾಯೋಸ್ಥನಿಕಾಶಿತ್ಸಾದ್ರೌಕ್ಲಾಚ್ಲಾಪಿ ಕಫೇ ಹಿತಮ್‌ | 
ವಾತೇ ಸ್ಟಾ ದ ಮ್ಲ ಸಾ ಎಂದೆ ್ರತ್ವಾತ್ಸೆ ದ್ಯಸ್ಥಮನಿದಾಹಿ ತತ್‌ 1೧೧೮ 


ತಸ್ಮಾತ್ರಕ್ರೆಪ್ರಯೋಗಾ ಯೇ ಜಠರಾಣಾಂ ತಥಾರ್ಶಸಾಮ್‌ ॥ 
ವಿಹಿತಾ ಗ್ರಹಣೇದೋಷೇ ಸರ್ವಶಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌!೧೧೯/ 


ಅರ್ಥಃ_ - ಮಜ್ಜಿಗೆಯು ಹೆಗುರು, ಸೆಂಭ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ದಿದೀಸಕನಿ 
ದ್ಹದರಿಂದ ಗ್ರಹಣೀ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸಥ್ನವಾಗಿದೆ. ಇದರ ನಿಪಾಕವು 
ಮೆಧುರವಾದ್ತ! ರಿಂದ ನಿತ್ತಪ್ರಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡದು. ॥೧೧೭॥ ಗಿದ್ದ, 
ಉಸ್ಹ, ನಿಕಾಸಿ (ಓಜನಾ ಶಕ) ಮೆತ್ತು ರುಕ್ತವಿವ್ಲರಿ ೦ದ ಕಫದಲ್ಲಿಯೂ 


ಮದುರ, ಅಮ್ಮ, ಮತ್ತು ಸಾಂದ್ರ ವಿದ್ದದರಿಂದ ವಾತೆದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತಕರವು 


ಅದೇ ಕಡೆದ ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯು ವಿಧಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡದು. (೧೧೮॥ ಆದ್ದ 


No 


p 


ಚರಳಾ ಸಂಹಿತಾ] ೮೪ [ಕಿತ್ತ ಸಾ ನೆ 


|. 
pvemep ue 





— OOS ರೋ ರ ಕ್ಕ 


TE EEE ವು ಎಂ. ಹಾದ 





ಆದ್ದರಿಂದ ಉದರ ಮತ್ತು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತಕ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣೀರೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. (೧೧೯) 


ತಕ್ರಾರಿಸ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಮಾನ್ಯಾಮಲಕಂ ಪಥ್ಯ್ಕಾ ಮರಿಚೆಂ ತ್ರಿಪಲಾಂಶಕಮ್‌ ॥ 
ಲವಣಾನಿ ಪಲಾಂಶಾನಿ ಸಣ್ಣು ಚೈ ಕತ್ರ ಚೂರ್ಣಯೇತ್‌ 1೧೨೦1 


ತಕ ಕ್ರಕಂಸಾಸುತಂ ಜಾತಂ ತಕ್ರಾ ರಿಷ್ಟ ೦ ಪಿಬೇನ್ನ ರಃ ॥ 
ದೀಸನಂ ಶೋಫಗುಲ್ಮಾರ್ಶಃಕ್ರಿ ನಸೇಹೋದರಾಪಹನ್‌ 1೧೨೧1 


ಅರ್ಥ: ಅಜವಾನ ೧೨ ತೊಲಿ, ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ ೧೨ ತೊಲಿ, 
ಅಳ್ಳೀಕಾಯಿ ೧೨ ತೊಲಿ ಮೆಣಸು ೧೨ ತೊಲಿ, ಐದೂ ಲವಣಗಳು 
೪-೪ ತೊಲಿ, ತಕ್ಕೊಂಡು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ, 1೧೨೦! ಅದನ್ನು ೫೧೨ತೊಲಿ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ (ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿವಸ್ಕ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಶರದೃತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ೪ ದಿವಸ, ವರ್ಷಾ ವಸಂತಖತುಗಳಲ್ಲಿ ೬ ದಿವಸ, ಧಮ 
ತುವಿನಲ್ಲಿ ೮ ದಿವಸ) ಇಟ್ಟು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಈ ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಇದು ದೀ(ಪಕವಿದ್ದು ಬಾವು, ಗುಲ್ಮ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಕೃಮಿ 
ಮೇಹೆ, ಉದರಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೨೧) 


ತ ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ, 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಗತಮುತ್ತ್ಟಿಷ್ಠ ಶಮಗ್ನಿ ನಿರ್ವಾಪಕಂ ಭಿಷಕ್‌ | 
ಪಿತ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ FA 'ನಿರ್ಹರೇದ್ದ ಮನೇನ ವಾ 1೧೨೨! 


ಆನಿದಾಹಿಭಿರನ್ನೈ ಶ್ಚ ಲಘುಭಿಸ್ತಿಕ್ತ ಸಂಯುತೈೈಃ | 
ಜಾಜ್ಲಲಾನಾಂ ರಸ ಯೂಷೈ ರ್ಮುದ್ದಾದೀನಾಂ ಖಡೈ ರಪಿ ೨೩! 


ದಾಡಿಮಾಮ್ಲೈಃ ಸಸರ್ಪಿಷ್ಟೆ )ರ್ದೀಪನಗ್ತಾ ್ರ್ರಹಿಸಂಯುತೈಃ ॥ 
ತಸ್ಯಾಗ್ನಿಂ ದೀಪಯೇಚ್ಚೊ ಣೆ “i ಸರ್ಪಿರ್ಭಿಶ್ಚಾಪಿ ತಿಕ ಕಃ ೧೨೪1 


ಅರ್ಥೆ8- ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ, 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೫ [ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಉತ್ಸೇಶಹೊಂದಿದ ಪಿತ್ತನನ್ನು ವಿರೇಚನ ಅಥವಾ ವಮನದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹ`ಕಬೇಕು. ॥ಗ೨೨॥ ಆ ಮೇಲೆ ನಿದಾಹ ಮಾಡದ ಹೆಗುರಾದ ಅನ್ನಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕಹಿಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಾಂಗಲಮಾಂಸ PR 
॥೧.೬೩॥ ದಾಳಿಂಬದ ಹುಳಿಹಾಕಿದ್ರ ತುಪ್ಪದ ಒಗ್ಗರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟು 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೀಪಕಸ್ಮಂಭಕ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚೂರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಹಿಯಾದ ಫೃಕಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದೀಪ್ತಮಾಡ 
ಬೇಕು. (೧೨೪) 


ಚಂದನಾದಿ ಘು ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಚಂದನಂ ಪದ್ಮೆಕೋಶೀರಂ ಪಾಠಾಂ ಮೂರ್ವಾಂ ಕುಟನ್ನಟಿಮ್‌ ॥ 
ಷಡ್‌ ಗ್ರಂಥಾಸಾರಿವಾಸ್ಟೋತಾ ಸಪ್ತಸರ್ಣಾಟರೂಷಕಾನ್‌ 1೧೨೫! 


ಪಟೋಲೋದುಂಬರಾಶ್ವ ತ್ಲ ವಟಪ್ನ ಕ್ಷಳೆಪೀತನಾನ್‌ ॥ 
ಕಟುಕಾರೋಹಿಣೇಮುಸ್ತ p ನಿಂಬಳ್ಳು ದ್ವಿಪಲಾಂಶಿಕನಖ್‌ [೧೨೬/ 


'ಮ್ರೋಣೇಃಪಾಂ ಸಾಧಯೇತ್ಸಾದ ಶೇಷಂ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಥ ೦ 
KA ತಾತ್‌ ಪಚೇತ್‌ ॥ 


ಕಿರಾತತಿಕ್ತೆ ದ್ರ ಯವವೀರಾಮಾಗಧಿಕೋತ್ಪ್ಸ ಲೈ ತ 1೧೨೩೭! 


ಕಲ್ಕೈರಕ್ಷಸಮೈಃ ಪೇಯಂ ತತ್‌ಪಿತ್ತಗ್ರಹಣೀಗದೇ ॥ 
ತಿಕ್ಕಕಂ ಯದ್ದ್ಯೃತೆಂ ಚಜೋಕ್ತಂ ಕೌಸ್ಮಿಕೇ ತಚ್ಚ 
ಡಾಪಯೇತ್‌!೧೨೮! 


ಅರ್ಥ: ಚಂದನ, ಪದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ಕರೇಬಾಳದಬೇರು, ಅಗಳ 
ಸುಂಠಿ ಮೂರ್ವಾ (ಹೆಗ್ಗೊ ರಗೆ) ಅಡನೀಜೇಕು, ಬಜಿ, ಅನಂತಮೂಲ, 
ಆಸ್ಟ್ರೂ'ತ: ಸಪ್ರೂರ್ಣ ಆಡಸಲ್ಯ. 1೧೬೫  ಕಹಿಪಡವಲ 
ಅತ್ತಿ ತೋಟಿ ಅರಳೇತೋಟೆ ಆಲದತೋಟಿ ಬಸರೀತೋಟಿ ಕಪೀತನ 
ತೋಟಿ (ಹೆಬ್ಬೆ ಜಾತಿ) ಕಟುಕರೋಣಿ, ಜೇಕ್ಕು ಬೇವು ಇವುಗಳನ್ನು 
೮-೮ ತೊಲಿ ॥೧೨೬॥ ತಕ್ಕೊಂಡು ಎರಡು ನ್ರೋಣ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕುದಿಸಿ, 9 ಉಳಿಯಲು ಸೋಸಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿರಾಯತ್ನ ಇಂದ್ರ 
ಜನಿ ನೀರಾ (ಕಾಕೋಲಿ), ಒಕ ರಲಿ, ನೀಲಕಮಲಗಳೆ (೧೨೭) 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ೮೬ [ ಚಿಕಿತಾ ಸಾನೆ 


ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇದನ್ನು ನಿಶ್ನಗ್ರ ಹಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕುಷ್ಕ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತಿಕ್ತಕ ಫೃತವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ೧.೨೮॥ 


ನಾಗರಾದಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಗರಾತಿನಿಷಾ ಮುಸ್ತಂ ಧಾತಕೀಂ ಸರಸಾಇ್ನಿನಮ್‌ 1 
ವತ್ಸಕತ್ವಕ್ಸಲಂ ಬಿಲ್ವಂ ಹಾಠಾಂ ತಿಕ್ಷಕರೋಹಿಣೇೀಮ್‌ 1೧೨೯॥ 


ಪಿಬೇತ್ಸಮಾಂಶಂ ತಚ್ಚೂರ್ಣಂ ಸಕ್ಸ್‌ದ್ರಂ ತಂಡುಲಾಂಬುನಾ ॥ 
ಪೈತ್ತಿಕೇ ಗ್ರಹಣೀದೋಷೇ ರಕ್ತಂ ಯಚ್ಚೋಪನೇಶ್ಯತೇ (೧೩೦! 


ಅರ್ಶಾಂಸ್ಕಥ ಗುದೇ ಶೂಲಂ ಜಯೇಚ್ಛೆ ವ ಪ್ರವಾಹಿಕಾಮ್‌ ॥ 
ನಾಗರಾದ್ಯಮಿದಂ ಚೊರ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣಾತ್ರೇಯೇಣ ಸೂಜಿತಮ್‌।ಂ೩ಂ॥! 
ಅರ್ಥಕ--ಸುಂಠಿ, ಅತಿನಿಷ್ಠ ಜೇಕು ಧಾತಕೀಪುಷ್ನ್ಷ, ರಸಾಂಜನ್ಮ 


4 > 
ಹಲಗತ್ತಿ ತೋಟಿ, ಇಂದ್ರಜವೆ, ಬಿಲ್ಪತಿಳಲ್ಲು ಅಗಳಸ Mig 
೧೨೯ ಇವುಗಳ ಸಮಭಾಗ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನುಕಲಿಸಿ ಅಕ್ಕಿ ತೊಳದ 
ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಪಿತ್ತ ಗ್ರ ಹಣಿಯನ್ನೂ ರಕ್ತ ಬೀಳುವ 
ದನ್ನೂ ೧೩೦1! ಮೂಲವಾ ಧಿ, ಗುದದಲ್ಲಿಯೆ ಶೂಲ , ಪ್ರವಾಹಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುವದು. ಈ 1 0೫೬ ಬಜ ಷ್ಣಾತ್ರೆ ತ್ರೇಯವರಿಗೆ ಬಹು 


ಮಾ ನ್ಯವಾಗಿದೆ. (೧೩೧) 


ಭೂನಿಂಬಾದಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭೂನಿಂಬಕಬುಕಾವ್ಯೋಹಷಮುಸ್ತ ಕೇಂದ್ರಯವಾನ್ಸಮಾನ್‌ ॥ 

ದ್ವೌ ಚಿತ್ರಕಾದ್ವತ್ಸಕತ್ಸಗ್‌ಭಾಗಾನ್‌ ಸೋಡಶ ಚೂರ್ಣಯೇತ್‌ 
ಗುಡಶೀತಾಂಬುನಾ ಪೀತಂ ಗ್ರಹಣೀದೋಷಗುಲ್ಮನುಶ್‌ || 
ಕಾಮಲಾಜ್ವರಪಾಂಡುತ್ತಮೇಹಾರುಚ್ಕತಿಸಾರನುತ್‌ ೧೩೩! 


ಆರ್ಥಃ8-- ಚಿರಾಯಕ, ಕಟುಕರೋಣಿ, ತ್ರಿಕಟು, ಹಕು, ಇಂದ್ರ 


ನ ಅಧ್ಯಾ ಯ ನ ೮೭ [ಗ್ರಹ್‌ ಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಜವೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಭಾಗ, ಚಿತ್ರಕ ೨ ಭಾಗ, ಹಲಗತ್ತಿ! 
ತೋಟಿ ೧೬ ಭಾಗ, ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ॥೧೩೨!! 
ಇದನ್ನು ಬೆಲ್ಲ ಮತ್ತು ತಣ್ಣೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿದರೆ ಸಂಗ್ರಹಣ, ಗುಲ್ಮ, 
ಕಾಮಣಿ, ಜೃರೃ ಪಾಂಡುರೋಗ್ಯ ಮೇಹ, ಅರುಚಿ, 'ಅತಿಸಾರಗಳನ್ನು 


ME 1೧೩೩ 


ವಚಾಮತಿವಿಷಾಂ ಪಾಠಾಂ ಸಪ್ಮಪರ್ಣಾಂ ರಸಾಂಜನಮ್‌ ॥ 
ಶ್ಯೋನಾಕೋದೀಚ್ಯಕಟ್ಟಜ್ಜವತ್ಸಕತ್ಸಗ್ಗುರಾಲಭಾಃ ೧೩೪1 


ದಾರ್ನೀಪರ್ಸ್ಪಟಿಕಂ ಸಾಠಾಂ ಯಮಾನೀಂ ಮಧುಶಿಗ್ರುಕನರ್‌ ॥ 
ಪಟೋಲಪತ್ರಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾನ್ಯೂಥಿಕಾಂ ಜಾತಿಹೆಲ್ಲವಾನ್‌ ೧೩೫1 


ಜಂಬ್ಬಾನಮ್ರುಬಿಲ್ಪಮಧ್ಯಾನಿ ನಿಂಬಶಾಕೆಫಲಾನಿ ಚ | 
ತದ್ರೊ ಗಶಮನುನಿ ಚ್ಛ ನ್ಫೂ ನಿಂಬಾದ್ಯೆ ನ ಯೋಜಯೇತ್‌ ೩೬! 


"ಅರ್ಥ: ಮೇಲಿನ ರೋಗಗಳ ಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಬಜಿ, ಅತಿವಿಷ್ಯ 
ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಸಸ್ತಸರ್ಣ, ರಸಾಂಜನ, ಹೆಮ್ಮರ, ಬಾಳ ja ಹಲಗ 
ಕ್ರಿಯ ತೋಟಿ ೆಲಇಂಗಳ, ಮರ ಅರಿಸಿಣ, ಕಲ್ಲುಸಬ್ಬಸಿಗೆ,॥೧೩೪॥ ಅಜ 
ವಾನ, ಮಧುಶಿಗ್ರು (ಕೆಂಪುನುಗ್ಗಿ), ಕಹಿಸಡವಲ, ಬಿಳೇಸಾಸಿವೆ, ಕಾಡು 
ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆಎಲೆ, 1೧೩೫ ನೀರಲ್ಲ ಮಾವು, ಬಿಲ್ಪಗಳ ಮಜ್ಜ, 
ಬೇವು, ಶಾಕ (ಸಾಗ್ಯರಾ೪ದಜಾತಿ) ಫಲಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನ ಭೂನಿಂಬಾದಿ 
ಚೂರ್ಣದೊಡನೆ ಯೋಜಿಸಬೇಕು. (೧೩೬) 


ಕಿರಾತಾದಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಿರಾತತಿಕ್ತಂ ಷಡ್‌ಗ್ರಂಥಾ ತ್ರಾಯಮಾಣಾ ಕಟುತ್ರಿಕಮ್‌ ॥| 
ಚಂದನಂ ಪದ್ಮಕೋಶೀರಂ ದಾರ್ನೀತ್ವಕ್‌ ಕಬುರೋಹಿಣೀ।೧೩೭। 


ಕುಟಿಜತ್ವ್ತಕ್‌ ಫಲಂ ಮುಸ್ತಂ ಯಮಾನೀ ದೇವದಾರು ಚ ॥ 
ಪಟೋಲನಿಂಬಪತ್ರೈ ಲಾಸೌರಾಷ್ಟ್ರ್ಯತಿನಿಷಾತ್ಟಚಃ ||೧೩೮1 


ಮಧುಶಿಗ್ರೋಶ್ಚ ಬೀಜಾನಿ ಮೂರ್ವಾ ಪರ್ಹಟಕಂ ತಥಾ! 
ತಚ್ಲೂರ್ಣಂ ಮಧುನಾ ಲೇಹ್ಯಂ ಸೇಯಂ ಮಜ್ಯೈರ್ಜಲೇನ ವಾ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ಆಆ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ನಾ 
ee ನಿ 











ತ್ರಾಂಡುಗ್ರಹೆಣೀಶರೋಗ ಗುಲ್ಮಶೊಲಾರುಚಿಜ್ವರಾನ್‌ || 
ಕಾಮಲಾಂ ಸಾಂಡುರೋಗಣ್ಟು ವುಖರೋಗಣ್ಣು ನಾಶಯೇತ್‌ 


ಅರ್ಥ: ಚಿರಾಯತ, ಬಜಿ, ತ್ರಾಯವನಾಣ, ತ್ರಿಕಟು, ಚಂದನೆ, 
ಪದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ಬಾಳದಬೇರು, ಮರ ಅರಿಸಿಣ ತೋಟಿ, ಕಟುಕರೋಣಿ, 
೧೩೭! ಹೆಲಗತ್ತಿಯತೋಟೆ, ಇಂದ್ರಜವೆ, ಜೇಕು, ಅಜವಾನ, ದೇವ 
ದಾರು, ಕಹಿಪಸಡನಲ, ಬೇವಿನ ಎಲೆ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಫಟಿಕ, ಅತಿನಿಷ, ದಾಲ 
ಚಿನ್ನಿ 1೧೩೮! ಕೆಂಪುನುಗ್ಗೀಬೀಜ, ಮೂರ್ವಾ (ಹೆಗ್ಗೊರಟಗೆ), ಕಲ್ಲು 
ಸಬಪಸಿಗೆ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಮದ್ಯದೊಡನೆ ಅಥವಾ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೧೩೯ ಇದು 
ಹೃದ್ರೋಗ, ಪಾಂಡುರೋಗ, ಸಂಗ್ರಹಣೀ, ಗುಲ್ಮ, ಶೂಲ, ಅರುಚ್ಚಿ 
ಜ್ವರ, ಕಾಮಣಿ, ಪಾಂಡುರೋಗ್ಯ ಮುಖಕೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ತ್ತದೆ, (೧೪೦) 


ಶ್ಲೇಷ್ಣಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗ್ರಹಣ್ಯಾಂ ಶ್ಲೇಷ್ಮದುಷ್ಟಾಯಾಂ ವಮಿತಸ್ಕ ಯಥಾವಿಧಿ ! 


ಕಬ್ಬಿಮ್ಲಲವಣಕ್ಸಾರೈಸ್ತಿಕ್ತೈಶ್ಹಾಗ್ನಿಂ ನಿವರ್ಧಯೇತ್‌ ೧೪೧॥ 
ಪಲಾಶಂ ಚಿತ್ರಕಂ ಚವ್ಯಂ ಮಾತುಲುಜ್ನಂ ಹರೀತಕೀ ॥ 
ಪಿಪ್ಸಲೀ ಹಿಪ್ಪಲೀನೂಲಂ ಸಾಠಾಧಾನ್ಯಕನಾಗರಮ್‌ 1೧೪೨! 


ಕಾರ್ಷಿಕಾಣ್ಯುದಕಸ್ರಸ್ಥೇ ಪಕ್ತ್ಯಾ ಸಾದಾವಕೇಷಿತೇ ॥| 
ಪಾನಾರ್ಥಂ ತತ್‌ಪ್ರಯುಇಕ್ಕೇತ ಯವಾಗೂಂ ತೈಶ್ಚ 
`` ಸಾಧಯೇತ್‌ 1೧೪೩! 


ಶುಸ್ಥಮೂಲಕೆಯೂಷೇಣ ಕೌಲತ್ಥೆ ಕ್ವೇನಾಥವಾ ಪುನಃ !! 
ಕಟ್ಟ ಮ ಕ್ಲಾರಪಸಟುನಾ ಲಘೂನ ನ್ನ್ನಾನಿ ಭೋಜಯೇತ್‌ (1೧೪೪! 


ಅನ್ನು ಉ್ಲಾನುಪಿಬೇತ್‌ ತಕ್ರ್ರಂ ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟಮಥಾಪಿ ವಾ ॥ 
ಮದಿರಾಂ ಮಧ್ಯರಿಷ್ಟಂ ವಾ ನಿನದಂ ಸೀಧುಮೇವ ವಾ... (೧೪೫॥ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ | ೪೯ [ ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ರೆ 


ಅರ್ಥಃ- ಕಫಸುಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ವಮನಮಾಡಿಸಿ, 
ಕಾರ-ಹುಳಿ-ಉಪ್ಪು-ಕ್ಷಃ ಹಾರ ಕಶಿ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಬೆಳಿಸಬೇಕು. 
1೧೪೧1 ಮುತ್ತಲು, ಚಿತ್ರಕ, ಚವಕ್ಕ ಮಾದಾಳಫಲ, ಲಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ, 
ಮೋಡಿ, ಆಅಗಳಸುಂಠರಿ, ಹೆನೀಜ, ಸುಂಠಿ ॥೧೪೨॥ ಇವುಗಳಿನ: 
ಒಂದೊಂದು ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೧೨೮ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕುದಿ 
ಛಿ ಉಳಿಯಲು ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಪೇಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಬೇಕು. (೧೪೩ ಕಾರ, ಹುಳಿ, ಕ್ಷಾರ್ಕ ಉಪ್ಪು 
ಹಾಕಿದ್ದ ಒಣಮೂಲಂಗಿಯ ಅಥವಾ ಹುರಳಿಯ ಕಷಾಯದಿಂದ ಹೆಗಬು 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. (೧೪೪ ಆ ಭ್ಯ ಹುಳಿ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು 
8 ತ್ರಾ ರಷ್ಟ ವನ್ನು ಮಂ ಸ್ಯವನ್ನ್ನುನ ವ. ನ ಅಥವಾ ನಿಗದ 
(ಹಳೇ ಮದ ದ್ಯ ಮತು ಸೀಧು(ಕಬ್ಬಿನಮದ್ಯ ಕ ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು.(೧೪೫) 


wh 
ಎ 
uA 


ಮಧೂಕಾಸನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ರೋಣಂ ಮಧೂಕಪುಷ್ಪಾಣಾಂ ನಿಡಜ್ಲ ಇ ತಕ್ಕೋರ್ಥತಃ। 
ಚಿತ ತ್ರಶಸ್ಯ ತತೋಂರ್ಥಣ್ಟು ತಥಾ ಭಲಾತಕಾಢಕಮ್‌ ೧೪೬ 


ಮಂಜಿಷ್ಟಾತ್ರಿಪಲಂ ಚೈನಂ ತ್ರಿಮ್ರೋಣೇಪಾಂ ನಿಷಾಚಯೇತ್‌!॥ 
ದ್ರೋಣಕಶೇಷಳ್ಲು ತೆಚ್ಚೀತೆಂ ಮುಧರ್ಧಾಢಕಸಂಂಉತನವರ್‌ (೧೪೭! 


ಏಲಾಮ ತಾಗು ಅವನೇನ ಚ ರೊಷಿತ್ತೇ ॥ 
ಕ:೦ಭೇ ಮಾಸಸ್ಥಿ ತಂ ಜಾತಮಾಸನಂ ತಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ೧೪೮. 


ಗ್ರಹಣೀಂ ದೀ ಪೆಯತ್ಕೇಷ ಬೃಂಹಣೋನಿಲರೋಗಜಿತ್‌ | 
ಶೋಥಕುಷ್ಮಕಿಲಾಸಾನಾಂ ಪ್ರಮೇಹಾಣಾಣ್ಣು ನಾಶನಃ avril 


ಅರ್ಥ. _ಮಧೂಕ ಸಪುಪ್ಪ(ಇಪ್ಪೇಹೊವು) ೧೦೨೪ಕೊಲಿ, ವಾನ 
ಡಿಂಗ ೫೧೨ ತೊಲಿ, ಚಿತ್ರಕ ೨೫೬ ತೊ, ಕೇರು ೨೫೬ ತೊಲಿ, (೧೮೬! 
ಮಂಜಿಷ್ಕಾ ೧೨ ತೊಲಿ, “ತಕ್ಕೊಂಡು ಆರು ದ್ರೋಣ (೬೧೪೪ ತೊಲಿ! 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿ ಸಬೇಕು, ಎರಡು ದ್ರೋಣ ಉಳಿಯಲು ತಗೆದು ತಣ್ಣಗೆ 
ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತತ (೨೬ ತೊಲ) ಜೇನು ಹಾಕಿ, i 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ ೯೧ ( ಚೆಕೆತಾ ಸ್ಥಾನ 


ಇಕಾ ದಾ ಇರಾ pe re - ಪ ಜಾ ರಾ 
ಪೌಡ ದಾ ರಾ ಕಾಶ್‌ ಅನ EET ಹಾ ಸಾವ ಸ ರ ವಾ 


ನ್ಬುಣಾಲ (ಕನುಲದ ಸಣ್ಣದೇಟು), ಅಗುರ್ಕು ಚಂನನಗಳ ಲೇಪಮಾಡಿ- 
ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಇಟ್ಟ ಆಸವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಉಪ 
ಯೋಗಿ ಸಬೇಕು. ॥೧೪೮॥ ಈ ಆಸನವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದೀಪ ಮಾಡುವ 
ದೂ ಪೋಷಕವೂ ವಾತರೋಗ್ಯ ಬಾನು ಕುನ್ನ, ಕಿಲಾಸ್ಯ ಪ್ರಮೇಹಗಳ 
ನಾಶಕವೂ ಆಗಿದೆ. (೧೦೯ 
ಬೇರೆ ಆಸನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 

ಮಧೂಕಪುಷ್ಪಸ್ಟರಸಂ ಶೃತಮರ್ದ್ಯನ್ನಯೀಕೃತಮ್‌ ॥ 
ಕ್ರೌದ್ರಸಾದಯುತಂ ಶೀತಂ ಸೂರ್ವನಶ್‌ಸನ್ನಿಧಾಸಯೇತ್‌ 1೧೫೦! 
ಕಂ ಪಿಬನ್‌ಗ್ರಹಣೀಡದೋಷಾಇಲಿ ಯೇತ್ಸರ್ನ್ವಾನ್ಸಿತಾಶನಃ | 
ತದ್ವದ್ದಾಾಕ್ಷೇಕ್ಷುಕಾಶ್ವರ್ಯಸ್ಥರಸಾನಾಸುಶಾನ್ಪಿಬೇತ್‌ Nlosol 


ಅರ್ಥ॥-- ಇಸ್ಪೇಹೂನಿನ ರಸವನ್ನು ಕುದಿಸಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿಯಲ: 
ಆರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅದರ ೪ನೇ ಭಾಗ ಜೇನುಹಾಕಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಯಾಲಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಶೇಸಮಾಡಿದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ೧ ಕಿಂಗಳ: 
ಇಡಬೇಕು, 1೧೫೦! ಇದನ್ನು ಕುಡಿದು ಪಥ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗ್ರಹಣೀ ರೋಗಗಳು ಹೋಗುವವು. ಇದರಂತೆ ದ್ರಾಕ್ಸಾಸ್ಪರಸ 
ಇಸ್ಲುಸ್ಪರಸ್ಮ ಶಿನನ್ಸೀಫಲಸ್ವರಸಗನನ್ನು ಕುದಿಸಿ, ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ದ್ರಾಕ್ಷುಸವ, ಇಕ್ಷುಸವ ಕಾಶ್ಶ್ಮರ್ಯಾಸವಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ನಡಿಸಿ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು (೧೫೧) 

ದುರಾಲಭಾಸವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 
ದುರಾಲಭಾಯಾ ದ್ವಿಪ್ರಸ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ಥಮಾಮಲಕ ಸ್ಯ ಚೆ॥ 
ಮುಸ್ಟೀ ಚಿತ್ರಕದಂತ್ಯೋರ್ದ್ವೇ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಇಗ್ಲಾ ಭಯಾಶತಮ್‌!ಂ೫೨! 
ಚತುರ್ದೋಣೇಃಂಭಸೆಃ ಸಕ್ತಾ ತೀತಂ ದ್ರೋಣಾವಕೇಷಿತಮ್‌ ॥ 
ಸಗುಡದ್ವಿಶತಂ ಪೂತಂ ಮಧುನಃ ಕುಡುವಾಯುತಮ್‌ ೧೫೩1! 
ತದ್ದತ್ರ್ರಿಯಜ್ಗೋಃ ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾ ನಿಡಜ್ಗಾನಾಇ್ಚು ಚೂರ್ಣಿತ್ರೈಃ॥ 
ಕುಡನೈರ್ಸ್ಯತಕುಂಭಸಂ ಸಕ್ಸಾದೂರ್ಭ್ಭ೯ಂ ನಿಬೇನ್ನರಃ 1೧೫೪! 
ಗ್ರಹಣೀಸಾಂಡುರೋಗಾರ್ಶಃಕುಷ್ಠ ನೀಸರ್ಪಮೇಹನುತ್‌ | 
ಸ್ಪರನರ್ಣಕರಸ್ಷೆ ವ ರಕ್ತ ಪಿತ್ತ ಕೆಫಾಪಹಃ 11೧೫೫॥ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೯೧ [ಗ್ರಹಣೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಮ ದಂ | 





ಮಾ ತಾಜುಲ್‌. ಸಾ. 5ನ ನರಾ ಲ್ಲ ಡಾಲಿ ದಾವಲ ದಾದಾಜಿ ಆ ವರ್‌ ಜಾ 


UT 


ಆರ್ಥಃ_- ನೆಲಇಂಗಳ ೧೨೮ ತೊಲಿ ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ ೬೪ ತೊಲಿ, 
ಚಿತ್ರಕಮೂಲ ೪ ತೊಲಿ, ದಂತೀಮೂಲ ೪ ತೊಲಿ, ೧೦೦ ಹೊಸೆ ಅಣ 
ಲ್ರೇಕಾಯಿ, [೧೫೨॥ ಇವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಲೆ ದ್ರೋಣ (೮೧೯೨ತೊ) 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಎರಡು ದ್ರೋಣ ಉಳಿಯಲು ಆರಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲ 
೮೦೦ತೊಲಿಿ ಜೀನು ಎರಡು ಕುಡವ (೩೨ ತೊಲಿ) ॥೧೫೨॥ ಪ್ರಿಯಂಗ: 
(ಗವ್ಹಲಾ), ಹಿಪ್ಪಲಿ, ವಾವಡಿಂಗಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧೬ ತೊಲಿ ಹಾಕ 
ತುಪ್ಪದಕೊಡದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ೧೫ ದಿವಸಗಳನಂತರ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೫೪! 
ಇದು ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಪಾಂಡುರೋಗ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಕುಷ್ಠ, ವಿಸರ್ಪ 
ಗ್ರಮೇಹೃ ರಕ್ತಪಿತ್ತ, ಕಥಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದು. ಸ್ವರ ವರ್ಣ 
ಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವದು. (೧೫೫) 


ಮೂಲಾಸವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ನ್ವಿಷಜ್ಜು ಮೂಲ್ಯೌ ರಜನೀ ನೀರರ್ಷಭಕಜೀವಕಾನ್‌ ॥ 
ಪೃಥಕ್ಪಣ್ಳು ಸಲಾನ್ಫಾಗಾಂಶ್ಚತ- ರ್ದೋಣೇಂಂಭಸಃ ಪಚೇತ್‌1೧೫೬/!! 
ದ್ರೋಣಶೇಷೇ ರಸೇ ಪೂಶೇ ಗುಡಸ್ಯ ದ್ವಿಶತೆಂ ಭಿಷಕ್‌ ॥ 


ಚಟೂರ್ಣಿತಾನ್‌ ಕುಲವಾರ್ದ್ವಾಂಶಾನ್‌ ದದ್ಯಾಚ್ಛಾತ್ರ 
ಸಮಾಕ್ರ್ಷಿಕಾನ್‌ 0೧೫೬: 


ಪ್ರಿಯಜ್ಗುಮುಸ್ತಮಂಜಿಷ್ಟಾವಿಡಜಬ್ಜಮಧುಕಪ್ಸ್ಣನವಾನ್‌ || 

ಲೋದ್ರಂ ಶಾಬರಕಂ ಚೈವ ಮಾಸಾರ್ಧಂ ತಂ ಫಹಿಬೇತ್‌ತೆತೆ೧೫೮:! 
ನಿಷ ಮೂಲಾಸವಃ ಸಿದ್ಧೋ ದೀಪನೋ ರಕ್ತಪಿತ್ತನುತ್‌ ॥ 
ಅನಾಹಕಫಹೃ ದ್ರೋಗಹಪಾಂಡುರೋಗಾಂಗಸಾದನುತ್‌ 1೧೫೯! 


ಅರ್ಥ ದಶಮೂಲ, ಅರಿಷಣ, ಒಂದೆಲೆಹೊನ್ನೆ, ಖಷಭಕ, 
ಜೀವಕ ಇವುಗಳನ್ನು ೨೦.೨೦ ಕೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಎಂಟು ದ್ರೋಣ 
(೮೧೯೨ ತೊಲಿ) ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು. ॥೧೫೬॥ 9 ಉಳಿಯಲ- 
ಸೋಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆ೦೦ ತೊಲಿ ಬೆಲ್ಲ ನ್ರಿಯಂಗು (ಗನ್ಹಲಾ), ಜೀಕು, 
ಮಂಜಸ್ಕೆ, ವಾವಡಿಂಗ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಧ್ಯುಪ್ಸವ (ಭದ್ರ ಮಸ್ತಿ) ಶಾಬರ* 
ಲೋಧ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಜೇನು ಇವುಗಳನ್ನು ೮.೮ ತೊಲಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೯೬ ( ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದ ಇಟ್ಟು ೧೫ ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


ಟಿ 


11೧೫೭! ೫ ಭಕತಾ ಫಲಕೊಡುವ ಈ ಮೂಲಾಸವವು ದೀಪ 
ಕವಾಗಿದ್ದು ರಕ್ಷಹಿತ್ತ, ಹೊಟ್ಟ ಯುಬಿ ಕಫ, ಹೃದ್ರೋಗೃ ಪಾಂಡು 
ರೋಗ ನಿತ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೫೯) 


ಏಂಡಾಸವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಸ್ಥಿಕೀಂ ಪಿಪ್ರ ಲೀಂ ಪಿಷ್ಟ್ವಾ ಗುಡಂ ಮಧ್ಯ ಬಿಬೀತಕಾತ್‌ ॥ 
04 ಸ್ಥ ಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಯನಪಲ್ಲೇ ನಿಧಾಸಯೇತ್‌ lok on 


sas ಸುಜಾತಾತ್ತು ಸಲಿಲಾ೫ ಲಿಸಂಯುತಮ್‌॥ 
ಪಿಬೇತ್ರಿಂಡಾಸವೋ ಹ್ಯೇಷ ರೋಗಾನೀಕನಿನಾಶನಃ ೧೬೧! 


ಸ್ವ ಸ್ಲೊ ಪೈ €ನಂ ಹಿಬೇನ್ಮಾ ಸಂ ನರಃ ಸಿದ್ಧ ರಸಾಯನನು್‌ ॥ 


ಇಚ್ಛ ಸೆ ನತ ಶಿಂ ರೋಗಾಣಾಂ ಯಃ 
ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ [೧೬.೨1 


ಅರ್ಥ. ಹಿಪ್ಪಲಿ ೬೮ ತೊಲಿ, ಬೆಲ್ಲ ೬೪ ತೊಲಿ, ತಾರೀಕಾಯಿ 
ಮಜ್ಜೆ ೬೪ ತೊಲಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿ, ಯವದರಾಕಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೧ತಿಂಗಳು ಇಡಬೇಕು!೧೬೦ ಚನ್ನಾಗಿ ಗಿ ಸಿದ್ದ ವಾಗಲು ತಲಯ ನ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ೧೬ ತೊಲಿ ನೀರಿನೊಡನೆ ಸಿತು ಈ ಪಿಂಡಾಸ ವಪ 
ರೋಗದ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದು. ೧೬೧1 ನಿರೋಗಿಯೂ 
ಕೂಡ ರೋಗಗಳು ನ ರದೆಂದು ಈ ಸಿದ ್ರ ರಸಾಯನವನ್ನು ೧ ತಿಂಗಳ 
ವರಿಗೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು (೧೬೨) 


ಮಧ್ಯರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನವೇ ಪಿಪ್ಪಲಿಮಧದ್ವಾಕ್ಲೀ ಕಲಸೇಗುರುಧೂಪಿತೇ ॥ 
ಮಧ್ಧಾಢಕೆಂ ಜಲಸೆನುಂ ಚೂರ್ಣಾನೀಮಾನಿ ದಾಪಯೇಶತ್‌ 1೧೬೩! 


ಕುಡವಾರ್ಧಂ ವಿಡಜ್ಞಾನಾಂ ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾಃ ಕುಡವಂ ತಥಾ 
ಖಾತುರ್ಥಿಕಾಂಶಾಂ ತ್ರಕ್‌ ಸ್ಷೀರೀಂ ಭೇಶರಂ ಮರಿಚಾನಿ ಚೆ [೬೪ 


೧೫ನೇ ಆಧಾ ಸಾಯ] 8 (ಗ್ರ ಹಣೀ ಬ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ರಾ pS ತ pe 
ಪಜಯ” ps ಗು 1 114. 4 ಜಾತ 1.1 ಸರಾ ಕಾರಾ ರ ಪ ಅಬಾ ನ, pe ಎ a ಮೋ ಸಂದ 





ತ್ವಗೇಲಾಪತ್ರಕಶಟೀಕ್ರಮುಕಾತಿನಿಷಾಘನಮ್‌ಾ್‌ ॥ 
ಹರೇಣ್ಮೆ ೀಲುಕೆತೇಜೋಹ್ವಾ ಪಿಪ್ನ ಕ್ಲಿಲೀ ಮೂಲಚಿತ್ರಕಾನ್‌  |೧೬೫॥ 


ಕಾರ್ಸಿಕಾಂಸ್ತ 0 ಸ್ಥ ತಂ ಮಾಸನಮತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌! 
ಮಂದಂ ಸಂದೀಪಯತ ಗ್ನಿಂ ಕರೋತಿ ವಿಷಮಂ” ಸಮಮ್‌ ೧೬೬! 


ಹೈತ್ಸಾಂಡುಗ್ರ ಹಣೀರೋಗಕುಸ್ಕಾರ್ಶ8ಶ್ಚಯಥುಜ್ವರಾನ್‌ ॥ 
ವಾತಕ್ಷಿ ೀಷ್ಮಾಮಯಾಂತಶ್ಚ್‌ ಇ ನ್ಯಾ ನ್ಮದ್ಧರಿಷ್ಟೋ ನ್ಯಪ್ಪೆ ಸೋಹತಿ ೬೭! 


ಅರ್ಥ ಹಿಸ್ಪ ಲಿ ಚೂರ್ಣ ಜೇನುಗಳ ಲೇಸಮಾಡಿ ಅಗುರುವಿನ 
ಧೂಸಕೊಟ್ಟ ಹೊಸೆ `ಮೈ ನಕೊಡದಲ್ಲಿ ಜೇನು ೫೧೨ ತೊಲಿ, ನೀರು 
೫೧.೨ 3 ಹಾಕಿ ಅದರಲ್ಲಿ" ೧೬೩! ನಾನಡಿಂಗ ಚೂರ್ಣ ಆ ತೊಲಿ, 
ಹಿಪ್ಪಲಿಚೂರ್ಣ ೧೬ ತೊಲಿ, ನಂಶಲೋಚನ ೪ ತೊಲಿ ನಾಗಕೇಶರ,: 
ಮೆಣಸು, ॥೧೬೪॥ ದಾಲಚಿನ್ನಿ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ತಮಾಲಪತ್ರ, ಕಚೋರ, 
ಕ್ರಮುಕ (ಅಡಿಕೆ ಅತಿನಿಷ್ಕ್ಠ ಜೇಕ್ಕು ಹರೇಣು (ರೇಣುಕಬೀಜ), 
ಏಲುಕ (ಏಲವಾಲುಕ), ತೇಜೇೂಹ: (ಕ) ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, ॥೧೬೫॥. 
ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ೧ ತಿಂಗಳು ಇಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು, ಈ ಮ ಧ್ವರಿಷ್ಟವು ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯವನ್ನು: 
ಕಳೆಯುವದು. ನಿಷನ:ವಾದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಸಮನಮಾಡುನದು ೬೬! 
ಹೃದ್ರೋಗ, ಪಾಂಡುರೋಗ್ಯ 1) ಹೇ ಕುಸ್ಮ, ಮೂ ಲವ್ಯಾಧಿ,. 
ಬಾವು, ಜೃರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ವಂತಕಫರೋಗಗಳನ್ನ್ನು ಕಳೆಯ: 
ತ್ತದೆ, (೧೬೭) 


ಸಮೂಲಾಂ ಪಿಪ್ಸಲೀಂ ಕ್ಸಾರ್‌ ದೌ ಸಣ್ಣು ಲನಣಾನಿ ಚ ॥ 
ಮಾತುಲುಜ್ಗಾಭಯೂರಾಸ್ನಾಶಠೀಮರಿಚನಾಗರಮ್‌ ೧೬೮: 


ಕೃ ತ್ತಾ ಸಮಾಂತಂ ತಚ್ಚೂ ರ್ಣಂ ಪಿಬೇತ್‌ಪ್ರಾತಃ ಸುಖಾಂಬುನಾ / 
ಕಫಷೇ ಗ್ರಹಣೀ ಜೋಷೇ ಬಲನರ್ಣಾಗಿ ವರ್ಧನಮ್‌ ೧೬೯.| 


ಏತೈರೇಮೌಷಧೈಃ ಸಿದ್ದಂ ಸರಿ ತೇಂ:ುಂ ಸಮಾರುತ್ತೇ ॥ 
ಗೌಲ್ಮಿಕೋಕ್ತ ಷಟ್ಟ ಲಕೆಂ ಭಲ್ಲಾತಕಫೃತಣ್ಣು ಯತ್‌ ೭೦ 


ಚರಕ ಸಂಹತಾ]' ೯೪ | ಸ್ಥಾನ 


ಭಾಸ ಸಾರಾ ಪರಾಯ ಸಸ ಸಸ ಕಾರ ರುಸ 0 ಲಾ ಚಕ ಟ್‌ ಜೋ ನೇ ಇಸಾ ಆಜಾ ಇರಾ ಡಯಾ ರ ಯಾ ಪ ರಾದಾ ರು 





ಅರ್ಥ. _ ಕಫಸಂಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಸ್ಟಲಿ, ಮೋಡಿ, ಜನಖ್ವರು 
ಸಜ್ಜೀಖಾರ, ಸಂಚಲವಣ, ಮಾದಾಳದಮೂಲ ಅಣಲೇಕಾಯಿ, ರೌಸ್ಟಾ, 
ಕಚೋಕೆ, ಮೆಣಸು, ಸುಂಠಿ, 1೧೬೮ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 
ತಕ್ಕೊಂಡು . ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ ಮುಂಜಾನೆ ಬಿಸಿನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು, ಇದು ಬಲ, ವರ್ಣ, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವದು. 1೧೬೯ ಕಫ 
ಸಂಗ್ರ ಹಣಿಗೆ ವಾತದ ಅನುಬಂ ಓಧನಿದ್ದ ರೆ ಇತ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಫೈತವನ್ನು ಅಥವಾ ಗುಲ್ಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಷಟ್‌ ಸಲಫ್ಸತ ಗ ತವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಭಲ್ಲಾತಕಫೃತನನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ೫) 


ಕ್ಷಾರೌಸಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬಿಡಂ ಕಾಜೋತ್ಸ ಲನಣಂ ಸ್ವ ರ್ಜಿಕಾಯಾನಶೂಕಜನ್‌ು್‌ | 
ನಿದಿಗ್ಭಿ ಕಾಂ ಸಪ್ತ 'ಲಾಜ್ಚು ಚಿತ್ರ ಕಕ್ಕಿ ತಿ ದಾಹಯೇತ್‌ ೧೭೧1 


ಸಪ್ತ ಕೃತ್ವಃ ಸ್ರುತಸ್ಕಾಥ ಕ್ಸಾರಸ್ಯೆ ದ್ವಾಢಕೇನ ತು 
ಆಢಕಂ ಬಟ ಪಕ್ತ್ವ್ವಾ ಫಿಬೇದಗ್ಗಿ ನಿನರ್ಧನಮ್‌ ೧೩೨! 


ಸಮೂಲಾಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ಪಾಠಾಂ ಚನ್ಯೇಂದ್ರಯವನಾಗರಮ್‌ ॥ 
ಚಿತ್ರಕಾತಿನಿಷೇ ಹಿಜ್ಲು ಶ್ವದಂಷ್ಭ್ರಾಂ ಕಟುರೋಹಿಣೀಮ್‌ ೧೭೩! 


ವೆಚಾ ಕಾರ್ಷೀಕಾನ್‌ ಸಣ್ಣು ಲನಣಾನಾಂ ಪಲಾನಿ ಚ॥ 
ಫೃತತೈಲೇ ದ್ವಿಕುಡವೇ ದ್ವೇ ಪ್ರಸ್ಲೇ ದದ್ದ ಏನ ಚ. loa! 
ಚೂರ್ಣೀಕೃತಾನಿ ನಿಃಕ್ಟಾಥ್ಯ ಶನೈರಂತರ್ಗತೇ ರಸೇ || 
ಅಂತರ್ಧೂಮಂ ತತೋ ದಗ್ಟ್ಟಾ ಚೂರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಹೃತಾಪ್ಲುತಮ್‌॥ಂ೭೫॥! 
ಖಾದೇಶ್‌ಪಾಣಿತಲಂ ತಸಿ ಗ್‌ ಜೀರ್ಣೇ ಸ; ;ನ್ಮಧುರಾಶನಃ ॥ 
ವಾತಶ್ಚೇಷ್ಮಾ' ನುಯಾನ್‌ಸರ್ನಾನ್‌ ಹನ್ಯಾದ್ವಿಷಗರಾಂಶ್ಚ ಸಃ 1೧೭೬॥ 
ಭಲ್ಲಾತಕಂ ತ್ರಿಕಟುಕಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ಲನಣತ್ರಯಮು್‌ ॥ 
ಅಂತರ್ಧೂಮಂ ದ್ವಿಪಲಿಕಂ ಗೋಪುರೀಷಾಗ್ನಿನಾ ದಹೇತ್‌ ॥(೧೭೭॥ 
ಸಕ್ಸಾರಃ ಸರ್ವಿಷಾ ಪೀತೋ ಭೋಜ್ಯೇ ವಾಪ್ಯನಚಾರಿತಃ ॥ 


ರಾ NN ತ 
POSSESS 


EPS ERODED 
PORTS PUR ee ಸ ತಡೆ 


೧೫ನೇ ಆಧ್ಯಾ ಯ ಕ | ೯೫ [ಗ್ರ ಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಹೃತ್ಪಾಂಡುಗ್ರಹಣೇರೋಗಗುಲ್ಕೋದಾವರ್ತಶೂಲನುತ್‌ 1೧೭೮! 
ದುರಾಲಭಾಕರೆಂಜೌ ಚ ಸಪ್ತಪರ್ಣಂ ಸೆವತ್ಸಕಮ್‌ || 
ಷಡ್ಸ್ರಂಥಾಂ ಮದನಂ ಮೂರ್ವಾಂ ಪಾಠಾನಾರಗ್ವೈಧಂ 

ತಥಾ 1೧೭೩೯! 


ಗೋಮೂತ್ರೇಣ ಸಮಾಂಶಾನಿ ಕೃತ್ಯಾ ಚೂರ್ಣಾನಿ ದಾಹಯೇತ್‌! 
ದಗ್ಗ್ಯಾ ಚ ತಂ ಪಿಬೇತ್‌ಕ್ಸಾರಂ ಗ್ರಹಣ್ಯಾಂ ಬಲವರ್ಧನಮ್‌!'೧೮ಂ!! 


ಭೂನಿಂಬಂ ರೋಹಿಣೀಂ ತಿಕ್ತಾಂ ಪಟೋಲಂ ನಿಂಬಪರ್ಪಟಮ್‌ | 
ದಹೇನ್ಮಾಹಿಷಮೂತ್ರೇಣ ಕ್ಪಾರ ಏಷೋಂಗ್ನಿವರ್ಧನಃ sal! 
ದ್ವೇ ಹರಿದ್ರೇ ವಚಾ ಕುಸ್ಮಂ ಚಿತ್ರಕಂ ಕಟುರೋಹಿಣೀಮ್‌ ॥ 

ಮುಸ್ತಇ್ಟು ಛಾಗಮೂತ್ರೇಣ ದಹೇತ್‌ ಕ್ಸಾರೋಂಗ್ನಿ ವರ್ಧನಃ8॥೧೮೨! 


ಚತುಃಸಲಂ ಸುಧಾಕಾಂಡಾತ್‌ತ್ರಿಪಲಂ ಲನಣತ್ರಯಾತ್‌!॥ 
ವಾರ್ತಾಕೀಕುಡನಂ ಚಾರ್ಕಾದಷ್ಟ್‌ೌ ದ್ವೇ ಚಿತ್ರಕಾತ್ಸಲೇ ೮೩! 


ದಗ್ಗಾನಿ ವಾರ್ತಾಕುರಸೇ ಗುಡಿಕಾ ಭೋಜನೋತ್ತರಾಃ ॥ 
ಭುಕ್ತಂ ಭಕ್ತಂ ಪಚತ್ಯಾಶು ಕಾಸಶ್ಯಾಸಾರ್ಶಸಾಂ ಹಿತಾಃ ೧೮೪! 


ನಿಷೂಚಿಕಾಪ್ರತಿಶ್ಯಾಯಹೃದ್ರೋಗಪ್ಪ್ಯು ಶ್ಚ ತಾ ಮತಾಃ | 


ಇತ್ಯೇಷಾ ಕ್ಲಾರಗುಡಿಕಾ ಕೃಷ್ಣಾತ್ರೇಯೇಣ ಕೀರ್ತಿತಾ 1೧೮೫ 


ವತ್ಸ ಕಾತಿನಿಷೇ ಪಾಠಾ ದುಃಸ್ಪರ್ಕೋ ಹಿಜ್ಸು ಚಿತ್ರಕಮ್‌ /| 
ಚೂರ್ಣೀಕೃ ತ್ಯ ೫ ಕ್ಸಾರೇ ನ ನೂತ್ರ ಶೃ “ತೇ ಪಚೇತ್‌॥೧೮೬! 


ಆಯಸೇ ಭಾಜನೇ ಸಾಂದ್ರಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ಕೋಲಂ ಸುಖಾಂಬುನಾ ॥ 
ಮದ್ಭ್ಯೈರ್ವಾ ಗ್ರಹಣೀದೋಷೇ ಶೋಫಾರ್ಶಃಸಾಂಡುಮಾನ್‌ 


ಸಿಬೇತ್‌ (೧೮೭! 


ತ್ರಿಫಲಾಂ ಕ5ಬಟನಭೀಂ ಚವ್ಯ ೦೭ ಬಿಲ್ಬಮಧ್ಯಮಯೋರಜಃ | 
ಕೋಟ ಕಟುಕಾಂ ಮುಸ್ತ 9 ಕುಷ್ಠಂ ಸಾಠಾಣ್ಣು ಹಿಜ್ಣು ಚ 


' ಮಧುಕಂ ಮುಷ್ಕಕಯನಕ್ಸಾರೌ ತ್ರಿಕಟುಕಂ ನಚಾಮ್‌ | 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಕ ೯೬ Bd ಸ್ಟಾ ನ 


Se ಸದರ ಆ ಹ ಆ 14 ವ ಹ ಗಾ 
ಅಪಾ ದಾತ ದ ~ ತ ನ ಈ ಕ ಹಾ —— ಪರರ 


ವಿಡಜ್ಜಿಂ ಪಿಪ)್ರಲೀಮೂ ಲಂ: ಸ್ಪರ್ಜಿಕಾ ನಿಂಬಚಿತ್ರಕೌ 1೧೮೯ 


ಮೂರ್ವಾಜನೋದೇಂದ್ರಯವಗುಡೂಚೀ ದೇನದಾರು ಚ ॥ 
ಕಾರ್ಷಿಕಂ ಲವಣಾನಾಳ್ಲು ಪಣ್ಣಾ ನಾಂ ಪಲಿಕಾನ್‌ಪೃ ಥಕ್‌ ॥೧೯೦/ 


ಭಾಗಾನ ದ್ದ ತ್ರಿ ತ್ರಿಕುಡನೇ ಸತ ತೈಲೇನ ಮೂಚ್ಚಿ ೯ತಮಾ್‌ ॥ 
ಅಂತರ್ಧಾಮಂ ಶನ್ಸೈರ್ಡಗ್ಗಾ ಸ ತೌ ಣಿತಲಂ ಹಸಿಬೇತ್‌ ॥೧೯೧॥ 


ಸರ್ಪಿಷಾ ಕಫವಾತಾರ್ಶೋ ಗ್ರಹಣೇಪಾಂಡುರೋಗವಾನ್‌ ॥ 
ಪ್ಲೀಹಮೂತ್ರಗ್ರಹಶ್ಕಾಸಹಿಕ್ವಾಕಾಸಕ್ರಿನಿಜ್ಜರಾನ್‌ lool 


ಶೋಷಾತಿಸಾರಶ್ವಯಥುಪ್ರಮೇಹಾನ್‌ ಹೃದ್ಧ್ರಹಾಂಸ್ತಥಾ!| 
ನ್ಯಾತ್ಸರ್ವನಿಷಾಣಾಇ್ಹು ಕ್ಸಾರೋಂಯಂ ಶಮನೋ ವರಃ ೯೩! 


ಜೀರ್ಣೇ ರಸೈರ್ವಾ ಮಧುರೈ ರಶ್ಷೀಯಾತ್ಸಯಸಾ ಸಹ ॥ 
ಏಷ ಕಾ ಕೋ Es ಕೃಷ್ಣಾತ್ರೇಯೇಣ ಭಾಷಿತಃ॥೧೯೪॥ 


ಅರ್ಥ:-- ಬಿಡಲವಣ, ಕಾಚಲವಣ, ಸಜ್ಜೀಖಾರ, ಜವಖಾರ, 
ನೆಲಗುಳ್ಳದ ಬೇರು, ಸೀಗೇಬೇರು, ಚಿತ್ರಕಬೇರು ಇವುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
೧೭೧! ಆರುಪಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ ಏಳುಸಾರೆ ಸೋಸಿ ತೆಗೆದ ಕಾರೋ 
ದಕವನ್ನು ೧೦೨೪ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ೫೧೨ ತೊಲಿ ತುಪ ಪ್ಪನನ್ನು 
ಹಾಕಿ "ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. "ಇದು ಅಗಿ ವರ್ಧಕವಾಗಿದೆ. 
(೧ ಕ್ಷಾರ ಫೈತವು (೧೭೨) 

ನಿಪ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಪ್ರಲಿ, ಮೋಡಿ, ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಚನಕ, ಇಂದ್ರಜವನೆ, ಸುಂಠಿ, 
ಚಿತ್ರಕ, ಅತಿನಿಷ, ಇಂಗ್ಕು ನೆಗ್ಗಿಲು ಕಟುಕರೋಣಿ, ॥೧೭೩॥ ಬಜಿ ಇವು 
ಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ, ಪಂಚಲವಣಗಳನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ, 
ಫೃತ ತೈಲಗಳನ್ನು. ೩೨-೩೨ ತೊಲಿ, ಮೊಸರು ೨೫೬ ಸೂಲ ೧೭೪! 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕುದಿಸಿ ರಸವು ಅಟ್ಟಸಲು ಅದರ ಮೇಲೆ ಪರಿವಾಣವನ್ನು 
ಮುಚಿ ಹೊಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಸುಟ್ಟು ತೆಗೆದು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ 
೧ ತೊಲಿಯಷ್ಟು ತಕ್ಕೊಂಡು ತುಪ್ಪಕಲಿಸಿ ತಿನ್ನಬೇಕು. 1೧೭೫ ಅದರ 
ಪಚನವಾಗಲು ಮಧುರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಅದು ಎಲ್ಲ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ಬೃ [ಗ್ರಹಣೇ ಚಿಕಿತ್ಸ 


ವಾತಕಫರೋಗಗಳನ್ನು ವಿಷ ಮತ್ತು ಗರ ಕೃತ್ರಿಮವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ಯುವದು. (೨ನೇಕ್ಷಾರ ಯೋಗವು (೧೭೬) 


ಭಲ್ಲಾ ತಕಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೇರು, ತ್ರಿಕಟು ತ್ರಿಫಳೆ, ಸೈಂಧವ, ಸೌವರ್ಚಲ, ಬಿಡಲವಣ 
ಇವುಗಳನ್ನು ೮-೮ತೊಲೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೊಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಕುಳ್ಳಿ 
ನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಡಬೇಕು. 1೧೭೭ ಈ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ತುಪ್ಪದೊಡನೆ 
ಕುಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಆಹಾರದೊಡನೆ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಹ್ಗ ಸ ಡ್ರೋಗ, ಗ 
ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಗುಲ್ಮ. ಉದಾವರ್ತ ಹ್‌ ನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
(೩ನೇ ಕ್ಲಾರವು) (೧೭೮) 

ದುರಾಲಭಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನೆಲಇಂಗಳ, ಹುಲಗಲ್ವಿ, ಸಪ್ತಪರ್ಣ, ಹಲಗತ್ತೀತೋಟೈ ಬಜಿ, 
ಮಂಗಾರಿಕಾಯಿ, ಮೂರ್ವಾ (ಹೆಗ್ಲೊ ರಟಗಿ), ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಕಕ್ಕಿ ಇವು 
ಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸಮಭಾಗ ತಕ್ಕೊಂಡು ೧೭೯! ಅದರಷ್ಟೇ ಗೋಮೂ 
ತ್ರಹಾಕಿ 10 ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸುಡಬೇಕು. ಈ ಕಾರವನ್ನು ಹುಡಿ 
ದರೆ ಗ್ರಹಣಿಗೆ ಬಲ ಬರುವದು. _ (೪ನೇ ಕಾರವು) (೧೮೦) 


ಭೂನಿಂಬಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚಿರಾಯತ, ಕಟುಕರೋಣಿ, ಕಹಿಸಡವಲ್ಕ ಬೇವು, ಕಲ್ಲುಸಬಸಿಗೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಇವುಗಳಷ್ಟೇ ಎಮ್ಮೆ ಮೂತ್ರವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಸುಡಬೇಕು, ಈ ಕಾರವು ಅಗ್ನಿ ವರ್ಧಕವಾಗಿದೆ. 
ಜನೇ ಕಾರವು) (೧೮೧) 

ಹರಿದ್ರಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 
ಅರಿಸಿಣ, ಮರಅರಿಸಿಣ್ಯ ಬಜಿ, ಕೋಷ್ಮ, ಚಿತ್ರಕ, ಕಟುಳರೋಣಿ 
ಜೇಕು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಷ್ಟೇ ಆಡಿನ ಮೂತ್ರ 
ಹಾಕಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಸುಡಬೇಕು. ಈ ಕ್ಸಾರವು ಅಗ್ನಿವರ್ಧಕವಾಗಿದೆ. 
(೬ನೇ ಕ್ಷಾಂವು (೧೮೨) 

ಸುಧಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಮೂರೇಣಿನಕಳ್ಳಿ ಯದೇಟು ೧೬ ತೊಲೆ, ಸೈಂಧೆವ, ಸೌವರ್ಚಲ, 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೯೮ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನೆ 


ME ತಾ. - ಹ್ಯೂ ಬೇ ಭಾ a ಇಷಾ ಪವ ಹ ತೂ ಜು ಮು Es ಳಾ 


— > pe ಆ ಎ ಜೃ 
ಪಾರಾ... ಮ. ಹೂ ಇಳಾ ಳಾ ಇರಾ. - 5 1 ಅಜಾತ ಎ SASS NSE ಸ ವ: 


ಬಿಡಲವಣ ೪-೪ ತೊಲಿ, ವಾರ್ತಾಕಿ (ಹೆಬ್ಬ ಗುಳ್ಳ) ರಸ ೩೨ ತೊಲಿ, ಎಕ್ಕ 
ಯ ಚೂರ್ಣ ೩೨ ತೊಲಿ, ಚಿತ್ರಕಮೂಲಚೂರ್ಣಲ ತೊಲಿ ೭೩ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನಂತೆ ಸುಟ್ಟು, ವಾರ್ತಾಕಿ (ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ) ರಸದಲ್ಲಿ 
ಗುಳಿಗೆಮಾಡಿ ಊಟಿದ ನಂತರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವು ಉಂಡ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಪಚನಮಾಡುವವು, ಕೆಮ್ಮು, ದಮ್ಮು, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೂ 
ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ. 1೧೮೪! ನಿಷೂಚೆಕೆ, ನೆಗಡಿ, ಹೃದ್ರೋಗಗಳನ್ನು ಅವು 
ಕಳೆಯುವವು. ಈ ಕ್ಸಾರಗುಟಕೆಯು ಕೃಷ್ಣಾ ತ್ರೆೇಯರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 

(೭ನೇ ಕ್ಲಾರವು) (೧೮) 


ವತ್ತಕಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹಲಗತ್ತಿ ತೋಟಿ, ಅತಿನಿಷ, ಅಗಳಸುಂತಿ, ನೆಲಇಂಗಳ, ಇಂಗು 
ಚಿತ್ರ ಕಮೂಲ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸಮಭಾಗ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಲಾ 
ಶದ ( ಆರುಪಾಲು ಗೋಮುತ್ರಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿಯಲು ೭ ಸಾಕೆ 
ಪರಿಸ್ತಾವಮಾಡಿದ) ಕ್ಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಲೋಹಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ಕುದಿಸಬೇಕು. [೧೮೬ ಅದನ್ನು ಮೂರು ಮಾಸಿಯಷ್ಟು 
ಬೆಚ್ಚಗಿನ ನೀರಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಮದ್ಯದೊಡನೆ ಕುಡಿದರೆ ಸಂಗ್ರಹಣಿ 
ಬಾವು, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಪಾಂಡುರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
(ಆನೇಕ್ಸಾರವು) (೧೮೭) 


ಕ್ರಿಫಲಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರಿಫಳೆ, ಕಟಿಭೀ (ಸುದ್ರಶಿರೀಷದಗಿಡ), ಚನಕ, ಬಿಲ್ವದ ತಿಳಲು, 
ಲೋಹಭಸ್ಮ, ಕಟುಕರೋಣಿ, ಜೇಕು, ಕೋಷ್ಠ, ಅಗಳೆಸುಂಠಿ, ಇಂಗ 
1೧೮೮॥ ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಮುಷ್ಕೃಕ (ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತಗ) ಕ್ಸಾರ, ಜವಖಾರ, 
ತ್ರಿಕಟ್ಟು ಬಜಿ, ವಾವಡಿಂಗ, ಮೋಡಿ, ಸಜ್ಜೀಖಾರ, ಬೇವು, ಚಿತ್ರಕಮೂಲ 
॥೧೮೯॥ ಮೂರ್ವಾ (ಹೆಗ್ಗೊರಬಗೆ) ಅಜಮೊ,ದ, ಇಂದ್ರಜವೆ, ಅಮೃತ 
ಬಳ್ಳಿ, ದೇವದಾರು, ಇವುಗಳನ್ನು ೧.೧ ತೊಲಿ, ಐದು ಲವಣಗಳನ್ನು 
೪-೪ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು. 1೧೯೦ ೯೬ ತೆಇಲಿ ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, 
ಫೃತತೈಲಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಅಂತರ್ಧೂಮವಿಧಿಯಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 


EE pS 
[ತ a ಹ 





೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಡಿ ೯೯ [ಶ್‌ ಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಮಾವ ರಾವಾ 


ಸುಟ್ಟು ಒಂದು ತೊಲಿಯಷ್ಟು (೪ ಪಾಲು) ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ತಿನ್ನಬೇಕು. 
1೧೯೧1 ಈ ಕಾರವು ಕಫ ಸ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ. ಸೆಂಗ್ರ ಚ ಬಕ್ಕ 
ರೋಗ, ಪ್ಲೀಹ, ಮೂತ್ರಾಘಾತ, ಶ್ವಾಸ, ಬಿಕ್ಕು, ಕೆಮ್ಮು, ಕೃ , ಜ್ವರ, 
॥೧೯೨॥ಕೋಷ, ಅತಿಸಾರ, ಬಾವು, ಸೈನೀಹ, ಹೈದ್ಗ್ರಹೆ, ಹ. ಕಳೆಯು 
ವದು. ಅಲ್ಲಜಿ ಎಲ್ಲ ನಿಷಗಳ ಒಳ್ಳೇ ಪಥ ಆಗಿದೆ, lors ಇದು 
ಪಚನವಾದನಂತರ ಮಧುರ ರಸದೊಡನೆ ಅಥವಾ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು, ಮಹಾಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಈ ಕ್ಸಾಂವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾ ತ್ರೈ 
ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾಕೆ. (೧೯೪/ 


ತ್ರಿದೋಷ ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ರಿಮೋಸೇ ನಿಧಿನದ್ದೈದ್ಯಃ ಹಣ್ಣು ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ 
ಫೃತಕ್ಸಾರಾಸನಾರಿಷ್ಟಾನ ದ್ಯಾಚ್ಣಾಗ್ನಿವಿವರ್ಧನಾನ್‌ 1೧೯೫/ 


ಕ್ರಿಯಾ ಯಾ ಚಾನಿಲಾದೀನಾಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಗ್ರಹಣೀಂ ಪ್ರತಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾಶ್‌ತಾಂ ಸನುಸ್ತಾಂ ವಾ ಶುರ್ಯಾಡ್ರೋಗ 


ವಿಶೇಷವಿಶ್‌ Nora ll 
ಸ್ನೇಹನಂ ಸ್ಟೇದನಂ ಶುದ್ಧಿಂ ಲಂ ನಂ ದೀಪನಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ 
ಚೂರ್ಣಾನಿ ಮುಧುರಕ್ಪಾರಮದಧ ತರಿಷ್ಟಸುರಾಸನಾಃ ೧೯೩! 


ತಕ್ರಪ್ರಯೋಗಾ ವಿವಿಧಾ ದೀಪನಾನಾಣ್ಣು ಸರ್ಪಿಷಾಮ್‌ ॥ 
ಗ್ರಹಣೀದೋಸಿಭಿಃ ಸೇವ್ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಇಗ್ಗಾ ವಸ್ಥಿಕೀಂ ಶೃಣು 1೯೮1 


ಸ್ಮೀವನಂ ಶ್ಲೈಸ್ನಿಳಕೇ ರುಕ್ಷಂ ದೀಸನಂ ತಿಕ್ತಸಂಯುತಮ್‌ || 
ಸಕೃದುುಕ್ಷಂ ಸಕೃತ್ಸಿಗ್ನಂ ಕೃಶೇ ಬಹುಕಫೇ ಹಿತಮ್‌ !೧೯೯॥ 


ಪರೀಕ್ಸ್ಯಾಮಂ ಶರೀರಸ್ಯ ದೀಪನಂ ಸ್ನೇಹಸಂಯುತಮ್‌ ॥ 
ದೀಪನಂ ಬಹುಪಿತ್ತಸ್ಯ ತಿಕ್ಷಂ ಮಧುರಸಂಯುತಮ್‌ 11೨೦೦॥ 


ಬಹುವಾತಸ್ಯ ತು ಸ್ಲೇಹಲವಣಾನ್ನು ತಂ ಹಿತಮ್‌ ॥ 
ಸೆಂಧುಕ್ಷತಿ ಯಥಾ ವಹ್ನಿರೇಸಾಂ ನಿಧಿವದಿನ್ಛ ನೈಃ ॥೨೦೧[* 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ | ದಿ೦೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


ವಾರಾ ರಾನಾ ಸಾಮಾನಿನ ಮಾರಾ ಮಾವಿ 





ಅ ~ ಖ್ಯ 45 ಪಕ ಕು ಹಾಟ ಜೂ Ponce ಜರು ನಮಮ್ಮ 
ದ್‌ ಕಾ ನ ಭಾಜ್ಯ “ಸ ಘಿ ಎಲಾ EEE pen 





ಸ್ಸೀಹಮೇನ ಪರಂ ವಿದ್ಯಾದ್‌ ದುರ್ಬಲಾನಾಂ ಪ್ರದೀಪನಮ್‌ ॥ 
ನಾಲಂ ಸೆ ಸೀಹಸಮಿದ್ದ ಸ್ಯ 'ಕಮಾಯಾನ್ನ ೦ ಸುಗುರ್ವಪಿ 1೨೦೨1 


ಅರ್ಥ: ವೈದ್ಯನು ತ್ರಿದೋಷಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿವರ್ಧಕವಾದ ಘೃತ, ಕ್ಸಾರ ಆಸವ, ಅರಿಷ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೯೫॥ ವಾತ ಪಿತ್ತ ಕಫ ಗ್ರ ಹಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಒಂದರಹಿಂದೆ ಮಂತ್ರೊಂದರಂತೆ (ಸರತಿಯಿಸಂದ) ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ರೋಗದ ವೈಶಿಷ್ಟ 3ನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. |೧೯೬॥ ಸ್ನೇಹ, ಸ್ಕೇದ, ಶೋಧನ, ಲಂಘನ, ದೀಪನ ದ್ರವ್ಯ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಚೂರ್ಣ ಮಧುರವಾದ ಕ್ಸಾರ ಮಧ್ವರಿಷ್ಟ, ಸುರೆ ಆಸವ, 
1೧೯೭॥ ಅನೇಕ ತರದ ತಕ್ರಯೋಗ, ದೀಸಕವಾದ ಫೃತಪ್ರಯೋಗಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹೆಣೀ ರೋಗಿಗಳು ಸೇವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಕೇಳಿರಿ. 
೧೯೮ ಕಫವು ಬಹಳನವಿದ್ದಾಗ್ಗೆ ಕಾರ, ರುಕ್ಷ, ಮತ್ತು ದೀಪಕವಾದ 
(ದ್ರ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ರ ಕಷಾಯದ ಕವಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು 
NEY ರೋಗಿಯು ಕೃಶನಿದ್ದರೆ ಒಮ್ಮೆ ರುಕ್ಷ, ಒಮ್ಮೆ ಗ್ಗ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. pei i ಲ ಹಣಿಯಲ್ಲಿಯ ದೋಸ ವು. ಆಮ 
(ಅಪಕ್ತ)ನಿದ್ದ ರೈ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾದ ದಿ"ಸನ ಔಷಧ ಕೊಡಬೇಕು. ಬಹಳ 
ಪಿತ್ತ ನದ್ದಕ್ಕ, “ಕಹಿ, 'ಮತು ಮಧುರ ದೀಸಕ ಔಸಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
1೨೦೦. ವಾತವು ಬಹಳವಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸೆ ಸ್ನೇಹ, ಲವಣ, ಅನ್ನುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೀಪಕ ಔಷಧವು ಹಿತಕರವು. “ಜ.11 ಯಾವಸಾಧನಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರದೀಪ್ರವಾಗುವದೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥50೧॥ 


ಅಶಕ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದೀಸ್ತ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವೇ ಶ್ರೈನ್ನವಾ 


ದದ್ದು. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪ್ರಜೃಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಎಂಥ ಜಡ ಆಹಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಮಂದವಾಗದು. (50೨) 


ಮಂದಾಗ್ಮಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಂದಾಗ್ನಿರವಿಸಕ್ತಂ ತು ಪುರೀಷಂ ಯೋ ತಿಸಾರ್ಯಶೇ॥ 
ದೀಸನೀಯಾಷದ್ದೈರ್ಯುಕ್ತಾಂಫೃತಮಾತ್ರಾಂ ಪಿಬೇತ್ತು ಸಃ!!೨೦೩॥ 


೧೫ನೇ ಆದ್ಯಾ ಕಕನ ೧೦೧ [ಗ್ರಹಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ತಯಾ ಸಮಾನಃ ಪವನಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಾರ್ಗಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಅಗ್ಗ ಸಮೀಪಚಾರಿತ್ಕಾದಾಶು ಪ್ರಕುರುಶೇ ಬಳುಮ್‌ 1೨೦೪! 


ಕಾಠಿನ್ಯಾದ್ಯಃ ಪುರೀಷಂ ತು ಕೃಚ್ಛಾ )ನ್ಮುಂಚತಿ ಮಾನನಃ॥ 
ಸಘ್ರತಂ ಲವಣೆ ಕ[ೈಯುಕ್ತಾಂ ನರೋನ್ಹ್ನಾನಗ್ರಹಂ ಪಿಬೇತ್‌ ॥೨೦೫॥ 


ರೌಕ್ಟ್ಟಾ $ನ ಒಂದೇ ಪಿಬೇತ್‌ ಸರ್ಪಿಸೆ ಸ್ತ್ರ ಲಂ ವಾ ದೀಪನೈರ್ಯುತಮ್‌ || 
ಅತಿಸ್ಸೆ ಮ ಮಂದೇಗ್ಹಾ ಚೂರ್ಣಾರಿಷಾ ಸ್ಟಾಸವಾಹಿತಾಃ look Il 


ಭಿನ್ನೇ ಗುದೋಸಲೇಪಾತ್‌ ತು ನುಲೇ ಶೈ ಲಸುರಾಸವಾಃ ॥ 
ಉದಾವರ್ತಾತ್‌ತು ಮಂದೇ:ಗ್ನೌ ನಿರೂಹಾಃ ಸ್ನೇಹಬಸ್ಮಯಃ 


ದೋಷಸನೃದ್ಧಾಾ ಚ ಮಂದೇಗ್ನೌ ಶುದ್ಧೋ ದೋಷನಿಧಿಂ ಚರೇತ್‌ 
ವ್ಯಾಧಿಯುಕ್ತೆಸ್ಯ ಮುಂದೇ ತು ಸರ್ಪಿರೇವಾಗ್ನಿದೀಪನೈ $೨೦೪೮1 
ಉಪನಾಸಾಟ್ಚ ಮಂದೇಃಗ್ನಾ ಯನಾಗೂಭಿಃ ಪಿಬೇದ್‌ ಘ್ರುತಮ್‌ | 
ಅನ್ನಾ ವಹೀಡಿತೇ ಚಾಲಂದೀಪನಂ ಬೃಂಹಣಂಚ ತತ್‌ | 1 ೨೦೯॥ 
ದೀರ್ಥಕಾಲಪೃಸಜ್ಗಾತ್‌ಶು ಕ್ಲಾಮುಕ್ಷೀಣಕೃ ಶಾನ್‌ ನರಾನ್‌ ॥ 
ಪ್ರಸಹಾನಾಂ ರಸೈಃಸಾಮ್ಲೈ ರ್ಭೋ ಜಯೇತ್‌ಪಿಶಿತಾಶಿನಮ್‌1೨೧೦॥ 
ಲಭಘುತೀಸ್ಸೋಷ್ಸಶೋಧಿಶ್ನಾದ್‌ ದೀಪಯಂತ್ಯಾಶು ಶೇಃನಲನ್‌ ॥ 
ಮಾಂಸೋಸಚಿತಮಾಂಸತ್ವಾತ್‌ತಥಾಶುತರಬೃಂಹಣಾಃ 1೨೧೧1 
ನಾಚೋಜನೇನ ಕಾಯಾಗ್ನಿರ್ದೀಸ್ಕತೇ ನಾತಿಬೋಜನಾತ್‌ ॥ 
ಯಥಾ ನಿರಿಂಧನೋ ವಶ್ನಿರಲ್ಲೋ ವಾತೀಂಧನಾನೃ ತಃ ೨೧೨! 
ಸ ಭು ಚತ ಕ್ಲೂ ಪಚ ಭ್‌ | 
ಸಮ್ಮಕ ಕ್ರ ಯುಕ್ತೈರ್ಭಿಷಜಾ ಬಲಮಗ್ನೇಃ ಪ್ರ ವದ್ಧ ೯ತೇ`: 1೨೧೩! 


ಯಥಾಹಿ ಸಾರದಾರ್ವಗ್ಗಿ ಸ್ಥಿರಃ ಸಂತಿಷ್ಠ ತೇ ಚಿರನ೫ ॥ 
ಸ್ಲೇಹಾಶನಾದಿಭಿಸ್ತ ದ್ವ ದ a ತಪಹಿ ರ್ಭವೇಶ್‌ಸ್ಥಿ ರೆ ॥೨೧೪]| 


ಒತಂ ಜೀರ್ಣೇ ಮಿತಂ ಚಶ್ನಂಕ್ಚಿ ರಮಾರೋಗ್ಯಮತ್ನುಠಶೇ ॥ 
ಅವೈ ಸಮಣ ಧಾತೂನಾಮಗ್ನಿವೃದ್ಧಾ ಯತೇತೆ ನಾ 1೨೧೫! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ೧೦೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹ ಸಾಹಿ 


me ಬ ಕ ಅ 
a 


ಅಭಾ ಅಭಾ ಹಾ ಕಾಕರ EEE 


ಸಮೈ ರ್ದೋಷೈ8 ಸಮೋ aa ದೇಸಸ್ಕೋಷ್ಮಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಸಜತ್ಯ ನ್ನ್ನಂ ತದಾರೋಗ್ಯಪ್ಪ ಪುಷ್ಪಾ ಯುರ್ಬಲನದ್ದ ನನ್‌ ೨೧೬೫ 
ರೋಸೈರ್ಮುಂದೋತಿನೃದ್ಧೋ ವಾ ನಿಷನೋಜನಯೇದ್‌ ಗದಾನ್‌ 


ಪಾಚ್ಯಂ ಮಂದಸ್ಯ ತತ್ರೋಕ್ತಮತಿನೃದ್ಧಸ್ಯ ವಕ್ಚ್ಯತೇ ೨೧೭! 
ಅರ್ಥ ಅಗ್ನಿಯು ಮಂದನಿದ್ದು ಯಾವನು ಅಪಕ್ವ ಮಲವನ್ನು 
ಬಿಡುವನು ಅವನಿಗೆ ದೀಪಕ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಸಕ ವನ್ನು 


ಆ 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೨೦೩/ ಅದರಿಂದ ಮಾ ರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಔರುವ ಸಮಾನವಾಯುವು ಸರಳವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬಲನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ॥೨ al ಮಲವು *ಠಿಣವಿರು 
ವದರಿಂದ ಯಾವನಿಗೆ 'ಕನ್ನ ದಿಂದ. ಮಲವು ಬೀಳುವದೊ, ಅವನು ಅನ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಲವಣ ಮತ್ತು ಫೃತವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ೨ | 
್ವತೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಸ ಮಂದವಾಗಿದ್ದ ರೆ ದೀಪನದ ಪ್ರಷ್ಯಗಳಿಂ ೦ದ ಕೂಡಿಡ 
ತ ಅಥವಾ ತೈಲವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇ 3 ಅತಿಸ್ನ ೀಹದಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯು 
Se ಚೂರ್ಣ, ಅರಿಷ್ಟ, ಆಸವಗಳು ಹಿತಕರ, el 
ಗುದಕ್ಕೆ ಮಲಲೇಸವಾಗುವದರಿಂದ ಮಲವು ತಳ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ತೈಲ, 
ಸ್ನ ತೆ ಸವಗಳು ಹಿತಕರ 'ಉದಾನರ್ತದಿಂದ ಅಗಿನ ಮಾನದ್ಯವಾಗಿದ್ದೆ ರೆ 
ನಿರೂಹ ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ತಿಗಳು ಹಿತಕರವು 1೨೦೭ (ದೋಷಕಫನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಯ ಮಂದವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಶೋಧನಕೊಟ್ಟು ದೋಷಚಿಕಿತ್ರೆ 
ಮಾಡೆಬೇಕು [ಬೇನೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯು ಮಂದವಾ ಗಿದ್ದರೆ ದೀಪನದ್ರನ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ ಫೈ ತಗಳನ್ನು. ಕೊಡಬೇಕು. (೨೦೮1 [ಉಪೆ 
ನಾಸದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಮದವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಪೇಯಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಈ ತುಪ್ಪ ವು ಅನ ದೊಡನೆ "ಸೇರಿದ್ದ ರಂದ ಅಗ್ನಿದೀಪನ ಮತ್ತು 
ಶರೀರ ಪೋಷಣ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಮ ರ್ಥಮಗುತ್ತದೆ “cel [ಬಹು 
ದಿನಸದ ರೋಗದಿಂದ ಆಕೆ ದುರ್ಬಲ ಸುತ್ತು ಕೃಶನಾದರೋಗಿಗೆ 
ಅವನು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಹುಳಿ ಮಾಡಿದ ಪ ಸ್ರ ಸ (ಕಸಿದು ತಿನ್ನು 
ನ ಮೃಗಪಕ್ಷಿ) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸರಸ ಗಳಿಂದ ಉುಟಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
॥೨೧೦॥ಅವು ಹಗುರು, ತೀಕ್ಷ್ಮ, ಉಷ್ಣ ಶೋಧಕವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದೀಪ್ರಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವು ಮಾಂಸ ನಿಂದಲೇ 


೧೫ನೇ ಆಧ್ಯ ಯ] ೧೦೩ [5 ಹಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಬ ರ್ಯಾ ದುರು ್ಠಈೂು೧[್ಟ್ಲುಕುಕುದುುುೆ ರು. ಟ್ಟು ಅಚಕಕಹಹ್ಷವು್ಟ್ಟ್ಟ್ಚಡ ನ ಭಾರಾಾಗ ರಾಸರಾಸಕಾಸಾ ಹಾಗಾ ಫಾಾರಾವಾಣಾಣಾಾಕಾ ಕಾ 


ಕಿತ್ತ Was ಭೆಪ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 1೨೧೧ ಸಣ 
ಬೆಂಕಿಯು ಉರವಲ ಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಹಾಕಿದರೆ ಹೇಗೆ 
a aes ಅದರಂತೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯ ಅಗ್ನಿಯು, ಊಟಿಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ 
ಆಥವಾ ಬಹೆಳೆ ಊಟಿಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರದೀಸ್ತವಾಗದು, ೨೧೨ ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೈದ್ಯನು ು ವಿನಿಧೆ ಸ್ನೇಹ, ಅನ್ಡ ಪಾನ, ಚೂರ್ಣ, ಅರಿಷ್ಟ, ಸುರ್ಕೆ ಆಸವ 
ಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸೋಜಿಸಬೇ ಕು, ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಲವು ಬೆಳೆಯ: 
ತ್ತದೆ. ssl ಹೇಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಬೆಂಕಿಯು ಬಹುಕಾಲ 
ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಲುವದೋ ಅದರಂತೆ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಮುಂಶಾದವು 
ಗಳಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ಅಗ್ನಿಯು ಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲುನದು. spol ಹಿಂದಿನ 
ಅನು ವು ಪಚನವಾಗಲು ರ ರು ಮಾಡಿದರೆ ಬಹು 
ಕಾಲ ಆರೋಗ್ಯವುಂಟಾಗುವಧು. ದೋಷಗಳು ವೈಷಮ್ಯ ನನ್ನು ಹೊಂದ 
ದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು ಯತಿ ತಕ್ಕದ್ದು 1೨೧೫1 
ಏಕೆಂದರೆ ದೋಷಗಳು ಸಮವಾಗಿದ್ದರೆ ' ಕೀಹಡಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಒಳಗೆ 
ಇರುವ ಉಷ್ಣತೆಯು ಸಮವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಗ್ಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಪುಷ್ಟಿ ಆಯುಷ್ಯ ಬಲಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ. ೨೧೬ ದೋಷ 
ಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಇ ಅತಿವೃದ್ಧ ಅಥವಾ ವಿಷಮವಾದರೆ ಅದ್ದು 
ಕೋಗಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅತಿವೃದ್ದ ಅಗ್ನಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು, (೨೧೭ 


ಇ 


ನರೇ ಕ್ಷೀಣಕಫೇ ಪಿತ್ತಂ ಕುಪಿತಂ ಮಾರುತಾನುಗಮ್‌॥ 
ಸೋಷ್ಮಕ೦ಂ ಪಾವಳೆಸಾನೇ ಬಲಮನುಗ್ಗೇಕ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ loacili 


ತದಾ ಲಬ್ಧಬಲೋ ಹೇಹೇ ನಿರುಕ್ಷೇ ಸಾನಿಲೋಂನಲಃ! 
ಅಭಿಭೋಯೆ ಪಚೆತ್ಯನ್ನಂ ತೈಕ್ಸ್ಟ್ಯ್ಯಾದಾಶು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 


ಪಕ್ತ್ಯಾನ್ನಂ ಸೆ ತತೋ ಧಾತೂನ್‌ ಶೋಣಿತಾದೀನ್‌ ಪಚತ್ಯಪಿ ॥ 
ತತೋ ದೌರ್ಬಲ್ಯಮಾತಜ್ಯಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಚೋಪನಯೇನ್ನರಮ್‌ 


ಭುಕ್ತೇಂನ್ನೇ ಲಭತೇ ಶಾಂತಿಂ ಜೀರ್ಣಮಾತ್ರೀ ಪ್ರೆತಾಮ್ಯತಿ | 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ಗಿಂಳ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾಸ 
ತೈಟ್‌ ಶ್ವಾಸಮೋಹಮೂರ್ಚ್ಸಾದ್ಯಾ ವ್ಯಾಧಯೊಂತ್ಯಗ್ನಿಸಂಭನಾಃ 
ತಮತ್ಯಗ್ನಿಂ ಗುರುಸ್ನಿ ಗೃಶೀತ್ರೈರ್ಮಥುರನಿಜ್ಜಲೈಃ।। 
ಅನ್ನಸಾನೈರ್ನಯೇಚ್ಛಾಂತಿಂ ದೀಪ್ತಮಗ್ನಿ ಮಿನಾಂಬುಭ 1೨೨೨! 
ಮುಹುರ್ಮುಹುರಜೀರ್ಣೇಂಪಿ ಭೋಜ್ಯಾನ್ಯಸ್ಫ್ಕೋಪಹಾರಯೇಕ॥ 
ನಿರಿಂಧನೋತಂತರಂ ಲಭ್ಭ್ವಾ ಯಥೈನಂ ನ ನಿಸಾದಯೇತ್‌ 1೨೨೩1 
ಕ್ರ ಶರಾಂ ಷಾಯಸಂ ಸ್ಸ ಗ್ಗೆ ಪೆ ಷ್ಟಿಕಂ ಗುಡವೈ ಕ್ರತಮ | 
ಅದ್ಯಾ ಶ್‌ತಥೌದಕಾನೂಪಪಿಶಿತಾಸ ಫೃತಾನಿ ಚೆ ೨೨೮. 
ಮತ್ಸಾ ನ್‌ನಿಶೇಷತಃ ಶ್ಲಕ್ಸಾ ಎನ್‌ ಸಿರತೋಯಚರಾನಹಿ | 
ಅನಿಕಂ ಚ ಫೃತಂ ಮೂಂಸನುದಾ, ದತ್ಯಗ್ನಿರಾಬಲನು* 1೨೨೫. 
ಯಾನಾಗೂಂ ಸನುಧೂಚ್ಛಿಸ್ಟಾಂ ಫ ಫೃತಂ ವಾಕ್ಚುಧಿತಃ ಓಬೇತ್‌ !! 
ಗೋಧೂಮುಚೂರ್ಣಮುಂಥಂ ವಾ ವ್ಯಧಂಶಿತ್ಪಾ ಶಿರೌಾಂ ಹಿಬೇತ್‌ 
ಪಯೋ ವಾ ಶರ್ಕರಾ ಸರ್ಪಿ ರ್ಜೀನನೀಯಾಷಧೈಃ ಶೃತಮ್‌ | 
ಫಲಾನಿ ತೈಲಯೋನೀನಾಂ Wb ಸಶರ್ಕರಾಃ ೨೨೭! 
ಮಾರ್ದವಂ ಜನಯಂತ್ಯಗ್ನೆೇಕ ಸ್ಲಿಗ್ಗಮಾಂಸರಸಾಸ್ತಥಾ 
ಪಿಬೇಚ್ಛೇತಾಂಬುನಾ Fo €ನ ಸಂಯುತಮ್‌ ೨೦೮: 
ಗೋದಧೂನುಚೂರ್ಣಂ ಪಯಸಾ ಸಸರಿಷ್ಠ ೦ ಹಿಬೇನ ರಕ || 
ಆನೂಪರಸಸಿದ್ಧಾನ್‌ವಾ ತ್ರೀನ್‌ ಸೆ | ಹಾಂಸ್ತೆ, ಲನರ್ಜಿತಾನ್‌!೨೨೯! 
ಪಯಸಾ ಸಮಿತಾಂ ವಾಪಿ ಘನಾಂ ತ್ರಿಸ್ಟೇಹಸಂಯುತಾನು್‌ || 
ನಾರೀಸ್ಕನ್ಯೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಪಿಬೇದೌದುಂಬರೀ ಕೃಚಮ್‌ 1೨೩೦1 
ತಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ಸಾಯಸಂ ಸಿದ್ಧಂ ಪಿಬೇದತ್ಯ ಗ್ನಿಶಾಂತಯೇ | 
ಶ್ಯಾಮಾತ್ರಿವೃದಿ ದ್ವಿಪಕ್ತ ೦ ನಾ ಸಯೋ ದದಾ ದ್‌ನಿಕೇಚನನ್‌॥5೩೧। 
ಅಸಕೃತ್‌ ಪಿತ್ತಹರಣಂ ಪಾಯಸಂ ಪ್ರತಿಭೋಜನನತ್‌ | 
ಭಿಷಕ್‌ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಸ್ಮೈ ದದ್ಯೌಡ್‌ ನಿಧಾನಸಿತ್‌ ೨೩೨1! 
ಯತ್‌ಕಿಇಕ್ಸೆದ್‌ ಗುರು ಮೇಧ್ಯಂ ಯತ್‌ ಶ್ಲೇಸ್ಮಲಣ್ಡಾಸಿ 
ಭೂೋಜನಮ್‌ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಹ ೧ರಿ೫ಿ [ಗ್ರ ಹೆಣೀ ಚಿಕಿಕ್ತೆ 


ಹತಾ ಜಾ  ೂಥ 
ಮಾಲಾ ನ 


ಸರ್ವಂ ತೆದತ್ಕಗ್ಗಿ ಹಿತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸ್ಪಪನಂ ದಿವಾ ೨೩೩! 
ನೇಧ್ಯಾನ್ಯನ್ನಾ ನಿ ಯೋಲತೆ ಗ್ಯ ವಪ್ರತಾಂತಃ ಸಮಶ್ನುತೇ॥ 
ನ ತನ್ನಿನಿಂತ್ತಂ ವ್ಯಸನಂ ಹ ಪುಷ್ಟಿಮೇನ ಚೆ ೨೩೪ 


ಫೇ ನೃದ್ಠೇ ಜಿತೇ ಪಿತ್ತಮಾರುತೇ ಚಾನಲಃ ಸೆಮಃ | 
ಸಮಧಾಶೋಃ ಹಚತ್ಯನ್ನಂ ಪುಷ್ಟ್ಯಾಯೆಂರ್ಬಲನೃದ್ಧಯೇ 1೨೩೫! 
ಅರ್ಥೆ ॥__ಮನುಸ್ಯ ನಿಯ ಕಫವು ಕ್ಷೀಣವಾಗಲು "ಸ್ತ ತೆಯಿಂದೆ 
ಇೂಡಿದ ಕುವಿತಮದ. ಪಿತ್ರವು ಹ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 1೨೧೮1 ಆಗ್ಲೆ ಬಲಿಸ್ಮ ವಾ 
ಅಗ್ನಿಯು ವಾತದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ರುಕ್ರವಾದ ಜೀಹೆದಲ್ಲ Las 
ಾಕಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ತನ್ನ ತೀತ್ಷೇ್ಣತೆಯಿಂದ ಜತ್ಕಿಸಜೆ ಕಣಡಲೇ ಪಚನ 
ಮಾಡುವದು. 1೨೧೯! ಅನ್ನವನ್ನು ಪಚನನಮಾಡಿ ರಕ್ತ ಮುಂತಾದ 
ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸುಡುವದು, ಅದರಿಂದ ಅಶಕ್ತಿ, ರೋಗ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನು ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡುವದು. 1೨೨೦॥/ ಅನ್ನವನ್ನು 4 ಹು 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದನು. ಅದು ಪಚನವಾದಳೊಡಲೇ "ಅಡಪ ಸೆಹತ್ತು 
ವನು. ಈ ಅತ್ಯಗ್ನಿ ಗಿಯಿಂದ ನೀರಡಿಕೆ, ಶ್ವಾಸ ಮೋಹೆ, Hp 
ಮುಂತಾದ ER ॥೨.೨೧॥ ಈ ಅತ್ಯ ಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ 
ಸ್ನಿಗ್ದ, ಶೀತ್ತ ಮಧುರ, ಲೋಳೆಯಾದ ಅನ ಪೂನಗಳಿಂದ್ಯ ಉರಿಯುವ 


ಮ 
ಬೇಡಿಯನ್ನು ನೀರುಗಳಿಂದ ಶಾಂತಮಾಡುವಂತೆ ಶಾಂತಮಾಡಬೇಕು 


(೨೨೨: ಹಿಂದಿನ ಅನ್ನವು ಪಚನವಾಗದಿರುವಾಗಲೇ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ರಜೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂಬ ಉರ 
ವಲು ದೊರಕದೇ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ ಧೋ (ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು) 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. 1೨.೨೩ ತೃಗ್ನಿವುಳ್ಳ ವನು ಬಲ ಬರುವ 
ವರೆಗೆ ಕೃಶರಾ (ಹುಗ್ಗಿ), 4 ಇ! ಹಿಟ್ಟಿನಪದಾರ್ಥ 
ಬೆಲ್ಲದ ವಿಕಾರ, ನೀರಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮಾಂಸೆ ಗಳನ್ನೂ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ತಿನ್ನಬೇಕು. 1೨೨೪! ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಂತ 
ನೀರಲ್ಲಿಯ ಮೆತ್ತನ್ನ "ಮೀನುಗಳನ್ನೂ ಉಣ್ಣಿ ಗುರಿಯ ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು 
ಮಾಂಸೆ ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನ ಜೇ ees ನ ಮೇಣ ಹಾಕಿದ 
ಪೇಯವನ್ನು ಬ ತವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಸಿರೆಯನ್ನು.. ಕಡಿದು ಆ ರವೆಯನ್ನು ದ್ರವಪದಾರ್ಥದೊಡನೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೨೬೬! ಹಾಲು, ಸೆಕ್ಟರೆ ಪಾನಕಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಜೀವ 


ರಕ ಸಂಹಿತಾ ತ ೧೦೬ ಡೆ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಟಾ ಬ್‌ 


IE ಸಮಪ EE ದು EET ನವ ವಾ ನ 
boul ತ ರ ಕಾದ ಮಾರಾ ಕಾಣದ ಪ ಮೂ mE SEE 


ನೀಯ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿದ ತುಪ್ಪವನ್ನು, ಎಣಿ ಸ (ಎಳ್ಳು ಮುಂತಾ 
ದ) ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಮಣಿ ನ ಮು ದ್ದೆಗಳನ್ನೂ 
ತಿನ್ನಬೇಕು. ॥೨೨೭॥ ಅದರಂತೆ ಸಿ ಮದ ವತಾಂಸೆರಸೆಗಳನ್ನು ಕಿನ 
ಬೇಕು. ಇವು ಅಗಿ ಯ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. ಮೇಣ ಹಾಕಿದ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ತ ಣಿ ನೀರಿನೊಡನೆ 11, 5೨೮1 ಗೋದಿಯ ರಬೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಿ ಹುಲಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು ಪಾಲು ಅನೂ 
ಪಮಾಂಸರಸೆದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ನಡಿಸಿದ ತುಪ್ಪ, ನೆಣ್ಣ ಮಜ್ಜಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ॥೨೨೯ೃ ಹಾಲು ಕಲಿಸಿದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಗೋದಿಯ ಹಿಟೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಪ್ಪ, ನೆಣ, ಮಜ್ಜ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ತಿನ್ನಬೇಕ.. ನಾರೀ ಸ್ಪನ್ಯದಿಂದ ಅ ಅತ್ರಿ 
ಯ ಸೋ ಬಯ ನೂರ್ಣವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು... ॥೨೩೦॥ ಅಥವ 
ಅವೆರಡರಿಂದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಸನ ಕುಡಿಯಬೇಕು, ಇವು ಅತ್ನಗ್ನಿಯ 


೫ 


Ba 
ನ್ನ್ನ ಕಳೆಯುವವು. ಕರೆ ಮತ್ತು ಕಂಪ ಪಗಡಔಿಗಳುಂಪ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ 
ಯಾಲನ್ನು ಏರೇಚನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 1೨೭೧ ವಿಧಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ 


ಪಂಡಿತ ಸೈದ್ಯನು ವಿಚಾರಿಮೂಡಿ ಅವನಿಗೆ ನಶ ನಾರಕೆಮದು ಪಾಯಸ 
ವನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ow ಸಕ್ಕೂ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೨೩೨॥ 
ಯಾವದು ಜಡ, `ನೇಜೋಧಾತ ವರ್ಧಕ, ಕಫ, ಆಹಾರವೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ಮತ್ತು ಊಟಮಾಡಿ ಹಗಲು ಮಲಗುವ ದೂಅತ್ಯಗ್ಟ ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಹಿತಕರವ 
1೨೩೩ ಯಾನ ಅತ್ಯಗ್ನಿಉಳ್ಳ ವನು ಹಸಿವೆಯಿಂದ. ಹೀಡಿತನಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ಮೇದೋಧಾತುವರ್ಧಕ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಅದರಿಂದ ಅಪಾಯವಾಗದೇ ಪುಷ್ಟಿಯೇ ಆಗುವದ್ದು 1೨೩೪ ಕಫವು 


ಬೆಳೆದು ಪಿತ್ತವಾತಗಳು ME 101 ಅಗ್ನಿಯು ಸಮವಾಗಿ ಸಮದೋ 


ನನ ಆ "ರೋಗಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಚನಮೂಾಡಿ ಪುಸಿ ಆಯುಷ್ಯ ಬಲಗ 


ಭವಂತಿ ಚಾತ್ರ 
ಪೆಥ್ಯಾಪಧಥೈಮಿಹೈಕತ್ರ ಭುಕ್ತಂ ಸಮಶನಂ ಮತಮ್‌ ॥ 
ವಿಷಮಂ ಬಹು ಚಾಲ್ಬಂ ವಾಂಪ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಾತೀತಕಾಲಯೋ 1೨೩೬ 


ಪೂರ್ವಾನ್ನಶೇಷೇ ಚ ಸ್ರನರ್ಭುಕ್ತ ಬುಧ್ಯಶನಂ ಮತಮ್‌ ॥ 


೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] "ರ [ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸ ಮಾ 
ಮ ಮೂ ಲದ ತಾತಾ ಗ್ಗ ಜನ ವಾ ತಾರಾ 


ತ್ರೀ ಸೈ$ತಾಧಿ ಮೃತ್ಯುಂ ವಾ ಘೊೂ£ರಾನ್‌ ವ್ಯಾಧೀನ್‌ 
ಸ್ಫಜ೦ತಿ ನಾ 1೨೩೭1 


ಪ್ರಾಶರಾಶೇ ತ್ವ ಜೀರ್ಣೇೆಂಪಿ ಸಾಯಮಾಶೋ ನ ದುಷ್ಕೆತಿ ॥ 
ಸಿನಾ ಪ್ರಭೋಧ್ಯಶೇಂರೇಣ ಹೃದಂಯಂಂ ಪುಂಡರೀಕವತ್‌ ೨೩೮! 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿಬುದ್ಧೇ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಸ್ಫುಟಿತ್ವ್ತಂ ಯಾಂತಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಜಾ ್ತಾ60 ಧ್‌ ತ ಎಗ್‌ ಜೆಕೆ. ಗ! 
ವ್ಯಾಯ-ಮಾಚ್ಚ ವಿಚಾರಾಜ್ಛ್ಚ ನಿಕ್ಷಿಪ್ರತ್ತಾಚ್ಚ ಚೇತಸೆ:ಃ 11೨೩೯! 


ನಳ್ಣೆ (ದಮುನೆಗಚ್ಚೆ ೦ತಿ ದಿವಾ ತೇನಾಸ್ಯ ಧಾತವಃ ॥ 
ಆಕ್ಲಿನ್ಟೇಷ್ಟನ್ನಮಾಸಿಕ್ತಮತ್ಯಂತೇಸು ನ ದುಷ್ಕತಿ Lovo! 


ಅವಿದಗ್ಮೇಷ್ಕಿನ ಪಯಂಃಸ್ವೆನ್ಯತ್‌ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತಂ ಪೇಯ? || 

ಸೈನ ದುಷ್ಕೃತಿ ತೇನೈವ ಸಮಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಯಥಾ (೨೪೧/॥ 
ರಾತ್ರೌ ತು ಹೈದಯೇ ಮ್ಲೊನೇ ಸಂಸೃತೇಷ್ಟಯನೇಷು ಚ ॥ 
ಪರಿಳ್ಲೇದಂ ಯಾಂತಿ ಕೋಷ್ಠೇ ಸೆಂವೃತೇ ವೇಹಧಾತವಃ 1೨೪೨! 


& ನ್ಲೇಷ್ನನ್ನ ವಸಕ್ಟೇಷು ಸೇಷ್ಮಾ ಸಿಕ ಪ್ರದಂಸ್ಥತಿ || 


ಕಿ 


ನಿಧಸ್ನೇಷು ಪಯಃಸ್ಥನ್ಯ ಶ್‌ ಹಯಸ್ತ ಪ್ರೇಸ್ಟಿಮಾರ್ಪಿತಮ್‌ ೪೩! 


ನೈಶೇಷ್ಟ್ರಾಹಾರಬಾತೇಷು ನಾವಿಪಕ್ಷೀಷು ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌! 
ತಸಾದನ್ಯತ್‌ ಗಮಶ್ಲಿಲಯಾತ್‌ ಸಾಲಯಿಸ್ಯನ್‌ ಬಲಾಯುಷಿ 1೨೪೪! 
ಅರ್ಥ: ಊಟದಲ್ಲಿ ಸಥ್ಯ ನುಶ್ತು ಅಪಥ್ಯ ಇವೆರಡನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಹೇ ಶಿನ್ನುನದು ಸಮಶನಪವು. ಆಹಾರ ಕಾಲಬರದೇ ಅಥವಾ ನೀರಿ 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಬಹಳ ತಿನ್ನುವದು ವಿಷಮಾಶನವು, 1೨೩೬1 
ಇರಲು ಪುನಃ ತಿನ್ನುವದು ಅಧ್ಯಶನವು: 
ಇವು ಮೂರೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅಥವಾ ಭಯೆಂಕರ ಬೇನೆಗಳನ್ನು ಉಂಟ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ... ಇಂಗ ಮುಂಜ:ನೆ ಆಹಾರವು ಜೀರ್ಣವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡಬಹುದು ಏಕೆಂದರೆ ಹಗಲು ಸೂರ್ಯನಿಂದ್ಹ 


ಚರಕ ಪಸ ತಿ! ದಿ೦೮ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ 3 ಸ್ಥಾ ನ 


TT ಅರಕು ಅ ಅರಾ ಕಾಕ ಅಕ ಸಸಹತತ ತತ ತಾಲ... ಇಗ. ತಡ. ಸ a ಹ ಬ್‌ 








ಕೃದಯವು ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳುತ್ತದೆ. 1೨೩೮1 ಅದು ಅರಳಲು ಎಲ್ಲ 
ನ್ರೋತಸ ಗಳು ತೆರೆಯುತ್ತವೆ. ಹಗಲು ವ್ಯಾಯಾಮ ಸಂಚಾರ 
ಮನೋವಿಕ್ಷೇಪಗಳು ಇರುವದರಿಂದ ॥೨೩೯॥ ಮನುಷ್ಯನ ಧಾತುಗಳು 
ಆಗ್ಗೆ ಕ್ಲೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ 
ಬೇರೆ ಅನ್ನವು, ಹುಳಿ ಇಲ್ಲದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಬೇರೆ ಹಾಲು ಹೇಗೆ 
ಭಷ ಅದರಂತೆ ಕೆಡುವದಿಲ್ಲ. ಅದರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವದು. 

5೪೦॥ ೨೪೧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯವು bbe ಎಲ್ಲ 
ಸ್ಪೋತಸ್ಫುಗಳು ಮತ್ತು ಕೋಷ್ಮವು ಸಂಕುಚಿತವಾಗುವದರಿಂದ (ರಸವು 
ಹರಿದಾಡಿ) ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ನ ಭತ್ತ ವನ್ನು ಹೊಂದುವವು: 
೨೪೨॥ ಕ್ಲೇದಹೊಂದಿ ಅಸಕ್ಕವಾದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಬೇರೆ ಅನ್ನವು, 
ಹುಳಿಯಾದ ಕಾಯ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಬೇರೆ. ಚಲೋ ಹಾಲಿನಂತೆ 
ಕಟ್ಟು ಹೊಗುತ್ತದೆ. 1೨೪೩ ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲ ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ರಕ್ರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತನು ರಾತ್ರಿ ಆಹಾರವು ಪಚನವಾಗದಿರಲು 
PSN ಬ ಎ ಇಲಿ 
ಬೇತೆ ಆಹಾರವನ್ನ ಉಣ ಬಾರದು. (೨೪೪) 

ಸ್ಸ ಐ 
ಸಂಗ್ರಹಶ್ಲೋಕಾಃ 
ಆಂತರಗ್ನಿಗುಣಾ ದೇಹಂ ಯಥಾ ಸಂಧಾರಯೇಚ್ಚ ಸಃ ॥ 
ಯಥಾನ್ನಂ ಪಚ್ಛತೇ ಯಣ್ಣು ಯಥಾಹಾರ: ಕರೋತ್ಯಪಿ 1೨೪೫ 
ಯೇಇಗ್ನಯೋ ಯಾಂಶ್ಚ ಪುಷ್ಯಂತಿ ಯಾವಂತೋ ಯೇ ಪಚೆಂತಿ 
ಯಾನ್‌ ॥ 

ರಸಾದೀನಾಂ ಕ್ರಮೋತ್ಪತ್ತಿರ್ಮಲಾನಾಂ ತೇಭ್ಮ ಏನ ಚ 1೨೪೩೬! 
ವ ಷ್ಯಾಣಾಮೂಶುಕೃ ದೆ ಸ್ವೇತುದ್ಧಾ ೯ತುಕಾಲೋದ್ಧ ವಕ್ರ ಮತ ॥ 
ಕೋಗೈಕ ವೇಶಕೃದೆ (ತುರಾಂತರಾಗಿ ) ರ್ಯಥಾಧಿಕಃ 1೨೪೭! 


ಪ್ರದುಷ್ಯತಿ ಯಥಾ ಮಷ್ಟೋ ಯಾನ್‌ರೋಗಾಳಾ್‌ ಜನಯತ್ಯಪಿ॥ 
ಗ್ರಹಣ ಯಾ ಸಮಾಸಾಚ್ಚ ಗ ಗ್ರಹಣೀಹೋಷಲಸ್ನಣಮ್‌ 1೪೮1 


ಪೂರ್ವರೂಪಂ ಸೃಭಸ್‌ ಚಾಪಿ ವೃಣ್ಣನಂ ಸಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 


೧೩ನೇ ಅಧಾ ಹು] ೧೦೯ [ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಚತುರ್ನಿಧಸ್ಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ತಥೆ ೈವಾನಸ್ಸಿಕೀ ಕ್ರಿಯಾ ೨೪೯! 


ಚಾಯತೇ ಚೆ ಯಥಾತ್ಯ ಗ್ಗ ರ್ಯಚ ತಸ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಮ್‌ | 


Ww 
ತಡುಕ್ಕನಾನಶೇಷೇಣ ಸ್ಪರ ಚಿ 80 ಮುನಿಃ | 1೨೫೦! 


ಅರ್ಥ. ಜಠರಾಗ್ನಿ ಯೆ ಗುಣಗಳು (ಆಯುರ್ವರ್ಣ ಬಳಗಳ 


ಉತ್ಪಾದನ ಶ್ಲೋ. ೨) ಅದು ದೇಹವನ್ನು ಹೇಗೆ (ಅನ್ನವನ್ನು ಸಚನ 
`ಆ ಲ ಡ್‌್‌ ಮಾ ನ ಇ) ಭಾ ] A bo pS | 
ಬತಾ ಕದ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಶೋ ೪) ) 1) ರಣಮಾಡುತ್ತದ. ಅಬ್ದು ಹೇ 
4 1 ಸಾ 4 ಖಿ 3 ಲೈ ಗ ಇಲೆ ಕ ನಶ ೪೯ ಕ 
ಗೆ ನಚನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಹಾರವು ಏನನ್ನು ಮಾಡ ತ್ತದೆ. ॥1೨೪೫॥ 


(ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ತರ್ಹಣ ಶ್ಲೊ೧೧7) ಯಾವ ಅಗ್ಲಿಗಳು ಯಾನ ಗುಣ 
C೧ 
ವೆ: (ಸಂಚಭಣತಾ pe ಕ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಲು 
ಗ ಗ್‌ ಜ್ಜ pf ಇ 
£೧೨) ಅಗ್ನಿಗಳು ಎಸ್ಟು ಏಳು: ಥಾತ್ರಗ್ಗಿ ಶ್ಲೋಣಳ, 
ನಚನವಾಡುವವು ( ಸಪ್ತಧಾತುಗಳನ್ನು, ಶ್ಲೋ ೧೪) 
ಮಳನಿಂದ ಹೆಗೆ. ಗುತ್ತದೆ sll 
ನೃಷ್ಯಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರಣವು 
( ಪ್ರಭಾವ. ಶ್ಲೋ ೧೯) ಯಾವದು? ರಸಧಾತುನು ಶುಕ್ರವಾಗಲು 


೮ 
ತ 
ತ 
ತ್ರಿ 
ಆ) 
(ಟೈ 
4 
4 
ಟೆ 
ಗ 
೪ 
91 
ಗೆ 
(೮ 


( ಆರು ದಿವಸ ಶ್ಲೋ ೨೦ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಬೇಕಾಗುವದು. ಮತ್ತು ಅದರ 
ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ? (ರಸದಿಂದ ರಕ್ತ ರಕ್ತದಿಂದ ಮಾಂಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೊ (೨೭) 
ಏಿಕದೇಶದಲ್ಲಿ ರೋಗವಾಗಲು ಜು (ರಸವಹ ಸ್ರೋತಸ್ಸಿನ ವೆ ಗುಣ್ಯ 


ಬ 
ನೊ ೩೬) ಜಠರಾಗ್ನಿ ಯು ಶ್ರೇಷ್ಮನೇಕೆ 5೪೭11 (ಉಳಿದ ಆಗ್ನಿ 
ಗಳ. ವೃ ದ್ರಿ ಕಯಗಳಿಗೆ ಇದು ಆ ಜೆ ಶ್ಲೋ ೩೮ ) ಅಗ್ಲಿಯು 


i ph “ವಾಗುತ್ತದೆ ‘rabid ಶ್ಲೋ ೪೧) ಯಾವ 
ಗಗಳನ್ನುಂಟುವರಾಡುತ್ತದೆ. ( ವಾಹ ತೃಷ್ಣಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋ ೪೬) 
ek ನೇ Pe ಯಾವೆದು(ಪಕ್ಟ ಅಪಕ್ರ ಮ ಕ್ಲೊ ₹೫೧) 


ಸಂಕ್ಞೆೇಸದಿಂದ ಗ್ರಜಣೀ ದೋಷದ ಲಕ್ಷಣವು (£೪೮! ಯಾವದು | ಗಟ್ಟ 
ಅಥವಾ ತೆಳ್ಳಗೆ ಮಲಬೀಳುವದು ಶ್ಲೋ ೫೨) ಅದರ ಪೂರ್ವರೂಖ 
(ತೃ ಸ್ಲಾ ಆಲಸ್ಯ ಬಲಕ್ಷಯ ಅಸಾ ಶ್ಲೋ ೫೪) ಇವುಗಳ ಭೇದಗಳು 
ಬೇಕೆ “ಜೀಕಿ ಲಕ್ಷಣ, ನಾಲ್ಕು ಪ್ರ ಸಕಾರದ ಅವುಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಆಯಾ ಅವ 


ಸೈಯನ್ಲಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ (ಶ್ಲೋ ha ಅತ್ಯಗ್ಲಿಯ ಕಾರಣ” (ತೆ್ಲೋ೨೧೭) 


pk 


4 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಈ) ಗಿಗಿರ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾನೆ 


ಬ ಯ್‌ SSE nd 





ಸಾಮಾ ದಾ ರಾರಾ ರಾ ಪಾ ಮಾ ಅ ನಾ ಪ ಅ ದಾದಿ ಇರ್‌ 75 ಕ 3 


ಅದೆರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ (ಶ್ಲೋ ೨೨೨) ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಗ್ರಸಣೀದೋಷಾಧ್ಯಾಯೆದೆಲಿ 
ಚಿತ್ರೆ ಯ oe ಹೇಳಿದರು, ೧೫) 


ಇತ್ಯಗ್ನಿವೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇದೃಢಬಲಸ್ರತಿಸೆಂಸ್ಥತೇ ಚಿಕಿತ್ಕಿ ತೆಸ್ಲಾ ನೀ 
ಗ್ರಹೆಣೇಜೊಸಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಂ ನಾಮ ಸಂಚವಕೋಂ :ಧ್ಯಾಯಃ. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿವೇಶರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೈಢಬಲರಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ನಡೆದ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಟಾನದಲ್ಲ “ಗ್ರಹಣೀ ಜೋಷ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


ಶ್ರೀಮದಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯಪಾನ ಶಿಷ್ಯ ಅದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾಯ್‌ 
ಇಂದ ರಚಿತವಾದ ಚರಕ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನೀ' ಎಂಬ ಇಚರಕಸಂಹಿತೆಯ ಟಪ್ಪ 
ಣೆಯಲ್ಲಿ, ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ "ಗ್ರಹಣೇದೋಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ” ಎಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


೪ 


ಹದಿನಾರನೇಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಪಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಗ್ರಹಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪಾಂಡುರೋಗವಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿರುವದರಿಂದ ಗ್ರಹಣೆಯ ನಂತರ ಪಾಂಡುರೋಗಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾತಃ ಸಾಂಡುರೋಗಚಿಕಿತ್ಸಿತೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ॥ 
ಅರ್ಥ -- ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಪಾಂಡುಕೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಶೇಳುವೆವು. 
ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯೆಃ loli 
ಅರ್ಥ: ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆಕ್ರೇಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು (೧ 
ಪಾಂಡುಕೋಗಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಹಣ್ಣು ವಾತಪಿತ್ತಕಫೈಸ್ಟ್ರೈೇಯಃ ॥ 
ಚತುರ್ಥಃ ಸನ್ನಿಸಾತೇನ ಪಣ್ಣುಮೋ ಭಕ್ಷಣಾನ್ಮೈಷಃ loli 


ಅರ್ಥ:-- ಪಾಂಡುರೋಗಗಳು ೫. ವಾತ ಪಿತ್ತ ಕಫಗಳಿಂದ ೩. 

ಮತ್ತು ಸನ್ನಿಪಾತದಿಂದ ೧ ನುಣ್ಣುತಿನ್ನುನದರಿಂದ ೧ (೨) 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪೋಷಾಃ ಪಿತ್ತ ಪ್ರಧಾನಾಶ್ನ ಯೆಸ್ಯ ಕುಪ್ಯಂತಿ ಧಾತುಷು ಗ 
ಶೈಥಿಲ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಧಾತೂನಾಂ ಗೌರವಣಾಕ್ಲೋಪಜಾಯತೇ lag 
ತತೋ ವರ್ಣಬಲಸ್ನೇಹಾ ಯೇ ಚಾನ್ಕೇಪ್ಯ್ಕೋಜಸೋ ಗುಣಾಃ ॥ 
ವ್ರಜಂತಿ ಕ್ರಯನುತ್ಯರ್ಥೆಂ ಮೋಷೆದೂಷ್ಯ ಪ್ರದೂಹಣಾತ್‌ ಸ! 
ಸೋಂಲ್ಸರಕ್ತೋಲ್ಪಮೇದಸ್ತ್ಟೋ ನಿಃಸಾರಃ ಶಿಥಿಲೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಮೈನಖಣ್ಯಂ ಭಜತೇ ತಸ್ಯ ಹೇತುಂ ಶೃಣು ಸೆಲಸ್ಷಣಮ್‌ 1೩! 


ಅರ್ಥಃಎಪಿತ್ತಾಧಿಕದೋಷಗಳು ಯಾವನ ಭಾಶುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಪಿತವಾಗ: 
ವವೋ ಅವನ ಧಾತುಗಳು ಶಿಥಿಲ ಮತ್ತು ಜಡವಾಗುವವು. ಆಮೇಲೆ ಗ 


ಚರಕ ದ ೧೧೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹ ಬ ಾಹ3 ಸಾಕಾರ ರಾ 
ಮರಸ 





ಬಾನು - -- 
ವಾ ದರ ವ ಕಾರಾ ಸಜಾ 


ವರ್ಣ, ಬಲ, ಸ್ನೇಹೆಗಳು ಮತ್ತು ಓಜಸ್ಸಿನ ಇತರ ಗುಣಗಳೂ ಬಹಳ 
pe ನಷ್ಟವಾಗುವವು, ಹೀಗೆ ದೋಷ ದೂಷ್ಯಗಳು ಕೆಡುವದರಿಂದ ೪1 
ಕ್ಷ, ಮೇದಬಲಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಅವನ 


ಬಣ್ಣ ವು ಕೆಡುವದು. ಅದರ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ; 
ಕೇಳಿರಿ 


(೫) 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ಸಾರಾನ್ಲು ಲವಣಾತ್ಕುಣ್ಣನಿರುದ್ಧಾಹಾರಸೇವನಾತ್‌ ॥ 
ನಿಷ್ಪಾ ವಮಾಷಸಿಣ್ಯಾ ಕತಿಲಕ್ರೈ ಏನಿಷೇನಣಾ ತ್‌ la Il 


ನಿದಗ್ಲೇನ್ನೇ ದಿವಾಸ್ಪಸ್ನಾದ್‌ ನ್ಯಾಯಾಮಾನ್ಮೈಥಧುನಾತ್‌ ತಥಾ | 
ಪ್ರ ತಿಕರ್ಮರ್ತುನ್ಯೆ ಸನ್ಮಾ ನ್‌ ವೇಗಾನಾಣ್ಲು ನಿಧಾರಣಾತ್‌ ॥ 


ಕಾಮಚಿಂತಾಭಯಕ್ರೋಧಶೋಕೋಪಹತಚೇತಸಃ ॥ 
ಸಮುದೀರ್ಣಂ ಯಥಾ ಪಿತ್ತಂ ಹೃದಯೇ ಸಮವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ lel) 


ನಾಯುನಾ ಬಲಿನಾ ಶ್ಲಿಪ್ತಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಧಮನೀರ್ದಶ ॥ 
ಪ್ರಪನ್ನಂ ಕೇವಲಂ ದೇಹಂ ತ್ವಜಮಾಂಸಾಂತರಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ (lll 


ಸ್ರದೂಷ್ಯ ಕಫವಾತಾಸ್ಕೃಕ್‌ತ್ವ್ಮಜ್‌ ಮಾಂಸಾನಿ ಕರೋತಿ ತತ್‌ ॥ 
ಸಾಂಡುಹಾರಿದ್ರಹರಿತಾನ್‌ ವರ್ಣಾಂಶ್ಚ ನಿವಿಧಾಂಸ್ಕ್ರೃಚಿ ool 


ಸೆಪಾಂಡುರೋಗ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ೧೦೧॥ 


ಅರ್ಥ: ಕಾರ, ಅನ್ಲು, ಲವಣ ಅತ್ಯುಪ್ನ್ಹ, ನಿರುದ್ಧ ಆಹಾರದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಅವರೆ ಉದ್ದು, ಎಳ್ಳುಹಿಂಡ, ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಗಳ ಸೇವನೆ 
ಯಂದಲೂ ॥1೬॥ ಅನ್ನದ ವಿದಾ 1] ಹಗಲುರನಿದ್ರ, ವ್ಯಾಯಾಮ 
ಮೆ ಿಥುನಗಳಿಂದ ಪಂಚಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಯತುವೈ 
ಸಮ್ಯದಿಂದ ವೇಗಧಾರಣಗಳಿಂದ ॥೭॥ ಕಾನು-ಚಿಂತೆ ಅಂಜಿಕೆ. ಸಿಟ್ಟ 
ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪೀಡಿತವಾಗುವದರಿಂದ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಕ್ಕ ದಯದ 
ರುವ ಪಿತ್ತವು ಆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕರನ ಬ್ಲಲ್ಬಟ್ಟು, ಹೆತ್ತು 
ಧಮನಿಗಳ ದ್ವಾರಾ ತ್ವಚೆ ಮತ್ತು ವರಾಂಸಗಳ ನಡುವಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ, 1 ಕಫ-ವಾತೆ-ರಕ್ತ-ತ್ವ rE ಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಶ್ವಚದ 


ನಹನ ಅಧ್ಯಾ ಯ ೫] ೧೧೩ ಡವ ಪಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತೆ 


ತ ವ ಭಂ ನಚ ಪಾಟ 








ಸ ಹಾಂ ಕಾ ನ ನಜ 





ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ಬಿಳೇ ಹಳದಿ ಹಸರು ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣಿಗ 
ಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. |೧೦॥ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾಂಡುರೋಗ ಎನ್ನು 
ರೆ, (೧೦%) 


ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


| ತಸ್ಯ ಲಿಜ್ಜಂ ಭನಿಷ್ಯತಃ ॥ 
ಹೈದಯಸ್ತಂದನಂ ರೌಕ್ಸಂ ಸ್ಟೇದಾಭಾನಃ 'ಶ್ರಮಸ್ತಥಾ ೧೧1 


ಅರ್ಥ ಎದೆಹಾರೋಣ, ರುಕ್ತತ್ಕೆ ಜಿವರು ಬರದೆ ಇರೋಣ, 
ಮೆತ್ತು ಶ್ರಮ ಇವು ಅದರ ಪೂರ್ವರೂಸವು. (೧೧) 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಭೂತೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಭವೇತ್‌ ಸರ್ವಃ ಕರ್ಣನ್ನ್ಕೇಡೀ ಹತಾನಲಃ ॥ 
ದುರ್ಬಲಃ ಇ ದ್ಧಿಟ್‌ ಶ ಶ್ರಮಭ್ರ ಮನಿಪೀಡಿತಃ ೧೨1 


ಗಾತ್ರಶೂಲಜ್ವರಶ್ವಾಸ ಗೌರವಾರುಚಿಮಾನ್ನರಃ ॥ 
ನ್ಳುದಿತೈರಿನ ಗಾತ್ರೈಶ್ಚ ಹೀಡಿಶೋಸನ್ಮಥಿತೈರಿವ ೧೩1 


ಶೂನಾಕ್ಷಿಕೂಟೋ ಹರಿತಃ ಸೀರ್ಣರೋಮಾ ಹತೆಪ್ರಭೆಃ ॥ 
ಕೋಪನಃ ಶಿಶಿರದ್ವೇಷೀ ನಿದ್ರಾಲುಃ ಹಿ (ನನೋಂಲ್ಪ ಪಾಕ್‌ ಗ 


ಪಿಂಡಿಳೋದ್ದೇಷ್ಟಕಟ್ಯೂರುಪಾದರಂಕ್‌ಸದನಾನಿ ಚೆ 
ಸ್ಕುರಧ್ವಾರೋಹಣಾಯಾಸೈರ್ನಿಶೇಷಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ನ ವಕ ಕ್ಸ್ಯತೀ 1೧೫! 


ಅರ್ಥ: ಇದು ಉಂಟಾಗಲು ತಿವಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಗುವದು. ಅಗ್ನಿ 
ಮಾಂದ್ಯ Wl. ನಿತ್ರಾಣ, ಅನ್ನದ್ಯೇಷ, ಶ್ರಮ್ಮ ಭ್ರಮ (೧೨ ಶೂಲ 
ಜ್ಯ ರ್ಯ ಶ್ವಾಸ ಜಡತ್ತ, ಅರುಚಿಗಳುಂಟುಗುವವು. ಅವಯವಗಳು 
ನತ್ತ ಗಾಗಿ ಚ | ಬಡಿದಂತೆ ವೇದನೆಯಾಗುನದು ॥೧೩! 
ಕಣ್ಣು ಬಾ »ಯುನದು, ಹಸರುಬಣ್ಣ ಬರುವದು. ರೋಮಾ ಂಚಗಳು ಉನ 
ರುವ, ಕಾಂತಿಯು ಹೋಗುವದು, ಸಿಟ್ಟ ಸನದು, ಶೀತವನ್ನು ದೇ 


ನ 


ವಾತಾ 





ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ } ಗಿಗಿಬ [ ಚಿತಿತಾ ಸಾನೆ 





ಸುವನು ನಿದ್ದೆ ಬಹಳ ಬರುವದು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಗಳುವನು; ಮಾತು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಡುವನು ॥೧೪॥ (ಸ್ವಲ್ಪ) ಹುದಿನಡೆಯೋಣ, ಏರೋ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪಿಂಡರಿಗಳು) ಟೊಂಕ-ತೊಲೆ-ಕಾಲುಗಳು ನೋಯುವನು, ಮತ್ತು 
ನಿತ್ರಾಣವಾಗುವವು. ಇವೆ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡುರೋಗದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ನಿಶಿಷ್ಟ್ರ ಪಾಂಡುರೋಗದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ... ॥೧೫! 


ವಾಕಪಾಂಡುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆಹಾರೈರುಪಚಾರೈಶ್ಸ್ಚ ವಾಶಲೈಃ ಕಂಪಿತೋಂನಿಲಃ ॥ 
ಜನಯೇತ್‌ಕೈಚ್ಛಸಾಂಡುತ್ತಂ ಸರುಕ್ಟಾರುಣಭಾಸತಾಮ್‌ ೬ 


ಅಜ್ಞಮರ್ದಂ ಜ್ವರಂ ತೋದಂ ಕಂಪೆಂ ಸಾರ್ಶ್ವಶಿಕೋರುಜಮ್‌ 
ನರ್ಜ್ಚಃಶೋಷಾಸ್ಕವೈರಸ್ಯಂ ಶೋಥಾನಾಹಬಲಕ್ಷಯಾನ್‌ ೪೧೭! 


ಅರ್ಥ... ವ ಶಕಾರಕ ಆಹಾರ ಮತ್ತು ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಕುಪಿತ 
ವಾದ ವಾಯುಖ್ರಿ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಖಸಂಡುರೋಗನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡ: 
ತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶರೀರವು ರುಕ್ಷ, ನಸುಗೆಂಪು ಆಗುವದು. ೬! 
ಮೈ ನೋವು, ಜ್ವರ, ಚುಚ್ಚುನಿಕೆ, ಕಂಪ, ಪಾರ್ಶ್ವತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲಿ, ಮಲ 
ಒಣಿಗೋಣ, ಬಾಯಿ ಹೊಲಸಾಗೋಣ, ಬಾವು, ಹೊಟ್ಟೆಯುಬ್ಬು, ಬಲ 
ನಾಶಗಳಿರುವವು. (೧೭) 


ಪಿತ್ತ ಪಾಂಡುಕೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಿತ್ತಲಸ್ಯಾಚಿತಂ ಪಿತ್ತಂ ಯಹೋಕ್ರೈಃ ಸ್ಟೈಃ ಪ್ರಕೋಸಣ್ಯೆ 8 1 
ದೂಷಯಿತ್ವಾ ತು ರಕ್ತಾದೀನ್‌ ಪಾಂಡುರೋಗಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಆ! 


ಸಪೀತೋ ಹರಿತಾಭೋ ವಾ ಜೃರದಾಹಸಮಸ್ಸಿತಃ ॥ 
ಛರ್ದಿಮೂರ್ಚಾಪಿಪಾಸಾರ್ತಃ ಪೀತಮೂತ್ರಶಕೃನ್ನರಃ nor! 


ಸ್ಪೇದನಃ ಶೀತಕಾಮಶ್ಚ ನ ಚಾನ್ನಮಭಿನಂದತಿಗ 
ಕಟುಕಾಸ್ಯೋ ನ ಚಾಸ್ಕೋಷ್ಹಮುಸಶೇಶೇಂವ್ಣುಮೇನ ಚೆ ಗಂ 


೧೫ನೇ ನಕ ಟ್‌ ೧೧೫ [ಹಾಂಡುಕೋಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


EEE oes ಆಚರ. 





ಉದ್ಗಾರೋಂವ್ಲೋ ವಿದಾಹಶ್ಚ ವಿವೆಗ್ಳಾನ್ನಸ್ಮ ಜಾಯತೇ ॥ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ಭಿನ್ನವರ್ಚಸ್ತಂ ದೌರ್ಗಂಧ್ಯಂ ತಮ ಏವ ಚ 8೧/ 


ಅರ್ಥ:-- ಮೊದಲೇ ಪಿತ್ತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ನಿತ್ತಪ್ರಕೋಪಕ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವದರಿಂದೆ ಪಿತ್ತವು ಸಂಚಿತವಾಗಿ 
ಅವನ ರಕ್ತಾದಿ ಧಾತುಗಳನ್ನು ದೂಸಿಸಿ ಪಾಂಡುಕೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡ. 
ಕಡೆ (೧೮॥ ಅವನ ಬಣ್ಣವು ಹಳದಿ ಅಥವಾ ಹಸರು ಆಗುವದು 
ಜೃರ ದಾಹ, ವಾಂತಿ, ಮೂರ್ಚ್ಸೈ ನೀರಡಿಕೆ, ಹಳದಿವರ್ಣದ ಮಲಮೂ 
ಕ್ರಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. ॥೧೯॥ ಬೆವರು ಬಹಳ ಬರುವದು. ಶೀತ 
೨ಪೇಕ್ಷೆಯಾಗುವದು. ಅನ್ನಬೇಡವಾಗುವದು. ಯಿ ಕಹಿಯಾಗ: 
ನದು. ಹುಳಿ ಮತ್ತು ಉಪ್ಪ (ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಬೇನೆ ಹೆಚ್ಚುಗುವದು.!೨೦॥ 
ಡಿದಗ್ಗ ಅನ್ನದ ಹುಳಿತೇಗು 'ಬಬವದು. ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಅತಿಸಾರ್ನ ದುರ್ಗಂ 
ಕಣ್ಣಿ y ಕತ್ತ ಲೆಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. (೨7) 


ಕಫ ಪಾಂಡುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿವೃಧ್ಧಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಲೈಃ ಶ್ಲೇಸ್ಮಾ ಪಾಂಡುರೋಗಂ ಸೆ ಪೂರ್ವನತ್‌॥ 
ಕರೋತಿ ಗೌರವಂ ತಂದ್ರಾಂ ಛರ್ದಿಂ ಶ್ವೇತಾನಭಾ ಸತಾಮ್‌ 833 


ಸ್ಪಸೇಕಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣ್ಣ್ಸು ಸಾದಂ ಮೂಚ್ಛಾ ೯೦ ಭೃಮೆಂ 
ಕ್ಲನುಮ್‌ ॥ 
ಕ್ಹಾಸಂ ಕಾಸಂ ತಥಾಲಸ್ಯಮರುಚಿಂ ವಾಕ್‌ಸ್ಪರಗ್ರೆ ಹಮ್‌ ೨೩ | 


ಮೂತ್ರಾಕ್ರಿವರ್ಚಸಾಂ ಶೌಕ್ಲ್ಯಂ ಕಟುರುಕ್ಸಾಮ್ಲಳಕಾಮತಾಮ್‌ ॥ 
ಸ್ನಯಥುಂ ಅನಣಾಸ್ಕೃತ್ವನಿತಿ ಷಾಂಡ್ಜಾನುಯಃ ಕೆಫಾತ್‌ ilo tl 


ಅರ್ಥ: ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಕಫಕಾರಕ ಅಹಾರಗಳಿಂದ ಕಫನ್ರ 
ಪಾಂಡುರೋಗವನ್ನು-:ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜಡತ್ವ, ಆಲಸ್ಯೆ,ವಾಂಸಿ 
ಳೇ ಬಣ್ಣ, ೨೨! ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡೋಣ, ರೋಮಾಂಜ 
ಸಿಕ್ರಾ ಗ, ಸೂರ್ಯ, ಭ್ರ ಭ್ರಮ್ಮ ದಣುವು, ಶ್ಲಾಸೆ, ಕಾಸ, ಆಲಸ್ಯ, ಅರು 


ವೆ 
ಬ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ವರಗಳು ಒಡಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ್ಯ, ೨೩ ಮಲಮೂಸ; 


ಹೆ 
ಜೆ 


ಚಿ 
ಇ” 
.ಚೆಗೆ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ವಿ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಟ್‌ 


ಕಣ್ಣು ಗಃ: ಛು ಬೆ ಗಾಗೊೋ(ಣ್ಯ ಕಾರ ರುಪ ಹುಲಿನದಾರ್ಥಗಳ: ಬೇಕ್‌ 
೭ 
ಗೋಣ ಬಾವು, ಬಾಯಿ ಉಪ ಸಿಗೋಣ ಇವು ಕಫಪಾಂಡುರೋಗದ ಆರ್ಷ 
ಗಳು, (೨೪) 


ಸನ್ನಿಪಾತ ಪಾಂಡಂಬೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಸರ್ವಾನ ಸ ಸೇನಿನ॥ ಸರ್ವದೋಷಾ ಷಾ ದುಷ್ಟಾಸ್ತಿ ದೋಸಜಮನು್‌ !. 
ತ್ರಿದೋಷ ಷಲಿಜ್ಲಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಚ ಸುದು`ಸಹನು್‌॥೨೫: 


ಲ pe pe ಕೌ oo ಕ? ಹ] ಬೂಸ 
ಅರ್ಥೇ NS HN Mo ಗೂ CCS I ಜ್‌ ಆಚಾರವ 


೨ ಹ ಕ್ಟ ನ ತ ್‌ 
ಸೇವಿಸುವವನ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳೂ ದಸ ವಾಗಿ ಮೂರೂ ದೋಷಗರಲ ಬಹ 
ಟ್‌ 


೧ 


ಹ ಹಾಆ ge ಕಜ po ಕೃ ಆಲ ಗು ಆ 6 
ಣಗಳುಲ್ಬ, ಸಹಿಸಲು ಕಠಿಣವಾದ ಸನ್ನಿಪ-ತಜ ಫೂಂಡುರೋ ಗವನು 


ಮಾಡುತ್ತವೆ. (5೨೫% 


ಮೃತ್ತಿಕಾ ಪಾಂಡುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ 


ಮೃಕ್ತಿಕಾದನಶೀಲಸ್ಕ ಕುಪ್ಯತ್ಯನ್ಯತವೋ ಮಲಃ || | 
ಕಾಯಾ ಮಾರುತಂ ವಿಶ್ವ ಮ ಮಧುರಾ ಕಫಮ್‌ all 


ಕೋಪಯೇನ್ಮೃದ್ರಸಾದೀಂಶ್ಲ ರೌಕ್ಸ್ರ್ಯಾದ್ಭುಕ್ತಇ್ಲು ರುಕ್ಸಯೇತಶ್‌ | 
ಪೂರಯತ್ಯನಿಪಕ್ಸೈನ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ನಿನಿಂದ ಬ ೨೩ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬಲಂ ಹತ್ವಾ ತೇಜೋ ನೀರ್ಯೌಜಸೀ ತಥಾ! 
ಪಾಂಡುರೋಗಂ ಕರೋತ್ಕಾಶು ಬಲವರ್ಣಾಗ್ನಿ ನಾಶನಮ್‌ oe! 


ಶೂನಾಕ್ತಿಕೊಟಿಗಂಡಭ್ರೂಃ ಶೂನಪನ್ನಾಭಿಮೇಹನಃ ॥ 
ಕ್ರಿಮಿಕೋಷ್ಫೋತಿಸಾರ್ಯೇತ ಮಲಂ "ಸಾಸ ಕ್‌ಕಫಾನ್ಸಿ ತಮ್‌ ೨! 


Up ಮಣ್ಣು ತಿನ್ನುವ ಚಟವುಳ್ಳ ವನ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ದೋಷವು ಕುಪಿಶವಾಗುವದು. ಒಗರು ಮಣ್ಣು ವಾತವನ್ನೂ ಉಪ್ಪು 
ಮಣ್ಣು ಪಿತ್ರವನ್ನೂ ಸಿಹಿಮಣ್ಣು ಕಫವನ್ನೂ ಕುನಿಶಮಾಡುವದು.॥೨೬ [ 
ಮಣ್ಣು ರಸಾದಿಧಾತುಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ತನ್ನ ರುಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಉಂಡ ಅನ್ನ 


೩೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ } ಗಿಗಿ೬ [ಷಾಂಚುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


2 (. ಜೀ ಜರ ರ್ಟ ಬುಕ. ಸ ಬತ EE ನಾ ಹಾನಾನಾನಾಘಾಪ ಹ ನಹ ಸಾ ಖಾನಾ ಸಜ ರಾನಾ ಗಾಗ ರೋ ಘಾಘಾನಾಸಾಸಾಸಾಸಾಘಾಸಗಾ ಹಾಸ ಗಾಗಾ ಲಂ ಅನಸಾರ್ಯಾನಾಾನ 
SS ಮಾನವಾ 


ವನ್ನು ರುಕ್ಷಮಾಡುವದು, ಪಚನವಾಗದೆ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲ ತಡಿಯೆನ: ಸಂಟ ಮಾಡುವದು, 1!೨೭॥ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಬಲ್ಲ 
ತೇಜ ವೀರ್ಯ ಮುತ್ತು ಓಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬಲ್ಲ ವರ್ಣ, 
ಅಗ್ನಿಗಳವ: ರಕ ಪಾಂಡುಕೋಗವನ್ನುಂಟಿು ಮಾಡುವದು. ॥1೨೮ಭ ಅವನ 
ಕಣ್ಣು, ಗಲ್ಲ, KN ಕಾಲು, ಹೊಕ್ಕಳ, ಶಿಶ್ನಗಳು ಬಾಯುವವು. 
ಸ ಇಥ್ವಿಯ ಒಂಶುಗಿಳಇ-ಗುವನ್ತು ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಕಫದಿಂದ ಕೂಡಿ: 


ಹ ಲವು ಭರ ($೯; 
ಜಬ ಆಲೆ ವ ಸ ಷಾ 
ಆಸೂಧ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗೆ. 


ಸಾಂಡುರೋಗಸ್ಥಿ ಕೋತ್ಸೈನ್ನಃ ಖರೀ ಭೂತೋ ನ ಸಿಧೃತಿ 
ಕಾ ಐಸ್ರಕಷ ರ್ಷಾಚ್ಫೊ ನೋನಾ ಯೋ ನಾಪೀತಾನಿ ಸಶ್ಯತಿ ೩೦11 


ಬದಾ ಲೃವಿಸ್‌ ಸಹರಿತಂ ಸಕಫಂ ಯೋಂತಿಸಾರ್ಯಶೇ ॥ 
ದೀನಃ ಶ್ರೇತಾತಿದಿಗ್ಬಾಜ್ಗ ಶ ರ್ದಿಮೂರ್ಚಾತೃಡನ್ನಿತಃ laa" 
tw Ms ps ಎ ಲತೆ 


ಸ ನಾಸಶ್ತ್ಯ್ಯಸೃತಫ್ರಾಯಾದ್ಯಶ್ದ ಪೂಂಡುಃ ಶ್ವೇತತ್ವಮಾಪ್ಲುಯಾ ತ”: 
ಇತಿ Hots ಸಾಂಡುರೋಗಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಮಾ್‌ 1೩೨) 


ಸೊಗ ಬಾಧ್ಯವಾ ee ವಾ ಒಹಳವಿವಸ “ರುವದರಿಂದ ಬಾವ್ರ 
ವನಿಗೆ ಹಳದಿ ಕಾಣುವವೋ ಅವನ 
ರೂಗವು ಸುಧ್ದವ:ಗದು, ಗಂಗ ಯಾವೆನಿಗೆ ಗಟ್ಟ ಅಲ್ಪ) ಹನಣ, 


ಅರ್ಥಸಿ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಇದ್ದು ಬಿರುಸಾದ ಪಾಂಡ. 
ಮಿಸ್‌ 


ಕಂದು, ಎಲ್ಲ ಸಹ ಜಟ: 


ಸೌ 
ಸಫಯುಕ್ತ ಮಲವು ಬೀೇಳುವದೋ ಮೈಯು ಬಿಳೇ ಮತ್ತು ಎಣ್ಣಿ ಹಃ 
ದಂತೆ ಇರುವದೊಳಃ Ru Ws, ನೀಂಡಿಕೆಗಲ ಪತೆ lac 
ತ 
ಸೈನ್ಯವಿರುವದೂ ಆನನ ರೋಗವು ಅಸಾಧ್ಯನ್ನ, ರಕ್ಷ ಕ್ಷಯದಿಂದ ಯಾಃ 


ನಾಂಡ:ರೊಗಿಯು ಬೆಳ್ಳೆ ಗಾಗುವನೋ ಅವನ ರೋಗವು ಅಸಾಧ್ಯದ 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಐದುಪಾ ಕ ಕೊೋಗಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. (೩.೨) 


ಸಾಮಖೆಯ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಾಂಡುರೋಗೀ ಶು ಯೊಂತತ್ಕರ್ಥಂ ಪಿತ್ನಲಾನಿ ನಿಷೇವತ್ತೇ ॥ 


ಚರಕ ಸೆಂಹಿತಾ] ೧೧ ನ್ಟ. ಸ್ನಾನ 


pC cues ಪಾ - ಮಹಲ ಮಮ ನೌ ಜಸ ನಾ 
ವಾರಾ pS ಜ್ಞಾ ಆಂತಹ ದರಾ ಕಾರಾ ವಶ ನ PASSES 


ತಸ್ಯ ಪಿತ್ತ ಮಸ್ರ್ರ ಜಃ ಮಾಂಸಂ ದೆಗ್ಳಾ ರೋಗಾಯ ಕಲ್ಪತೇ [೩೩7 


ಹಾರಿಬ್ರೆನೇತ್ರೆಃ ಚು ಕಾರಿದ್ರೆಕ್ಕಜ್‌ ನಖಾನನಃ ॥ 
ರಕ್ತಸೀತರಕ್ಟಿನ್ಮೂತ್ರೋ ಭೇಕೆನರ್ಣೋ ಹಶೇಂಡ್ರಿಯಃ la? 
ದಾಹಾನಿಸಾಕೆದೌರ್ಬಿಲ್ಲಸೆದೆನಾರುಚಿಕರ್ಷಿತೆ? ॥ 

ಕಾಮಲಾ ಬಹುಪಿತ್ತ್ರೈ ಷಾ ಕೋಷ್ನೆ ಶಾಖಾಶ್ರಯಾ ಮತಾ ೩.೫1! 


ಅರ್ಥಂ ಣ್‌ ಲಪಶೋನೆೋಗಿಲು ಬತ್ತ :ಶಕಿತ್ತಕರ ಆ ಇ ಳೆ 
ತಿಂದರೆ ಅವನ ಹಿತ್ತವು ಹೆಚ, ರಕ್ತ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ 
QA 


ಎಂಬ ಕೋಗನನ್ನುಂಟ: ಮಖ ದು: [|| 


i 


ಉಗರು, ನೋಕೆಗಳು ಒಹ್‌ ಕ ಅದೀ ಆಗುವವು. ಮಲ ಮೂತ್ರಗಳೂ 
ಕೆಂಪು ಅಥವ: ಹಸದೀ ಆಗುವವು ಮುಳೆಗ-ಲದ ಸೈಯ:ತೆ ಬಣ 
ಬರುನದ್ದು ಇಂದಿ ನ್ರಿಯಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗು ನದು, 1೩೪1 ದಾರ್‌ 
ಅಸ್‌ಚೆನ, ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ನಿತ್ಯಾಣ, ಅರುಚಿಗಳುಂಟಾಗುವವು. ಈ ಕಾವ: 


ಕೈಯು ಆಮಾಶಯಾನಿ ಕೋನ್ನಗಳನ್ನಿಯ ಇ ರಕ್ಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಲ ತ 
ಸಂಚಿಕವಾದ ಬಹಳ ಹಿತ್ತದಿಂದ ಉನಟಾಗುತ್ತದೆ. lias? 
ಕುಂಭಕಾಮೆಟೆಯನ್ನೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 

ಕಾಲಾಂಕೆರಾತ್ಸರೀಭೂತಾ ಕೃಚ್ಛಾ ಸ್ಕಾತ್‌ ಕುಂಭಕಾಮಲಾ ' 

ಸೃಷ್ಟಮೂತ್ರೆ ರಳ ನ್ಲೇತ್ರೋ ಭೆ ಶಂ ಶೂನಶ್ಚ ಮಾನವಃ lau! 
ಅರ್ಥಿಕ: ಜಸ ಕ-ಮೆಖೆಯು ಬಿರಸು ಆಗಿ, ಕಸ್ತ್ರಸ:ಧ್ಯ 

ವಾದ ಕುಂಭಕಾನುಲೆಯಾಗುವಿನು ಅವನಿ ಮಲ ಮೂತ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳ, 

ಕರ್ರಗಾಗುವಪು, ಒಹಳ ಬು Fo (೩೬) 


ಅಸಾಧ್ಯೆ ಲಕ್ಷಣ ುನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಸರಕಾ ೨ಕ್ಷಿಸುಖಚ್ಛೆರ್ಮಿನಿಣ್ಮೂತೆ್ರೋ ಯೈಕ್ಚ ತಾಮ್ಯತಿ 
ದಾಕಾರುಚಿತ್ತ ಡಾನಾಹತೆಂದಾ ್ರಿಮೋಕ ಸೆಮನ್ಸಿತ ತೂ {22 


ನಷ್ಟಾ ಗಿ ಸೆಂಜಿ ನ್ವ? ಸ್ತಿಸ್ರ ೦ ಹಿ ಕಾಮಲಾವಾನ್‌ ವಿಪೆದ್ಯ ತೇ ೩೭9 


pS ಮ ೧೧೯ WS ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ರಾದರು ಪಡ ಹ ತಾ ತೆ ನಿ 
ದಾರ ರಾ ಶಾ ಎ ವರಾ ಆ i 0 ಖಗ ಮ ಡು Se ತ್‌ 





ಚಾ 


ಅಥ್ಥ್ಭಃ-- ಕಣ್ಣು, ಮೋರೆ ಮಂಕಿ, ಮಲಮೂತ್ರಗಳು ಕೆಂಪು 
ಇದ್ದು ಚಡಸಡಿಸುತ್ತಿರುವ್ಮ ಮತ್ತು ದಾಹ ಅರುಚಿ ನೀರಡಿಕೆ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯುಬ್ಬು, ತಂದ್ರೆ ನೋಹ, ಆಗ್ನಿ ಸಂಜ್ಞಾನಾಕವಿರುವ ಕಾಮೆಟ್‌ 
ತೋ ಯ Ney ಮರಣ ಹೊಂದುವನು. 1೩೭೧ 


ಸಾಧ್ಯ, ಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ ರೋಗಗಳ ಚಕಿಸ್ಸೈಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಧ್ಯಾನಾವಿಂತರೇಷಾಇ? ಜು ಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿು ಜಕತ್ಸಿತವತ್‌ [al 
ತತ್ರ ಹಾಂಜ್ಹಾಮಯೇೀ ಸ್ಟಿಗೃತೀತ್ಷ್ಲೈ ರೊಮ್ಹಾ, Fa ಲೋಮಿಳ್ಯ್‌ 8 ll 
ಕೋಧ್ಯಃ ಸಾನ್ಮೃಬದ ದಂಟಿಸ್ಲಿ ಜ್ಞ ನಿ ಜಾ ಡಾ ವಿಶೇಚನೈಃ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಶುದ್ಧಶಕೋಷ)ಭ್ಯಾಂ ಪಥ್ಯಾನ್ಯನ್ನಾನಿ ದಾಪಯೇಶ್‌ ॥ 
ತ ಚಾಯಂ ಗೂ! ಪ್ರರಾಹಾನ್‌ ಯುೂಷೆಸೆಂ ಹಿತಾವ್‌ 


ಮುದ್ದಾ ಢಕೀಸುಸೊರಾಬ್ಯೆ ಜಾಣಳ್ಲುಲ್ಲೆ ಸತ್ತ ರಸ ರ್ಜಶೆ 8! 
ಯಥಾಜೋಷಂ ನಿಶಿಸ್ಟಜ್ಜ್‌ ತಯೋಭಿ ಭ್ಸ್ಟೆಃ ನ ಜೃಮಾಚರೇತ್‌ eal 


ಕಲ್ಯಾಣಕಂ ಸಣ್ಣಾ ಗವ್‌ ಲಿ ಮಹಾತಿಕ್ತ ನುಥಾಪಿ ಮಾ| 
ಸ್ನೇಹನಾರ್ಥಂ ಫು ಸ್ನ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮಲಾಪಾಂಡುರೋಗಿಕೇ ley sl 


ಅಫ೯&... ಸಾಧ್ಯ ಕಷ್ಟೆಸ್‌ಧ್ಯಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು 
೩೮! ಪಾಂಡುರೋಗಿಗೆ ಸ್ಲಿಗ್ರ ಮತ್ತು ತೀತ್ರ ವಿರುವ ನಮನವಿರೇಚನ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಧನ ಕೊಡಬೇಕು. ಕಾವುಖಾರೊಗಿಗೆ ಮ್ಬುದು ಸುತ್ತು ಕಹಿ 
ಔಷಧಗಳಿಂದ ವಿರೇಚನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 0೩೯! ಅವ್ರಗೆಲಿಂ: 
ಹೈದ! ರುದ್ಧಿ ಯಾಗಲು ಹಳೇ ಅಕ್ಕ ಜಂಸೆ ಗೋದಿಗಳ ಅವ್ವ 
ಹೆಸರು ತೊಗರೆ ಚೆನ್ನಂಗಿಬೇಳೆಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳೊಡನೆ ಅಧವಾ ಹಿತೆಕರ 
ವಾದ ಜಾಂಗಲಮಾಂನೆದೆ ರಸ್ತದೊಡನೆ ಶಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತೊಡಿ ಸಬೇಕು. 
ನೋಷಹಾನುಸಾ ವಾಗಿ ಅಆ ಖಂಡೆರೊೋಗಿತ ಬ ಬರೊ ಗಿಳಿಗೆ ಬೇನಿ 


ಬೇರೆ ಔಷಧ ಕೊಡಬೇಕು ((೪೧/॥ ನ ಹನಳ್ಸಾಗಿ ಅನರಿಗೆ ಹೇ ಸಾಗ 
ಎನ್ನು | a 3 pp: | ಹೌ ಬಲ್‌ 
(ಉನ್ಮಾದೋಕ್ತ) ಘ್ಸೈಃ ಧನವ ನಿಂಗನ ನೃಘಿತ (೫ ಸ ಸ ಅಣಿವಾು 


ಮೆ ಹಾತಿಕ್ತಫೈತನ ನ್ಟ ಸೊಸೆಯ ಡೆ. (೪) 


ಚೆರೆಕೆ ಸೆ ರಹಿತಾ] ee [ಚಿಕಿತ್ಸಾ 


ಪಪೂ ತಾ ಕಾಲರಾ ಸಾತಾರಾ ದ ಸಾ ದಾ ಧರ ಚ ೦ - 


ದಾಡಿಮಾದಿಫು ತನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದಾಡಿಮಾತ್ತುಡನಂ ಧೂನ್ಕಾತ್ತುಡನಾರ್ದ್ಯಂ ಪಲಂ ಸೆಲಮ್‌ 1 
ಚಿತ್ರಕಾಚ್ಛೈಜ್ಞಬೇರಾಚ್ಞ ಏಪ್ಪಲ್ಯಷ್ಟವಿಂಕಾ ತಥಾ leat 


ತೈಃ ಕಲ್ಟಿರ್ನಿಂಶೆತಿಪಲಂ ಫೃತಸ್ಯ ಸಲಿಲಾಢಕೇ 
ಸಿದ್ದಂ ಹತಾಂಡುನುಲಾ ರ್ಶಪೀಹವಾತಕಫಾರ್ತಿನುತ್‌ (ee; 
ಇ ಳಿ 2 ೬ ನಿಗಿ ಘ 


ದೀಪನಂ ಶ್ವಾಸಕಾಸಫ್ನುಂ ಮೂಢನಾತೇ ಚೆ ಶಸ್ಕಶೇ 
ದುಃಖಪ್ರಸವಿನೀನಾಣ್ಣು ವಂಧ್ಯಾನಾಣೆ ವ ಗರ್ಭದಮಾ ಪ 


ಅರ್ಥಃ _ ದಾಳಿಂಬದತೋಟಿ ೧೬ ತೊಲಿ ಹನೀಜ ಆ ತೊಳಿ 
ಚಿತ್ರಕ ೪ ತೊಲಿ, ಸುಂಠಿ ೪ ತೊಲಿ, ಹಿಪ್ರಲಿ ೨ ತೊಲಿ, ॥9೩॥ ತಕ್ಕೊಂಡ. 
ಅವುಗಳ ಕಲ್ಕಮಾಡಿ, ೫೧೨ ತೊಲಿ ನೀರು ಹಾಕೆ, ಆ೦ ತೊಲಿ ಸ್ಸತವನ್ನು 
ಸಿದ್ದ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಹೃದ್ರೋಗ, ಪಾಂಡುಕೊಳೆಗ, ಗುಲ್ಮ, ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿ, ಪ್ಲೀಹ ವಾತ ಕಫ ರೋಗ, ಶಾಸ ಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 


ಇ 


೪೪ ಮೂಢವಾತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹಡೆಯುವವರಿಗೂ ಶಿತಕ£ 


ವಾಗಿದೆ ಇದು ದೀಪಕವೂ ಬಂಜಿಯರಿಗೆ ಗರ್ಭಪ್ರದವೂ ಆಗಿದೆ. (೪೫) 
ಕಟುಕಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಟುಕಾಂ ರೋಹಿಣೀಂ ಮುಸ್ತಂ ಹರಿದ್ರೇ ವತ್ಸಕಾತ್‌ ಫಲಮ್‌ ॥ 
ಪಟೋಲಂ ಚೆಂದನಂ ಮೂರ್ವಾಂ ತ್ರಾಯಮೂಣಾಂ 
ದುರಾಲಭಾಮ್‌ 1೪೬! 


ಸಹಿಪ್ಸಲೀಂ ಸರ್ಷ್ಹಟಕೆಂ ಭೂನಿಂಬಂ ದೇವದಾರು ಚೆ! 
ಪಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾಕ್ಷಮಾತ್ರೈಸ್ತೈಃ ಸರ್ಪಿಃಪ್ರಸ್ಥಂ ಕ್ಷೀರಾಢಕೇ ಪಚೇತ್‌ 1೪೭] 


ರಕ್ತ ಪಿಶೆಂ ಜ್ಯರೆಂ ದಾಹೆಂ ಶ್ರಯೆಥುಂ ಸಭೆಗಂದರಮ್‌! 
ಅರ್ಶಾಂಸ್ಕೆಸೃಗ್ಗರಇಕೆ ವ ಹನ್ಯಾದ್ನಿಸ್ಫೋಟಕಾಂಸ್ತಥಾ Noel 


ಅಧ. ಸಟಿಸಕೋಣ್ಣಿ ಜೀತು ಅರಿಷೆಣ್ರ, ಮೆರಅರಿಷಣ 


೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಗಿ [ ಪಾಂಡುರೋಗೆ ಚಿಕಿತಿ 


re ದ ಷಿ POON 


ಇಂದ್ರಜನೆ, ಕಹಿ ಪಡವಲ್ಲ ಚೆಂದನ್ನ್ಮ ಮೂರ್ವಾ (ಹಾಲುಗೊರಬಿಗೈ, 
ತ್ರಾಯಮಾಣ, ನೆಲಇಂಗಳ, ॥೪೬॥ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಕಬ್ಲುಸಬ್ಬಸಿಗೆ, ಚಿರಾ 
ಯತ, ದೇವದಾರು, ಇವುಗಳ ೧-೧ ತೊಲಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೫೧೨ ತೊಲಿ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. la ಅದ: 
ರಕ್ತ ಪಿತ್ತ, ಜರ, ದಾಹ, ಬಾವು, ಭಗಂದರ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ರಕ್ತ ಪ್ರದರ, 
ವಿಸ್ಫ್ಫೋಟಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯ:ವದು. (೪೮) 


ಹಥ್ಯಾ ಫೈತವಣ್ಣು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಹ್ಯಾಶತರಸೇ ಪಥ್ಯ್ಕಾನ್ಸಂತಾರ್ಧಶತಕೆಲ್ವವಾನ್‌ ( 
ಪ್ರಸ್ನಃ ಸಿದ್ಧೋ ಫೃತಾಸ್‌ಸೇಯಃ ಸ ಪಾಂಡ್ಜಾಮಯಗುಲ್ಮನುತ' 


ಅರ್ಥ ಅಣಲೆ:ಕಾಯಿ ೧೦೦ ತಕ್ಕೊಂಡು ಎರಡು ದ್ರೋಣ 
ನೀರು ಹಾಕೆ ಇ ಉಳಿಯಲು ಅದರಲ್ಲಿ ೫೦ ಅಣಲೇವೈಂತೆ (ತುಂಬು)ಗಳ 
ಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ, ೧೨೮ ತೊಲಿ ಫ್ರುತವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿ ಕುಡಿಯ ಬೇಕ: 
ಅದು ಪಾಂಡುರೋಗ ಗುಲ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೪೯) 


ದೆಂತೀ ಫೈತನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ದಂತ್ಯಾಃ ಶತಪಲರಸೇ ಪಿಷ್ಟೈರ್ದರಿತೀಶಲಾಟುಭ್ಯ 1! 
ತದ್ಭತ್‌ಪ್ರಸ್ಫೋ ಫೃತಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಃ ಪ್ಲೀಹಪಾಂಡ್ಜರ್ತಿಕೋಫಜಿತ್‌ 


ಅರ್ಥಃ__೪೦೦ತೊಲಿ ದಂತ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದ್ರೋಣ ನೀರು 
ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಲೃ ಉಳಿಯಲು ಅದೆರಲ್ಲಿ ದುತೀಫಲದೆ ನಿಡಿಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು 
೧ ಹಾಕಿ, ೧೨೮ ತೊಲಿ ಫೈತವನ್ನು ಸಿದ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ಮೀಹ 
ಷಾಂಡುರೋಗ ಬಾವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು (310) 


ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಫೈತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪುಕಾಣಸರ್ಪಿಷಃ ಪ್ರಸ್ಲೊ ದ್ರಾಕ್ಸಾರ್ಧಪ್ರಸ್ಥೆ ಸಾಧಿತಃ ॥ 
ಕಾಮುಲಾಗುಲ್ಮಪಾಂಡೃರ್ತಿಜ್ಬರನೇಹೋದರಾಪಹಃ Wo" 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೨೨ ಹ ಸ್ಥಾ ಕೆ 


ರ್‌ EEE TTT 


ಘಾ ಹಸ ಭಾರ 


ಆರ್ಥಃ _೩೨ತೊಲಿ ದಾ ಶತ ಕಲ್ಕದಲ್ಲಿ, ಫೃತದ ೪ ಪಾಲು ನೀರು 


೧೧ 


ಹಾಕಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಹಳೇ ನವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು 
ಕಾಮಣಿ, ಗುಲ್ಮ Fhe ಜರಿ ಪ್ರಮೇಹ, ಉದರಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದ್ಳು (೫೧) 


ಹರಿದ್ರಾದಿ ಘೈತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ರಾಕ್ರಿಫೆಲಾನಿಂಬಬಲಾಮಧುಕಸಾಧಿತಮ್‌ 1... 
ಸಕ್ಷೀರಂ ಮಾಹಿಷಂ ಸರಿ: ಕಾಮುಲಾಹರಮುತ್ತಮನತ್‌ 182/ 


ಅರ್ಥ: ಅರಿಸಿಣ, ತ್ರಿಫಳಿ ಬೇವು, ಕಳ್ಳಂಗಣ್ಲೆ ಜ್ಯೇಷ್ಮಮಧುಗಳ 
ಕಲ್ಬವನ್ನು ೩೨ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೫-೨ ತೊಲಿ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ೧೨೮ 
ತೊಲಿ ಎಮ್ಮೆಯ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಿಂ ದ್ವಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಕಾಮಲಾನಾಶಕ 
ಉತ್ತಮ ಔಷಧವಾಗಿದೆ. (೫೨) 


ದಾರ್ವೀಸಫೃತ ಕಾಲೀಯಕ ಫೃತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೋಮೂತ್ರೇ ಡ್ವಿಗುಣೇ ದಾರ್ನೀಕಲ್ವಾಕ್ಷದ್ವಯಸಂಯಖತಃ॥ 
ದಾರ್ವ್ಯ್ಯಾಃ ಸಣ್ಣು ಪಲಕ್ಕಾಫೇ ಕಲ್ವ € ಕಾಲೀಯತಕೇಪರಃ ೫೩! 


ಮಾಹಿಷಾಜ್ಯಸ್ಯ ತುಪ್ಪ ಕ್ರಸ್ತಃ ಪೂರ್ವಃ ಪೂರ್ವೇ ಪರೇ ಪರಃ ॥ 
ಸ್ನೇಹೈರೇತೈರುಪಕ್ರ ಮೃ ಸಗ್ಗ ಂ ಮತ್ತಾ ವಿರೇಬಯೇತ್‌ ॥೫%॥ 


ಅರ್ಥ: ೨೫೬ ತೊಲಿ ಗೋಮೂತ ತದಲ್ಲಿ ಮರಅರಿಷಣದ 
೨ತೊಲಿ ಕಲ್ಫವನ್ನು ಹಾಕಿ, ೧೨೮ತೊಲಿ ಎನೆ: ಮು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡಿ ಪಾಂಡುರೋಗಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು, ಮರಅರಿಷಣವನ್ನು ಇಂತಿ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ೧೬೦ ತೊಲಿ ಮ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ೧ ಉಳಿಯಲು 
ಕಾಲೀಯಕ (ಕಾಲಿಕಾಷ್ಮ) ಚ ೨ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ॥೫೩ಭ ೧೨೮ 
ತೊಲಿ ಎಮ್ಮೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಿ ಗಾಡಿ, ಕಾಮಲಾರೋಗಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಈ ಸೆ ೀಹೆಗಳಿಂದ ಅವರು ಸಿ ಗ ವಾದದ ನ್ನು ನೋಡಿ ವಿರೇಚನವನು 


೨ 
ಜಹವ ಆ 


ತೊಡಬೇ ಕ್ಕು j ; (೫1೪) 


ದ೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೨೩ [ಪಾಂಡುರೋಗೆ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ms. ಎ ಘಿ ಈ ಹ - ೬ ಷರ ಹಾ ಅವ ಸಸಾಘ 


ಆ ಡಿರೇಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಯಸಾ ಮೂತ್ರಯುಕ್ತೇನ ಬಹುಶ ಕೇವಲೇನೆ ನಾ! 
ದಂತೀಫೆಲರಸೆೇ ಕೋಷ್ಟೇ ಕಾಶ್ಮರ್ಯಾಣ್ಗ್‌ಲಿನಾ ಶೃತಮ್‌ 1೫೫1 


ದ್ರಾಕ್ಸ್‌ಾಣ್ಣಲಿಂ ಮೃದಿತ್ವಾ ವಾ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸಾಂಡ್ವಾನುಯಾಪಹಮ್‌ 
ದ್ವಿಶರ್ಕರಂ ತ್ರಿನೈಚ್ಹೂರ್ಣಂ ಪಲಾರ್ಥಂ ಪೈತ್ತಿಕಃ ವಿಜೇತ್‌ 1೫೬! 


ಕಫೆಪಾಂಡುಸ್ತು ಗೋಮೂತ್ರೆಯುಕ್ತಾಂ ಶ್ಲಿನ್ನಾಂ ಹರೀತಕೀರ್ಮ ॥ 
ಆರಗ್ವಧರಸೇನೇನ್ಷೋರ್ನಿದಾರ್ಯಾಮಲಕಸ್ಯ ಚೆ Nase 
ಅರ್ಥೇ ಕೇವಲ ಹಾಲನ್ನು ಅಥವಾ ಗೋಮೂತ್ರಕೂಡಿದ 
ಇಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿರೇಚನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಎಂಟು ಪಾಲು 
ನೀರು ಹಾಕೆ ಲ್ಛ ಉಳಿಸಿದ ದಂಶೀಫಲದೆ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಕಷಾಯ: ದಲ್ಲಿ ಶಿವಸ್ತ್ನೀ 
ಫಲ ೧೬ ತೊಲಿ 1೫೫! ದ್ರಾಕ್ಷೆ ೧೬ ತೊಲಿ, ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ೧ ಉಳಿ 
ಯಲು ಅಥವಾ ದಂತೀಫಲದೆ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಿವುಚಿ 
ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಪಾಂಡುರೋಗವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
ಪಿತ್ತಸಾಂಡು ರೋಗಿಯು ೨ ತೊಲಿ ನಿಶೋತ್ತರ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಸಕ್ಸರೆ ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೫೬! ಕಫಪಾಂಡುರೋಗಿಯ: 
ಸನೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ಅಥವಾ ಕಕ್ಟೀತಿಳಲಿನ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ನೆನೆ 
ಯಿಟ್ಟ ಅಥೆವಾ ಕಬ್ಬಿನ ರಸದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನೆಲಗುಂಬಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ 


ಅಥವಾ ನ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಟ್ಟ ಅಣಲೇಕಾಯಿ:ಯನ್ನು ತಿನ್ನ 
ಬೇಕು. (೫೭) 
ಸತ್ರ್ಯೂಷಣಂ ಉಲ್ಯಪತ್ರಂ ಪಿಚೇದ್‌ ನಾ ಕಾಮಲಾಪಹಮ್‌ !! 
ದಂತ್ಯರ್ಧಸಲಕೆಲ್ಪಂ.ವೌ ದ್ವಿಗುಡಂ ಶೀತವಾರಿಣಾ 1೫೮1 
ಪಿಬೇದ್‌ ನಾ ಕಾನೆಲಾವಾನ್‌ನಾ ತ್ರಿನೃತಾಂ ತ್ರಿಫೆಲಾರಸ್ವೆ; ॥ 
ವಿಶಾಲಾಶ್ರಿಫಲಣಮುಸ್ತೆ ಕುಷ್ಠ ದಾರುಕಲಿಜ್ಞ ಕಾನ್‌ 1೫೯1 


ಕರ್ಷೊನ್ಮಿತಾನತಿನಿಷಾಂ ಕರ್ಷಾರ್ಧಾಣ್ಹು ಪ್ರದಾಷಯೇತ್‌ ॥ 


ಡರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೧೨೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಹ ದ ಫೋ ಬೊ ಬಾದು ದ ತಾ ಗ ದ OS 
EEE EEE ಸಪ ರರ ವಾರಾ ಕಾಲಾ ಕರಾರು ಅಂದಯ ಇ ಟ್ಟ — ಲ pe 





ಕರ್ನಾ ಮಧುರಸಾಯಾ ದ್ವೌ ಸರ್ವಮೇತತ್‌ಸುಖಾಂಬುನಾ |೬೦॥ 


ಮೃದಿತಂ ತಂ ರಸೆಂ ಪೂತಂ ಪೀತ್ವಾ ಲಿಹ್ಯಾಚ್ಚ ಮಾಕ್ಷಿಕಮ್‌ ॥ 
ಕಾಸಂ ಶ್ವಾಸಂ ಜ್ವರಂ ದಾಹಂ ಪಾಂಡುರೋಗಮುರೋಚೆಕೆಮ್‌ 


ಗುಲ್ಮಾನಾಹಾಮವಾತಾಂಶ್ಚ ರೆಕ್ತಪಿತ್ತಇ್ಹು ನಾಶಯೇತ್‌! 
ತ್ರಿಫಲಾಯಾ ಗುಡೂಚ್ಯಾ ವಾ ದಾರಾ ನಿಂಬಸ್ಯ ವಾ ರಸಃ 1೬೨॥ 


ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತರ್ಮಧುಯೆಂತಃ ಶೀಲಿತಃ ಕಾಮಲಾಪಹಃ॥ 
ಸೀರಂ ಮೂತ್ರಂ ಪಿಬೇತ್‌ಪಕ್ಷಂ ಗವ್ಯಂ ಮಾಹಿಷಮೇನ ವಾ 0೬೩! 


ಸಾಂಡುರ್ಗೋಮೂತ್ರಯುಕ್ತಂ ವಾ ಸೆಸ್ತಾಹಂ ತ್ರಿಫಲಾರಸಮ್‌ ॥ 
ತರುಜಾಇ್‌ ಜೃಲಿತಾನ್‌ ಮೂತ್ರೇ ನಿರ್ವಾಸ್ಯಾಮೃದ್ಯ ಚಾಜ್ಕುರಾನ್‌ 


ಮಾತುಲುಳ್ಲಸ್ಯೆ ತತ್‌ ಪೂತಂ ಪಾಂಡುಶೋಥಹರಂ ಪಿಬೇತ್‌!' 
ಸ್ವರ್ಣಕ್ಷೀರೀ ತ್ರಿವೃಜ್ಛಾ 4ಮಾ ಭದ್ರವಾರು ಸನಾಗರಮ್‌ 1೬೫ 


ಗೋಮೂತ್ರಾಣ್ಣುಲಿನಾ ಕೆಲ್ಪಂ ಮೂತ್ರೇ ವಾ ಕ್ವಥಿತಂ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ 
ಸ್ರೀರಮೇಭಿಃ ಶೃತಂ ವಾಪಿ ಪಿಬೇದ್ಟೋಷಾನುಲೋಮನಮ್‌ ೬೬! 


ಹರೀತಕೀಂ ಮೂತ್ರೆಯುತಾಂ ಪ್ರಯೋಗೇಣಾಥವಾ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ 
ಜೀರ್ಣೇ ಶ್ರೀರೇಣ ಭುಇಗ್ತೀತ ಮಧುರೇಣ ರಸೇನ ವಾ ?೬೭/॥ 


ಸಸ್ರೆರಾತ್ರಂ ಗನಾಂ ಮೂತ್ರೇ ಭಾನಿತಂ ವಾಸ್ಯಯೋರಜಃ | 
ಸಾಂಡುರೋಗಪ್ರಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಪಯಸಾ ಷಾಯಯೇದ್ಳಿಷಕ್‌1೬೮! 


ಅರ್ಥ ತ್ರಿಕಟು ಚೂರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಲ್ಕದೆಲೆಯ ಕಲ್ಕವ 
ನು ಅಥವಾ ದಂತೀಮೂಲದ ೨ ತೊಲಿ ಚೂರ್ಣನನ್ನು ಇನ್ನುಡಿ ಬೆಲ್ಲ ಕೂ 
ತಿಸಿ ತಣ್ಣಿ (ರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು ಕಾಮಲೆಯನ್ನು ಕಳೆಯು 
ನದು.!೫ಆ॥ಅಥವಾ ನಿಶೋತ್ತರಚೂರ್ಣವನ್ನು ತ್ರಿಫಳಾಕಷಾಯದೊಡನೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಆದು ಕಾಮಲೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಕಾಡಕವೆಡೀಬೇರು 


ತ್ರಿಫಳೆ, ಜೀಕ್ಕು ಕೋಷ್ಕ, ದೇವದಾರು, ಇಂದ್ರ ಜನಿ |ರ೯॥ ಇವುಗಳನ್ನು 


೧೬ನೇ ಅಧಾ ಯ | ೧೨೫ [ಪಾಂಡುಕೋಗ ಚಿತಿತ್ತಿ 





[oS SSI ದಾ 
SS ರಾ 


ಒಂದೊಂದು ತೊಲಿ ಅತಿವಿಷ 9 ತೊಲಿ, ಮೂರ್ನಾ (ಕಗ ಕಟಿ 
೨ ತೊಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಸಿ ನೀರು ಹಾಕಿ ಗಂಗ ಕಿವಜಿ 
ಫಾಂಟಿ ಮಾಡಿ ಸೋಸಿ ಕುಡಿದು ಮೇಲೆ ಜೇನನ್ನು ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಇಡು 
ಸೆಮ್ಮೊ, ದಮ್ಮು, ಜ್ವರ, ದಾಹೆ, ಪಾಂಡು, ಅರುಚಿ 1೬೧ ಗುಲ್ಮ , ಹೊಟ್ಟಿ. 
ಯುಬ್ಬು, ಅಮವಾತ, ರಕ್ತಸಿತ್ತಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ತ್ರಿ ಫಳೆಯ. 
ಆಥವಾ ಅಮೃತಬಳ್ಳಿಯ, ಅಥವಾ ನದ ಅಥವಾ ಬೇವಿನ. 
ಕಷಾಯವನ್ನು 01೬೨॥ ದಿನಾಲು ಮುಂಜಾನೆ ಜೇನುಹಾಕಿ ಕುಡಿಯುವ 
ಅಬ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಕಾಮಲೆಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವದು. 
ಆಕಳ ಅಥವಾ ಎಮ್ಮೆಯ ಹಾಲು ಸುತ್ತು ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ೧೫ ದಿವಸ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೬೩ ಅಥವಾ ೭ ದಿವಸ ಗೋಮೂತ್ರಹಾಕಿದ ತ್ರಿಫ 
ಛಾಕಸಾಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅವು ಪಾಂಡುರೋಗವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ನವು. ಮಾಳುಂಗದ ಗಿಡದ ಅಂಕುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆರಿಸಿ ಕಲಿಸಿ 1೬೪! ಸೋಸಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು ಪಾಂಡುಕೋಗದ 
ಬಾವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಗೋಳಗೊಳಿಕೆ, ಬಿಳೇ ನಿಶೋತ್ತರ, ಕರೇ 
ನಿಶೋತ್ರರ, ದೇವದಾರು, ಸುಂಠಿ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜಗ ೧೬ 
"ತೊಲಿ ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ. ಕುದಿಸಿ ಕುಡಿ 
ಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಇದು ವಿರೇಚನ ಮಾಡಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥೬೬॥ ಗೋಮೂ 
ತ್ರದೊಡನೆ ಅಣಲೇಕಾಯಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅದು ಪಜ 
ನವಾಗಲು ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಮಧುರ ಮಾಂಸರಸದೊಡನೆ ಊಟ 
ಮಾಡಬೇಕು. 0೬೭॥ಭ ಅಥವಾ ೭ ದಿವಸ ಗೋಮೂತ್ರದ ಭಾವನೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಲೋಹ ಭಸ್ಮವನ್ನು ವೈ ದೃನು ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅದು 
ಸಾಂಡುಕೋಗವನ್ನು ತ (೬ಲ್ಕಾ 
ನವಾಯಸ oe ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರ್ಯೂಷಣತ್ರಿಫೆಲಾಮುಸ್ತನಿಡಜ್ಗಚಿತ್ರಕಾಃ ಸಮಾಃ ಗ 
ನನಾಯೋರಜಸೋ ಭಾಗಾಸ್ತೆ ಚ್ಹೂರ್ಣಂ ಮಧುಸರ್ಪಿಷಾ 1೬೯! 


ಭೆಕ್ಷೆಯೇತ್‌ಪಾಂಡುಹೈ ಹ್ರೋಗೆಕೆಸ್ಕಾರ್ಶಃಕಾಮೆಲಾದೆಹೆಮ್‌ 


ಅರ್ಥೆ:- - ಸುಂಠಿ, ಮೆಣಸು, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಅಣಲೆ, ತಾಕಿ, ನೆಲ್ಲಿ ಜೇಕು 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ' ೧೨೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ವಾವಡಿಂಗ ಚಿತ್ರಕ ಈ ಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಅವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಇನೆಲ್ಲದರಸ ಮ ಲೋಹಭಸ್ಮವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಆಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ 
ಜೇನಿನೊಡನೆ. ೬೯೪ ತಿನ್ನ ಬೇಕು. ಇದು ಪಾಂಡು, ಹೃದ್ರೋಗ, 


ಕುಷ್ಠ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಕಾಮಣಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದ್ದು (೬) 
ಮಂಡೂರವಟಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ತ್ರಿಫಲಾಂ ತ್ರ್ಯೂಷಣಂ ಮುಸ್ತಂ ನಿಡಣ್ಣಂ ಚನ್ಯಚಿತ್ರಕೌ ೭೦) 


ದಾರ್ನೀತ್ವೆಬ್‌ಮಾ ತ್ತಿ ಕೋ ಧಾತುರ್ಗ್ರಂಥಿಕೋ ದೇನದಾರು ಚ | 
ಏಷಾಂದಿ ್ವಪಲಿಕಾನ್‌ಭಾಗಾಂಶ್ಲೂರ್ಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 
ಪೃಥಕ್‌ 1೭೧1 


ಮಂಡೂರಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಚೊರ್ಣಾಚ್ಚು ದೃಮಣ್ಣ ನಸನ್ಸಿ ಸೇ 
ಗೋಮೂತ್ರೆ ಅಷ್ಟ ಗುಣೇ ಸಕ್ತ್ವ್ವಾ ತಡ್ದೂ ರ್ಣಂ ಪ ಕತ್ತಿ ಸೇತಪು 


ಟಟ ಜೂ ವಟಕಾಂಸ್ತಾನ್‌ id | 
ಉಪೆಯುಇಕ್ತೀತ ತಳ್ರೇಣ ಜೀರ್ಣೇ ಸಾತ ಮ್ತ ಭೋಜನಮ್‌ 


ಮಂಡೂರವಟಕಾ ಹ್ಯೇತೇ ಪ್ರಾಣದಾಃ8 ಹಾಂಡುರೋಗಿಣಾನು್‌ | 
ಕುಷ್ಠಾನ್ಯಜರಕಂ ಶೋಥಮೂರುಸ್ತಂಭಂ ಕಫಾಮಯಾನ್‌ ೭೪! 


ಆರ್ಶಾಂಸಿ ಕಾಮಲಾಂ ಮೇಹಂ ಸ್ಲೀಹಾನಂ ಶಮಯಂತಿ ಚ॥೩೪7॥ 


ಅರ್ಥಃ--ತ್ರಿಫಳಿ, ತ್ರಿಕಟುು ಜೇಕ್ಕು ವಾವಡಿಂಗೈ ಚವಕ 
ಚಿತ್ರಕ, ॥೭೦॥ ಮರಅರಿಸಿಣದ ತೋಟ, ಸೂನರ್ಣಮಾಕ್ಷಿಕ, ಮೋಡಿ, 
ದೇವದಾರು ಇವುಗಳನ್ನು ೨.೨ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಅನ್ರಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು hel” ಆಸೆ ಶುದ್ಧ : ಮಾಡಿದ, 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಸಣ್ಣಾ ಜತ ಮಂಡೂರವನ್ನು ಅವುಗಳ ೨ ಭಾಗ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರ ಈ ಪಾಲು ಗೋಮೂತ್ರ ನ ಕುದಿಸಿ, ಮೇಲಿನ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು (೭.೨1 ಅತ್ತೀಕಾಯಿಯಂಥ ವಟಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿ € ಅಗಿ ಯ. ಬಲದಂತೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯೊಡ :೧ನಯೊೋೃಸಿಸಬೇಕು. 
ನಚನವಾಗಳು ಮಾನಿಸುವ ಆಹುರವನ್ನು ಉಸ್ಪಾಬೇಕು, zal} 


೧೬ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ 1] ೧೨೭ [ಪಾಂಡುಕೋಗ ಚಿತತೆ 


ಈ ಮಂಡೂರವಟಕಗಳು ಪಾಂಡುರೋನಗಿಗೆ ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಕುಷ್ಟ, ಅಜಿರ್ಣ ಬಾವು ಉರುಸ್ತಂಭ, ಕಫರೋಗ್ಯ 1೭೪1 ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧ ಕ ಕಾಮಲೆ, ಸ್ರಮೇಹ, ಸ್ಲೀಹರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತವೆ. ೭೪೦! 


ಗುಡನಾಗರಮಂಡೂರತಿಲಾಂಶಾನ್‌ ಮಾನತಃ ಸಮಾನ್‌ ೭೫! 
ನಿಪ್ಪಲೀಂ ದ್ವಿಗುಣಾಂದದ್ಯಾದ್‌ಗುಡಿಕಾಂ ಸಾಂಡುರೋಗಿಣೇ[೩೫೧॥ 


ಅರ್ಥ: ಬೆಲ್ಲ, ಸುಂಠಿ, ಮಂಡೂರೆ, ಎಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಸಮಭಾಗ, 
ಜ್ರ ೨ ಭಾಗ ತಕ್ಕೊಂಡು ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಂಡುರೋಗಿಗೆ 
ೂಡಬೇಕು. 1೭೫೧ || 


ಯೋಗರಾಜವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರಿಸಲಾಯಾಸ್ತ್ರಯೋಭಾಗಾಗಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಕಟುಕಶ್ಯಚ [೭೬ 
ಜಾಗಶ್ಲಿತ್ರಕಮೂಲಸ್ಯ ವಿಡಬ್ಲಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ 
ಸಣ್ಣ ಶ್ಶಜತುನೋ ಭಾಗಾಸ್ತ ಥಾ ರೂಪ್ಯಮಲಸ್ಕೆ ಚ laa! 


ಮಾತ್ತಿಕಸ್ಯೆ ಚ ಶುದ್ಧಸ್ಯ ಲೌಹಸ್ಯ ರಜಸೆಸ್ತಥಾ 
ಅಷ್ಟ್‌ ಭಾಗಾಃ ಸಿತಾಯಾಶ್ಚ ತತ್‌ಸರ್ವಂ ಸೂಕ್ಮ್ಮಚೂರ್ಣಿತಮ್‌ 


ಮಾಸ್ತಿಕೇಣಾಸ್ತುತೆಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಮಾಯಸೇ ಭಾಜನೇ ಶುಭೇ ॥ 
ಉದುಂಬರಸಮಾಂ ಮಾತ್ರಾಂ ತತಃ ಖಾದೇದ್‌ಯಥಾಗ್ನಿ ನಾ ೩೯, 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಪ್ರಯೋಗೇಣ ಜೀರ್ಣೇ ಭೋಜ್ಯಂ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ 
ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ಕೆಲತ್ಥಾಂಶ್ಲ ಕಾಕಮಾಜೀಂ ಕಪೋತಕಣನ್‌ lle oll 


ಯೋಗರಾಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯೋಗೋ*ಯಮುಮೃ ಕೋಪಮಂಃ [| 
ರಸಾಯೆನನಿಂದಂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವರೋಗಹರಂ ಶಿವಮ್‌ lsall 


ಹಾಂಡುರೋಗಂ ವಿಷಂ ಕಾಸಂ ಯಕ್ಸ್ಸ್ನ್ಮಾಣಂ ವಿಷಮುಜೃರಮ್‌ | 
ಕುಷ್ಠಾನ್ಯಬರಕಂ ಮೇಹಂ ಶ್ವಾಸಂ ಹಿಕ್ತಾಮುರೋಚಕಮ್‌ ॥೮೨॥| 


ಐಶೇಷಾದ್ಧಂತ್ಕಪಸ್ಕಾರಂ ಕಾಮಲಾಂ ಗುದಜಾನಿ ಚ (೮೨೦, 


ಚೆರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ಲ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನಿ 


ee -ಎಂ-ಎತಾ-ವ ಆರೂ. 
peor 














ಆರ್ಥ. ತ್ರಿಫಳೆ ೩ ಭಾಗ, ತ್ರಿಕಟು ೩ ಭಾಗ, 1೭೬0 ಚಿತ್ರಕ 
ಮೂಲ ೧ ಭಾಗ್ಯ ವಾವಂಡಿಗ ೧ ಭಾಗ, ಶಿಲಾಜಿತು ೫ ಭಾಗ್ಯ ರೂಪ್ಯ 
ಮಲ ೫ ಭಾಗ, 1೭೭! ಶುದ್ಧ ಸುವರ್ಣಮಾಕ್ಷಿಕ ೫ ಭಾಗ್ಯ ಲೋಹ 
ಭಸ್ಮ೫ ಭಾಗ್ಯ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಆ ಭಾಗ್ಯ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಣ್ಣಾಗಿ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ 
1೭೮॥ ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕಬ್ಬಿಣ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು. 
ಅಗ್ನಿಯ ಬಲದಂತೆ ಅತ್ತಿ ಕಾಯಿಯಷ್ಟು ದಿನಾಲು ತಿನ್ನಬೇಕು lla! 
ಅದು ಪಚನವಾದನಂತರ ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಊಟಿಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಹುರಳಿ, ಕಾಕಮಾಚಿ (ಕಾಕೇಸೊಪ್ಪು), ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. 
ಖಂ ಅಮೃತ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಔಷಧವು ಯೋಗರಾಜವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವದೆ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಸಾಯನವೂ ಮಂಗಲಕರವೂ!॥ಆ೧ ಪಾಂಡಿ 
ತೋಗ್ಕ ನಿಷ್ಕ ಕೆಮ್ಮು, ಕ್ಷಯ, ವಿಷಮಜ್ಮರ ಕುಷ್ಠ, ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ, 
ಸ್ರಮೇಹ, ಶ್ಲಾಸ, ಬಿಕ್ಕು, ಅರುಚಿ, ॥ಲ೨॥ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಪಸ್ಮಾರ, ಕಾಮಜ್ಕೆ ಮೂಲ 


ಟ್‌ 


ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದ್ದು, |೮.೨ಲ॥ 


ಶಿಲಾಜತುವಟಕೆವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕೌಟಿಜತ್ರಿಫಲಾನಿಂಬಪಟೋಲಫಘನನಾಗರೈ 8 Mesa it 


ಭಾವಿತಾನಿ ದಶಾಹಾನಿ ರಸೈರ್ದಿತ್ರಿಗುಣಾನಿ ಚ ॥ 
ಶಿಲಾಜತುಪಲಾನ್ಯಸ್ಟ್‌ ತಾನತೀ ಸಿತಶರ್ಕರಾ |[೮೪॥! 


ಶ್ಚಕ್‌ ಕ್ರೀರೀಪಿಸ್ಪಲೀಧಾತ್ರೀಕಟುಕಾಖ್ಯಾಃ ಪಲೋನ್ಮಿತಾಃ ॥ 
ನಿದಿಗ್ಗ್ಯಾಐ1 ಫಲಮೂಲಾಭ್ಯಾಂ ಪಲಂ ಯುಕ್ತಾ ಶ್ರಿಗಂಧಕಮ್‌ 


ಮಧುಶ್ರಿಪಲಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಕುರ್ಯಾದಕ್ಷಸಮಾನ್‌ ಗುಡಾನ್‌ ॥ 


ದಾಡಿಮಾಂಜುಪೆಯಃಪಕ್ರ್ಷಿರಸತೋಯಸುರಾಸವಾನ್‌ teal: 
ತಾನ್‌ ಭಕ್ಷಯಿತ್ಪಾಂನುಪಿಬೇನ್ನಿರನ್ನೋ ಭುಕ್ತ ಏನ ವಾ 
ಸಾಂಡುಕುಷ್ಠ ಜ್ವರಪ್ಲೀಹತಮಕಾಶ್ನೋಭಗಂದರಾನ್‌ ೮೩! 


ಹೃವ್ರೋಗಶುಕ್ರೆಮೂತ್ರಾಗ್ನಿ ದೋಷಶೋಥಗರೋದರಾನ್‌ ॥ 


೭೬ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ] ೧೨೯ [ಪಾಂಹುಕೋಗ ಜಿಸಿ ಮ 


SS EE ಅ ಮಕಾ ನಾ 
ಮಾ — ಪಾ 


EE ಇರಹಾ-ಎರೌಅಾತತರರ್ಹಾರ್‌ ಇಪಪಾ್‌ಾನಚಾ ಖಂಟ ಾಆಹಾತವಾ-ಇಾ-ಆತವಾ ಅಪಾರಾ 





ಕಾಸಾಸ್ಕೈಗರಪಿತ್ತಾಸ್ಫ55ಶೋಷಗುಲ್ಮಜ್ವರಾಮಯಾನ್‌ leg” 
ತೇ ಚ ಸರ್ವವ್ರಣಾನ್‌ ಹನ್ಯುಃ ಸರ್ವರೋಗಹರಾಃ ಶಿವಾ (6೮9 


ಅರ್ಥ ಇಂದ್ರ ಜವೆ, ತ್ರಿಫಳೆ, ಬೇವು, ಕಹಿಪಡವಲ್ಕ ಚೇಕ:. 
ಸುಂದಿಗಳ ಗಲ ಕಷಾಯದಿಂದ ೧೦ ಅಥವಾ ೨೦ ಅಥವಾ ೩೦ ದಿವ: 
ಗಳವರೆಗೆ ಭಾವನೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಜಿತು ೩೨ ತೊಲಿ, ಅಷ್ಟೇ ಕಲ್ಲು ಸಕ್ಕರೆ, 
1೮೪! ಮತ್ತು ವಂಶಲೋಚನ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ನೆಲ್ಲಿ ಕಟುಕರೋಣಿ, ಇವು” 
ನ್ನು ೪.೪ ತೊಲ, ನೆಲಗುಳ್ಳದ ಕಾಯಿ ಮತ್ತು ಬೇರುಗಳನ್ನು ೪ ತೊಲ 

ಲಚಿನ್ನಿ ತಮಾಲಪತ್ರ ಯಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ತೋರಿದಷ್ಟು ೮೫: 
 ಯಉ೨ ೧೨ ತೊಲಿ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕೂಡಿಸಿ ತ ತೊಲಿಯ ಗುಲ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು ಊಟಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅಥವ: 
ಟದ ನಂತರ ತಕ್ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ದಾಳಿಂಬದರಸೈ, ಹಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಮಾಂಸೆರಸ್ಕೆ ನೀರು, ಸುಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಆಸವಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕ... 
(೮೬ ॥ ಇವು ಪಾಂಡು, ಶನ, ಜರ, ಪ್ಲೀಹ, ತಮಕ್ಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, 
ಬಗಂದರ, [೮೭॥ ಕೃಶ್ರೋಗ, ಶುಕ್ರರೋಗ, ಮೂತ್ರರೋಗ, ಅಗ್ಲಿ 


ನೆ ಬಾನ್ಸು ಕೃತ್ರಿಮ A ಕಾಸ್ಕ ರಕ್ತಪ್ರದರ, ಶಕ್ತ ಶಿಶ್ನ 
ಸೋಷ, ಗುಲ್ಮ ಸಲ ನಾ ನಂತಾದ 1೮೮॥ ಎಲ್ಲ ರೋಗಗಳನ್ನೂ "ಮು ಮತ್ತು 
ವ್ರಣಗ ಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುನವು, ಮತ್ತು ಮಂಗಲಕರವಾಗಿವೆ. lise: 


ಪುನರ್ನವಾ ಮಂಡೂರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪುನರ್ನವಾತ್ರಿವೃ ದೋಷ ನಿಬಜ್ನಂ ದಾರು ಚಿತ್ರಕಮ್‌ lee! 


ಕುಷ್ಠಂ ಹರಿದ್ರೇ ಶ್ರಿಫಲಾ ದಂಷೀ ಚವ್ಮಂ ಕಲಿಜ್ಲಕಾಃ ॥ 
ಕಟುಕಾ ಹಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಮುಸ್ತಇಕ್ಷೀತಿ ಪಲೋನ್ಮಿತಮ್‌ 1೯೦: 


ನುಂಡೂರೆಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಚೂರ್ಣಾದ್‌ಗೋಮೂಶ್ರೇ ದ್ರ್ಯಾಢಕೇ 
ಸಚೇತ್‌ . 
ಕೋಲನದ್‌ಗುಡಿಕಾಃ ಕೃತ್ವಾ ತಳ್ರೇಣಾಲೋಡ್ಕ ನಾ ಪಿಬೇಶ್‌ 


ತಣ! ಸಾಂದುರೋಗಂ ವ್ಲೀಜಾನಮಶ್ಶಾಂಸಿ ನಿಷಮಜ್ಜರಮಾ್‌ \ 


:3ರಕ ein ೧೩೦. ನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


ಗ ರಾವಾ ತು ಬ 


ಶೈಯಥುಂಗ್ರಹೆಣೀ ಮೋಹಂ ಹನ್ಯುಃ ಕುಷ್ಮಂ ಕ್ರಿಮೀಂಸ್ತ ಥಾ 
ಆತ್ರೇಯೇಣ ಪುನರ್ನವಾಮಂಡೂರಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ಪರಮ್‌ 1೯೨9! 


ಅರ್ಥಃ_. ಬಿಳೇಗಣಜಲಬೇರು, ನಿಶೋತ್ತರ ಪ್ರಿಕಟ್ಟು ವಾನ 
3ಂಗ್ರ ದೇವದಾರು ಚಿತ್ರಕ, 1೮೯! ಕೋಸ್ಕ, ಚ ಐ, ಮರಲಅರಿ 
ಣಿ, ಕ್ರಿನಳ್ಕೆ ದಂತೀಮೂಲ, ಚವಕ, ಇಂದ್ರಜನಿ, ಕಟುಕರೋಣಿ, 
ನೋಡಿ ಜೇಕು ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, 
"7011 ಇಮ್ಮಡಿ ಮಂಡೂರ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ೧೦೨೪ ತೊಲಿ 
“(ಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು, ಸಕ ಕಾಯಿಯಷ್ಟು ಗುಳಿಗೆಗ 
ನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಜಿ ಸ ಗೆಯೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಜ್‌ ತ 
ಗ ಗ, ಪ್ಲೀಹ ಮೂಲವಾ ಧಿ, ವಿಷಮಜ್ವರ, ಬಾವು ಸಂಗ್ರ 


ಣಿ, ಕುಷ್ಠ ಕೃಮಿಗಳನ್ನು Se. esl) ಈ ಶ್ರೀಷ 
ನಾದ ಪ್ರೆನರ್ನವಾಮಂಡೂರವನ್ನು ಆತ್ರೇಯ ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿ 


ಪ್ದ ಕ್ಕೆ llr. 
ಡಾರ್ದೀತ್ವಕ್‌ತ್ರಿಫಲಾವ್ಯೋಷನಿಡಜ್ಜನುಯಸೋ ರಜಃ! 1೯೨/1 
ಮಧುಸರ್ಪಿರ್ಯುತಂ ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ಕಾಮಲಾಹಾಂಡುರೋಗವಾನ್‌ | 
ತುಲ್ಯಾ ಅಯೋರಜಃಪಥ್ಯಾಹರಿದ್ರಾಃ ಕ್ಸೌದ್ರಸರ್ಪಿಷಾ ೯೪ 
ಚೂರ್ಣಿತಾಃ ಕಾಮಲೀ ಲಿಹ್ಯಾದ್‌ಗುಡಕ್ಸ್‌ದ್ರೇಣ ವಾಭಯಾನು*॥ 
ತ್ರಿಫಲಾ ದ್ವೇ ಹರಿದ್ರೇ ಚ ಕಟುರೋಹಿಣ್ಯಯೋರಜಃ He sll 


':ಕೊರ್ಣಿತಂ ಮಧುಸರ್ನಿರ್ಭ್ಯಾಂ ಲೇಹಯೇತ್‌ ಕಾಮಲಾಪಹಮ್‌ [ 


ಅರ್ಥ. ಕಾಮಲೆ, ಪಾಂಡುರೋಗವಾದವನು ಮರಂಅರಿಹಿಣದ 
ಸೋಟೆ, ಶ್ರಿಫಕೆ, ಕ್ರಿಕಟ್ಟು ವಾವಡಿಂಗ್ರ ಲೋಹಭಸ್ಮ ಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು 
‘call ತುಪ್ಪ ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಕಾಮಲೆಯುಳ್ಳ. 
ನನು ಲೋಹಭಸ್ಮ, ಅಣಲೆ, ಅರಿಹಿಣಗಳ ಸಮಭಾಗ ಜರೂರ 


ತುಪ್ಪ ಜೇನಿನೊಡನೆ 1೯೪॥ ಅಥವಾ ಬರೇ ಅಳ್ಳೀಕಾಯಿ ಚೂರ್ಣವ 


ಇ) 


ನಲ್ಲ ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕ ಬೇಕು. ತ್ರಿಫಳೆ ಅರಿಷಿಣ ಮರಅರಿಷಿಣ್ಯ ಕಟು 


ಜಾ ಚರ ಯ] ೧೩೧ ಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಲಾರಾ ಸಾರಾ ಆ. ರಹಾ ವಾರಾ ಅಲಲ ಅತಾ... ಸ” ರಾ 


ಕರೋಣಿ, ರೋಹಭಸ್ಮ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ll ತುಪ ಸ್ರಜೇನಿನೊ 
ಡನೆ ನೆಕ್ಕಲು ಕಾಮಲೆಯು ಹೋಗುವದು. 1೯೫೧! 
ಧಾತ್ರ್ಯವಲೇಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ವಿಪಲಾಂಶಾಂ ತುಗಾಸ್ಷೀರೀಂ ನಾಗರಂ ಮಧುಯಷ್ಟಿಕಾಮ್‌ [೯೬ 


ಪ್ರಾಸ್ಥಿಕೀಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ದ್ರಾಕ್ಲಾಂ ಶರ್ಕರಾರ್ಧ್ಗತುಲಾಂ ಶಥಾ | 
ಧಾತ್ರೀಫಲರಸಪ್ರೋಣೇ ಚೂರ್ಣಿತಂ ಲೇಹನತ್ಸಚೇತ್‌ ೯೭! 


ಶೀತಾನೃಧುಪ್ರ ಸ್ಪಯುತಾಲ್ಲಿಹ್ಯಾ ತ್‌ಷಾಣಿತಲಂ ತತಃ ॥ 
ಹಲೀಮಕಂ ಜಟ ॥ಜ ಕಾಮಲಾಣಕ್ಷಿ ನೆ ನಾಶಯೇತ್‌ 


ಆತ್ರೇಯ*ಕೀರ್ಶಿತಸ್ತ್ವೇಷ ಧಾತ್ರೀಲೇಹಃ ಪರಃ ಸ್ಮೃತಃ (೯೮೧. 


ಅರ್ಥ: ವಂಶಲೋಚನ ಸುಂಠಿ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಧು ಗ ಲ. 
ತೊಲಿ ಹಿಪ್ರಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳು ೬೪-೬೪ ತೊಲಿ, ಸಕ ಕೃರೆ ೨ ೨೦೦ ತೊಲಿ ಇ 
ಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೨೦೪೮ ತೊಲಿ ನೀ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಜೇಹನವನ: 
ಮಾಡಬೇಕು. 1೯೭! ತಣ್ಣಗಾದ ಮೇಲೆ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಜೇನು ಪ: 
ತಲಿಸಿ, ೧ ತೊಲಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಇದು ಹಲೀಮಕ, ಪಾಂಡುರೋಗ, ಕಾವ: 
ಶೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತದೆ. ॥೯೮ಭ ಈ ಕಷ್ಟವಾದ ಧಾತ್ರೀಲೇಹನ 
ಆತ್ರೇಯರಿಂದ ಹೇಳಲೃಟ್ಟದೆ les 1 

ತಟ್‌ ಅ 


ಸ 


೨ ನೇ ಮಂಡೂರನಟಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತ್ರ್ಯೂಷಣಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ಚನ್ಯಂ ಚಿತ್ರ ಕಂ ದೇವದಾರು ಚ lee 


ನಿಡಜ್ಲಾನ್ಯಥ ಮುಸ್ತಲ್ಸ ವತ್ಸಕೆಇಗ್ತೀತಿ ಚೂರ್ಣಯೇೋತ್‌ ॥ 
ನುಂಡೂರತುಲ್ಯಂ ಚೂರ್ಣಂ ತು ಗೋನಮೂತ್ರೇಷಷ್ಟಗುಣೇ ಪಚೇತ" 
ಶನೈಃ ಸಿದ್ಧಾಸ್ತಥಾ ಶೀತಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಕರ್ಷಸಮಾ ಗುಡಾಃ !! 
ಯಥಾಗ್ನಿ ಭಕ್ಷಣೀಯಾಸ್ಕೇ ಪ್ಲೀಹಷಾಂಡ್ರಾಮಯಾಪಶಕೂ8! ೧೦೧! 


ಳಾ 


ಇಸ" ಬೆಳೆ ಸಂಹಿತಾ] ೧೩೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ಅರ್ಥೆ:- ತ್ರಿಕಟು, ತ್ರಿಸಕ್ಕಿ ಚವೆಕ್ಕ ಚಿತ್ರಕ, ದೇವದಾರು,1೯೯! 
ನಾಸೆಡಿಂಗ್ಯ ಹೇಕು, ಹಲಗೆತ್ತೀತೋಬೆ ಇವುಗಳ ಸಮ ಚೊರ್ಣದನ್ನಿ 
ಇಬಿಲ್ಲನೆರೆ ಸಮೆ ಮಂಡೊರಚೊರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ಇವುಗಳ ೮ ಪಾಲು 
ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಾವಕಾಶವಾಗಿ ಕುದಿಸಿ Hoo ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ತಣ್ಣ 
ಸಾಲು ೧-೧ ತೊಲಿ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯ ಬಲವನ್ನು 
ಸೋಡಿ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಂದಕೆ ಬೀಡ, ಪಾಂಡ್ಕು ಸೆಂಗ್ರ "ಹಣಿ, ಮೂಲ 
ಮ್ಠಾಧಿಗೆಳು Pe (೧೦೧॥ ಇವನ್ನು ತಿನ್ನುವಾಗ್ಗೆ ಮಜ್ಜಿ? 
ಮೆ ಸ ಜನೆಯ ಮಂಡೆದಮೇಲೆ ಇರಬೇಕು. ॥೧೦೧೧` 


ಗೌಡಾರಿಷ್ಟವನ್ನೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ರಾಕ್ಸಾಹೆರಿದ್ರಾಮೆಇಕ್ಕಿಷ್ಠಾಬಲಾಮೂಲಾನ್ಯಯೋರೆಜ  ಗnಂ೨r 
ಬೋಧ್ರಶ್ಟೈ ತೇಷು ಗೌಡಃ ಸ್ವಾದರಿಷ್ಟಃ ಪಾಂಡುಶರೋಗಿಣಾಮ್‌ 
ಅರ್ಥ: ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಅರಿಷೆಣ್ಕ ಮಂಜಿಸ್ಕೆ, ಬಲಾಮೂಲ, ಲೋಹ 
ನಿಸ್ಮೈ 1೧೦೨॥ ರೋಧ ಇವುಗಳ ಸಮಭಾಗ ಚೂರ್ಣದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲದರ 
- ಪಾಲು ಬೆಲ್ಲ, ಬೆಲ್ಲದ ೪ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ 
ಇಡಬೇಕು ಅದು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಪಾಂಡುಕೋಗಿಗೆ ಕೊಡ 
ನಕು. ೧೦.೨೧॥ 


ಜೀರೆಕಾದ್ಯೆರಿಸ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ ಜೀಶರೆಕಪಲಾನ್ಯಷ್ಟ್‌ ತ್ರಿಫೆಲಾಯಾಶ್ಚ ನಿಂಶೆತಿಃ ೧೦೩] 
ವ್ರ್ರಾಕ್ಪ್ಮಾಯಾಃ ಪಜ್ಚ್ಞ್‌ ಲಾಕ್ಸಾಯಾಃ ಸೆಸ್ತೆ ದ್ರೋಣೇ ಜಲಸ್ಯೆ ತಶ್‌ ! 
ಸಾಧ್ರಂ ಪಾದಾವಶೇಷೇ ಜೆ ಪೂತಶೀತೇ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ 1೧೦೪॥ 
ಪಜ ರಾಯಾಸ್ತು ರಾಂ ಪ್ರೆಸ್ಥೆಂ ಕ್ಪಾದ್ರೆಂ ದೆದ್ಯಾಚ್ಚೆ ಕಾರ್ಸಿಕೆಮ್‌' 
ಸ್ಕೋಷವ್ಯಾಪ್ರಸಖೋತೀಯಿ ಕ್ರ ಕ್ರಮುಕಂ ಸೈ ಲವಾಲುಕನ್‌ ೧೦೫! 
ಮುಧೂಕಂ ಕುಸ್ಕಮಿಶ್ರೇತೆಚ್ಹೊರ್ಣಿತೆಂ ಫೈತೆಭಾಜನೇ ॥ 

ಮವೇಷು ದೆಶರಾತ್ರಸ್ಥೆಂ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ದ್ವಿಃ ಶಿಶಿರೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌. ೧೧೬] 


೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೩೩. [ಪಾಂಡುಕೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


POSS wm 





ಳಾ |್ಷ!್ಳ.್ಷ pS 


ಪಿಬೇತ್‌ತದ್‌ಗ್ರಹಣೇಸಾಂಡುರೋಗಾರ್ಶಃಶೋಥಗುಲ್ಮನುತ್‌ | 
ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛಾ ೨ಶ್ಮರೀಮೇಹಕಾಮಲಾಸನ್ನಿಪಾತನುತ್‌ ೧೦೭! 


ಜೀರಕಾರಿಷ್ಟ ಏನೈಸ ಆತ್ರೇಯೇಣ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥೧೦೭೦!: 


ಅರ್ಥಃ- - ಜೀರಿಗೆ ೩೨ ತೊಲಿ, ಶಾಜೀರಿಗೆ ೩೨ ತೊಲಿ, ತ್ರಿಫಳೆ 
೮೦ ತೊಲಿ, 1೧೦೩ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ೨೦ ತೊಲಿ, ಅರಗು ೨೮ ತೊಲಿ, ನೀರು 
೨ ದ್ರೋಣ (೨೦೪೮ತೊಲಿ), ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ೧ ಉಳಿಯಲು ಸೋಸಿ ಆರಿಸಿ 
(೧೦೪! ಅದರಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ೪೦೦ ತೊಲಿ, ಜೀನು ೧೨೮ ತೊಲಿ, ತ್ರಿಕಟು, 
ವ್ಯಾಪ್ರನಖ (ಗಂಧದ್ರವ್ಯ), ಬಾಳದಬೇರು, ಕ್ರಮುಕ (ಅಡಿಕೆ), ಏಲ 
ನಾಲುಕ (ಸುರಸುರಿಕೆ), [೧೦೫ ಇಪ್ಪೇಹೂವ್ರು ಕೋಷ್ಮ ಇವುಗಳ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಜವೆಯ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಸಿಗೆಯಿದ್ದರೆ ೧೦ ದಿವಸ್ಕ ಚಳಿಗಾಲವಿದ್ದರೆ ೨೦ ದಿವಸ 
ಹುಗಿದಿಟ್ಟು ೧೦೬! ನಂತರ ತಕ್ಕೊಂಡು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು 
ಸಂಗ್ರಹಣೆ, ಪಾಂಡುರೋಗ್ಯ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಬಾವು, ಗುಲ್ಮ, ಮೂತ್ರ. 
ಕೃಚ್ಛ ), ಮೂತ್ರಾಶ್ಮರಿ ಪ್ರಮೇಹೆ, ಕಾಮಲೆ, ಸನ್ನಿಪಾತಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವದು.!೧ಂ೭॥ ಈ ಜೀರಕಾರಿಷ್ಟವು ಆತ್ರೇಯರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ.(೧೦೭್ರ) 


ಧಾತ್ರ್ಯ ರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಧಾತ್ರೀಫಲಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ಪೀಡಯಿತ್ವಾ ರಸೆಂ ಭಿಷಕ್‌ ೧೦೮1 


ಕ್ಪೌದ್ರಾಷ್ಟಭಾಗಂ'ಪಿಪ್ಟಲ್ಯಾಶ್ಚೂರ್ಣಾರ್ಥಕುಡವಾಯುತಮ್‌॥ 
ಶರ್ಕರಾರ್ದ್ವತುಲೋನ್ಮಿಶ್ರಂ ಪಕ್ಷಂ ಸ್ಲಿಗ್ಗಘಟೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ೯! 


ಪ್ರಪಿಬೇನ್ಮಾತ್ರಯಾ ಪ್ರಾತರ್ಜೀರ್ಣೇ ಹಿತಮಿತಾಶನಃ ॥ 
ಕಾಮಲಾಸಾಂಡುಹೃದ್ರೋಗವಾತಾಸೃಗ್ವಿಷಮಜ್ಜರಾನ್‌ 1೧೧೦ 


ಕಾಸಹಿಕ್ಕಾರುಚಿಶ್ಚಾಸಾನೇಸೋರರಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಣಾಶಯೇತ್‌ ೧೧೦೧, 


ಅರ್ಥಃ_. ೨೦೦೦ ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಹಿಂಡಿ ವೈದ್ಯನು 
ಅದರ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದು !॥೧೦೮॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಅದರ ಎಂಟಿನೇಭಾಗ ಜೇನು, 


ಚೆರೆಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೩೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಓಸ್ಪಲೀ ಚೂರ್ಣ ಲ ತೊಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ೨೦೦ ತೊಲಿ, ಕೂಡಿಸಿ ತುಸ್ರದೆ 
ಕೊಡದಲ್ಲಿ ೧೫ ದಿವಸ ಇಡಬೇಕು "ಗಂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾ 
ಇದಲ್ಲಿ ಕುಡಿದು ಅದು ಜೀರ್ಣವಾಗಲು ಹಿತಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಿತಿ 
ಯಿಂದ ತಿನ್ನಬೇಕು. ಈ ಅರಿಷ್ಟವು ಕಾಮಲೆ, ಪಾಂಡು ಹೃದ್ರೋಗ, 
ವಾತರಕ್ತ, ವಿಷಮಜ್ಜರ, ೧೧೦೪ ಕೆಮ್ಮು, ಬಿಕ್ಕು, ಅರುಚಿ, ಶ್ಲಾಸ 


ವ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. (೧೧೭%) 


ಸ್ಥಿರಾದಿಭಿಃ ಶೃತಂ ತೋಯಂ ಸಾನಾಹಾರೇ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ... 1೧೧೧ 


ಪಾಂಡೂನಾಂ ಕಾಮಲಾರ್ತಾನಾಂ ಮೃದ್ವೀಕಾನುಲಕಾದ್‌ರಸಃ॥ 
ಸಾಂಡುಕೋಗಪ್ರಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮಿದಮುಕ್ತಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ 1೧೧೧ 


ವಿಕೆಲ್ಪ್ಯಮೇತದ್‌ಬಿಷಜಾ ಪೃಥಗ್‌ ದೋಷಬಲಂ ಪ್ರತಿ ॥ 
ಸ್ಗೇಹಪ್ರಾಯೆಂ ಪವನಜೇ ತಿಕ್ತಶೀತಂತು ಪೈತ್ರಿಕೇ ೧೧೩! 


ಕ್ಲೈಷ್ಠ್ಮಿಕೇ ಕಟುರುಕ್ರೋಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾನ್ನಿಪಾತಿಕೇ(೧೧೩೧1 


ಗಿ 


ಅರ್ಥೆ8 ಪಾಂಡುರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಸೆ ಮತ್ತು ಆಹಾರ 
ದೆಲ್ಲಿ ॥೧೧೧॥ ಲಘುಪಂಚಮೂಲದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ನೀರೂ ಕಾಮಲಾ 
ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಗಳ ಕಷಾಯವು ಪ್ರಶಸ್ತವು. ಪಾಂಡು 
ರೋಗದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. lan. 
ಆದರೆ ವೈದ್ಯನು ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ದೋಷಗಳ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇರೆ ಬೇರಿ 


ಚಿಕಿತ್ರೆ ವಾಡನೇಕ್ಕು ವಾತಿಕಪಾಂಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿಗ್ನ, ಪೈತ್ತಿಕಪಾಂಡುನಿ 


ನಬ್ಲಿಕು. ಖಿ ಶೀತ 1೧೧೩1 ಕಫಜಪಾಂಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ ರುಕ್ಷ 
ಉಷ್ಣೆಖ ದೈ 3, ಸೋಷೆಜ ಪಾಂಡುನಿನಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರವಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಉಸ 
ಯೋಗಿ ಹಿ (೧೧೩) 


ನೆತ್ತಿ ಕಾಸಾಂಡುರೋಗದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಸಾತಯೇಚ_ರೀರಾತ್ತುಭಕ್ಷಿತಾಂ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಭಿಷಕ್‌ ೧೧೪1 


ಯುಕ್ತಿಚ್ಞ* ಶೋಧನೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಮೈಃ ಪ್ರಸಮೀಶ್ಸ್ಯ ಬಲಾಬಲನು್‌ ॥ 


೧೬ನೇ slat ೧೩೨೬. [ಪಾ ಂಡುಕೋಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸಾ ಯಸ ಹುಷಾರ ಹ ಸಮಾ ಹ ——————- 
TT EEE 


ತಾರಾಂ ದೂ 


ಶುದ್ಧಕಾಯಸ್ಕ ಸರ್ಷೀಂಷಿ ಬಲಾಧಾನಾನಿ ಯೋಜಯೇತ್‌ 1೧೧೫! 


ಅರ್ಥ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ವೈದ್ಯನು ತಿಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು 
[೧೧೪ ಅನನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶೋಧನಗಳಿಂದ 
ಶರೀರದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಶರೀರವು ಶುದ್ಧ ವಾದೆ ನಂತರ ಬಲಕರ 
ಮಾದ (ಮುಂಡೆ ಹೇಳಿದ) ಫೃತಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. | (೧೧೫) 


ನ್ಯೋಷಾದಿ ಫೈ ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ವ್ಯೋಷಂ ಬಿಲ್ವಂ ಹೆರಿಪ್ರೀ ಡ್ವೇ ತ್ರಿಫಲಾ ದ್ವೇ ಪ್ರೆನರ್ನವೇ॥ 
ಮುಸ್ತಾ ನ್ಯ ಯೋರಜಃ ಪಾಠಾಂ ವಿಡಜ್ನಂ ದೇವದಾರು ಚೆ ೧೧೬! 


ವೃಶ್ಚಿ ಕಾಲೀ ಚ ಭಾರ್ಗೀ ಚೆ ಸೆಕ್ಸಾರೈಸ್ತೈ$ ಸಮೈೆಫರ್ಟ್ಯ ಮ್‌ ॥ 
ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಪಿಬೇದ್ಯುಕ್ತಾ , ನರೋ ನ್ಯುದ್ಟ್ಬೊ (ಸಪೀಡಿತಃ ೧೧೭! 


ತದ್ದತ್ಕೇಶರಯಷ್ಟ್ಯಾಹ್ಹಸಿಪ್ಸೆಲೀಕ್ಸಾರಶಾದ್ವಲೈಃ [೧೧೭೧ 


ತ್ರಿಫಳ್ಕೆ ಬಿಳಿ ಕೆಂಪು ಗಣಜಲಬೇಕ್ಕು ಜೇಕ್ಕು ಲೋಹೆಭಸ್ಮೆ, ಅಗಳ 
ಸುಂಠಿ, ವಾವಡಿಂಗ, ದೇವದಾರು, 1೧೧೬ ಮೇಷಕಶೃಂಗ್ಕಿ ಜವಖಾರ, 
ಭಾರಂಗಮೂಲ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ತಕೊ ಂಡು ಇದರ 
೧೬ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ (ಚೂರ್ಣದ) ೪ ಪಾಲು ಫೃತವನ್ನು ಸಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸು 
ಬೇಕು. ಮೃತ್ಸಾ ಂಡುರೋಗಿಯು ಅದನ್ನು ಯೊಗ್ಯ ಸ ಪ್ರಮಾಣ ದಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಕೊ ರ ೧೧೭ ಅದೆರೆಂತೆ ನಾಗಳೇಶರ' ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಧು, 
ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಜವಖಾರ, ಕರಿಕೆಗಳ ಕಲ್ಪನನ್ನು ಸ ಸಮವಾಗಿ ತಕ್ಟೂಂಡು 
೧೬ "ಹಾಲು ನೀರುಹಾಕ ಕಲ್ಪದ ೪ ಹಾಲು ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (೧೧೭ 


ಅರ್ಥ. .ತ್ರಿಕಟ್ಟು ಬಿಲ್ವ, ಅರಿಸಣ ಮರಅರಿಷಣ, 


ಮದ್ಭಕ್ನೆಣಾದಾತುರಸ್ಯ ಲೌಲ್ಯಾದವಿನಿವರ್ತಿನಃ (೧೧೮) 


ದ್ವೇಷಾರ್ಥೇ ಭಾನಿತಾಂ ಕಾಮಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ತದ್ಮೋಷನಾಶನೈಃ | 
ನಿಡಂಗೈಲಾತಿನಿಷಯಾ ನಿಂಬಪತ್ರೇಣ ಪಾತು (೧೧೯. 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೩೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಟಾಪನ್ನು ಮಿ ಸ ಹ ಮ್ಯಾ 2 7 


ವಾರ್ತಾಕ್ರೈಃ ಕಟುರೋಹಿಣ್ಯಾ ಕೌಚಜೈರ್ಮೂರ೯ಯಾಪಿ ವಾ 
ಯಥಾದೋಷಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಭೇಷಜಂ ಪಾಂಡುರೋಗಿಣಾಮ್‌ 


ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷ ಏಸೋಸ್ಯ ಮತೋ ಹೇತುನಿಶೇಷತಃ 1೧೨೦೧! 


ಅರ್ಥ: ನಾಲಿಗೆ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದೆ, ಮಣ್ಣು ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಬಿಡದ 
ಕೋಗಿಗೆ  ॥(೧೧೮॥ ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ದೇಷಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೃದ್ಧ ಕ್ಷಣ 
ದೋಷನಾಶಕವಾದ ವಾನಡಿಂಗ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಅತಿವಿಷ್ಕ ಬೇವು, ಅಗಳ 
ಸುಂಠಕಿ, 1೧೧೯! ವಾರ್ತಾಕ (ಬದನೆ), ಕಟುಕರೋಣಿ, ಇಂದ್ರಜನಿ; 
ಮೂರ್ವಾ (ಹಾಲುಗೊರಟಗೆ) ಗಳ ಭಾವನೆಕೊಟ್ಟ ಮಣ್ಣನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತಿನ್ನಲು ಕೊಡಬೇಕು. ಮೃ ಶ್ರಾಂಡುರೋಗಿಗೆ ದೋಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ॥೧೨೦॥ ಕಾರಣವನ್ನು ಗೊತ್ತುಹಿಡಿದು 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಈ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು lsc 


ಕೋಷ್ಠಾಶ್ರಯ ಕಾಮಲಾಭೇದಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಿಲಪಿಸ್ಟನಿಭಂ ಯಸ್ತು ಕಾಮಲಾವಾನ್‌ಸೃಜೇನ್ಮಲನು್‌ ೧೨೧॥ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಣಾ ರುದ್ಧಮಾರ್ಗಂ ತಂ ಕಫಪಿತ್ತಹರೈರ್ಜಯೇತ್‌ 1೧೨೧೧! 


ಅರ್ಥಃ-. ಯಾವ ಕಾಮಲಾರೋಗಿಗೆ ಎಳ್ಳಿನ ಕಲ್ಫದಂತೆ ಬಿಳೇ 
ಮಲವು ಬೀಳುವದೋ 1೧೨೧1 ಅವನ ಪಿತ್ತದ ಮಾರ್ಗವು ಕಫದಿ”ದ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಕಫಪಿತ್ತನಾಶಕ ಔಷಧಗಳನ್ನು 
ಕೂಟ್ಟು ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕು. ೧.೨೧೧ 


ಶಾಖಾಶ್ರಿ ತಕಾಮಲಾ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರುಕ್ಸಶೀತಗುರುಸ್ವಾದು ವ್ಯಾಯಾಮೈರ್ನೇಗನಿಗ್ರಹೈಃ ೧೨೨! 
ಕಫಸಮ್ಮೂರ್ಚ್ರಿತೋ ವಾಯುಃ ಸ್ಥಾನಾತ್‌ಪಿತ್ತಂ ಶ್ರಿಸೇದ್‌ ಬಲೀ॥| 
ಹಾರಿದ್ರನೇತ್ರಮೂತ್ರತ್ವಕ್‌ ಶ್ರೇತನರ್ಚಾಸ್ತದಾ ನರಃ 1೧೨೩1 


ಭವೇತ್‌ ಸಾಟೋಪನಿಸ್ವಂಭೋ ಗುರುಣಾ ಹೃದಯೇನ ಚ 


೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] [ಷಿ [ಪಂಡುಳೋಗ ಚಿಕಿತೆ 


ಲಾ ಇಂಐಇಂ“ಉಈಘಲ್ಯ್ರ ದ ಭಜ ಜುಂ ಭಾನ ಘಾ ಸ ಭಾಸ ಸಾ ಅಭಾಜಾತಾನಾ ರಾಸ 
ಹ ಪರಾ ಯೋ ಜಾ ಜಾ ಜಾ 


ದೌರ್ಬಲ್ಯಾಲ್ಬಾಗ್ನಿ ಸಾರ್ಶ್ವಾರ್ತಿ ಹಿಕ್ಕಾಕಾಸಾರುಟಿಬ್ಬರ್ಕೆಃ ೧೨೪! 
ತ್ರ ಕ್ರಮೇಣಾಲ್ಪೆ (ನ ಸಜ್ಯೇತ ಸಿತ್ತ್ರೇ ಶಾಖಾಸಮಾಶ್ರಿತೇ ॥ 


ಬರ್ಹಿತಿತ್ತಿ ರಿದೆಕ್ಸಾಣಾಂ ರುಕ್ಸಾನ್ಲುಕಟುಕ್ಳಿ ಸಃ ೧೨೫ 
ಶುಷ್ಕಮೂಲಕಕೌಲತ್ತೈರ್ಯೂಶೈಶ್ಚಾನ್ನಾನಿ ಭೋಜಯೇಶ್‌ ॥ 
ಮಾತುಲುಜ್ನರಸಂ ಕ್ಪೌದ್ರಪಿಪ್ಪಲೀಮರಿಚಾನ್ಪಿತಮ್‌ ೧೨೬! 


ಸನಾಗರಂ ಫಿಬೇಕ್‌ಪಿತ್ತಂ ತಥಾಸ್ಕೈತಿ ಸ್ಥಮಾಶಯನು್‌ 1೧೨೬್ರ1 


ಅರ್ಥ:-- ದಕ್ಷ, ಶೀತ, ಜಡ, ಮಧುರ, ಆಹಾರಗಳಿಂದ ಮತು 
ವ್ಯಾಯಾಮ ವೇ ಗಥಿಗ್ರ ಸಗಳಿಂದ ॥೧೨೨!| ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ, ಕಫಯುಶ 
ವಾಯುವು ಪಿತ್ತ ವನ್ನು ಅದರ ಇಸ್ಕಿ ನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಚಲ್ಲುವದು, ಅದರಿಂದ 
ಫಿತ್ತವು ರಕಾ ಎ ದಧಾತು ಮತ್ತು ತ್ರ ಚೆಯನ್ನು ಸೇರುವದು. ಆಗ್ಗೆ ರೋಗಿಯ 
ಕಣ್ಣು, ಮೂತ್ರ, ತ್ವ ಡಿಗಳು: ಹಳದಿ; ಹ ಮಲವು ಬೆಳ್ಳ ಗಿ ಆಗುವದು, 
(snl ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲ ಶಬ್ದ , ಮಲಬಂಧ, ಹೃದಯವು ಜಡ ಆಗುವದು 
ಅಶಕ್ತಿ, ಆಗಿ ಮಾಂದ್ಯ, ಸುಕ ಹ ಬಿಕ್ಕು, ಅಮ್ಮು » ಅರುಚೆ, ಜ್ವರ 
ಗಳು 1೧೨೪! ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಮ .. ಉಂಟಾಗಹತ್ತುವವು. " ಅವ 
ನಿಗೆ ನವಿಲು, ತಿರಿ ಕೋಳಿಗಳ ಹುಳಿ, ಕಾರ್ಯ ಮಾಂಸರಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ 1೧೨೫1 - ಒಣನುೂಲಂಗಿ ಹುರಳಿಯ ಕಟ್ಟು ಗಳಿಂದಲೂ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. ಜೇನು ಹಿಪ ಗಲಿ, ಮೆಣಸು ಸುಂಠಿಗಳ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿದ ॥೧೨೬॥ ಮಾದಾಳದ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಪಿತ್ತನ್ರ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವದು... (೧೨೬) 


ಕಟುತೀಕ್ಷ್ಮೈಸ್ತು ಲನಣೈರ್ಭೂಯೋಮ್ಲೈಶ್ಲಾ ಪ್ಯಪಕ್ರಮಃ॥ಂ೨೭! 
ಆಪಿತ್ತರೋಗಾಚ್ಚೆ ಕೃತೋ ವಾಯೋಶ್ಚಾಪ್ರಶಮಾದ್‌ಭವೇಶ್‌ ॥ 

ಸ್ವಸ್ಥಾ ನ: ನಮಾಗತೇ ಹತ್ತೆ «ಮಲೇ ಪಿತ್ತಾನುರಇಕ್ತಿತೇ' lass 
ನಿ ತೊ ೇಪದ್ರವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪೂರ್ವಃ ಕಾಮಲಿಕೋ ವಿಧಿಃ. (೧೨೮೧ 


ಅರ್ಥ; (ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲು ಪಿತ್ತದ ಲಕ್ಷಣಗಳ: 
ವವಕಿಗೆ ವಾತದ ಶಮನವ:ಗುವವಕೆಗೆ ಬಹಳ ಕಾರ, ಕೀ ಚ 
ಹುಳಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೨೭॥ ಸಿತ್ತವು ತನ್ನ ನೆ 


ಳ್‌ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೧೩೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನೆ 


EE ಂಐ್ಲಐ್ಲ್ಲ 33331 93)78172 3೫೨ ೨೨ ರ ಟೂ ಯೂ ಫಖ್ಯಫೌಫ)ಫೋೊೂಪೂೂಪೂಸ್ರ ಭಾ ಸಂ ಫಾಸವ  ಅಪಾಕಾಸಾಸ ವಾಪಾರ ಫಾ 
ee ಎಲ್ಲ್ಲ ತಾ EE UTE EET 





ಬರಲು ಮಲದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ತದ ಬಣ್ಣವು ಕಾಣಲು 1೧೨೮ ಉಪದ್ರವಗಳು 
ಹೋಗಲು ಮೊದಲಿನ ಕಾಮಲಾಚಿಕಿತೈೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 1೧೨೮! 


ಹಲೀಮಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯದಾ ತು ಪಾಂಡೋರ್ವರ್ಣಃ ಸ್ಯಾದ್ಧರಿತಶ್ಯಾವಪೀತಕಃ [೧೨೯ 
ಬಲೋತ್ಸಾಹಕ್ಷಯಸ್ತೆಂದ್ರಾ ಸುಂದಾಗ್ನಿತ್ವಂ ಮೃದುಜ್ವರಃ ॥ 

ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟಹರ್ಸೋಂಜಬ್ಸಮರ್ದಶ್ಚ ಶ್ವಾಸಸ್ತ್ರೃಷ್ಠಾರುಚಿರ್ಭ್ಯವಮಂಃ (೧೩೦! 
ಹಲೀಮಕೆಂ ತದಾ ತಸ್ಯ ನಿದ್ಯಾದನಿಲಪಿತ್ತ ತಃ lina ೨5 


ಅರ್ಥಃ-- ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಪಾಂಡುರೋಗಿಯ ಬಣ್ಣವು ಹಸರು,ಕಪ್ಪು, 
ಹಳದಿ, ॥೧೨೯॥ ಬಲಉತ್ಕಾಹಗಳೆ ನಾಶ್ಯ ತಂದ್ರೆ, ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ, ಸಣ್ಣ 
ಜ್ವರ, ಕಾಮವಿಕಾರನಾಶ, ಮೈ ನೋಯೋಣ, ಶ್ರಾಸೆ, ನೀರಡಿಕೆ, ಅರುಚಿ, 
ಭ್ರಮಗಳುಂಟಾಗುವವೊ 1೧೩೦1 ಆಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ವಾಶಸಿತ್ತದಿಂದ 
ಹಲೀಮಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೧೩.೧೧) 


ಹಲೀಮಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರ. 


ಗುಡೂಚೇಸ್ಪರಸಕ್ರೀರಸಾಧಿತಂ ಮಾಹಿಷಂ ಘೃತೆಮ್‌ ॥೧೩೧ 
ಸ ಪಿಬೇತ್‌ ತ್ರಿವೃತಾಂ ಸ್ನಿಗ್ಬೋ ರಸೇನಾಮಲಕಸ್ಯ ತು ॥ 

ನಿರಿಕ್ತೋ ಮಹುರಪ್ರಾಯಂ ಭಜೇತ್‌ಪಿತ್ತಾನಿಲಾಪಹಮ್‌ 1೧೩೨! 
ದ್ರಾಕ್ಟಾಲೇಹಇ್ಲ್‌ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಂ ಸರ್ಪೀಂಹಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚ! 
ಯಾಪನಾನ್‌ ಕ್ಷೀರಬಸ್ತೀಂಶ್ಚ ಶೀಲಯೇತ್‌ ಸಾನುವಾಸನಾನ್‌ ೧೩೩ 
ಮಾರ್ದೀಕಾರಿಷ್ಟಂಯಯೋಗಾಂಶ್ಥ ಪಿಬೇದ್‌ ಯುಕ್ತಾ ಗ್ನಿನೈದ್ಧಯೇ 
ಕಾಸಿಕಣ್ಣಾ ಚಯಾಲೇಹಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ಮಧುಕಂ ಬಲಾಮ್‌ ॥೧೩೪!! 


ಪಯಸಾ ಚ ಪ್ರಯುಇಕ್ತೀತೆ ಯಥಾದೋಷಂ 
ಯಫಾಬಲಮ್‌ 1೩೪3 


ಅರ್ಥ£ ಅವನು ಅಮೃತಬಳ್ಳಿಯರಸೆ, ಹಾಲುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಎಮ್ಮೆಯ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯ ಬೇಕು, ೧೩೧! ಅದೆರಿ೨ದ ಸ್ನಿಗ್ಗನಾಗಿ 


೧೬ನೇ ಆಧ ಯು] ೧೩೯ [ಪಾಂಡುಕೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಪಾ ತಾತಾ ಮಾ ಇ 








ಗಾ ರಾಡಿ ಎವಾ 
ರ ಲ a 

pase ಮಾ ರಾರಾ 
ಲಾ i ಬಾ pe ರ ಪಾಂಡ 


ನೆಲೀರಸಡೊಡನೆ ನಿಶೋತ್ತರವನ್ನು ತಳ್ಳೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ವಿರೇಚನವಾಗಲು ವಾತಸಪಿತ್ತನಾಶಕಗಳಾದ, ಮಧುರದ್ರವ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಆಹಾರ ಔಷಧಗಳನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕು ॥1೧೩೨॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ದ್ರಾಕ್ಷಾಲೇಹ, ಮಧುರ ಫೈತಗಳನ್ನೂ (ಸಿದ್ಧಿಸ್ಮಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಯಾವನ 
ಸ್ತೀ ರಬಸ್ತಿ ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ 1೧೩೩ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಅಗ್ನಿಯ ವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ದ್ರಾಕ್ಬಾರಿಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅವನ 
ಡೋಸ ಮತ್ತು ಬಲಗಳನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿ ಕಾಸೆಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭ 
ಯಾಲೇಹವನ್ನೂ ಅಥವಾ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಹಿಪ್ಪಲ, "ಜೇಷ್ಠ ಮಧು, ಬಲಾ 
ಮೂಲಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (೧೩೪) 


ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕ್‌ 


ಪಾಂಡೋಃ ಪಣ್ಣುವಿಧಸ್ಯೋಕ್ತಂ ಹೇಕುಳಕ್ಷಣಭೇಷಜಮ್‌ 1೧೩೫॥ 
ಕಾಮಲಾ ದ್ವಿನಿಧಾ ತೇಸಾಂ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಥೈತ್ಸಮೇವ ಚ ॥ 

ತೇಷಾಂ ನಿಕಲ್ಬ್ಸೋ ಯಶ್ಚಾನ್ಯೋ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿರ್ಹಲೀಮಕಃ ॥ 
ತಸ್ಯ ಚೋಕ್ತಂ ಸಮಾಸೇನ ಲಕ್ಷಣಂ ಸಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ೩೬ 


ಅರ್ಥಃ- ಐದು ಪ್ರಕಾರದ ಪಾಂಡುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳು ಹೇಳಲ )ಟ್ಟವು. ೧೩೫ ಮತ್ತು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ 
ಕಾಮಲೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅದರ ಬೇರೊಂದು 
ಅವಸ್ಥೆಯು ದೊಡ್ಡ ರೋಗವಾದ ಹಲೀಮಕದ ॥೧೩೬॥ ಲಕ್ಷಣ ಚಚಿಕಿ 
ತ್ಸೈಗಳೂ, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. (೧೩೬೧) 


ಇತ್ಯಗ್ನಿವೇಶಕೃತೇ ತಂಶ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ಫಾನೇ 
ಸಾಂಡುರೋಗಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಸಿ ಷೋಡಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
loa li 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿಪೇಶರಿಂದ ರಚಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟು ದೃಢಬಲರಿಂದ ಸೆಂಸ್ಕಾರ 
ಪಡೆದ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ "ಹಾಂಡುರೋಗ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಚರಳ ಸಂಹಿತಾ ] ೧೪೦ [ ಚಿಕಿತಾ ಸ್ಥಾನ 


ಆ ಎ ~~ 
RE SS ರಾ ಬರವ ಸರಾಸಸ ವಚ ರ ಭಾರ ಗ ಅ ೧. (0. ಬ ಛೆಂದ(ಜಂಬಬಾಧಿವವಾನ ಆಂ ವಾರಕಾನಾ ರಾ ತರರು ಹರ ಅಜ ಅ. 








ಶ್ರೀಮದಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಶಿಷ್ಯ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಚರಕ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನೀ' ಎಂಬ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯ ಟಿಪ್ರ 
ಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ "ಪಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ' ಎಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುವು. ॥೧೬॥ 


0 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 
3; 
( ಊರ್‌ ಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ) 


ಪೂರಿಡುರೋಗದಿಂದ ಶ್ಡಿಕ್ಯ್ಯಾಶ್ಲಾಸಗಳುಂಜಾಗುವದರಿಂದ 
ಪಾಂಡುರೋಗದ ನಂತರ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆಘಾತೋ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ಚಾಸಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ [1 
ಅರ್ಥ ಇ ಜು ಶಾ ಶ್ವಾಸ `ಚಿಕ್ಲಿತೆ ಡಕ ಹೇಳುವೆವು. 
ಇತಿ ಹೆ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೀಯಃ nol 


ಅರ್ಥಃ- ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆಕ್ರಿ ಸಯ ಯಸಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
lca 


ನೇದಲೋಕಾರ್ಥತತ್ಯ ಜ್ತ ನ್ನ ಮಾತ್ರ್ರೇಯನ್ನು ಹಿಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
ಅಪ್ಪ ಚ್ಛ ತ್‌ ಸಂಶಯಂ 'ಧೇಮಾನಗ್ಗಿ ವೇಶ ಕೃತ ತಾಣ ಲಿಃ noi 


ಯ ಗ ದ್ವಿನಿಧಾ$ ಫ್ರೋಕ್ಕಾಸ್ತಿ ದೋಷಾಸ್ತಿಪ್ರ ಫ್ಲೋಪಣಾಃ | 
ಶೋಗಾಣಾಂ ವಿವಿಧಾಸ್ತೇಷಾಂ ಕಸ್ತೋ ಭವತಿ ದುರ್ಜಂಕು8. a! 
ಏತ್ಯಗ್ಗಿನೇಶಸ್ಕ ನ ನಚೆಃ ಶೃತ್ವಾ ಮತಿಮತಾಂ ವರಃ ||: 

ಉವಾಚ ಹರಮಹಿ ತಳ ಪರಮಾರ್ಥವಿಸಿಕ್ನ ಯವ... . 


ಅರ್ಥಃ. - ವ್ಸ ದಿಕ ಲೌಕಿಕ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾದ ಯಸಷಿಶ್ರೆ: 

ನ ರಾದ ಆತ್ರೇಯ: ಸಿಗ ಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ ಅಗಿ ನೇಶನು ಕೈಜೊೋ 
ತನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕೇ ಅದನು. ಗಗ ಇದುವರೆಗೆ ಸೌಮ್ಯ, 
ಆಗ್ಗೆ" ಯವೆಂದೂ, ನಿಜ ಆಗಂತುನೆಂಬೂ, ಶಾರೀರ ಮಾನಸವೆಂದೂ, 
| ಇರದ, (ವಾತಪಿತ್ರ ಕಫಗಳೆಂಬ) ಮೂರುದೋಷಗಳಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ್ನ (ಅಸಾತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸರಾಧ ಪರಿಣಾಮಗಳೆಂಬ; 
ಪಕ ಕಾರಣಗಳುಳ್ಳ ಕೋಗಗಳ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ :ಪ್ರಕ-ರ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೪೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಮಾನ್ಜೆ 


ದಾನ್‌ 


ಹ SAAS SS ಕದನ ಬಿ ಮಾ ಚಾ ಹಾ ಸಾನ ಜಾಗಾ ಜಾನ ಗಾನಾ ಭಾರ ಅ 
ಅ ದರಸ ದಾನಾನಿ ರಾರಾ ಅ 





ಮಾ ಕಾಜಾಣ 
EEL 


ಗಳು ಹೇಳಲ ಬ) ಟ್ಟವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವದು ಕಠಿಣವಾಗಿರು 
ನದು? ಯ! ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಅಗ್ನಿವೇಶನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಪಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಸ್ಮರಾದ ಆತ್ರೇಯಖಸಿಗಳು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಸತ್ಯ 


ಗ 
ವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. iol 


ಈ ರೋಗಗಳ ಕಾಠಿನ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಕಾಮಂ ಪ್ರಾಣಹರಾ ರೋಗಾ ಹವೋ ನತು ತೇ ತಥಾ 
ಯಥಾ ಶ್ವಾಸಶ್ಚ ಹಿಕ್ಕಾ ಚ ಪ್ರಾಣಾನಾಶು ನಿಕೃಂತತಃ Host 
ಅಸ್ಕೈರಸ್ರು ಪಸೃಷ್ಟಸ್ಯ ರೋಗೈರ್ಜಂತೋಃ ಸೃಫಗ್ವಿಭೈೆಃ ॥ 

ಅಂತೇ ಸಇಸ್ಸಾಯತೇ ಹಿಕ್ವಾ ಶ್ವಾಸೋ ವಾ ತೀನ್ರನೇದನಃ ![ಓ. 
ಕೆಫವಾತಾತ್ಮಕಾವೇತೌ ಏಿತ್ತಸ್ಥಾನಸಮುದ್ಭವೌ | 

ಹೃದಯಸ್ಯ ರಸಾದೀನಾಂ ಧಾತೂನಾಇಕ್ಟೊ (ಪಶೋಷಹ್‌ೌ ೭ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾಧಾರಣಾವೇತೌ ಮತೌ ಮನು ಸುದುರ್ಜಯ್‌ೌ / 
ನಿಥ್ಯೋಸಚರಿತೌ ಕ್ರುದ್ಧೌ ಹತ ಆಶೀವಿಷಾವಿವ ಡೈ: 


ಪೃಥಕ್‌ ಪಣ್ಣುನಿಧಾನೇಶೌ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ್‌ ರೋಗಸಂಗ್ರಹೇ॥ 
ತಯೋಃ ಶೃಣು ಸಮುತ್ತಾ ನಂ ಲಿಬ್ಲ ಇಲ್ಲ್‌ ಸಭಿಷಗ್‌ ಜಿತಮ್‌ Ie 


ಅರ್ಥೆಃ-- ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ ಅನೆಕ ರೋಗ 
ಗಳು ಇರುವವು ಇದು ನಿಜ, 5 ಅವು ಶ್ವಾಸೆ ಬಕ್ಕುಗೆ ಷ್ಟ 
ತೀಪ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. (೫ ತರಶಂದ ರೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಕೂಡ ಕೊನೆಗೆ ತೀನ್ರವೇದನೆಯುಳ್ಳ 
ಬಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ಶ್ವಾಸೆಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ॥೬॥ ಇವು ನಿತ್ತಸ್ಥ ನದಲ್ಲಿ 
ಕಫವಾತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ಹೃದಯ ಮತ್ತು ರಸಾವಿಧಾತ:ಗಳ 
ಕೋಷಣವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ॥೭॥ ಆ ಕಾರಣ ಇವು ಕಪ್ಪ ಸಾ 
ಧ್ಯಗಳೂ ಊಟ ತೆರದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತೆ ಜತಗ ೩ ಆಗಿವೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ಮತವಿದೆ. ತಪ್ಪು ಚಿಕಿತ್ಸ ಯಿಂದ ಇನು ಕುಪಿತವಾದಿ 
ಹಾವುಗಳಂತೆ "ಕೊಲುವವು. 1೮1 ಅದ್ರ ರಂದ ರೊಃಗಸಂಗ್ರಹೆ (ಸೂತ್ರ 
ಸ್ಕಾನದ ಅಷ್ಟೋದರೀಯ)ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಐದು ಪ್ರಕಾರದ ಬಿಕ್ಕು, ಎದು 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ] ೧೪೩ [ಹಿಳ್ಳಾಶ್ವಾಸೆ ಚಿತಿತ್ತೆ 


ವಾರಾ ನಾ ಅ ರಾ ಮರವಾಗಿ ಅ ೨ಸಎಡ.. 





ಪ್ರಕಾರದ ಶ್ರಾಸಗಳೆ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಳನ್ನು (೯) 


ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ಶೆಜಸಾ ಘೂಮವಾತಾಭ್ಯಾಂ ಶೀತಸ್ಥಾ ನಾಂಬುಸೇನನಾತ್‌ ॥ 
ವ್ಯಾಯಾಮಾದ್‌ ಗ್ರಾಮ್ಯಧರ್ಮಾಧ್ವರುಕ್ಸಾನ್ಮವಿಷಮಾಶನಾತ್‌ 
ಆಮಪ್ರಡೋಷಾದಾನಾಹಾದ್‌ ರೌಕ್ಪ್ಯಾದತ್ಯಪತರ೯ಣಾತ್‌ ! 
ಮರ್ಮಾಭಿಘಾತಾದ್‌ ಬೌರ್ಬಲ್ಯಾದ್‌ ಬಂಧಾಚು ದ್ಯ್ಯತಿಯೋಗತ: 
ಆತೀಸಾರಜ್ಜರಚ್ಛರ್ಮಿಪ್ರ ತಿಶ್ಯಾಯಕ್ಷ ತಕ್ಷಯಾತ್‌ ॥ 


ಶಜ್ಞಿಪಿತ್ತಾದುದಾನರ್ಕಾದ್‌ವಿಷೂಚ್ಯ ಲಸಕಾದಪಿ ೧೨! 
ಹಾಂಡುರೋಗಾದ್‌ ನಿಷಾಚ್ಚೈನ ಕೋಗಾವೇತೌ ಪ್ರರೋಹತಃ / 
ನಿಷ್ಸಾನಮಾಷಪಿಣ್ಕಾಕ ತಿಲತೈ ಲನಿಸೇವಣಾತ್‌ loa! 
ಸಿಷ್ಟಶಾಲೂಕನಿಷ್ಟಂಭಿವಿದಾಹಿಗುರುಭೋಜನಾತ್‌ ॥ 
'ಜಲಜಾನೂಪಪಿಶಿತದಧ್ಯಾಮಕ್ಷೀರಭೋಜನಾಶತ್‌ lew? 


ಅಭಿಷ್ಯಂದ್ಯೂಪೆಚಾರಾಚ್ಞೆ ಶ್ಲೇಷ್ಮಲಾನಾಇ್ಲ್‌ ಸೇವನಾತ ! 
ಕಂಠೋರಸೋಃ ಪ್ರತೀಘಾತಾದ್‌ ನಿಬಂಧೈಶ್ಚ ಪ್ರಥಗ್ವಿಭ್ಯಃ ೧೫1 
ಮಾರುತಃ ಪ್ರಾಣವಾಹೀನಿ ಸ್ರೋಶಾಂಸ್ಕಾವಿಶ್ಯ ಕುಪ್ಕತಿ ॥ 
ಉರೆಸ್ತಃ ಕಫಮುದ್ಧೂಯ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸಾನ್‌ ಕರೋತ್ಕಥ ॥೧೬॥ 
ಘೋರಾನ್‌ ಹ್ರಾಣೋಪರೋಧಾಯ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪಣ್ಣು 

ಪಳ್ಣಾ ಚ ln 


ಅರ್ಥ: ಧೂಳಿ ಹೊಗೆ ಗಾಳಿ ಶೀಶಸ್ಥಳ ಶೀತನೀರುಗಳ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಯಾಮ ಮೈಥುನ ನಡಿಯೋಣಗಳ ಅತಿಕೇಕದಿಂದಲೂ 
ರುಕ್ಸಾನ್ನೆ ನಿಷಮಾಶನಗಳಿಂದಲೂ ೧೦! ಆಮಜೋಷ, ಹೊಟ್ಟಿಯುಬ್ಬು: 
ರುಕ್ಷತೆ, ಉಪವಾಸ್ಕೆ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಘಾತ, ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಮಲಬಂಧ 
ಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಅತಿಶೋಧನಗಳಿಂದ ॥೧೧॥ ಅತಿಸಾರ, ಜರ, 
ವಾಂತಿ, ನಿಗಡಿ, ಕತ ಮತ್ತು ಕ್ಷಯದಿಂದ, ರಕ್ಮಹಿಕ್ನ ಉದು ವರ್ತ. 
ನಿಷೂಚಿಕ್ಕೆ ಅಲಸಕ್ಕ ೧೫ ಪಾಂಡುರೋೊಗ್ಯ ವಿಷಗಳಿಂದ ಈ ಎರಡೂ 


ಕ್‌ ಸಂಓತಾ ೧೪೪ | “ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಲಾ 
pps ಾಕಾಾಾರರಾವರ್ಯಾ ಎವರ್‌. ಫೌ ತತಾ ರಾ 





ಕೋಗಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಅವರೀಕಾಯಿ, ಉಮ ಎ ಹಿಂಡಿ 
ಬಳೆ ಣೆ ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವದರಿಂದ We Nl ಹಟ್ಟಿ ನನದಾರ್ಥ, ಕನ:ಲದ 
ಭಂ ಮಲಬಂಧಕ-ನಿದಾಹಿ-ಜಡದ್ರವ್ಯಗಳ po ಹೀರಿಲ್ರಿಯ 
ಅಥವಾ ಮಲೆನಾಡದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸೆ, ಮೊಸೆರು ಹಸಿ (ಕ: ಸದ) 
ಹಾಲುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವದರಿಂದ ॥೧೪॥ ಅಭಿಸ್ಯಂದಿ ಉಪಚಾರದಿಂದ 
ಕಫ ಫಕಾರಕಗಳ ಸೇವನದಿಂದ, ಕುತ್ತಿಗೆ ಎನೆಗಳಿಗೆ ಆಘಾತವಾಗುವದರಿ ಎದ. 
ಅನೇಕ ತರದ ವಿಬಂಧಗಳಿಂದ ॥೧೫॥ ವಾತವು ಪ್ರಾಣವಹ ಸ್ರೊ: ತ್ರ 
ಸ್ಫುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಎದೆಯಿಂದ ಕಫವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹರಿಸಿ MS ೬h 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಭಯಂಕರವಾದ (ಮಹೀ: 
ಗಂಭೀರಾ, ಯಮಲ್ಲಾ ಕ್ಷುದ್ರಾ, ಅನ್ನಜಾ, ಎಂಬ) ಐದು ಬಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ 


(ಮಹಾಶ್ವಾಸ, ಊರ್ಧ್ವಶ್ವಾಸ, ಭಿನ್ನ: ಶ್ವಾಸ್ಕೆ ತಮಕಶ್ವಾಸ, ಕ್ಷ 'ದ್ರಶ್ಯಾಸ 


ಹ 


ಎಂಬ) ಐದು ಶ್ವಾ ಸಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ತ್ತ ಗ 


' ಅವುಗಳ ಸೊರ್ನರೂಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ದ್ವಯೋಕಶ್ಚ್ಸ ಪೂರ್ನರೂಸಾಣಿ ಶೃಣು ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯತಃ ಪರಮ್‌ 1೧೭! 
ಕಂಠೋರಸೋರ್ಗುರುತ್ಹಣ್ಣು .ವದನಸ್ಯ ಕಷಾಯತಾ ॥ 
ಹಿಕ್ಕಾನಾಂ ಪೂರ್ನರೂಸಪಾಚಿ ಕುಕ್ಷೇರಾಟೋಪ ಏನ ಚ ॥೧೮/ 
ಅನಾಹ॥ ಪಾಶ್ವ ೯ಶೂಲಳ್ಲು ಪೀಡನಂ. ಹೃದಯಸ್ಕ ಚ ! 

ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಚ ನಿಳೋಮುಕ್ಗೆ ೦ ಶ್ವಾಸಾನಾಂ ಸೂರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 1೧೯1! 


ಅರ್ಥ॥--_ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳಿರಿ. ॥೧೭॥ ೫8 ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಡತ್ವ ಬಾಯಿ MN 
ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುಡು ಶಬ್ದ ಇವು ಬಿಕ್ಕಿ 5 ಪೂರ್ವರೂಸಗಳು. 1೧೮॥ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಬ್ಬೊ ಣ, ಪಾಶ್ವ, ತತ A ನೋಯೋಣ, ಶ್ವಾಸವು 
ಜಃ ಅಡೆದಿಕೋಣ ಇವು ಶ್ವಾಸದ ಪೂರ್ವ ರೂಪಗಳು (೧೯) 


ಸಾ 


ಬಿಕ್ಕಿನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಣೋದಕಾನ್ನವಾಹೀನಿ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಸಕೆಫೋನಿಲಃ | 
ಓಕ್ಕಾಃ ಕರೋತಿ ಸಂರುಧ್ಯ ತಾಸಾಂ ಲಿಜ್ಗಂ ಸೃಥಕ್‌ ಶೃುಣು Wool! 


ಶನೇ ಆಧ್ಯಾ ನು] ೧೪೫ . oo ಕಾಕಾನ ಟಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಹ ಮಮ ಇ.ಸ ಸರ ಈ EEE ಅರಾ ನ್‌ 


ಅರ್ಥ: ಕಫಯುಕ್ತವಾದ ವಾತವು ಪ್ರಾಣವಹೆ, ಉದಕನಹ, 
ಆನ್ನವಹ ಸ್ರೋತನ್ಳುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಗ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಬಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 
| (೨೦) 


ಮಹಾಹಿಕ್ಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ಷೀಣನಾಂಸಬಲಸ್ರಾ ಣತೇಜಸಃ ಸಕಫೋಃನಿಲಃ | 
ಗೃಹೀತ್ಕಾ ಸಹಸಾ ಕಂಠಮುಚ್ಚೆ ರ್ಫ್ಫೋಷವನತೀಂ ಭೈಶಮ್‌ ॥೨೧/ 


ಇರೋತಿ ಸತತಂ ಹಿಕ್ಕಾಂ ದ್ವಿಸ್ತ್ರಿರೇಕಗುಣಾಂ ತಥಾ ॥ 
ಪ್ರಾಣಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಮರ್ಮಾಣಿ ಸಂಕ್ರುಭಜ್ಯೋಷ್ಮಾಣಮೇವ ಚ॥೨೨) 


ಸಂಜ್ಞಾಂ ಮುಷ್ಣಾತಿ ಗಾತ್ರೇಷು ಸ ಸ್ತಂಭಂ ಸಂಜನಯತ್ಯಪಿ ॥ 
ಹಾರ್ಗಣಇಗಿ ಸಿ ವಾನ್ನಪಾನಾನಾಂ ರುಣದ್ಗು $ಪಹತಸ್ಮ ತೇ 1೨೩! 


ಸಾಶ್ರು ನಿಪ್ಸುುತನೇತ್ರಸ A ಸ್ತಬ್ಧಶಜ್ಛಚ್ಛುತಭ್ರುವಃ | 


ues ಪ್ರಲಾಪಸ್ಯ ನಿರ್ವೃತಿಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛತಃ N೨೪ il 
ಮಹಾಶಬ್ದಾ ಮಹಾನೇಗಾ ಮಹಾವತೂಲಾ ಮಹಾಬಲಾ || 
ಮಹಾಹಿಕ್ಕೇತಿ ಸಾ ನೃಣಾಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಹರಾ ಮತಾ 1೨೫ 


ಅರ್ಥ: _ಮಾಂಸ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವಾಯು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳ ಕ್ಷೀಣತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನ ವಾತವು ಕಫವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕಂಠವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ. ಶಬ್ದವುಳ್ಳ ॥೨೧॥ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಎರಡುಸಾರೆ ಅಥವಾ 
ಮೂರು ಸಾಕೆ ಬರುವೆ ಬಿಕ್ಸನ್ನು” ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರೌಣವಹ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಂಬಧಿಸಿ ಉಷ್ಣತೆ 
ಮತ್ತು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ೨.೨1 "ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ತಬ್ಧತೆ 
ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ನಪಾನಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಡೆ 
ಯುತ್ತದೆ, ಅವನ ಸ್ಮೃತಿಯು ತಪು ಪ್ಪ ವದು... 11೨೩! ನೀರಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ತೋಯುವವು. ಶಂಖ ಪ್ರದೇಶವು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಹುಬ್ಬು ಇಳಿ 
ಯುವದು. ಮಾತು ಪ್ರಲಾಪಗಳು ತಟ್ಟ ಸುವವು. ಚೈನ ಬೀಳದು. 1.೨೪॥ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಳಶಬ್ದ, ಬಹಳವೇಗ, ಬಹಳೆ ಶಕ್ತಿಗಳಿರುವವು. ಇದರ 


ರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೪೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ವಾರಾ ಬನ ಾಂದಾ ಇಡ ಘಾಎಅಚಾಾರಂಸಾಖಚ್ರಖನಳ ರ್‌ ಮಾ ದ್‌ ಾರಾರರವಾತವಾದಿರ 
ನತು. ದ್‌್‌ ಳಿಮ ರಾ an es hy Me ರಾ 





ಈ ೪. 





ಮೂಲವು ಬಹಳ ಗುಂಬ ಇರುವದು, ಈ ಮಹಾಸಿಕ್ಟೆಯು ಪ್ರಾಣ 
ಗಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತಕ್ಕೂಳ್ಳುವದು, (೬೫) 


ಗಂಭೀರ ಹಿಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಒಕ್ಕತೇ ಯ: ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ತಂ ಕೃಕೋ ದೀಸಸುನಾ ನರಃ ॥ | 
ಜರ್ಜರೇಣೋರಸಾ ಕೃಚ್ಛ್ರಂ ಗೆಂಬೀರಮುನುನಾದಯನ್‌ [೨೬!' 
ಸೆಂಕ್ಷಿಪಖ್‌ ಜೃಂಭಮಾಣಶ್ಚ ತೆಥಾಜ್ದಾನಿ ಪ್ರಸಾರೆಯೆನ್‌ ॥ 
ಪಾರ್ಕ ಚೋಫೇ ಸನಾನ್ಯ ಕೊಜನ್‌ಸ್ತ್ರಂಭರುಗರ್ದಿತಕ92! 
ನಾಭೇಃ ಪಕ್ಕಾಶಯಾದ್‌ ವಾಪಿ ಹಿಕ್ಕಾ ಚಾಸೋೋಪಜಾಯತೇ 
ಸೋಧಯಂ ಭೃಶಂ ದೇಹಂ ಪಾತ ಶಾಮ್ಯತಃ (೨೮ 
ರುಣದ್ಬೊ ಶ್ರ ಸೆಮಾಗಂ? ತು ಪ್ರನಷ್ಟಬಲಚೇತಸಃ !! 

ಗಂಭೀರಾ ps ಸಾ ತಸ್ಯ ಹಿಕ್ಕಾ ಪ್ರಾಣಾಂತಿತೀ ಮತಾ Woe: 


ಅರ್ಥ 8-- ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿಕ್ಕುವನ್ನು ರೋಗಿಯು ಕೃ? 
ಮತ್ತು ದೀನನಾಗಿ ರುವನು. ಎದೆಯು ನೋಯುವದು. ಕಪ್ಪ ದಿಂದ ಗಂಧ 
ರವಾದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗುವದು. ॥೨೬॥ ಹು; ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಳೆಯುವನು. ಚಾಚುವನು. ಎರಡೂ ಪಾಠ್ಮ: ಗ 
ಛನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸುವನು, ಶರೀರವು ಸೆಬೆಯುವದು; ನೋಯುವದು. ಅದ 
ರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಅವನು ನರಳುವನು. 1೨೭! ಚಡಪಡಿಸುವನ.. 
ಇದು ದೇಹವನ್ನು ಮಣಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಹೀಡಿಸುತ್ತಿ ರುವದು. ಈ ಬಿಕ್ಕು 
ಹೊಕ್ಕಳ ಅಥಾ ಸಕ್ನಾಶಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥೨೮॥ ಇವನ 
ಬಲಜ್ವಾ ನಗಳ: ನಷ ್ಸ ವಾಗುವವು. ಶ್ವಾ ಸಮಾರ್ಗದ ಪ್ರತಿಬಂಧೆವಗ್ಯ; 
ವದು. ಇದಕ್ಕೆ ಗಂಭೀರಾ' ಎಂಬ “ಸರು, ಇದು ಪ್ರಾಣನಾಶ 
ಬಾಗಿದೆ. ek 


*ವೃಸೇತಾ' ಅಥವಾ «ಯಮಲಾ' ಎಂಬ ಹಿಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನ್ಯಪೇತಾ ಚಾಯತೇ ಹಿಕ್ಕಾ ಯಾಂನ್ನಪಾನೇ ಚತುರ್ವಿಧೇ ॥ 
ಆಹಾರಪರಿಣಾನೂಾಂತೇ ಭೂಯಶ್ಚ ಲಭತೇ ಬಲಮ್‌ 1೩೦; 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೪೭ [ ಒಳ್ಳಾಶ್ಟಾಸೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಪ್ರಲಾಪಚ್ಛರ್ದ್ಯೃತೀಸಾರತ್ಸೃಪ್ಲಾರ್ತಸ್ಯೆ ವಿಚೇತಸಃ ॥ 

ಜೃಂಭಿಣೋ ವಿಪು ತಾಕ್ಷಸ್ಕ ಶುಸ್ವಾಸ್ಯಸ್ಯ ವಿನಾಮಿನಃ son 
ಸರ್ಯಾಧ್ಯ್ಮಾತಸ್ಯ ಹಿಕ್ಕಾ ಯಾ ಜತ್ರುಮೂಲಾದಸಂತತಾ ॥ 

ಸಾ ವ್ಯಪೇಶೇತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಹಿಕಾ ಪ್ರಾಣೋಪರೋಧಿನೀ 1೩೨! 


ಅರ್ಥಕಿ--- ಇದು ನಾಲ್ಕು ವಿಧ (ಅಶಿತ, ಖಾದಿತ, ಲೀಢ, ಸೀತ್ರದ 
ಅನ್ನಪಾನ ಮಾಡಲು ಉಂಟಾಗುವದು, ಮತ್ತು ಅನ್ನವು ಪಚನವಾಗಲು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುವದು ॥೩೦॥ ಪ್ರಲಾಪ, ವಾಂತಿ, ಅತಿಸಾರ, ನೀರಡಿಕೆ, 
ನೋಹ, ಆಕಳಿಕೆ, ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲ ನೀರು, ಬಾಯಿ ಒಣಗೋಣ ಬಗ್ಗೋಣ 
ಹ ಹೊಟ್ಟೆಯುಬ್ಬೋಣ - ಈ ವಿಕಾರಗಳಿದ್ದು ಜತ್ರು (ಕಂಠ ಎದೆ 
ಗಳಸಂದು) ವಿನ ಮೂಲದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
-ವೃಪೇಶಾ' (ಅಹಾರ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುವ) ಎಂಬ ಹೆಸರು. 
ಇನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. (ಇದು ಎರಡೆರಡಾಗಿ ಬರುವದ 
೨೦ದ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಯಮಲಾ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.) (೩೨) 


ಕ್ಷುದ್ರ ಹಿಕ್ಳೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ಷಂದ್ರವಾತೋ ಯದಾ ಕೋಷ್ಠಾದ್‌ ವ್ಯಾಯಾಮಪರಿಫುಟ್ಟಿತಃ ॥ 
ಕಂಠಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಹಿಕ್ಕಾಂ ಕ್ಷುಪ್ರಾಂ ಸಂಜನಯೇತ್‌ತದಾ 1೩೩! 
ಅತಿದುಃಖಾ ನ ಸಾ ನೋರಃಶಿಕೋಮರ್ಮುಪ್ರಜಾಧಿನೀ ॥ 


ನ ಚ ಶ್ವಾಸಾನ್ನಪಾನಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಮಾವೃತ್ಯ ತಿಪ್ಪ ತಿ Nae; 
ನೃದ್ಧಿಮಾ ಯಿಸ್ಕತೋ ಯಾತಿ ಭುಕ್ತಮಾತ್ರೇ ಚ ಮಾರ್ದವಮ್‌ : 
ಯತಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಪೂರ್ವಂ ತತ ಏವ ನಿವರ್ತತ್ತೇ ೩೫: 


ಹೈದಯಂ ಕ್ಲೋಮ ಕಂಠಳ್ಚಾ ತಾಲುಕಣ್ಣು ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ 
ಮೃದ್ಧೀ ಸಾ ಶ್ಷಂದ್ರಹಿಕ್ಕೇತಿ ನೃಣಾಂ ಸಾಧ್ಯಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ೩೬” 


_ ಅರ್ಥ ೭... ವ್ಯಾಯಾಮದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಕುದ್ರವಾತವ್ವ 
ಕಂಠಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಹಿಕ್ಟೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ.. 
1೩೩1 ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತ್ರಾಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಎದೆ ತಲೆ ಮರ್ಮ ್ಮಗ : 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೪೮ ಹ ಸನ 


ಸೀಡೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಶ್ವಾಸ ಅನ್ನ ಪಾನಗಳ ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 1೩೪ೈ॥. ಆಯಾಸವಾಗಲು ಹೆಚು ವದು. 
ಊಟಮಾಡಿದಕೂಡಲೇ ಶಾಂತವಾಗುವದ್ದು ಯಾತರಿಂದ ಉಂಟಾಗು 
ನದೋ ಅದರಿಂದಲೇ ಶಾಂತವಾಗುವದು. (ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಿಕ, 
ಉಂಟಾಗಲು ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಆಯಾಸ (ವ್ಯಾಯಾಮ)ದಿಂದ ಬಿಕ್ಕ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ವಾತವು ನಾಶವಾಗಿ ಬಿಕ್ಕು ಹೋಗುವದು ಎಂಬ 
ಭಾವವು) 1೩೫॥ ಹೃದಯ, ಕೋಮ, ಕಂಠ, ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವದು. ಮೃದುವಾಗಿರುವದು. ಇದು ಕ್ಷುದ್ರ ಹಿಕ್ಕೆಯು. ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 1೩೬! 


ಅನ್ನಜ ಹಿಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಸಹಸೈ ನಾತಿಸಂಭುಕ್ತ್ವೈ 1 ಪಾನಾನ್ಸೈಃ ಸೀಡಿತೋನಿಲಃ ( . 
ಊರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಪಧ್ಯತೇ ಕೋಷ್ಠ್ಟಾನ್ಮದ್ಯೆ $ರ್ಮಾತಿಮದಪ್ರದ್ಧೆ ದೆ, ೩೭ 
ತಥಾತಿರೋಷಭಾಷ್ಯಾಧ್ವಹಾಸ )ಭಾರಾತಿವರ್ತನ್ಯೈಃ ॥ 

ವಾಯುಃ ಕೋಷ್ಮ್ಠಂಗತೋ ಧಾವನ್‌ ಸಾನಭೋಜ್ಯಪ್ರಪೀಡಿತೆ8।೩೮!! 


ಪ್ರಕರೋತ್ಯನ್ನಜಾಂ ಹಿಕ್ತಾಮುರಃಸ್ರ್ರೋತಃಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ 
ತಥಾಶನೈರ್ಮಂದಮಂದಂ ಕ್ಷಂವಂಶ್ಚಾಪಿ ಸ ಹಿಕ್ಕತೇ ೩೯! 


ನ ನುರ್ಮಬಾಧಾಜನನೀ ನೇರದ್ರಿಯಾಣಾಂ" ಪ್ರಜಾಧಿನೀ ॥ 
ಹಕ್ಕಾ ಪೀತೇ ತಥಾ ಭುಕ್ತೇ ಕನುಂ ಯಾತು: ಸಾನ್ನಜಾ-೪ಂ॥ 


ಆರ್ಥ 8 ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ pS ಸೇವಿಸಿದ ಅನ್ನಪಾನ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ವಾತವು ಕೋಷ್ಠ ದಿಂದ ಮೇಲಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಮದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಮದ್ಯಗಳೆಂದ, 
1೩೭! ಅದರಂತೆ ಅತಿಯಾದ ಕೊ ನೀಡ ಭಾಷಣ್ಯ ಹಾದಿ ನಡಿಯೋಣ, 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ (ಮೊದಲೆ ಅನ್ನ” ಪಾನಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಕವಾದ 
ಕೋಷ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾತವು ವೇಗದಿಂದ les ಹೃದಯ ಸ್ರೋತಸ್ಪನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅನ್ನಜ ಹಿಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಕ 


ವ ಲ ಮೆಲಗೆ ನ ಶೀನುತ್ತ ಬಿಕ್ಕುವನು. 1೩೯1 ಇದು 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧೪೯ ಗಢ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಹಾ ವಾ ಸ ಸ್ಸಾ್ಗ್ದಗಾ ಕಾ ಾ  ಲೂೂುಾುಚದ್ಟ್ಲುುಹ ದರೂ ಜಹಾಾಾಫಾಾಟಾ ನಜ ನರನ ಜರಾ 





ಇಂಜನ ರಾ ವಾಮ ಲ್‌ಿ EEE EEL 


ಮರ್ಮುಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದು. 
ಏನನ್ನಾದರೂ ತಿನ್ನಲು ಅಥವಾ ಕುಡಿಯಲು ಶಾಂಶವಾಗುವದು. 
ಇದು ಅನ್ನ ಜ' ಒಳ್ಳೆಯ, (೪೦) 


ಸಾಧ್ಯಾ- ಘಟ ತೆಗಳನ್ನೂ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅತಿಸಣ) ತೆಡೋಸಷಸ್ಯೆ. ಟಕ, ಚ್ಛೇದಕ್ಸ ಶಸ್ಕೃ ಚೆ ॥ 


ವ್ಯಾಧಿಭಿಕ ಕ್ಷೀಣಜೀಹಸ್ಯ " ವೃದ್ಧಸ್ಯಾ ತೆನ್ಯವಾಯಿನ? ೪೧1! 
ಆಸಾಂಯಾಸಾ ಸೆಮುತ್ನ ಸೆನ್ನಾ ಹಿಕ್ಕಾ ಹಂತ್ಯಾಶು ಜೀವಿತಮ್‌ ॥ 
ಯನಮಿಕಾ ಚಪ್ರ ಲಾಸಾರ್ಕಿಮೋಷತ್ಯ ಷ್ಣ ಸಮನ್ನಿ ತಾ voll 


ಅಕ್ಲೀಣಶ್ಚಾ ಸ್ಯದೀನಶ್ಚ ಸಿರಧಾತ್ತಿ ಶಂದ್ರಿಯಶ್ಚ ಯಃ | 
ತಸ್ಯ ಸಾಧಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ;ಯಮಿಕಾ ಹಂತ್ಯತೋಂನ್ಯಥಾ [!೪೩॥ 


ಅರ್ಥ 8. ದೋಷಗಳು ಬಹೆಳವುಳ್ಳ, ಅನ್ನ ಹೋಗದ್ದರಿಂದ 
ಕೃಸನಾದ, ಬೇನೆಯೀದ ಕ್ಷೀಣನಾದ, ವೃದ್ಧನ, ಜ| ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ 
ಜರ Ivan ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಬಿಕ್ಕು ಜೀವಿತವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಲಾಪ, ತ್ರಾಸ, ಮೋಹ, ನೀರಡಿಕೆಗ 
೪ಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಮಿಕೆಯು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು. voll 
ಕ್ಷೀಣತೆ ದುಃಖಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಧಾತು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಇದ್ದವನ ಯಮಿಕೆಯು ಸಾಧ್ಯವು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಸಾಧ್ಯವು. (೪೩) 


ಶ್ವಾಸದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯದಾ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಸಂರುಧ್ಯ ಮಾರುತಃ ಕಫಪೂರ್ನಕಃ ॥ 
ನಿಷ್ಟಗ್‌ವ್ರಜತಿ ಸಂರುದ್ಧಸ್ತದಾ ಶ್ವಾಸಾನ್‌ ಕರೋತಿ ಸಂ (1೪೪1 


ಅರ್ಥ 8. ಕಫೆದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ವಾತವ್ರೆ ಪ್ರಾಣವಹೆ ಸ್ರೋತ 
ಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವದು. ಆಗ್ಗೆ ಶ್ವಾಸೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು (೪೪) 


ಚೆರೆಳ ಸಂಹಿತಾ J ೧೫೦ ಜು ಸ್ಥಾನೆ 


ಲಾ ಲ್‌ ನಾ 
ಬಾರ ಸ ಆಂ ಅ" ್ಪ ಅ ೋ ೋಅ್ಚ ೌ ಊ ೋೌ ರ ಕಕ ಟ್ಟ po ಬಾ 


ಮಹಾಶ್ಚಾಸದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಉದ್ದೂಯಮಾನೆನಾತೋ ಯಃ ಶೆಬ್ಬತನ್ನುಃಷಿತೋ ನರಃ ॥ 
ಉಚ್ಚೆ ಃ ಶ್ಚಸಿತಿ ಸಂರುಧ್ಭೋ ಮತ್ತರ್ದಭ ಇಜಾನಿಶಮ್‌ 19%! 
ಪ್ರನಸ್ಫೃಚ್ಚಾನನಿಚ್ಚ್ಲನಸ್ತಥಾ ನಿಭ್ರಾಂತಲೋಚನಃ ! 
ನಿವೃತಾಕ್ಪಾನನೋ ಬದ್ಧ ಮೂತ್ರವರ್ಚಾ ವಿಶೀರ್ಣವಾಕ್‌ 19೩! 
ದೀನಃ ಪ್ರಶ್ವಸಿತೇಲಸ್ಸಾ ಸೈ ದೂರಾದ್‌ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ಭೃತಮ 1 
ಮಹಾಶ್ವಾಸೋಪಸೃಸ್ಟಸ್ತು ಸಿಪ್ರಮೇನ ವಿಪದ್ಯತೇ | yz 
ಅರ್ಥ 8 ಮಹಾಶ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಪ್ಸಳವಾಗುವಂತೆ 
ಉಚ್ಛ್ಛ್ರಾಸವು ಹೊರಡುವದು. ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸೆ ಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮತ್ತವಾದ ಗೂ" 
ಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಡುನನು. lol’ 
ಜ್ಞಾನೆ-ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳು ನಷ್ಟವಾಗುವ. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವನು. 
ಕಣ್ಣು -ಬಾಯಿಗಳು ತೆರೆದಿರುವವು. ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾ 
ಗುವದು, ಮಾತು ತಟ್ಟಿ ಸಿಬರುವದು, |೪೬॥ ಸಮಾಧಾನವಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಬಡುವ ಶ್ರುಸವು ಬಹಳ ದೂರದಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಮಹಾ ಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವನು ಕೂಡಲೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದ” 
ವನು, (೪೭) 


ಊರ್ಧ್ವ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಶ್ವಾಸಿತಿಯೋ ದೀರ್ಥಂ ನಚ ಪ್ರಶ್ಯಾಹರತ್ಯಧಃ ॥ 
ಕ್ಲೇಸ್ಮಾನೃ ತನುಖಸ್ರೊ ತಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಗಂಧನಹಾರ್ದಿತಃ lv! 
ಊರಧ್ವ ದ ಸ್ಪಿರ್ಪಿಪತ್ಯ ೦ಸ್ತು ವಿಭ್ರಾಂತಾಕ್ಷ ಇತಸ್ತತಃ 
ಪ್ರಮುಹ್ಯನ್‌ ನೇದನಾರ್ತಶ್ನ ಶುಷ್ಕಾಸ್ಯೋಂರತಿಪೀಡಿತಃ 19೯! 
ಊರ್ಧ್ದ್ವಶ್ವಾಸೇ ಪ್ರಕುಪಿತೇ ಹ್ಯಧಃಶ್ವಾಸೋ ನಿರುಧ್ಯತೇ | 
ಮುಹ್ಯತಸ್ತಾಮ್ಯತಕ್ಟೋರ್ದ್ವ್ವಂ ಶ್ವಾಸಸ್ತಸ್ಕೈವ ಹಂತ್ಯ ಗ್‌ 


ಅರ್ಥ $-- ಊದ್ದ ೯ ಶ್ವಾಸೆದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫವಾದ ಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಬಿಡುವನು, ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಕೆ ಇಗೆ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 'ಮುಖ ಮತ್ತು 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೫೧ [ಹಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಹಾ ಸಾ ವನದ ದ ಬಾಟಾ ಸಾಸಾಸಾನಾ 
ಟಾಟ. ಇತ್‌-್‌ಆ.ಎ-ಇ-ಎ-ಅೂಾಹಣಾಾಆಲಂಾ ಚಾಲಿ ಸವಾರ ಾಜಚ್‌ರ್‌ಶ್‌ನ ಇ. 














ಸ್ರೋಶಸ್ಸುಗಳು ಕಫದಿಂದ ಮುಚ್ಛ್ಚಿರುವವು. ವಾತ ಕೋಪವಿರುವದು, 
೪೮॥ ಊರ್ಧ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡುವನು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುವನು ನೋಹ, ವೇದನೆಗಳಿರುವವು. ಬಾಯಿ ಒಣಗಿರು 
ವದು, ಸಮಾಧಾನವಿರದು. ॥೪೯॥ ಊರ್ಧ್ವಶ್ವಾ ಸವು ಕುಪಿತವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಅಧಃಶ್ವಾಸವು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಡುತೆದಿ ಮೂರ್ಛೆ ಇರ: 
ನದು. ಚಡಪಡಿಸುವನು, ಈ ಊಧ್ವ್ವಶ್ವಾಸವು ರೋಗಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು. (೫೦) 


ಛಿನ್ನ [ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಸ್ತು ಶ್ವಸಿತಿ ವಿಚ್ಛಿನ್ನ ೦ ಸರ್ವಪ್ರಾಣೇನ ಪೀಡಿತಃ ॥ 

ನವಾ ಸಿತಿ ದುಃಖಾರ್ತ್ಶೋ ಮರ್ಮಚ್ಛೇದರುಗರ್ದಿತಃ (೫೧: 
ಸಾಹಸ ಸೀದ ಮೂರ್ಚ್ಸಾರ್ಕೋ ದಹ್ಯ ಮಾನೇನ ಬಸ್ತಿನಾ ॥ 
ನಿಪ್ಪ್ನುತಾಶ್ಷಃ ಪರಿಕ್ಷೀಣಃ ಶ್ಚಸನ್‌ರಕ್ತೆ ಕಲೋಚೆನಃ ೫೨: 
ನಿಚೇತಾಃ ಸರಿಶುಷ್ಠಾಸ್ಯೋ ee ಪ್ರಲಪನ್‌ ನರಃ ( 
ಛಿನ್ನಶ್ಚಾಸೇನ ವಿಚ್ಛಿನ್ನಃ ಸ ಶೀಘ್ರಂ ವಿಜಹಾತ್ಯಸೂನ್‌ ೫೩; 


ಅರ್ಥ 8 ಛಿನ್ನಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ತಡೆ-ತಡೆದು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯಿಂ- 
ಶ್ವಾಸಬಿಡುವನು. ಮರ್ಮದ ಛೇದವಾಗುವಂತೆ ವೇದನೆಯಾಗುವದ: 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ವಾ ಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಡನು. 1೫೧1 ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಂ 
ಬೆನರು, ಮೂರ್ಡಿ, ಎ ಗಳಲ್ಲಿ ದಾಹ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು, “ರ್ಯ” 
ಒಂದು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ವಿರುವದು, 10131 ಬಾಯಿ ಒಣಗುವದು. 
ಜ್ಞಾನವು ನಷ್ಟ ವಾಗುವದು. ಬಣ್ಣವು ಕೆಡುವದು, ಬಡಬಡಿಸುವನು, ಈ 
ಛಿನ್ನಶ್ವಾಸ ಸನಂ ನೀಡಿತನಾದವನು. ತೀವ್ರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. 

ತಮಕಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ie 
ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ಯದಾ ವಾಯುಃ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ 

ಗ್ರೀವಾಂ ಶಿರಶ್ಚ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾಣಂ' ಸಮುನೀಯ್‌ ಚ (ze || 

84 ಪೀನಸಂ ತೀನ 'ಕುಡ್ಡೋ ಘುರ್ಫುರಕಂ ತಥಾ !! 
ಅತೀವ ತೀವ್ರನೇಗಣ್ಣು ಶ್ವಾಸಂ ಪ್ರಾಣಸ್ರಪಸೀಡಕಮ್‌ 1೫೫! 


ಆರಾ 





ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ } ೧೫೨ | [ ಚಿಕಿತಾ ಸಾ ನ 


ಪ್ರತಾಮ್ಯತಿ ಸ ನೇಗೇನ ಕಾಸತೇ ಸನ್ನಿರುಧ್ಯತೇ ॥ 
ಪ್ರನೋಹಂ ಕಾಸನಾನಶ್ಚ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ೫೬! 


ಶ್ಲೇಸ್ಮಣ್ಯಮುಚ್ಛಮಾನೇ ತು ಭೃಶಂ ಭವತಿ ದುಃಖಿತಃ ॥ 
ತಸ್ಕೈನ ಚ ನಿನೋಕ್ಸಾಂತೇ ಮುಹೂರ್ತಂ ಲಭತೇ ಸುಖನು್‌ (೫೭ 


ತಥಾಸ್ಕೋಧ್ಯಂಸತೇ ಕಂಠಃ ಕೃಚ್ಛಾ,ಚ್ಛಕ್ಕೋತಿ ಭಾಷಿತುಮ್‌ 1! 


ನ ಚಾಪಿ ಲಭತೇ ನಿದ್ರಾಂ ಶಯಾನಃ ಶ್ಪಾಸಪೀಡಿತಃ 11೫೮1! 
ಪಾರ್ಪೇ ತಸ್ಯಾವಗೈಹ್ಲಾತಿ ಶೆಯಾನಸ್ಯ ಸನೀರಣ್ಯ |! 
ಆಸೀನೋ ಲಭತೇ ಸೌಖ್ಯಮುಷ್ನ ಇಗ್ಲಿ ಶೈ ನಾಭಿನಂದತಿ |1೫೯॥| 


ಉಚ್ಛ್ರಿತಾಕ್ಷೋ ಲಲಾಟೇನ ಸ್ಥಿದ್ಯತಾ ಭೃಶಮರ್ತಿಹಾನ್‌ || 
ನಿಶುಷ್ವಾಸ್ಯೋ ನುಹುಃಶ್ವಾಸೋ ಮುಹುಶ್ಚೈವಾನಧನ್ಯುತೇ॥೬೦/ 
ಮೇಘಾಂಬುಶೀತಪ್ರಾಗ್ವಾತೈಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಲೈಶ್ಚ ಪ್ರವರ್ದ್ಯ್ವತೇ |! 
ಸ ಯಾಪ್ಯಸ್ತಮಕಃ ಶ್ವಾಸಃ ಸಾಧ್ಯೋ ವಾಸ್ಯಾನ್ನವೋತ್ಸಿತಃ ೬೧ 
ಆರ್ಥ 8. ತಮಕಶ್ಶಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಪ್ರತಿಲೋಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣವಹಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ, ಕುತ್ತಿಗೆ ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಫ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ |!೫೪|| ನೆಗಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ನಾಗಿ ಘುರ-ಘುರ ಶಬ್ದವುಳ್ಳ ತೀವ್ರ ವೇಗದ ದುಃಖದಾಯಕ 
ಶ್ವಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 11೫1೫1! ಆ ವೇಗದಿಂದ ಚಡಪಡಿಸು 
ವನ್ನು ಕೆಮ್ಮುವನು. ಕೆಮ್ಮಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗುವದರಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಮೂರ್ಛೆ ಬರುವದು 11೫೬|( ಕಫವು ಬಿಡದಿರಲು ಬಹಳ ತ್ರಾಸಮ 
ಗುವದು. ಅದು ಬಿಡಲು ಒಂದುಕ್ಷಣ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸುವದು ॥೫೭! 
ಕಂಠವು ನೋಯುವದು. ಮಾತಾಡಲು ಬಹಳ ತ್ರಾಸವಾಗುವದು. 
ಮಲಗಲು ಶ್ರಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬಾರದು. 1೫೮ ಮಲಗಲು 
ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳು ವಾತದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ನವು. ಕೂಡಲು 
ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸುವದು, ಉಷ್ಣ ವು ಬೇಕಾಗುವದು. 11೫೯1 ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಏರಗಟ್ಟುವವು.' ಹಣೆಯು ಬಹಳ ಬೆವರುವದು. ಸಮಾಧಾನ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ, ಬಾಯಿ ಒಣಗುವದು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಶ್ಯಾಸಬಿಡುವನು. ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂತವನಂತೆ ಹಿಂದು ಮುಂದು ಅಗಳಾಡುತ್ತಾನೆ. ||೬೦॥| 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೪: [ಹಿಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸ ಚ 
ಇವು ಮೋಡಗಳು ಬರಲು ಅಥವಾ ತಣ್ಣಿ €ರು ಪೂರ್ವಗಾಳಿ ಮತ್ತು ಕಫ 
ಕಾರಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಹೆಂ ಸುತ್ತದೆ ದ. ಈ ; ತಮಕಶ್ವಾ ಸವು ಯಾಪ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಹೊಸದಾಗಿ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವು. (೬೧) 


ಪ್ರತಮಕ ಸಂತಮಕ ಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಜ್ಯ ರಮೂಚ್ಛಾ ೯ಪರೀತಸ್ಯೆ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತಮಕಂ ತು ತಮ್‌ 1 
ಉದಾನರ್ತರೆಜೋಂಜೀರ್ಣಕ್ಸಿ ನ್ನ ನಿತ ೬೨(| 


ತಮಸಾ ವರ್ಧ್ಯಶೇಂತ್ಯರ್ಥಂ ನತ್ತ ಶ್ಲಾಶು ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ 1 
ಮಜ್ಜತಸ್ತ ಮಸೀವಾಸ್ಯ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಸತಮಕಂ ತು "ತಮ್‌ lea 


ಅರ್ಥ 8. ಲಕ್ಷಣಗಳ ಫಿಯೇ ಜೃರ- ಮೂರ್ಛಿಗಳಿ ಳಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ 

ಮಳ ಶಾ ಸಮೆಂದ: ರ ಇಚ ಜಿ ಧೂಳಿ, ಅಜೀರ್ಣ 
ಸ್‌ ಹ ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 0೬೨॥ ಇದು 
CN ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಮೆ ಕತ್ತ ಲೆಯಿ:ಂದ ತ 
ತ್ರೆ 


ತದಿಂದ ee ತ್ತದೆ ಷು ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾನು ಕತ್ತ ಲಯ ೮ ಸೇರಿದಂ 
ಹಾರ ದಕ್ಕ ಜಾ ಜು ಹೆಸರು (೬೩) 
ಸುದ್ರಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರುಕ್ಸಾಯಾಸೋದ್ಬನಃ ಕೋಷ್ಟೇ ಕ್ಸುಮ್ರೋ ವಾತ ಉದೀರಯನ್‌! 

ಸ್ಸಂದ್ರಶ್ತಾಸೋನ "ಸೋತ್ಕ ರ್ಥಂ ದುಃಖೇನಾಜ್ನ ಪ್ರಬಾಧಕ |೬೪/ 

ಹಿನಸ್ತಿ ನ ಸ ಗಾತ್ರಾಣಿ ನ ಚ ದುಃಯೋ ಯೆಜೇತಕೇ || 

ನ ಚೆ ಭೋಜನಪಾನಾನಾಂ ನಿರುಣದ್ಗು ಜಿತಾಂ ಗತಿಮ್‌ 5೫! 

ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ವ್ಯಥಾಂ ನಾಪಿ ಕಾಡ ದಾಪಾದಯೇದ್‌ ರುಜಮ್‌ 
೬8%! 


1 
ವಿ 


ಅರ್ಥೆ 8. ಬಳ್ತರಕಲಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಆಯಾಸ 
ದಿಂದ ಕೋಸ ದಲ್ಲಿದ್ದ... ಕುದವಃತವು ಕುಹಿತವಾಗಿ ಕುದ್ಕಶ್ಶ್ಕಾಸೆನ 
ಅ ೧೧ ಬ ೧A 0A ಜೆ 
ಸ್ಲುಂಟುಮಾಡುವದು.. ಅದು ಶರೀರ ರಕ್ತ ವಿಶೇಷ 
ವನಿ) ೪! ಬೇರೆ ಶ್ಮಸಗಳಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ 
a4 


ಚಳಕ ಸೆ ಹಿತಾ] ೧೫೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನೆ 


ದ: ಗಭ ಗತಿಯನ್ನೂ ತಪ್ಪೆಯದ 
a ೩ಖವನ್ನೂ ಘೊಡದು. ಅನ್ನಪ್ಪಾ: ಗಳ್‌ ಗತಿಯ ನಾ ಔಯುದು. 
(1೬೫! ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವ ತಂದ ಬೇಕೆ 
ಯನ್ನು ವತಾಡದು. (೬೫೧) 


ಸಾಧ್ಯಾ-ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ ಸಾಧ್ಯ ಉಕ್ತ ಬಲಿನಃ ಸರ್ವೇ ಚಾನ್ಯಕ್ತಲಕ್ಷಣಾಃ ೬೬1 
ಇತಿ ಶ್ವಾಸಾಃ ಸೆಮುದ್ದಿಷ್ಟಾ ಹಿಕ್ಕ್ರಾಶ್ಚೈನ ಸ್ವಲಕ್ಷಣೈಃ ! 

ಏಸಾಂ ಪ್ರಾಣಹೆರಾ ನರ್ಜಾ ಘೋರಾಸ್ತ್ರೇ ಹ್ಯಾಶುಕಾರಿಣ8 1೬೩! 
ಭೇಷೆಜೈ ಸಾಧ್ಯಯಾಸ್ಯಾಂಸ್ತು ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಭಿಷಗುಪಾಚಕೇತ್‌ / 
ಉಪೇಕ್ಷಿತಾ ದಹೇಯುರ್ಜಿ ಶುಸ್ತ್ರಂ ಕೆಕ್ಷನಿವಾನಲಃ (೬೮! 


ಅರ್ಥ ರೋಗಿಯು ಬಲಿಸ್ಕೆ ನಿದ್ದು, ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸೌಮ್ಯ 
ವುಗಿದ್ದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿವೆ. ೬೬! ನಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಿಕ್ಳು ಮತ್ತು ಶಾಸ 
ಗಳೆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಷ್ಟ ಪ್ರಾಣನಾಶಕ, ಭಯಂಕರ, ಶೀಘ್ರಿ 
ಇ:ರಿಯೆಂದು. ಹೇಳಿದೆ ಎಸರೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. ೬! 
pry ಚೂ ಮತ್ತು ಯಾಸ್ಯ ಸ ಹೇಳಿದ ಶ್ವಾಸೆಗಳನ್ನು ವೈದ್ಯನು ಸೌಷಧಿ 
oy Ee, ಚಿಕಿತ್ಸ ಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವು ಉಸೇಕ್ಷಿಸೆ 
೬, ಟಕೆ ಬೆಂಕಿಯು ಒಣಹ_ಸ್ಲನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೋಗಿ 


೪ ್ಮೆ 

ಯನ್ನು ಸುಡುವವು, (೬೮) 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 

ಕಾರೆಣಸ್ಥಾ ನಮೂಲೈ ಹ್ಯಾ ದೇಕಮೇನ ಚಿಕಿತ್ತಿತಮ್‌ ॥ 

ದ್ವ ಯೋರಸಿ ಯೆಘಾದೆ ಪ್ರಮ ಸಿಭಿಸ್ತೆಸಿ ಬೋಧೆ 1೬೯! 

ಹಕ್ಕಾಶ್ಟಾ ಸಾರ್ದಿತಂಸಿ ಗ್ಗೆ ರಿದ ಸ್ಪೈ ದೈ ರುಪಾಚೆರೀತ್‌ ॥ 

ಆಕ್ಕೆಂ ಲನಣತೈೈಲೇನ ನಾಡೀಪ ಸ್ತರ. ಸಜ್ಜ ರೈಃ ೭೦! 


ರಸ್ಕ ಗ್ರಫಿತೆಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾ ಸ್ರೋತಃಸ್ವೆಸಿ ನಿಲೀಯತೇ ॥ 
ಖಾನಿ ಮಾರ್ದೆವಮಾಯೂಂತಿ ವಾತಶ್ಚಾ ಪೃನುಲೋಮೆತಾಮ್‌ 


1೭೧೬ 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ OSH t ಹಿಕಾ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸ 


ುತಪ್ತಂ ವಿಷ್ಕಂದತೇ ಹಿಮಮ್‌ ) 
ದೇಷೇ ಸೇ ೈರ್ನಿಷ್ಯಂವತೇ ತಥಾ ೭೨! 


ತತಃ ಕ್ಲೇಷ್ಮಣೆ ಸಂವೃ ದ್ದೆ ನ Be We ತ್‌ ತು ತಮಾ | 


ಹಪಿಪ್ಪ ಲೀಸೆ ೦ಧನಕ್ಸ್‌ ಡೆ ಯುಕ್ತ ೦ ವಾತಾವಿರೋಧಿ ಯತ್‌ |೩೪| 
ನಿರ್ಹೃತೇ ಸುಖನೂಸ್ನೋತಿ ಸಕಫೇ ದುಷ್ಟವನಿಗ್ರಹೇ॥ 
ಸ್ಫೋತಃಸು.ಸಿ ವಿಶುದ್ದೇಷು ಚರತ್ಯನಿಹತೋನಿಲಃ (೭೫1 


ಅರ್ಥ :-- ಬಕ್ಕು ಮತ್ತು ಶ್ವಾಸಗಳ ಬಾಹೈಕಾರಣ, ಸ್ನಾನ, 
ಮತ್ತು ಮೂಲ ಕಾರಣಗಳಾದೆ TENN ಒಂದೇ ಸು ನನವ 
ಅವುಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಒಂದೇ ಎಂದು ಯತಿಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅದನು 
ಕೇಳಿರಿ ರಗ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ನಾಸ ರೋಗಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಥಿ ಸ್ನಿಗ್ಗಮಾಡಿ 
ಸ್ಯಾ ತೈಲವನ್ನು ಅವನ ಮೈಗೆ ತೊಡೆದು ನಾ ಡೀಸ್ಟೇದ 
ಪ್ರಸ್ತ ಸ್ವೇದ ಸಂಕರಸ್ತೇದಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 1೭೦1 ಆವ್ರಗ 
ಕಪ ಸ್ರೋತಸ್ಸು ಸುುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ ಗಿ ಸ, ಯಾದ ಕಫವು ಕೂಡ ಕರಗುವದು. 
ಇಂದ್ಕಿಯಗಳು ಮ ದುವಾಗುವವು. ವಾತವು ಅನುಲೋಮನಹೊಂದು 
ವದು. 1೭೧॥ ನಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂ ೦ದೆ ಮುಚ್ಚಿದ ಪರ್ವತದ ಹ 
ಬರ್ಫವು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕಾಯ್ದು ಕರಗುವಂತೆ ದೇಹದಿನ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಫವು ಸ್ಟೇದಗಳಿಂದ ಕಾಯ್ದು ಕರಗುತ್ತದೆ ೭೨ 
ಸ್ಪೇವದ ಸಮ್ಯ ಗ್ಯೊಗೆವನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡಲೇ ಮೀನ ಅಥವಾ ಹಂದಿಯ 
ಮಾಂಸಗಳಿಂದ್ಕ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಸ್ನಿಗ್ಗ ವಾದ, ತ 
ವನ್ನು ಉಣ್ಣಿ ಸಬೇಕು. ೭೩! ಅದರಿಂದ ಕಫವು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ವತ 
Pe ಮಾಡದ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸೈಂಧವ, ಜೇನು ಕೂಡಿದ ವನುನ ಔಷಧ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 1೭೪) ಏಕೆಂದಕೆ ಇದರಿಂದ ದುಷ್ಟವಾದ 
ಕಫವು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಸ್ರೋತಸ್ಬುಗಳು ಶುದ್ಧಮಗಿ ಮತನು 
ಪ್ರತಿಬಂಧನಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುವದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸೆಮಾಧಾನವೆಸಿ ಸು 
ವಮ. (೭೫, 


ಟಾ 


ಎ ಯ re 


ps 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಕಾ ೧೫೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ನಾನ 


ಧೂಮವರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಲೀನಶ್ಚೇದ್‌ ದೋಷಶೇಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌ತಂ ಧೂಮೈರ್ನಿರ್ಹರೇದ್‌ ಬುಧಃ! 


ಹರಿದ್ರಾಂ ಯನನೇರಂಡನಖೂಲಂ ಲಾಕ್ಸಾಂ ಮುನಃಶಿಲಾಮ್‌ 
1೭೬1 
ಸದೇನದಾರ್ವಲಂ ಮಾಂಸೀಂ ಪಿಷ್ಟಾನರ್ತಿಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ 


ತಾಂ ಫೃತಾಕ್ತಾಂ ಸಿಬೇದ್‌ ಧೂಮಂ ಯನೈರ್ವಾ ಫಘೃತಸಂಯುತೈಃ 


lee | 
ಮುಧೂಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಸರ್ಜರಸಂ ಫೃತಂ ಮಲ್ಲಕಸಂಸಪುಟೇ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಧೂಮಂ ಪಿಬೇಚ್ಛ ಂಜ್ನಂ ಬಾಲಂ ವಾ ಸ್ನಾಯು ವಾ 
eb !೭೮॥ 

ಶ್ಯೋನಾಕನರ್ದ್ವಮಾನಾನಾಂ ನಾಡೀಂ ಶುಷ್ತಾಂ ಕುಶಸ್ಯ ಚ॥ 

ಪದ್ಮೆಕಂ ಗುಗ್ಗುಲುಂ ಲೋಧ್ರಂ ಶಲ್ಲಕೀಂ ನಾ ಫೃತಪ್ಪುತಾಮ್‌ 


ಅರ್ಥ 8 (ಮೇಲಿನ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕಫವು ಹೋಗಿ) ಅದರ 
“ಹವು ಒಳಗೆ ಗುಂಬಿಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಧೂಮಗಳಿಂದ ಕಳೆಯ 
ನೇತು. ಅರಿಷಿಣ, ಜವೆ, ಔಡಲಬೇರು, po ಮನಶೀಳ ॥೭೬॥ 
ದೇವದಾರು, ಹರಿತಾಳ, ಜಟಾಮಾಂತಿ ಇವುಗಳ ಹಸ ಅಥವಾ 
ಜನೆಯ ಚೂರ್ಣಗಳಿಂದ ಬತ್ತಿಯನ್ನುಮಾಡಿ ತುಪ್ಪ ತೊಡೆದು ಅದ 
ರಿಂದ ಧೂಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 01೭೭೩ ಮೇಣ, ರಾಳ, 
ತುಸ್ಪಕೂಡಿಸಿ ಪರಿವಾಣದ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರ ಧೂಮವನ್ನು 
ಈ ಆಕಳುಗಳ ಕೋಡುಗಳ ಅಥವಾ ಕೂದಲುಗಳ ಅಥವಾ ಸ್ನಾಯ:ೌ 
ಗಳ ಥಧೂಮನನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. [೭೮॥ ಹೆಮ್ಮರ, ಔಡಲ 
ಅಥವಾ ದರ್ಭದ ಒಣಗಿಸಿದ ನಾಡಿಗೆ ಫೃತವನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ಅಥವಾ 
ಸದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ಗುಗ್ಗುಳ, ಲೋಧ, ಶಲ್ಲಕೀ (ಸರ್ಜಭೇದ). ಇವುಗಳ ಕಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಣಗಿಸಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಧೂಮ ತಕ್ಕೊ 
ಳ್ರಬೇಕು. (೭೯) 

ಉಪದ್ರವಯುಕ್ತ ಈ ರೋಗಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವರಕ್ಷೀಣಾತಿಸಾರಾಸ್ಕಕ್‌ಪಿತ್ತದಾಹಾನುಬಂಧಜಾನ್‌ ॥ 
ಮಧುರಸ್ಸಿಗೃಶೀತಾದೈ ರ್ಜಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸಾನುಪಾಚರೇತ್‌ sol 


'ಅಾಸೇ ಇಸ್ಮಾಯ ೧೫೭೬ LA, ke? 
RE ಕ ' ; ಸ ಸ 2 Ao 


ಅರ್ಫೆ ಸ್ವರಭಂಸ್ಕ ಅತಿಸಾರ ಕಕ್ತಪಿತ್ತ, ದಾಹೆಗಳಿಂದ 
'ಕೂಡಿದ ಬಿಕ್ಕು ಶ್ವಾಸಗಳಿಗೆ ಮಧು ಸ್ನಿಗ ಶೀತ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು (೮೦) 


ಸ್ವೇದಕ್ಕೆ ಅನೆರ್ಹರ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ.. 


ನ ಸ್ನೇದ್ಯಾಃ ಸಿತ್ತವಾಹಾರ್ತಾ ರಕ್ತ ಸ್ಟೇದಾತಿನರ್ತಿನಃ 1 | 
ಜ್ಞೀಣಧಾತುಬಲಾ ರುಕ್ಸಾ ಗರ್ಭಿಣ್ಯಶ್ಚಾಪಿ ಪಿತ್ತ್ವಲಾಃ . uo 
ಕಾಮಂ ಕೆಂತೆಮುರಃ ಕೋಟೆ 4 ಸ ಹಸೇಕೆ; $ ಸಶರ್ಕಕ್ಕಿಃ 6 
ಉತ್ಕ್ಪಾರಿಳೋಪನಾಹೈತಶ್ಸ ಮೃದುಭಿಃ 4 ಸ್ತ್ರೀದಯೇತ್‌ ಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೮೨! 
ತಿಲೋಮಾಮಾಸಗೋಧೂಮುಚೂರ್ಣ್ಛರ್ವಾತಹಕ್ಕಿಃ ಸಹ॥ 
ಸ್ನೇಹೈಕ್ಲೋತ್ವಾರಿಕಾ ಸಾಮ್ಲೆಃ ಸಕ್ಸೀಕೈರ್ವಾ ಕೃತಾ ಹಿತಾ 16೩/॥ 


ಅರ್ಥ ೬ ಸಿತ್ತ, ದಾಹ, ರಕ್ತಮೋಷ್ಕ ಬಹಳ ಬೆವರು ಉಳ್ಳಿ | 
ಶೋಗಿಗಳಿಗೂ ಢಾತು ಕ್ಷೆಯವಳ್ಳ, ಅಶಕ್ತ 'ರುಕ್ಷ, ಗರ್ಭಿಣಿ ಮತ್ತು ಬಹಳ 
ಹಿತ್ತವುಳ್ಳ ರೋಗಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಟೇದ ಕೊಡಬಾರದು, ual “ಆದರೂ 
ಅವರ ಕುತ್ತಿಗೆ ಎಸೆಗಳನ್ನು 'ತರ್ಕರಾಯುಕ್ತ 4 ಕ್ಲೇಹೆಗಳ ಪರಿಷೇಕಗ 
ಳಿಂದೆಲೂ ಕೊಟ್ಟಿಯಾಕಾರಡ ಮೃದುವಾದ ಪೋಟೀಸುಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಕಾಸಬಹುದು. 1೮೨1 (ಅದಕ್ಕಾಗಿ) ವಾತನಾಶಕ ಎಳ್ಳು, 
ಅಗಸಿ, ಉದ್ದು, ಗೋದಿ ಹಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಅಷ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮಾಡಿದ ಆಥತಾ ಹಾಲುಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ರೊಟ್ಟಿಯು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. (೮೩) 


ಸನೆಜ್ಯರಾನುಜೋಷೇಷು ರುಕ್ಷಂ ಸೆ ಶಹ್ರೀದೆಂ ನಿಲಖ್ರಾನಮ್‌ 1. 

ಸಮೀಕ್ಷೆ ೀಲ್ಲೇಖನಂ ವಾಪಿ ಕಾರಯೇಲ್ಲವೆಹೌಂಬುನಾ (6೪1 

ಅತಿಯೋಗೋದ್ಧತಂ ವೌತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾತಹರೈರ್ಭಿಷೇ್‌ ॥ ' 

ಶೆಸಾದ್ಯೆ ರ್ಸಾತಿಶೀತೋಷ್ಟ್ಸೈ ರಥ ೫! ಕ್ಸ ತೆಮಂ 'ನಯೇತ್‌ (೮೫1 
ಉದಾನರ್ಶೇ ತಥಾಧ್ಮಾನೇ ಮೌತುಲುಜಳಾ ್ಲನ್ಲುನೇತಸೈಃ ॥ 

ಹಿಜ್ಜು ) ಪೀಲುನಿಡೈೆಕ್ನಾ ಸ್ಸ ಸ್ನಲ ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾಧನುಲೋಮನಮ್‌ lrgall 


ಅರ್ಥ 8. ನವಜ, 5, ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಮಜೋಸೆಗಳಲ್ಲಿ ರುಕ್ಷಮುದ 
ಸ್ವೇದವನ್ನ ೫ ಲಂಘನವನ್ನೊ ಮಾಡಿಸಬೇಕು, ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯಕಂಡರೆ. 


ಚರಕ ಸೆಂಹಿತಾ ಹ ೧೫೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಕಡಾ ರರ ಉದ್‌, 
ಜು ತಯ ಬಾಮ EE ಸಹಿ ಿ ಸತಿ ತಾರದ ಮಾಜ ಎಂ ಜಡ ಲಂ ಲಂ (ಛೈ 06 Se ಸ ಭಾರ 
ELL ಹ್‌ ತಕ... ೪. J ಹ. 60 ಸ we ನಂ ಐಂ0 ೫  ಜಟಲ 


ಉಪ್ಪು ಠೀರಿಠಿಂದೆ ವಮೆನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 1೮೪1 ವಮನದ ಅತಿ 
ಯೋಗದಿಂದ ವಾತವ್ರು ಹೆಚ್ಚುದರೆ ವಾತನಾಶಕವಾದ ಬಹಳ ಶೀತ 
ಅಥವಾ ಉಪ್ಪ ವಿಲ್ಲದ ಮಾಂಸರಸ ಮುಂಕಾದವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಬೇಕು. esi ಉದಾವರ್ತ, ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯುಬ್ಬು ಗಳು, ಇದ್ದ ಕೆ ಮಾದಾಳ ಅನ್ಲು ವೇ ತಸ ಇಂಗು ಫೀಲು (ಗೋನಿನ 
ಹಣ್ಣು), ಬಿಡಲವಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ಆ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಅದು ' ಅನುಲೋಮನ ನವು 1 (tt) 


ಈ ರೋಗಿಗಳ. ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕ | 
ಭಿನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿಕ್ತಾಶ್ವಾಸಾಮಯೀ ತ್ವೇಕೋ ಬಲವಾನ್‌ ದುರ್ಬಲೋಪಸಪರಃ ॥ 
ಕಫಾಧಿಕಸ್ತ ಫೈನೈಕೋ 'ರುಕ್ತೋ ಬಹ್ವನಿಲೋಪರಃ sah 
ಫಫಾಧಿತೇ ಬಲಸ್ಥೇ ಚ ವಮುನಂ ಸನಿರೇಚನನು್‌ | 

ಕಾರ್ಯಂ ಸಥ್ಯಾಶಿನೇ ಧೂಮಲೇಹಾದಿಶಮನಂ ತತಃ 1೮೮! 


ವಾತಿಕಾನ್‌ ದುರ್ಬಲಾನ್‌ವೃದ್ಧಾನ್‌ಜ: ಲಾಂಶ್ಚಾನಿಲಸೂದನೈಃ |! 

ತರ್ಪಯೇದೇನ ಶನುನೈಃ ಸ್ನೈ ೀಹಯೂಹರಸಾದಿಭಿಃ lee | 

ಅನುತ್ತಿಷ್ಟಕಫಾಸ್ತಿನ್ನದುರ್ಬ್ಜಲ:ನಾಂ ವಿಶೋಧನಾತ್‌ | 

ನಾಯುರ್ಶಿಟ್ಟಾ ಸ್ಸ ದೋ ಮರ್ಮ ಸಂಶೋಷ್ಯಾಶು ಹರೇದಸೊನ್‌ 

ದ ಥಾನ್‌ ಬಹುಕಫಾಂಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್‌ರಸೈ ರಾನೂಪನಾರಿಜೈಃ . 

ತ ಹಾ ೨ ನ್‌ನಿಶೋಧಯೇತ್‌ 2 ್ಲನ್ನಾನ್‌ಬೃ ಬ ಂಹಯೇದಿತರಾನ್‌ ಭಿಷಕ್‌ 
Leah 


ಅರ್ಥ 8-- ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸ ರೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಲಿಷ್ಠರು, 
ಕೆಲವರು ದುರ್ಬಲರು ಇರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ - ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಕಫವು 
oy ಸ್ವ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ರುಕ್ಷತೆ ಇದ್ದೆ .ವಾಶವು ಹೆಚ್ಚಿ ರುವದು. 
1೮೭ ಕಫವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದವರಿಗೂ "ಬಲಿಷ್ಠ ರಿಗೂ ವಮನ ಮೆತ್ತು ನಿಕೇ 
ಚನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಪರ್ಶ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ “ಧೂಮ 
ಲೇಹ ಸಿಖ ಶಮನ ಔಷಧಗೆಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 1೮೮ ವಾತವು 


$೭ಕೇ ಷಭ ೫ | ೧೫೯ | [ಒಕ್ಕಾಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿತೆ 


ದಗ ಕುರಾರ್‌ ಭರ ಪರತ್ತ ಯಸ ಜಿ EE ES 
[eben ನಾನೆ ಗಿ ನ್‌ ದ್‌ದಸಾ ನ ನಾ: EEE ಮಮ 


ಹೆಚು ಉಳ್ಳಿ ದುರ್ಬಲ, ವೃದ್ಧ ಬಾಲ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ವಾತನಾಶಕವಾದ 
ಸ್ನೇಹ, ಕಟ್ಟು, ಮಾಂಸೆರಸೆ ಮುಂತಾ ಶಮನ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಬೃಂಹಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ee ಕಫವು ಕೆರಳದೆ ಇದ್ದ ನ, ಸೈೇದಕೊಡದ ಅಥವಾ 
ದುರ್ಬಲ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಶೋಧನವ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟ] ವಾತವು ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿ ಮರ್ಮವನ್ನು. ಒಣಗಿಸಿ ತೀವ್ರ "ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು. 
lol! ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಫವು ಹೆಚ್ಚುಳ್ಳ ಬಲಿಷ್ಠ, ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಅನೂಪ 
ಮತ್ತು ಜಲಚರಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಮಾಂಸದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ (ಕಫವನ್ನು 
ಕೆಂಳಿಸಿ) ಸ್ವೇದಕೊಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ ಶೋಧನ ಕೊಡಬೇಕು, ಉಳಿದ 
ವರನ್ನು ಬ್ಬ ಹಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಕ (೯೧) 


ಶಮನ ಟೃಂಹಣ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ- 


ಶಿಖತಿತ್ತಿ ರಿದಕ್ಪಾ ದ್ಯಾ ಜಾಜ್ಗಲಾಶ್ಚ ಕ್ಸ ಮೃ ಗಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 

ದಶಮೂಲಿಕರನೇ ಸಿಡ್ಜಾಃ ಕಾಲತ್ಸೇ ಕ ರಸೇ ಹಿತಾ 1೪೨1 

ನಿವಿಗ್ನಿ ಹಾಂ ಬಿಲ ಮಧ್ಯಂ ಕರ್ಕಟಾಖ್ಯಾ ೨ ದುರಾಲಭಾಮ್‌ ॥ 

ತ್ರಿ ಕಂಟಕಂ ಗುಡೂಚೀಣ್ಣು ಕುಲತಾ ಕ್ಥೆ ಸಚಿತ್ರಕಾನ್‌ ural 

ಜಲೇ ಷಕ್ಟ್ರ್ಯಾ ರಸಃ ಪೂತಃ ಪಿಪ್ಪಲೀಫೃತಭರ್ಜಿತಃ ॥ 

ಸನಾಗರಃ ಸಲವಣಃ ಸ್ಯಾದ್‌ಯೂಷಸೋ ಭೋಜನೇ ಹಿತಃ ಗ 

ರಾಸ್ನಾಂ ಬಲಾಂ ಪಣ್ಣು ಮೂಲಂ ಹ್ರಸ್ಟೆಂ ಮುದ್ಗಾನ್‌ ಸೆಚಿತ್ರಕಾನ್‌॥ 

ಪಕ್ತಾ” ಟ್ರ9ಭಸಿ ರಸೇ ತಸಿ ಒನ್‌ ಯೂಷಃ ಸಾಧ್ಯಶ್ಚ ಪೂರ್ವವರ್ತ್‌ eal 

ಪಲ್ಲವಾನ್‌ಮಾತುಲುಣ್ಣಸ್ಯ ನಿಂಬಸ್ಕ್ಯ ಕುಲಕಸ್ಯ ಚ ॥ 

ಪಕ್ತಾ 4 ಮುದಾ - ಸವ್ಕೋಷಾನ್‌" ಜಾ ಫರಯೂಷಂ 
ವಿಷಾಚಯೇತ್‌ 1೯॥ 

ದತ್ವಾ ಕ್ಸಾರಂ ಸೆಲನಣಂ ಶಿಗ್ರೂಣಿ ಮರಿಚಾನಿ ಚ ॥ 

ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಸಾಧಿತೋ ಯೂಸಷೋ ಹಿಕ್ಟಾಶ್ವಾಸನಿಕಾರಜಿತ್‌ 

ಕಾಸೆಮುರ್ದೆಕಪಕ್ತಾ ಣಾಂ'ಯೂಷಃ ಶೋಭಾಇ ಗನಸ್ವ ಚ 

ಕುಷ್ಕಮೂಲಕಯೂಷತ್ನ ಹಿಕ್ತಾಶ್ವಾ ಸನಿಬರ್ಹಣಃ | ೯೮1 


ಸದಧಿವ್ಯೋಷಸರ್ಪಿಸ್ಟೋ ಹಸ ವಾರ್ತಾಕಜೋ ಹಿತಃ॥೯೮91 


ಜಿರಳೆ ಸೆಂಬತಾ 3]. ೬ರ _[ಕ್‌ತ್ತಾ ಸಾ ಸ್ದಾ ತಿ ಕ 


ಹ ಮಾ pS ಭು Ree ಎಂಎ ಆ ಹ ಎ RT 
Sennen sapien ಸರವನುನ ಎ ನವಿ ಎನ್ನ ಎಂದ ದುದು ಹರಸ ಎಸ ವಾಪಾಮಿ ನಾಮಾ 


ಅರ್ಥ: ದರಮೂಲದ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹುರಳಿಯ ಕಹಾ. 
ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ನವಿಲು, ತಿತ್ತಿರಿ, ಕೋಳಿ ಮುಂಶಾದ' ಜಾಂಗಲ: 
ಜೀಶದೆ ಮೆ ಗಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸೆವೆ. ಹಿಕ್ಳ್ಯಾಶ್ರಾ ಶೆೇರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರ 
ವಾಗಿದೆ. “31 ನೆಲಗುಳ್ಳ, ಬಿಲ್ವಮಜ್ಜ,, ಕಾಕಡಶಿಂಗಿ, ನೆಲಇಂಗಳೆ' 
ನೆಗ್ಗಿಸ ಮುಳ್ಳು, ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ, ಚಿತ್ರ ಕ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು 1೯೩೫ ಒಂದೆ ನಂದು. 
ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೬೪ ಪಟ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ. ಅರ್ಥ ಉಳಿಯಲು 
ಸೋಸಿ ಅದೆರಲ್ಲಿ ಹುರಳೀ ಜೀಳಿಗಳನ್ನು ನ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಸೋಸಿ ಆ 
ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಸ್ಪಲಿ ಶುಂಕಗಳ ಚೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಉಪ್ಪುಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದ 
ಒಗ್ಗ ರಣೆಕೊಟ್ಟು ಊಟದಲ್ಲಿ ನಚ Newt ಇದರಂತೆ ರಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾ 
ಬಲಾ, ಹ್ಹಸ್ಥಪಂಚಮೂಲ್ಯ ಹೆಸರು, ಚಿತ್ರಕ, ಇವುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಕುದಿಸಿ ತೀಲಿನಂತೆಯೇ! ಒಪ್ಪಲಿ. 'ಶುಂಕಿ ಉಪ್ಪುಗಳೆ ಬೂರ್ಣವನ್ನು 
ಹಾಕೆ ತುಪ್ಪದ ಒಗ್ಗರಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಟ್ಟನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ೯೫1 
ಮಾದಾಳ "ಚೀಪ ಕಹಿ ಸಡವಲಗಳ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕುದಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರು 
ಬೇಳೆ ಕ್ರಿಕಟುಡೂರ್ಣಗಳನ್ನೂ ೫೬॥ಜವಖಾರಸೆ ಸೈಂಧವ ನುಗ್ಗಿ ಕಾಯಿ 
ಮೆಣಸು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ "ಮಾಡಿದೆ 
ಕ್ಸುರಯೂಷವು ಬಿಕ್ಕು" ಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದ್ದು 8೯೭ ಇದ 
ರಂತೆ ಕಾಸಮೆರ್ದ್‌ (ಎಲೆಗೆ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ನುಗ್ಗೀ ಎಲೆಗ 
ಳಿಂದ ಅಥವಾ ಒಣಮೂಲಂಗಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟುಗಳೂ ಬಿಕ್ಕು 
ಶ್ವಾಸೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. 1೪೮೫ ಬದನೇಕಾಯಿ ಹೆಸರು ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಕುದಸಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಮೊಸರು, ತ್ರಿಕಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದ 
ಒಗ್ಗರಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟೂ, ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. (೯೮೧) 


ಆಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಾಲಿಷಸ್ಟ್ರಿಕಗೋಧೂಮಯೆನಾನ್ನಾನನ್ಶನವಾನಿ ಚೆ Nei) 
ಓಜು | ಸೌನರ್ಚಲಾಜಾಜೀವಿಡಖೌಷ್ಯರಣಿತಕ್ಕ ait 
ಸಿದ್ಧಾ ಕರ್ಕಟಶೃಜ್ಸ್ಯಾಚ ಯವಾಗೂಕ ಶ್ವಾಸೆಹಿಕ್ಕಿ ನಾಮ್‌ ೧೦೦೫ 
ದೆಕಮೂಲೀಕಕೀರಾಸ್ಕಾಪಿಸ್ಪಲೀಬಿಲ್ಪಪೌಷ್ಟಕ! ॥ 
ಶೃಜ್ಸೀತಾನುಲಕೀಭಾರ್ಗೀ ಗುಡೂಟೇನಾಗರರ್ದಿಭಿಃ Racal 


ದಾ ರಾ ಕ ಕಾನಾನ್‌ ರಾ ನ ಕಾರ) 
Kp) re ನ ಥಾ SR 





ಯನಾಗೂಂ ವಿಧಿನಾ ಸಿದ್ಧಾಂ ಕಷಾಯಂ ವಾ ಪಿಬೇನ್ನರೇಃ ॥ 
ಕಾಸಹೃದ್ಧ ,ಹಸಾಶ್ವಾ ರ್ತಿಹಿಕ್ಳಾಶ್ವಾ ಸೆಪ್ರಶಾಂತಯೇ 1೧೦೨1 
ಪುಸ್ಮರಾ್ತ ಕತೀವ್ಯೋ ಸಮಾತುಲುಜ್ಗೂನ್ಸಾನೇತಸೈಃ ||. 
ಯೋಜಯೇದನ್ನಪಾನಾಸಿ ಸಸರ್ಪಿರ್ಬಿಡಹಿಜ್ಗುಭಿಃ [೧೦೩ 
ದಶಮೂಲಸ್ಯ ನಾ ಕ್ಯಾಥಮೆಥವಾ ದೇವದಾರುಣಃ ! 

ತೃಸಿತೋ ಮಡಿರಾಂ ವಾಪಿ ಹಿಕ್ಟಾಶ್ವಾಸೀ ಪಿಜೇನ್ನರಃ ೧೦೪1 


ಅರ್ಥ :- ಹಳೇಯವಾದ ಅಕ್ಕಿ, ಸಸ್ಟಿಕ ಅಕ್ಕಿ, ಗೋದಿ, ಜನೆ 
ಗಳ ಅನ್ನಗಳು ಹಿತಕರವು. ೯೯! ಇಂಗು, ಕಾಚಲನಣ, ಜೀರಿಗೆ 
ಬಿಡಲವಣ, ಪುಷ್ಕರೆಮೂಲ, ಚಿತ್ರಕಮೂಲ, ಕಾಕಡಶಿಂಗಿ, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಪೇಯವು ಶ್ವಾಸಹಿಕ್ಟಾ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವು. [೧೦೦॥ 
ದಶಮೂಲ, ಕಜೋರ್ಯ ರಾಸ್ಟ್ರಾ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಬಿಲ್ವ, ಪುಷ್ಪ ರಮೂಲ್ಕ ಕಾಕ 
ಡಶಿಂಪಿ, ನೆಲನೆಲ್ಲಿ ಗಂಟುಬಾರಂಗಿ, ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ, ಸುಂಕಿ, ಯದ್ದಿ 
॥೧೦೧॥ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದ ಪೇಯವನ್ನಾಗಲೀ ಕಷಾ 
ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಕುಡಿದರೆ ಕೆಮ್ಮು ಹೃದ್ಧ್ರಹ ಪಾರ್ಶ್ಸ್ವಶೂಲ ಬಿಕ್ಕು 
ಶ್ವಾಸೆಗಳು ಹೋಗುವವು. ॥೧೦೨॥ ಪುಷ್ಕರಮೂಲ, ಕಜೋರ, ತ್ರಿಕಟು 
ಮಾದಾಳ, ಅಮ್ಲವೇತಸ್ಕ ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನಪಾನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಬಿಡಲವಣ ಇಂಗುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. 1೧೦೩1 
ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸ ಕೋಗಿಯು, ನೀಂಡಿಕೆಯಾದರಿ ದಶಮೂಲದ ಅಥವಾ 
ದೇವದ್ವಾರದ ಕಷಾಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಸುರೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


(೧೦೪) 
ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ಪಾಠಾಂ ಮಧುರಸಾಂ ರಾಸ್ನಾಂ ಸರೆಲಂ ದೇವದಾರು ಚೆ ॥ 
ಪ್ರಕ್ಲಾಲ್ಕ ಜರ್ಜರೀಕೃತ್ಯ ಸುರಾಮಂಡೇ ನಿಧಾಪಯೇತ್‌ ॥ಂಂ೫॥! 


ತಂ ಮಂದಲನಣಂ ಕೃತ್ವಾ ನೈದ್ಯಃ ಪ್ರಸೈತಸಮ್ಮಿತಮ್‌ ॥ 
 ಫಾಯಯೇತ್‌ತು ತತೋ ಹಿಕ್ಕ್ರಾಶ್ವಾಸಕ್ಚೈ ವೋಸಶಾಮ್ಯ 3 ॥೧೦೬॥ 
ಹಿಂಗು ಸೌವರ್ಚೆಲಂ ಕೋಲಂ ಸಮಜ" ೦ ಫಿಪ್ಪಲೀಂ ಬಲಾಮ್‌ ॥ 
ಮಾತಲುಜ್ಲಿರಸೇ ಪಿಸ್ಟಮಾರನಾಲೇನ ವಾ ಪಿಬೇತ್‌ 000೭೩ 


ಚೆರೆಳೆ ಸಂಹಿತಾ] 


4 
ಅಗಾ AS BS RR SEN ಒಸಿಪಿಷ ಹ 
ಜಾ ಜೂ ಜಾ ಸ ಸ ಸ ದು ಜ್ರ ಟರ ರು ಾ್‌ 


ಗ೬೨ ಕೈಜಿಕೆತ್ಸಾ ಸ್ಥಾಫೆ 


po 


ಭಾರ್ಗೀ ನಾಗರಯೋಕ ಕೆಲ್ವಂ ಮರಿಚಕ್ಸಾರಯೋಸ್ತಥಾ! 
ಪೀತದ್ರುಚಿತ್ರಕಾಸ್ಫೋತಾಮೂರ್ವಾಣಾಮಂಬುನಾ ಪೀಬೆತ್‌ 
ಶಿರೀಷಪುಷ್ಸಸ್ತರಸೇಃ ಸಪ್ತಸರ್ಣಸ್ಯ ವಾ ಪುನಃ 

ಪಿಪ್ಪೆಲೀ ಮುಧುಸೆಂಯಂಕ್ತಾ ಕಫೆಪಿತ್ತಾನುಗೇ ಹಿತ ೧೦೯% 
ಮಧೂಲಿಕಾ ತುಗಾಕ್ಷೀರೀ ನಾಗರಂ ಪಿಪ್ಪಲೀ ತಥಾ 0 

ಉತ್ಕಾರಿಕಾ ಫೃತೇ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ವಾಸೇ ಸಿತ್ತಾನುಬಂಧಜೇ . 1೧೧೦೫ 
ಶತ್ತಿನಿಧಂ ಶಶಮಾಂಸಣ್ಣು ಶಲ್ಲಕಸ್ಯ ಚ ಶೋಣಿತನು್‌ ॥ 
ಪಿಸ್ಸೆಲೀಫೃತಸದ್ಧಾನಿ ಶ್ವಾಸೇ ವಾತಾನುಬಂಧಜೇ ॥೧೧೧/ 
ಸುವರ್ಚಲಾರಸೋ ದುಗ್ಧೆಂ ಫೃತಂ ತ್ರಿಕೆಟುಕಾನ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 
ಶಾಲ್ಕೋದನಸ್ಕಾನುಪಾನಂ ವಾತಪಿಶ್ತಾನುಗೇ ಹಿತನ್‌ 0೧೧೨8 
ಮಧುಕಂ ಪಿಪ್ರಲೀನೂಲಂ ಗುಡೋ ಗೋಶಕೃತೋ ರಸಃ ॥ 
ಕ್ಸದ್ರ€ ಘ್ರುತಂ ಶ್ವಾಸಕಾಸಹಿಕ್ತಾಭಿಷ್ಯಂದಿನಾಂ ಹಿತಮ್‌ ೦೩! 
ಖರಾಶ್ಟೋಪ್ರುನರಾಹಾಣಾಂ ಮೇಷಸ್ಯೆ ಚ ಗಜಸ್ಯ ಚ ॥ 

ಶಕ್ಟ್‌ದೃಸಂ ಬಹುಕಫೇಷ್ಟೇಕೈಕೆಂ ಮಮುನಾ ಪಿಬೇತ್‌ 8೧೧೪1 
ಕ್ಸ್ಪಾರಂ ವಾಸ್ಯಶ್ಚಗಂಧಾಯಾ ಲಿಹ್ಯಾನ್ಸಾ ಕ್ರೌದ್ರಸರ್ಪಿಷಾ ॥ 
ಮಯೂರೆಪಸಾದನಾಲಂ ವಾ ಶಲಲಂ ಶಲ್ಲಕಸ್ಯ ಚ ೧೧೫0 
ಶ್ವಾನಿಮ್ರೋಹಕಚಾಷಾಣಾಂ ಲೋಮಾನಿ ಕುರರಸ್ಕ ಚಿ! 
ವಿಕದ್ದಿಶಫಶೃ ಬಾಣಿ ಚರ್ಮಾಸ್ಥೀನಿ ಖುರಾಂಸ್ತ್ರಥಾ Noni} 
ಸಮಸ್ತಾನ್ಯೇಕಶೋ ನಾಪಿ ವಗ್ತಾ ಕ್ಟಿದ್ರಪೃುತಾನ್ವಿತಮ್‌ | 
ಚೂರ್ಣಂ ಲಿಹನ್‌ ಜಯೇತ್‌ ಕಾಸಂ ಹಕ್ಕಾಂ ಶ್ರಾಸೇಣ್ಲ ದಾರೂಣಮ್‌ 
ಏತೇ ಹಿ ಕೆಫಸೆಂರುದ್ಧಗೆತಿಪ್ರಾಣಸ್ಪೆ ಕೋಸಹಾಃ 0 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ತನ್ಮಾರ್ಗಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ವೇಂತಾ ಲೇಹಾ ನ ನಿಷ್ಟಫೇ ೧೧೮೫ 


ಕಾಸಿನೇ ಛರ್ದನಂ ವವ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವರಭೇವೇ ಚ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ನಾತಶ್ಲೇಸ್ಮಹಕೈಯರರ್ಯಕ್ತಂ ತಮಕೇ ತು ವಿಕೇಚನನ್‌ 1೧೧೯0 
ಉದೀರ್ಯತೇ ಭೈಶತರಂ .ಮಾರ್ಗೆರೋಧಾದ್‌ ವಹಜ್ಜಲಮ್‌ ॥ 
ಯಥಾ ತಥಾನಿಲಸ್ತಸ್ಕ ಮಾರ್ಗಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿಶೋಧಯೇತ್‌ ॥೧೨೦॥ 


ಘಟ ಢಾ ಯು ee ೧೬೩ ಹ bis ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಬ ರ್ಟ - ಡ್ನ ee a ese A 
ಶಿ - MDNR ಗ ಸ 


ಅರ್ಥ :-- ಅಗಳಸೆಂತ್ತಿ ಮಧುರಸಾ (ಹೆಗ್ಗೊರೆಜಿಗೆ) ರಾಸ್ನಾ 
ಸರಲ್ಕ (ಜೀವದಾರುಜಾಕಿ,, ದೇವದಾರು ಇವುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊ 
ಳೆದು ಜಜ್ಜಿ ನಾಲ್ಕುಪಾಲು ಸುರಾಮಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಇಡಬೇಕು 1೧೦೫! 
ಪೆ ಸೈದ್ಯನು ಅದನ್ನು ೧೬ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸ್ನ ಸ್ಪಲ್ಪ ಉಪ್ಪ್ಪಹಾಕಿ ಕುಡಿಸ 
ಸ ಸಾ ಬಿಕ್ಳು ದಮ್ಮುಗಳು ಚಾ ಬಟ: ॥೧೦೬೫ ಇಂಗು 
ಕಾಚಲವಣ್ಮ ಬೋಕ್ಕೆ ಸಮೆಂಗಾ (ಮೆಂಜಿಷ್ಕಾ?) ಹಿಪ್ರಲಿ, ಮುದ್ರೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾದಾಳದೆ 'ರಸದಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಗಂಜಿಯೊಡನೆ . ಕುಡಿಯ . 
ಬೇಕು. 1೧೦೭॥ ಭಾರಂಗಮೂಳ್ಕ ಸುಂಕಿಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಮೆಣಸು ಜನಖಾರಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮೆರ ಅರಿಸಿಣ್ಯ, ಚಿತ್ರಕ 
ಅಸ "ತೆ (ಉತ್ತರಾಣಿಭೇದ), ವ (ಹೆಗ್ಗೊ ರಬಗೆ) ಬಾ 

ನಾಯಯೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೧೦೮1 ಕಫ ಪಿತ್ತಯುಕ್ತೆ ಹಿಕಾ 
ಶಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತಿರೀಿಷಪುಸ್ರ ಅಥವಾ ಸಪ್ತ ವರ್ಣದ ಸ್ಟ ರಸದಲ್ಲಿ ಹಿಸ್ಟಲೀ 
ತೋರಾ "ಜೀನು 'ಹಾಕಿ "ತೊಡಬೇಕು. ಇವು ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ.' ॥೧೦೯॥ 
ಪಿತ್ತಯುಕ್ತಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಹೊ ೋದಿಯತ ನಡು, ವಂಶಲೋಚನ; 
ಹಿಪ್ಪಲಿ ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ರೊಟ್ಟಿಯು ಹಿತಕರವು. ॥೧೧೦॥| 
ಎ ಶ್ವಾ ನದಲ್ಲಿ ಶ್ವಾನಿತ್‌ : (ದೊಡ್ಡ ಶೆಲ್ಯಕ) ಮತ್ತು ಮೊಲದ 
ಮಾಂಸ್ಕೆ ಸಣ್ಣ “ಮುಲ ಹಂದಿಯ ರಕ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಪ ನೃಲಿಚೂರ್ಣ, 
'ತುಪ್ಪಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. inant ಮ ಣಾ ಸುಬಂಧವುಳ್ಳ 
ಶ್ವಾ `ದ ಸುವರ್ಚಲಾ (ಸೂರ್ಯಭಕ್ತಾ) ರಸದಲ್ಲಿ ಹಾಲ್ಕು ತುಪ್ಪ 
ತ್ರಿಕಟುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಅಕ್ಕಿಯ ಬೋನವನ್ನುಂಡ 
ನಂತರ ಕೊಡಬೇಕು, 1೧೧೨! ಕೆಮ್ಮು ದಮ್ಮು ಬಿಕ್ಕು ಕಫಗಳುಳ್ಳ 
ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಜೇಷ್ಠ ಮಧು. ಗೋದಿ, ಬೆಲ್ಲ ಗೋಮಯದೆ ರಸ್ತ 
ಚೀನು ತುಪ್ಪಗಳ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಿತಣಾಗುವದು. ೩೧೧೩! ಬಹಳ 
ಕಫವುಳ್ಳ ಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯ ಅಥವಾ ಕುದುರೆಯ ಅಥವಾ ಒಂಟಿಯ 
ಆಥವಾ ಸೆ ಅಥವಾ ಆಡಿನ ಅಥನಾ ಆನೆಯ ಮಲದ ಮು. 


ಜೇಃ ಸಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. . ೧೧೪ ಅಥವಾ ಹಿಶೇಮದ್ದಿ ನ ನ 
ಶ್ಹ:ರವನ್ನುು ಅಥವಾ ಮಯೂರಪಾದದ ನಲಿಕಯನ್ನು ಅಥವಾ 
ಸಣ್ಣಮು ಳ್ಳ ಹಂದಿಯ ಮುಳ್ಳ ನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಅದರ ಕಾ ರವನ್ನು ತುಪ್ಪ 
ಜಿಸೆಕೂಡ ನಿಕ್ಕಿ ಸಬೇಕು. | ಹ | ದ ಸ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಹಂಬ 


ಚರಳಾ ಸಂಹಿತಾ ೧೬೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾತೆ 


ವಷದ ಎದಿ? ಜಾ ಹಿತಿಯಮಜಷ ರ ತಾವಫೊ ಸರಾ ಮವ ಇಮಾಯಿಯೊು ನನನಮ, ಹ ವಿ ಮಾ ಮನೆ ತಮ ನಮಮ ಮಿ 





ರಾ 3 ೮- - 


ಕೋಹಕ (ಸಕ್ತಿಭೇದ), ಚಾಷ (ಹಂಗನಹಕ್ಕಿ), ಕುರರ (ಮತ್ತ್ಯ 
ಭಕ್ಷಕ ಪಕ್ಷಿ) ಇವುಗಳ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು, ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು 
ಖುರಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೋಡು ತೊಗಲು ಎಲಬು ಖುರಗಳಲ್ಲಿ 
॥೧೧೬ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ತುಪ್ಪ ಜೇನಿನೊಡನೆ ಕಲಿಸಿ ನೆಕ್ಕಿದರೆ ಭಯಂಕರಮುದ ಕೆಮ್ಮು 
ದಮ್ಮು ಬಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥೧೧೭॥ ಈ ಲೇಹಗಳು ಕಫ 
ದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಪ್ರಕೋಪವನ್ನು ಕಳೆಯುವದ 
ರಿಂದ ಮಾರ್ಗ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಬೇಕಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕೇ ಹೊಂತು 
ಕಫವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊಡಬಾರದು. 0೧೮. ಶ್ಯಾಸರೋಗಿಯ ಕಮ್ಮಿಗೆ 
ವಮನವನ್ನೂ ಸ್ವರಭೇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ತಮಕಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ವಾತಕಫ ನಾಶಕ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವೀರೀಚನನನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೧೯/ ಹರಿ 
ಯುವ ನೀರು, ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಮಗಲು ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಮತನು 
ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ವಾಗಲು ಹೆಚ್ಚಾಗುವದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ದಿನಾಲು ಸ್ಪಚ್ಛಮಾಡಬೇಕು. (೧೨೦) 


ಶತ್ಯಾದಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಠೀಗ್ರಂಥಿಕೆಜೇವಂತೀತ್ವಜ್‌ಮುಸ್ತಂ ಪುಷ್ಕರಾಹ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಸುರಸಂ ತಾಮಲಕ್ಕೇಲಾ ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಗುರು ನಾಗರಮ್‌ ೧೨೧1 
ಬಾಲಕಇ್ಲ್‌ ಸಮಂ ಚೂರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾಸ್ಟಗುಣಶರ್ಕರಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಥಾ ತಮಕೇ ಶ್ವಾಸೇ ಹಿಕ್ಕಾಯಾಇ್ಲ್‌ ಪ್ರಯೋಜಯೇಶ್‌ 


೧೨೨! 

ಅರ್ಥ 8. ಕಜೋರ, ಮೋಡಿ, ಶೀಹಾಲೆ ದಾಲಚಿನ್ಸಿ 
ಜೇಕು, ಪುಷ್ಪರಮೂಲ, ತುಳಸಿ, ನೆಲನೆಲ್ಲಿ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಅಗುರು, ಶುಂಠಿ ॥೧೨೧॥ ಬಾಳದಬೇರು ಇವುಗಳ : ಚೂರ್ಣವನ್ನು 
ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂಟುಪಾಲು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 


ತಮಕಶ್ವಾಸ ನುತ್ತು ಬಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. (೧೨೨) 
ಮುಕ್ತಾದಿಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಕ್ತಾಪ್ರವಾಲನೈದೂರ್ಯಂ ಶಜ್ದುಃ ಸೃಜಕಮಣ್ಣು ನಮ್‌ ॥ 


೧೭ನೇ ಆಧ್ಯಾ ಯ] ೧೬% [ಹಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸಸಾರಕಾಜಗಂಧಾರ್ಕಸೂಸ್ತ್ಯೈಲಾಲನಣದ್ವಯಮ್‌  ||೧೨೩!! 
ತಾನ್ರಾಯೋರಜಸೀ ರೂಪ್ಯಂ ಸೌಗಂಧಿಕಕಶೇರುಕಮ್‌ [| 
ಜಾತೀಫೆಲಂ ಶಣಸಫಲಾನ್ಯಪಾಮಾರ್ಗಸ್ಯ ತಂಡುಲಾಃ [೧೨೪1 
ಏಷಾಂ ಸಾಣಿತಲಂ ಚೂರ್ಣಂ ತುಲ್ಕಾನಾಂ ಕ್ಸಾದ್ರಸರ್ಪಿಷಾ ॥ 
ಹಿಕ್ಕಾಂ ಶ್ವಾಸಣ್ಣು ಕಾಸಣ್ಣು ಲೀಢಮಾಶು ನಿಯಚ್ಛತಿ 11೧೨೫! 


ಅಣ್ಣ ನಾತ್‌ ತಿಮಿರಂ ಕಾಚಂ ನೀಲಿಕಾಂ ಏಷ್ಟಕಂ ತಮಃ || 
ಏಲ್ಲಂ ಕಂಡೂಮಭಿಷ್ಯಂದನುರ್ಮ ಚೈನ ಪ್ರಣಾಶಯೇತ್‌ 11೧೨೬॥ 


। ಎ? > ಬ 
ಹ ಹಾಗ ~ ಅ ಇ 
ಇವುಗಳ ಸತ್ರಿತು ಅಂಜನಿದ ಬಸ್ತು ಗಟ್ಟಕಾಚೆ, ಸ್‌ ನಿಪ ಗಂಧಕ, 
ಲ 
ಎಕ್ಕೇಬೀರಿನ ತೊಗಟ್ಟೆ ಸಣ ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಸೈಂಧವ ಮತ್ತು 
ಣಾ ದು 


) 
ಸ “೯ ೪ . &) pe 9 ~ AO 
) 


ರಣ (ಸಣಬು ಬೀಜ ಉತ್ತರಾಣಿ ಅಕ್ಕಿ (೧೨೪1 ಇವೆಲ್ಲ 
ವುಗಳೆ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ ೧ ತೊಲಿಯಷ್ಟು, ತುಪ್ಪ 
ಇಲಿ ಬತಾ ಇ ಎನಿ CS ES ನ ಸತ 

ಸಜ ನಿರ್ಭರ ಬಕ್ಕು ದಮ್ಮು ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಕಳೆಯುವದು, [೧೨೫1 ಇದರ ಅಂಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತಿಮಿರ, 
ಕಾಚ, ನೀಲಿಕೆ, ವಿಸ್ಟಕ್ಕ ತಮಸ್ಸು, ಪಿಲ್ಲ, ಕಂಡೂ, ಅಭಿಸ್ಯಂದ್ಯ ಅರ್ಮ 
ಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣುರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೨೬) 


ಶಠೀಪುಷ್ಟರಮೂಲಾನಾಂ ಚೂರ್ಣಮಾಮಲಕಸ್ಯ ಚ | 

ಮಧುನಾ ಸಂಯುತಂ ಲೇಹ್ಯಂ ಚೂರ್ಣಂ ನಾ ಕಾಲಲೋಹಜನಮ್‌ 
ಅರ್ಥ :. ಹಿಕಾ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಕಜೋರ, ಪ್ರಷ್ಟರಮೂಲಗಳ 

ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ ನೆಲ್ಲೀ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಆಥವಾ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಲೋಹೆ 

ಭಸ್ಮವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. (೧೨೭) 
ಹಿಕ್ಕಾ ರೋಗದ ನಸ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಸೆಶರ್ಕರಾಂ ತಾಮಲಕೀಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾಂ ಗೋಂಶ್ಚಶಕೃದ್ರಸಮ್‌.! 
ತುಲ್ಕಂ ಗುಡಂ ನಾಗರಣ್ಣು ಪ್ರಾಶಯೇನ್ನಾನಯೇತ್‌ ತಥಾ ೧೨೮ 


(೯ 


ಹಲ ಸಂಹಿತಾ ] ೧೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಟ 
ಲಶುನಸ್ಕ ಪಲಾಂಡೋವ೯ ಮೂಲಂ ಗೆ ಗೃಣ್ಣು ನಕಸ್ಯ ಚ. 
ನಾನಯೇಚ್ಚಂದನಂ ವಾಸಿ ನಾರೀಕ್ರಿ ಕ ಜಿ ಕೂ ಚ ೧೨೯1) 
ಸುಖೋಷ್ನಂ ಫೃತಮಂಡಂ ವಾ ಸೃಂಧವೇನಾವಚೂರ್ಣಿತನ್‌್‌ | 
ನಾನಯೇನ್ಮ ಶ್ರಿಕಾವಿಷ್ಟಾಮಲಕ್ತಕರಸೇನ ವಾ ೧೩೦! 
ನಾರೀಕ್ಷ್ರೀರೇಣ ವಾ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ವಿರ್ಮಧುರಸ್ಸೆ ರಿ | 

ನಸ್ತೋ ನಿಸಿಕ್ತೆಂ ಪೀತಂ ವಾ ಸದ್ಯೋ ಹಿಕ್ಕಾಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ. ೧೩೧॥ 
ಸಕೃದುಷ್ಣಂ ಸಕೃಚ್ಛೀತಂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಾದ್ವಿಕ್ಕಿನಾಂ ಪಯಃ | 

ಸಾನೇ ನಸ್ತ8 ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ವಾ ಶರ್ಕರಾಮದುಸಂಯಖತನು್‌ 


ಆರ್ಥ 8-- ಒಕ್ಕಾಶ್ವಾಸರೋಗಿಗೆ ಸೆ ರ್ರ ನೆಲನೆಲ್ಲಿ ಚೂರ್ಣ, 
್ರ 
ದ್ರ ಕಚೂರ್ಣ ಆಕ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯ ಮಲದ ರಸ್ತೆ ಬೆಲ್ಲ ಸುಂಕ 
ಚೂರ್ಣ ಸಮವಾಗಿ ತಕ್ಕ್ರೊಂ ು ಕುಡಿಯ ರ್ಬಿಕು. ಮತ್ತು ನಸ್ಯ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 1೧೨೬೪ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಅಥವ: ಉಳ್ಳಿಗದ್ದಿಯ ಅಥವ: ಗಜ 
ಸ “y 

ರಿಯ ಬೇರನ್ನು ಅಥವಾ ಚಂದನವನ್ನು ಸೈನೃದಲ್ಲಿ ತೇದು ನಸ್ಯ ನವಾಡ 
ಬೀಕು, (೧೨೯ ಅಥವಾ ಬೆಚಗಿನ ಪ್ರದ ಕೆನೆಯ 5 ಸೈಂಧವ 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಅಥವಾ ಅರಗುರಸದೊಡನೆ ಅಥವಮಾಸ್ತನ್ಯದೊಡನೆ ನೊಣದ 
ಮಲವನ್ನು ಮೂಗಿನ ಹಾಕಬೇಕು. ॥೧೩೦/ ಗಾ ೫೨ ಭು ಇರೇ 2” 
ಳಿಂದ ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ ಫೈತವನ್ನು ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು ಅಥವಾ 


ಮೂಗಿನಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇವ್ರ ಕೂಡಲೇ ಬಕ್ಕನ್ನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವವು.  ॥೧೩೧॥ ಬಿಕ್ಸು ರೋಗಿಗಳಗೆ ಸಕ್ಕ ರೆ ಜೀನುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ 


ಕಾಲನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಬಿಸಿಮಾಡಿ ಒಮೆ ತಣ್ಣ “ಸವ ನಾಡಿ ಹೀಗೆ ವೈತ್ನಾಸ 
ಟ್ಮ ೬ ೯ ಫ್ರಿ ಪ್ರಿ 
ದಿಂದ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅರವಾ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು (ನಲ 


ಅಧೋಭಾಗೇ ಫೃತಂ ಸಿದ್ಧಂ ಸದ್ಯೋ ಹಕ್ಕಾಂ ನಿಯಚ್ಛ ತಿ 
ಪಿಸ್ತಲೀ ಮಧುಸೆಂಯುಕೌ. ರಸೌ ಧಾತ್ರಿ (ಕಹಿತ್ತ ಯೋ! ೧೩೩! 
ಲಾಕ್ಸಾಲಾಜಮುಧುದ್ರಾಕ್ಸಾ ಪಿಸ್ಪಲ್ಯಶ್ವ್ಶಶಕೃ ದ್ರಸನು್‌ ॥ 

ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ ಕೋಲಮಧುದ್ರಾ ಕ್ಸ್ಪಾ "ಪ್ಪ ಲೀನಾಗರಾಣಿ ವಾ 1೧೩೪ 
ಶೀತಾಂಬುಸೇಕಃ ಸಹಸಾ ಶ್ರಾಸೋ ವಿಸ್ಮಾಪನಂ ಭಯಮ್‌ | 
ಕ್ರೋಧಹರ್ಷಪ್ರಿಯೋದ್ದೇಗಾ ಹಿಕ್ತಾಪ್ರಚ್ಛ್ಕವನಾ ಮತಾಃ 1೧೩೫ 


Rn ಣ್‌ ಪಿ 


ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸನಿಕಾರಾಣಾಂ ನಿದಾನಂ ಯೆತ್‌ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 
ವರ್ಜ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಕಾಮೃಸ್ತದ್‌ಹಿಕ್ಳಾಶ್ವಾಸನಿಕಾರಿಭಿಃ (೧೩೬!! 


1 ತ ಳ್ಳ ಎಳಿ ಡಿ, 

iq: f 3 ೨ ದ key 

5 ಫೆಯುವದೆ ಸ್ರ ಲೇ 
ಕ್ಕ ನಳವಲಕಾಯಿ) ತಿಳಲನ್ನು 


ಹ ಹಾ 6 ಗ್‌ 92 ಗೆ 4 ೆ 

ನೊಡನೆ 1೧೩೩! ಅಡವ ಆರಗು, ಭತ್ತ ಶೈ ಸ್ಟ ದ್ರ 
ಚೂರ್ಣ, ಕುದುರೆಯ ಮಲದ 'ರಸವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ 
ಕೆ ದ ಬಸ ಇ ಇ ಸ ಡೆ. ಸಾ 3೭ ಮೆ 
ಬೂರೆ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸುಂಠಿಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಇಚೇನಿನೂಡನ 
ನೆಕ್ಕಬೇಕು, ॥೧೩೪1 ತಿಳಿಯದಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ತಣ್ಣೀರು ಸುರುನೋಣ 
ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ ಹೇಳೋಣ್ಕ ಅಂಜಿಸೋಣ್ಕ ಆಶರ್ಯ ಪಡಿಸೋಣ್ಮ 
ಸಿಟ್ಟು ಅನಂದ ಪ್ರೇಮ ಉನ್ವೇಗ ಇವೆಲ್ಲ ಬಿಕ್ಕನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. [೧೩% 
ಸಿಕ್ಟುಶ್ನಾೂ ಸರೋಗಿಗಳು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದೆ. ಅವುಗಳ 

ಚೆ ನ್ಯ $ ಖೆ — ಲ 
ಸೂಲಕೂರಣನವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು (೩೬) 


ಹೈತಗೆಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ತುಸ್ಪೆ ಸ್ತೀಣಕೆಫಘೋರಸ್ವಾ ಹಿಕ್ವಾಶ್ಲಾಸಾನುಬಂಧಿನಃ 1 

ಯೇ ಸ್ರೆಕೃತ್ಯಾ ರುಕಪೇಹಾಃ ಸರ್ಪಿರ್ಫಿಸ್ತಾ ನುಷಾಚಶೇತ್‌ [೧೩೭8 
(ಅ) ಪೆಶೆಮೂಲಾದಿ ಘುತ. 

ಹೆಶನೊಲರಸೇ ಸೆರ್ಪಿರ್ದಧಿಮಂಡೇನ ಸಾಧಯೇತ್‌ ಗ 


ಕೃಷ್ಣಾಸೌವರ್ಚೆ ಲಕ್ಬಾರ ವೆಯಃಸ್ಪಾಹಿಜ್ದು ಚೋರೆಫ್ಸೈಃ '೧೩೮॥ 
ಕಾಯೆಸ್ಗೆಯಾ ಚೆ ಸಂಸಿದ್ದೆಂ ಹಿಕ್ತಾಶ್ವ್ಯಾಸೌಾ ನಿಯಚ್ಛತಿ fl 


(ಅ) ತೇಜೋವತ್ಯಾದಿ ಫೈತು 
ತೇಜೋನತೈಭೆಯಾ ಕುಷ್ಕೆಂ ಪಿಪ್ಪೆಲೀ ಕೆಟುಶೋಹಿಣೀ 1೧೩೯೫ 


ಭೊತೀಕಂ ಪೌಷ್ಟರಂ ಮೂಲಂ ಪಲಾಶಂ ಚಿತ್ರಕಂ ಶಶೀ ॥ 
ಸೌನರ್ಚಲಂ ತಾಮೆಲಕೀ ಸೈಂಧನೆಂ ಬಿಲ್ಲಸೇಶಿಕಾಮ್‌ 10೪01 


ತಾಲೀಸೆಸತ್ರಂ ಜೀನಂತೀ ವಚಾ ತಶ್ರೆರಕ್ಷಸೆನ್ಮಿತೈಃ ॥ 


ಚರೆಕಾ ಸಂಹಿತಾ ] ೧೬೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹಿಜ್ನುಪಾದೈರ್ಫ್ಯತಪ್ರಸ್ಸಂ ಪಚೇತ್‌ ತೋಯೇ ಚತುರ್ಗುಣೇ।೧೪೧॥ 
ಏತದ್‌ಯಥಾಬಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಹಿಕ್ನಾಶ್ಟಾಸೌ ಜಯೇನ್ನರಃ | 
ಶೋಥಾನಿಲಾರ್ಶೋಗ್ರಹಣೀಹೃತ್ಸಾರ್ಶ್ವರುಜ ಏನ ಚೆ ೧೪೨ 


(ಅ) ಮನಃಶಿಲಾದಿ ಫೃತ, 


ಮನಃಶಿಲಾಶರ್ಜರಸಲಾಕ್ಸಾರಜನಿಪದ್ಮಕ್ಕೆಃ | 
ಮಂಜಿಷ್ಠೈಲೈಶ್ಚ ಕರ್ಷಾಂಶೈಃ ಪ್ರಸ್ತಃ ಸಿದ್ಧೋ ಫೃ ದ್ದಿತಃ | ೧೪೨] 


ಜೀವನೀಯೋಪಸಿದ್ದಂ ಮಾ ಸಕಾ ದ್ರಂ ಲೇಹಯೇದ್‌ ೫ ತಮ್‌ 


ವಾಸಾಸ್ಕುತಂ ದ:ದಿಕಂ ಮಾ gl ಚ ೧೪೪ 


ಸೋಡ ಭಕ ತ್ತಾ ಗಗ ತ್ತ ಹೋರಿಗಳನ್ನು ೩ಂ 
Ke ue 
ಚರಿಸಬೇಕು, 


ದಶಮೂಲಾದಿ ಫು ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


a — ಎತ್ತು ಡಿ ಎ (ಗ್ರಾ ಇದೆ ಡಿ 

ದರಮೂಲದ ರಸ ತುಪ್ಪದ ೨ ಪಾಲು, ವಸರ ವಲ ಹಲ 

ಹ್ಮ್‌ ಎ ಟೆ $ ಮ ps ಬಮ ಮ 

ಕಾಚಲನಣ ಜನಪ ನೆಲ್ಲಿ ಇಂಗು ಪಾರಸೀ ಆಜವಾನ 
ಳ್ಳಿ 


CA 


ರಿ ಶು ಸ? ಇತ ವಸತ 
ಮತ್ತು ಕಾ ಸಾ (3 ಾಕಸೇಲ್ಯ ಇ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣಶುಂಕಿ ಮಾಡಿವೆ 
1 
ಜಾ 


ತೇಜೋವತ್ಯಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಚವಕ, ಅಣಲೆ, ಕೋಷ್ಮ ಹಿಪ್ಪಿ ಕಟುಕಕೋಣಿ ೧೩೯ 
ಅಜವಾನ, ಪ್ರಷ್ಟರಮೂಲ, ಮುತ್ತಲು, ಚಿತ್ರಕ, ಕಚೋರೈೆ, ಕಾಚೇ 
ವಣ ನೆಲನೆಲ್ಲಿ ಸೆಂ ವೈ ಬಿಲ್ಕದ ತಿಳು ॥೧೪೦॥ ತಾಲೀಸಪತ್ತ್ರ, 
ಜೀವಂತ, ಬಜ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ, ಇಂಗು ಲಿ ತೊಲಿ 
ತುಪ್ಪ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರ ೮ ಪಾಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ದೆ 
ಮಾಡಬೇಕು... ೧೪೧ ಇದನ್ನು ಯಾರಕ್ತಿ ಕುಡಿದರೆ ಬಕ್ಕು, 


೧೩೨ ಅಧ್ಯಾಯ | ೧೬% 'ಸಾಕ್ಕಾಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಶ್ನಾಸ್ಕ ಬಾವು, ಮಾತ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಹೈದಯಶೂಲ, 
೯ಶೂಲಗಳು ನಾಶಷಾಗುವವು. (೧೪೨) 


ಮನಶಿಖ್ಯೆ ರಾಳ, ಅರಗು ಅರಿಷಿಣ ಪದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ಮಂಜಿಸ್ಥೆ 
ಯಾಲಕ್ಕಿ ಇವುಗಳನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ, ತುಪ್ಪ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಅದರ 
ರು ಹಾಕಿ ಸಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದ ಫೈತವು ಬಿಕ್ಕು ಶ್ರಾಸಗಳಿಗೆ 
ಿ,ತಕೇನಾಗಿದೆ. (೧೪ 


೧೪೩ 


ಜೀವನೀಯ ಫೈತನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಅಥವಾ ಜೀವನೀಯ ೧೦ ಔಷಧಗಳ ಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ೪ ಪಾಲು 


ಶು 
ಸಹಾ ವಾಸಾಫೃತವನ್ನಾಗಲೀ ದಾಧಿಕ ಸೃತವನ್ನಾಗಲಿ: ತೂ 

ನಚಿಕಿತ್ಸಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಫೃತವನ್ನೂಗಲೀ ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೧೪೪) 
ಹಿಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯತ್‌ಕಿರ್ನತ್‌ಕಫವಾತಪ್ಪುಮುಷ್ಣಂ ವಾತಾನುಲೋಮುನನು್‌ | 
ಭೇಷಜಂ ಪಾನಮನ್ನಂ ವಾ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ಚಾಸೇಷು ತದ್ದಿತಮ್‌ ೧೪೫॥ 
ವಾತಕ್ರದ್‌ ನಾ ಕಫಹರಂ ಕಫಕೃದ್‌ ನಾನಿಲಾಪಹಮ್‌ ॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ಸೈಕಾಂತಿಕಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರೇಯೋಣಸಿ 
ಲಾಪಹಮ್‌ 1೧೪೬! 
ಸರ್ನೇಷಾಂ ಬೃಂಹಣೇ ಹೃಲ್ಪ$ ಶೆಕ್ಕಶ್ಚ ಪ್ರಾಯಕೋ ಭನೇತ್‌ / 
ನಾವಶ್ಯಂ ಶಮನೇ3ಷಾಯೋ ಭೃಶೋಂಶಕ್ಕಶ್ಚೆ ಕರ್ಷಣೇ ॥೧೪೭' 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛುದ್ಧಾನಶುದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಶಮನೈರ್ಬ್ಶಂಹಣ್ಣೆರಸಿ | 
ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸಾರ್ದಿತಾನ್‌ ಜಂತೂನ್‌ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಮುಸಾಚರೇತ್‌ 


ಅರ್ಥ: ಕಫ ವಾತಗಳ ನಾಶಕ, ಉಸ್ಸ್‌ ಮತು ವಾತಾ: 
ಲೋಮನಮಾಡುವ ಓಸಧ್ಯ ಅನ್ನ ಷ:ನಗಳೆಲ್ಲ ಬಕ 


ಚರೆಕ ಸಂಹಿತಾ ಹ ೧೭೦ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಮ ~~ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವು. ೧೪೫! ಯಾವದು ವಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, 
ಆದರೆ ಕಫವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು, ಅಥವಾ ಯಾವದು ಕಫವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಾತವನ್ನು ಕಳೆಯ:ವದು ಇಂಥವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ: 
ಅನ್ರೆಗಳಿಗಿಂಶ ಕೇವಲ ಮತನಾಶಕವಾದ ಅನ್ನಪಾನಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 1೧೪೬1] ಬೃಂಹಣ ಉಸಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಎಲ್ಲ ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕದಾಚಿತ್‌, ಆದರೆ ಸ್ಪಲ್ಸೇ ಅಪಾಯವು ಆಗುವದು. 
ಮತ್ತು ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವದು. ಶಮನ ಉಸಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವು 
ಚಾ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಷಣ ಉಸಚಾರದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಹಳ ಮತ್ತು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ॥೧೪೭॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಬಿಕ್ಕು ಶ್ವಾಸಗಳು ಶುದ್ಧ ಷೀ 
ಹಟ ಚತ ಪೇ ಇರಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಶಮನ ವ ಬೃಂಹೆಣ ಉಸ 


ತಾರಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. (೧೪೮) 
॥ ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕಃ | 
ದುರ್ಜಯತ್ತೇ ಸೆಮುತ್ಬತ್ತಾ ಕ್ರಿಯೈಕತ್ಸೇ ಚ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 


ಲಿಂಗಂ ಸಥ್ಯಂಚ ಹಿಕ್ಕಾನಾಂ ಶ್ವಾಸಾನಾಂ ಚೇಹದರ್ಶಿತಮ್‌॥೧೪೯1 


ಅರ್ಥ 8-- ಬಿಕ್ಕು ಶ್ವಾಸಗಳ ಅಸಾಧ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ (ಶ್ಲೋಕ ೭-೮) 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಶ್ಲೋ. ೧೦-೧೬) ಮತ್ತು ಎರ 
ಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೇ, ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು (ಶ್ಲೋ. ೬೯) 
ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಪಥ್ಯವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು, (೧೪೯) 


ಇತ್ಯಗ್ನಿ ವೇಶಕೃ ತೇ ತಂತ್ರೇ ದ )ಢಬಲಪ್ರ ತಿಸಂಸ್ಕೃ ತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಸ್ಥಾ ನೇ 
ಹಿಕ್ಕಾಶ್ಟ್‌ ಸಚಿತಿತ್ನಿ ತಂ ಸಾಮು ಇಪ ಗ್ರ ದಶೋಂಧ್ಯಾಯೆ Noel 


ಈ ಪ್ರ ಕಾರ ಅಗಿ ಿವೇಶರಿಂದ ರಚಿಸ ಲ್ಪ ಟ್ಟು ದೃ ಢಬಲರಿಂದ ಸ wis | 
ಸಜೆದೆ UE ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಪಾ ನಸ” | ಹಿಕಾ ಶ್ವಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೈ 
ಎಂಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಗಿದುದು. (೧೭) 


ಶ್ರೀಮದಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದ ಶಿಷ್ಯ ಆದ್ಯ ಅಂತಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಚರೆಕ 4 ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಜೋಧಿನಿ >: ಎಂಬ 'ಚರಕಸಂಹಿತೆಯ ಬಪ್ಪ 


ೆಯಲ್ಲಿ « ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ ; ಎಂಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಮುದು. (೧೭) 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
( ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಚಿಕ್ಕು-ಶ್ವಾಸ ಕಾಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿನೆಯಾಗಿ 
ಅಜೀ ಆಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವು ಒಂದರಿಂದೊಂಡು ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಬಿಕ್ಕು 
ಶ್ವಾಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನಂತೆರ ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಸೇಳುತ್ತಾರೆ ;-- 


ಅಥಾತೆಃ ಕಾಸಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ 
ಅರ್ಥ :-- ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ನ್ನ್ನ ಹೇಳುವು. 


ಇತಿಹ ಸ್ಮಾಹ ಭೆಗೆನಾನಾತ್ರಿನಿಯಃ NT 


Ne 


ಅರ್ಥ ಸಾಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಇಹಸಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ॥೧: 


ತಸಸಾ ತೇಜಸಾ ಧೃತ್ಯಾ ಧಿಯಾ ಚೆ ಪರಯಾನ್ಸಿತಃ 1! 
ಆತ್ರೇಯಃ ಕಾಸಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮಿದಮಾಹ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ uo 


ಅರ್ಥ 8 ಶ್ರೇಷ್ಟ! ಸವ ತನು 3೫ ಇಂದ್ರಿಯ ನಗ್ರಿ ಹ ಒದ್ದ 


ಗಳುಳ್ಳ ಆತ್ರೇಯ ಯಸಿಗಳು ಕಾಸದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ (೨, 
ಕಾಸದೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅದನ ಅನುಸೇಶ್ರಣೀಯಶ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ನಾತಾಡಿಜಾಸ್ತ್ರಯೋ ಯೇ ಚ ಕ್ಸತಜಃ ಕ್ರಯಜಸ್ತಥಾ | 
ಪಂಚ್ಛಿತೇ ಸ್ಫುರ್ಮಣಾಂ ಕಾಸಾ ವರ್ಧಮಾನಾಃ ಕ್ಷಯೆಪ್ರದಾಃ 1೨! 


ಅರ್ಥ 8. ಕೆಮ್ಮು ವಾತಜ್ಯ ಸಿತ್ತಜ್ಮ ಕಫಜ, ಉರಃಕ್ಷತಬ, 
ಕಯಜ ಎಂದು ಐದು ಪ್ರಕಾರದ್ದಿ ರುತ್ತದೆ, ಇವು ಹೆಚ್ಚುದರೆ ಜನರಿಗೆ 
ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. () 


ಣಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೭೨ (ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಪೂರ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪೂರ್ನರೂಪಂ ಭನೇತ್ರೇಷಾಂ ಶೂಕಪೂರ್ಣಗಲಾಸ್ಯತಾ ಗೆ ಸ 
ಕಂಠೇ ಕಂಡೂಕ್ಣ ಭೋಜ್ಯಾನಾಮುವರೋದಶ್ಚ ಹಕ Noli 


ಅರ್ಥ ತ್ರಿ ಕುತ್ತಿ ಗೆ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂಕತುಂಬೆದಂತೆ ಆಗೋ ಣಿ, 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ತುರಿಸೋಣ, ಊಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗೋಣ ಇವು ಕಸ 
ಕೋಗದ ಪೂರ್ವರೂಪಗಳು. | (ಲ) 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಾಸಶಬ್ದದೆ ಸಿರುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಧಃ ಪ್ರತಿಹತೋ ವಾಯುರೂರ್ದ್ವ್ವಸ್ರೊ ೇತಃಸಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಉದಾನಭಾನಮಾಪನ್ನಃ ಕಂಠೇ ಸಕ್ತಸ್ತಥೋರಸಿ Hall 
ಆನಿಶ್ಶ ಶಿರಸಃ ಖಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರತಿಪೂರಯನ್‌ | 
ಅಭಂಜನ್ನಾಕ್ಷಿಸನ್‌ ದೇಹಂ ಹನುಮನ್ಯೇ ತಪಾಕ್ಷಿಣೀ Hall 
ನೇತ್ರಪೃ ಷ್ಠಮುರಃ ಪಾರ್ಕ ನಿರ್ಭುಜ್ಯ ಸ್ತಂಭಯಂಸ್ಕತಃ | 

ಶು ತೋ ವಾ ಸೆಕ್ಸೆ ಫೊ: ನಾಪಿ ಕಾಸೆನಾತ್ವಾಸ ಉತ್ಕತೇ 1೭! 
ಪ್ರತಿಘಾತನಿಶೇಷೇಣ ತಸ್ಯ ವಾಯೋಃ ಸರಂಹಸ£ | 
ವೇದನಾಶಬ್ದವೈಶೇಷ್ಯಂ ಬಾ gh 


ಅರ್ಥ. (ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದ) ಕೆಳಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವಾತವು ಮೇಲಿನ ಸ್ರೋತಸ್ಟುಗಳನ್ನು ಸೇರಠ್ಕಿ ಉದಾನವಃಯ:ವಗಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿ ಕಂಠ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಹ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಎಲ್ಲ ಛಿದ್ರ (ಬಾಯಿ, ಮೂಗು, ಕಿವಿ ಕಣ್ಣು) ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅನನ್ನು 
ತುಂಬಿ ದೇಹವನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತ, ಮಣಿಸ ಸುತ್ತ ಅದರಂತೆ ಗದ್ದ ಹೆಡಕು 
ಕಣ್ಣು ॥೬/ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣಿನ ಮೇಲ್ಭು ಗ್ಯ ಎಡಿ, ಪಾಶ್ವ ಗಳನ್ನು ಮಣಿ 
ಸುತ್ತ ಸೆಟಸುತ್ತದೆ. ಕಫಯುಕ್ತ ಅಥವಾ ಕಫರಹಿತ” ಇದ್ದರೂ ಕೆಟ್ಟ 
ಧೃನಿಯನ್ನು ಉಂಟುವಾಡುವದರಿಂದ (ಕಾಸನಾತ್‌) ಹ A 
ಕಕೆಯೆಲ್ಪಡುತ್ತರೆ ೭ ವೇಗದಿಂದ ಬರುನೆ ವಾತಕ್ಕೆ. ಅಗುವ. ಬೇರೆ 
ಬೇಕಿ ತರದ ಪ್ರತಿಬಂಧಗಳಿಂದ ಕೆಮ್ಮುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ತರದ 
ವೇದನೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. (೫ 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೭೩ [ಕಾಸೆ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ನಾಶಕಾಸದ ನಿದಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಮುಕ್ತ ಶೀತಕಷಾಯಾಲ್ಪ ಪ್ರೆಮಿತಾನಶನಂ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ವೇಗೆಢಾರಣಮಾಯಾಸೋ ವಾತಕಾಸಪ್ರವರ್ತಕಾಃ ೯11 


ಅರ್ಥ... ರಕ್ಷ, ಶೀತ್ಯ್ರ ಒಗರು ಅತಿಅಲ್ಪ ಆಹಾರಸೇವನ, 
ಅಂಘನ, ಶ್ರ್ರೀಸೆಂಗ್ರ ವೇಗಭಾರಣ್ಯ ಶ್ರಮ ಇವು ವಾತಕಾಸದ ಕಾರ 
ಇಗಳ್ಲ್ನು (೯) 
ವಾಶಕಾಸಡೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ಹೃತ್‌ ಸಾರ್ಚೋರಾಶಿರಾಶಾಲ ಸ್ನರಭೇದಕರೋ ಭೈಶಮ್‌ | 
WN See ಎಸ್ಕೆ ಹೃಷ್ಟಲೋನ್ನುಃ ಪ್ರತಾಮ್ಯ ತ£ 0-೦! 


ಸಿರ್ಫೋಷವೈನ್ಯಕ್ಸಾಮಾಸ್ಯದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಷಯವಮೋಹಕೈತ್‌ ॥ 


ತ: ಜಾ "ಕಥಂ ಶು 0 ಕೈಚಾ ಲ್ಪತಾಂ 
ಸ್ಯ ಸ ಕ ಈ ವ್ರಜೇತ್‌ ೧೧ 


ಸಿಗ್ಳಾವ್ಲು ಲನೆಣೋಷ್ಟ್ಸೈತ್ಲೆ ಭುಕ್ತಪೀತೈಃ ಪ್ರ ಶಾಮ್ಯತಿ ॥ 
ಊರ್ಧ್ವನಾತಸ್ತ ಜೀಜಿ ನ್ನೇ 12 ಬಾಕು ಭಟ 
ಭವೇತ್‌ ಣಗ 


ಅರ್ಥ ವಾತಕಾಸೆದೆಲ್ಲಿ ಹೈದಯೆ, ಪಾರ್ಶ್ವ, ಎಡೆ ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹೆಳ ಶೂಲ್ಕ ಸ್ಮರಭೇದಗಳಿರುವನು. ಎದೆಕಂಠಮುಖಗಳ್ಳು ಒಣ 
ಗುವವು. ಕೋಮಾಂಚಗಳೇಳುವವು. ಗ್ಲಾನಿ, (ಗ ಕೆಮ್ಮುವಾಗ್ಗೆ 
ಬೊಡ್ಡ ಶಬ್ದ, ದೈನ್ಯ ಮೋರೆ ಒಣಗೋಣ್ಕ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, . ಕ್ಷೋಭ 
ಮೋಹಗಳಿಯುವವೆ ಕೆಮ್ಮು ಒಣಗಿದ್ದು ಆದು ಒಣ ಕಫವನ್ನು ಒಳ್ಳೆ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಚ. ಕಡಿಮೆ ಆಗುವದು 1೧೧೫ ಸಿ ಗ್ಗ, ಅಮ್ಪ, 
1 ಉಪ್ಪ ವಾದ ಅನ್ನ ನ್ನಪಾನಗಳಿಂದ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವು 
ಜೀರ್ಣವಾಗಲು ಮಾತನು ೂರ್ಥ್ಯವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. (೧೨) 


ಪಿತ್ತಕಾಸದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೆಬುಕೋಷ್ಟನಿದಾಹ್ಯವ್ಲು ಕ್ಪಾರಾಣಾಮತಿಸೇನನಮ್‌ 1 
ಪಿತ್ತಕಾಸೆಕರಂ ಕ್ರೋಧಃ ಸೆಂತಾಪಶ್ಚಾಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯಜಃ ಗಂ) 


ಚರಕ ಜೂಜು 3] ೧೭೪ (ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ. 


ಹ ದ ಅ ದ SN ಸಾವರ ಜಾ 


ನೀತನಿಷ್ಮೀನನಾಶ್ಸತ್ವಂ ತಿಕ್ತಾಸ್ಯತ್ವಂ ಸ್ವರಾನುಯಃ | 
ಉರೋಧೂಮಾಯನಂ ತೃಷ್ಣಾ ದಾಹಮೋಹಾರುಚಿಭ್ರಮಾ81೧೪॥ 
ಸ್ರ್‌ತತಂ ಕಾಸಮಾನಶ್ನ ಜೊ ೀತೀಂಸೀೀನ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ॥ 
ಕ್ಲೇಸ್ಮಾಣಂ ಪಿತ್ತ ಸಂಸ್ಕಷ್ಟಂ ನಿಷ್ಠ್ಮೀವತಿ ಚ ಪೈತ್ತಿಳೇ ೧೫ 


ಅರ್ಫ್ಥಃ-- ಕಾರ, ಉಷ್ಣ, ನಿದಾಹಿ, ಹುಳಿ ಕಾರಪದಾರ್ಥ ಗ 
ಒಹೆಳೆ ತಿನ್ನುವದರಿಂದಲೂ ಸ ನಿಂದಲೂ ಬೆಂಕಿ ಬಸಲುಗಳ ಕಾವಿ 
ಸಂದೆಲೂ ಪಿತ್ರಕಾಸವುಟಾಗ.ತ್ತದೆ. ॥೧೩॥ ಸಿತ್ತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಣು 
ಗಳುಗಳು ಹಳದಿ, ಬಾಯಿ ಕಹಿ, 143 "ಎದೆಯಿಂದ ಹೊಗೆ 
ಹೊರಟಿಂತೆ ಆಗೋಣ ನೀರಡಿಕೆ, ದಾಹ, ಮೋಹ, ಅರುಚಿ, 
ನಖಂಬಾಗುವವು. 1೧೪! ಒಂದೇಸವನೆ ಇಗ್ಗೆ ಕಣ್ಣು ುಂದೆ 
`_ಕಾಶವು ಕಾಣುವದು. ಪಿತ್ತಯುಕ್ತನಾದ ಕಫವನ 


ಕಫಕಾಸದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗುರ್ವಭಿಷ್ಯಂದಿವುಧುರಸ್ನಿಗ್ಸಸ್ಪಪ್ಲಾನಿಚೇಷ್ಟನ್ಯೈಃ ! 

ಸೃದ್ಧ॥ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾನಿಲಂ ರುಧ್ಭ್ವಾ ಕಫಕಾಸಮುದೀರಯೇಶ್‌ ೬. 
ಮುಂದಾಗ್ನಿತ್ತಾರುಚಿಚ್ಚ್ಛರ್ದಿಪೀನಸೋತ್ತ್ಸೇಶಗಾೌರವೈಃ ; | 
ಟೋಮಹರ್ಷಾಸ್ಯಮಾಧುರ್ಯಕ್ಷೇದಸಂಸದನೈರ್ಯುತಮ್‌ 1೧೩, 
ಬಹುಲಂ ಮಧುರಂ ಸ್ನಿಗ್ಗಂ ಘನಂ ಹ್ಮೀವೇಶ್‌ ಕೆಫಂ ತಥಾ | 
ಕಾಸಮಾನೋ ಹೈರುಗ್‌ವಕ್ಷಃ ಸಂಪೂರ್ಣಮಿವ ಮನ್ಯತೇ ೧೮: 


ಅರ್ಥ 8... ಜಡ, ಅಭಿಸ್ಯಂದಿ, ಮಧುರ, ಸ್ನಿಗ್ಧ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
$ನ್ನುವದರಿಂದ್ದ ಬಹಳ ಮು ಡಹಾಜ ತಿರುಗಾಡದಿರುವದರಿಂದ 
ಚ ತದ ಕಫವು ವಾತವನ್ನು ತಡೆದು ಕಫಕಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, 
"ಇಒ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಮಾಂವ್ಯ, ಅರುಚಿ, ವಾಂತಿ, ನೆಗಡಿ, ಓಕರಿಕೆ, 
ಇಡತ್ರ್ಯ ಕೋಮಾಂಚ, ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿರುವವು, ಬಾಯಿಸವಿ ಮತ್ತು 
ಟು ಆಗುವದು. 1೧೭ ಮಧುರ, ಸ್ನಿಗ್ಧ, ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬಹಳ 
ಇಸವನ್ನುಗುಳುವನು, ಎದೆಯು ತುಂಬಿದಂತೆ ಇದ್ದು ಕೆಮ್ಮು ಗ್ಗೆ 
ನೋಯುವದಿ ಲ್ಲ. (೧೮) 


೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೧೭೫ [ಕಾಸ-ಚಿತಿತ್ಸೆ 


ಕ್ಷತಕಾಸದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷೆಇಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅತಿವ್ಯನ:ಯಭಾರಾಧ್ವಯುದ್ಧಾಶ್ವಗಜನಿಗ್ರಹೈಃ iT 
ಬಕ್ಷಸ್ಕೋರಃಕ್ಷತಂ ವಾಂತೆಖರ್ಗ್ಯ ಹೀತ್ವಾ ಕಾಸಮಾನಹೇತ್‌ (೧೯. 
ಸ ಪೂರ್ವಂ ಕಾಸತೇ ಶುಷ್ಕಂ ತತಃ ಷ್ಮೀವೇತ್‌ ಸಶೋಣಿತಮ್‌ ॥| 


ಕಂತೇನ ರುಜತಾತ್ಕರ್ಥಂ ನಿರುಗ್ಗೇನೇವ ಚೋರಸಾ ೨೦ 
ಸೂಚೀಭಿರಿನ ತೀಕ್ಸ್ಯಾಭಿಸ್ತುದ್ಯಮಾನೇನ ಶೂಲಿನಾ || 
ಮುಃಖಸ್ಪ ಕೇನ ಶೊಲೇನ ಭೇದಪೀಡಾಭಿತಾಪಿನಾ ೨೧ 


ಪರ್ವಭೇದಜ್ಯರಶ್ವಾಸ ತೃಷ್ಣಾನೈಸ್ಟರ್ಯಸೀಡಿತಃ 
ಸಾರಾನತ ಇವಾಕೂಜನ್‌ ಕಾಸವೇಗಾತ್‌ ಕ್ಷತೋದ್ಭವಾಶ್‌ 1೨೨. 


ಅರ್ಥ-__ರ:ಸ್ಷ ನುನುಷ್ಯನು ಅತಿಯಾದ ಮೈಥುನ ಭಾರಹೊರೋಣ 
ಕಾ:ದಿ ನಡಿಯೋಣ, ಕುಸ್ಮಿಹಿಡಿಯೋಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವದರಿಂದ ಎದೆಯಕ್ಞಿ ಉಂಟಾದೆ ಕ್ಷತದಲ್ಲಿ ವಾಯು; 
ವ ಘಿ Ma ೧೯ ಮೊದಲು ಒಣ ಕೆವ: 


ಸಸ ಈ ಸಿ ರಕ್ತ ಕೂಡಿದ ಕಫವನ್ನು ಕಣರುವನು. ಕಂಠ ಎನ 
ಗಳು ನೋಯುನವು ॥೨೦॥ ತ ವಾದ ಸೂಜಿಗಳೆನ್ನು ತುಲ್‌ 
ದಂತೆ ಶೂಲವಾಗುವದ್ದು, ಇತಃ ಗ ಹಚ್ಚ ಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಎಫಯ 
ಹ ಳಿದಂತ್ಕೈೆ ಸುಡುವಂತೆ ಶುದ 1೨೧ ಸಂಧಿಗಳ: 
ನೂ ಯುವವು, ಜ್ವರ ಕ್ಯಾ ನೀರಡಿಕ ಸ್ವರಭಂಗಗಳುಂಟಾಗುವವು 
ಕ್ಷತದಿಂದುಂಖ:ದ. ಈ ಕೆಮ್ಮಿನ ವೇಗದಿಂದ ರೋಗಿಯು ಪಾರಿವಾಸದ3 
ನವನ (೨ .. 


ಕ್ಷಯಕಾಸದೆ ಕಾರಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಷಮಾಸಾತ್ಮ್ಯಭೋಜ್ಯಾತಿವ್ಯನಾಯಾದ್‌ ನೇಗನಿಗ್ರ ಹಾತ್‌ | 
ಫೃಣಿನಾಂ ಶೋಚತಾಂ ನೃಣಾಂ ವ್ಯಾಸನ್ನೇಃಗ್ನೌ ತ್ರಯೋ ಮಲಾ: 
ಕುಏತಾಃ ಕ್ಷಯಜಂ ಕಾಸಂ ಕುರ್ಯುರ್ದೇಹಕ್ಷಂಯಪ್ರ ದಮ್‌ 
ದುರ್ಗಂಧಂ ಹರಿತಂ ರಕ್ತಂ ಸ್ಲೀನೇಜಕ ಪೂಯೋಪನು ಕಫನು* 


ಹರಕ ಸಂಹಿತಾ ಕ್ರ ೧೭೬ ಫೆ ಡೆ ಚಿಕೆತ್ಸಾ ಸ್ಟಾ ನೆ 


ಕಾಸಮಾನಶ್ಚ ಹೃ ದಯಂ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟ ೦ಸ ಮನ್ಯತೇ | 
ಅಕಸಾ ದುಷ್ಟೆ  ಶೀತಾರ್ತೋ ಬಹ್ವಾ ೫ ದುರ್ಬಲ: ಕೃಶಃ 1೨೫1) 


ಪ್ರಸನ್ನಸ್ನಿಗೃನದನಃ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭರ್ಶನಲೋಚನಃ | 


ಪಾಣಿಪಾದತತಾ ಶ್ಲಕ್ಸ್ಸಾ ಫೃಣಾನಾನಭ್ಯಸೊಯಕ-: ೨೬1 
ಜೃರೋ ಮಿಶ್ರಾಕೃತಿಸ್ತಸ್ಕ ಪಾರ್ಶ್ವರುಕ್‌ಪೀನಸೋ:ರುಚಿಃ | 
ಭಿನ್ನಸಂಘಾತನರ್ಚಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವರಭೇಮೋಂನಿಮಿತ್ತತಃ ಗ 
ಇತ್ಯೇಸ ಕ್ಷಯಜಃ ಕಾಸಃ ಕ್ರೀಣಾನಾ೦ಂ ದೇಹನಾಶನಃ (೨೭೧! 
ಅರ್ಥ: ನಿಸಮ ಆಸಾತ್ಮ ಆಹಾರಗಳಿಂದ, ಅತಿವೊಥುನೆ 
ದಿಂದ್ಕ ವೇಗನಿಗ್ರ ಹದಿಂದ, ಅತಿಶಯ ದಯಾ ಶೋಕಗಳಿಂದ ಅಗ್ಟಿಯು 
ಮಂದವಾಗಿ Si ದೋಷಗಳು 1೨೩. ಕುಪಿತವಾಗಿ ದೇಹನಾಶ 


ಮಾಡುವ ಕ್ಷಯಕಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವುು ಹಸುಬ, ಕೆಂಪ್ರು ಕೀವಿ 
ನಂತೆ ಇದ್ದ ದುರ್ಗಂಧವಾದೆ ಕಫವನ್ನು ಉಗಳುವನು, 1೨೪! ಕೆಮ್ಮು 
ವಾಗೆ ಎದೆಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಅಸಿಸುವದು, *ಕಾರಣವಿ 
ಐದೆ ಒಮ್ಮೆ ಉಷ್ಣ, ಒಮ್ಮೆ ಶಿ:ತದ ಪೀಡೆಯಾಗುವದು. ಊಟವು 
ಹಳ ಹೋಗುವದು, ಅಶಕ್ತಿ ಕೃಶತ್ವ ಗಳುಂಟಾಗುವವು. ೨೫! 
ನೀರೆಯ: ಸಂದರ ೨ ಗ್ಗ he "ಕಣ್ಣು ಗಳು ಹೊಳೆಯುವವು. 
ುಗಾಲು ಅಂಗೈಗಳು ತಲು ದಯೆ ಇ೨ಸೂಯೆಗಳುಂ ಬಾಗು 
ವು. 1೨೬|॥ ೨-೩ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜ್ವರ ಬರುವದು. ಪಾರ್ಕ್ಸ್‌ 
ಎಲಿ ನೆಗಡಿ, ಅರುಚಿಗಳುಂಬಾಗುವವು. ಮಲವು ತೆಳ್ಳಗೆ ಬೀಳು 
ರದು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ದನಿಯು ಒಡೆಯುವದು. 1೭) ಡು ಹಯ 
ಕಾಸನು. ಶೀ ಣರೂಃ ಗಿಗಳನ್ನು ಕೊ ತಿವದು ೨೫.) 


3 


ಎ 


೩% ॥£ 


x ೬೮೪ 


₹೬. 


ಸಾಧ್ಯಾ-ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಧ್ಯೋ ಬಲವತಾಂ ವಾ ಸ್ಯಾದ್‌ಯಾಪ್ಯಸ್ತೇವಂಕ್ಷತೋತ್ಸಿತಃ೨೮ 
ನವೌ ಕದಾಚಿತ್‌ ಸಿಧ್ಧೇತಾಮೇತಾ ಸಾದಗುನಾಸ್ರಿ ತೌ | 
ಸ್ಪನಿರಾಣಾಂ ಜರಾಕಾಸಃ ಸರ್ವೋ ಯಾಪ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 1೨೯1 
ಕ್ರೀನ್‌ ಪೂರ್ನಾನ್‌ ಸಾಧಯೇತ್‌ ಸಾಧ್ಯಾನ್‌ ಪಥ್ಯೈರ್ಯಾಪ್ಯಾಂಸ್ತು 
ಯಾಪಯೇತ್‌ 1೨೯34 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೭೭ [ಕಾಸ-ಚಿಕಿತೆ 


ಓಟ ತರಯ ಜಿ _- ಲಾ 


ಅರ್ಥ 1 ರೋಗಿಯು ಬಲಿಷ್ಠನಿದ್ದರೆ ಈ ಕ್ಷಯಕಾಸವು ಸಾಧ್ಯವು” 
ಶಗಓಹುದ. ಕತಕ. ನವು ಯಾಪ್ಯವಾ ಗಿದೆ. 3೮ ಕ್ಷಯಕು-: 
ಕತತ ಸಗಳ. ಹೊಸಿವು ಇತು, ವೈದ್ಯ ರೋಗಿ ಪರಿಚಾರಕ ಔಷಧ 
ಕದಾಚಿತ ಸಾಧ್ಯವೂ ಆಗಬಹುದು. ವೃದ pe 


ವಲ ತರದ ಜಂ: ಕಸವು ಯಾ ಭರ. 1೨೯॥ ಮೊದಲಿನ 46 
ನಧನ ಈ ಕಾಸಗನನ್ನು ೬ ಕೆ ಪ್ರೈ ಸ ನ ಯಾಪ್ಯವಾದವುಗಳನ, 


ದ ಬೆಳಿಯಗೊಡದಂತೆ ಪಡಬೇಕು, (೨೯೧,) 
ಔತ re: 


ಚಿತಿತ್ಸಾನುತ ಊದ್ದ ೯೦ ಹಿಶ ಣು ಕಾಸನಿಬರ್ಹಣೇಮ್‌ lac! 
ರುಕ್ಸಸ್ಕಾನಿಲಜಂ 0: ಸೆ ಹೈ ರುಪಾಚ ರೇತ್‌ || 


ಈ 
ಸರ್ಯರ್ಭರ್ಬಸ್ತಿಭಃ ಪೇಯಾಕ್ತಿ ಕ್ರೀರಯೂಸಂರಸಾದಿಭಿಃ lac: 
ನಾತಫ್ನುಸಿನ್ಟೈ 8 ಸೇಹಾದೈೈ ರ್ಧೂಮೈ ರ್ಲೇಹೆ ಶ್ಚ ಯುಕ್ತಿತಃ ॥ 
ಅ ಂಗೈಃ ಸರಿಸೇಶೃಶ್ಟ ಸಿಗೆ :ಸ್ವೇಪೈಕ್ಸ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ೩೨. 


ಬಸ್ತಿಭರ್ಬದ್ದಖಡ್‌ ವಾತಂ ಶುಷ್ಕೊ ಪ್ವೀರ್ಧ್ವಂ ಚೌರ್ದ್ವಭಕ್ತಿ ಕೆ !( 


ಫುತ್ರಃ ಸ್ಸ % ತಂ ಸಕಫಂ ಜಯೇತ್‌ಸ್ನೇಹವಿರೇಚಸ್ಸೆ: ೩೩ 


ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಕೇಳಿರಿ. 1೩01 ಜಾಣನಾದ ವೈದ್ಯನು ರುಕ್ಷರೋಗಿಸೆ 


ಉದ ವಾತಕಃಸಕ್ಕೆ ಪೆಣನೆಲು ಸ್ಮ:ಹೋಸಚಾರ ಮಾಡಬೆ" ೫ 
ಅನಕ್ಟಾಗಿ ಫೃತಗ-ನ್ನ ಬಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೇಯ, ಹಾಲು, ಕಟ್ಟು, ಮಾಂಸ 
ರಸ ೨3ಎ೦ತಃದವ್ರಗಿನನ್ನ್ಹ್ಯೂ 10h ವಾತನಾಶಕವಾದ ಔಸಧಗಳಿಂದ 
ಸಿದ ವಾದ ಸ್ನೇಹ ಧೂನು, ಲೇಹ್ಯ ಅಭ್ಯಂಗ್ಯ ಪರಿಕ್ಷೇಕಗಳ್ನೂ ಸಿ- 
ವಾದ ನೈೇದೆಗಳನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೩೨॥ ವ." 
> 
ಪಾತಗಳ ಅನುಲೊಮುವಿದಿದಕೆ ಬಹಿ ಳನ್ನೂ ಮಲವು ಗಟ್ಟಿ ಮು 
ಕ್‌ ಎ ತ 
ಮತವು ಊಧ್ಯ್ಮದಿದರೆ ಊಟದ ನಂತರ ಫೃತಪಾನವನ್ನೂ ಮ 
ಈ kad 
ಬೇಕು, ಎತ್ತ ಅಥವ *ಫಯುಕ್ತ ವಃತಕಾಸಗಳಿಗೆ "ಹನಿ ಕ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ೧೭೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸು ಸ್ಸಾ 


ವೆ 


ಕಂಟಕಾರೀ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಹ Q ಕೆ | 
ತಂಟಿಕಾರೀಗುಡೂಚೀಭ್ಸಾ ೦ ಪೃಘಕ್‌ತ್ರಿಂಶತ್ರಲಾದ್ರಸೇ / 
ಪ್ರಸಃ ಸಿದೋ ಫುತಾದ್‌ ವಾತಕಾಸನುದ್‌ವನಿ ದೀಪನಃ nae 
3" ಛ ಲ ೦೦ 

ಅರ್ಥ ಃ ನೆಲಗುಳ್ಳ ದ ಬೇರು ೧೨೦ ತೊಲ, ಅವಷ್ಸಿತಬಲಿ ೧೨೦ 
ತೊಲಿ, ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದ ೮ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಫ್ಲೈತವನ್ನು ಸಿನ ಸಡಿನಬೆ:ಕ ಇ 
| | 


ನಾರಕವೂ ಅಗ್ತಿದೀ2 
ಪಿಪ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಿಪ್ಪಲೀಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಚವ್ಯಚಿತ್ರಕನಾಗಕ್ಸಿ: |! 
ಧಾನ್ಯಸಾಠಾನಚಾರಾಸ್ನಾಯಷ್ಟ್ಯಾಹ್ಹಕ್ಪಾರಹಿಂಗುಭಿಃ 1೩, ೫|| 
ಕೋಲನಾತ್ರೆರ್ಫ್ಯತಪ್ರಸಾದ್‌ ದಶಮೂಲೀರಸಾಢಕೇ !! 

ಸಿದ್ಧಾಚ್ಚ ತುರ್ಥಿಕಾಂ ಸೀತ್ರಾ ಪೇಯಾಂ ಮಂಡಂ ಪಿಬೇದನು!!೩೬!| 
ತಚ್‌ ಶ್ವಾಸಕಾಸಹೃತ್ಪಾರ್ಶ್ವಗ್ರಹಣೀ ದೋಷಗುಲ್ಮನುತ್‌ || 
ಪಿಸ್ಸಲ್ಯಾದ್ಕಂ ಘೃತಂ ಚೈತದಾತ್ರೇಯೇಣ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ್‌ 1/೩೭1! 


ಅರ್ಥ 8. - ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮೋಡಿ, ಚವಕ ಷೆ 
ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಬಜಿ, ರಾಸ್ಟ್ರಾ ಜೆ ಮಧು ಜನಖನರ, ಇಂಗು, ಇರ್ತ 
ಗಳ ಗಜ! ಕಲ್ಬನನ್ನು ಅರ್ಧ-ಅರ್ಧ ತೊಲ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹಾಕಿ ೫೧೨ 
ಶೊಲ ದಶಮೂಲದ ಕೆಷಾಯದಲ್ಲಿ ೧೨೮ ತೊಳಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು : ದ್ಹಮಾ 


ಡಬೇಕ್ಕು ಅದನ್ನು ೪ ತೊಲಿ ಕುಡಿದು ವೇಲೆ ಪೇಯ ಅಫನಾ ಮಂಡ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೩೬ಭ ಅದು ದಮ್ಮು ಕೆಮ್ಮು ಕೃಜ್ರ್ರೋಗ, 
ಪಾರ್ಶ್ವಶೂಲ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣ, ಗುಲ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಈ ಎಸ್ಟು 
೧೨ ೧ ಸ್ರ ತ್ತೆ ಇಡೆ ಕ್ಸ 
ಲ್ಯಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಆತ್ರೇಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ೩೭) 


ತ್ರ್ಯೂಷಣಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರ್ಯೂಷಣತ್ರಿಫಲಾದ್ರಾಕ್ಪಾಕಾಶ್ಮರ್ಯಾಣಿ ಪರೂಷಕಮ್‌ ! 


ದ್ನೇ ಸಾಠೇ ದೇನದಾರ್ವೃದ್ಧಿಂ ಸ್ಪಗುಪ್ತಾಂ ಚಿತ್ರಕೆಂ ಶಠೀನ್‌ ೩೮/ 


೧೪ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ] ೧೭೯ [ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ನ್ಯಾಫ್ರೀಂ ಶಾಮಲಕೀಂ ನೇದಾಂ ಕಾಶೆನಾಸಾಂ ಶತಾನರೀಮ್‌ || 
ತ್ರಿಕಂಟಿಕಂ ನಿದಾರೀಂ ಚ ಪಿಷ್ಣ್ಪಾ ಕರ್ಷಸೆಮಾನ್‌ ಫ್ರುತಾತ್‌/೩೯: 
ಪ್ರಸ್ಥಂ ಚತುರ್ಗುಣಕ್ರೀರೇ ಸಿದ್ಧಂ ಕಾಸಹರಂ ಪಿಬೇತ್‌ |! 
ಜ್ವರಗುಲ್ಮಾರುಚಿಪ್ಲೀಹಶಿರೋಹೃ ್ಪಾರ್ಶ್ವಶೂಲನಂತಿ್‌ 11೪೦! 
ಕಾನುಲಾಶೋಳಂನಿಲಾಷ್ಟೀಲಾ ಕ್ಷತಶೋಷ ಕ್ಷಯಾಪಹಮ್‌ | 
ತ್ರ್ಯೂಷಣಂ ನಾನು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಫೃುತಮೇತದನಂತ್ತಮವತ್‌ ಳಂ! 


ಅರ್ಥ 8-- ತ್ರಿಕಟು ತ್ರಿಫಳೆ, ವ್ರಾಕ್ಷೆ, ಶಿವನ್ನೀಫಲ್ಲ ಪರೂಸಕ 

(ದಡಸಲ ಹಣ್ಣು) ಸಣ್ಣ ಮತ್ತು ದೊಡ ಅಗಳಸುಂಠಿ, ದೇವದನದ್ಕ 
ce ದಿ ಷು 

ಯದಿ, ನಸುಗುನ್ನೀ ಬೀಜ ಚಿತ್ರಕ, ಕಚಜೋಕರೆ ಗಯ ' ನೆಲಗುಲ್ಪ, 


ನೆಲನೆಲ್ಲಿ, ಮೇದೆ, ಕಾಕನಾಸ್ಟಾ ಶತಾವರೀ, ನೆಗ್ಗಿಲು, ನೆಲಗುಂಬಳೆ 

ಇವುಗಳ ಕಲ್ಲವನ್ನು. ೧-೧ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು lar ೪ ಪಾಲು ಹಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ೧೨೮' ತೊಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು 
ಕೆಮ್ಮು ಜ್ರರೈ ಗುಲ್ಮ, eu ಬ್ಲೀಹ್ಯ ತಲಿಶೂಲಿ, ಹೃದಯಶೂಲ 
ಪಾರ್ಶಕೂಲ 1೪೦1 ಕಾಮಣ್ಣಿ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ವಾತಾಷ್ಮೀಲ ಹಲ 
ಕೊ, ಕ್ಷಯಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಈ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ ಫ್ಸೃತವು 
ತ್ರ್ಯೂಷಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ್ರಸಿದ್ಧೆ ನಿದೆ. (೪೧) 


ರಾಸ್ನಾಘೃತನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ರ 


ದ್ರೋಣೇ ಸಾಂ ಸಾಧಯೇದ*ರಾಸ್ನಾಂ ದಶಮೂಲಂ ಶತಾನರೀನು 
ಪಲಿಕ:ನ್‌ ಮಾಣಿಕಾಂಶಾಂಸ್ರ್ರೀನ್‌ ಕುಲತ್ತಾನ್‌ ಬದರಾನ್‌ 
ಯವಾನ್‌ ೪೨! 
ತುಲಾರ್ಧಂ ಜಾಜಮಾಂಸಸ್ಯ ಪಾದಶೇಸೇಣ ತೇನ ಚ ॥ 
ಫೃತಾಢಕಂ ಸಮಕ್ಷೀರಂ ಜೀನನೀಯ್ಕೆಃ ಪಲೋನ್ಮಿ ತೈಃ. |೪೩/ 
ಸಿದ್ಧಂತದ್‌ದಶಭಿಃ ಕಲ್ಕೈರ್ನಸೈಸಷಾನಾನುವಾಸನೈಃ | 
ಸಮೀಕ್ಸ್ಯ ವಾತಕೋಗೇಷು ಯಥಾವಸ್ಥಂ ಪ ಕ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ಲ 
ಸಣ್ಣು ಕಾಸಾನ್‌ ಶಿರಃಕೆಂಪಂ ಶೂಲಂ ವಕ್ಸ್‌ ಬಯೋನಿಜವ.5 | 
ಸರ್ವಾಂಗೈಕಾಂಗಕೋಗಾಂಕ್ಥ ಸಪ್ಲೀಹೋರ್ಧಾನಿಲಾಇ”ರ 
ಇಯೇತ್‌ ೪೫ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೮೦ ( ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾತ 


ಅ ರನ ಫದ ಭ್ರ ಗಂ ತ ಅಂ ಂಂಇ ಭ್ರ ಜಂ ಂಜಎಂ. ಕ ತಾ ನ ಬವ ಇ (ಉಜಡ.ಡಂ |ಛ್ಕ್ಪಥ್ರ ಛಇಡ್ವ. 
ming name ಭಾರದ ರಾವಾ: 7 ನ ಷ್‌ 


ಅರ್ಥ 8. ಎರಡು ದ್ರೋಣ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ರಾಸ್ಟ್ರಾ ದಶವನೂಲ 
ಶತಾವರೀ, ಇವುಗಳನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ, ಹುರುಳಿ ಬೋರೆ, ಜವೆಗಳನ್ನು 
ಇ ೨-೩೨ ತೊಲಿ, ೧೪೨1 ಕುರಿಯ ಮಾಂಸೆ ೨೦೦ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ 
ಇ ಉಳಿಯಲು, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಹಾಲು ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಜೀನನೀಯ 
ಸಧಗಳ ಕಲ್ಫಗಳನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ ಹಾಲಿ ೫೧೨ ತೊಲಿ ಪೃತವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. |೪೩॥ ಇದನ್ನು ವಾತರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಸೋಡಿ ನಸ್ಯ, ಪಾನ, ಅನುವಾಸಿನರೂಸ ಗಳಿಂದ I ಬೇಕು 
೪೪॥ ಇದು ಐದೂ ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಶಿರಕಕಂಪವನ್ನೂ ಗೆಣ್ಣೆಯೋನಿಗ 
ರಲ್ಲಿಯೆ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವಾಂಗ, ಏಕುಂಗ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಫ್ಲಿಹ 
ಊರ್ಧ್ವವಾತ ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ (೪೫) 


ಸಿಡೆಂಗೆಂ ನಾಗೆರಂ ರಾಸ್ನಾ ಪಿಪ್ಪಲೀಹಿಂಗು ಸೈಂಧನಮ್‌ ॥ 
ಭಾರ್ಗೀ ಕ್ಪಾರತ್ಚ ತಚ್ಚರ್ಜಂ ಪಿಬೇದ್‌ವಾ ಫೃತಮಾತ್ರಯಾ॥೪೬ 
rE ಕಾಸೇ ಶ್ವಾಸೇ ಹಿಕ್ಕಾಹತಾಗ್ಲಿಷು ! 

ಸ್ರ ಕ್ಲಾರೌ ಪಳ್ಚ್‌ ಕೋಲಾಫಿ ಪಣಗಕ್ರಿ ವ ಲವಣಾನಿ ಚೆ 1೪೭1 
೬. (4... [ಕಲಂ ವಾ ನೆಸ್ತ್ರಗಾಲಿತಮ್‌ 1 
ಷಾಯಯೇತ್‌ತದ್‌ ಘೃ ತೋನ್ಮಿಶ್ರಂ ಮಾತಕಾಸನಿಬರ್ಹ ಣಮ್‌॥ಳ೪ಲ।। 
ಮುರಾಲಭಾಂ ಶೃಂಗವೇರಂ ಶಶೀಂ ದ್ರಾಕ್ಟಾಂ ಸಿತೋಪಲಾಮ್‌ ॥ 
ರಿಹ್ಯಾತಕರ್ಕಟಿಕ್ಕ ೦ಗೀಂ ಚ ಕಾಸೇ ತೈಲೇನ ವಾತಣೇ : ೪೯! 


ದುಃಸ್ಪರ್ಶಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ಮುಸ್ತಂ ಭಾರ್ಗೀಂ ಕರ್ಕೆಟಿಕೆಂ ಶಠೀಮ್‌'॥ 
ಪ್ರುರಾಣಗುಡತೈಲಾಭ್ಯಾಂ ಚೂರ್ಣಿತಂ ವಾಪಿ ಲೇಹಯೇತ್‌ |'೫೦|| 


ನಿಡೆಂಗಾನ್‌ಸೈಂಧವಂ ಕುಸ್ಮಂ ವ್ಯೋಷಂ ಹಿಂಗು ಮನಃಶಿಲಾಮ್‌! 
ಹಿಕ್ಕಾಶ್ಚಾಸೇ ಚ ಕಾಸೇ ಚೆ ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ ಕ್ರೌದ್ರಫೃತಪ್ಲುತಾನ್‌ ॥೫೧/ 


ಅರ್ಥ 3. ವಾವಡಿಂಗ, ಸುಂಕ, ರಾಸ್ಟ್ರಾ ಹಿಪ್ರೆಳಿ, ಇಂಗು, 
ನೈಂಧವೆ, ಭಾರಂಗಮೂಳ, ಜನಖಾರ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು 
೪ ಪಾಲು ತುಪ್ಪ ಹಾಕಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. 1೪೬] ಇದು ಕಫೆಯುಕ್ತ ವಾತ 


ಕಸವನ್ನು 'ಶ್ವಾಸ, ಬಿಕ್ಕು, ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು, ಇವ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] | ಗಲಗ [ಕಾಸೆ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಪರತ ಹ ಹ್ಹ ರಾ 


ಖಾರ ಸೆಜ್ಜೀಖಾರ, ಹಿಪ್ರಲಿ, ಮೋಡಿ, ಚವಕ್ಕ ಚಿತ್ರಕ, ಸುಂಶಿ, ಪಂಚ 
ಅವನಾ ॥೪೭೪್ಕ ಕಚೋರಿ ಸುಂಠ್ಕಿ ಬಾಳದಬೇರುು ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಅರಿವೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಸಿ, ತುಪ್ಪ ಕಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ವಾತಕಾಸವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದು, 0೪೮॥ ಇದರಂತೆ ವಾಶಕಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲಇಂಗಳ, ಸುಂಶಿ 
ಕಜೋರೆ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಕಾಕಡಕಿಂಗ್ಗಿ ಇವುಗಳ ಚಾ 
ವನ್ನು ಫೈಿಲಡೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕ್ಕು ॥೪೯॥ ನೆಲಇಂಗಳ, ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಸಕು ಗಂಟುಭಾರಂಗ್ಕಿ ಕಾಕಡಶಿಂಗಿ, ಕಚೋಕೆ, ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಹಳೇಬೆಲ್ಲ ಮತ್ತು ತೈ ದೊಡನೆ, ನೆಕ್ಕಬೇಕು. 19500 ವಾವ 
ಹಿಂಗ, ಸೈಂಧವ, ಕೋಷ್ಮ, ತ್ರಿಕಟು, ಇಂಗ್ಕು ಮವನಶಿಳೆೆ ಇವುಗಳ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಜೆ:ಥಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಇದು ಬಿಕ್ಕು 


ಚೆ 
ಕೆಮ್ಮು ದಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದ್ದು (೫೧) 


ಚಿತ್ರಕಾದಿ ಲೇಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ಚಿತ್ರಕಂ ಪಿಸ್ಸೆಲೀಮೂಲಂ ವ್ಯೋಷಂ ಮುಸ್ತಂ ದುರಾಲಭಾಮ್‌ ಗ 
ಶಠೀಂ ಪುಷ್ಪರಮೂಲಂ ಚೆ ಶ್ರೇಯಸೀಂ ಸುರಸಾಂ ವಚಾಮ್‌।೫೨8 
ಭಾರ್ಗೀಂ ಛಿನ್ನರುಹಾಂ ರಾಸ್ನ್ರಾಂ ಕರ್ಕಟಾಹ್ವಾಂ ಚ ಕಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ 
ಶಲ್ಫಾನ್‌ಸಿಡಿಗ್ಗೈರ್ಧತುಲಾಂ ಸಿಕಿಕ್ಸಾಥ್ಯ ಪಲನಿಂಶತಿಮ್‌  1೫೩॥ 
ಮತ್ತ್ಯಂಡಿಕಾಸ್ತೆತ್ರ ದತ್ತಾ ಸರ್ಸಿಸೆಕ ಕುಡನಂ ಪಚೇತ್‌ || 

ಸಿದ್ಧಂ ಶೀತಂ ಪೃಥಕ್‌ ಕ್ಸೌದ್ರಪಿಪ್ಪಲೀಕುಡವಾಸ್ವಿ ತಮ್‌ 1೫೪!! 
ಚೆತುಃಪಲಂ ತುಗಾಕ್ಷೀರ್ಯಾಶ್ಚೊರ್ಣಿತಂ ತತ್ರ ದಾಪಯೇತ್‌ 1! 
ಲೇಹೆಯೇತ್‌ಕಾಸಹೃಡ್ರೋಗಶ್ವಾಸಗುಲ್ಮನಿವಾರಣಮ್‌ ೫೫! 


ಅರ್ಥ:-- ಚಿತ್ರಕ, ಮೋಡಿ, ಶ್ರಿಕಟ್ಕು ಜೇಕು, ನೆಲಇಂಗಳ, 
ಕಜೋಕಿ, ಪುನ ರಮೂಲ, ಶ್ರೇಯಸೀ (ಗಜಹಿಪ್ಪಲಿ) ತುಳಸಿ; ಬಜಿ, 
॥೩೨॥ ಗಂಟುಭಾರಂಗಿ, ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ, ರಾಸ್ತೆ, ಕಾಕಡಶಿಂಗ್ಕಿ ಇವು 
ಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅವನ್ನು, ೨೦೦ 
ತೊಳಿ ನೆಲಗುಳ್ಳ ದ ಜೇರಿನೆಲ್ಲಿ ೮ ಸಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಲೈ ಅಂದರೆ 
೪೦೦ ತೊಲಿ ಉಳಿದೆ ಕಷಾಯವಲ್ಲಿ ಹಾಕ್ಕಿ ಅದರಂತೆ ಕಲ್ಲುಸೆಕ್ಕಕೆ 


ಹರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೮.೨ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಸಾಫೆ 


pO ಈ a po pS ಆತ ಹ ಗ 


ಕಾಸ ಜಟ್ಟ ಕಾಕ ದಂ 


೮೦ ತೊಲಿ |[೫೩/॥ ಫೃತ ೩೨ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸ ಬೇಕು. ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಲು ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿ ಜೇನು ೩೨ ತೊಲಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ ೧೬ ತೊಲಿ 21೪1 
ವಂಶಲೋಚನ ಚೂರ್ಣ ೧೬ ತೊಲಿ ಸಚ ಇದನ್ನು ನೆಕ್ಕಲು 

ಕೆಮ್ಮು, ಹೃದ್ರೋಗ, ಶ್ವಾಸ, ಗುಲ್ಕಗಳು ಹೋಗುವವು. (2೫) 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಹರಿಃತಕಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದಶಮೂಲೀಂ ಸೃಯಂಗುಪ್ತಾಂ ಶಂಖಪುಸ್ಪೀಂ ಶಠೀಂ ಬಲಾನ!್‌॥ 


ಹಸ್ತಿಸಿಪ್ಪಲ್ಯಸಾಮಾರ್ಗಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಚಿತ್ರಕಾನ್‌ sal) 
ಭಾರ್ಗೀಂ ಪುಷ್ಯರಮೂಲಂ ಚ ದ್ವಿಸಲಾಂಶಂ ಯವಾಢಕನು || 
ಹರೀತಕೀಶತಂ ಭದ್ರಂ ಜಲಪಂಚಾಢಳೇ ಪಚೇತ್‌ 1೫೭1 


ಯನೈಃ ಸ್ವಿನ್ನೈಃ ಕಷಾಯಂ ತಂ ಪೂತಂ ತಚ್ಚಾ ಭಯಾಶತಮಃ* || 
ಪಚೇದ್‌ಗುಡತುಲಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ಕುಡನಂ ಚ ಪೃಥಗಿ ಫೃತಾತ್‌ 1೫೮ 
ತೈಲಾತ್‌ ಸಪಿಪ್ಪಲೀಚೂರ್ಣಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಶೀತೇ ಚ ಮಾಕ್ಷಿಕಾತ್‌ | 
ಲಿಹ್ಯಾದ ದ್ವೇ ಚಾಭಯೇ ನಿತ್ಯಮತಃ ಖಾದೇದ್‌ರಸಾಯಿನಾತ್‌ 14೯ 
ತದ್‌ ನಲೀಪಲಿತಂ ಹನ್ಮಾದ್‌ ವರ್ಣಾಯುರ್ಬ ಲವರ್ದ್ರ್ಯ ನಮ ॥ 
ಸಣ್ಣು ಕಾಸಾನ್‌ ಕ್ಷಯಂ ಶ್ವಾಸೆಂ ಹಿಕ್ಕಾಣ್ಚಿ ವಿಷಮಜ್ಯರಾನ್‌ 1೬೦/ 
ಹಸ್ಯಾತ್‌ತಥಾರ್ಶೋಗ್ರಹಣೀಹೃ ವ್ರೋಗಾರುಚಪೀನಸಾನ್‌ || 
ಆಗಸ್ತ್ಯ್ಯವಿಹಿತಂ ಧನ್ಯನಿಂದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ರಸಾಯನಮ್‌ [kon 


ಅರ್ಥ :-- ದಶಮೂಅ, ನಸುಗುನ್ದಿ: ಬೀಜ, ಶಂಖಿಸ್ರುಸ್ಟೀೀ, 
ಕಜೋಕೆ, ಳ್ಳ ಗಡ್ಡೆ ಬೇರು, ಗಜಹಿಸ್ಪಲಿ, 1೬೧॥ ಉತ್ತರಾಣಿ, 
ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ ॥೫೬॥ ಗಂಟುಭಾರಂಗಿ, ಪುಷ್ಕರಮೂಲ, ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ೮-೮ ತೊಲಿ, ಜವೆ ೨೫೬ ತೊಳಿ, ಉತ್ತಮ ಅಳ್ಳೀ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
೧೦೦, ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿವೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ೨೫೬೦ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕುದಿಸಬೇಕು. 1೫೭॥ ಜವೆಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಬೇಯಲು ಅದನ್ನು ಸೋಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ಅಣಲೇಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬೀಜತೆಗೆದು ಅವನ್ನು 
೩೨-೩೨ ತೊಲಿ ತುಪ್ಪ ಎಣ್ಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರಿದು 8೫೮!! ಅವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
೪೦೦ ತೊಲಿ ಬೆಲ್ಲನನ್ನೂ ೧೬ ತೊಲಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನೂ ಹಾಕಿ 


೧5ನೇ ಅಧಾ ಸ್ಕಾ] ೧೮೩ ಗು 


. ಅ ಅಜಾ ೂಂ.ಿಷ, ಎ ಎ. ಎಲ್ಲ ಪ್ಲ ಹ ವ 0೦ ಭಂ ಇಟ ಇ ee 
ಮು EN ೫ಇತ ಅಜ ದಮ ಜಯ ್ಷ್ಷ 6 ಲ 


ಕುದಿಸಬೇಕು. ಸಿದ್ಧವಾ ಗಲು ಇಳಿಸಿ ಆರಿದನಂತರ ೩೨ ತೊಲಿ ಜೇನ 

ಹುಕಿ ಇಟ್ಟು ಹರ ಈ' ರಸಾಯನದೊಳಗಿಂದ ೨ ಅಳ್ಳೀಕಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕು 8೫೯1 ಇದು ಮೈ ತೊಗಲು ಮಡಿಕೆ ಹಡಿ 
ತಲೆಬೆಳ್ಳ ಗಾಗೋಣ ಐದೂತರದೆ ಕೆಮ್ಮು ಕ್ಷಯ್ಕ ಶ್ಯಾಸ, ಬಿಕ್ಕು ವಿಷ 
ಮಜ್ಯರಿ ॥೬೦॥ ಮೂಲವ್ಯುಧಿ ಸಂಗ್ರ ಹಣಿ ಹೃದ್ರೊ ಗ ಅರುಚಿ ಪೀನ 
ಸೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಬಣ್ಣ ಆಯುಷ್ಯ “ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ``ನೆಳಿಸುವದು ಇದು 


ಅಗಸ್ತ್ಯ. ಯಷಿಗಳಿಂದ ಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್‌ ಗಿಜೆ. (೬೧) 


ಸೈಂಧವಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ಭಾರ್ಗೀಂ ಶೃಂಗನೇರಂ ದುರಾಲಭಾಮ್‌ | 
ದಾಡಿಮಾಮ್ಲೇನ ಕೋಷ್ಲೇನ ಭಾರ್ಗೀನಾಗೆರಮಂಬುನಾ ॥೬೨! 
ಪಿಚೇತ್‌ ಖದಿರಸಾರಂ ವಾ ಮದಿರಾದಧಿಮಸ್ತುಭಿಃ 

ಅಥವಾ ಪಿಸ್ಪಲೀಕಲ್ಯಂ ಫೃತಭೃಷ್ಟಂ ಸಸೈೆಂಧನರ್ಮ ೨॥ 


ಅರ್ಥ 8. ಸೈಂಧವ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಗಂಟುಭಾರಂಗಿ, ಸಂಶಿ ನೆಲ 
ಇಂಗಳ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಡಾಳಿಂಬದ ಹುಳಿ ರಸದೊಡನೆ 


ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ AEN ಸುಂಠಿಚೂರ್ಣವನ್ನು ಬಿಸಿ 
ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು ೬೨) ಅಥವಾ ಖದಿರಸಾರ 'ಚೂರ್ಣ 


ವನ್ನು ಸುಕ್ಕೆ ಮೊಸರಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 

ಅಪ್ಪರೀಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸೈಂಧವದೊಡನೆ ಶುಸ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ತಿನ್ನ 

ಬೇಕು. (೬೩) 
ಧೂಮಪಾನೆಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿರಸಃ ಪೀಡನೇ ಸ್ರಾವೇ ನಾಸಾಯಾ ಹೃದಿ ತಾಮ್ಕುತಿ ॥ 
ಕಾಸಪ್ರತಿಶ್ಯಾಯನತಾಂ ಧೂಮಂ ನೈದ್ಯಃ ಪ್ರಯೋಜಯೇ ತ[೬೪॥ 
ದಶಾಂಗುಲೋನ್ಮಿತಾಂ ನಾಡೀಮಥನಾಸ್ಟಾಂಗುಲೋನ್ಮಿತಾಮ್‌' 
ಶರಾವಸಂಪುಟೀ ಭಿದ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ಚಿಹ್ಮಾಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ? ಗಜ 
ಮುಖೇನ ವೈಕೇಚನಿಕಂ ಕಾಸವಾನ್‌ ಧೂಮಮಾಪಿಬೇತ್‌॥ 
ಕ ಕೇವಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮುಖೇನೈವೋದ್ದಮೇಶ್‌ ಪುನಃ1೬೬! 
ಹೃಸ್ಕ ತೈಕ್ಸ್ಸಾ ದ್‌ನಿಚ್ಛೇದ್ಯ ಕ್ಲೇಸ್ಮಾಣಮುರಸಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 
ತೊ ಸ್ಯ ಶಮಯೇತ್‌ ಕಾಸಂ ವಾತಕ್ಷೆ (ಸ ೈಸಮುಡೃವಮ್‌ 1೬೭! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ: ಹ ಗಿ೮೪ [ ಚಿಕೆತಾ ಸ್ಥಾಷೆ 


ಮ ಂಂಊೃ ಪ ಂ|.)ಾ ೦ 3232272 em 
ಪ್‌ 


ಮನಃಶಿಲಾಲನುಧುಕಮಾಂಸೀಮುಕ್ತೀಷಜ್ಗುದೈಃ ವಿಜೇತ್‌ 1 
ಧೂಮಂ ತಸ್ಯಾನು ಚ ಪಯಃ ಕದುಷ್ಣಂ ಸಗುಡಂ ಪಿಬೇತ್‌ 1೬೮) 
ವಿಷ ಕಾಸೂನ್‌ಪೃಥಗ್‌ ದೋಷಸನ್ನಿಪಾತಸಮುದ್ಭವಾನ್‌ ॥ 
ಧೂಮೂ$ ಹನ್ಯಾದಸಂಸಿದ್ಧಾನನ್ಶೈೆರ್ಯೋಗಶತೈರಪಿ Hae 
ಪ್ರಪೌಂಡೆರೀಕೆಂ ಮಧುಕಂ ಸಶಾಜರರ್ಕೀಷ್ಟಾಂ ಮನಃಶಿಲಾಮ್‌ ॥ 
ಮರಿಚಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾನೇಲಾಂ ಸುರಸಮಣ್ಣುರೀನಮಾ್‌್‌ ॥೭ಂ॥! 
ಕೃತ್ವಾ ವರ್ತಿಂ ಪಿಬೇದ್‌ ಧೂಮಂ ಶಕ್ಸೌನುಚೇಲಾನುವರ್ತಿತಾಮ* | 
ಫೃತಾಕ್ತಾಮನು ಚೆ ಕ್ಷೀರಂ ಗುಡೋದಕಮಹಥಾಪಿ ಪಾ [೭೧/0 
ಮನಃಶಿಲೈಲಾಮರಿಚಕ್ಸಾರಾಣ್ಹನಕುಟನ್ನಟ್ಟಿಃ |] 


ಪಂಶಲ್ಲೋಚನಸೇವ್ಯಾಲಕ್ಸೌನಂಲಕ್ತ ಕೆರೌಹಿಸ್ಯೈಃ (೭೨. 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಪೇನ ಧೂಮೋಂಃಯಂ ಸಾನುಪಾನೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥ 
ಮೆನಃ ಶಿಲಾಶೇ ತೆಗ್ವಚ್ಚ ಪಿಷ್ಟ ಶ್ಸಿಲೀನಾಗರೈೇ ಸಹ eal 
ತೃಗೈಜ್ಞುದೀ ಬೃಹತ್ಕೌ ಚ ತಾಲಮೂಲೀ ಮನಃಶಿಲಾ ॥ 

ಕಾರ್ಪಾಸಾಸ್ಕ್ಯಶ್ವಗಂಧಾ ಚ ಧೂಮುಃ ಕಾಸನಿನಾಶನಃ lawl 


ಅರ್ಥ ೭ ತಲೆಶೂಲೆ, ಮೊಗಿಶಿಂದೆ ಸ್ರಾವ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೋವು 
ಕೆಮ್ಮು ನೆಗಡಿಗಳು ಇದ್ದವರಿಗೆ ವೈದ್ಯ ದ್ಯೃನು ಧೂಮವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
il | 0 ಅಂಗುಲ ಜು. ಲ್‌ ಗೂ ಉದ್ದವಾದ 
ಆಟೀ ನಲಿಕೆಯನ್ನು : ಶರಾವಸಂಪುಟಿದ ಛಿದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಿ ಆ ಶರಾವಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೆಮ್ಮಿನ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ asl 
ಜಾಣನಾದ ಕೆನಿಿಸವನು ಕೋನ ಚನಮಾಡುವ ಧೂಮವನ್ನು 
ಬಾಯಿಂದ Bp SR ಆದೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲು ಬಾಯಿಂದಲೇ 
ಬಿಡಬೇಕು. 1೬೬ ಈ ಧೂಮವು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಎ ತೆಯಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಕಫ ವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಳೆದು ವಾತಕಫಗಳನದುಂಟಾದ ಕೆಮ್ಮನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದು. (fa afl ಮನಶಿಳ, ಹರಿತಾಲ, ಜ್ಯೇಷ ಮಧು, ಜಟಾ 
ಮಾಂಶಿ, ಜೆ:ಕು ಇಂಗಳ ಇಯ್ಕಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಫದ ಧೂಮವನ್ನೂ 
ಮೇಲಿನಂತೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು ಆನಂತರ ಬೆಲ್ಲ ಹಾಕಿದ ಬೆಚ್ಚ fe, 


ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 0೬೮1. ಈ ಧೂಮವು ಬೇರೆ - ನೂರಾಣ 


೧೮ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೮೨೫ [ ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಔಷಧಗಳಿಂದ ಹೋಗದ ದ್ವಂದ್ವಜ್ಕ ಸನ್ನಿ ಪಾತಜ್ಮ ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವದು. | ೬೯ | ಪುಂಡರೀಕಕಾಷ್ಮ, ಜೇಷ್ಮಮದಧು, ಗಜಗು, ಮನಶಿಳ್‌ 
ಮೆಣಸ್ಕು ಹಿಸ್ಪಲ್ಕಿ ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಯಾಲಕ್ಟಿ, ತುಳೆಸಿಯತೆನೆ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು | ೭೦ ly ನಾರವಸ್ರ್ರ ಕ್ಸ ತೊಡೆದು, ಸುತ್ತಿ ಬತ್ತಿ ಯಂತೆಮಾಡಿ, ತುಪ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಈ ಸಲೆ ಹಾಲನ್ನು ಅಥವಾ ಬೆಲ್ಲದನೀರನ್ನು ಕುದ್ದ 
ಯಬೇಕು. ॥ ೭೧ ॥ ಮನಶಿಳ್ಕ ದೊಡ್ಡ-ಯಾಲಕ್ಕ್ಮಿ ಮೆಣಸು, ಜವಖಾರ, 
ಅಂಜನ ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ ವಂಶಲೋಚನ, ಬಾಳದಬೇರು, ಹರಿಶಾಳ್ಕೆ, ಅಗಸಿ 
ಅರಗು, ಗಂಥತೃಣ್ಣ ॥೭೨॥ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಬವನ್ನು ಅದರಂತೆ ಮನಶಿಳ, 
ಹರಿತಾಲ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸುಂಠ್ರಿ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ನಾರವಸ್ತ ಸ್ತಕ್ಕೆ ತೊಡೆದುಮಾ 
ಡಿದ ಧೂಮಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಅನುಪಾನಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 
| ೭೩ | Me ನೆಲಗುಳ್ಳ, ಹೆಬ್ಬ ಗುಳ್ಳ ಗಳಬೇರು ನೆಲತಾಳೆಗಡ್ಡಿ, 
(ಮುಸಳ್ಳಿ) ಮನತಿಳ ಹತ್ತಿಕಾಳು ಅಶ್ವ ಗಂದ he ಕಲ್ಪವನ್ನು ನಾರವ 
ಸ್ತ್ರಕ್ಸೆ ಸುತ್ತಿ ಬತ್ತಿ ಮಾಡಿ ತುಪ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿ FON ಕೆಮ್ಮು ಹೋಗುವದು ೭೪1 


ವಾತೆಕಾಸದ ಪಥೆ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗ್ರಾಮ್ಕಾನೂಸಪೌದಕ್ಕೆಃ ಶಾಲಿಯನಗೋಧೂಮಷಸ್ಟಿ ಹಾನ್‌ ॥ 
ರಸೆ ೈರ್ಮಾಷಾತ್ಮ ಹ ನಾಂ ಯೊೂಸೈರ್ನಾ ಭೋಜಯೇದ್ದಿ ತಾನ್‌ 
೭೫! 
'ಯೆಮಾನೀಪಿಪ್ಪಲೀಬಿಲ್ವಶಠೀ ಚಿತ್ರಕಪುಷ್ಕರೈಃ ॥ 
ರಾಸ್ನಾಜಾಜೀಪೃಥಕ್‌ ಪರ್ಣೀಪಲಾಶವಿಶ್ರಭೇಷಜೈಃ | lel 


ಸಿದ್ಧಾ 0 ಸ್ನಿಗ್ಗಾ ಮ್ಲ ಲವಣಾಂ ಹೇಯಾಮನಿಲಜೆ ಪಿಚೀತ್‌ ॥ 
ಕಟೀಹೃ ತಾ ರ್ಶ್ವಕೋಷ್ಠಾ ರ್ತಿಶಾ ತಸಹಿಕ್ಯಾ ಪ್ರಣಾಶಿನೀಮ್‌ ೭೩೭! 


ದಶಮೂಲೀರಸೇ ತೆದ್ದತ್‌ ಸಣ್ಣು ಕೋಲಗುಡಾಸ್ಸಿತಾಮ್‌ ॥ 
ಸಿದ್ಧಾಂ ದದ್ಯಾತ್‌ಸಮತಿಲಾಂ ಕ್ಲೀರೇ ನಾಪಿ ಸಸೈಂಧನಾನ್‌ ॥೩೮॥' 


ಮಾತ್ಸ ಖಕೌಕ್ಯುಬನಾರಾಹೈರಾಮಿಷೈ ರ್ನಾ ಫೃತಾನ್ಸಿ ತಾಮ್‌ ॥ 
ಸಸೆ ಂಥನಾಂ ಸಾಯಯೇತ ಯವಾಗೂಂ ನಾತಕಾಸಿನಮ್‌ 1೩೯! 


ವಾಸ್ತೂ ಕೋ ನಾಯಸೀಶಾಕಂ ಮೂಲಕಂ ಸುನಿಷಣ್ಣಕಮ್‌ ॥ 
ಹೆ ್ನೇಹಾಸೆ ಸ್ರೈಲಾದಯೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾಃ ಶ್ಲೀರೇಶ್ಸುರಸಗೌಡಿಕಾಃ llsoll 








ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೮೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ದಧ್ಯಾರನಾಲಾಮ್ಲ್ಹ ಫಲಂ ಪ Sinaia ಚ ॥ 
ಶಸ್ಯ ತೇ ಪಾತಕಾಸೇಷು ಸ್ಕಾ ದ ಮ್ಲ ಲವಣಾನ ಚ ೭೧॥ 


ಅರ್ಥಃ-- ಗ್ರಾಮ, ಮಲೆನಾಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಮಾಂಸರಸದಿಂದ ಅಥವಾ ಉಸ್ಪು-ನಸುಗುನ್ನಿಬೀಜಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ 
ಅಕ್ಕಿ ಜನೆಗೋದಿ, ಷಷಸ್ಮಿಕ ಆಕ್ಕೈಗಳ ಅನ್ನವನ್ನು ಆವರಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. 
1೭೫॥ ವಾತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಅಜವಾನ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಬಿಲ್ವ, ಕಜೋರೆ, ಚಿತ್ರಕ್ಕ 
ಪುಷ್ಪರಮೂಲ್ಯ ರಾಸ್ತೆ, KM ಮೂಕೆಲೆಹೊನ್ನೆ | ಪಿಟ ಲ 
1೭೬ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ, ಸ್ನೇಹ, ಹುಳಿ, ಉಪ್ಪು ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ಪೇಯ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. . ಇದು ಟೊಂಕ, ಹೃದಯ, ಪಾರ್ಶ್ವ ಕೋಷ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಶ್ವಾಸ ಬಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ೭೭! ಅದರಂತೆ 
ದಶಮೂಲ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಬಪ್ಪಲೈಿ ಮೋಡಿ, ಚವಕ್ಕ ಚಿತ್ರಕ 
ಸುಂಠಿ, ಬೆಲ್ಲ, ಕೂಡಿಸಿದ ಪೇಯವನ್ನು ಜ್‌ ಅಕ್ಕಿಯಸಮ ಎಳ್ಳುಹಾಕಿ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ಫಂಧವ ಭಿ ಪೇಯನನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೭೮॥ 
ಇದರಂತೆಯೇ MN ಪಟ ಎಷ್ಟ ಕೋಳಿ, ಮ ಮಾಂಸ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೇಯದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಸ್ಫಂಧವಗ ಹಾಕಿ ಕುಡಿಸ 
ಬೇಕು. ॥೭೯॥ ಚಕೋತಿಸಲ್ಲೆ ವಾಯಸೀಶಾಕ್ಕ ial ) ಮೂಲಂಗಿ 
ಪಾಂಡವಹರಿವೆ, ಈ ಪಲ್ಲೆಗಳೂ ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದ ಸ್ಟೇಹಗಳೂ ಹಾಲ್ಕು 
ಕಬ್ಬಿನರಸ್ಯ ಬೆಲ್ಲದ ಮದ್ಯ llsoll "ಮೊಸರು, ಗಂಜಿ, ಹುಳಿಹಣ್ಣುಗಳು, 
ತೆರೆಯ ಮೇಲಿನ. ತಿಳಿಭಾಂಗ ಮಧುರ ಹುಳಿ ಉಪ್ಪು ರಸಗಳು ವಾತಕಾಸ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿವೆ. 


ಪಿತ್ತಕಾಸದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಿತ್ತಕಾಸೇ ತು ಸಕಫೇ ವಮನಂ ಸರ್ಪಿಷೈ ವಚ 
ತಥಾಮದನಕಾಶ ಮ್ಮರ್ಯಮಧುಕಕ್ಟಥಿತ್ರೆ ರ್ಜಲೈ $ [೪೨1 


ಯಷ್ಟಾ ಹ್ವಫಲಕಲ್ಕೈೈರ್ನಾ ವಿದಾರೀಕ್ಷುರಸಾಯುತ್ಯೆಃ ॥ 
ಹೃತದೋಷಸ್ತತಃ ಶೀತಂ ಮಧುರಣ್ಣು ಭಜೇತ್‌ಕ್ರ ಮವ್‌  ॥6%/| 


ಸೈತ್ತೇ ಕಾಸೇ ತನುಕಫೇ ತ್ರಿನೃತಾಂ ಮಧುರೈರ್ಯುತಾಮ್‌ ॥ 
ಡದ್ಯಾದ್‌ ಘನಕಫೇ ತಿಕ್ಕ ಭರ್ವಿಶೇಕಾರ್ಥಂ ಯುತಾಂ ಭಿಷಕ್‌ !!೮೪॥ 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೮೭ .. [ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಸ್ನಿಗ್ಗಶೀತಂ ತನುಕಫೇ ರುಕ್ಲಶೀತಂ ಘನೇ ಕಫೇ | 


ಕ್ರಮಃ ಕಾರ್ಯಃ ಪರಂ ಭೋಜೈ್ಯಃ ಸ್ನೇಹೈರ್ಲೆೇಹೈಶ್ಚ ಶಸ್ಯತೇ॥೮೫॥ 


ಶೃಜ್ಞಾ ಬಿಕಂ ಪದ್ಮಜೀಜಂ ನೀಲೀ ಸಾರಾಣಿ ಪಿಪ್ಟಲೀ ॥ 


ನಿಪ್ಪಲೀ ಮುಸ್ತಯಷ್ಟ್ಟಾಹ್ವದ್ರಾಕ್ಸ್ಮಾಮೂರ್ನಾ ಮಹೌಷಧಮ್‌ «ll 
ಲಾಜಾಮೃತಫಲಂ ದ್ರಾಕ್ಷಾ ತ್ವಕ್‌ ಕ್ಷೀರೀ ಪಿಪ್ಪಲೀ ಸಿತಾ ॥ 


ಪಿಪ್ಪಲೀ ಸದ್ಮಕಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಬೃಹತ್ಯಾಶ್ಚ ಫೆಲಾದ್‌ರಸಃ llsell 

ಖರ್ಜೂರಂ ಪಿಪ್ಪಲೀ ನಾಂಶೀ ಶ್ಚದಂಷ್ಟ್ರಾ ಚೇತಿ ಪಲ್ಲಾತೇ ॥ 

ಫುತಕ್ತೌದ್ರಯುತಾ ಲೇಹಾಃ ಶ್ಲೊ ಾದ್ದೆ ೯೬ ಸಿತ್ತಕಾಸಿನಾಮ್‌ 
11೮೮1 


ಶರ್ಕರಾ ಚಂದನಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಮಧುಧಾತ್ರೀಫಲೋತ್ಪಲೈಃ |! 

ಪೈತ್ತೇ ಸಮುಸ್ತಮರಿಚಃ ಸಕಫೇ ಸಘ್ಯೃ ತೊಟನಿಲೇ lee ll 
ಮೃದ್ವೀಕಾರ್ಧಶತಂ-ತ್ರಿಂಶತ್‌ ಪಿಪ್ಪಲೀಃ ಶರ್ಕರಾಪಲಮ್‌ ॥ 
ಲೇಹಯೇನ್ಮಥುನಾ ಗೋರ್ವಾ ಕ್ಲೀರೇ ಪಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಶಕೃದ್ರಸಾನ್‌ 1೯0॥ 
ತ್ವಗೇಲಾವ್ಯೋಸಮೃದ್ದೀಕಾ ಸಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಪೌಷ್ಟರೈಃ॥ 

ಲಾಜಮುಸ್ತ ಶಠೀರಾಸ್ನಾಧಾತ್ರೀಫಲಬಿಭೀತಕ್ಕೆಃ coll 
ಶರ್ಕರಾಕ್ಸೌದ್ರಸರ್ಪಿರ್ಭಿರ್ಲೇಹ:: ಕಾಸವಿನಾಶನಃ ॥ 

ಶ್ವಾಸಂ ಹಿಕ್ಕಾಂ ಶ್ಲಯಇಕ್ಕೈನ ಹೃದ್ರೋಗಣ್ಣು ನಿನಾಶಯೇತ್‌!!೯೨॥ 


ನಿಪ್ಪಲ್ಯಾಮಲಕಂ ಲಾಜಾಂ ಲಾಕ್ಸಾಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾಂ ಸಿತೋಸಲಾಮ್‌॥| 
ಸ್ನೇರೇ ಪಕ್ತ್ಯಾ ಘನಂ ಶೀತಂ ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ಕ್ಸೌದ್ರಾಷ್ಟಭಾಗಿಕಮ್‌ ೯೩ 


ನಿದಾರೀಕ್ಷುಮೃಣಾಲಾನಾಂ ರಸಾನ್‌ ಕ್ಷೀರಂ ಸಿತೋಪಲಾಮ್‌ ॥ 
ಪಿಬೇದ್ವಾಮಧುರೆಸಂಯುಕ್ತಂ ಪಿತ್ತ ಕಾಸಹರಮ್‌ ಪರಮ್‌  ॥೯೪॥ 


ಮಧುಕೈರ್ಜಾಂಗಲರಸೈಃ ಶ್ಯಾಮಾಕಯವಕೋದ್ರವಾಃ ॥ 
ಮುದ್ಧಾದಿಯೂಷೈಃ ಶಾಕೈರ್ವಾ ತಿಕ್ತಕೈರ್ಮಾತ್ರಯಾ ಹಿತಾಃ 1೯೫! 


_ಘನಶ್ಚೇಸ್ಮಣಿ ಲೇಹಾಸ್ತು ತಿಕ್ತಾ ಮಧುರಸಂಯುತಾಃ ॥ 
ಶಾಲಯಃ ಸ್ಸುಸ್ತನುಕಫೇ ಷಸ್ಟಿಕಾಶ್ಚ ರಸಾದಿಭಿಃ 1೯೬! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೮೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ, ಸ್ಥಾನ 


ಹ ಯೆ 





ESS ರಾ ಗಾಥಾ ಕಾಣಾಯಿಕಾಪಾಪಾಣಾಕಾಂ 


ಬ ನಾರಾ 














ಶರ್ಕರಾಂಭೊೋಆನುಪಾನಾರ್ಥೆಂದ್ರಾಕ್ಷೇಕ್ಷೂಣಾಂ ರಸಾನ್‌ಪಯಃ [| 


ಸರ್ವಣ್ಣಿ ಮಧುರಂ ಶೀತಮವಿದಾಹಿ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ !೯೭!ದ 
ಕಾಳೋಲೀಬೃಹತೀಮೇದಾ ಯುಗ ಸವೃಷನಾಗರೈಃ |! 

ಪಿತ್ತಕಾಸೇ ರಸಕ್ಷೀರ ಯೂಸಾಂಶ್ಚ್‌ ಪು ಪೆಕಲ್ಪ ಯೇತ್‌ ೯೮! 
ಶರಾದಿಪಇಲ್ತ್‌ ಮೂಲಸ್ಯ ಪಿಪ್ಪಲೀದ್ರಾಕ್ಷಯೋಸ್ತಥಾ 8 

ಕಷಾಯೇಣ ಶೃತಂ ಸ್ವೀರಂ `ಾಬೇತ್‌ಸಮಧುಶರ್ಕರಮ್‌ ೪೯1 
ಸಿತಾಸ್ಥಿ ರಾಪೃಶ್ನಿ ಪರ್ಣೀಶ್ರಾವಣೇಬೃಹತೀಯುಗೈಃ ॥ 
ವೀರರ್ಷೆಭಕಕಾಕೋಲೀತಾಮಲಕ್ಕ್ಮೃ ದ್ಧಿ ಜೀವಿಕೆ 144 loool 


ಶೃತಂ ಸ್ಲೀರಂ ಪಿಬೇತ್‌ಕಾಸೀ ಜ್ವರೀ ದಾಹೀ ಶ್ಲತಕ್ಷಯೀ |! 
ತಜ್ಜಂ ವಾ ಸಾಧಯೇತ್ಸರ್ಪಿಃ ಸಶ್ರೀರೇಶ್ಸುರಸಂ ಭಿಷಕ್‌ [೧೦೧೫ 


ಜೀವಕಾದೈ ರ್ಮಧುರಕ್ಕೆಃ ಫಲೈಶ್ಚಾಭಿಷುಕಾದಿಭೀಃ ॥ 
ಕಲ್ಕಿ ಸಸ್ರ್ರಿಕಾರ್ಹಿಸೈಃ ಸಿದ್ಧೇ ಘೃತೇ ಶೀತೇ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ೧೦೨1! 


ಶರ್ಕರಾಪಿಪ್ಪಲೀಚೂರ್ಣಂ ತ್ನಕ್‌ಕ್ಷೀರ್ಯಾ ಮರಿಚಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಶೃಜ್ಞಾಟಕಸ್ಯ ಚಾವಾಪ್ಯ ಕ್ಲೃದ್ರಗರ್ಭಾನ್‌ ಸಲೋನಿ ತಾನ್‌ ೧೦೩! 


ಗುಡಾನ್‌ ಗೋಧೊಮ ಚೂರ್ಣೇನ ಕೃತ್ವಾ ಖಾದೇದ್ಧಿ ತಾಶನಃ || 
ಶುಕ್ರಾಸೃಗ್ಹೋಷಶೋಷೇಷು ಕಾಸೆಕ್ಷೀಣಕ್ಷತೇಷು ಚೆ ೧೦೪1 


ಶರ್ಕರಾನಾಗರೋದೀಚ್ಯಂ ಕಂಟಿಕಾರೀಂ ಶಠೀಂಸಮಾಮ್‌ ॥| . 
ನಿಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ರಸಂ ಪಿಬೇತ್‌ಪೂತಂವಸ್ತ್ರೇಣ ಫೃತಮೂರ್ಚ್ಛೆತಮ್‌ ೧೦೫! 


ಮಹಿಷ್ಯಜಾವಿಗೋಕ್ಷೀರಧಾಶ್ರೀಫಲರಸೈಃ ಸಮೈಃ | 


ಸರ್ಪಿಃ ಸಿದ್ಧಂ ಪಿಬೇದ್ಯುಕ್ತಾ ಕ್ಯಾ ಪಿತ್ತಕಾಸನಿಬರ್ಹಣವ೫ [೧೦೬/ 


ಅರ್ಥ -.. ಫಿತ್ತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಫದ ಅನುಬಂಧವಿದ್ಯಕೆ, ತುಪ್ಸದಿಂದಲೇ 
ಅಥವಾ ಮಂಗಾರಿಕಾಯಿ, ಶಿನನ್ನಿ, ಜೇಷ್ಮಮಧು, ಕಷಾಯ ಗಳಿಂದ 
ಪಮನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥೮೨॥ ಅಥವಾ ಜೇಷ್ಮಮಧು, ಮದನ 
ಫಲಗಳ ಕ ಲ್ವಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಗುಂಬಳ್ಳ ಕಬ್ಬಿ ರಿನ ರಸಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟು 


Rs ಅಧ್ಯಾಯ ] ೧೯೩ [yobs ಸಿತ್ರೈ 


ರಾ ರಾ ರಾ ಕುಹು ಕಾಳಾ ಸ ಸ ಬ ಸೂ ಘೀ ಪಪ್ವಪ ಸಕು ಕಿ ಕಿ ಕಾ ಕೂ ದು ದಾನ ಕರು ರಘ ರು ಸು ಸಬು ರಯ ದುಯುಖಬುಮು ಥಾ ಯಲು) ಭಭಿು  ಎಮುಮಾ 
ಘಾ OSES TSS EERE SRST pe ಜ್‌ ದಾ ಜ್‌ ERE ಮಾ 





ದ್ರಾಕ್ಸಾಸುನರ್ನವಾಚವ್ಯ ದುಶಾ ಲಭಾಮ್ಲುವೇತಸ್ವೆಃ || 
ಶೃಂಗೀತಾಮಲಕೀಭಾರ್ಗೀರಾಸ್ನ್ರಾಗೋಕ್ಬ್ಸುರಕ್ಕೆಃ ಪಚೇತ್‌ ॥೧೨೬॥| 
ಕಲ್ಕೈಸ್ತತ್‌ಸರ್ವಕಾಸೇಷು ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸೇಷು ಶಸ್ಯತೇ॥ 
ಕಂಟಕಾರೀಫೃತಂ ಸಿದ್ಧಂ ಕಫವ್ಯಾಧಿನಿಷೂದನಮ್‌ 1೧೨೭! 
ಕುಲತ್ಥ ರಸಸೆಂಯುಕ್ತಂ ಪಣ್ಣುಮೂಲಶೃತಂ ಫೃತಮ ॥ 
ಧೂಮಾಂಸ್ತಾ ನೇವ: ದದ್ಯಾಚ್ಚ' ಯೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ “ನಾತಕಾಸಿನಾಮ್‌ 
ಕೋಷಾತಕೀಫಲಾನ್ಮಧ್ಯಂ ಪಿಬೇದ್‌ವಾ ಸಮನಃಶಿಲಮ್‌ ॥ 
ತಮಕಃ ಕೆಫಕಾಸೇ ತು ಸ್ಯಾ ಚ್ಚೇತ್‌ಪಿತ್ತಾ ನುಬಂಧಜೇ ೧೨೯॥ 


ಪಿತ್ತಕಾಸಕ್ರಿಯಾಂ ತತ್ರ ಯಥಾವಸ್ಥೆ ಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇಶ್‌ | 
ಆ ಆಜ ಸವನೇ ರೋ ಜೂ ಕ್ರಿಯಾಮ್‌॥೧೩೦ 


ಪಿಶ್ತಾನುಬಂಧಯೋರ್ವಾತಕಫಯೋ ಪಿತ್ತನಾಶಿನೀಮ್‌ ॥ 
ಆರೇ: ವಿರುಕ್ಷಣಂ ಶುಸ್ಕೇ ಸ್ಲಿಗ್ನೆಂ ನಾತಕಫಾತ್ಮ #¢ 1೧೩೧! 


ಹಾಸೇಃನ್ನಸಾನಂ ಕೆಫಜೇ ಸಹಿತ್ತ್ವೇ ತಿಕ್ಕಸಂಯುತನ್‌ ॥೧೩೧೧॥ 


ಅರ್ಥ: ಕಫಕಾಸಿಯು ಬಲಿಷ್ಠನಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ವಮನಕೊಟ್ಟು 
ಶೋಧನಮಾಡಿ, ಕಾರ, ಖುಕ್ಷ, ಉಷ್ಣ ಮತ್ತು ಕಫನಾಶಕವಾದ ಅನ್ನ 
ವನ್ನೂ ಜವೆಗೋದೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಹಾರವನ್ನೂ , ಕೊಡಬೇಕು. 
||೧೦೭॥ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಜವಖಾರ, ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಹುರಳಿಯ ಕಟ್ಟುಗ 
ಳೊಡನೆ ಅಥವಾ ಒಣ ಮೂಲಂಗಿಯ ಕಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಕಾರ 
ಹಾಕಿದ !೧ಂ೮|| ಜಾಂಗಲ ಮತ್ತು ಬಿಶೇಶಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸ 
ರಸದೊಡನೆ ಅಥವಾ ಎಳ್ಳು, ಸಾಸಿಷ್ಯೆ ಬಿಲ್ವ ಫಲಗಳ ಎಣ್ಣಿ ಯೊಡನೆ 
ಹಗುರಾದ ಅಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕು (ಊಟದ ನಂತರ). ಜೇನು, 
ಹುಳಿಮಜ್ಜಿಗೆ ಬಿಸಿನೀರು, ಮದ್ಯ, ಅಥವಾ ಸ್ವಚ್ಛೆ ಸೈ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. “acl ಪುಷ್ಕರಮೂಲ, ಕಕ್ಕೀಮೂಲ, ಕಹಿಸಡವಲದವಎಲೆ 
ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಟ್ಟು, ಮುಂಜಾನೆ 
ಸೋಸಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಊಟದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀನು 
ಹಾಕಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ೧೧೦! ಕಿರಿಶಿವನ್ನಿ ಗಂಜಳಗರಿಕೆ ಗಂಟುಭಾರಂಗಿ 
ಜೇಕು, ಹೆನೀಜ, ಬಜಿ, ಅಣಲೆ, ಸುಂಠ್ಶಿ ಕಲ್ಲುಸಬ್ಬಸಿಗೆ, ಕರ್ಕ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೯೦ [ತ್ತಾ ಸಾನ 


ee |0॥ ಸಿವುದುದ್ದು ಕುದುರು, ರದು ಯುದದ. — 


ಹಿಪ್ಪಲಿ, ನೆಲ್ಲೀಚಿಟ್ಟು, ಭತ್ತರಳು, ಅರಗು, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಇಳಿಸಿ ತಣ್ಣಗಾದನಂತರ & ಜೇನು ಹಾಕಿ 
ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ॥ ೯೩ ॥ ನೆಲಗುಂಬಳ, ಕಬ್ಬು, ಕಮಲದ ದೇಟುಗಳ ರಸ್ಕಹಾಲು 
ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಗಳನ್ನು ಜೇನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಪಿತ್ತಕಾಸಕ್ಕೆ ಇದು ಒಳ್ಳೇ 
ಔಷಧವಾಗಿದೆ. ॥ ೯೪ ॥ ಮಧುರಸ್ಕ ಜಾಂಗಲ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ದ ಸಾವಿ, ಜವೆ, ಹರಕಧಾನ್ಯಗಳ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೆಸರು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಟ್ಟಿ 
ನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಕಹಿ ಪಲ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲು 


ನಸು ಅ 
ಹಿತವಾಗುವದು. ॥ ೯೫ ॥ ಪಿತ್ತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಫವು ಗಟ್ಟಿಯಿದ್ದರೆ, ಮಧುರ 


ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಹಿಯಾದ ಲೇಹಗಳೂ ಅಶ್ಟೀಅನ್ನವೂ ಹಿತಕರವು. 
ಕಫವು ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದರೆ, ಮಾಂಸರಸ ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆ ಸಸ್ಟಿಕ ಅಕ್ಳಿಯ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. ॥೯೬॥ ಅದನ್ನು ತಿಂದಮೇಲೆ ಅನುಪಾನನೆಂದು 
ಸಕ್ಕರೇ ಹಾಕಿದ ನೀರು, ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬುಗಳ ರಸ್ಕ ಹಾಲು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅಂತೂ ಎಲ್ಲವು ಮಧುರ, ಶೀತ್ಯ ಅವಿದಾಹಿಯಾದ ದ್ರವ್ಯವು ಹಿತ 
ಕರವು. ೯೭! ಪಿತ್ತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಕೋಲಿ, ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ, ಮೇದೆ, ಮಹಾ 
ಮೇದೆ, ಅಡಸಲ, ಸುಂಠಿ, ಶವುಗಳಿಂದ ಮಾಂಸರಸ್ಕ ಕ್ಷೀರ, ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ॥೯೮॥ ತೃಣಪಂಚಮೂಲ ಮತ್ತು ಹಿಪ್ಪಲಿ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಇವುಗಳ 
ಕಷಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಹಾಲನ್ನು ಜೇನು ಸಕ್ಸರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. 1೯॥ ಸಕ್ಕರೆ ಒಂದೆಲೆಹೊನೈ, ಮೂರೆಲೆಹೊನ್ನೆ, ಮುಂಡಿ, ನೆಲ 
ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ, ಮೂರೆಲೆಹೊನ್ನೆ, ಖುಷಭಕ, ಕಾಕೋಲ್ಕಿ ನೆಲನೆಲ್ಲಿ ಖದ್ದಿ, 
ಜೀವಕ್ಕ ಇವುಗಳಿಂದ ॥೧೦೦॥ ಮಾಡಿದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು 
ಕೆಮ್ಮು,, ಜ್ವರ, ದಾಹ್ಕ ಕ್ಷತಕ್ಷಯಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಅಥವಾ ಆ 
ಹಾಲಿನಿಂದ ತುಪ್ಪ ತೆಗೆದು, ಅಷ್ಟೇ ಹಾಲು, ಮೂರುಪಾಲು ಕಬ್ಬಿನಹಾಲು 
ಹಾಕೆ ॥೧ಂ೧॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವಕ ಮುಂತಾದ ೧೦ ಜೀವನೀಯಗಣ ಮತ್ತು 
ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಖರ್ಜೂರ ಮುಂತಾದ ಮಧುರ ಫಲಗಳ ಮತ್ತು ಪಿಸ್ತೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ೩-೩ ತೊಲೆ ಕಲ್ಬಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಫೃತವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ತಣ್ಣಗಾಗಲು 
ಅದರಲ್ಲಿ ॥೧೦೨॥ ಸಕ್ಕರೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ವಂಶಲೋಜಚನ್ಯ ಮೆಣಸು, ಸೇಂಗಾಡೆ, 
ಇವುಗಳಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಜೇನುಗಳನ್ನುಹಾಕಿ,ಗೋದೀಹಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಕಲಿಸಿ 
೪-೪ ತೊಲಿ ॥೧೦೩॥ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಥ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಿನ್ನ 
ಬೇಕು. ಇದು ಶುಕ್ರದೋಷ್ಕ ರಜೋಜೋಷ, ಶೋಷ್ಯ: ಕೆಮ್ಮು ಕ್ಷತಕ್ಷಯ, 





೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೯೧ [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ನಾ ಪಾ 


ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥೧೦೪॥ ಸಕ್ಕರಿ, ಸುಂಠ್ರಿ ಬಾಳದಬೇರು, ನೆಲಗುಳ್ಳದ 
ಬೇರು, ಕಚೋರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಕಷಾಯಮಾಡಿ 
ಸೋಸಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ೧೦೫॥ ಎಮ್ಮೆ ಆಡು ಕುರಿ 
ಆಕಳುಗಳ ಹಾಲು, ನೆನ್ಲೀಹಣ್ಣಿನರಸ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಪಿತ್ತ 
ಕಾಸವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥೧೦೬॥ . | 





ಕಫಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಬಲನಂ ವಮನೇನಾಹೌ ಶೋಧಿತಂ ಕಫಕಾಸಿನಮ್‌ || 


ಯವಾನ್ನೆ ಕ ಟುರೂಕ್ಲೋಷೆ ಸಃ ಫಥ ಶ್ವಾ ಪ್ಯುಪಾಚರೇತ್‌!೧ಂ೭॥॥ 


ಸಿಪ ಶೈಲೀಕ್ಲಾ ರಕ್ಕೆ ರ್ಯೂಷೈ 8 ಕೌಲತ್ತೆ $ರ್ನೂಲಕಸ್ಯ ಚ 1 


ಲಘೂನ್ಯನ್ನಾಸಿ ಭಲ 3 ರಸ್ಸೆ ರ್ವಾ ೌಥಟುಕಾನ್ಸಿ ತಃ 1೧೦೪! 

ಧಾನ್ವಬೈಲೈಸ್ತಥಾ ಸ್ನೇಹೈಸ್ತಿ ಲಸರ್ಷಪಬಿಲ್ಬಜೈಃ || 

ಮಧ _ಮ್ಲೋಷ್ಟಾಂಬು ತಕ್ರಂ ವಾ ಮಧ್ಯಂ ನಾ ನಿಗದಂ ಪಿಬೇಶ್‌ 
11೧೦೯! 


ಸೌಷ್ಠರಾರಗೈಧಂ ಮೂಲಂ ಪಟೋಲಂ ತ್ಲೆ ೈರ್ನಿಶಾಸ್ತಿ ತಮ್‌ || 
ಜಲಂ ಮಧುಯುತಂ ಪೇಯಂ ಕಾಲೇಷ್ಟ ನ್ನ ಸ್ಕ ರಾತ್ರಿಸು' llanol! 


ಕಟ್‌ಫಲಂ ಕತ್ತೃಣಂ ಭಾರ್ಗೀಂ ಮುಸ್ತಂ ಧಾನ್ಯವಚಾಭಯಾಃ 1 
ಶುಂಠೀಂ ಪರ್ಪಟಕಂ ಶೃಜಕ್ಲೀಂ ಸುರಾಹ್ಹಣ್ವು ಜಲೇ ಶೃತಮ್‌!11೧೧೧!! 


ಮಧುಹಿಂಗುಯುತಂ ಹೇಯಂ ಕಾಸೇ ವಾತಕಫಾತ ಕೇ || 
ಕಂಠರೋಗೇ ಮುಖೇ ಶೂನೇ ಶ್ವಾಸಹಿಕ್ಕಾಜೃರೇಷು ಚ... 11೧೧೨! 


ಪಾಠಾಶುಂಠೀಶಠಶೀಮೂರ್ವಾ ಗವಾಸ್ಷೀಮುಸ್ತಪಿಪ್ಪಲೀ |! 
ಪಿಷ್ಟ್ಯಾ ಘರ್ಮಾಂಬುನಾ ಹಿಂಗುಸೈಂಧವಾಭ್ಯಾಂ ಯುತಾಃ ಪಿಬೇತ್‌ 
11೧೧೩!! 


ಕ್ಷತಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಃ-- 


ಕಾಸಮಾತ್ಯಯಿಕಂ ಮತ್ತಾ ಕ್ಷತಜಂ ತ್ವರಯಾ ಜಯೇತ್‌ 1೧೩೨! 


ಮಧುರೈರ್ಜೀವನೀಯ್ಯೈಶ್ಚ ಬಲಮಾಂಸವನಿವರ್ಧನೈ ಃ 
ಪಿಪ್ಪಲೀನುಧುಕಂ ಪಿಷ್ಟಂ ಕಾರ್ಷಿಕಂ ಸಸಿತೋಪಲಮ್‌ ೧೩೩! 


ಪ್ರಾಸಿ ೫0 ಗವ್ಯಮಾಜಳ್ಲು ಸ್ರ್ರೀರಮಿಕ್ಷುರಸಸ್ತಥಾ ॥ 


ಯನಗೋ ಧೂಮಮೃದ್ವೀಕಾಚೂರ್ಣಮಾಮಲಕಾದ"ರಸಃ ೧೩೪1 
ಪ್ರಸೃತಾಂಶಾಸಿ ತೈಲಣ್ಣು ತತ್‌ಸರ್ವಂ ಮೃದುನಾಗ್ಟಿನಾ | 
ಸಚೇಲ್ಲೇಹಂ ಫೃತಕ್ಸ್‌ದ್ರಯುಕ್ತಃ ಸ ಕ್ಷತಕಾಸಹಾ [೧೩೫11 
ಕಾಸಹೃ ದ್ರೋಗಕಾರ್ಶೇಷು ಹಿತೋ ವೃದ್ಧಾಲ್ಸರೇತಸೇ॥ 
ಕ್ಷತಕಾಸಾಭಿಭೂತಾನಾಂ ವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಪಿತ್ತಉಾಸಿಕೀ [೧೩೬॥ 


ಸ್ಷೇರಸರ್ನಿರ್ಮಥಧುಪ್ರಾಯಾ ಸೆಂಸರ್ಗೇ ತು ನಿಶೇಷಣಮಾ್‌ ॥ 
ವಾತಪಸಿತ್ತಾರ್ದಿತೇಂಭ್ಯಂಗೋ ಗಾತ್ರಭೇದೇ ಫೃತೈರ್ಹಿತಃ ೧೩೭! 
ತೈಲೈರ್ನಾೂರುತರೋಗಫ್ಟೈಃ ಸೀಡ್ಕಮಾನೇ ತ ವಾಯುನಾ ॥ 
ಹೃತ್ಸಾರ್ಶ್ವಾರ್ತಿಷು ಪಾನಂ ಸ್ಕಾಜ್ಜೀನನೀಯಸ್ಯೆ ಸರ್ಪಿಷಃ 1೧೩೮1 
ಸದಾಹೆಂ ಕಾಸಿನೋ ರಕ್ತಂ ಸ್ಮೀವತಃ ಸಬಲೆ ನಲೇ ॥ 
ಮಾಂಸೋಚಿತೇಭ್ಯ8 ಕ್ರಾನೇಭ್ಯೋ ಲಾವಾದೀನಾಂ ರಸಾ ಹಿತಾಃ 
ತೃಷ್ಣಾ ರ್ತಾನಾಂ ಪಯೆಶಾ ಗಂ ಶರಮೂಲಾದಿಭಿಃ ಶೃತಮ್‌ | 
ರಕ್ತೀ ಸ್ಪೋತೋಭ್ಯ ಆಸ್ಕಾದ್‌ ನಾಷ್ಯಾಗತೇ ಸ್ಟೀರಜಂ ಫೃತವಮ್‌ 
ಪಾನಂ ನಸ್ಕಂ ಯವಾಗೂರ್ವಾ ಶ್ರಾಂತೇ ಕ್ಲಾಮೇ ಹತಾನಲೇ || 
ಸ್ವೆಂಭಾಯಾಮೇಷು ಮಹತೀಂ ಮಾತ್ರಾಂ ವಾ ಸರ್ಪಿಷಃ ಪಿಬೇತ್‌ 
ಕುರ್ಯಾದ್‌ವಾ ವಾತರೋಗಫ್ನುಂ ಪಿತ್ತರಕ್ತಾನಿರೋಧಿನಮ | 
ನಿನೃತ್ತೇ ಕ್ಷತಮೋಷೇ ತು ಕಫೇ ವೃದ್ಧ ಉರಃಕ್ಸೃತೇ | ೧೪೨॥ 
ದಾಲ್ಯತೇ ಕಾಸಿನೋ ಯಸ್ಯ ಸ ಧೂಮಾನ್‌ ಸಾ ಪಿಬೇದಿಮಾನ್‌ ॥ 
ದ್ಷೇ ಮೇಡೇ ಮಧುಕಂ ದ್ವೇ ಚ ಬಲೇ ತೈಃ ಕ್ಪಾನುಲಕ್ತ ಕೈ 81೧೪೩! 


ಯೆ 
ವರ್ತಿತೈರ್ಧೂಮಮಾಸೀಯ ಜೀನನೀಯಫೃತಂ ಪಿಬೇತ್‌ | 
ಮನ:ಶಿಲಾಪಲಾಶಾಜಗಂಧಾತ್ವಕ್‌ ಕ್ಷೀರಿನಾಗರೈಃ 1೧೪೪] 


೧5ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೮೯ [ಕಾಸೆ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ee a ಯಲ ಅ ರಾ ಲ್‌ pS ವ ಗ ಇದಾರ ಬನಾನ ನಂ ಭೂಪಾಲ 
Ov Dy ರ್ಬಿ ಮಪಹಾಜಳಾಸ್‌..-ಸಾಾಲಾಾಭಾತ್ರಧಾ. 











ವಮನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ದೋಷವು ಹೋಗಲು ತೀತ 
ಮತ್ತು ಮಧುರವಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 1೮೩॥ ಪಿತ್ತಕಾ 
ಸದಲ್ಲಿ ಕಫವು ತೆಳ್ಳಗೆ ಇದ್ದರೆ ನಿಶೋತ್ತರದ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಮಧುರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಕಫವು ಗಟ್ಟಿಯಿದ್ದರೆ, ಕಹಿಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ, ವಿರೇಚನಕ್ಕಾಗಿ ವೈದ್ಯನು ಕೊಡಬೇಕು ॥೮೪॥ಭ ಕಫವು ತೆಳ್ಳ 
ಗಿರಲು ಸ್ಲಿಗ್ನ ಮತ್ತು ಶೀತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಿರಲು, ರುಕ್ಷ 
ಶೀತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತಿನ್ನಲು ಸ್ನೇಹ ಹಾಗು ಲೇಹಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (೮೫) 


ಲೇಹಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಿತ್ತ ಕಾಸಿಗೆ ಶೇಂಗಾಡೆ ಪದ್ಮಬೀಜ, ನೀಲೀಫಲಮಜ್ಜೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿ; 
೨ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಜೇಕು ಜೇಷ್ಮಮಧು, ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಮೂರ್ನಾ (ಹೆಗ್ಗೊರಟಗೆ) 


ಸುಠಿ; |[೮೬ೃ ೩ ಭತ್ತರಳು ನೆಲ್ಲಿ ಹಾ ವಂಶಲೋಚನ, 
ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸಕ್ಸರೆ; ೪ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಪದ್ಮಕಾಷ್ಮ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ ದರಸ॥ಲ೭!! 
೫ ಉತ್ತತ್ತಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ ವಂಶಲೋಚನ ನೆಗ್ಗಿಲು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ೫ ಲೇಹಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪ, ಜೇನುಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು, 
ಕೇವಲ ಪಿತ್ತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ಚಂದನ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ ನೆಲ್ಲೀಚೆಟ್ಟು ನೀಲ 
ಕಮಲಗಳ ಲೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೇನುತುಸ್ಪದೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಫದ ಅನುಬಂಧವಿದ್ದರೆ ಜೇಕು ಮೆಣಸುಗಳನ್ನು ಹಾಕ 
ಬೇಕು. ವಾತದ ಅನುಬಂಧವಿದ್ದರೆ ಆ ಲೇಹದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಿ ತಕ್ಕೊ 
ಳ್ಳಬೇಕು ೮೯॥ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ೫೦, ಹಿಪ್ಪಲಿ ೩೦, ಸಕ್ಕರೆ ೪ ತೊಲಿ, 
ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು ಅಥವ: ಆಕಳ 
ಮಲದ ರಸವನ್ನು ೪ ಪಾಲು ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು (೯೦1 
ದಾಲಚೆನ್ನಿ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ತ್ರಿಕಟು ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಮೋಡಿ, ಪುಷ್ಪರಮೂಲ 
ಬತ್ತದರಳು, ಜೇಕು, ಕಜೋರೆ, ರಾಸ್ತ್ರೆ ನೆಲ್ಲೀಚೆಟ್ಟು, ತಾರೀಕಾಯಿ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ॥೯೧॥ : ಲೇಹವನ್ನು ಸಕ್ಕರಿ, ಜೇನು ಮತ್ತು 
ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಲು ಕೆಮ್ಮು ಹೋಗುವದು, ಅದರಂತೆ 
ದಮ್ಮು, ಬಿಕ್ಕು, ಕ್ಷಯ, ಹೃದ್ರೋಗಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುವವು. (3! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೯೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಭಾ ಭಾಸನ ಬಾತ 
pS 


ಶೃಂಗಿ ದೇವದಾರು, ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಜೇನು ಹಿಂಗುಗಳನ್ನು ಹಾಕೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು.॥೧೧೧॥ ಇದು ವಾತಕಫದ್ಕ ಕೆಮ್ಮು, ಕಂಠರೋಗ್ಯ ಮುಖದ 
ಬಾವು; ಶ್ವಾಸ, ಬಿಕ್ಕು, ಜ್ವರಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 1೧೧೨॥ ಅಗಳಸುಂಠ್ಶಿ 
ಸುಂಠ್ರಿ ಕಜೋರೆ, ಹೆಗ್ಗೊರಟಗೆ, ಕಾಡಕವಡಿ, ಜೇಕು, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಸಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಇಂಗು ಸೈಂಧವಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕುಡಿಯಬೇಕು ೧೧೩ 
ಸುಂಠ್ಶಿ ಅತಿವಿಷ್ಕ ಜೇಕ್ಕು ಕಾಕಡಶಿಂಗಿ, ಅಣಲೆ, ಕಜೋರೆ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಮೇಲಿನಂತೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೧೪॥ ೧ತೊಲಿ ಹಿಪ್ಪಲೀ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಸಕ್ಕರಿ ಕೂಡಿಸಿ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕರಿದು ಹುರಳೀ ಕಷಾಯದೊಡನೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಕಫಕಾಸವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 1೧೧೫ ಎಲವರಿಗೆ 
ರಸ್ಕ ಕುದುರೆಲದ್ದಿಯ ರಸ್ತ ಭೃಂಗರಾಜ ರಸ್ತ ಬದನೇಕಾಯಿ ರಸ್ತ ಕರೇ 
ತುಳಸಿರಸ್ಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೇನುಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಇವು ಕಫಕಾಸವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವವು. ॥೧೧೬॥ ದೇವದಾರು ಕಚೋರಿ, ರಾಸ್ಥೆ, ಕರ್ಕಟಕಶೃಂಗಿ, 
ನೆಲಇಂಗಳ ಇವುಗಳ ಲೇಹ ಅಥವಾ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸುಂಠ್ರಿ ಜೇಕು, ಅಣಲೆ, ನೆಲ್ಲಿ, 
ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಗಳ ॥೧೧೭॥ ಲೇಹದಲ್ಲಿ ಜೇನು ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಅದು ವಾತಕಫದ ಕೆಮ್ಮನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ೧ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, 
ಚಿತ್ರಕ ಗಜಹಿಪ್ಪಲಿಗಳಿಂದ (೧೧೮1 ಅಥವಾ ೨ ಅಣಲೆ, ನೆಲನೆಲ್ಲಿ, ನೆಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ೩ ದೇವದಾರು, ಅಣಲೆ, ಜೇಕ್ಕು 
ಹಿಸ್ಪಲಿ, ಸುಂಠಿಗಳಿಂದ ॥೧೧೯॥ ಅಥವಾ ೪ ಕಾಡಕವಡಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಜೇಕ್ಕು 
ನಿಶೋತ್ತರ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ೪ ಲೇಹಗಳನ್ನು ವೈದ್ಯನು ಜೇನಿನೊಡನೆ 
ನೆಕ್ಟಿಸಬೇಕು. ಇವು ಕಫಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. ॥೧೨೦॥ ಕಾಚನಲಣ, 
ಅಣಲೆ, ನೆಲ್ಲಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಜವಖಾರ, ಸುಂಠಿ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ 
ದೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಿಸಬೇಕು. ಇದು ವಾತಕಫದ ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
1೧೨೧ ದಶಮೂಲಾದಿ ಫೃತ- ದಶಮೂಲದ ಕಷಾಯ ೫೧೨ ತೊಲಿ 
ತುಪ್ಪ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಪುಷ್ಪರಮೂಲ್ಕ ಕಚೋಕ್ಕೆ ಬಿಲ್ವ, ತುಳಸಿ ತ್ರಿಕಟ್ಕು 
ಇಂಗು ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ॥೧೨೨॥ ಫೃತವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಕುಡಿದು ಮೇಲೆ ಪೇಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು ಕಫವಾತದ 
ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕಫವಾತದ ಎಲ್ಲ ಶ್ವಾಸರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು.' 

೧೨೩! 


೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೧೯೫ [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


Papas 
೪: EE ಕ್ರ ಕರ ಕಕ ಅಳ ಅಲ ಅಹಿ ಸಾಬ ಸಹಾರಾದ ಸಾಕಾ ತಳಾ ಕಾವಾ ಕಾವಾ ಪಾವಾನಾ ಭಾರ ವಾದಾವರ್ಮರನ' 








ಕಂಟಿಕಾರೀ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಬೇರು- ಎಲೆ-ಟೊಂಗೆಗಳು ಸಹಿತ ನೆಲಗುಳ್ಳ ದ ರಸವನ್ನು ೫೧೨ ತೊಲಿ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಫೃತವನ್ನು ಮತ್ತು ಕಳ್ಳ ೈಂಗಡ್ಡೆ, ತ್ರಿಕಟುು 
ವಾವಡಿಂಗ್ಯ ಕಟೋರ್ಕೆ ಚಿತ್ರಕ, !!೧೨೪!! ಕಾಚಲವಣ್ಯ, Re ಬಿಲ್ವ, 
ನೆಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪರಮೂಲ, ಸು ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ, ಅಣಲೈ ಅಜವಾನ, 
ದಾಳಿಂಬ, ಖುದ್ದಿ ೧.೨೫1 ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಕೆಂಪುಗಣಜಲಬೇರು, ಚನಕ್ಕ ನೆಲಇಂಗಳ, 
ಆನ್ಲವೇತಸ್ಕ ಕಾಡಶಿಂಗಿ ನೆಲನೆಲ್ಲಿ, ಭಾರಂಗಮೂಳ, ರಾಸೆ ೆ ನೆಗ್ಗಿ ಲುಗಳ 
ಕಲ್ಕವನ್ನು ೩೨ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ತುಪ ದ್ರವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಬೇಕು. 
pi ಈ ಕಂಟಕಾರೀ ಫೃತವು ಎಲ್ಲ ಕೆಮ್ಮು,' 'ಬಿಕ್ರು” ಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ 

ಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಕಫವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಾಗಿ ಗುಣಪ ಸೊಸುವದು. 
॥೧೨೭!| 


ಕುಲತ್ಥಾದಿ ಫೃತ-- 


ಹುರಳೀರಸದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೂಲದ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಫೃತವು 
ಕಫರೋಗವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ವಾತಕಾಸಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಧೂಮಗಳನ್ನೇ 
ಇದಕ್ಕೂ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೨೮॥ ಕಹಿಹೀರೆಯ ಮಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮನಶಿಲ 
ದೊಡನೆ ಧೂಮಪಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಿತ್ತದ ಅನುಬಂಧವುಳ್ಳ ಕಫಕಾ 
ದಲ್ಲಿ ತಮಕಶ್ವಾಸವು ಬಂದರೆ ॥೧೨೯॥ ಅನಸ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ, he 
ಚಿಕೆತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕಫಾನುಬಂಧವುಳ್ಳ ವಾತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಫ 
ನಾಶಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 10೩೦॥ ಪಿತ್ತಾನುಬಂಧವುಳ್ಳ ವಾತಕಫ 
ಕಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಿತ್ತನಾಶಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.  ವಾತಕಫಾತ್ಮಕ 
ಕಾಸವು ಆರ್ದ್ರವಿದ್ದರೆ ರುಕ್ಸ, ಶುಷ್ಳವಿದ್ದರೆ ಸ್ನಿಗ್ನ, ಅನ್ನಪಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥೧೩೧॥ ಪಿತ್ತಕೂಡಿದ ಕಫಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಹಿದ್ರವ್ಯಕೂಡಿದ ಅನ್ನಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. | ೧೩೧॥ ॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಸ ೧೯s [ಜಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಸ್‌ ನೆ 


po 


[SOO SRS poe ಇ ಷನ 


ನಾಗರಾತಿನಿಸಾಮುಸ್ತಂ ಶ್ರಂಜ ಕರ್ಕಟಕಸ್ಕ ಚ! 


ಹರೀತಕೀ ಶಶೀ ಚೈನ ತೇನೈವ ವಿಧಿನಾ ಪಿಬೇತ್‌ ace! 
ತೈಲೇ ಭೈಸ್ಟಇ್ಣಿ ಪಿಪ್ಸ್ಪಲ್ಕಾಃ ಕೆಲ್ಕಾಕ್ಷಂ ಸೆಸಿತೋಸಲಮ್‌ ॥ 
ಪಿಬೇದ್‌ ವಾ ೪ಫಕಾಸಫ್ನುಂ ಕುಲತ್ಸಸಲಿಲಪ್ಪು ತಮ್‌ ೧೧೫1 
ಕಾಸೆಮದ್ದಾ ೯ಶ್ವನಿಡ್‌ ಭೈಜ್ಞಿ ರಾಜವಾರ್ತಾಕಜಾ ರಸಾಃ ॥ 
ಕಕ್ಸದ್ರಯುಕ್ತಾಃ ಕಫಹರಾಃ ಸುರಸಸ್ಯಾಸಿತಸ್ಯ ಚ ೧೧೬8 


ದೇನದಾರುಶಶೀರಾಸ್ನಾಕರ್ಕಬಾಖ್ಯಾ ದುರಾಲಭಾಃ ॥ 

ಪಿಪ್ಪಲೀ ನಾಗಂಂ ಮುಸ್ತಂ ಪಥ್ಯಾಧಾತ್ರೀಸಿತೋಪಲಾ& 1೧೧೭॥ 
ಮಧುತೈಲಯುತಾನೇತೌ ಲೇಹೌ ವಾತಾನುಗೇ ಕಫೇ ॥ 
ಪಿಪ್ಪಲೀ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕಂ ಹಸ್ತಿಪಿಪ್ಪಲೀ Hoos 
ಪಥ್ಯಾತಾಮಲಕೀಧಾತ್ರೀಭದ್ರಮುಸ್ತಾನಿ ಪಿಪ್ಪಲೀ ॥ 
ಷೇವದಾರ್ವಭಯಾ ಮುಸ್ತಂ ಪಿಪ್ಪಲೀ ನಿಶ್ವಭೇಷಜಮಾ್‌॥೧೧೯| 
ನಿಶಾಲಾ ಪಿಪ್ಪಲೀ ಮುಸ್ತಂ ತ್ರಿವೃತಾ ಚೇತಿ ಲೇಹಯೇತ್‌ ॥ 
ಚತುರೋ ಮಧುನಾ ಲೇಹಾನ್‌ ಕಫಕಾಸಹರಾನ್‌ ಭಿಷಕ್‌ (೧೨೦೫ 
ಸೌವರ್ಚಲಾಭಯಾಧಾತ್ರೀಪಿಪ್ಪಲೀಕ್ಸಾರನಾಗರಮ್‌ ॥ 
ಚೂರ್ಣಿತಂ ಸರ್ಪಿಷಾ ವಾತಕಫಕಾಸಹರಂ ಪಿಬೇತ್‌ 1೧೨೧॥ 


ದಶಮೂಲಾದಿಘೃ ತಃ;-- 


ದಶಮೂಲಾಢಕೇ ಪ್ರ ಸ್ಥ 0 ಫೃತಸ್ವಾಕ್ಷಸಮೈೈಃ ಪಚೇತ್‌ ॥ 
ಪುಸ್ಕರಾಹ್ವ ಶಠೀಬಿಲ್ಲ ಸುರಸವ್ಯೋಷಹಿಜ್ಗು ಭಿ Hoss 
ನೇಯಾನುಪೇಯಂ ತತ್‌ಪೇಯಂ ಕಾಸೇ ವಾತಕಫಾತ್ಮಕೇ ॥ 
ಶ್ವಾಸರೋಗೇಷು ಸರ್ನೇಷು ಕಫವಾತಾತ್ಮಕೇಷು ಚ ೧೨೩ 


ಕಂಟಕಾರೀ ಫೃತಃ-- 


ಸಮೂಲಪತ್ರಶಾಖಾಯಾಃ ಕಂಬಿಕಾರ್ಯಾ ರಸಾಢಕೇ ! 

ಘೃತಪ್ರ ಸ್ಥ 0 ""ಬಲಾವ್ಕ್ಯೋಷವಿಡಂಗಶಕಿಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಚೆ? 1೧೨೪1 
ಸವಚೆಳೆಲಯನಕ್ಟಾ ರಬಿಲ್ವಾಮಲಕೆಸೌಷ್ಟ ಕ 1 
ವೃಶ್ಚೀರಬ್ಭಹತೀಪಥ್ಯಾಯಮಾಸೀದಾಡಿನುದ್ದಿ ೯ಭಿಃ 1೧೨೫! 


6 ವ ಜ್ಯ ೧೯೭ | | [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಭಾವಯಿತ್ತ್ವಾ ನಿಜೇತ್‌ಕ್ಸ್‌ ಮಂ ORS [[ 
ಪಿಷ್ಟಾ pe ದಾ ತುಲ್ಯಾ ಮಾರ್ದ್ರಯಾ ವಚಿಶುಜ್ಞ ಯಾ ೪೫! 
9 ಕ ೧ 


ಸಸರ್ಪಿಷ್ಟಂ ನಿಬೇತ್‌ಧೂಮಂ ತಿಕ್ತಿರಿಪ್ರತಿಭೋಜನಮ್‌ || 
ಭಾವಿತಂ ಜೀವನೀಯೈರ್ವಾ ಕುಲಿಂಜ್ಗಾಂಡರಸಾಯುತೈಃ ![೧೪೬!| 


ಕ್ಸೌಮಂ ಧೂಮಂ ಪಿಬೇತ್‌ಕ್ಷೀರಂ ಶೃತಂ ವಾಾಯೋಗುಡೈರನು || 


ಅರ್ಥ: ವೈದ್ಯನು ಕ್ಷತಕಾಸವು ಭಯಂಕರವೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ 1೧೩೨ ಬಲ ಮತ್ತು ಮಾಂಸವರ್ಧಕವಾದ 
ಮಧುರ ಮಸ್ತು ಜೀನನೀಯ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು.1 ೧೩೨॥ ॥ 


. ಹಿಪ್ಪಲ್ಯಾದಿ ಲೇಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಜಪ್ಪಲೀಚೂರ್ಣ ೧ ತೊಲಿ, ಜೇಷ್ಠಮಧು ೧ ಕೊಲಿ, ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ 
೧ ತೊಲಿ ೧೩೩ ಆಕಳ ತುಪ್ಪ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಆಡಿನಹಾಲು ೧೨೮ ತೊಲಿ 
ಕಬ್ಬಿನರಸ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಜನೆಯ ಚೂರ್ಣ, ಗೋದಿಯಚೂರ್ಣ, ದ್ರಾಕ್ಷೆಯ 
ಚೂರ್ಣ, ನೆಲ್ಲಿಯರಸ್ಕ ॥೧೩೪/ ಎಣ್ಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ೮--೮ ತೊಲಿ ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಸಣ್ಣ ಉರಿಹಚ್ಚಿ ಅವಲೇಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ತುಪ್ಪ ಜೇನಿ 
ನೊಡನೆ ಇದನ್ನು ತಕ್ಳೊ ೦ಡರೆ ಇ ಕಶಕಾಸ ॥೧೩೫॥ ಕೆಮ್ಮು ಹೈ ಸ್ರೋಗ್ಯ, 
ಕಾರ್ಶ್ಯ FR ವೃದ್ಧರಿಗೂ' ಶುಕ್ರಕ್ಷಯಗಳಿಗೂ pe 


ವದು. ( ೧೩೫॥ ) 


ಕ್ರತಕಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪಿತ್ತಕಾಸಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು (೧೩೬) 
ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಜೇನುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ದೋಷಗಳ 
ಸಂಸರ್ಗವಿದ್ದರೆ (ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿದ) ಹೆಚ್ಚಿನ ಚಿಕಿತ್ರೆ ಕೈಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ವಾತಸಿತ್ತ ಗಳಿಂದ ನೋಯುವ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ತುಪ್ಪಗಳಿಂದೆ ಅಭ್ಯಂಗ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. (೧೩೭) ವಾತದಿಂದ ನೋಯುವ ಶರೀರಕ್ಕೆ ವಾತನಾಶಕತೈಲಗಳಿಂದ 
ಅಭ್ಯಂಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಎದೆ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರನಿದ್ದರೆ, (ವಾತರಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ) ಜೀವನೀಯ ಫೈತವನ್ನು "ನುಡಿಸ ಬೇಕು. (೧೩೮) ದಾಹಯುಕ್ತ 
ವಾದ ರಕ್ತವನ್ನು ಉಗಳುವ ಕಾಸರೋಗಿಯ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಿದ್ದರೆ, 
ಮಾಂಸಾಹಾರದ ಅಭ್ಯಾಸವಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತು ಅವನು ಕೃಶನಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಲಾವ 
ಮುಂತಾದ (ನಿಷ್ಟಿರ) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವು ಒತಕರವು, (೧೩೯) ನೀರಡಿಕೆ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೯೮ | [8 ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ದಾದಾ ಮಾನ, 
EE EE ೨ಂ೨ಂಎಎಂಎ ರಂ 
ನ ಶಾ ಣಾ ಶ್‌ ಭಾರ ಶಾ ರ್ರ್‌ ಜ್‌ ಡ್‌್‌ ರರಾಜ 








ಯಾದರೆ ಶೃಣಸಂಚಮೂಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಆಡಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಗ ಅಥವಾ ಬೇರೆ (ಮೂಗು ಮುಂತಾದ) ಸ್ರೋತಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಹಾಲಿನಿಂದ ತೆಗೆದ ಫೃತದ (೧೪೦ ಪಾನನಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. “ದಣಿದ, ಕೃಶ್ಕ ಅಗ್ರಿಮಾಂದ್ಯವುಳ್ಳ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಪೇಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ನತ ಶೆಟಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ತ ಬಹಳ 
ಆಯಾಸವೆನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ, ಫೈತವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ (ಒಂದು ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಚನವಾಗುವಷ್ಟು ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ೩೨ ತೊಲಿ) ಕೊಡ 

ಬೇಕು. (೧೪೧) ಅಥವಾ ಬತ್ತರಕ್ತಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧವಾಗದಂತೆ ವಾತನಾಶಕ 
ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಉರಃಕ್ಷತದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತಡೋಷಗಳು ಹೋಗಿ ಕಫವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಎದೆಯು ಕ್ಷತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೋಯುತ್ತದೆ. (೧೪೨) ಆಗ್ಲೆ ಈ 
ಕೆ ಭೆ ಹೇಳಿದ) ಥೊಮಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


ಧೂಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತ 


ಮೇದೆ, ಮಹಾಮೇದೆ, ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಬಲಾ ಅತಿಬಲ್ಕಾ ಇವುಗಳ 
ಕಲ್ಫವನ್ನು ನಾರಿನಮಡಿ ಅರಗುಗಳಿಗೆ ಸವರಿ ಬತ್ತಿಯಂತೆ ಮಾಡಿ (೧೪೩) 
ಅದರ ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿದು ಆಮೇಲೆ ಜೀವನೀಯ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಮನಶಿಳ್ಕ ಮುತ್ತಲಬೀಜ, ಅಡವಿಯ ತುಳಸಿ ವಂಶಲೋಚನ್ಕ 
ಸುಂಠಿ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು (೧೪೪) ನಾರುಮಡಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಶರಾವಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಧೂಮವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಸಕ್ಕರೆ 
ಹಾಕಿದ ನೀರು, ಕಬಿ ಸರಸ, ಬೆಲ್ಲದ ನೀರುಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಹಸಿಯಿದ್ದ 
ಆಲದ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಮನಶೀಳವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅರೆದು (೧೪೫) ತುಪ್ಪ 
ಕೂಡಿಸ್ಕಿ ಅದರ: ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಆನಂತರ ತಿತ್ತಿರಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. ಜೀವನೀಯಗಣ್ಯ, ಗುಬ್ಬಿಯ ತತ್ತಿಯ ರಸಗಳ ಭಾವನೆ 
ಕೊಟ್ಟ ನಾರುಮಡಿಯ ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಬ. (೧೪೬) ಅದರಮೇಲೆ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದಅಥವಾಕಾದಕಬ್ಬಿ ಣದ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿದಹಾಲನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೧೪೬!) 


ಶ್ಷಯಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಪೂರ್ಣರೂಪಂ ಕ್ಷಂಯಜಂ ದುರ್ಬಲಸ್ಯ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 1೧೪೭॥ 


೧೮ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೧೯೯ [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಮಾರನಾಳ ಡಾಡಾ ಪ್‌ ಸಾ 








ಸರ್ವೋತ್ನಿತಂ ಬಲವತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾಚರೇತ್‌ಕ್ರಿಯಾಮ್‌ || 
ತಸ್ಯ ಬೃಂಹಣಮೇವಾದ್‌ ಕುರ್ಯಾದಗ್ಗೇಶ್ವ ದೀಪನಮ್‌ ॥೧೪೮॥ 
ಬಹುದೋಷಾಯು ಸಸ್ನೇಹಂ ಮೃದು ದದ್ಯಾದ್‌ವಿರೇಚನಮ್‌ ॥ 
ಶಂಪಾಕೇನ ತ್ರಿವೃತಯಾ ಮೃದ್ವೀಕಾರಸಯುಕ್ತಯಾ ೧೪೯॥ 


ತಿಲ್ಪಕಸ್ಕ ಕಷಾಯೇಣ ವಿದಾರೀಸ್ಕರಸೇನ ಚ 
ಸರ್ಥಿಃ ಸಿದ್ಧ ೦ ಪಿಬೀದ್‌ ಯುಕ್ತಾ” 3 ಸೇಣದೇಹ ವಿಶೋಧನಮ್‌ 

| lloxoll 
ಹಿತಂ ತದ್‌ ದೇಹಬಲಯೋರಸ್ಯ ಸಂರಶ್ಷಣಂ'ಮತಮ್‌ | 
ಸಿತ್ತೇ ಕಫೇ ಚ ಸಂಸ್ತೀಣೇ ಪರಿಶ್ಷೀಣೇಷು ಧಾತುಷು 11೧೫೧1 : 
ಘೃತಂ ಕರ್ಕಬಿಕಕ್ಷೀರ ದ್ವಿಬಲಾಸಾಧಿತಂ ಪಿಬೇತ್‌ | 
ವಿದಾರೀಭಿಃ ಕದಂಬೈರ್ನಾ ತಾಲಸಸೆ ಸ್ತಥಾ ಫುತಮ್‌ 11೧೫೨! 


ಶೃತಂ ಪಯಶ್ಚ ಮೂತ್ರಸ್ಯ ವೈವರ್ಣೇ ಕೃ ಚ್ಛ ಎನಿರ್ಗಮೇ ॥| 
ಶೂನೇ ಸನೇದನೇ ಮೇಳೆ. ೯ ಪಾಯ್‌ ಸತೊ ಆಕೆವಂಕ್ಷಣೇ 11೧೫೩!! 


ಫೃತಮಂಡೇನ ಮಧುನಾಾನುವಾಸ್ಕೋ ಮಿಶ್ರಕೇಣ ವಾ! 
ಜಾಜ್ಲಲೈಃ ಪ್ರತಿಭುಕ್ತ ಸ್ಕ ವರ್ತಕಾದ್ಯಾ ಬಿಲೇಶಯಾಃ |1೧೫೪!! 


ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರ ಸಹಾಶ್ಚೈನ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾಃ ಪಿಶಿತಾಶಿನಃ || 
ಔಷ್ಲಾ ತತ್‌ ಗ ಕ್ರಮಾಧಭಾವಾಚ್ಛ ಸೊ, ್ರೀತೋಭ್ಯಶ್ತಾನಯಂತಿ ಚ 

j 11೧೫೫ 
ಕಥಂ ಶುದ್ಧಶ್ಚ ತೈಃ ಪುಷ್ಟಿಂ ಕುರ್ಮಾತ್‌ ಸಮ್ಮಗ್‌ವಹನ್‌ ರಸಂ | 


ಅರ್ಥ: ಅಶಕ್ತನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕ್ಷಯಜಕಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣ 

ಗಳು ಇದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. (೧೪೭) ಬಲಿಷ್ಮನಿಗೆ ಉಂಟಾದದ್ದು, 
ಅದು ಹೊಸದು ಇದ್ದಿ ಮಾತ್ರ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದರೂ ನೆಟ್ಟ 
ಗಾಗುವುಮೋ? ಸಂದು ಹೇಳಲು ಬರುನಂತಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಚಕಿತ್ಸಿ ಸಬೇಕು. 
ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲು ಬೃಂಹಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿದೀಪಕವಾದ ಚಿಕಿತ ಕೈಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. (೧೪೮) "ನೋಷವು ಬಹಳನಿದ್ದರೆ ಸ್ನಿಗ್ಧ ವಾದ (ಮುಂದೆಹೇಳಿದ) 
ಮೃದುವಿರೇಚನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ್ಕ ಲೋಧದಕಷಾಯ; 
ನೆಲಗುಂಬಳದ ರಸ, ಇವುಗಳನ್ನು 'ಫೃತದ ೪ ನೇ ಪಾಲು ಹಾಕಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, 


ಚಂಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೦೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ee ಅಭಾವ ಕ ರ ವ ತ ತತವ ಲ ಖ್‌ ವಗ್ಗ ಕಾದ ಮಾಮಾ ನೂ ನಾನವನ ಎಮ್‌ 
ಹ ಡ್‌ 





ಅದರಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕಿಯ ತಿಳಲು ನಿಶೋತ್ತರಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಫೃತದ ಕೃ ಹಾಕಿ 
(೧೪೯) ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಫೃತವನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಇದು ಕ್ಷೀಣವಾದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಶೋಧನಮಾಗಿದೆ. (೧೫೦) ಅದು ಅವನ ದೇಹ 
ಮತ್ತು ಬಲಗಳಿಗೆ ಸಂರಕ್ಷಣಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇದು. ಕ್ಷಯಕಾಸದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಿತ್ತಕಫಗಳೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿದ್ದರೆ (೧೫೧) ಕಾಕಡ 
ಶಿಂಗ್ಕಿ ಬಲ್ಯ ಅತಿಬಲೆಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಪಾಲು. ಹಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ )» ಮಕ್ತು 
ಮೂತ್ರದ ವಿವರ್ಣತೆಗಳಿದ್ದಕೆ, ನೆಲಗುಂಬಳ ಕಲ್ಯ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಫೃತ 
ಆಥವಾ ಕದಬಂದ ಕಲ್ಪಹಾಕ, ಅಥವಾ ತಾಲದ ಅಂಕುರದ ಕಲ್ಫಹಾಕಿ, 
ಮಾಡಿದ ಫೃತ ಅಥವಾ ದುಗ "ಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೧೫೨) ಕ್ಷಯ 
ಕಾಸಿಯ ಶಿಶ್ನ, ಗುದ, ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಶೂಲ ಮತ್ತು ಬಾವುಗಳಿದ್ದರೆ (೧೫೩) 
ತುಪ್ಪ ಜೇನು ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ತುಪ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ಅನುವಾಸನಬಸ್ತಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅನನು Ee ಇದ್ದರೆ ಜಾಂಗಲಮಾಂಸ 
ರಸವನ್ನು ತಿನ್ನ ಲಿಕ್ಸೈ ಹಾಕ್ಕಿ ವರ್ತಕ (ಕೆಂಡೆಲೆಹಕ್ಕೆ ನ) ಮಂತಾದ ಬಿಲೇ 
ಶಯ (ಹೊದರುಸಳಲ್ಲಿರುವಪ್ಪಾ ಣಿ) (೧೫೪) ಪ್ರಸಹ ಗೌಸಿದುತಿನ್ನುವ ನ ಮೃಗ 
ಪಕ್ಷಿ) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ತಿನ್ನಿ ಸಬೇಕು. ಇವು ಉಷ್ಣ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಥಿ (ಎಲ್ಲದೇಹನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪಕ್ಚವಾಗುವ) ಯಾಗಿದ್ದದ 
ರಿಂದ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯ ' ಕಫವನ್ನು ಹೊರಗೆ .ಹಾಕುವವು. (೧೫೫) 
ಅವುಗಳಿಂದ ಸ್ರೋತಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಶೋಧನವಾಗಲು, ರಸಧಾತುವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸಿ ಪುಪ್ಪೀಿಯನ ಉಂಟುಮಾಡುವದು. (೧೫೫॥ ) 1 


ದ್ವಿಸಂಚ ಮೂಲ್ವಾದಿಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ... 


ದ್ವಿಸಂಚಮೂಲೀ ತ್ರಿಫಲಾ ಚವಿಕಾಭಾರ್ಗಿಚಿತ್ರಕೈಃ last ll 
ಕುಲತ್ಸ ಪಿಪ್ಪಲೀ ಮೂಲ ಪಾಠಾಕೋಲಯವೈರ್ಜಲೇ ॥| 

ಶೃತೇ ನಾಗರದುಃಸ್ಪರ್ಶಶಠೀಪಿಪ್ಪಲಿಪೌಷೃಕೆ RE Hosell 
ಕಲ್ಕೈಃ ಕರ್ಕಟಿಶೃಜ್ಞ್ಯಾ ಚ ಸಮನೆ 4 ಸರ್ಪಿರ್ವಿಪಾಚಯೇತ್‌ !! 
ಸಿದ್ಧೇಸ್ಮಿಂಶ್ಹೂರ್ಣಿತೌ ಕ್ಲಾರೌ ದೌ ಪಂಚಲವಣಾನಿ ಚ 11೧೫೮! 


ದತ್ವಾ ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಪಚೇನ್ಮಾತ್ರಾಂ ಕ್ಷಯಕಾಸನಿಪೀಡಿತಃ 11೧೫೮! 


೧೮ನೇ ವು ೨೦೧ | | [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಬೆ pe 18 ¥ er 
ETE ರಾರು ವ ಭವವಿಯವು sass Soars ವವ 


ಅರ್ಥ... ದಶಮೂಲ, ತ್ರಿಫಳೆ, ಚವಕ್ಕ ಗಂಟುಭಾರಂಗಿ, ಚಿತ್ರಕ, 
| ೧೫೬ ॥ ಹುರಳಿ, ಮೋಡಿ, ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಬೋರೆ, ಜವೆಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಂಠ್ಕಿ, ನೆಲಇಂಗಳ, ಕಚೋಕೆೆ ಹಿಸ ರ್ರ ಲಿ, ಪುಷ್ಕರ ಮೂಲ, ॥ ೧೫೭ 1 ಕರ್ಕ 
ಟಿಶ್ಫಂಗಿಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅವುಗಳ 
೪ ಪಾಲು ಘೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಜವಖಾರ, ಸಜ್ಜೀಖಾರ ಮತ್ತು 
ಸಂಚಲವಣಗಳ ಚೂ ರ್ಜನೆನ್ನು ಯೋಗ್ಯಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ | ೧೫೮ ॥ ಹಾಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷಯಕಾಸದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನು ಯೋಗ್ಯಪ್ರ ರಮಾಣದಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


೧೫೮॥ 
ಗುಡೂಚ್ಯಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗುಡೂಚೀಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ಮೂರ್ನಾಂ ಹರಿದ್ರಾಂ ಶ್ರೇಯಸೀಂ 
ವಚಾಮ್‌ | ೧೫೯ ॥ ನಿದಿಗ್ಧಿ ಕಾಂ ಕಾಸಮರ್ತ ೦ ಪಾಠಾಂ ಚಿತ್ರಕನಾ 
ಗರಮ್‌ ॥ ಜಲೇ ಚತುರ್ಗುಣೇ ಪಕ್ತಾ , ಪಾದಶೇಷೇಣ ತತ್ಸ ಮಮ್‌ 
|| ೧೬೦ || ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ಪಿಃ ಪಿಬೇದ್‌ ಸುಲ ಶ್ನಾ ಸಾರ್ತಿಶ್ಚಯಕಾಸನುತ್‌ 

|| ೧೬೦॥ Il 


ಅರ್ಥ ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ, ತ್ರಿಫಳೆ, ಹೆಗ್ಗೊರಟಗೈೆ ಅರಿಷಿಣ್ಯ್ಣ ಗಜ 


ಒಪ್ಸ ಲ್ಕಿ ಬಜಿ | ೧೫೯ | ನೆಲಗುಳ ತೆ (ಎಲನರಿಗೆ). ಅಗಳಸುಂಕ್ಕಿ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸು ಸೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಸೊಂಡು, ೪ ಪಾಲು ನೀರನಲ ಕುದಿಸಿ, 
9 ಉಳಿಯಲು || ೧೬೦ ॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಘೃತವನ್ನು ಹ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ಕುಡಿಯಟ(ಕು ಅದು ಗುಲ್ಮ, ಶ್ವಾಸ ಕ್ಷಯಕಾಸಗಳನ್ನು ದ ತ 
| ೧೬೦॥ i 
ಕಾಸಮರ್ದಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಕಾಸಮುರ್ದಾಭಯಾಮುಸ್ತಪಾಠಾಕಟ್ಟಿಲನಾಗರೈಃ | ೧೬೧! 
ನಿಪ್ಟಲೀಕಟುಕಾದ್ರಾಕ್ಸಾಕಾಶ್ರ |ರ್ಯಸುರಸೈ ಸ್ತಥಾ || 
ಅಕ್ಷನಾತ್ರೆ ರ್ಸ್ಟತಪ್ರಸ್ಥಂ ಸ್ಷೀರದ್ರಾ ಕ್ಸಾ ರ ಸಾಢಕೇ | ೧೬೨ || 


ಸಚೇಚ್ಛೋಷಜ್ವರಪ್ಲಿ (ಹಸರ್ವಕಾಸಹರಂ ಶಿವಮ್‌ | 
ಅರ್ಥ-- ಎಲವರಿಗೆ, ಅಣಲೆ, ಜೇಕ್ಕು ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಕಿರಿಶಿವನ್ನಿ 
ಸುಂಠಿ, ॥೧೬೧॥ ಹಿಳ್ರಲಿ, ಕಟುಕರೋಣಿ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಶಿನನ್ಲೀಮೂಲ, ತುಳಸಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] od [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಮಾ ಜ್ಯ ER ಒಳ ಹಾ ಆಜಾದ... ರ ೨ ಅರಾ ಳಾ. 
ಕಾರಾರ್‌ asennad ಸು ಮು.ಪಮು ಪವಾರ ನು ಎರವು PER ರಸವು ರು ಯ ಎ ಐಬುಭುಮುರುುದು ಎಇ 





ಇವುಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕೊಲೆ ಹಾಕಿ, ೨೫೬ ಕೊಲಿ ಹಾಲ್ಕು 
೨೫೬ ತೊಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸಗಳಲ್ಲಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಘೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಜೇಕು. 
| ೧೬೨ ॥ ಇದು ಶೋಷಜ್ವರ, ಪ್ಲೀಹ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ಯುವದು | ೧೬೨॥ ॥ 


ವಿ © ಅ ಯಿ 
ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕು ಫೃತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ 


ಧಾಶ್ರೀಫಲೈಃ ಕ್ಲೀರಸಿದ್ಧೈಃ ಸರ್ಪಿರ್ವಾಪ್ಯನಚೂರ್ಣಿತಮ್‌ ೧೬೩1 


ದ್ವಿ br lop. ಸಿದ ವಾ ವ್ಯೋಷಸಂಯುತಮ್‌ | 
ನಜೇದುಪರಿಭಕ್ತ ಸ್ಯ ಯವಕ್‌ಾ ನ್ಲಿರಫೃತಂ ನರಃ | ೧೬೪ Il 


ಪಿಪ್ಟಲೀಗುಡಸಿದ್ಧಂ ವಾ ಛಾಗಕ್ಷೀರಯುತಂ ಫೃತಮ್‌ ॥ 
ಏಿತಾನ್ಮ ಗ್ನಿವಿವೃದ್ಧ 3ರ್ಥಂ ಸರ್ಪೀಂಷಿ ಕ್ಷಯಕಾಸಿನಾಮ್‌ | ೧೬೫ Il 


ಸ್ಕುರ್ಡ್ಹೋಷಬದ್ಧ ಕೋಷ್ಕೋರಃ ಸ್ರೋತಸಾಣ್ಣ ವಿಶುದ್ಧಯೇ ಗಂಟ 


ಅರ್ಥ-- ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಲೀಸಣು ಗಳನ್ನು ಕುದಿಸ್ಕಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ತ್ರ 
ನ್ನಬೇಕು. ೧೬೩ ಅಥವಾ ತುಪ ಧ್ರದ $ ತ್ರಿಕಟು ಚೂರ್ಣವನ್ನು, "ತುಪ್ಪ 
ಪಾಲು ದಾಳಿಂಬದರಸದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ "ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಫೃತವನ್ನು ew 
ಅಥವಾ ಊಟದ ನಂತರ ಠಈ ಜವಖಾರ, ೪ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ ಸಿದ್ದಮಾ 
ಡಿದ ಯಕ್ಷಾವರ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. | ೧೬೪ ॥ ಅಥವಾ 6 ಹಿಸ್ಪ್ರಲೀ 
ಚೂರ್ಣ ಬೆಬ್ಬಗಳಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾಕೆ, ೪ ಪಾಲು ಆಡಿನಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ 
ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಈ ೪ ಫೃತಗಳು ಕ್ಷಯಕಾಸಿಗಳ : ಅಗಿ ಯನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವವು. ॥ ೧೬೫ ॥ ಮತ್ತು ದೋಷದಿಂದ ಪ ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ವಾದ ತೋಷ್ಟ 
ಎದೆ: ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಶುದ ಮಾಡುವವು. ॥ ೧೬೫॥ ॥ 


ಹರೀತಕೀ ಲೇಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹರೀತಕೀರ್ಯವಕ್ತ್ವಾಥ ದ್ವ್ಯಾಢಕೇ ವಿಂಶತಿಂ ಪಚೇತ್‌ || ೧೬೬ ॥ 


ಸ್ವಿನ್ನಾ ಮೃದಿತ್ವಾ ತಾಸ್ತಸಿ ನ್‌ ಪುರಾಣಗುಡಷಟ್‌ ಪಲಮ್‌ ॥ 
ದದ್ಯಾನ [ನೇಶಿಲಾಕರ್ಷಂ ಕೆರ್ಷಾರ್ಲ ಣಿ ರಸಾಇ್ಟು ನಮ್‌ | ೧೬೭॥!1 


ಕುಡವಾರ್ಥಣ್ಣು ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾಃ ಸ ಲೇಹಃ ಶ್ವಾಸಕಾಸನುತ್‌ || 


೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] | ೨೦೩ ಕಾಸ ಕಿತ್ಸೆ 


Ye me ದಾ ಮಾ ಮುರ a 








ಅರ್ಥ-- ೮ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ, ಅರ್ಧ ಉಳಿಸಿದ ೧೦೨೪ ತೊಲಿ 
ಜನೆಯ ಕಷಾಯಲ್ಲಿ ೨೦ ಅಣಲೆಗಳನ್ನು ಕುದಿಸಬೇಕು. ॥೧೬೬॥ ಬೆಂದ 
ನಂತರ ಅವನ್ನು ಕಿವುಚಿ ಅವುಗಳನ್ನೂ ೨೪ ತೊಲಿ ಹಳೇ ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಕುದಿಸಿ ಲೇಹವಾಗಲು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮನಸಿಳ ೧ತೊಲ್ಮಿ 
ರಸಾಂಜನ ಅರ್ಧತೊಲಿ, ॥೧೬೭॥ ಹಿಪ್ಪಲಿ ೮ ತೊಲ್ಕಿ ಹಾಕಿ ಕಲಿಸಿ ಇಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಲೇಹವು ಶ್ವಾಸಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೧೬೭॥ ॥ 


ಶ್ವಾನಿಧಾಂ ಬ; ದಗ್ಭಾಃ ಸಫೃತ ಕ್ಸೌದ್ರಶರ್ಕರಾಃ | ೧೬೮ || 


ಶ್ವಾಸಕಾಸಹರಾ ಬರ್ಜಿಷಾದೌ. ವಾ ಕ್ಪ್ಸೌದ್ರಸರ್ನ್ಪಿಷಾ॥/ 
ಏರೆಂಡಪತ್ರ ಕ್ಲಾರಂ ನಾ ವ್ಯೋಷತೈಲ ”ಗುಡಾನ್ಸಿ ತಮ್‌ | ೧೬೯॥ 


ಲಿಹ್ಯಾದೇತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸುರಸೈರಂಡ ಪತ್ರಜಮ್‌ ॥ 
ವಾರ್ತಾಕಪಿಸ್ಪಲೀದ್ರಾಕ್ಟೌಪದ್ಮಕಂ ಕ್ಸಾದ್ರಸರ್ಪಿಷಾ | ೧೭೦ ॥| : 


ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ ತ್ರ್ಯೂಷಣ ಚೂರಾ ವಾ ಪುರಾಣಗುಡಸರ್ಪಿಷೂ | 
ಚಿತ್ರ ಕಂತಿ ತ್ರಿಫಲಾಜಾಜೀ ಕರ್ಕಟಾಖ್ಯಾಕಟುತ್ರಿಕಮ್‌ | ೧೭೧ ॥ 


ದ್ರಾಕ್ಸಾಂ ಚ ಮಧುಸರ್ಸಿರ್ಭ್ಯಾಂಲಿಹ್ಯಾದ ದ್ಯಾದ್‌ಗುಡೇನ ವಾ 
| || acoll || 


ಅರ್ಥ-- ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಸಮಸಕ್ಕರೆ ಕೂ 

ಡಿಸಿ ತುಪ್ಪ ಜೇನುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಕ್ಕ ಬೇಕು ಜಾ ಆ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು, ತುಪ್ಪ ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಇವು ಶ್ವಾಸಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುನವು. 
ಅಥವಾ ಔಡಲಎಲೆಯ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ತ್ರಿ ಒತತ ಕೂಡಿಸಿ ಎಳ್ಳ | 
ಣೆ ಬೆಲ್ಲದೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. | ೧೬೯ ॥ ನಳ ತುಳನಸ್ಸಿ ಔಡಲ 
ಎಲೆಯ ಪತ್ರಗಳ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಬದನೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಪದ್ಮ 
ಕಾಷ್ಕಗಳ 'ಚೂರ್ಜವನ್ನು ತುಪ್ಪ ಜೇನುಗಳೊಡನೆ ॥ ೧೭೦ ॥ ಅಥವಾ 
ತ್ರಿಕಟುಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಳೇಬೆಲ್ಲ ' ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಚಿತ್ರಕ, ತ್ರಿಫಕೆ, 
ಜೀರಿಗೆ, ಕಾಕಡಶಿಂಗಿ, ತ್ರಿಕಟು, ದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ॥ ೧೭೧ ॥ ತುಪ್ಪ 
ಜೇನಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಬೆಲ್ಲದೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. I A೭nll ॥ 


ಜಪ ದರ ್ದುದ್ದ್ದಾ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೦೪ | [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





Ee 


ಫಿ ಫ್‌ 
ಜೀವಂತ್ಯಾದಿ ಲೇಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಜೆ nm: 
‘A. ಬಳ್ಳುತೆ 


ಜೀವಂತೀಂ ಮಧುಕಂ ಸಾಠಾಂ ತ್ವಕ್‌ ಕ್ಷೀರೀಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ಶಠೀಂ ೧೭೨! 
ಮುಸ್ತೆ ಲೇ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾಂ ದ್ವೇ ಬೃಹತ್ಕೌ ವಿತುನ್ನಕಮ್‌ || 
ಸಾರಿವಾಂ ಪೌಷ ರಂ ಮೂಲಂ ಕರ್ಕಟಾಖ್ಯಾಂ ರಸಾಂಜನಮ್‌!ಂ೭೩!! 


ಪುನರ್ನವಾಂ ಲೋಹರಜಸ್ಟ್ರಾಯಮಾಣಾಂ ಯವಂಾನಿಕಾವ್‌ || 
ಭಾರ್ಗೀಂ ತಾಮಲಕೀಮೃದ್ಧಿಂ ನಿಡಜ್ಜಂ ಧನ್ವಯಾಸಕಮ್‌ | ೧೭೪ Il 


ಕ್ಲಾರಚಿತ್ರಕಚವ್ಯಾಮ ವನೇತಸವ್ಯೋಷದಾರು ಚ || 
oA ತಿಂ ಠಿ 
ಚೂರ್ಣೀಕ್ಗತ್ಯ ಪಲಾಂಶಾನಿ ಲೇಹಯೇನ ಧುಸರ್ಪಿಷಾ ॥ ೧೭೫ || 
ಲಕ & 

ಚೂರ್ಣಾತ್‌ ಪಾಣಿತಲಂ ಪಂಚ ಕಾಸಾನೇತದ್‌ ವ್ಯಪೋಹತಿ ೧೭೫॥ 
ಅರ್ಥ ಸೀಹಾಲ್ಕೆ ಜೇಷ್ಠಮಥು ಅಗಳಸುಂಠಿ, ವಂಶಲೋಚನ 

ತ್ರಿಫಳೆ ಕಚೋರೆ ॥ ೧೭೨ | ಜೇಕು, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ದ್ರಾಕ್ಷ, ನಲ 

ಗುಳ್ಳ, ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ, ಹವೀಜ್ಕ ಅನಂತಮೂಲ, ಕಾಕಡಸಿಂಗಿಿ, ರಸಾಂಜನ 

| ೧೭೩ ॥ ಬಿಳೇಗಣಣಜಲಬೇರು, ಲೋಹೆಭಸ್ಮ, ತ್ರುಯವೂಣ್ಯ ಅಜವಾನ 

ಭಾರಂಗಮೂಳ, ನೆಲನೆಲ್ಲಿ ಖುದಿ, ವಾವಡಿಂಗ್ಯ ನಲಇಂಗಳ | ೧೭೪ | 

ಜವಖಾರ, ಚಿತ್ರಕ ಚನಕ್ಕ ಆಮ್ಲುನೇತಸ್ಯ ತ್ರಿಕಟ್ಟು ದೇವದಾರು ಇವುಗಳನ್ನು 

೪-೪ ತೊಲಿ ತಕ್ಟೊಂಡು ಚೂರ್ಣವಾಡಿ, ೧ ತೊಲಿಯಷ್ಟು, ತುಪ್ಪ ಜೇನುಗ 

ಳೊಡನೆ ನೆಕ್ಚಬೇಕು. ॥ ೧೭೫ | ಇದು ಐದೂ ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 

ವದು. | ೧೭೫/1 1 


ಪದ್ಮಕಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ವ್ಯೋಷಂ ವಿಡಂಗಂ ದೇವದಾರು ಚ || ೧೭೬ |! 
ಬಲಾಂ ರಾಸ್ನ್ರಾಂಚ ತುಲ್ಯಾನಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಚೂರ್ಣಾನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ || 
ಸರ್ವೈರೇಭಿಃ ಸಮಂ ಚೂರ್ಣೈಃ ಪೃಥಕ್‌ ಕ್ಸೌದ್ರಂ ಘೃತಂ ಸಿತಾಮ್‌ 
| ೧೭೭ || 

ಲಿಹ್ಯಾಲ್ಲೇಹಂ ನಿಮುಥ್ಯೈತಂ ಸರ್ವಕಾಸಹರಂ ಶಿವಮ್‌ ॥ ೧೭೭॥ | 
ಅರ್ಥ-- ಸದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ತ್ರಿಫಳೆ, ತ್ರಿಕಟ್ಟು ವಾನಡಿಂಗ್ಯ ದೇವದಾರು 

| ೧೭೬ | ಬಲಾ, ರಾಸ್ಟಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಣ್ಣ ಪುಡಿ 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಇ ೨೦೫ : [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


EARS ಇ ಪರಿ ಮಾವ, 





Te ಮ ಸವಜಾ ಬಜಾನ ಪರಾ ದಾ ಉತ ಒ ಸರಸು ಸಾಹಸ ಬನ EES ಜಾ 


ಕಾವಾ ರಾವರ ಮಾಯ ಸಾವು ಮಮ ಎಸ ಪ 








ಮಾಡ ಬೇಕು. ಕೂಡಿಸಿದ ಈ ಎಲ್ಲ ಚೂರ್ಣಗಳಷ್ಣೆ ಕ ಜೇನು ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತಕ್ಸೊಂಡು ॥ ೧೭೭ | ಕಡೆದು ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಈ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಲೇಹವು ಎಲ್ಲ ಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. | ೧೭೭ || 


ಲಿಹ್ಯಾನ್ಮ. ರಿಚಚೂರ್ಣಂ ವಾ ಸಘೃತಕ್ಟ್‌ ನದ್ರಶರ್ಕರಮ್‌ | ೧೭೮ || 


ಸರ್ವಕಾಸಹರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ೦ ಲೇಹಂ ಕಾಸಾರ್ದಿತೋ ನರಃ || 
ಬದರೀಪತ ತ್ರಕಲ್ವಂ ಮಾಘ ಫಘೃತಭೃಷ್ಠ ಷ್ಟಂ ಸಸೆ ಂಧವಮ್‌ || ೧೭೯ I 


ಸ್ಪರೋಸಘಾತೇ ಕಾಸೇ ಚ ಶುಭ್ರ ಯೋಜಯೇತ್‌ 1೧೩೯1 || 


ಅರ್ಥ ಕಾಸರೋಗಿಯು ಮೆಣಸಿನ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ, ಜೇನು 


ಸಕ್ಸರೆಗಳೂಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. | ೧೭೮ |. ಇದು ಎಲ್ಲ ಕಾಸಗಳ್ಲೂ ಕಳೆ 
ಯುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಹವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಬೋರೆ ಎಲೆಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು 
ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದು ಸ್ಫಂಧವಹಾಕೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. | ೧೭೯ | ಇದನ್ನು ಸ್ವರ 


ಭಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಮ್ಮಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. ೧೭೯1 ॥ 


ಪತ್ರಕಲ್ಯಂ ಘೃತೇ ಭೃಷ್ಟಂ ತಿಲ್ಪಕಸ್ಕ ಸಶರ್ಕರಮ್‌ Il ೧೮೦ Il 
ಪೇಯಾ ಚೋತ್ವಾರಿಕಾ ಛರ್ದಿತೃಟ್‌ ಕಾಸಾಮಾತಿಸಾರನುತ್‌ || 
ಗೌರಸರ್ಷಪಗಂಡೀರವಿಡಂಗವ್ಯೊಷಚಿತ್ರಕಾನ್‌ | ೧೪೧ 1 


ಸಾಭಯಾನ್‌ ಸಾಧಯೇತ್‌ ತೋಯೇ ಯವಾಗೂಂ ತೇನ 
ಚಾಂಭಸಾ || ಕ 
ಸಸರ್ಪಿರ್ಲವಣಾ ಕಾಸೇ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸೇ ಚ ಸೀನಸೇ | ೧೮೨ Il 


ಸಾಂಡ್ಜಾಮಯೇ ಕ್ಷಯೇ ಶೋಷೇ ಕರ್ಣಶೂಲೇ ಚ ಶಸ್ಕ ತೇ || ೧೮೨॥॥| 


ಅರ್ಥ ಲೋಧದ ಎಲೆಗಳ ಕಲ್ಬನನ್ನು ತುಸ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದು, ಅಷ್ಟೇ 
ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಮಾಡಿದ ಪೇಯ ಅಥವಾ ಸೊಟ್ಟ ಯು ೧೦ ॥ ವಾಂತಿ 
ಡಿಕೆ ಕೆಮ್ಮು, ಆಮಾತಿಸಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಬಿಳೇಸಾಸಿವೆ, 
ಗಂಡೀರ ( ಶಮಠಶಾಕ ),) ವಾವಡಿಂಗ್ಳ್ಲ ತ್ರಿಕಟ್ಕು ಚಿತ್ರಕ್ಕ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ಅಣಲೆಗಳನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೬೪ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರಿಂದ 
ಪೇಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಸೈಂಧವಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ 7. ೨೦೬ | ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


pe SE 1 2332342227. ಅತ ಲ ವಾರು ರು ನ ಘವರುಮಿದೂ ಷಯ ರುಗಳ ಬು ಕಾಥು ಯುಂ ರು ವು ಬರದ 
ಬಾಬಾನ ಸಸಿನ ರಾಸ ಸಾವ de ಸೌ ದಾವಲ 333 ಭಾಧ್ಯಷ್ಟರದ ಸಾತ ಕಸಾ ಗಾತಾ ದಾಳ ಯ್ಯ ಮಸಿಪಟೀಸಾಸಾ 





ಸ 








ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಕೆಮ್ಮು, ಬಿಕ್ಳು, ದಮ್ಮು, ನೆಗಡಿ, | ೧೮೨ || 
ಸಾಂಡುರೋಗ್ಯ ಹರಿ ಶೋಷ್ಕ ಕರ್ಣಶೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ 

೫ | ೧೮೨॥ | 
ಕಂಬೆಕಾರೀರಸೇ ಸಿದ್ಧೋ ಮುದ್ಧಯೂಷಃ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಃ | ೧೮೩1 
ಸಗೌರಾಮಲಕ ಸಾಮ್ಹುಃ ಸರ್ವಕಾಸೇ ಭಿಷಗ್‌ ಜಿತಮ್‌ ॥ ೧೮೩ | 


ಅರ್ಥ ನೆಲಗುಳ್ಳದ ಕಷಾಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೆಸರಿನ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ಪ ಮೆಣಸು ತ ತಕ ಒಗ್ಗರಣೆ ಕೊಟ್ಟು | ೧೮೩ | ಯ 
ನಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹುಳಿಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲ 
ಕೆಮ್ಮುಗಳ ಔಷಧವಾಗಿದೆ. | ೧೮೩ il 


ವಾತಘಗ್ನಾಷಧನಿಃಕ್ಟಾಥಂ ಶ್ರೀರಯೂಷಾನ್‌ ರಸಾನಪಿ || ೧೮೪ || 


ನೈಷ್ಟಿರಪ್ರತುದಾದೀನಾಂ ದಾಪಯೇತ್‌ ಕ್ಲ್ಸಯಕಾಸಿನೇ ॥ 
ಕ್ಷತಕಾಸೇ ಚ ಯೇ ಧೂಮಾಃ ಸಾನುಷ್ಠಾನಾ ನಿದರ್ಶಿತಾಃ || ೧೮೫ || 


ಕ್ಷಯಕಾಸೇಸಿ ತಾನೇವ ಯಥಾವಸ್ಥಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ | 
ದೀಪನಂ ಬ್ರಂಹಣಂಚೈವ ಸ್ರೋತಸೌಂಚ ನಿಶೋಧನಮ್‌ ॥ ೧೮೬ || 


ವ್ಯತ್ಯಾ ಸಾತ್‌ pe ಬಲ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಹಿತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಸನಿ ಸೌತೋದ್ಧ ನ್ಸವೋ ಹ್ಯೇಷ ಕ್ಷಯಕಾಸಃ ಸುದಾರುಣಃ ॥ ೧೮೭ || 


ಸನ್ನಿ ಹಾತಹಿತಂ ತಸಾ ತ್‌ಕಾರ್ಯಮತ್ರ ಭಿಷಗ್ಗಿ ತೆಮ್‌ ॥ 
ದೋಷಾನುಬಲಯೋಗಾಚ್ಛೆ ಭನೇದ್‌"ರೋಗಬಲಾಬಲವ್‌ ॥೧೮೮॥ 


ಕಾಸೇಷ್ಟೇಷು ಗರೀಯಾಂಸಂ ಜಾನೀಯಾದುತ್ತರೋತ್ತರಮ್‌ ॥ 


ಅರ್ಥ ಕ್ಲಯಕಾಸಿಗೆ, ವಾತನಾಶಕದ ಪ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಮಾಡಿದ ಕಷಾಯ 
ಅಥವಾ ಕ್ಷೀರ, ಮತ್ತು ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು |೧೮೪॥ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಠಿರ,(ಕೆದರಿಹರನಿತಿನ್ನು 
ವ ಕೋಳಿಮುಂತಾದಪ್ರಾಣಿ) ಪ್ರತುದ, (ಚುಂಚುವಿನಿಂದ ಚುಚಿ ತಿನ್ನು ವಗುಬ್ಬ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿ) ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸರಸವನ್ನೂ. ಕೊಡಬೇಕು. 
ಕತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧೂಮಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಧಿಯಂತೆ | ೧೮೫ | 
ಕ್ಷಯಕಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಸ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಕ್ಷಯಕಾಸದಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ದೋಷಗಳ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ದೀಪನ, ಬೃಂಹಣ ಮತ್ತು ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳ 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೨೦೭ | [ ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಮಾ. 








ಶೋಧನವನ್ನು ಮಾಡುವ ॥ ೧೮೬ || ಬಲ್ಯಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಕ್ಷಯಕಾಸವು ಸನ್ಸಿಪಾತದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಹಳ 
ಭಯಂಕವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೮೭ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಬೇಕು. ರೋಗದ ಬಲಾಬಲಗಳು ದೋಷಗಳ ಬಲಾಬ 
ಲಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧೮೮ | ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದು ಮುಂ 
ದಿನವು ಹಿಂದಿನವುಗಳಿಗಿಂತ (ವಾತಜಕ್ಕಿಂತ ನಿತ್ತಜವು ಪಿತ್ತಜಕ್ಕಿಂತ ಕಫಜವು 


ಕಫಜಕ್ಕಿಂತ ಕ್ಷತಜವು, ಕ್ರತಜಪ್ಪಿಂತ ಕ್ಷಯಜವು. ) ಕಠಿಣವು. : ॥ ೧೮೮॥ ॥ 


ತತ್ರ ಶ್ಲೊ (ಕೌ 
ಭೋಜ್ಯಂ ಪಾನಾನಿ ಸರ್ಪೀಂಷಿ ಲೇಹಾಶ್ಚ ಸಹ ಪಾನಕ್ಕೈಃ || ೧೮೯ Il 


ಸ್ರೀರಸರ್ಪಿರ್ಗುಡಾಧೂಮಾಃ ಕಾಸಬೈಷಜ್ಯಸಂಗ್ರಹಃ | 
ಸಂಖ್ಯಾನಿಮಿತ್ತ ರೂಪಾಣಿ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತ್ವ ಕ್ಸ ಚೆ ೧೯೦ ॥ 


ಕಾಸಾನಾಂ ಭೇಷಜಇಿಕ್ಟೋಕ್ತಂ ಗರೀಯಸ್ಸ್ಪಂಚ ಕಾಸಿನಃ ॥೧೯೦॥॥ 


ಅರ್ಥ-- ಕಾಸರೋಗಕ್ಕೆ ಚರ ವಾದ ಆಹಾರ, ಪಾನ್ಕ ಫೈತ್ಯ 
ಲೇಹ, ಪಾನಕ | ೧೮೯ ॥ ಕ್ಷೀರ, ರ್ನಿರ್ಗುಡ, (ತುಪ್ಪ ಬಹಳ ಹಾಕಿ ಮಾ 
ಡಿದ ಗುಳಿಗೆಗಳು ) ಧೂಮ, ಕಾಸದ ಶಷಧಗಳು. ಕಾಸಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅವು 
ಗಳೆ ಕಾರಣ ರೂಪ ಸಾಧ್ಯಾಸಾ ಸಧ್ಯ ತೆ ॥ ೧೯೦ ॥ ಅವುಗಳ ಔಷಧ ಮತ್ತು ತಾ 


ರತಮ್ಯ ಇವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. | '೧೯೦॥ | 


ಇತ್ಯಗ್ನಿನೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ನಾನೇ 
ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ನಾಮ ಅಷ್ಟಾದಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ | ೧೮ ॥ 


ಅರ್ಪ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿವೇಶರಿ:ದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೈಢಬಲದಿಂದ 
ಸಂಸ್ಥಾರ ಪಡೆದ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಚಿಕಿತಾ ಸ್ಥಾನದ ಫ್ರಿ ' ಕಾಸಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಿಂಬ 
ಹದಿನೆ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು I ೧೮ ॥ 


ಲ ಮದಾದ್ಮ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯಪಾವ ಶಿಷ್ಯ ಆದ್ದ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ (ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿಸಿ? ಎಂಬ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ ೨ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 4ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸ 3 ಎಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ed 





ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧಥ್ಧಾಯ 


ಲ 
ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸು 


ಗ್ನಿವಾಂದ್ಯದಿಂದುಂ ಬಾಗುವ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ನಂತರ ಆತಿಸಾರವನ 
ಕಳಾ ಹಕದ 
ಸಾಲ್‌ 


ಅ 
ಬೇಕಾಗಿ ಕ್‌ಣೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಹಿಕ್ಕ್ಯಾಶ್ವಾಸ ಕಾಸಗಳ ಚಿ 


(ಳಿ ಈಗ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ww 


ಶ್ನೆ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ್ರರಿಂದ ಆವನು 
ಜಿ | 


ಪ 


ಅಥಾತೋ ಅತಿಸಾರಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | 


ಅರ್ಥ-- ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುನೆವು. 
ಇತಿ ಹಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯಃ | ೧॥ 
ಅರ್ಥ ಪೂಜ್ಗರಾದ ಆತ್ರೇಯಖುಸಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು | ೧? 


ಭಗವಂತಂ ಖಲ್ವಾತ್ರೇಯಂ ಕೃತಾಹ್ನಿಕಂ ಹುತಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಸೀನ 
ಮೃಷಿಗಣಪರಿವೃತಂ ಹಿಮವತ್ಪಾರ್ಕೈ ನಿನಯಾದುಪೇತ್ಯಾಭಿವಾದ್ಯಾಗ್ನಿ 
ನೇಶ ಉನಾಚ ಭಗವನ್ನತೀಸಾರಸ್ಯ ಪಾಗುತ್ಬತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಲಕ್ಷಣೋಷ 
ಶಮನಾನಿ ತು ಪ್ರಜಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸೀತಿ॥ 


ಅರ್ಥ-- ಆಸ್ಫಿಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿ 
ಹಾಕ್ಕಿ ಹಿಮಾಲಯದ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಕೂತಂಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯಖುಷಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅಗ್ನಿವೇಶನು 
ನಿನಯದಿಂದ ಬಂದು ನಮಿಸಿ ಅಂದನು ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಅತಿಸಾರದ ಪೂರ್ವ 
ರೂಪ, ಕಾರಣ್ಕ ಲಕ್ಷಣ, ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಜನರ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. lll 


ಅಥ .ಭೆಗನಾನ್‌ ಪುನರ್ವಸುರಾತ್ರೇಯಸ್ತದಗ್ನಿ ನೇಶನಚನಮನುನಿಶ 
ಮ್ಯ ಉವಾಚ ಶ್ರೂಯತಾಮನಗ್ನಿನೇಶ ಸರ್ವಮೇತದಖಿಲೇನ ನ್ಯಾಖ್ಯಾ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಖು ] ೨೦೯ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಹಾಕಾ ಇಷಾ ಕಾದರ್‌ ಸಂಜ ಆಲಾ 





ಯಮನಮಾನಮ | ಆದಿಕಾಲೇ ತು ಯಜ್ಞೆ ಷು ಪಶವಃ ಸಮಾಲಂಭ 
ನೀಯಾ ಬಭೂಪುರ್ನಾಲಂಭಾಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯಂತೇ ಸ್ಮ ತತೋ ದಕ್ಷ 
ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರತ್ಯವರಕಾಲಂ ಮನೋಃ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ನರಿಷ್ಯನ್ನಾಭಾಗೇ 
ಕ್ಸ್ಟಾಕುದಿಷ್ಟಶರ್ಯೇತ್ಯಾದೀನಾಂ ಕ್ರೈತುಷು ಪಶನ ಏನಾಭ್ಯನು 
ಜ್ಞಾಯ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಮೇವಾವಾಪುಃ | ಅತಃ ಪ್ರತ್ಯವರಕಾಲಂ ಪೃಷ 
ಭ್ರೀಣ ದೀರ್ಥಸತ್ರೇಣ ಯಜತಾ ಪಶೂನಾಮಲಾಭಾದ್‌ | ಗವಾ 
ಮಾಲಂಭಶ್ಚ ಪ್ರವರ್ತಿತಃ ತದ್‌ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾ ಭೂತಗಣಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಚೋಸಯೋಗಾದುಪಾಕೃತಾನಾಂ ಗವಾಂ ಗೌರವಾದೌಷ್ಟ್ವಾ 
ದಸಾತ್ಮ್ಮಾತ್‌ ಅಶಸ್ತೋಸಪಯೋಗಾತ್‌ ಸ್ವಾದ್ವಪಯೋಗಾಜ್ಜೋಪಸ 
ಹತಾಗ್ನೀನಾಮುಪಹತಮನಸಾಇ್ಪ್ಟಾತಿಸಾರಃ ಪೂರ್ವಮುತ್ಬನ್ನಸ್ತತ್‌ 
ಪೃಷಧ ಯಜ್ಞೇ ॥ 
ಗಿ 


ಅರ್ಥ-- ಆ ಮೇಲೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಪುನರ್ವಸುಖಷಿ 
ಗಳು ಅಗ್ನಿವೇಶನ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿವೇಶನೇ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಅಭಿ 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಮನುವಿನ ಪುತ್ರರಾದ ನರಿಷ್ಯನ್‌, ನಾಭಾಗ್ಯ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು, ದಿಷ್ಟರರ್ಯ, ಮುಂತಾದವರ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳ ಅನುಮತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ವಧವನ್ನು ಮಾಡಶತ್ತಿದರು ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು 
ಕಾಲಹೋಗಲು, ಸೃಷಧ್ರರಾಜನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞವು ಬಹುಕಾಲ 
ಸಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಸಶುಗಳೂ ಸಿಗದ ಹಾಗೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಗೋಗಳ 
ವಧವನ್ನು ಮಾಡಕತ್ತಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವತ್ತೂಜನರು ದುಃಖಿತ 
ರಾದರು. ಕೊಂದ ಆ ಗೋವುಗಳ ಮಾಂಸನನ್ನು ತಿನ್ನುವದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜಡತ್ವ ಉಷ್ಣತ್ವ, ಅಸಾತ್ಮ್ಮ್ಯತೆ, (ಆಭ್ಯಾಸನಿಲ್ಲದಿರೋಣ), ಮತ್ತು ಅಮಂಗ 
ಲತೆ, ಮಾಧುರ್ಯರಹಿತತ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಅಗ್ನಿಯುನಾಶವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸು ದುಂಖಿತವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಸೃಷಧರನಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಅನರಿಗೆ ಅತಿಸಾರವುಂಟಾಯಿತು. || ೨|| 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೧೦ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾ ನ 





ಇತಾದಿ. 








ವಾತಾತೀಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಅಥಾನರಕಾಲಂ ವಾತಲಸ್ಯ ವಾತಾತಸನ್ಯಾಯಾಮಾತಿಮಾತ್ರನಿಷೇ 
ನಿಣೋ ರುಕ್ತಾಲ್ಪಪ್ರಮಿತಾಶಿನಃ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಮದ್ಯವ್ಯಪಾಯನಿತ್ಯಸ್ಯ 
ಉದಾವರ್ತಯತಶ್ಚ ನೇಗಾನ್‌ ವಾಯುಃ ಪ್ರಕೋಪಮಾಪದ್ಯತೇ 
ಪಕ್ತಾಚೋಸಹನ್ಯತೇ |! ಸ ನಾಯುಃ ಪ್ರಕುಪಿತೊಟಗ್ನಾ ವುಪಹತೇ 
ಮೂತ್ರಸ್ಟೇಡೌ ಪುರೀಷಾಲಯಮುಪಹೃತ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪುರೀಷಂ 
ದ್ರನೀಕೃತ್ಯಾತಿಸಾರಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ lll 

ಅರ್ಥ--ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಹಳ ವಾತವುಳ್ಳವನ ಅಥವಾ ವಾತಬಿಸಲು 
ವ್ಯಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸೇನಿಸುವವನ, ರುಕ್ಷ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಊಟಿ 
ಮಾಡುವವನ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ಮದ್ಯ-ಮೈಥುನಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇನಿಸುವವನ, 
ಮತ್ತು ವೇಗಗಳನ್ನು Pl ಸುವವನ ವಾಯುವು ಪ್ರಕೋಪ ಹೊಂದಿ, 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಲು ಕುಪಿತವಾದ ಆ 
ವಾಯುವು ಮೂತ್ರ ಸ್ವೇದಗಳನ್ನು ಮಲಾಶಯಕೆ ಒಯ್ದು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಮಲವನ್ನು ತೆಳ್ಳ ಸ ಗೆಮಾಡಿ ಅತಿಸಾರವನ್ನುಂಟುಮಾ ಡುತ್ತ ಧಃ Il © 1 


ವಾತಾತೀಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ- ನಿಜ್ಞಲಮಾಮವಿಪ್ಪುತಮವಸಾದಿರುಕ್ಷಂದ್ರ 

ಸಶೂಲಮಾಮಗಂಧಮೀಷಚ್ಛ ಬ್ಲಂವಾ ನಿಬದ್ಧ ಮೂತ ಗೊರ 
ರ್ಯತೆ ಪುರೀಷಮ್‌ | ವಾಯುಶ್ಚಾ ಂತಃಕೋಷ್ಠೆ € ಸಶಬ್ದಶೂಲಸ್ತಿ 
ರ್ಯಕ್‌ ಚರತಿ ವಿಬದ್ಧ 81 ಇತ್ಯಾ ಮಾತಿಸಾಕೋ ನಾತಾತ್‌! ಸಕ್ಕ ವಾ 
ನಿಬದ್ಧ ಮಲ್ಬಾಲ್ಬಂ ಸಶಬ ) ಶೂಲಫೇನಪಿಚ್ಛಾಪರಿಕರ್ತಿಕಂ ಹೃ ಸ ರೋ 
ಮಾ ವಿನಿಶ್ಚ ಸ ಶುಷ್ಕ ಮುಖಃ ಕಟ್ಯೂರುತ್ತಿ ತ್ರಿಕಜಾನುಪೃ ಸ್ಮಪಾಶ್ಚ ek 
ಭ್ರಷ್ಟ RE ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ನಿಗ್ಗ ್ರಿಥಿತಮುಷನೆಕ ತೇ ಮಾತ್‌ 
ತಮಾಹುರಸುಗ್ರಥಿತಮಿತ್ತೆ (ಕೇ ವಾತಾನುಗ ಥಿತವರ್ಚಸ್ತಾ, ತ್‌ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ವಾತಾತಿಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಜಿಗುಟು, ಆಮದಿಂದಕೂ 
ಡಿದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಇಂಗುವ, ರುಕ್ಷ, ದ್ರವ, ಶೂಲಯುಕ್ತ, pe 
ನಾರುವ, ಸ್ವಲ್ಪಶಬ್ದವುಳ್ಳಿ, ಮಲವು ಬೀಳುವದು. ಮೂತ್ರ ಶಾ ತಟ್ಟಸ 
ವದು. ಕೋಷ್ಕದ ಒಳಗೆ ವಾಯುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬದ ವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಗ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೧೧ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ದಾರಾ ಜಾಣ - ದಾತಾ - - ಮುಡಾ ವ ಲ ಗವ ಕಸಬಾ ಕಾಲಾಣಾಣಾ 
AE ಅದ ಸಾವಾಸ ಜರಾವಸಲಾರಾ ರಾನಾ ಸವಾ! SSSI 





ಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುವದು. ಇದು ವಾತದ ಆಮಾತಿಸಾ 
ರದ ಲಕ್ಷಣವು. ಸಕ್ಚವಾತಾತಿಸಾರದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ಶಬ್ದ, ಶೂಲ್ಕ ಬುರುಗು 
ಶೋಳೆ, ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ನೀಡೆಯುಳ್ಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಕ್ವ ಮಲವು ಬೀಳುವದು. 
ರೋಮಾಂಚಗಳೇಳುವವು. ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಬಿಡುವನು. ಮೋರೆ ಒಣಗು . 
ನದು. ಟೊಂಕ, ತೊಡೆ, ತಿಗ ಮೊಣಕಾಲು, ಬೆನ್ನು ಪಾರ್ಶ್ವಗಗಲ್ಲಿ ಶೂಲವುಂ 
ಬಾಗುವದು. ಗುದಭ್ರಂಶವಾಗುವದು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗಂಟು ಗಂಟು ಮಲಬೀಳು 
ವದು, ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು " ಅನುಗ್ರಥಿತ ' ನೆನ್ನುನರು. ಏಕಂದ್ಠರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮಲವು ವಾತದಿಂದ ಗಂಟುಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದು. |೫| 


ಸಿತ್ತಾತೀಸಾರ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಿತ್ತಲಸ್ಯಪುನರಮ್ಸಲವಣಕಟುಕ್ಸಾರೋಷ್ಟತೀಶಕ್ಸ್ಟಾತಿಮಾತ್ರನಿಷೇನಿ 

ಣಃ ಪ್ರತತಾಗ್ನಿಸೂರ್ಯಸಂತಾಪೋಷ್ಠಮಾರುತೋಪಹತಗಾತ್ರಸ್ಯ 
ಕ್ರೋಧಥೇರ್ಸ್ಯಾಬಹುಲಸ್ಯ ಪಿತ್ತಂ ಪ್ರಕೋಪಮಾಪದ್ಯತೇ ತದ್‌ 
ದ್ರವತ್ವಾದುಷ್ಮಾಣಮುಪಹತ್ಯ ಪುರೀಷಾಶಯಾಶ್ರಿತಮೌಷ್ಣ್ವಾದ್‌ 
ದ್ರವ ತ್ಕಾತ್‌ ಸರತ್ಪಾಚ್ಚೆ ಭಿತ್ವಾ ಪುರೀಷಮತಿಸಾರಾಯ ಕಲ್ಪತೇ॥ 


ಅರ್ಥ ಬಹಳಸಿತ್ತವುಳ್ಳವನು ಹುಳಿ, ಉಪ್ಪು, ಕಾರ, ಕ್ಷಾರ, ಉನ್ನ 
ತೀಕ್ಷ್ಚೃದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಂದರೆ ಅಥವಾ ಬೆಂಕೆ ಬಿಸಿಲು ಬಿಸಿಗಾಳಿಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಶರೀರಕ್ಕೆತಾಕಿದರೆ, ಅಥವಾ ಕ್ರೋಧ ಈರ್ಪೈಗಳು ಬಹಳ ಉಂಟಾದರೆ 
ಅವನಪಿತ್ತವು ಪ್ರಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅದು ದ್ರವನಿರುವದರಿಂದ ಜಠ 
ರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಉಷ್ಣತ್ವ, ದ್ರವತ್ವ, ಸರತ್ವಗುಣಗಳಿಂದ ಮಲಾ 
ಶಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಲವನ್ನು ಒಡೆದು ಆತಿಸಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ೬! 


ಸಿತ್ತಾತೀಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ - ಹಾರಿದ್ರಂ ಹರಿತಂ ನೀಲಂ ಕೃಷ್ಣಂ ರಕ್ತಪಿತ್ತೊಸ 
ಗಂತಂ ಅತಿದುರ್ಗಂಧಮತಿಸಾರ್ಯತೇ ಪುರಿಷಮ್‌ | ತೃಷ್ಣಾ ದಾಹ 
ಸ್ಪೇದಮೂರ್ಚ್ಸಾಶೂಲಬ್ರದ್ದಸಂತಾಪಸಾಕ ಪರೀತಃ | ಇತಿ ಪಿತ್ತಾತಿ 
ಸಾರಃ llell 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] 9೧೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ee TE 





ಅರ್ಥ ಸಿತ್ತಾತಿಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳು--ಹಳದ, ಹೆಸರು ನೀಲ 
ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ರಕ್ತಪಿತ್ತದಿಂಬಕೂಡಿದ ಅಆತಿದುರ್ಗಂಧವಾದ ಮಲವು ಬೀಳು 
ವದು. ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹ, ಬೆವರು, ಮೂರ್ಚೆ ಶೂಲ ಗುದಸಂತಾಪ್ಯ 
ಪಾಕಗಳುಂಟಾಗುವವು ಇದು ಶಿತ್ಕಾತಿಸಾರವು |೭| 


ಕಫಾತಿಸಾರವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಲೆ ಎಂ 


ಷ್ಮಲಸ್ಯ ತು ಗುರುಮಧುರಶೀತಸ್ಲಿಗ್ಲೊಪಸೇವಿನಃ ಸಂಪೂರಕಸ್ಯ 
ಚಿಂತಯತೋ ದಿವಾಸ್ಪಪ್ನಪರಸ್ಕ್ಯಾಲಸಸ್ಯ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾಪ್ರಕೋಪಮಾಪ 
ದ್ಯತೇ ಸ ಪುನಃ ಸ್ವಭಾವಾದ್‌ ಗುರುಮಧುರಶೀತಸ್ನಿಗ್ಗಸ್ಕ ಪ್ರಂಸೋ 
ಗ್ಲಿಮುಪಹತ್ಯ ಸೌಮ್ಯಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಸ್ರರೀಷಾಶಯಮುಪಗತ್ಯೋಪ 
ಕ್ಲೇದ್ಯಚಾತಿಸಾರಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 


ಈ 
ಅ 


ಅರ್ಥ ಬಹಳ ಕಫವುಳ್ಳವನ ಜಡ, ಮಧುರ, ಶೀತ್ರ ಸ್ಪಿಗ್ದ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನೇನಿಸುವನನ ಅಥವಾ ಬಹಳ ದ್ರವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವನವನ್ಯ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಲಸ್ಯದಿಂದಕೂಡಿದವನ, ಹಗಲು ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವನ, ಕಫವು ಕುಪಿತವಾಗುವದು. ಆ ಕಫವು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಜಡ್ಕ ಮಧುರೈ ಶೀತ್ಮ ಸ್ಟಿಗ್ಗನಾದ ಅವನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ತನ್ನ 
ಸೌಮ್ಯಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮಲಾಶಯ್ಸೆ ಬಂದು ಮಲವನ್ನು ತೋಯಿಸಿ ಅತಿ 
ಸಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. |೮| 


ಕಫಾತೀಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾಯಿ 


ತಸ್ಕರೂಪಾಣಿ!-ಸ್ಮಿಗ್ಗಂ ಶ್ವೇತಂ ಪಿಚ್ಛಿಲಂ ತಂತುಮದಾಮಂ ಗುರು 
ದುರ್ಗಂಧಮನುಬದ್ಧ ಶೂಲಮತ್ಯಲ್ಪಮಭೀಶ್ಸಮತಿಸಾರ್ಯತೇ ಸಪ್ರ 
ವಾಹಿಕಂ ಗುರುತರಂ ಗುರೂದರಗುದಬಸ್ತಿವಂಕ್ಷಣದೇಶಃ ಕೃತಾಪ 
ಕೃತಸಂಜ್ಞಃ ಸೋತ್ಸ್ಸೇಶೋ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಪರೀತಃ ಸಲೋಮಹರ್ಷಃಸದ 
ನೋನನ್ನದ್ದೆಷೀ ಚ ಇತಿಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಿಸಾರಃ ॥ 

ಅರ್ಥ  ಕಫಾತಿಸಾರದ ಲಕ್ರಣಗಳು-ಸ್ಪಿಗ್ನ, ಬಿಳ್ಲೈ ಜಿಗಟು, 
ತಂತುಗಳುಳ್ಳ ಆಮ, ಜಡ್ಕ ದುರ್ಗಂಧ, ಒಂದೇಸವನೆ ಶೂಲವುಳ್ಳಮಲವು, 


ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ರೋಗಿಯು ತಿಣಕುವನು ಹೊಟ್ಟಿ 


೧೯ನೇ ಅಧಾ Nd. ೨೧೩ i ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಪೋ ಚ ಹೋರಾ... ರಾ ಹ pS ನ Es ಹಾರವ... 
a ತ್ಕ ನಾತದ ರಾರಾ ರಾಸ ಸಟ ಹ ನಾ EE ಮಾ SELLER i 


ಗುದಬಸ್ಮಿ ಸಬ್ಬೊಟ್ಟಿಗಳು ಜಡವಾಗುವವು. ಮಲವು ಬಿದ್ದರೂ ಬೀಳ 
ದಂತೆ ಅನಿಸುವದು. ಹೊರಕಡಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಆಗುವದು. ನಿದ್ದೆ ಆಲಸ್ಯ 


ರೋಮಾಂಚ, ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಅನ್ನ ಪಷಗಳಿರುವವು. ಇದು ಕಫಾತಿಸಾರವು. 


ಸನ್ನಿ ಪಾತಾತಿಸಾರದ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ದ್ರಿ 


ಅತಿಶೀತಸ್ಸಿ ಗ್ದ ರುಶ್ಷೋಷ್ಣ 5 ವಿಷಮವಿರು 
ದ್ಧಾಃಸಾತ್ರ್ಯ ಭೋಜನಾದ್‌ ಅಭೋಜನಾತ್‌ ಕಾಲಾತೀತಭೋಜನಾಚ್ಚ 
ಕಿಚಿಂತ ಅಭ್ಯವಹರಣಾತ್‌ ಪ್ರ ದುಷ್ಟ ಮದ್ಯಪಾನೀಯಪಾನಾತ್‌ ಅತಿಮ 
ದೃಸಾನೀಯಸಪಾನಾತ್‌ ಅಸಂಶೋಧನಾತ್‌ ಪ್ರತಿಕರ್ಮಣಾಂ ನಿಷಮಗ 
ಮನಾದನುಪಚಾರಾಜ್ಜ ಎಲಿನಾದಿತ್ಯಪನನಸಲಿಲಾತಿಸೇವನಾತ್‌ ಅಸ್ಪ 
ಸ್ಲಾದ್‌ ವೇಗನಿಧಾರಣಾ ದೃತುನಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ ಅಯೆಥಾಬಲಮಾ 
ರಂಭಾದ್‌ ಭಂಯಶೋಕಚಿಂತೋದ್ವೇ ಗಾತಿಯೋಗಾತ್‌ ಕ್ರಿಮಿಶೋಥ 
ಜೃ ರಾರ್ಕೋನಿಕಾರಾತಿಕರ್ಷಣೈ ಃ ವ್ಯಾಪನ್ಸಾ ಗ್ಗ ಸ್ತ್ರಯೋದೋಷಾಃ 
ಪ್ರಕುಪಿತಾ ಭೂಯ ಏನಾಗಿ ನಾಗ್ನಿ ಮುಷಹತ್ಯ ಪಕ್ಚಾಶಯಮನುಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ಭಕತ ಸರಜೂ” el || 


ಅರ್ಥ-- ಬಹಳ ಶೀತ, ಬಹಳಸ್ಸಿ ಗ್ರ ಬಹಳರುಕ್ಷ, ಬಹಳಉಷ್ಣ, ಬ 
ಹಳ ಜಡ್ಕ ಬಿರಸು ಗಟ್ಟಿ ವಿಶದ (ಜಿಗಟಿಅಲ್ಲದ್ದು) ಮತ್ತು ಜಸ 
ನಿರುದ್ಧಾ ಹಾರ್ಕ ಅಸಾ ಿತ್ಯಾಹಾರದಿಂದಲ್ಲೂ, ಉಸವಾಸದಿಂದಲೂ, ಕಾಲಮೀರಿ 
ಉಣ್ಣು ಸ ವದರಿಂದಲೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಊಟಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ದುಷ್ಟ ಕಮದ್ಯ ಮತ್ತು 
ನೀರು. ಕುಡಿಯುವದರಿಂದಲೂ ಶರೀರಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ನಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಪಂಚಕರ್ಮಗಳ ಅಯೋಗದಿಂದಲೂ ಯೋಗ್ಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಬೆಂಕಿ ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿನೀರುಗಳ ಅತಿಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಜಾಗರಣದಿಂದಲೂ ವೇಗಧಾರಣದಿಂದಲೂ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯ ವೈಪ 
ರಿತ್ಯದಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ಅಂಜಿಕೆ ದುಃಖ ಚಿಂತೆ 
ಉದ್ವೇಗ ಗ್ಲಾನಿಗಳು ಬಹಳವಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಕೃಮಿಬಾವು,ಜ್ತರ, ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ಬಲಕ್ಷಯವಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯವಾಗಲು ಮೂರೂ 
ದೋಷಗಳುಕುಪಿತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟುನಾಶಮಾಡಿ ಪಕ್ವಾಶಯವನ್ನು 
ಸೇರಿಮೂರೂದೋಷಗಳ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಅತಿಸಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ.॥೧ಂ॥ 


ಚರತ ಸಂಹಿತಾ pl ೨೧೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಸನ್ನಿ ಪಾತಾತೀ ಸಾರದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ರಾರ 


ಅಪಿ ಚ ಶೋಣಿತಾದೀನ್‌ ಧಾತೂನತಿಪ್ರದುಷ್ಟಾ ಚೂ 
ತುದೋಷ ಸ್ವಭಾವಕೃ ತಾನತೀಸಾರವರ್ಣಾಸ್‌ ದರ್ಶಯಂತಿ ತತ್ರ 
ಶೋಣಿತಾದಿಷು ಜಾತು ನಾತಿಪ್ರದುಷ್ಟೇಷು ಹಾರಿದ್ರ ಹರಿತನೀಲ 
ಮಾಂಜಿಷ್ಠ ಮಾಂಸಧಾವನ ಸಂಕಾಶಂ ರಕ್ತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ರೇತಂ ವಾ 
ನರಾಹಮೇದಃಸದೃ ಶಮ ಅನುಬದ್ಧ ನೇಡನಮಶಿವೇಷನಂ ವಾ 
ಸಮಾಸನ್ಮತ್ಯಾಸಾದುಪನೇಶ್ಶ ತೇಪುರೀಷಮ್‌ ವುಹದ್‌ ಗ್ರಥಿತಮಾಮಂ 
ಶಕೃದಸಿ ನಾ ಪಕ್ಕಮನತಿಸ್ರೀಣಮಾಂಸಶೋಣಿತಬಲೋ ಮಂದಾಗ್ಗಿನಿ 
ಹತಮುಖರಸಸ್ತಾ ದೃಶಮಾತುರಂ ಕೃಚ್ಛ ಸಾಧ್ಯಂ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಏಭಿ 
ರ್ವರ್ಣೈಃ ಅತಿಸಾರ್ಯಮಾಣಂ ಸೋಪದ್ರವಮಾತುರಮಸಾಧ್ಯೋ 
ಯನಮಿತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಚಕ್ಷೀತ ತದ್‌ ಯಥಾ -ಕ್ಯಾಥಶೋಣಿತಾಭಂ ಯಕೃ 
ತ್ರಿಂಡೋಪಮಂ ಮೇಡೋಮಾಂಸೋದಕಸದೃಶಂ ದಧಿಮಜ್ಜತೈಲ 
ಸ್ಲೇರವಸಾನೇಶವಾರಾಭಮತಿನೀಲಂ ಅತಿರಕ್ತಮತಿಕೃಷ್ಣಂ ಉದಕಮಿನ 
ಪುನರ್ಮೇಚಕಾಭಮತಿಸ್ನಿಗ್ಗಂ ಹರಿತಾಭಂ ನೀಲಕಷಾಯವರ್ಣಂ 
ಕರ್ಬೂರವರ್ಣಂ ವಾ ಆವಿಲಂ ಪಿಚಿಲಂ ತಂತುಮದಾಮಂ ಚಂದ್ರ 
ಹೋಪಗತಮ್‌ ಅತಿಕುಣಪಪೂತಿಸ್ಪ ಪೂಯಗಂಧ್ಯಾಮಮತ್ಸ್ಯಗಂಧಿ ಮತಿ 
ಕಾಕ್ರಾಂತಂ ಕುಥಿತಂ ನಾ ಬಹುಧಾತುಸ್ರಾನಮಲ ಪುರೀಷಂ ವಾತಿ 

ಸಾರ್ಯಮಾಣಂ ತೃಷ್ಣಾದಾಹಜ್ವ ರಭ್ರ ಮತಮೋಟಿಕ್ಕಾ ಶ್ವ್ಯಾ ಸಾನುಬಂ 
ಧಂ ಅತಿನೇದನಂ ಅನೇದನಂ ವಾ ಸ್ತ್ರ ಸ್ತ ಪಕೃಗುದಂ ತ ುದವಲಿಂ 
ಮುಕ ಕ ನಾಲನುತಿಕ್ಷೀಣಬಲಮಾಂಸಶೋಣಿತಂ ಸರ್ವಪರ್ವಾಸ್ಸಿ ಶೂಲಿನಂ 
. ಅರೋಚಕಾರತಿಪ್ರಲಾಪಸಮೊ ೀಹಪರೀತಂಸಹಸೋಪರತಬಿಕಾರಮತಿ 
ಸಾರಿಣಂ ಅಚಿಕಿತ್ಸ 39 ವಿದ್ಯಾ “ಇತಿ ಸನ್ನಿಪಾತಾತಿಸಾರಃ || ೧೧ | 


ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ದುಪಷ್ಪವಾದ ರಕಾ ಸ ದಿಧಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕೆಡಿ 
ಸುತ್ತ ಧಾತುಸ್ತ ಭಾವದಿಂದಲೂ ದೋಷಸ್ತಭಾ ವದಿಂದಲೂ ಅತಿಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಜೀಕೆ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಕ್ತಾದಿಧಾತುಗಳು 
ಬಹಳ ದುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಹಳ ದಿ, ಹೆಸರು ಸೀಲ್ಕ ಕೇಶರೀ ಬಣ್ಣದ ಅಥವಾ 
ತೊಳೆದ ಮಾಂಸ ಸದಂತೆಇದ್ದ ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು, ಬಿಳೇ ಅಥವಾ ಹಂದಿಮೇದದಂಥ 
ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂರ ಜಿಂದಾಗಿ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಮಲವು ಬೀಳುತ್ತದೆ. 


ನಿಲ ಅಧಾ ಕಾಜ] ೨೧೫ ಮ ಅಕಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸಾಮ ಅ! ಸಜೀಪ ವಿಶ ಹಮ ವಾನ 


ಒಂದೇಸವನೆ ಅಥವಾ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲವು ಬಹಳ ಮತ್ತು 
ಗ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದು ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪಕ್ವ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಪಕ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿ 
ಮಾಂದ್ಯದಿಂದ ಬಾಯಿಯ ರುಚಿ ಕೆಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ರೋಗಿಯ ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸ-ಬಲಗಳು ಬಹಳ ಕ್ಷೀಣವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಅವನ ರೋಗವು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ಉಪದ್ರವ 
ವುಳ್ಳ ಅತಿಸಾರವು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಅವು ಯಾವ 
ವೆಂದರೆ- ಕುದಿಸಿದ ರಕ್ತದಂಥ, ಯಕ್ಷ ತ್‌ ನಿಂಡದಂಥ (ಕೆಂಪು ನೀಲಿ) ಮೇದ 
ಮಾಂಸಗಳ ಥೀರಿನಂಥ, ಮೊಸರು, ಮಜ್ಜೆ ೨ ತೈಲ, ಹಾಲ್ಕು ನೆಣ, ಕುಟ್ಟಿದ 
ಮಾಂಸದಂಥ, ಬಹಳನೀಲ್ಕ ಕು ಬಹಳೆಕಸ್ಬು, ನೀರಿನಂಥ, ಕೊನ 
ಗೆಯಂಥ, ಅತಿಸ್ತಿಗ್ನ, ಹಸುರು, ನೀಲಕಷಾಯದಂಥ, 2 ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ 
ಅಥವಾ ಹೊಲಸು ಜಿಗಟು ತಂತುಗಳುಳ್ಳ ನವಿಲಿನ ಗರಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಹೆಣದಂತೆ ಹೊಲಸುನಾರುವ, ಕೇವಿನಂತೆ, ಅಸಕ್ವದಂತೆ ಮೀನಿನಂತೆ ಹೊಲ 
ಸುನಾರುವ, ಬಹಳ ನೊಣಗಳು ಮುಕರುವ, ಕೊಳೆತ ವಾಸನೆವುಳ್ಳ, ಅನೇಕ 
ಧಾತುಗಳ ಸ್ರಾವವುಳ್ಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಮಲಬೀಳುವ ಮತ್ತು ಅತಿ 

2ರದಲ್ಲಿ ನೀರಡಿಕ್ಕೆ ದಾಹೈ ಜ ಕರ ಭ್ರಮ್ಮ ಕತ್ತ ಲೆಗುಡಿಸೋಣ, ಬಿಕ್ಚು 
ಶ್ರಾಸಗಳ ಅನುಬಂಧನಿದ್ದು, ಹು! ಸ್ವಲ್ಪ ಅಥವಾ ಬಹಳನವಿರಲಿ ಗುದ 
ಪಾಕವಾಗಿ ಅದು ಕಳಗೆ ಸರಿದಿದ್ದರೆ ಸುಡಶರಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಗುದನಾಲವು ಸರಿದಿದ್ದ ರೈ ಬಲ ಮಾಂಸ ರಕ್ತಗಳು ಬಹಳ ಕ್ರೀಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಧಿ ಅಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಲವಿದ್ದರೆ, ಅರುಚಿ ಅರತ್ಕಿ ಪ್ರಲಾಷ್ಯ ಮೋಹಗಳು 


ಛು 
ಇದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲ ವಿಕಾರಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆದರೆ ಆ ಅತಿಸಾರವು ಅಸಾ 
ಧ್ರವೆಂದ ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು ಸಸ್ಫಿಪಾತಾತಿಸಾರವು ಓದಗ] 


ತಮಸಾಧ್ಯಮಸಾಧ್ಯತಾಂ ಅಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚಿಕಿತ್ಸೇತ್‌ ಯಥಾಪ್ರಧಾ 


ನೇನೋಪ ಕ್ರಮೇಣ ಹೇತೂಸಶಯದಡೋಷನಿಶೇಷಪರೀಕ್ಷಯಾ ಚೇತಿ 
ll ೧೨ Il 


ಪಾತಾತಿಸಾರವನ್ನು ಅದು ಅಸ ಸಾಧ $ವಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ದೋಷ, ಅದರ ಕಾರಣ, ಉಸಶಯ್ಯ ಸಳಿಸವಿಕೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಚಿಕೆತ್ಸಿಸಬೇಕು. 1 ೧೨॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ] ೨೧೬ ಸ ಸ್ಥಾನ 


ಆಗಂತು ಅತಿ ಸಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಾ 


ಆಗಂತೂ ದ್ವಾವತೀಸಾರೌ ಮಾನಸೌ ಭಯಶೋಕಜೌ | 
ಯೌ ತಯೋರ್ಲಕ್ಷಣಂ ವಾಯೋರ್ಯದತೀಸಾರಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೩ | 


ಮಾರುತೋ ಭಯಶೋಕಾಭ್ಯಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿ ಸರಿಕುಪ್ಯತಿ | 
ತಯೋಃ ಕ್ರಿಯಾ ವಾತಹರೀ ಹರ್ಷಣಾಶ್ವಾಸನಾನಿ ಚ | ೦೪ || 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಃ ಆ ಟಟ ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ಸಾಧನಂ ತತಃ | 
ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮ್ಯನುಪೂರ್ವೇಣ ಯಥಾವತ್‌ ತನ್ನಿಬೋಧತ 1 ೧೫ | 


ಅರ್ಥ ಆಗಂತು ಅತಿಸಾರಗಳು ಎರಡು. ಅವು ಮಾನಸವಿಕಾರ 
ಗಳಾದ ಭಯ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಂದ ಉಂಬಾಗುತ್ತನೆ. ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವು 
ವಾತಾತಿಸಾರದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. | ೧೩॥ ಏಕಂದರೆ ಭಯ ಮತ 
ಗಳಿಂದ ವಾತವು ಕುಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ವಾತಹರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಸಂಶೋಷಗಳನ್ನು ಡಾ ಡಬೇಕು | ೧೪ | ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆರು 

ಸಾರಗಳು ತ ಬವ ಸನ: ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯ a ಭವ 


ಅತಿಸಾರದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ದೋಷಾಃ ಸನ್ನಿ ಜಿತಾ ಯಸ್ಯ ವಿದಗ್ನಾ ಹಾರಮೂರ್ಜ್ಜಿತಾಃ | 
ಚಟ ಹಟ ಕಲ್ಪ ತೇ ಜಾ ತಾನ್‌ ಸಂಪ್ರನರ್ತಯೆತ್‌ ॥೧೬॥ 


ನತು ಸಂಗ್ರಹಣಂ ದೇಯಂ ಪೂರ್ವ ಮಾಮಾತಿಸಾರಿಣೇ || 

ದೋಷಾ ಹ್ಯಾದೌ ಬಧ್ಯಮಾನಾ 'ಜನಯಂತ್ಯಾ ಮಯಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ 
| ೧೬ || 

ಶೋಥಪಾಂಡ್ವಾಮಯಸ್ಲಿ ಹಕುಷ್ಟಗುಲ್ಮೋದರಜ್ಜರಾನ್‌ | 

ದಂಡಕಾಲಸಕಾಧ್ಮಾನಗ್ರ ಹಣ್ಯರ್ಶೋಗದಾಂಸ್ತ ಥಾ | ೧೮ || 

ತಸ್ಮಾದುಪೇಕ್ಷೇತೋಕ್ಲಿಷ್ಟಾನ್‌ ವರ್ತಮಾನಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಮಲಾನ್‌ !! 


ಕೃಚ್ಛೆ')ಂ ವಾ ವಹತಾಂ ದಡ್ಯಾದಭಯಾಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ತಿನೀವ್‌್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ತಥಾ ಪ್ರವಾಹಿತೇ ದೋಷೇ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತ್ಯುದರಾಮಯಃ || 
ಪ ಕ್ರಮಥ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯದೋಷೇಭ್ಯೋ ದದ್ಕಾ ದ್‌ ದೀಪನಪಾಚನೀವಮ"॥೨೦ 


ನಿಕ ಅಧಾ] ೨೧೭ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಜಾಯತೇ ದೇಹಲಘುತಾ ಜಠರಾಗ್ನಿಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ ॥ 
ಲಂಘನಇ್ಲಾ ಲ್ಪ ದೋಷಾಣಾಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮತಿಸಾರಿಣಾವ 11೨೧1! 


ಅರ್ಥ ಯಾವನ ಸಂಚಿತದೋಷಗಳು ಅಸಕ್ಷ ಅನ್ನದಿಂದ ಕುಪಿತ 
ವಾಗಿ ಅತಿಸಾರವುಂಬಾಗಿರುತ್ತದೆ ಅವನ ಮಲವು ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುಹೋಗುವಂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೬॥ ಆಮಾತಿಸಾರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ತಂಭನವನ್ನು ಕೊಡಬಾ 


ಹ 
ರನು. ಏಕಂದರೆ ದೋಷಗಳು ಮೊ ದಲೇ ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ಅವು | ೧೬ | 
ಇವು, ಪಾಂಡುರೋಗ, ಫ್ಲೀಹೈ ಕುಷ್ಟ, ಗುಲ್ಮ, ಉದರ, ಜ್ವರ, ದಂಡಕ, 


ಅಲಸಕ, ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಬ್ಬು, ಸಂಗ್ರಹೇಣ್ಣಿ ಮೂಲವ್ಯಾ ಧಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ರೋಗಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ೧೮1 ಆಕಾರಣ ತಾನೇ ಉತ್ಸೆ ಎ ೀಶಹೊಂ 
ದಿ ( ಕೆರಳಿ) ಹೋಗುವಂಥ ಮಲಗಳನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಬೇಕು. ಚನ್ನಾಗಿ 
ಹೋಗದಿದ್ದೆ ಥಃ ಅದನ್ನು ಹೋಗಿಸುನಂಥ ಅ ಇಲೇಕಾಯಿಯನ್ನು ಕ ಡಬೇಕು. 

lll ಅದರಿಂದ ತ ಷಗಳು ಹೊರಹೋಗಲು ಭರ ವದ್ಯ 
ದೋಷಗಳು ಮದ್ಯಮ ವಿದ್ದರೆ ದೀಪನಪಾಚನವಾದ ಪ್ರಮಥ್ಯ ( ಲ ಪಾಲು 
ನೀರು ಹಾಕಿ ೪ ಪಾಲು ಉಳಿಸಿದ ಕಲ್ಕಿ) ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 1೨೦! ಅದ 
ರಿಂದ ಶರೀರವು ಹಗುರು ಆಗಿ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಬೆಳೆಯುವದು. ಅಲ್ಪ ದೋಷವು 
ಳಅತಿಸಾರಿಗೆ ಲಂಘನವು ಒಳ್ಳೆಯದು. ೨೧! 


( 
c 


{s 


ಫಿಪ್ಪಲೀ ನಾಗರಂ ಧಾನ್ಯಂ ಭೂತೀಕಮಭಯಾ ವಚಾ 


ಶ್ರಿ Kl ಭದ್ರಮುಸ್ತಾನಿ ಬಿಲ ಿನಾಗರಧಾನ್ಯ ಕಮ” ll೨೨ll 
ಶ್ಲಿಪಸರ್ಣೀ ಶ್ರ ಶೈದಂಷ್ಟ್ರಾ ಚೆ ಎಟ ಜಃ | 
ನ ಕ್ರಮಥ್ಯಾ ನಿಹತಾಃ ಶ್ಲೊ ಕಾಧ್ಯೆ ೯ರತಿಸಾರಿಣಾವ3 1೨೩1 


Ba ಕ್ರತಿನಿಷಾಭ್ಯಾಂ ನಾ ಮುಸ್ತ ಸರ್ನಟಿಕೇನ ವಾ 


ಹ್ರೀಬೇರಶೈ ಂಗಬೇರಾಭ್ಕಾಂ ಪಕ್ಕ ವಾ ದಾಪಯೇಜ್ಜ ಲರ್ನ್‌ ॥೨೪!! 


ಅರ್ಥ-- ೧ ಹಿಸ್ಪಲಿ, ಶುಂಠಿ ಹನೀಜ, ಭೂತೀಕ( ಅಜವಾನ) ಅಣೆ, 
ಬಜಿ, ೨ ಬಾಳದಬೇರು, ಭದ್ರಮುಸ್ತ, ಬಿಲ್ವ, ಶುಂಠಿ, ಹವೀಜ | ೨೨ | ೩ 
ಮೂರೆಲೆಹೊನ್ಸೈ, ನೆಗ್ಗಿನಮುಳ್ಳು ಸಮಂಗ[ಹರಳುಗಿಡಮಂಜಿಷಾ ನೆಲಗುಳ್ಳ, 


ಯುಕ್ತ ರನ್ನ ಕಾಲೇ ಶ್ಲುತ್‌ ಕಾಮಂ ಲಘೂನ್ಯ ನ್ಲಾನಿ ಸೋಜಯೇತ್‌ ॥ 
ಚ ಸಶೀಘ್ರ)ಂ ಸ್ರಾಸ್ಟೊ 3 ರುಚಿನುಗ್ನಿಬ ಬಲಮ್‌ ॥ ೨೫ | 
ಣಾವಂತಿಸೋಮೇನ ಯವಾಗ್ವಾ Fr ವಾಟ 
ಸುರಯಾ ಮಧುಸನಾ ನಾಡೌ ಯಥಾಸಾತ್ಮ್ಯನುಷಾಚಕೇತ್‌ | ೨೬ 
ಯವಾಗೂವಿರ್ವಿಲೇಪೀಬಿಃ ಬಡೈರ್ಯೂಸಪೈ ರಸೌದನೈಃ || 
ದೀಪನಗ್ರಾಹಿಸಂಯುಕ್ತೈ8 ಕ್ರಮಶ್ತ ಸ್ವಾದತಃ ಪರಮ್‌ | ೨೩! 
ಶಾಲಪರ್ಜೀ ಪ್ರಶಿ ಶಿ ಪರ್ಣೇ ಬೃ ಹತೀ ಕಂಟಿಕಾರಿಕಾ | 
ಬಲಾಶ _ವಂಷ್ಭ್ರಾ ಜಲ್ಮಾ ವಿ ಈ. ೫ ನ್ಯ ತಮ್‌ || ೨೪ ॥ 
ಶಂ ಸಲಾಶಾಂ ಹವುಸಾಂ SR ಲೀ ॥ 
ಯಮಾನೀಂ ನಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿಪ್ರೆಕಂ ಹಸ್ತಿ ನಿಪ ಥ್ರ ಲೀಮ್‌ ॥ ೨೯ || 
ವೃಕ್ಟಾಮ್ಹಂ ದಾಡಿವಂ02 ಚಾಂವ್ಲು ಸಹಿಂಗು ನಿಡೆಸೈಂಥವಮ್‌ || 
ಪ್ರಯೋಜಯೇದನ್ನ ಸಾನೇ ವಿಧಿನಾ ಸೂಪಕಲ್ಪಿತಮ್‌ || ೩೦0 || 
ವಾತಕಶೆ ಶ್ಲೇಷ್ಮೃಹೆರೋ ದ್ವೇಷ ಗಣಹೋ ದೀೀಸನಪಾಚನಃ ॥ 

ಹೀ ಬಲ್ಯೋ ಕೋಚನಶ್ಚ ತ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಸ್ತೊ ಟಶಿಸಾರಿಣಾಮ್‌ ೩೧ | 
ಆನೇ ಪರಿಣಶೇ ಯಸ್ತು ವಿಬದ್ಧ ಮುತಿಸಾರ್ಯತೇ!॥ 
ಸಶೂಲ ಹಿಚ್ಛೆ ಮಲ್ಬಾ ಲ್ಪಂ “ಹುಶ್‌ ಸಪ್ರನಾಹಿಕಮ್‌ || ೩೨ || 
ತಂ ಜಾಜ್‌ ಯೂಪೇಣ ಬದರಾಣಾಮಥಾಪಿ ವಾ 
ಉಸೂಣದಿಕಾಯಾಃ ಕ್ಲ್ಷೀರಿಣ್ಯಾ ಯಮಾನ್ಯಾ ವಾಸ್ತುಕಸ್ಕ ಚ ॥| ೩೩ || 
ಸುವರ್ಚಲಾಯಾಶ್ಚಇಗ್ಟೋರ್ಪಾ ಶಾಕೇನಾವಲ್ಲು ಜಸ್ಯ ವಾ 
ಶತ್ಯಾಃ ಕರ್ಕಾರುಕಾಣಾಂ ವಾ ಬಜೀವಂತ್ಯಾಶ್ಲಿರ್ಭಟಿಸ್ಯ au lavll 


ಚ ರ್ಯಾ iN 5೧೯ 1 ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಲೋಣಿಕಾಯಾಃ ಸಸಾಕಾಯಾಃ ಶುಷ್ಕಶಾಕೇನ ವಾ ಸ್ರನಃ ॥ 
ದಧಿದಾಡಿಮಸಿದ್ದೇನ ಬಹುಸೇಹೇನ As | ೩೫ || 
ಕಲ್ಕಃ ಸ್ಯಾದ್‌ ಬಾಲಬಿಲ್ಕಾನಾಂ ತಿಲಕಬ್ಯಶ್ರ ತತ್ಸಮಃ || 
ದಧ್ದ ಸರೊಟಮಃ ಸ್ಪೇಹಾಧ್ಯಃ ಖಡೋ ಹನ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರವಾಶೀ 
ಕಾಮ್‌ || ೩೬ ॥ 
ಯವಾನಾಂ ಮುದ್ದ ಮಳಾಷಾಣಾರ ಶಾಲೀನಾ್ಲಾ ತಿಲಸ್ಕ ಚ 
ಕೋಶಾನಾಂ ಬಾಲಬಿಲ್ಮಾನಾಂ ಧಾನ್ಯಯೂಷಂ ಸ ಕಲ್ಪ ಯತ್‌ 
| ೩೭ || 
ವಿಕಧ್ಯಂ ಯಮಕೇ ಭೃಷ್ಟಂ ದಧಿದಾಡೀಮಸಾಧಿತನಮು ॥ 
ವರ್ಚಕ್ಷಯೇ ಶುಷ್ಕ ಮುಖಂ ಶಾಲ್ಯನ್ನಂ ತೇನ ಭೋಜಂಯೇತ್‌ | ೩೮॥ 
ದದ್ನಃ ಸರಂ ನಾ ಯನಮುಕೆೇ ಭೃಷ್ಟ ೦ ಸಗುಚಿನಾಗರವತ್‌ ॥ 
1 ನಾ ಯನುಕೇ ಚೆ ಷ್ಟ ವೃಣ್ಯ್‌ ನಾರ್ಥೆಃ ಪ್ರ ಯೋಜಯೇತ್‌ 
Il a೯ || 
ಫಲಾಮ್ಲ ೦ ಯೆಮುಳೇ ಭಷ ಷ್ಟಂ ಯೂಷಂ ಗೆ ಣಗ ' ನಕಸ್ಯ ವಾ 


ೋಷಾಕರಸೆಮಮ ೦ ಸ್ನ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮ್ಲ ರಿ ಪ ಕ ಬಸ್ಯ ನಾ ಅಂ 


ಸ ರಿಡಕ್ಸಾ ಣಾಂ ನರ್ತಕಾನಾಂ ತಥಾ ರಸಃ 
ಸ್ಲಿಗ್ಗೊ (ಸ್ಟಾ 'ಶಾಲಯೆಶಾ ಗ್ರಾ, ವಚೆತಸ್ಸಂಯರು ಜಾಸೆಹಾಃ 


| ೪೧ || 
ಅಂತರಾಧಿರಸಂ ಪೂತ್ಕಾ ರಕ್ತಂ ಮೇಷಸ್ಯ ಚೋಟಯವಮ್‌ | 
ಸಜೇವ್‌ ವಾಡಿಮಸಾರಾನು ೦ ಸಧಾಸೃಸ್ತೇಹನಾಗರನ್‌ | ೪೨ || 
ಭೋಜನೇ ರಕ್ತಶಾಲೀನಾಂ ತೇನಾವ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಸಿ ಚ್ಚ ತ ತನ್ನ್‌ | 


ತಥಾ ಹ ತ ಬಟಟ ಪ್‌ ತೇ || ೪೩ || 
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ಸರಿಯಾದ ಊಟ: ಕಾಲಕ್ಸೆ ಹೆಗುರು 
ಉಣಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ ತೀವ ನಾಗ ರುಚಿಯೂ 
ಆಗಿ ಬಲವೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವದು. 1501 ತೂರಲು ಅವನ ಅಭ್ಯಾ 


ಸದ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಜ್ಜಿಗೆಯೊಣನೆ ಅಥವಾ ಗಂಜೆಯೊಡನ್ಕೆ ಸೇಯದೊಡನೆ 
ತರ್ಪಣದೊಡನೆ ಅಥವ ಸುರಿಯೊಡನೆ, ಜೇರಿನೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೨೬॥ 
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೧೯ನೆಯ ಅಥ್ಲಾಯ ] ಶರು pS ಅತಿಸಾರ-ಚಿಕೆತ್ತೆ 


ರಣೆಯನು ಕೊಟ್ಟು, ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 1೩೯ ಅಥವಾ ಗಜ ರೀ ಕಟ್ಟನು 
ಪಿ ಕ್ರ ಇಪ 


‘ಬ ಣಾ 


ಹುಳಿಫಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪ ಎಣೆ ಗಳ ಗ್ಲರಣಿ ಟ್ಟು ಅಧವಾ ಸಣ 
ನರಿಯ ವಾಂ ಸರಸ ಸವನ್ನು ಹುಳವುಡಿ ಅಥವಾ 6೨ 


ಹುಳಿಹಾಕ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥೪೦॥ ನವಿಲು ತಿತಿರ (ವೇದನ 
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ಇ 
ಕ ವರ್ತಕ (ಕೆಂಡೆಲಹ* ನ) ಗಳೆ ವತಾಂಸರಸವ ಸನ್ನು ಚಿದ್‌ವಾ 


೨೧. ನ್ನು ಶಿಬಿ ನ್ನಿಸಬೀ ಸೆ 


ಕ್ರ 
ಕ್ಷಯದ ುದ ರೋಗಗಳ ನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. ೪೧! ಹೋತಿವ ಮಧ್ಯ ಬಹುದೆ 


ನ ~~ ಇ ಎವ ದಾಳ್‌ ಸಂಜೆ | 
ಸವನ್ನು ಸೂ ಸೋಗೆ ಮ ೦ಡ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಸಾಗೆ ಕ, i ರ ಗ ಕ ಔಡ 


ಬಿಸಿಯಾದ ಉತ್ತಮ 1 ಆನ್ರವ 


J 8 
ಯ 
oO 
I 
n 7 


ಗಾ ಬ ಹಾಗೆ ಎನೆ ಇಟ 

ದಿಂದ ಹುಳಿವತಾ ಎಡಿ IS 1 ಕೆಂಪು 1. ಅಣ್ಣಐಣ 
— ದಂ ಸ mE ದ ಡ್ನ ದಲ ಬ — O° ಡ್‌್‌ 
ಅದನ್ನು ಸುಡಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮಲಕಯದಿಂದುಂಬಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ 


EE ಮುಕ ನಾಗುತ್ಕಾನೆ. [SH 
ಗುದಭ ಂಶದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಗುದನಿಃಸರಣೇ ಶೂಲೇ ಸಾನಮಮ್ಸಸ ಸ್ಕ ಸರ್ಪಿಷಃ | 
ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ನಿರಾಮಾಣಾನುಘವಾಖೆ'ನುನಾಸನಮ್‌ || ೪೪ || 


ಇತಾಂಗೇರಿ ಫೃತ-- 


ಚಾಂಗೇರೀಕೋಲದಧ್ಯಮೃನಾಗರಕ್ಸ್ಟಾರಸಂಯುತವರ್ಶ | 
ಘೃತಮುತ್ವೈಭಿತಂ ಸೇಯಂ ಗುದಭ್ರಂಶರುಜಾಪಹನು್‌ ॥ ೪೫॥ 


ಚಮ್ಮಾದಿ ಘೃತ-- 
ಸಚವ್ಯಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಸವ್ಯೋಷಗುಡದಾಡಿಮಮ್‌ ॥ 


ಸೇಯಮನು ಘ ತಂ ಯುಕ್ತಾ ಸಾಜಾಜಬೀಧಾನ್ಯನಾಗರಮ್‌ ॥ ೪೬॥ 

ದಶಮೂಲ್ಯುಸಸಿದ್ದ ವಾ ಸಬಿಲ್ಭಮನುವಾಸನರ್‌ | 

ಶಠೀಶತಾಹ್ವಾ ಕುಪ್ಪೆ $ರ್ನಾ ವಚಯಾ ಚಿತ್ರ ಕೇಣ ನಾ | we | 
ಸ ಭ್ರಷ್ಟೆ Fed ಪೂರ್ವಂ ಸೆ ್ಲೀಹಸ್ಟೆ ವೌ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ | 

ಸುಸ್ಬಿನ್ನಂ ತೆಂ ಮೃದೂಭೂತಂ ಚಕಾ ಸಂಪ್ರ ನೇಶಯೇತ್‌ Il ೪೮ ॥ 


ಚ ಕಸಂ] ೨.೨.೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹಾಗಾದ, TE ಹಾವ ಸಾ ಇಂಜನ ಸಮಾಸ ಸಾಫ್‌ ಸ 


ಅರ್ಥ ಗುದಭ್ರಂಶ ಮತ್ತು ಶೂಲಗಳಿದ್ದರೆ (ದಾಳಿಂಬ,ನೆಲ್ಲಿ 
ಮುಂತಾದ ಆಮ್ಲ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ) ಹುಳಿ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಅತಿಸಾರವು ಪಕ್ತವಿದ್ದರೆ ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
| we || 
ಚಾಂಗೇರಿ ಘೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪುಳ್ಳಂಪುರಚೆ ಬೋರೆ ಮೊಸರು ೮-೮ ಪ್ರಸ ಸುಂಶ್ರಿ ಜವಖಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ ೩೨ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿದ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಫೃತವು ಗುದ 
ಭ)ಂಶ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. | ೪೫ || 


ಚವ್ಯಾದಿ ಘೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


Fi KA ಬೆಲ್ಲ ದಾಳಿಂಬ, ಜೀರಗಿ, ಹೆವೀಜ್ಕ ಶುಂಠಿ 
ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಮ್ಲಘೃತವನ್ನು 
ಗ | ೪೬ Il 

ದಶಮೂಲ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಬಿಲ್ವ ದ ಕಲ್ಪವನ್ನುಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ 
ಅಥವಾ ಕಚೋರಿ ಬಡೀಸೋಸ್ಕ ಕೋಷ- ಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಮೇಲಿನ ದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ಬಜಿ, ಹಃ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಮೇಲಿನ ದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ ಫೈತಗಳಿಂದ ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ಮಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ॥೪೭॥ 

ಭ್ಪಂಶ ಇಂದಿದ ಗುದ ವುವೆ 22 ಲೆಕ್ಟೈ ಏರದೆ ಹೋದರೆ, ಮೊದಲು 
ಸ್ನೇಹ ಸ್ತೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದು ಮೆತ್ತಗಾಗಲ್ಕು ಅರಿವೆಯ ತುಂಡಿನಿಂದ 
ಒತ್ತಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. | ೪೮ || 
ವಿಬದ್ಧ ವಾತವರ್ಚಾಸ್ತು ಬಹುಶೂಲಪ್ರವಾಹಿಕಃ || 
ಸರಕ್ತ ಸಿಚ್ಛ ಸ ಸ್ಮೃಷ್ಣಾ ರ್ತಃ ಸ್ರೇರಸೌಹಿತ್ಯ ತ್‌್‌ | ೪೯ Il 
ಯಮಕಸ್ಕೋಸರಿ ಕ್ಷೀರಂ ಧಾರೋಷ್ಹಂ ವಾ ಪಿಚೀತ್ಸನಾ | 
ಶ್ರತಮೇರಂಡಮೂಲೇನ ಬಾಲಬಿಬ್ರೇನ ವಾ ಪುನಃ ೫೦ Il 
ನಿವಂ ಸ್ಲೀರಪ್ರಯೋಗೇಣ ರಕ್ತಂ ಪಿಚ್ಛಾ ಚೆ ಶಾಮ್ಯತಿ ॥ 
ಶೂಲಂ ಪ್ರವಾಹಿಕಾ ಚೈವ ವಿಬಂಧಶ್ಟೋಪಶಾಮ್ಯತಿ | ೫೧ Il 


ಅರ್ಥ ಮಲವಾತಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ, ಶೂಲ, ತಿಣಕೋಣ್ಯ ರಕ್ತ 
ಕೂಡಿದ ಬುರೆಗುಮಲ ಮುತ್ತು ಬಹಳ ನೀರಡಿಕೆಗಳಿದ್ದರೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] 9 ಠಶ್ಲಿ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ರೆ 


ದ ಕ ವಂದ ಇಇ ಹಾ ವಾ ಚ ಪಾರಾ ಪಾ ಪಾವಾ ಇ ಇ. ಇರಾ ದದಾವ್ಲ್ಭಭಭಘಪೋಪಪಾಪಾ © — 
SN SE ಹಾಸ ಹಾ, ಅಷ ಾಹಾಡೊಹಡಸಿಡ ಅಷ. ಡೊ... ವ... ್ಲ ಪ ಷೂ ಟೂ ಲ್ಲ ಫತೆ 


ಹಾಲು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಯಮಕ್ಕ [ಹುಗ್ಗಿ] ವನ್ನು ತಿಂದು ಧಾರೋಷ್ಟ್ಯ 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೪೯॥ ಅಥವಾ ಓಡಲಬೇರಿನಿಂದ ಅಥವಾ 
ಬಾಲಬಿಲ್ವದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೫೦॥ ಈ ಕ್ಷೀರ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ರಕ್ತವು, ಬುರುಗು, ಶೂಲ ತಿಣಕೋಣ, ಮಲವಾತಗಳ 
ಪ್ರತಿಬಂಧವು ಶಾಂತವಾಗುವದು. 1 ೫೧॥ 


ವಿತ್ತಾತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ನಿತ್ತಾತಿಸಾರಂ ಪುನರ್ನಿದಾನೋಪಶಯಾಕೃತಿಭಿರಾಮಾನ್ತಯನುಪ 
ಲಭ್ಯ ಯಥಾಬಲಂ ಲಂಘನಪಾಚನಾಭ್ಯಾಮುಷಾಚಕೇತ್‌ ತೃಷ್ಯ 
ತಸ್ತು ಮುಸ್ತಪರ್ಪಟಕೋಶೀರಶಾರಿವಾಚಂದನಕಿರಾತತಿಕ್ತಕೋದಿಚ್ಕ 
ವಾರಿಭಿಃ ಉಪಚಾರಃ | ಲಂಘಿತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚಾಹಾರಕಾಲೇ ಬಲಾತಿ 
ಬಲಾಸೂಪ್ಯಸರ್ಣಿ ಶಾಲಪರ್ಣಿೀ ಪೃಶ್ಚಿಸರ್ಣೀಬೃಹತೀಕಂಚಕಾರಿ ಕಾಶ 
ತಾವರೀಶ್ಚಷಂಷ್ಭ್ರಾನಿರ್ಯೂಹಪ್ರಯುಕ್ತೇನ ಯಥಾಸಾತ್ಮ್ಯಂ ಯವಾ 
ಗೊಮಂಡಾದಿನಾ ತರ್ಪಣಾದಿನಾ ನಾ ಸಕೃಮೇಣೋಪಚಾರಃ | 
ಮುದ್ದ ಹರೇಣುಮಸೂರಮುಕುಷ್ಠಾಢಕೀಯೂಪೈರ್ವಾ ಲಾನಕಪಿ 
ಇ ಲಶಶಹರಿಣೈ ಣಕಾಲಪುಚ್ಛರಸೈರೀಷದಮ್ದ್ಲೈರನಮ್ಗ್ಲೈರ್ನಾ ಕ್ರಮ 
ಶೊಣಗ್ನಿಂ ಸಂದಧುಶ್ಸಯೇತ್‌ | ಅನುಬಂಧೇ ತೃಸ್ಯ ದೀಪನೀಯ 
ಷಾಚನೀಯೋಹಪಶಮನೀಯುಸಂಗ್ರಹಣೀಯಾನ್‌ ಯೋಗಾನ್‌ ಪ್ರ 
ಯೋಜಿಯೇದಿತಿ ||೨॥ 


ಅರ್ಥ ಪಿತ್ಲಾತಿಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿದಾನ ಉಪಶಮ ಲಕ್ಷಣಗಃ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಮದ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂಬುದು ಕಂಡು ಬಂದರೆ, ಅವನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಂತೆ ಪಾಚನದೀಸನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ನೀರಡಿಸಿದವನಿಗೆ ಜೇಕು, ಕಲ್ಲು 
ಸಬ್ಬಸಿಗೆ ಕರೇಬಾಳದಬೇರು, ಅನಂತಮೂಲ, ಚಂದನ ಚಿರಾಯತ್ಕ ಬಿಳೇ 
ಬಾದಳಬೇರುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ( ೧ ತೊಲಿ ಕಲ್ಪ ೬೪ ತೊಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿ 
ಕುದಿಸಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿಸಿದ) ನೀರನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಲಂಘನ ಮಾಡಿಸಿ ಹಸಿವೆ 


ಯಾಗಲು ಆಹಾರಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಲಾ, ಅತಿಬಲ್ಕಾ ಅಡವಿಹೆಸರು, ಆಡವಿಉದ್ದು, 
ವಿಮೆ ಮಿಗೆ ಮ kh RD ವೌ 
ಒಂದೆಲೆಹೊನ್ವ ಮೂರೆಲಿಹೊನ್ಬಿ, ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ, ಒಲಗುಳ್ಳೆ, ಶತಾವರಿ, ನೆಗ್ಗಿ 


ಲುಗಳ ಕಷಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮಂಡಪೇಯ ತರ್ಪಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 


ಸ್ತ 
2 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨.೨೪ [ ಚಿಕತಾ ಸ್ಥಾನ 


ಸಾತ್ಮ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಹೋಗಬೇಕು. ಹುಳಿ ಮಾಡಿದ 

ಅಥವಾ ಮಾಡದಿದ ಹೆಸರ ಪರೇಣ ( ರೇಣುಕಬೀಜ ), ಜನ್ನಂಗಿ, ಅಡವಿ! 
ಟು 

ಹೆಸರು ಶೊಗರಿಗಳ ಕಟ್ಟುಗ ಳಿಂದ ಅಥವಾ ಲಾವ ( ಲಾವಸಕ್ಷಿ) ಬಿಳೇ 

ತಿತ್ತಿರಿ ಮೊಲ್ಕ ಚಿಗರಿ, ಖಣ (ಕಪ್ಪುಚಿಗರಿ) ಕಾಲಪುಚ್ಚ (ಮೃಗಜಾತಿ)ಗಳ 

ಮಾಂಸ ರಸದಿಂದ ಅವ; ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಜ “ಅತ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಚ 
ವು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ದೀಪಫೀಯ ( ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮುಂ.) 
ಮುಂತಾದ) ಉಸರಮಸಃ ಯ ( ಬಾಲಬಿಲ್ಪ ಮುಂ.) 


ಪ 
ಮಲಸಂಗ್ರಹಣೀಯ (ಮು ಂದೆಹೇಳುವ) ಯೋಗಗ ಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಭವಂತಿ ಚಾತ್ರ 
ಸಕ್ಸೌ ದ್ರಾತಿನಿಷಂ ನಿಷ್ಟ ವತೃಕಸ್ಕಫಲತ್ಮಚಮ್‌ | 
ತಂಡುಲೋದಕಸಂಯುಕ್ತಂ ಪೇಂಯಂ ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರನುತ್‌ | ೫೩ | 


ಕಿರಾತತಿಕ್ಷಕಂ ಮುಸ್ತಂ ವತ್ಸಕಃ ಸರಸಾಂಜನಃ ॥ 
ಬಿಲ್ಕಂ ದಾರುಹರಿದ್ರಾ ಚೆ ಹ್ರೀಬೇರಂ ಸಮುರಾಲಭವಮ ೪ 


ಚಂದನಂ ಚೆ ಮೃಣಾಲಇ್ಲಿ ನಾಗರಂ ಲೋಧ್ರಮುತ್ಸ ಲವ್‌ ॥ 
ತಿರಾ ಮೋಚರಸೋ ಲೋಥ್ರಂ ಸಮಂಗಾ ಕಮಲೋತ್ಸಲವ್‌್‌ ॥೫೫॥॥ 
ನಾಗರಂ ಧಾತಕೀಪುಷ್ಪಮುತ್ಸಲಂ ದಾಡಿಮತ್ತಚಃ || 

ಕಟ್‌ಫಲಂ ನಾಗರಂ ಪಾಠಾ 'ಜಂಜ್ಞಾಮ್ರಾ? ಸಿ “ದುರಾಲಭಾ [೫೬ 


ಯೋಗಾ ಷದೇತೇ ಸ್ಟೌ ದ್ರಾಸ್ತಂಡುಲೋದಕಸಂಯುತಾಃ | 
ಪೇಯಾಃ ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರಘ್ನಾಃ ಶ್ಲೊ ನ ಕಾರ್ಥೆೇ ತು ನಿದರ್ಶಿತಾಃ ೭ 


ಜೀರ್ಣೌಷಧಾನಾಂ ಶಸ್ಕಂತೇ ಯಥಾಯೋಗೋಪಕಲ್ಪಿತ 1 | 


ರಸೈಃ ಸಾಂಗ್ರಾಹಿಕೈರ್ಯುಕ್ತಾ 1 ಪುರಾಣಾರಕ್ತ ಶಾಲಯಃ. ೫೮॥ 


| ಅರ್ಥ ಹಲಗತ್ತಿಯ ತೋಟಿ ಇಂದ್ರಜವೆ, ಅತಿವಿಷಗಳ ಕಲ್ಪನನ್ನು 
ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಅತ್ಲಿಯನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಸಿತ್ತಾತಿಸಾರ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೫೩ | ೧ ಚಿರಾಯತ್ಯ ಜೇಕು, ಹಲಗತ್ತಿ ತೋಟಿ, 

ರಸಾಂಜನ ೨ ಬಿಲ್ವ, ಮರಅರಿಷಿಣ್ಯ ಬಾಳದಬೇರು, ನಲಇಂಗಳ ॥ ೫೪ || 
೩ ಚಂದನ ಮೃಣಾಲ (ಕಮಲದ ಸಣ್ಣದೇಟು), ಸುಂಕ್ರಿ ಲೋಧ, ನೀಲ 


[ey 
ಒಟು 


ತ ಅಧಾ ನು] ೨5೮ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


dL 
ತೆ 
Cc 

(C 
ಡೌ 
U 
AW 
ಈ 
ತ 


ೂೀಚರಸ್ಯ [ಬೂರಲಅಂಟು] ಲೋಧ, ಸಮಂಗಾ [ಚಿಕ್ಕ 
ಸ್ಕಾ] ನೀಲಕಮಲ ॥ ೫೫ ॥ ೫ ಸುಂರಿ, ಧಾತಕೀ ಪುಷ್ಪ, 
[ಲಕಮಲ್ಲ ದಾಳಿ 9ಂಬತೋಟಿ ೬ ಕಟ್ಟಲ [ ಕಿರಿಶಿನನ್ನಿ) ಶುಂಠಿ, 1... 
ರಲ ಮತ್ತು ಮಾವಿನಮಜೆ ಮು 1೫೬ ॥ ಈಆರುಶ್ಲೊ ಕಾರ್ಥ್ಧ 
ದ a ತ್ಮ £ನುಹಾಶಿ ಆ ಸಾ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿ 
ಯಬೇಕು ಅಂದರೆ ಅವು ನಿತ್ತಾತಿಸಾರವನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. ॥1೫೭॥ ಈ 
ಚನಧಗಳು ಜೀರ್ಣವಾಗಲು ಯೋಗ್ನ, ಹ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಮಲ 
ತಿನ್ನ ಬೇಕು. ೫೮ ॥ 


EL 
CL 
ಲ 

೨ 

ಕ 
3 
0 


[_ 4 |, 29 


ಪ್ಯಾ 
ಅ 
_ 
El 
A} 
ತ 


ನಿತ್ನಾತಿಸಾರೋ ದೀಪಾ ಗ್ಗ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮುಸಶಾಮ್ಯ ತಿ| 


ಅಜಾತ್ಷೀರಪ್ರಯೋಗೇಣ ಬಲಂ ನರ್ಣಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ | ೫೯ Il 


ಬಹುದೋಷಸ್ಯ ದೀಸಾ ಗ್ಗ ಸಷಾ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನ ತಿಷೃತಿ || 


ಪೆ ತ್ತಿ ಕೊ ಯದೃತೀಸಾರ! ಪಯಸಾ ತೆಂ ದಿರೇಚೆಯೇತ್‌ [1 ೬೦॥ 


ಪಲಾಶಫಲನಿರ್ಯೂಹಂ ಸಯೆಸಾ ಸಹನಾ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ 
ತತೊಟನುಕೋಷ್ನ ೦ ಪಾತವ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀರಮೇವ ಯಥಾಬಲವ್‌ ॥೬೧॥ 


ಪ್ರವಾಹಿಶೇ ಮಲೇ ತೇನ ಪ ಶ್ರಶಾಮ್ಯ ತು ನರಾಮರಂಯಃ 
ಸಲಾಶನತ್‌ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾ ವಾ ತ್ರಾಯನಾಣಾ ನಿಶೋಧನೀ ೬೨ 


ಸಾಂಸರ್ಗ್ಯಾಂ ಶ್ರಿಯಮಾಣಾಂಯಾಂ ಶೂಲಂ ಯೆದ್ಯನುವರ್ತಿತೇ || 
ಸುತಮೋಷಸ್ಯ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಥಾವದನುನಾಸಯೇತ್‌ eal 


ಶತಪುಷ್ಪಾನರೀಭ್ಯಾಇ್ದು ಪಯಸಾ ಮಧುಕೇನ ಚ ॥ 


ತೈಲಸಾದಂ ಘೃತಂ ಸಿದ್ಧಂ ಸಬಿಲ್ರಮನುವಾಸನವು ೬೪1 
ಕೃತಾನುವಾಸನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕೃತಸಂಸರ್ಜನಸ್ಯ ಚ॥ 
ವರ್ತಶೇ ಯದ್ಯತೀಸಾರಃ ಸಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿರತಃ ಸರಮ್‌ [೬೫1 


ಅರ್ಥ ರೋಗಿಯ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರದೀಸ್ತವಿದ್ದರೆ, ಆಡಿನ ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಡುವದರಿಂದ ಶಹಿತ್ತಾತಿಸಾರವು ಶಾಂತನಾಗಿ ಬಲ ಮತ್ತು ವರ್ಣಗಳು 
ಹೆಚ್ಚುವವು. (oral 


[ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ CUS | ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





i ಭಾವನಾ ಧಂ ಭಜಪಾಷಾರಾಪ ಇ 


ದೋಷವು ಬಹಳನವಿದ್ದದರಿಂದೆ ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರವು. ಹೋಗದೆ ಇದ್ದರೆ, 
ರೋಗಿಯು ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರದೀಸ್ತ ವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಾಲು 
ಕೊಟ್ಟು ನಿಶೇಚನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥೬೦॥ ಹಾಲಿನ ವಿರೇಚನವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಮುತ್ತಲಫಲದ ರಸವನ್ನು ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಕುಡಿದು ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಂತೆ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಹಾಲನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥ ೬೧ | ಅದರಿಂದ 
ಮಲವು ಹೊರಬೀಳಲು ಆತಿಸಾರವು ಹೋಗುವದು. ಪಲಾಶದಂತೆ ವಿರೇಚ 
ಕವಾದ ತ್ರಾಯಮಾಣದ ಉಪಯೋಗವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೬೨ ॥ ಹೀಗೆ 
ವಳಗೆ ಉಳಿದ ಮಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ದೋಷವು ಹೋದರೂ ಶೂಲವು ಉಳಿ 
ದರೆ ಅವನಿಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 
॥೬೩॥ ನಾಲ್ಬನೇ ಪಾಲು ತೈಲಕೂಡಿದ ಫೈತದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕೈ ಬಡೇಸೋಪು, 


ಶತಾವರಿ, ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಬಾಲಬಿಲ್ಲಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ೪ ಪಾಲು ಹಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಿದ ಮಾಡಿ ಅನುವಾಸನನನು ಮಾಡಬೇಕು. ೬೪! ಹೀಗೆ 
ks 


ಷೆ 
ಅನುವಾಸನವನ್ನುಮಾಡಿ ಪೇಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಟೊಂಡನಂತರವೂ ಅತಿಸಾರವು 
ಉಳಿದರೆ ಆಮೇಲೆ ಹಿಚ್ಛಾಬಸ್ಮಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. | ೬೫ ॥ 


ಪಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪರಿವೇಷ್ಟ್ಯ್ಯ ಕುಶೈರಾರ್ದ್ರ್ರ್ರೈರಾರ್ದ್ರವೃಂತಾನಿ ಶಾಲ್ಮಲೇಃ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಮೃತ್ತಿಕಯಾಲಿಸ್ಯ ಸ್ಮೇವಯೇದ್‌ ಗೋಮಯಾಗ್ನಿನಾ || ೬೬ || 


ಸುಶುಷ್ಠಾಂ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಜ್ಞಾತ ತಾನಿ ವೃಂತಾನಿ ಶಾಲ್ಮಲೇಃ | 
ಸೃತೇ ಸಯಸಿ ಮೃಧ್ವೀಯಾವಾಪೋಥ್ಯೋಲೂಖಲೇ ತತಃ ॥೬೭॥ಉ 


ಪಿಂಡಂ ಮುಸ್ಟಿಸಮಂ ಸ್ರಸ್ಲೇ ತತ್‌ಪೂತಂ ತೈಲಸರ್ಪಿಷೋಃ ॥ 


ಛಾ 


ಸ್ಪೇಹಿತಂ ಮಾತ್ರಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಕಲ್ಕೇನ ಮಧುಕಸ್ಯ ಚ ॥ ೬೮ 
ಬಸ್ತಿಮಭ್ಯಕ್ತಗಾತ್ರಾಯ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಗತೇ ತತಃ 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭುಣಕಿ (ತೆ ಪಯಸಾ ಜಾಂಗಲಾನಾಂ ರಸೇನ ನಾ | ೬೯॥ 
ಸಿತ್ತಾತಿಸಾರಜ್ವರಶೋಷಗುಲ್ಮಜೀರ್ದಾತಿಸಾರಗ್ರಹಣೇಪ್ರದೋಷಾನ್‌ | 


ಜಯತ್ಯಯಂ ಶೀಘ್ರುಮತಿಪ್ರನೃದ್ಹಾನ್‌ ನಿರೇಚೆನಾಸ್ಥಾಸನಯೋಶ್ಚ 
ಬಸ್ತಿ || ೩೦ || 


—~-— ಹಂತ ಕರಾ ಇಷಾ ತರಹಾ. ಹ 777... ೫೫] ಅಂಜು ತಾ — ಹ ಅಂ. ಆ ಇಗ 


ಕಾ ಭಾನ ದಾ —— ಚಷ್ಯ ಜಸ ವ್‌ ಎರ್‌ ೧ಜ ಶಶಾತ ಅಂದರ ಶಾಲ ಹದ ಕ TEE ವಿಷಂ ವ ಕಾ ವಾತ ಷನ] ಸಣ ಎಇ ಅ ಸಾಲಾ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] CUS [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ರೆ 


ಅರ್ಥ-. ಬೂರಲಮರದ ಹಸಿದೇಟುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹಸಿದರ್ಭೆ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಕರೇಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮೆತ್ತಿ, ಕುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಬೇಯಿಸಬೇಕು. 
1 ೬೬ | ಮೇಲಿನ ಮಣ್ಣು ಒಣಗಲು ಆ ಬೂರಲದ ಹಸಿದೇಟುಗಳನ್ನು ಒರ 
ಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಟ್ಟಿ ೪ ತೊಲಿ ಮುದ್ದಿಯನ್ನು ೬೪ ತೊಲಿ ಕುದಿಸಿದ ಹಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಬೇಕು. ॥ ೬೭ | ಆಮೇಲೆ ಸೋಸ್ಕಿ ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಹಾಕ್ಕಿ 
ಜೇಷ್ಮಮದದ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, [೬೮1 ಅದರ ಬಸ್ತಿಯನ್ನು ರೋಗಿಗೆ 
ಅಭ್ಯಂಗಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ತಿರುಗಿ ಬರಲು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹಾಲಿ 
ನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಜಾಂಗಲಮಾಂಸರಸದೊಡನೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
(೬೯ ಈ ವಿರೇಚನಾಸ್ಥಾ ಸನಗಳ ಫಿಚ್ಛಾಬಸ್ಮಿಯು ಬಹಳ ಬೆಳದ ಪಿತ್ತಾತಿ 
ಸಾರ, ಜ್ವರ, ಶೋಷ, ಗುಲ್ಮ, ಜೀರ್ಣಾತಿಸಾರ, ಗ್ರಹಣೇದೋಷಗಳನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. |೭೦| 

ಕಾರಣ ನಿಶೆಃಷದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಿತ್ತಾತಿಸಾರದ ಅವಸ್ಥಾನಿಶೇಷವಾದ 
ರಕ್ತಾತಿಸಾರದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರೀ ಯಸ್ತ್ಮೇತಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷೇವತೇ | 
ಪಿತ್ತಲಾನ್ಯನ್ನ ಹಾನಾನಿ ತಸ್ಯ ಪಿತ್ತಂ ಮಹಾಬಲರ್ವ | ೭೧ | 
ರಕ್ಕಾತಿಸಾರಂ ಕುರುತೇ ರಕ್ತಮಾಶುಪ್ರದೂಷಯತ್‌ ॥ 
ತೃಷ್ಣಾಂ ದಾಹಣ್ಣಿ ಶೂಲದ ಗುವಷಾಕಣ್ಣು ದಾರುಣನತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ತತ್ರ ಭಾಗಸಯಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶೀತಂ ಸಮಧುಶರ್ಕರಮ್‌ ॥ 


ಷಾನಾರ್ಥಂ ವ್ಯಣ್ಣಾ ನಾರ್ಥಣ್ಲು ಗುದಪ್ರಕ್ಸಾಲನೇ ತಥಾ | ೩೩ | 
ಭೋಜನಂ ರಕ್ತಶಾಲೀನಾಂ ಪಯಸಾ ತೇನ ಭೋಜಯೇತ್‌ ॥ 
ರಸಃ ಹಾರಾವತಾದೀನಾಂ ಫೃತಭ್ರಷ್ಟೈಃ ಸಶರ್ಕರೈಃ | ೬೩೪ ॥ 


ಶಶಾನಾಂ ಧನ್ನಜಾನಾಂಚ ಶೀತಾನಾಂ ಮೃಗಸಸ್ತಣಾಮ್‌ | 
ರಸೈರನಮ್ಮೈಃ ಸಫುತೈರ್ಜೋಜಯೇತ್‌ ತು ಸಶರ್ಶಕೈಃ ೭೫ 
ರುಧಿರಂ ಮಾರ್ಗಮಾಜಂ ವಾ ಘೃತಭೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ 
ಕಾಶ್ಮರ್ಯಫಲಯೂಷೋ ವಾ ಕಂಚಿದನ್ಸುಃ ಸಶರ್ಕರಃ ೭೬ 
ನೀಲೋತ್ಸಲಂ ಮೋಚರಸಂ ಸಮಂಗಾಮ್‌ ಪದ್ಮಕೇಶರಮ್‌ | 
ಅಜಾಸ್ತೇರೆಯುತೆಂ ದದ್ಯಾಜ್ಜಿ ರ್ಣ ಚೆ ಸಯಸೌದನನ್‌ ೭ 


ಚರಕ ಚ 5ರ (3 ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ದುರ್ಬಲಂ iid ವಾ ತಸೆ ಕಾ ॥ 
ಸ್ರಾಗೃಕ್ತ 0 ನವನೀತಂ ನಾ ದದ್ಯಾತ್‌ಸಮಮಶರ್ಕರವ್‌ ॥2೮॥ 
ನ್ಯ, ಶ್ರೀರೋತ್ಸಿ ತೆಂ ಸರ್ಪಿಃ ಕಪಿಂಜಲರಸಾಶನಃ | 
ತ್ರ್ಯಹಾವಾರೋಗ್ಯ ಮಾಸ್ಟೋತಿ ಪಯಸಾ ಸ್ಟೀರಭುಕ್‌ ತಥಾ | ೩೯॥ 
ಪೀತ್ವಾ ಶತಾವರೀಕಲ್ಯಂ ಪಯಸಾ ಕ್ಷೀರಭುಗ್‌ಜಯೇತ್‌ ॥ 
ರಕ್ತಾತಿಸಾರಂ ಸೀತಾ ವಾ ತಯಾ ಸಿದ್ಧಂ ಘೃತಂ ನರಃ | ೮೦ ॥ 
ಘೃತಂ ಯವಾಗೂಮಂಡೇನ ಕುಟಿಜಸ್ಯ ಫಲೈಃ ಶೃತಮ್‌ ॥| 
ಸೇಯಂ ತಸ್ಯಾ ನುಷಾತನ್ಯಾ ಪೇಯಾ ರಕ್ಕೋಪಶಾಂತಯೇ | ೮೧ || 
ವತ್ಸ ಕಸ್ಕ ಚ ಬೀಜಾನಿ ದಾವ್ಯಾ ೯ ತೃಚ ಉತ್ತ ಮಾಃ ॥ 
ನಸ ಲೀಕೃ 0ಗವೇರಂಚೆ ಲಾಕ್ಸಾ ಕೆಟುಕಕೊಲಾತೇ || ೮೨ || 
ಸಡ್‌ಭಿರೇತೈರ್ಫುತಂ ಸಿದ್ಧಂ ಪೇಯಾಮುಂದಾವಜಾರಿತಮ್‌ ॥ 
ಅತೀಸಾರಂ ಜಯೇಚ್ಛ್ರೇಘ್ರಂ ತ್ರಿದೋಷಮಪಿದಾರುಣಮ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಾ ಮೃನ್ಮಧುಕಂ ಶಂಖಂ ರುಧಿರಂ ತಂಡುಲೋದಕನು್‌ ॥ 


ನೀತಮೇಕತ್ರ ಸಂಯುಕ್ತಂ ರಕ್ತಸಂಗ್ರಹಣಂ ಪರವ್‌ | ೮೪॥ 
ಖೀತೆಃ aie. ಸಕ್ಕೌದ್ರಸ್ತ ಂಡುಲಾಂಬುನಾ ॥ 
ರಕ್ತಸ್ರಾವಂ ಜಯೇಜಿ ಕ್ರೇಘಂ ಧನ: ಮಾಂಸರಸಾಶಿನಃ | ೮೫ ॥ 
ಕಲ್ಪಸ್ತಿಲಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಪಂಚಭಾಗಿಕ: ॥ 

ಆಜೇನ ಪಯಸಾ ಹೀತಃ ಸದ್ಯೋ ರಕ್ತಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ || ೮೬ | 


ಪಲಂ ನತ್ಸಕಬೀಜಸ್ಯ ಶ್ರಸಯಿತ್ತಾ ರಸಂ ಸಿಬೇತ್‌ || 
ಯೋ ರಸಾಶೀ ಜಯೇಜಿ ಕೇಫ ುಸ ಪೈ ತ್ರಂ ಜಠರಾಮಯವರ್ವ ॥೮೩॥ 


ಪೀತ್ವಾ ಸಶರ್ಕರಾಕ್‌ೌ ಿಪ್ರಂ ಚಂದನಂ ತಂಡುಲಾಂಬುನಾ || 
ದಾಹತೃಷ್ಟಾಪ್ರಮೇಹೇಭ್ಯೋ ರಕ್ತಸ್ರಾನಾಚ್ಚ ಮುಚ್ಛತೆ ॥ ೮೮ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ಪಿತ್ತಾ 
ಹಿತಕರವಾದ ಅ ಸ ಸ: ಸೇವಿಸಿದರೆ ಬಲಿಷ ವಾದಂಥ ಅವನ ಪಿತ್ತವು 
೭೧ ಕಕ್ಕವನ್ನು ಹು ಪಟ ಕೆಡಿಸಿ ರಕಾ 2 ತಿಸಾರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ. 
ಆಗ್ಗೆ ನೀರಡಿಕೆ, ತ ಹ್ಕ ಶೂಲ್ಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಗುದಪಾಕಗಳುಂಬಾಗು 


ತ್ಲಾತಿಸಾರಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಯನ್ನು ಮಾಡದೆ 


೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ' ಅರ ಸ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


w—— ಹ್‌ ಹ 
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ತ್ತವೆ. ॥೭೨॥ ಆದರಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ, ವೃಂಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಗುದ 
ಪ್ರಕ್ಷಾಲನಕ್ಳಾಗಿ ಜೇನು ಸಕ್ಸರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ ಸ ಶೀತ ಹಾಲನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವದು ಸತ್‌ ೭೩! ಆ ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ ಪಾರಿವಾಳ 
ರೆ ಹಾಕಿದೆ ಮಾಂಸರಸಗಳಿಂದ 
[೭೪॥ ಮೊಲ, ಜಾಂಗಲದೇಶದ 


ಕರೆ ತುಸ ಸಾ ಹಾಕಿದ ಮಾಂಸರಸ 


ಘ್‌ 
೩) 
ಕಾ ಜ್‌ 
| 


ಗಳಿಂದ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 1೭೫ ಮೃಗದ ಅಥವಾ ಆಡಿನ ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ತುಪ್ಪವ ಒಗ್ಗರಣೆಕೊ ಟ್ಟು ಕೊ ಅಥವಾ ಶಿವನ್ನೀಫಲದ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಳಿಮಾಡಿ ಜು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. 1೭೬॥ ನೀಲಕಮಲ 
ಬೂರಲಅಂಟು, ಮಂಜಿಷ್ಯ ದೃಕೇಶರಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಆಡಿನ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ 


ರೋಗಿಯುಅಶಕ್ತನಿದ್ರರೆ ಆ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಆಡಿನಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ 
ಉಣಿಸಬೇಕು. ಅದ ನವಾ ಊಟದ ಮೊದಲು ಜೇನು ಸಕ್ಫಕೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 1£೭೮॥ೃ ಹಾಲಿನಿಂದ ತೆಗೆದ ತುನ್ಸವನ್ನು ಶಿಂದು 
ಬಿಳೇತಿತ್ತಿರಿಯ ಮಾಂಸರಸವನ್ನು ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಹಾಲಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ವ ಮೂರು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಹೊಂದುವನು. 
೭೯ ಶತಾವರಿ ಜು ನ್ನು OL ಕುಡಿದು ಅಥವಾ ಶತಾವರಿ! 
ಫೈತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಾಲಿ ನಮೇಲೆ ಯೇ ಇದ್ದರೆ ರಕ್ತಾತಿಸಾರವು ಹೊಗು 
ವದು . 101 ಇಂದ್ರಜವೆ ಗಳಕಲ್ಯದಿಂದವೂಡಿದ ಫೃತವನ್ನು ಯನಾಗೂ 
ಅಥವಾ ಗಂಜಿಯೊಡನೆ ಕುಡಿದು ಮೇಲೆ ಪೇಯವನ್ನು TN 
50ದರೆ ರಕ್ತಾತಿಸಾರವು ಶಾಂತವಾಗುವದು. ॥1೮೧॥ ಇಇಂದ್ರಜನಿ, ಮರಅರಿ 
ಸಿಣವ ಉತ್ತಮ ತೋಟಿ ಹಿಸ್ರಲಿ, ಸುಂಶ್ರಿ ಅರಗು ಕಟುಕರೋಣಿ ೮೨ 

ಈ ಆರು ದ್ರವ ವ್ಯಗಳ ಕಲ್ಪದಿಂದ ೪ ಪಾಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಫೃತವನ್ನು 
ಫೇಯ ಅಥವಾ ಗಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಕುಡಿದರೆ ಆದು ಭಯಂಕರವಾದ 
ತ್ರಿದೋಷ ಅತಿಸಾರವನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಕಳೆಯುವದು. ll ಕರೇಮಣ್ಣು 
ಜೇಷ್ಕಮಧು, ಶಂಬಭಸ್ಮ, ರಕ್ತ ಅಶ್ಪಿಯನೀರು ಕುಡಿದರೆ ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲು 
ವದು. ॥೮೪॥ ಫ್ರಿಯಂಗು (ಗವ್ಹಲಾ) ನಿನ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಜೇನು ಮತ್ತು 
ಅಶ್ಚಿಯ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿದು, ಜಾಂಗಲಮಾಂಸರಸನನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ರಕ್ತಸ್ರಾವವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವದು. ॥೮೫॥ ಕರೇಎಳ್ಳುಗಳ ಕಲ್ಪ 


ಕೊಟ್ಟು ಆದು ಗಾಡ 0 ಹಾಲು ಅನ್ನವನ್ನು EER [22 || 


ಚರಕ ಸತಾ _೨ಶಿ೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


EE _———— 2.೨. ೫ 2 ಟಃ ಹಾ 
ಗಾ ಮತು ಹಾ ಅಸ 


ಅರಾ ಬಾಹು ಲ ಕರ್ದು ಕಕ್ಕಿದ ದರಾ ಕ ಸಸಲಾಘಪ್ಛರಭಸಾ ಮಾ - 
ರೇ ಬಗ ವರವ pee eee peu ಡಾ ಗ ಕಾಲು ವ್‌ 


೧ ಭಾಗ್ಯ ಸಕ್ಕರೆ ೫ ಭಾಗ iid ಆದಿನ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿದರೆ, ಅಮ 
ಕೂಡಲೇ ರಕ್ತವನ್ನು ತಡೆಯುವದು. ॥೮೬॥ ಇಂದ್ರಜನಿ ೪ ತೊಲಿತಕ್ಕೊಂಡು 
೮ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಗಿ ತೆ ಉಳಿಯಲು ಕುಡಿದು ಮಾಂಸರಸವನ್ನು ತಿನ ತ್ರಿ 
ವರ್ತೆ ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪಿಶ್ನಾತಿಸಾರವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 1೮೭ ರಕ್ತ 
ಚಂದನದ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಕ್ಕರಿ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕಲಿಸಿ ಅಸ್ಟ್ರಿಯ ೀರಿನೊಡನೆ 
ಕುಡಿದರೆ ದಾಹ ನೀರಡಿಕೆ ಮೇಹೆ, ರಕ್ಕಸ್ಪಾವಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
| ೮೮ Il 


` ಗುದಪಾತಶ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ-- 
ಗುದೋ ಬಹುಭಿರುತ್ತಾ ಸೈ ರ್ಯುಸ್ಯ ಪಿತ್ತೇನ ಪಚ್ಕ ತೇ॥ 
ಸೇಚೆಯೇತ್‌ ತಂ ಸುಶಿ SS | ೪೯ Il 
ಸಂಚೆವಲ್ಪಮಧೂಕಾನಾಂ ರಸೈರಿಕ್ಷುರಸೈರ್ಫ್ರತೈಃ || 
ಭಾಗೈರ್ಗವ್ಯೈಃ ಸಯೋಭಿರ್ನಾ ಶರ್ಕರಾಕ್ಟೌದ್ರಸಂಯುತೈಃ ॥ ೯೦॥ 
ಪ್ರಕ್ಸ್ರಾಲನಾನಾಂ ಕಲ್ಪನಾ ಸಸರ್ಪಿಷ್ಯ್ಯೈಃ ಪ್ರಲೇಪಯೇತ್‌ ॥ 
ಏಷಾಂವಾ ಸುಳ್ಳ ತೈ ಶ್ಹೂಣೆ ರ್ಣೈೈಸ್ಮಂ ಗುದಂ: ಪ್ರಕಿಸಾರಯೇತ್‌ | ೯೧ Il 
ತಥಾ ರಕ್ತಂ ನಸ ವತ ಸದು ತೈಃ ಪ್ರತಿಸಾರಿತರ್ಮ [| 


ಪಕ್ಕತಾ 'ಫ್ರಕಮಂ ಯಾತಿ ತ ಚೋಷೆಶಾಮ್ಮತಿ | ೯೨ ॥ 
ಯಥೋಕ್ತ್ವೈಃ ಸೇಚನೈಃ ಶೀತೈಃ ಶೋಣಿತೆಟತಿಸ್ರವತ್ಯಸಿ || 
ಗುದವಂಕ್ಷಣಕಟ್ಯೂ ಗುಸೇಚಯೇಜ್‌ ಘು ) ತೆಭಾವಿತಮ್‌ | ೯೯. || 


ಚಂದನಾದ್ಯೇನ ತೈಲೇನ ಶತಧೌತೇನ 44 | 

ಕಾರ್ಸಾಸಸೆಂಗ್ಗ ಬೀಕೇನ ಭಾವಯೇದ್‌ ಗುದವಂಕ್ಸಣವ್‌ ॥ ೯೪॥ 
ಅಲ್ಪಾಲ್ಬಂ ಬಹುಶೋ ರಕ್ತಂ ಸಶೂಲಮುಸನೇಶ್ಯ ತೇ '॥ 

ಯಜ 'ವಾಯುರ್ನಿಬದ್ಧ ಣ್ಯ ಕೃಚ್ಛ ರ ಚರತಿ ನಾ 4 ವಾ | ೯೫॥ 
ಹಿಚ್ಛಾ ಬಸ್ತಿ ಂ ತೆದಾ ತಸ್ಯ ಯಥೋಕ್ತಮುಸಕಲ್ಪಯೇತ್‌ || 

ಪ್ರ ಪೌಂಡರೀಕಸಿದ್ದೆ (ನ ಸರ್ಪಿಷಾ ಚಾನುವಾಸಯೇತ್‌ | ೯೬ || 
ಪ್ರಾಯಶೋ ದುರ್ಬಲಗುವಾಶ್ರಿ ರಕಾಶಾತಿಸಾರಿಣಃ | | 

ಹಃ ಒದಭೀಶ್ಸ್ಲ ಶಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ಗುಣೇ ಸ್ಪೇಹಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೯೭ ॥ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಹು] ೨೩೧ | [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


i —— |_| ——————— ನ ಜಾನ್‌ ಧಾಂ ——————— ee 





ಅತಿವೃತ್ತೋ ಹಿ ಪನನಃ ಸ್ಟೇ ಸ್ಥಾನೇ ಲಭತೇಾಧಿಕಮ್‌ || 
ಬಲಂ ತಸ್ಯ ಸಹಿತ್ತಸ್ಯ ಇಟ. ಬಸ್ತಿರುತ್ತಮಃ | ೯೪ || 


ಅರ್ಥೆ-- ಬಹಳಸಾರೆ ಮಲವಿಸರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಪಿತ್ತದಿಂದ ಪಕ್ಷವಾದ 


ಗುದವನ್ನು ಕಹಿಸಡವಲ್ಲ ಜೇಷ್ಠಮಧುನಿನ ಕಷಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆರಿಸಿ 
ಅದರಿಂದ ಸೇಚನ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ರ೯॥ ಅಥವಾ ಪಂಚವಲ್ಯಲ (ಆಲ, ಅತ್ತಿ, 

ಅಶ್ವತ್ಥ, ಅರಳಿ, ಬಸರಿ ಹೆಬ್ಬೆಗಳ ತೋ ಟಿ) ಗಳ ಮತ್ತು ಜೇಷ್ಠ ಪಸ 
ಕಷಾಯ, ಸಬ್ಬಿನರಸ, ಫೈತಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಸಕ್ಸಕ್ಕೆ ಜೇನು ಕೂಡಿಸಿದ 
ಆದಿನ ಆಕಳ ಹಾಲುಗಳಿಂದ ಸೇಚನ ಮಾಡಬೇಕು. 1೯01 ಅಳವಾ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕ್ಲಾಲನ (ಕಹಿಸಡವಲ ಮುಂ.) ದ್ರವ್ಯಗಳ ಲೃದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಿ 
ಶೇನವಣಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಉದುರಿಸಬೇಕು. 


ಶೈ 


೧॥ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ರಕ್ತಸ್ರಾವವು ನಿಲ್ಲುವದು. ಪಾಕವೂ 
ಹೋಗುವದು. ವೇದನೆಯೂ ನಿಲ್ಲುವದು. ॥೯೨॥ ರಕ್ತಸ್ರಾವವು ಬಹಳ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗುದ, ಗೆಜ್ಜಿ, ಟೊಂಕ, ತೊಡೆಗಳಿಗೆ ಫೃತನನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಮೇಶೆ ಹೇಳಿದ ಶೀತ ಸೇಚನ ದ್ರನ್ನಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಬೇಕು. 


CN 


ಬ್ರ 
೩ (ಜ್ವರಾಥಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಚಂದ ಸನದು ಶತಧೌತ ಘೃತ 
ಗಳನ್ನು ಅರಳೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಗುದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ತೊಡಜೆಯಬೇಕು. ॥೯೪॥ ವಾಯು 
ವಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗುವದರಿಂದೆ ಅದು ಒಳ್ಳೇ ಕಷ್ಟದಿಂದಸಾಗುವದು. ಅಥವಾ 
ಸಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಮ್ತು ಅನೀಕಸಾರೆ ಸ್ವಲ್ಪಸೃಲ್ಸಾಗಿ ರಕ್ತ ಬೀಳುವದು, 
ಮತ್ತು ರೂಲವಿರುವದು. |೯| ಆಗ್ಗೆ ಅದಕ್ಕ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಚ್ಛಾ ಬಸ್ಕಿ 
ಜಳ. ಕೊಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪುಂಡರೀಕ ಕಮಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ 

ಎತಡ ಅನುವಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ೯೬ ಬಹಳ ದಿವಸ” ಅತಿಸಾರ 


ವು ವರ ಗುದಗಳು ಅಶಕ್ಷ ಇರುವವು, ಆ ಕಾರಣ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗುದ 


ದಲಿ ಸ್ಪೀಹವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 1೯೭ ವಾತವು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳದಿನಸವಿದ್ದೆರೆ, ಅದರ ಬಲವು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ನಿತ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ವಾತವನ್ನು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಬಸ್ಮಿಯು ಉತ್ತಮವು | ೯೮ ॥ 


ರಕ್ತಂನಿಟ್ಟಿಹಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾವ್‌ ವಾ ಯೊಆತಿಸಾರ್ಯತೇ | 
ಕೆತಾವರೀಘ ತಂ ತಸ್ಯ ಲೇಹಾರ್ಥಮುಪಕಲ್ಪ ಯೇತ್‌ Il er Il 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ |] ೨೩.2 [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ವ ವಂ —— ಹಂತಾ ದರ ಸಹಾ ಸ ಲಾಜ ಇಳದ ಇ ದಾ ದರಾರಾದ ಹಣ ದ ಹಾರಾಯ ತಣ ಕಾರು ಪತ ಸಹಾ. —— ಸ ಎಂದಾ ನ 
ಇಸಾ! 


ಶರ್ಕರಾರ್ಥಾಂಶಿಕಂ ಲೀಢಂ ನವನೀತಂ ನವೋದ್ಧೃ ತವ್‌ || 
ಕ್ರೌದ್ರಷಾದಂ ಜಯೇಚ್ಛೇಘ್ರಂ ತೆಂ ನಿಕಾರಂ ಹಣಿತಾಶಿನಃ || ೧೦೦ || 


ನ್ಯಗ್ರೋಧೋದುಂಬರಾಶ್ಚತ್ಸ ಶುಂಗಾನಾಸೋಥ್ಯವನೌಸಯೇತ್‌ || 
ಅಹೋರಾತ್ರಂ ಜಲೇ ತಪ್ಪೇ ಘೃತಂ ತೇನಾಂಭಸಾ ಪಚೇತ್‌ || ೧೦೧11 


ತದರ್ಥಶರ್ಕರಾಯುಕ್ತಂ ಲೇಹಯೇತ್‌ ಕ್ಸೌದ್ರಷಾದಿಕಮ್‌ || 

ಅಥೋ ವಾ ಯದಿ ನಾಸ್ಯೂರ್ಥ್ವೃಂ ಯಸ್ಯ ರಕ್ತಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ! ೧೦೨ || 
ಯಸ್ತೇ ನಂ ದುರ್ಬಲೋ ನೋಹಾತ್‌ ಪಿತ್ತಲಾನ್ಯೇವ ಸೇವತೇ || 
ದಾರುಣಂ ಸ ವಲೀಷಾಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಪದ್ಯತೇ || ೧೦೩॥ 


ಅರ್ಥ ಮಲಸ_ಂತ ಮೊದಲು ಅಥವಾ ಹಿಂದುಗಡೆ ಯಾವನಿ 
ರಕ್ತವು ಬೀಳುತ್ತಬೋ ಅವನಿಗೆ ಶತಾವರಿ ಘೃತವನ್ನು ನೆಕ್ಕಲು ಕೊಡಬೇಕ 
(೯॥ ಹೊಸಬೆಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಆರ್ಥದಷ್ಟು ಸಕ್ಕರೆ 9 ಜೇನು ಹಾ 
ಪಥ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದರೆ ಆ ವಿಕಾರವು ನಾಶವಾಗುವದು. ॥೧೦೦॥ ಆಲ ಅತ್ತಿ 
ಅರಳೆಗಳ ಶುಂಗ (ಚಿಗರು) ಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ೪ ಪಾಲು ಬಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಇಟ್ಟು ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಘೃತನನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. ೧೦೧1 
ಆದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಸಕ್ಕರೆ 9 ಜೇನು ಹಾಕಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಮಲಕ್ಕೆಂತ 
ಮೊದಲು ಅಥವಾ ಅನಂತರ ಬೀಳುವ ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವದು. ॥೧೦೨॥ ಈರೀತಿ 
ದುರ್ಬಲನಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಮೂರ್ಬತನದಿಂದ ಸಿತ್ತಕರವಾದ ದ್ರೈವ್ಟಗಳನ್ನೇ 
ಆ) 
ಸೇವಿಸುವರೊ ಅವನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಗುದಪಾಕವಾಗಿ ತೀವ್ರನೇ ಸಾಯು 
ವನು. | ೧೦೩ || 
ಕಫಾತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೆ 


೨ಂಷ್ರು 


Cf 


ತಿಂದು 


ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಿಸಾರೇ ಪ್ರಥಮಂ ಹಿತಂ ಲಂಘನಸಪಾಚನನ್‌ ॥ 
ಯೋಜ್ಯಶ್ವಾಮಾತಿಸಾಕಘ್ತ್ನೋ ಯಥೋಕ್ರೋ ದೀಪನೋ ಗಣಃ 

|| ೧೦೪ || 
ಲಂಘಿತಸ್ಯಾನುಪೂರ್ವ್ಯಾಣ್ಣ ಕೃತಾಯಾಂ ನ ನಿವರ್ತತೇ || 
ಕಫಜೋ ಯೋ ಹೃತೀಸಾರಃ ಕಫಫ್ನೈೆ ಸ್ತಮುಪಾಚಕರೇತ್‌ || ೧೦೫ || 


ಬಿಲ್ಕಕರ್ಕಟಿಕಾಮುಸ್ತಮಭಯಾ ವಿಶ್ವಭೇಷಜವ್‌ || 
ನಚಾವಿಡಂಗಭೂತೀಕಥಾನ್ಯಕಂ ಸುರದಾರು ಚ Il ೧೦೬ |! 


೧ನೇ ಧಾ ke ೨೩೩ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿತೆ 


ke; ಸಾತಿನಿಷಾ ಸಾಠಾ ಚನ್ಯಂ ಕಟುಕಕೋಶಿಣೀ | 

ಪಿಪ್ಪಲೀ ಸಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕೋ ಹಸ್ತಿ ಸಿಪ್ಪಲೀ | ೧೦೭ il 
ಯೋಗಾಃ ಶೊ ನ ಕಾರ್ದವಿಹಿತಾ ಶ್ರ ಶ ತುರಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ 
ಶೃತಾನ್‌ ಶೆ (ಸ್ಕಾ ತಿಸಾರೇಷು ಕಾಯಾಗ್ನಿ ki | ೧೦೮ ॥| 
is ಪಾಕಾಂ ನಾಗರಂ ಮರಿಚಾನಿ ಚ ॥ 

ಧಾತಕೀದ್ಮಿ ಗುಣಂ ದದ್ಯಾ ನ್ಮಾ ತುಲುಂಗರಸಾಪ್ಲು ತಮ್‌ | ೧೦೯ ॥ 
ರಸಾಂಜನಂ ಸಾತಿನಿಸಂ ಕುಟಿಜಸ ಫಲಾನಿ ಚೆ | 

ಧಾತಕೀದ್ವಿಗುಣಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪಾತುಂ ಸಕ್ಸ್‌ ಪ್ರನಾಗರಮ್‌ 1 ೧೧೦॥ 
ಧಾತಕೀ ನಾಗರಂ ಬಿಲ್ಕಂ ಲೋಧ್ರ್ರಂ ಸದ್ಮಸ್ಯ ಫೇಶರಮ್‌ ॥ 
ಜಮ್ಪುತ್ನರ್ಜ್‌ನಾಗರಂ ಧಾನ್ಯಂ ಪಾಠಾ ಮೋಚರಸಂ ಬಲಾ! ೧೧೧॥ 
ಸಮಂಗಾ ಧಾತಕೀಬಿಲ್ವಮಧ್ಯಂ ಜಂಬ್ಟಾನ್ರುಯೋಸ್ತ ಚಾ ॥ 
ಕಪಿತ್ಥಾನಿ ನಿಡಂಗಾನಿ ನಾಗರಂ ಮರಿಚಾನಿ ಚೆ | ೧೧೨ || 
_ ಚಾಂಗೇರಿತಕ್ರಕೋಲಾಮ್ಲಾಂಶ್ಚತುರಸ್ತಾನ್‌ ಕಫೋತ್ತರೇ ॥ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವಿಹಿತಾನ್‌ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸಸ್ನೇಹಲನಣಾನ್‌ ಖಡಾನ್‌!೧೧೩]1 
ಕಪಿತ್ಸಮಧ್ಯಂ ಲೀಡಢ್ರೈನ ಸವ್ಯೋಷಕ್ಸೌ್‌ರ್ವಶರ್ಕರಮ್‌ ॥ 
ಕಟ್‌ಫಲಂ ಮಧುಯುಕ್ತಂ ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಠರಾಮಯಾತ್‌!೧೧೪॥ 
ಕಣಾಂ ಮಧುಯುತಾಂ ಲೀಢ್ಕಾ ತಕ್ರಂ ಪೀತ್ವಾ ಸಚಿತ್ರಕನ್‌ ॥ 
ಜಗ್ಗ್ಯಾ ವಾ ಬಾಲಬಿಲ್ಪಾನಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಠರಾಮಯಾತ್‌ | ಗ೧೫ || 
ಬಾಲಬಿಲ್ಬಂ ಗುಡಂ ತೈಲಂ ಸಿಪ್ಪಲೀ ನಿಶ್ವಭೇಷಜರ್‌ ॥ 


ಲಿಹ್ಯಾ ದ್‌ ಮಾತೇ ಪ್ರ ತಿಹತೇ ಸಶೂಲಃ ಸಪ್ರನಾಹಿಕಃ | ೧೧೬ Il 
ಭೋಜ್ಯಂ ಮೂಲಕಯೂಷೇಣ ವಾತಫ್ನೈ ಶ್ಲೊ ಸಸೇವನೈಃ | 
ನಾತಾತಿಸಾರವಿಹಿತ್ಯೆ ರ್ಯೂಸ್ಯೆ ರ್ಮಾಂಸರಸ್ತೆ$ ಖಡೈ ಕ | ೧೧೭ || 


ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಮಮ್ಲ್ಸಸರ್ನಿರ್ವಾ ಷಟ್‌ಪಲಂ ವಾ ಯಥಾಬಲಂ ॥| 
ಪುರಾಣಂ ನಾ ಘೃತಂ ದದ್ಯಾನ್‌ ಯನಾಗೂಮಂಡವಮಿಶ್ರಿತವಾ್‌[!೧೧೮॥ 


ನಾತಕೆ ಶ್ಲೇಷ್ಮವಿಬಂಧೇ ವಾ ಕಫೇನಾ ತಿಸ್ರ ವತ್ಯಪಿ ॥ 
ಶೂಲೇ ಪ್ರನಾಹಿಕಾಯಾಣ್ಲ ಹಿಚ್ಛಾ ಬಸ್ತಿ ಪ್ರ ಸ 'ಯೋಜಯೇತ್‌॥೧೧೯॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೩.೪ ತಟ ಜೀ 


ಪಿಪ್ಪಲೀ ಬಿಲ್ವ ಕುಷ್ಟಾನಾಂ ಶತಾಹ್ವಾನಚೆಯೋರಫಿ || 

ಕಲ್ಕೈಃ ಸಲನಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಸೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಸನ್ನಿಧಾಪಯೇತ್‌!ಂ೨೦॥ 
ಪ್ರತ್ಕಾಗತೇ ಸುಖೇ ಸ್ನಾತಂ ಕೃತಾಹಾರಂ ದಿನಾತ್ಮಯೇ || 
ಬಿಲ್ಬತೈಲೇನ ಮತಿನಾರ್ನ ಸುಖೋಷ್ಲೇನಾನುನಾಸಯೇತ್‌ ೧೨೧! 


ವಚಾಂತೈರಥವಾ ಕಲ್ಫೈಸ್ಕೈಲಂ ಪಕ್ಲ್ಯಾನುವಾಸಯೇತ್‌ | 
ಬಹುಶಃ ಕಫವಾತಾರ್ತಸ್ಮಥಧಾ ಸಲಭತೇ ಸುಖಮ್‌ (೧೨೨! 


ಸ್ವಸ್ಟಾ ನೇ ಮಾರುತೊಟವಶ್ಯಂ ವರ್ಧತೇ ಕಫಸಂಕ್ಷಯೂರ್ತ || 
ನಿವೃ ವಃ ಸಹಸಾ ಹನ್ಯಾತ್‌ ತಸ್ಮಾ ತ್‌ತಂ ತ್ರರಯಾ ಜಯೇತ್‌ [೨೩1 


ವಾತಸ್ಯಾನು ಜಯೇತ್‌ ಪಿತ್ತಂ ಸಿತ್ತಸ್ಯಾನು ಇಯೇತ್‌ ಕಫವತ್‌ ॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ವಾ ಜಯೇತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಯೋಭನೇತ್‌ ಬಲವತ್ತರಃ 
|| ೧೨೪ || 
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ಕೂಡಬೇಕು. ಇವು ಕಫಾತಿಸಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಬಲನನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ.  ॥೧೦೮॥ ಕರೆಜೀರಿಗೆ ಆಗಳಶುಂಠಿ, ಸುಂಠ, ಮೆಣಸು, ಇವೆ 
ರೃಸುತ್ತೆ 


ಬದರ ೨ ಪಾಲು ಧಾತಕೇಪುಷ್ಪ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾದಾಳದ 
ರಸದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು.  |[೧೦೯॥ ರಸಇಂಜನ್ಕ ಅತಿವಿಷ್ಠ ಇಂದ್ರಜವಿ ೧-೧ 
ಭಾಗ ೨ ಪಾಲು ಧಾತಕೇಪುಷ್ರ, ಸುಂಠಿ ೧ಭಾಗ ಇವುಗಳೆ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ 
೪ ಪಾಲು ಜೇನುತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ "ಕೊಡಬೇಕು. | ೧೧೦ ॥ ೧ ಧಾತಕೀಪುಷ್ಟ, 


[ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


3 ನೇರಿಲತೋಟಿ, ಸುಂಠಿ, ಹರೀಜ್ಕ 
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ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ | ೨೩೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಇಲ್‌ ದದ ಮೋ ಜ್‌ ನ ನಾವೂ ಮಿ ಗ ಮ. ಎ ಜ ಟಟ 4 EE a a 
ಸಾ ದ ಗ ಸಾಸ ಸಹಸ ರಾವ್‌ ಣ್ಣತವಾ ೫ ಪಾ a i 


ವಾತವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುವದು. ಅದು ಬೆಳೆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. 
ಕಾರಣ ವಾತವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ॥೧೨೩॥ ವಾತದನಂತರ ವಿತ್ತ 
ವನ್ನು ನಿತ್ತದನಂತರ ಕಫವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವದು 


ಬಲಿಷ್ಮವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ।॥೧೨೪॥ 
ತತ್ರಶ್ಲೋಕಃ | 
ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತಿರ್ನಿದಾನಾನಿ ಲಕ್ಷಣಂ ಸಾಧ್ಯತಾ ನ ಚ॥ 


ಕ್ರಿಯಾ ಚಾವಸ್ಥಿ ಕೀ ಸಿದ್ದಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಹೃತಿಸಾರಿಣಾನ್‌ ॥ ೧೨೫ || 
ಥಿ ಭು 


ತ್ತ 


ಅರ್ಥ-- ಅತಿಸಾರದ ಮೂಲ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಕಾರಣ, ಲಕ್ಷಣ, ಆದ 
ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯತೆ ಅತಿಸಾರಿಗಳ ಆಯಾ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಿತ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಇವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. !೧೨೫॥ 


ಇತ್ಯಗ್ನಿ ನೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ವೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ಥಾನೇ 
ಗ ಚಿಕಿತ್ಸ ತಂ ನಾಮ ನಿಕೋನವಿಂಕೋಢ್ಯಾಯಃ | 


Be ಮದಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ ಪಾದ ಶಿಷ್ಯ ಆದ್ಯ ಜನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
[> 


ರಚಿತವಾದ ಚರಕ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ? ಎಂಬ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಓಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತಿಸಾರಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಖುಗಿದುದು. 





೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭರ್ದಿ ಚಿತಿತ್ಸೆ 


ಅಧೋಮಾರ್ಗ (ಗುದ) ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಸವಾದ ಅತಿಸಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರಅದರ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಊರ್ಧ್ವಮಾರ್ಗ (ಮುಖ) ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಭರ್ದಿ (ವಾಂತಿ) 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾತಶೃರ್ದಿಚಿಕಿತೃಿತಂ ನ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ | 
ಅರ್ಥ-- ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಭರ್ದಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯಃ8॥ ೧॥ , 
ಅರ್ಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಖುಹಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ॥೧॥ 


ಯಶಸ್ವಿನಂ ಬ್ರಹ್ಮತಪೋಧೃತಿಭ್ಯಾಂ ಜ್ವಲಂತಮಗ್ನ್ಯರ್ಕಸಮಪ್ರಭಾ 
ವರ್ಮ ॥ 
ಪುನರ್ನಸುಂ ಭೂತಹಿತೇ ನಿನಿಷ್ಟಂ. ಪಪ್ರಚ್ಛ ಶಿಷ್ಯೋತ್ರಿಜನುಗ್ನಿ 
ವೇಶಃ | ೨॥ 
ಯಾಶ್ಚರ್ದಯಃ ಸಣ್ಣ ಪುರಾ ತ್ವಯೋಕ್ತಾ ರೋಗಾಧಿಕಾರೇ 

ಭಿಷಜಾಂ ವರಿಷ್ಟ ॥ 

ತಾಸಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ಸನಿದಾನಲಿಂಗಾಂ ಯಥಾವವಾಚಕ್ಷ್ಟ ಹಿತಾಯ 
ನೃಣಾಮ್‌ ॥೩॥ 
ತದಗ್ಗಿವೇಶಸ್ಯ ವಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ಪಿ ್ರ್ರೀತೋ ಭಿಷಕ್‌ಕ್ರೇಸ್ಥ ಇದಂ ಜಗಾದ 
ಯಾಕ್ಸೆ ರ್ದಯಃ ಸಣ್ಣು ಪುರಾ 'ಮಯೋಕ್ತಾ ಸಾ ನಿಸ್ತ ಕೇಣ ಬ್ರುವತೋ 
ನಿಬೋಧ | ೪॥ 


ಅರ್ಥ ಕೀರ್ತಿವಂತ ಜಾ ನ್ವ ತಪಸ್ಸುಗಳ ತೇಜದಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ 


ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ i ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 


ಚರಕ "ಟ್‌ | ೨೩.೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಬ ಹೋತ ಂ್ಳ0ಛ ಭೃ ಭಾನ 0 | ಂ್ಬ ಡಂ .ಂಡ.ಡ06ೈ್ಠ್ರಾ ಇಇ ಐ.| ee ವಾ 
ಸಾರಾ ಕಾಸ ರಾ ನಾರಾ ತಾ ರಾ 





ಆತ್ರೇಯ ಪುನರ್ವಸು ಯಷಿಗಳಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿವೇಶನು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು 
| ೨ || ವೈದ್ಯಶ್ರೀಷ್ಠರೇ ಹಿಂದೆ (ಅಷ್ಟೋದರಿಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ 
ಐದು ಛರ್ದಿ (ವಾಂತಿ) ಗಳ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ ಚಿ ಚಿಕೆತ್ಸೆಯನ್ನು ಜನರ ಕಲ್ಯಾ 
ಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೩ 1 RN ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ವೈದ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಆತ್ರೇಯಖಸಿಗಳು ಹಿಂದೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಐದು ಭರ್ದಿಗಲನ್ಟೇ ನಿಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳೆಂದುಹೇಳಿದರು 


ಛರ್ದಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪೂರ್ನರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ದೊಷೈಃ ಪೃಥಕ್‌ ತ್ರಿಪ್ರಭನಾ ಚತಸ್ರೋ ದ್ವಿಷ್ಟಾರ್ಧಯೋಗಾದಸಿ 
ಸಂಚಮೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 

ತಾಸಾಂ ಹೃದುತ್ತ್ನೇಶಕಫಪ್ರಸೇಕೌ ದ್ವೇಸೊಟಶನೇ ಚೈನ ಹಿ ಪೂರ್ವ 
ರೂಪಮ್‌ ॥ ೫॥ 


ಅರ್ಥ-- ಹೃದಯದ ಉತ್ಸೇಶ ( ಕೆರಳೋಣ) ಕಫಬೀಳೋಣ 
ಅನ್ನದ್ವೇಷ, ಇವು ಬೇರೆಬೇರೆ ದೋಷಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮೂರು ಸನ್ನಿಪಾತ 
ದಿಂದ ಮತ್ತು ಹೇಸಿಕೆಬಂದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಎರಡು ಹೀಗೆ ಐದೂ ಛರ್ದಿ 
ಗಳೆ ಪೂರ್ವರೂಸಗಳು 1೫ || 


ವಾತಛರ್ದಿಯ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವ್ಯಾಯಾಮತೀಕ್ಷ್‌ ಎಸಧಶೋಕರೋಗಭಯೋಪನಾಸಾದ್ಯ ತಿಕಠ್ಸಿತಸ್ಯ 
ನಾಯುರ್ಮಹಾಸೋತಸಿ ಸಂಪ್ರವೃದ್ಧಃ ಉತ್ಕೀಶ್ಯ ದೋಷಾಂಸ್ತ 3 
ಊಧಢ್ಯ ೯ಮುಸೆ ನ್‌ |೬॥ 

ರರು. ೇಶಕ್ರತಾಂಚ ಮರ್ಮಪ್ರನೀಡಯಂತ್ಫ ರ್ದಿಮುದೀರೆ 
ಟೀತ್‌ ತು 

ಹೃತ್ಸಾರ್ಶ್ರೈಪೀಡಾ ಮುಖಶೋಷಮೂರ್ಧ್ಯನಾಭ್ಯರ್ತಿಕಾಸಸ್ಕರಭೇದ 
ತೋದೈಃ ॥ ೭॥ 

ಉದ್ದಾರಶಬ ) ಪ್ರಬಲಂ ಸಫೇನಂ ನಿಚ್ಛಿ ನ್ನ್ನ ಕೃ ಷ್ಣಂ ತನುಕಂ ಕಷಾಯಂ 
ಕೃಚ್ಛೆ NS ಚಾಲ್ಪಂ ಮಹತಾ ಚ 'ನೇಗೇನಾರ್ತೊಲಸಿಲಾಚ್ಛ ರ್ದಯ 
ಕೀಡೆ ದುಃಖಮ್‌ | ಆ ಳ॥ 


ಸ ಅಧಾ eR 5೩೯ [ವರ್ದಿ ಚಿಕಿತೆ 
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NS ss 





ಆಕಾ ೨... ಒಡ. ಹೂ ಒಡ. 
a ಮಾ 





ಅರ್ಥ-.. MN ತೀಕ್ಷ್ಮ ಔಷಧ, ಶೋಕ್ಕ ರೋಗ, ಭಯ, 
ಉಸವಾಸ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಅಶಕ್ತನಾದವನ ಕೋಷ್ಮದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವು ಬೆಳೆದು ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತ 1೬ ॥ ಮರ್ಕ, 
ಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತ ಆಮಾಶಯದ ಉತ್ಸ್ಸ್ನೇಶದಿಂದ. ಭರ್ದಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾ 
ಡುತ್ತದೆ. ವಾತದ ಛರ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಎಜಿ ಸಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು ಬಾಯಿಒಣ 
ಗೋಣ, ತಲೆಹೊಕ್ಳಳಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲ್ಕ ಕೆಮ್ಮು, ಸ್ವರಭಂಗ್ಯ ಚುಚ್ಚುವಿಕೆಗಳು 
ಇರುವವು. | ೭1! ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಬಲ ಶಬ ದಿಂಪ ತೇಕುತ್ತ-ಬುರು 
ಗುಳ್ಳ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಒಗರುರಸದ ದ್ರವವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಫವನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಹೇನೋ ಜ್‌! ನು. 


ಪಿತ್ತಜಛರ್ದಿಯ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 


೦ 


ಅಜೀರ್ಣಕಟ್ಟಿಮ್ದ ನಿದಾಹ್ಯಶೀತೈರಾಮಾಶಯೇ ಪಿತ್ತಮುದೀರ್ಸನೇಗಂ॥ 
ರಸಾಯನೀಭಿರ್ನಿಸೃ ತಂ ಪ್ರಪೀಡ್ಯ ಮರ್ಮೋರ್ಥ್ವಮಾಗಮ್ಯ ವಮಿಂ 
ಕರೋತಿ 1 « il 


ಮೂಚ್ಚಾ ೯ಫಿಸಾಸಾಮು ಖ ಶೋಷ್ನ ಮೂರ್ಥತಾಲ್ರ ಸಸಂತಾಪತನೋ 


ಭ pi | 
ಪೀತಂ ಭ )ಶೋಷ್ನ ೦ ಹರಿತಂ ಸತಿಕ್ತಂ ಧೂಮ್ರಂಚ ಪಿತ್ತೇನ ವಮೇ 
ತ್‌ Suey Il ೧೦ Il 


ಅರ್ಥ ಅಜೀರ್ಣ, ಕಾರ, ಹುಳ್ಳಿ ವಿದಹಿ, ಉಷ್ಟಗಳಿಂದ ಆಮಾ 
ಶಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಿತ್ತವೂ ಕುಪಿತವಾಗಿ ರಸವಾಹಕ ಧಮನಿಗಳಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪಸರಿಸಿ ಮರ್ಮನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ನದು. ॥1೯॥ ನಿತ ಜಳೆರ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆ, ನೀರಡಿಕೆ, ಬಾಯಿಒಣಗೋಣ 
ತಲೆ ಅಂಗಳು ಕಣ್ಣು ಉರಿಯೋಣ್ಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಬರೋಣ, ಭ್ರಮ ಇವು 
ಉಂಟಾಗುವವು. ಬಹಳ ಉಷ್ಣ ವಿದ್ದ ಹಸರು ಹಳದಿ ಅಥವಾ ಧೂಮವ 
ರ್ಣದ ಕಫವನ್ನು ಕಾರುವನುು ದಾಹವಾಗುವದು. ॥ ೧೦ ॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೪೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


SR ಅರಾ ಹಬ ಕಡಾ ee ಹ  ್ತ್ಮಚ॥ಟಟೆೊ್ಚ್ಪೊ್ಮ್ಮಹಹಾ್ಟಹ್ಥ್ಷ್ಥ್ಪಕರ್ಟ್ವ ರಾದ 
ಸ ಳಾ 








ಕಫಛರ್ದಿಯ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸ್ನಿಗ್ಭಾತಿಗುರ್ನಾಮನಿದಾಹಿಭೋಜೈ | ಸ್ವಸ್ನಾದಿಭಿಕ್ಲೈನ ಕಫೊಣತಿ 
ವೃದ್ಧ $1 

ಉರಃಶಿರೋಮರ್ಮರಸಾಯನೀಶ್ವ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾವೃತ್ಯ ವಮಿಂ 
ಕರೋತಿ : | ೧೧ Il 


ತಂದ್ರಾಸ್ಯಮಾಧುರ್ಯಕಫಪ್ರಸೇಕಸಂತೋಷನಿದ್ರಾರುಚಿಗೌರವಾಕ್ರ॥ಃ॥ 
ಸ್ನಿಗ್ಗಂ ಘನಂ ಸ್ವಾದು ಕಫಂ ವಿಶುದ್ಧ ೦ ಸಲೋಮಹರ್ಷೊೋಆಲ್ಬರುಜಂ 
ವಮೇತ್ತು | ೧೨॥ 


ಅರ್ಥ ಸಿಗ, ಅತಿಜಡ, ಆಮ್ಕ ವಿದಾಹಿ ಆಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಹಳ ಮಲಗೋಣ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಕಫವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಎದ್ಕೆ 
ತಲೆ, ಮರ್ಮ, ರಸವಾಹಕಥಮನಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಆವರಿಸಿ ವಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧ | ಅದರಿಂದ ತಂದ್ರೆ ಬಾಯಿಗೆಸವಿ ಕಫಬೀಳೋಣ ತೃಪ್ತಿ 
ನಿದ್ರೆ, ಅರುಚ್ಕಿ ಜಡತ್ವ ರೋಮಾಂಚಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. ಸ್ಲಿಗ್ಗ, ಗಟ್ಟ, 
ಸವಿಯಾದ ಶುದ್ಧ ಕಫವು ತ್ರಾಸವಾಗದೆ ಬೀಳುವದು. ೧೨! 


ತ್ರಿದೋಷಛರ್ದಿಯ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಸಮಶ್ನತಃ ಸರ್ವರಸಾನ್‌ಪ್ರಸಕ್ತಮಾಮಪ್ರದೋಷರ್ತುನಿಪರ್ಯಯೈಶ್ಚ 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಕೋಪಂ ಯುಗಪತ್‌ ಪ್ರಪನ್ನಾಶ್ಚರ್ದಿಂ ಶ್ರಿಮೋಷಾಂ ಜನ 
ಯಂತಿದೋಷಾಃ Il ೧೩ Il 
ಶೂಲಾವಿಪಾಕಾರುಚಿದಾಹತೃಷ್ಣಾಶ್ವಾಸಪ್ರನೋಹಸಪ್ರಬಲಾಪ್ರಸಕ್ತಂ || 


ಛರ್ದಿಸ್ತ್ರಿದೋಷಾಲ್ಲವಣಾಮ್ಲನೀಲಸಾಂದ್ರೋಷ್ಠರಕ್ತಂ ವಮತಾಂ 


ನೃಣಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ Il ೧೫ |! 


ಅರ್ಥ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳನ್ನು ಪಥ್ಯಾಪಥ್ಯಗಳನ್ನುಕೂಡಿಸಿ 
ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ ಆಮದೋಷ ಮತ್ತು ಖುತು ವಿಸರ್ಯಯಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲದೋಷಗ 
ಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕುಪಿತವಾಗಿ ತ್ರಿದೋಷ ಜಭರ್ದಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ.!೧೩/ 
ಈ ಶ್ರಿದೋಷಛರ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಶೂಲ್ಲ ಆಜೀರ್ಣ, ಆರುಚಿ, ದಾಹ, ನೀರಡಿಕ್ಕೆ 


೨೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೪೧ [ ಛರ್ದಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


MEN ವಾ. ಮಾಂ ಸಾ. ರಾನಾ 





ವಾ 


ಶ್ವಾಸ್ಕ ಮೋಹಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವವು. ಉಪ್ಪು, ಹುಳಿ, 
ಕಪ್ಪು, ಗಟ್ಟ ಉಷ್ಣ, ಕೆಂಪಾದ ವಾಂತಿಯು ಆಗುವದು. ೧೪1 


ಅಸಾಧ್ಯ ತ್ರಿದೋಷ ಛರ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ನಿಟ್‌ ಸ್ಟೇದಮೂತ್ರಾಂಬುನಹಾನಿ ವಾಯುಃ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಸಂರುಧ್ಯ 
ಯದೋರ್ಥ್ವಮೇತಿ | 
ಉತ್ಸನ್ನದೋಷಸ್ಯ ಸಮಾಚಿತಂ ತಂ ದೋಷಂ ಸಮುದ್ಧೂ ಯ ನರಸ್ಯ 
ಕೊಷ್ಠಾತ್‌ | ೧೫ Il 
ನಿಜ್ಮೂತ್ರಯೋಸ್ತತ್ಸಮಗಂಧವರ್ಣಂ ತೃಟ್‌ಶ್ವಾಸಹಿಕ್ಕಾರ್ತಿಯುತಂ 
ಪ್ರಸಕ್ತಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಚ್ಛರ್ದಯೇದ್ದುಷ್ಟಮಿಹಾತಿಯೋಗಾತ್ತಯಾರ್ದಿತಶ್ಲಾಶು ನಿನಾಶ 
ಛಿ ಎ ಚ ವಿ ೪೨ 
ಮೇತಿ || ೧೬ Il 
ಅರ್ಥ ಯಾವಾಗ್ಗೆ ವಾಯುವು ಮಲ, ಸ್ಟೇದ್ಕ ಮೂತ್ರ, ರಸವಾ 
ಹೆಕಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವದೋ ಆಗ್ಗೆ ಆದು 
ರೋಗಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆಬಂದ ಎಲ್ಲದೋಷಗಳನ್ನು ಕೋಷ್ಠದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆಹಾರಿ 
ಸುತ್ತ, ॥ ೧೫ | ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ನೀರಡಿಕೆ, ಶ್ವಾಸ ಬಿಕ್ಕು, 
ಶೂಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದುಷ್ಟವಾದ ವಾಂತಿಯನ್ನು ಒಂದೇಸವನೆ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸುವದು. ಅದರಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ರೋಗಿಯು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಸಾಯು 
ವನು. ೬! 


ಆಗಂತು ಭರ್ದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ದ್ವಿಷ್ಟಪ್ರತೀಷಾಶುಚಿಪೂತ್ಯಮೇಧ್ಯಭೀಭತ್ಸಗಂಧಾಶನದರ್ಶನೈಶ್ಚ॥ 
ಯಚ್ಛರ್ದಯೇತ್‌ ತಪ್ತಮನಾ ಮನೋಫ್ನೈರ್ದ್ವಿಷ್ಟಾರ್ಥಸಂಯೋಗ 
ಭನಾ ಮತಾ ಸಾ | | ೧೭ ॥ 


ಅರ್ಥ ಅತ್ಯಂತ ಬೇಡಾದ್ಕ ಸಾತ್ಮ 3ನಿರದ್ಯ ಅಪವಿತ್ರ, ದುರ್ಗಂಧ 
ವುಳ್ಳ, ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧವಾದ ನಿಕೃತಸದಾರ್ಥಗಳ, ದುಃಖದಾಯಕ ಗಂಧ್ಯ್ರ 
ಭಕ್ಷಣ, ದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖೇದವಾಗಿ ಆಗುವ ವಾಂತಿಯು ದ್ವಿಷ್ಟ 
ಸಂಯೋಗಜನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 1೧೭/ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೪.೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


SSS SGN EEE ಎ - - ಡ್‌ ದ - ಕರಕರ ಅಯ Wr 
EE EE ತವ 


ಡಾ 


ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ರೇಣಸ್ಯ ಯಾಧಛರ್ದಿರತಿಸ್ರಸಕ್ತಾ ಸೋಪದ್ರನಾ ಶೋಣಿತಪೂಯ 
ಯುಕ್ತಾ | 

ಸಚಂದ್ರಿಕಾಂ ತಾಂ ಪ್ರನದೇಡಸಾಧ್ಯಾಂ ಸಾಧ್ಯಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸೇದನುಪದ್ರ 
ನಾಂಚ | ೧೮ | 


ಅರ್ಥ ಕ್ಷೀಣಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಉಪದ್ರವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಕ್ತಠಕೀವು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಿಕೆ ( ನವಿಲುಗರಿಯಬಣ್ಣ ) ಗಳುಳ್ಳ, ಬಹಳವಾದ 
ಎ ಧಿ ೧ ಳ್ಳಿ 
ವಾಂತಿಯು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಸದ್ರವನಿಲ್ಲದ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
೨ 
ಾ ಂತಿಯನ್ನು ಚಿರಿಶ್ಸಿಸಬೇಕು. lil 
ಸಾಧ್ಯಛರ್ದಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಆಮಾಶಯೋತ್‌ ಕ್ಲೇಶಭವಾ ಹಿ ಸರ್ವಾ ಶೃರ್ದ್ಯೋ ಮತಾ ಲಂಘನ 


ಮೇನ ತಸ್ಮಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾಕ್ಕಾರಯೇನ್ಮಾರುತಜಾಂ ನಿಮುಚ್ಯ ಸಂಶೋಧನಂ ವಾ ಕಫಸಿತ್ತ 
ಹಾರಿ | a೯ Il 


ಚೂರ್ಣಾನಿ ಲಿಹ್ಯಾನ್ಮಧುನಾಭಯಾನಾಂ ಹೃದ್ಯಾನಿ ವಾ ಯಾನಿ ವರೇ 
ಚನಾನಿ | 
ಮದ್ಯೈಃ ಸಯೋಭಿಶ್ಚ ಯುತಾನಿ ಯುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ನಯಂತ್ಯಭೋದೋಷ 
ಮುದೀರ್ಣಮೂಧಥದ ರಮ್‌ | ೨೦ || 
ವಲ್ಲೀಫಲಾದ್ಯೈರ್ವಮನಂ ಪಿಬೇದ್‌ ನಾ ಯೋ ದುರ್ಬಲಸ್ತಂ ಶಮನೈ 
ಶ್ರಿ ಕಿತ್ಸೇತ್‌ ॥ 
| | 

ರಸೆ ತರ್ನುನೋಚ್ಡೆ 3ರ್ಲಿಘುಭಿರ್ನಿಶುಷ್ಕ್ಟೈರ್ಭಳ್ಸೈಃ ಸಭೋಜ್ಯೈರ್ನಿನಿ 
ಧೈಶ್ಚ ಸಾನೈಃ | ೨೦ || 

ಅರ್ಥ ಎಲ್ಲಿ ಛರ್ದಿಗಳು ಆಮಾಶಯದ ಹೋಭದಿಂದುಂಬಾಗುವದ 
ರಿಂದ ವಾತಜಛರ್ದಿಯ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕಫ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. Il ೯ Il 
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ತೆ ಅಧಾ ನ್ಯಾಯ] _ 5೪೩ [ ಕ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಆ ವಮನ ನಿಕೀಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಅಣಲೇ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ರುಚಿಕರವಾದ 
ವಮನ ವಿರೇಚನ ನವನ್ನು ಮದ್ಯ ಅಥವಾ ಹಾ ಟೂ ನಿ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಚೂ ದ ಆವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೆಳ 
pu ುತ್ತನಾಶಕ ವಮನವನ್ನು ಕಹಿ ಈಸ 
ತಕೊ ಗ ಶು, ರೋಗಿಯು 

ನ್ನು pe ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರುಚಿಕರ 

ಣಗಿದ ಆಹ 

ಕೊಡಬೇಕು. | ೨೧ | 
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ವಾತಜವಾಂತಿಯ ನಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಎ 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾಸ್ತಿತ್ತಿರಿಬರ್ಹಿಲಾನರಸಾ ವ್ಯ ಪೋಹಂತ್ಯನಿಲಪ್ರ ಪ್ರುವೃತ್ತಾಮ್‌॥॥ 
ಭರ್ದಿಂ ತಥಾ ಕೋಲಕುಲತ್ನ ಧಾನ್ಯ ಬಿಲ್ಲಾ ನಿಮೂಲಾಮ” ಯನೈ ಶ್ರ 
ಯೂಷೈೈಃ | ಜಿ ii 


iid Wiis ಹೃದಯದ್ರವಾರ್ತಃ ಕಾಮಂ ಪಿಬೇತ್‌ ಸೈಂಧನವ 
ದ್‌ಫೃತಂ ನಾ | 
ಸಿದ್ಧಂ ತಥಾ ನಾಗರಧಾನ್ಯಕಾಭ್ಯಾಂ ದಧ್ದಾ ಚ ತೋಯೇನ ಚ ದಾಡಿ 
ಮಸ್ಯ | ೨೩ || 
ವ್ಯೋಷೇಣ ಯುಕ್ತಾಂ ಲವಣೈಸ್ತಿಭಿಶ್ಚ ತಸ್ಕೈನ ಮಾತ್ರಾಮಥವಾ 
ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌ || 
ಸ್ಥಿ ಗ್ಲಾನಿಹೃದ್ಯಾನಿಚಭೋಜನಾನಿರಸೈಃಸಯೂಪೈ ರ್ದಧಿ ದಾಡಿನ್ಬೆಶ 
"ಇ. ಲ ಳ ಲ | ದ 
೨೪ 


ಅರ್ಥ-- ಒಗ್ಗರಣೆ ಮುಂತಾದ್ದು ಹಾಕಿ ರುಚಿಕರಮಾಡಿದ ವೇದಪಕ್ಷಿ 
ನವಿಲು, ಲಾವ (ಪಕ್ಚಿನಿಶಷ) ಪ ಕಗ. ಮಾಂಸರಸಗಳೂ ಅದರಂತೆ ಜೋಕೆ 
ಹುರಳಿ, ಹನೀಜ, ಬಿಲ್ವಾ ನಿಷ ಮತ್ತು ಗಂಜಿ ಜವೆ ಮುಂತಾದವುಗ 


ಠಂ 


ಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟು ಜ| ವಾತಜವಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. ॥ ೨೨ || 


ವಾತಜವಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 'ಕೃದಯಸ್ಪಂದವಿದ್ದರೆ, ಸೈಂಥವಹಾಕಿದ ಘೃತವನ್ನು 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ J 5೪೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಪಾ ಸನ 


A A — 
POSSESSES BTCA ನ ಬಂ NS 


ಅಥವಾ ಸುಂಠಿ ಹನೀಜಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾಕೆ ೪ ಪಾಲು ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬ ರಸದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೩ ॥ ಅಥವಾ ಆ ಘ ತನನ್ನು ತ್ರಿ ತ್ರಿ ಕಟ್ಟು, ತ್ರಿಲನಣ್ಮಕಾಚ, ಸೈಂಧವ 
ಬಿಡ) ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಯೋಗ್ಯಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಸ್ಪಿಗ್ಗ, ರುಚಿ 
ಕರ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟು, ಮೊಸರು, ದಾಳಿಂಬರಸಗಳೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

| ೨೪ Il 


ನಿತ್ತಜವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಪಿತ್ತಾ ತ್ಮಿಕಾಯಾಂ ತ್ವನುಲೋಪನಾರ್ಥಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾನಿದಾರೀಕುರಸೈಸ್ತಿ 
ವೃತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 

ಕಫಾಶಯಸ್ಥಂ ತ್ವತಿಮಾತ್ರವೃದ್ಧ 0 ಸಿತ್ತಂ ಹರೇತ್‌ ಸ್ವಾದುಭಿರೂರ್ಥ 
ಮೇವ | ೨೫ || 
ಶುದ್ಧಾಯ ಕಾಲೇ ಮಧುಶರ್ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಲಾಜೈ ಶ್ಚ ಮಂಥಂ ಯದಿ 
ನಾಪಿ “ನೇಯಾಮ್‌ | 

ಪ್ರ ದಾಪಯೇನ್ಮುದ್ದ ರಸೇನ ನಾಪಿ ಶಾಲ್ಯೋದನಂ ಜಾಂಗಲಜೆ ರೆ 
ಸೈರ್ನಾ | ೨೬ || 
ಸಿತೋಸಲಾಮಾತ್ಷಿಕಪಿಸ ಶೈಲೀಭಿಃ ಕುಲ್ಮಾಸಲಾಜಾಯವಸಕ್ತು ಗೃಂ 
ಟಾನ್‌ || 

ಖರ್ಜೂರಮಾಂಸಾನ್ಯಥ Sli ದ್ರಾಕ್ಸಾನುಥೋ ನಾ ಬದರಾಣಿ 
ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ Il ೨೭ || 
ಸ್ಪೋತೋಜಲಾಜೋತ್ಸಲಕೋಲಮಜ್ಜ ಚೂರ್ಣಾನಿ ಲಿಹ್ಯಾನ್ಮಧುನಾ 
ಭಯಾಂವಾ!॥ 

ಕೋಲಾಸ್ಥಿ ಮಜ್ಜಾಂಜನಮಕ್ಷಿಕಾನಿಡ್‌ಲಾಜಾಸಿತಾಮಾಗಧಿ ಕಾಕ ಣಾ 
ನಾ ॥ ೨೮ Il 


ಕ್ಸಾರಸಂ ವಾ ಪ್ರಪಿಬೇತ್‌ ಸುಶೀತಂ ಮೃ ದ್ಭ ಸ ತೈಲೋಷ್ಟಪ್ರಭನಂ 
ಜಲಂ ಹ | 
ಜಂಬ್ಭಾಮ್ರಯೋಃ Sides ಕಸಾಯಂ ಪಿಬೇತ್‌ಸುಶೀತಂ ಮಧು 
ಸಂಯುತಂ ವಾ || ೨೯॥ 


ಮಸ ಅಥಾ ಹು ೨೪೫ [ ಚ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


i — ಸೂಔಶಮ್ಯ್ಯಯೂಉ 





EES ಅ ಳಾ ಒನ್‌ 
ತಾ ರಘು ಲಾ ವ ಎರವು ಎ ವ್ರ TEE els peeps 


ಶಿಸ್ಸಿ ತೆಂ ವಾಠಿ ಸಮುದ್ಧಕೃಷ್ಣ ತಂಸೋಶೀರಧಾನ್ಯ ೦ಚಣಕೋದಕಂವಾ! 
ಗನೇದುಕಾನಮೂಲಜಲಂ ನ ನಿಡೂಚ್ಯಾಃ ಜಲಂ ಪಫಿಬೇದಿಕ್ಷುರಸಂ 
ಸಯೋನಾ | Il ೩0 Il 


ಸೇನ್ಯಂ ಪಿಬೇತ್ಯಿಂಚನಗೈರಿಕೆಂ ನಾ ಸನಾಲಕೆಂ ತಣ) ಲಧಾವನೇನ॥ 
ಕಲ್ಕಂ ತಥಾ ಚನ್ನನಸೇನ್ಯಮಾಂಸೀದ್ರಾಶ್ಷೋತ್ತಮಾವಾಲಕಗೈರಿಕಾ 
ಹಾವ್‌ || ಚೆ | 


ಶೀತಾಮ್ಪುನಾ ಗೈ ಗೆ RS ಮೂರ್ವಂ ತಥಾ ತಣು ) ಲಧಾವ 
ನೇನ ॥ 
ಧಾತ್ರೀರಸೇನೋತ್ತಮಚನ್ನನಂ ನಾ ಸ್ಯುಶ್ಸರ್ಲಿ ತೃಷ್ಣಾಸುಸಮಾಸ್ತಿಕಾಣಿ 
| ೩೨ 
ಅರ್ಥ- ಪಿತ್ತಜವಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ್ಕ ನೆಲಗುಂಬಳರಸ್ಯ ಕಬ್ಬಿನ 
ರಸಗಳೊಡನೆ ಸನಿಶೋತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ಅನುಲೋಮನ 
ಮಾಡುವದು. ಕಫಾಶಯದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಮವು ಬಹಳೇ ಸಂಚಿತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಧುರ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ವಮನವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. | ೨೫ | (ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ) 
ಶೋಧನ ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರ ಹಸಿವೆಯಾಗಲು ಭತ್ಕರಳುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಂಥ 
ಅಥವಾ ನೇಯವನ್ನು ಸಕ್ಸರೆ ಜೇನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ (ಸಶಕ್ತ 
ನಿದ ರೆ) ಅತಿ )ಯೆಳನ್ನ ವನ್ನು ಹೆಸರಿನಕಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಜಾಂಗಲಮಾಂಸ' 
ರಸಜೊಡನೆ ತೂ | ೨೬ || ಕಡ್ಲೆ, ಭತ್ತರಳ್ಳ್ಕು ಜವೆ ಇವುಗಳ 
ಹುರಿದ ಹಿಟ್ಟು, ಗಜ್ಜರಿಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ ಖಜ್ಜೂರಿಯತಿಳಲನ್ನು ಅಥವಾ 
ಟೆಂಗಿನಕಾಯಿ ತಿಳಲನ್ನು ಅಥವಾ ದ್ರಾಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಬೋರೆಕಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಜಪ್ಪ ಲಿ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಳರೆಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕ 
ಬೇಕು. loz ರಸಾಂಜನ, ಭತ್ತರಳ್ಕು ನೀಲಕಮಲ, ಬೋರೆ ಮಜ್ಜೆಗಳ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ ಆಣಲೆಯನ್ನು ಆಥವಾ ಬೋರೇಮಜ್ಜ, ರಸಾಂಜನ 
ನೊಣದಮಲ, ಭತ್ತರಳ್ಕು ಸಕ್ಸರೆ ಹಿಪ್ಪಲಿಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. 1೨೮1 ದಾಕ್ಷೆ BN ತಣ್ಣ ಗೆಮಾಡಿ "ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಹುರಿದ ಮಣ್ಣಿ ನ "ಹಿಂಟಿಯನ್ನು ಹಾಕೆದ ನೀರನ್ನು ಅಥವಾ ನೇರಿಲ 
ಮಾವುಗಳ ಎಲೆಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ತಣ್ಣ ಗೆಮಾಡಿ ಜೇನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ॥೨೯॥ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆ ಸರು ಹನ ರೃಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಇಟ್ಟ ನೀರನ್ನು 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] | ೨೪೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹಮ. SS A ಜು ಹ 77 
ಮಾಮು ತಾರಾ ಬ ರಾ ಇ 


ಷೆ PN ರರ ಹಾವ ಇರಲ 
ogc SUTRA ee ಸ ಭೂುಪವ ಭವತ ತವ ೬ ಅಲಾ ರಕಕ ಕ ಇರಾ ಅಜಿಯ ನಿಜವ 


ಅಥವಾ ಬಾಳದ ಬೇರು, ಹನೀಜ ಹಾಕಿದ ನೀರನ್ನು ಆಥವಾ ಕಡ್ಲೆ ಹಾಕಿಟ್ಟ 
ನೀರನ್ನು Wk ಗವೇಧುಕ (ತೃಣಧಾನ ಆ ಇಷ್ಟ ಹಾಕಿಟ್ಟ ನೀರನ್ನು 
ಅಥವಾ ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೆ ನೆನೆಯಿಟ್ಟು ಅದರ ನೀರನ್ನು Fk 
ಕಬ್ಬಿನರಸವ ಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿ Wa. . ೩೦ ॥ ಬಾಳದಬಿ 


ರಿನ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೯ ಆಥವಾ ಬಾ ಳದಬೇರು, ಕಾನಿಯ ena ಅಕಿ 
ತೊಳೆದ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಚಂದನ್ಯ ಬಾಳದಬೇರು, 
ಜಟಾಮಾಂಶಿ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಪ್ರಿಯಂಗು, ಹಿರೇಬಾಳದಬೇರು, ಕಾವಿಗಳ ಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳೆದನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. || ೩೧ | ಕಾವಿ ಅರೈಗಳ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತಣ್ಣೀರಿನೂ ನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹೆಗ್ಗೊರಟಗೆ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಕ್ಕಿ ತ್ತ ತೊಳೆದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಬಿಳೇಚಂದನವನ್ನು 
ನೆಲ್ಲೀರಸದೊಡನೆ ಜಳ ಕು. ವಾಂತಿಯೊಡನೆ ನೀರಡಿಕೆಯೂ ಇದ್ದರೆ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೪ ಸೇನನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. | ೩೨ ॥ 


ಕಫವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಕಫಾತ್ಮಿಕಾಯಾಂ ವಮನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಸಪಿಪ್ಪಲೀಸರ್ಷಸನಿಂಬ 
ತೋಯೈಃ ॥ | 
ಪಿಂಡೀತಕ್ಕೆಃ ಸೈ ೦ಧನಸಂಪ್ರಯುಕ್ತೈ ಶೃದ್ಯಾ ೯ಂಕಥಾಮಾಶಯಶೋಧ 
ನಾರ್ಥಮ್‌ | 44 | 
ಗೋಧೂಮಶಾಲೀನ್‌ ಸಯವಾನ್‌ಪುರಾಣಾನ್‌ ಯೂಷೈಃಪಟೋಲಾ 
ಮೃತಚಿತ್ರಕಾಣಾಮ್‌ ॥ 
ವ್ಯೋಷಸ್ಕ ನಿಂಬಸ್ಯ ಚ ತಕ್ರಸಿದ್ಧೆ ಾರ್ಯೂಷೈಃ ಫಲಾಮ್ಸೈಃ ಕಟುಭಿಸ್ತ 
ಥಾದ್ಯಾತ್‌ | ೩೪ |” 
ರಸಾಂಶ್ಚ ಶೂಲ್ಯಾನಿ ಚ ಜಾಂಗಲಾನಾಂ ಮಾಂಸಾನಿ ಜೀರ್ಣಾನ್‌ಮ 
ಧುಶೀಧ ರಿಷ್ಟಾ ನ್‌ | 
ರಾಗಾಂಸ್ತಥಾ ಸಾಡವಪಾನಕಾನಿ ದ್ರಾಕ್ಸಾಕಪಿತ್ಸೈಃ ಫಲಪೂರಕೈಶ್ಚ 
| ೩೫ | 
ಮುದ್ದಾನ್‌ ಮಸೂರಾಂಶ್ಚಣಕಾನ್‌ ಕಲಾಯಾನ್‌ ಭೃಷ್ಟಾನ್‌ ಯುತಾನ್‌ 
ನಾಗರಮಾಕ್ಷಿಕಾಭ್ಯಾಂ || 


i SSS 





೨೦ನೇ ಅಧಾ ಮಸ ೨೪೭ [ ಛರ್ದಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಈ ಅ ತ (ಒಇಂ್ಲ್ಲೃ ಲೃ ಲ. 


ಕಾರೂ ಅಕಾರ ದಾ ತಾರಾ ಮಾದಾ ಕಲದಲ ದಂ ವರಾತ ರಡ ನಾವಾ ಸಾರಾ] ಹ ಕಂ SSUES TE 


ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ತಥ್ಸೈವ ತ್ರಿಫಲಾನಿಡಂಗಚೂರ್ಣಂ ವಿಡಂಗಪ್ಸವಯೋ ರಸಂ 
ನಾ | ೩೬! 


ಸಜಾಮ್ಸವಂ ಮಾ ಬದರಸ್ಕ ಚೂರ್ಣಂ ಮುಸ್ತಾಯುತಾಂ 
ಕರ್ಕಟಿಕಸ್ಯ ಶೃಂಗೀಮ್‌ Il 

ದುರಾಲಭಾಂ ವಾ ಮಧುಸಂಪ್ರಯುಕ್ತಾಂ ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ಕಫಚ್ಛರ್ದಿ 
ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥವ* ॥ ೩೭॥ 


ಮನಃಶಿಲಾಯಾಃ ಫಲಪೂರಕಸ್ಯ ರಸೈಃ ಕಪಿತ್ಸ ಸ್ಯ ಚ ಸಿಪ್ಪಲೀನಾಮ್‌॥ 


ಕ್ಸಾದ್ರೇಣ ಚೂರ್ಣಂ ನುರಿಚೈಶ್ಚ ಯುಕ್ತ 0 ಲಿಹಣಾಾಜಯೇಚ ರ್ದ ' 
ಮುದೀರ್ಣವೇಗಾಮ್‌ | ೩೮ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ಕಫಜ ವಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಕಫ ಮತ್ತು ಆಮಾಶಯಗಳ ಶೋಧನ 
ವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪಿಂಧಿವ ಹಾರಿದ ಮುಂಗಾರಿಕಾಯಿಯ ಕಲ್ಪದ ವಮನ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿ ಸಾಸಿವೆ ಬೇವಿನ ತೋಟಿಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವದು ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು. ॥೩೩॥ ಹಳೇಗೋದಿ, ಅಶ್ವಿ, ಜವೆಗಳ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡವಲ 
ಅಮೃತಾ ಚಿತ್ರಕಗಳ ಕಟ್ಟಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ ತ್ರಿಕಟ್ಕು ಬೇವುಗಳಿಂದ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಮತ್ತು ಫಲಗಳ ಹುಳಿ ಮತ್ತು ಖಾರಹಾಕಿದ ಕಟ್ಟುಗಳೊಡನೆ 
ತಿನ್ನಬೇಕು. |೩೪॥ ಜಾಂಗಲಮಾಂಸರಸಗಳನ್ನು ಶೂಲದಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿದ 


ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಹಳೇ ಜೇನು, ಕಬ್ಬಿನಮದ್ಯ, ಅರಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ದ್ರಾಕ್ಷ, ಜಿಳ 


ಊ ಹೆ 
ವಲಿ, ಮಾದಾಳ ಫಲಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ, ಚಟನೀ ಪಾನಕ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. |೩೫॥ ಹುರಿದ ಹೆಸರು, ಚೆನ್ನಂಗಿ, ಕಡ್ಲೆ, ಬಟಗಡ್ಲೆ 


ಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸುಂಠಿ, ಜೇನುಗಳೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಅವರಂತೆ ತ್ರಿಫಳಾ 
ವಾವಡಿಂಗೂಚೂರ್ಣವನ್ನೂ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಅಥವಾ ವಾವಡಿಂಗ ಭದ್ರಮುಸ್ಕೆ 
ಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೩೬॥ ನೇರಿಲ ಚೂರ್ಣ ಕೂಡಿಸಿದ 
ಬೋಶೇ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಆಥವಾ ಜೇಕಿನ ಚೂರ್ಣದೊಡನೆ ಕಾಕಡಸಿಂಗಿಯ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ ನೆಲಇಂಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕ 
ಬೇಕು. ಇವು ಕಫವಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. ॥೩೭॥ೃ ಮಾದಾಳದ ರಸ 
ಮತ್ತು ಬೆಳವಲದ ರಸದೊಡನೆ (ಹಸಿ ಸುಂಠಿ ರಸದ ಭಾವನೆಯಂದ ಶುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದೆ) ಮನಶಿಳೆಯ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ ಮೆಣಸಿನ ಹಿಪ್ಪಲಿಗಳ 


ಚರಕ hl. ೨೪೮ ಚ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


I ಇಲ್ಲದ ಆರ ಅರಕು ರಾಯಾ ಬ. ರ ಯಾನ ಮು ಜಪವ ನ ಧಾಮ ಜಸತ ಹವಾ ನ ಯಮ ಅಳ ರ ನರರ ಸವ ರಾಮ” ಅಸ ಢಾ 
ಭುವ ದುರು ರು ಮದು, ದಮ್ಮು ದಾಸನು ewe aro aso ರು ಮು ಮುಢ್ಫ್ಥ ಎಂಎ ~~ ಬ ಭಾನ ಶನ 


ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಸಿದರೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ವಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯು 
ಬ! | 1೨೮1 


ಪಾತವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಕೇನ ಚ ಯಾ ಕ್ರಿಯೋಕ್ತಾ ತಾಂ ಸನ್ನಿಪಾತೆಃಪಿ 
ಸಮೀಕ್ಷ ಬುದ್ಧ್ಯಾ | 
ರೋಗರ್ತುದೋಷಾಗ್ನಿ ಬಲಾನ್ಯವೇಕ್ಷ್ಯ ಕುರ್ಯಾದೃಿಷಕ್‌ 


ಶಾಸ್ತ್ರವಿದಪ್ರಮತ್ತಃ 1೩೯! 


ಸನ್ನಿಪಾ 
ಏಷಾ ಸೃಥ 


ಅರ್ಥ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೋಷಗಳ: 
ಸನ್ನಿ ಪಾತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಸ್ರಮಾದ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನ `ಕೋಗಜ ುಶು- ಮೋ dS 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. lal 


ಐದನೇ (ದ್ವಿಷ್ಟಾರ್ಥ) ವಾಂತಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮನೊಟಭಿಫಾತೇ ತು ಮನೋನುಕೂಲಾ ವಾಚಃ 
ಸಮಾಶ್ವಾಸನಹರ್ಷಣಾನಿ ॥ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾ $ ಶ್ರುತಯೋ ವಯಸ್ಕಾಃ ಶೃಂಗಾರಯುಕ್ತಾ ಶ್ರ 
ಹಿತಾ ನಿಹಾರಾಃ ಳಂ! 
ಗಂಧಾ ವಿಚಿತ್ರಾ ಮನಸೋನಕೂಲಾ ಮೃತ್‌ಪುಷ್ಪಯುಕ್ತಾಮ್ರ 
ಫಲಾದಿಕಾನಾಮ್‌ ॥ 
ಶಾಕಾನಿ ಭೋಜ್ಯಾನ್ಯಥ ಪಾನಕಾನಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತಾಃ 
ಇಂಡ ಕಾರ | ೪೧ || 
ಯೂಷಾ ರಸಾಃ ಕಾಂಬಲಿಕಾಃ ಖಡಾಶ್ಚ ಮಾಂಸಾನಿ ಧಾನಾ 
ವಿನಿಧಾಶ್ಹ ಭಕ್ಸ್ಯಾಃ!! 
ಫಲಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಚ ಗಂಧವರ್ಣರಸೈರುಪೇತಾನಿ ವಮಿಂ ಜಯಂತಿ 
| ೪೨ ॥ 








೨೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ; ೨೪೯  . [ ಛರ್ದಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಗಂಧಂ ರಸಂ ಸ್ಪರ್ಶಮಥಾಸಿ ಶಬ್ದಂ ರೂಪಣ ಯದ್‌ಯತ್‌ : 
ಪ್ರಿ ಯನುಸ ಸಾತ್ಮ್ಯ ಮ್‌ ॥ 


ತದೇನ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಶನೇ ಹಿ ತಸ್ಯ ತಜ್ಜೊ ೀಹಿರೋಗಃ ಸುಖ 
ಏವ ಜೇತುವಾ್‌ 1೪೩ | 


ಅರ್ಥ ( ಅತ್ಯ ತ ಬೇಡಾದ ವಸ್ತು£ ಬವ ದರ್ಶನಾದಿಗಳಿಂದ ) 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಬಾದ ಆಘಾತಜನಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಭಾಷಣ್ಯ ಆಶ್ವಾಸನ, ಆನಂದದಾಯಕ ಕರ್ಮಗಳೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯವಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಶ್ರವಣವೂ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಆನಂದದೊಡನೆ ವಿಹಾರಗಳೂ॥೧೪೦॥ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮಣ್ಣು ಹೂವುಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳ ತರತರದ ವಾಸ ನೆಯೂ, ಅದರಂತೆ ಮನೋಹರ ಸಲೆ ಆಹಾರ, 
ಪಾನಕ, ಸಂಸ ಸರಕೊಟ್ಟ ಚಟನೀ, ಉಪ್ಪಿ ನಕಾಯಿ ಮತ್ತು ಲೇಹಗಳೂ 
೪೧! ಕಟ್ಟು, ರಸ್ಕ 20% ಕಟ್ಟು, "ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟು, 
ವೆಾಂಸ್ಯ ತರತರದ ಹುರಿದ ತಿನ್ನುವ ಧಾನ್ಯಗಳೂ ಉತ್ತಮ ಗಂಧ್ಯ ಬಣ್ಣ, 
ರಸಗಳುಳ್ಳಿ ಫಲಮೂಲಗಳೂ ವಾಂತಿಯನ್ನು ಗೆಬ್ಬುವವು. wll Bsn 


ವ್ರಿಯವಾ ಗದ್ದ ರೂ' ಸಾತ್ಮೃ ವಲ್ಲದ ಗೇಧ್ಯ ರಸ್ಕ ಸ ಸ್ಪರ್ಶ ರೂಪಗಳು , ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ವಾಂತಿಯನ್ನು ಸಳೆಯುನದಳಾ 0 ಹ ಶೆಂದರೆ ರಿಸಾತ್ಮ ಶನಿ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದುಂಟಾದ ರೋಗವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸದು. ಇದರಿಂದ ಅಸಾತ್ಮ 


ವ್ರಿಯ ಸೇನನೆಯಿಂದ ಹಗುರಣಗುವ ದು. 1೪೩] 


ತ್ಡ 


ವಾಂತಿಯ ಉಪದ್ರವಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಛರ್ದ್ಯುತ್ತಿ ತಾನಾಇ, ಚಿಕಿತ್ಸಿತಾತ್‌ಸ್ಕಾಚ್ಚಿ ಕಿತ್ಸಿತಂ ಕಾರ್ಯಮುಪದ್ರ 

ಮಾಣಾಮ್‌ ॥ 

ಅತಿಪ್ರನೃತ್ತಾಸು ನಿರೇಚನಸ್ಕ ಕರ್ವಾತಿಯೋಗೈರ್ವಿಹಿತಂ ವಿಧೇ 

ಯಮ್‌ | ೪೪ I 

ಛರ್ದಿಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ಪನನೋಹ್ಯ ನಶ್ಯ ೦ ಧಾತುಶ್ಚಯಾದ್‌ವೃ ದ್ಧಿ ಮುಖೈತಿ 

ತಸ್ಮಾ ತ್‌ | | 

ಚಿರಪ್ಪೆ ವೃತ್ತಾ ಸ್ಪ ನಿರಾ ಲಿವಾಿ ಕಾರ್ಯ್ಯಾಣ್ಯುಪಷ್ಟ ಮೃ ನಬೃ ೦ಹಣಾಫಿ ॥ 
| ೪೫ || 


ಚರಕಸಂಹಿತಾ] ೨೫೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾಸ 


| ಪಾ ರಾವಾ ಲಾರಾ. ನಾನಾ ಸಾರಾ 


ಸರ್ನ್ಪಿರ್ಗುಡಾಃ ಶ್ತೀರವಿಧಿರ್ಫ್ಯತಾನಿ ಕಲ್ಯಾಣಕತ್ರ್ಯೂಷಣಜೀವನಾನಿ| 
ವೃಷ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಮಾಂಸರಸಾಃ ಸಲೇಹಾಶೃರ್ದಿಂ ಚಿರೋತ್ಸಾ ೦ ಪ್ರಶಮಂ 
ನಯಕ್ರಿ | | ೪೬ | 


ಅರ್ಥ ವಾಂತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಉಸದ್ರವಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ರೋಗ 
ಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ವಾಂತಿಗಳು ಬಹಳವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ವಿರೇ 
ಚನದ ಅತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ೪೪ 
ವಾಂತಿಯು ಬಹಳಕಾಲವಿರಲ್ಕು ಧಾತುಕ್ಷಯವಾಗುವದರಿಂದ ಶಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ವಾತವು ಹೆಚ್ಚುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಂತಿಯು ಬಹಳ ದಿವಸವಿರಲು ವಾತ 
ನಾಶಕವಾದ ಶಮನ-ಬೃಂಹಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ೪೫ 
(ಕ್ಷತಕ್ಷೀಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಸರ್ಪಿರ್ಗುಡ್ಕ ಕ್ರೀರನಿಧಿ, ಕಲ್ಯಾಣಕ, 
ತ್ರ್ಯೂಷಣ್ಯ ಜೀವನ ಫೃತಗಳು ಮತ್ತು ವೃಷ್ಯವಾದ ಮಾಂಸರಸ ಮತ್ತು 
ಲೇಹಗಳು ಬಹಳ ದಿವಸದ ವಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. le || 


ಸಂಖ್ಯಾಂ ಹೇತುಂ ಲಕ್ಷಣಮುಪದ್ರವಾನ್‌ ಸಾಧ್ಯತಾಂ ತದ್‌ 
ಯೋಗಾಂಶ್ಚ Il 
ಛರ್ದೀನಾಂ ಪ್ರಶಮಾರ್ಥಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಪ್ರಾಹ ಮುನಿವರ್ಯಃ ೪೭! 


ಅರ್ಥ-- ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆತ್ರೇಯರು ವಾಂತಿಯ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಅದರ ಸಂಖ್ಯೆ, ಕಾರಣ, ಲಕ್ಷಣ, ಉಸದ್ರವ, ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಅವು 
ಗಳ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ೪೭ ll 


ಇತ್ಯಗ್ನಿನೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ಥಾನೇ 
ಛರ್ದಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂನಾಮು ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


(ಶೀ ಮದಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಸೂಜ್ಯಪಾದ ಶಿಸ್ಕ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಚರಕ « ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ? ಎಂಬ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಓಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಭರ್ದಿಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ಟ್ರೂ 


ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಛರ್ದಿ ವಿಘಾಶದಿಂದ ನಿಸರ್ಸವಾಗುವದರಿಂದ ವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ನಂತರ 
ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾತೋ ವಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ || 


ಅರ್ಥ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯಃ !೧॥ 
ಅರ್ಥ-- ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಖುಸಿಗಳು-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ॥೧॥ 
ಫೈಲಾಸೇ ಕನ್ನರಾಕೀರ್ಣೇ ಬಹುಪ್ರಸ್ರವಣೌಷಧೌ ॥ | 
ಸಾದನೆ ರ್ನಿವಿಧ್ಛ॥ ಸಿ ಗ್ಗ ನಿತ್ಯಂ ಕುಸುಮಸಂಪದಾ lo 
ವಹದ್ಭಿರ್ಮಧುರಾನ್‌ ಗನ್ಭಾನ್‌ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಪತ್ಯಲಂಕೃತೇ || 
ವಿಹರನ್ಮಂ ಜಿತಾತ್ಮಾನಮಾತ್ರೇಯಮೃಷಿವನ್ನಿತಮ್‌ || 41 
ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ಪರಿವೃತಂ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಮ್‌ ॥ 
ಅಗ್ಗಿವೇಶೋ ಗುರುಂ ಕಾಲೇ ನಿನಯಾದಿದಮುಕ್ತವಾನ್‌ ಳಗ 
ಭಗವನ್‌ ದಾರುಣಂ ರೋಗವಮಾಶೀವಿಷವಿಷೋಪಮವಾ್‌ ॥ 
ಸಂಸರ್ಪನ್ತಂ ಶರೀರೇಷು ದೇಹಿನಾಮುಸಲಕ್ಷಯೇ || ೫1 


ಸಹಸ್ಯೆ ನ ನರಾಸ್ತ್ರೇನ ಪರೀತಾಃ ಶೀಘ್ರಕಾರಿಣಾ ॥ 
ದಿನಶ್ನ ;ಂತ್ಯನುಪತ್ರಾ ಂತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ ೬ 


ಸ pus ಕೇನ ವಿಜ್ಞೆ ೀಯಃ। ಸಂಜ್ಞೆ ತಃ ಕೇನ ಹೇತುನಾ | 
ಕತಿಧಾತುಃ ಕತಿನಿಧೋ ಜಾಯತೇ ಳೆ ಶ್ತ ಹೇತುಭಿಃ | ೭ |! 
ಸುಖಸಾಧ್ಯಃ ಕೃ ಕ್ಟ ಚ್ಛ ೨ಸಾಧ್ಕೋ ಜ್ಞ ಜೆ ಸ ಯಶ್ಚಾನುಪಕ್ರಮಃ ॥| 
ಕಥಂ ಳೆ ರಕ್ಷಣ $ ಕಿಲ್ಲಾ ಭಗನಂಸ್ಕ ತ್ರ ಭೇಷಜವ್‌ Il 6 || 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] 5೫೨ 


ಳಾ ಜದ 
ಇದಾವ ಎರ ರು pe 1 ೫. pv pe 


[ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಅರ್ಥ ಬಹಳ ನದೀ ಮತ್ತು ಔಷಧಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸುಗಂಧವನ್ನು 


ಬೀರುವ ವಿವಿಧ ಗಿಡಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ಹೂವುಗಳಸಮೃದ್ಧಿ 


ಭೆ ಬ ಜೆ ಎಸಿ WN ಆ 40 KR ೧ “ಮ 
ಯಿಂದಲೂ'।೨॥ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಸ್ತಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂ 


ವಿ 
ಕೃತವಾದ್ಯ ಕೆನ್ನರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾವಿಸಿದ ಕೈಲಾಸನರ್ವತದಲ್ಲಿ ರುಗಾಡು 
ತ್ರಿರುವ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ್ಕ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ನಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ!೩[ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುಗಬ್ಬಿದ್ದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಆತ್ರೀಯಗುರುಗಳಿಗೆ 


ಯೋಗ್ಯ ಅವಸರವನ್ನು ಕಂಡು- ಅಗ್ನಿವೇರ ಮುಪಿಗಳು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
p 1 ಹ) pe ವಾ್‌ ಆಡ್‌ ಎದು ) 
ಹೀಗೆ ಅಂದರು. | ೪ | ಪೂಜ್ಯರೇ, ಮನುಷ್ಯರ ಶರೀರದಮೇಲೆ ಪಸರಿಸುವ 


KS. 
ಸರ್ಪದ ವಿಷದಂತೆ ಇರುವ, ಒಂದು ಭಯಂಕರ ರೋಗವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


1೫1 ಕೀಘ ಕಾರಿಯಾದ ಆ ರೋಗವಿಂದ ಪವೀನಿತರಾದವರು ತೀವ್ರ ಜಂ 


ಏ 
ವ್ಯ / ; ಮ್ಮ ಎಳ ಇ ೬ TS ಕ | ಹು ಆ 
ತ ಸು ಮರರತ ಕರ್ಮ ಸಿಸು ಓಟು ERAS ವಿಕ 
~ ಈ ಚ ಸ್ರ 
4 ಡಿ ಮ್ಮ ತ ಡ್ಯ 3 ಮು ನ ) ; ಆ 
ಯದಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಶಯನಿದೆ ಅದರ ಹೆಸರು ಏನು? ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 
ಟಃ ಹೆ 
“ಮೆ wd ಹಮ ಖು ಲ 4 « ೦ ಹ ಕ ಇ ' ಹ ಒದ ಗೃ ಆ ೧ ಸೂ ಹಿ 
ಆ ಹೆಸರು ಏಕ ಕೊದಲ್ಪಕ್ಟಿತು? ಅದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಧಾತುಗಳು ದೂಷಿತವಾಗಿ 
ರ Ud 
ರ, ಈ EES ಷಾನ w SS ಕ |! 
ರುವವು ? ಅದರ ಸ್ರಕಾರಗಳಷ್ಟು ? ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆಗು 
ು ] hs ಎ ಳಿ ಎ) ಈ RED ಬ ನ 5 ಉಪ್‌ 
ತ್ತವ ॥ ೭ ॥ ಸುಖಸಾಧ್ಯ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ, ಅಸಾಧ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ ಆಗುವವು? 
೨) ಬ 
ಅ | ¥ 


ಏ 60 
ಹೌ ಲ 
“ pe pe 1. ಅ ತ್ರ ಎ) 
ಕಣ; ಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೂ ನ್ಯ ಶಶ 3 ಸಜ Ct ಆವಕ್ಕೆ 
ಲ 


ಆತ್ರೇಯರು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ತದಗ್ನಿವೇಶಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾತ್ರೇಯಃ ಪುನರ್ವಸುಃ || 
ಯಥಾವದಖಲಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1 € 


ನಿನಿಧಂ ಸರ್ಪತಿ ಯತೋ ವಿಸರ್ಪಸ್ತೇನ ಸಸ್ಮೃತಃ 
ಪರಿಸರ್ಪೋಥವಾ ನಾಮ್ನಾ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಸರ್ಪಣಾತ್‌ | ool! 


ಸಚ ಸಪ್ತನಿಧೋ ದೋಷೈರ್ವಿಜ್ಞೆ ೀಯಃ ಸಪ್ತಧಾತುಕಃ ॥ 
ಪೃಥಕ್‌ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಭಿಶ್ಚೈಕೀ ವಿಸರ್ಪೊೋ ದ್ವಂವೃಜಾಸ್ತ್ರಯಃ ಗಂಗ 
ವಾತಿಕಃ ಪೈತ್ತಿಕಶ್ಲೈವ ಕಫಜಃ ಸಾನ್ನಿಪಾತಿಕಃ ॥॥ 

ಚತ್ವಾರ ಏತೇ ವಿಸರ್ಸಾಃ ವಶ್ಚ್ಯಂತೇ ದೃಂದ್ವಜಾಸ್ತ್ರಯಃ ll ೧೨॥ 
ಆಗ್ನೇಯೋ ವಾತಸಿತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಗ್ರಂಥ್ಯಾಖ್ಯಃ ಕಫವಾತಜಃ ॥ 


೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೨೫೭, [ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಯೆ 


ಯಸ್ತು ಕರ್ದಮಕೋ ಫಘೋರಃ ಸ ಪಿತ್ತಕಫಸಂಭವಃ || ೧೩ || 


ರಕ್ತಂ ಲಸೀಕಾ ತ್ವಜಿಕ್‌ ಮಾಂಸಂ ದೂಸ್ಯಂ ದೋಷಾಸ್ತ್ರಯೋ ಮಲಾಃ!! 
ನಿಸರ್ಸಾಣಾಂ ಸಮುತ್ಪತ್ತೌ ನಿಜೇಯಾಃ ಸಪ್ತ ಧಾತವಃ 1೧೪ || 
ಅಗಿ ದಿ 


ಅರ್ಥ ಅಗ್ನಿವೇಶನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ್ರೇಯ ಪುನರ್ವಸುಗಳು 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕೆದ್ದ ಂತೆ ಹೇಳಿದರು- | ೯ ॥ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಂದರೆ 
ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಅಡೆ 'ಅಥವಾ ಬ ಇವು ಬಕ್ಕೆ ಮುಂತಾದ ರೂಪದಿಂದ ಹಬ್ಬುವ 


ಬಿ 


ದೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ 3 ವಿಸರ್ಪ ವಿವಿಧಂ ನ ಇತಿ ವಿಸರ್ಪಂ ವೆಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಸರ್ಸ ಪರಿಶ: ಸರ್ಪತಿ ಇತಿ ಪರಿಸರ್ಸಃ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ | ೧೦ ॥ ವಾತಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅವು ಏಳು ಪ್ರಕಾರ 
ದವು ಇವೆ. ಮತ್ತು ಏಳು ಧಾತುಗಳ ದುಷ್ಟಿಯಿದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ದೋಷಗಳಿಂದ ಮೂರು, ಸನ್ನಿಪಾತದಿಂದ ಒಂದು, ದ್ರೆ ೦ದ್ರ ಗಳಿಂದ 
ಮೂರು! ೧೧ ॥ (ಅಂ ೦ದರೆ ) 2 ನ ಪೃತ್ತಿ ಚ ಂುಂ1 ಸಾನ್ನಿಪ ಸಾತಿಕ ಕನೆಂದು 
ಇವು ನಾಲು ವಿಸರ್ಪಗಳು. ದ್ವಂ ದ್ರಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಮೂರು ವಿಸರ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುನೆವು ॥ ೧೨ ॥ « ಆಗ್ನೇ ೀಯವೆಂಬ ವಿಸರ್ಪವು ವಾತಫಿತ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥಿಯೆಂಬ ವಿಸರ್ಪವು ಕಫವಾತದಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕರ್ದಮಕ ? ಎಂಬ ವಿಸರ್ಸವು ಸನಿತ್ತಕಫದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೩ | 
ವಿಸರ್ನದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ, ಲಸೀಕ, ಬತ ಮಾಂಸ ಸಂಗಿ ನಾಲ್ದು 
ದೂಷ್ಯಗಳ ಬೌ ಡಿ ದೋಷಗಳೂ ಹಿ ಶ್ರಿ 
ತ್ತವೆ | ೧೪ | 


ವಿಸರ್ಪದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಲನಣಾಮ್ಲಕಬೊಸ್ಟಾನಾಂ ರಸಾನಾಮತಿಸೇವನಾತ್‌ || 


ದದ್ಯಮ್ಲವಸ್ತುಶುಕ್ತಾನಾಂ ಸುರಾಸೌನೀರಕಸ್ಕ ಚ |[೧೫!| 
ನಾಸನ್ನಬಹುಮದ್ಯೋಡ್ಣ ರಾಗಷಾಡನಸೇವನಾತ್‌ ॥ 
ಶಾಕಾನಾಂ ಹರಿತಾನಾಣ್ಣು ಸೇವನಾಚ್ಚೆ ನಿದಾಹಡಿನಾವ್‌ lok! 


ಕೂರ್ಜಿಕಾನಾಂ ಕಿಲಾಟಾನಾಂ ಸೇನನಾನ್ಮಂದಕಶ್ಯ ಜೆ॥ 
ದದ್ದಃ ಸಿಂಡಾಕಪೂರ್ನಾಣಾಮಾಲುಕಾನಾಂಚೆ ಸೇವನಾತ್‌ ಂ೭॥ 


ಚರಕ ಪಾಸ್‌ ೨೫1೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


ಧಾ ಸೆ ಗ ಹಕ ವ —— ಸ ಸಾರಾ ಇ ಜ a ಹ ಬಜ PENSE LEO SAAT SSNS REINS 
RSTRNT SSSR ESR ಪ ಎಷ್ಟು ವ ಧಾರಾದಾನು ಧಿ 


ತಿಲಮಾಷಕುಲತ್ಸಾ ನಾಂ ತೈ ಲಾನಾಂ ಪಿಷ್ಟ ಕಸ್ಯ ಚ ॥ 


ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ನಾ ಸೇನನಾಲ್ಲಶುನಸ್ಮ ಚ | ೧೮ || 
ಪ್ರಕ್ಷಿ ನ್ನಾನಾಂ ಚ ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ನಿರುದ್ಧಾನಾಂ ಚ ಸೇವನಾತ್‌ ॥ 

ಆತ್ಯಾ ದಾನಾಡ್ದಿನಾಸ್ಥ ಪಾ ದಜೀರ್ಣಾಧ್ಯಶನಾಶನಾತ್‌ | ೧೯ | 

ಕ್ಷತಬಂಧಪ್ರಪತನಾದ್ವರ್ಮಕರ್ಮಾತಿಸೇವನಾತ್‌ [| 

ನಿಷವಾತಾಗ್ನಿ ದೋಷಾಚ್ಛ ವಿಸರ್ಪಾಣಾಂ ಸಮುದ್ಭ ವಃ | ೨೦ || 


ಅರ್ಥ ಉಪ್ಪು, ಹುಳ್ಳಿ ಕಾರ್ಯ ಉಷ ಸ ರಸಗಳನ್ನು ಬಹಳ. ಸೇವಿಸು 
ವದರಿಂದಲೂ ಮೊಸರು ಬೇರೆ ಹುಳಿ ಸದಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಮೊಸರಿನಮೇಲಿನ 
ಕೆನೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶುಕ್ತ (ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮದ್ಯ) ಮದ್ಯ 
ಸೌನೀರಕ (ಒಂದುತರದ ಗಂಜಿ) ॥ ೧೫ ॥ ಟ್ಬಿಕೆಮದ್ಯ, ಬಹಳಮದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಉಷ್ಣವಾದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಚಬ್ಬಿ ನಿದಾಹಮಾಡುವ ಹರಿತವೆಂಬಶಾಕ | ೧೬॥ 
ಮತ್ತು ಕೂರ್ಚಿಕೆ (ಮೊಸರುಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಕೆಡಿಸಿದಹಾಲು) ಕಿಲಾಟ (ಕೆಟ್ಟ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿಯ ಗಟ್ಟಿ ಭಾಗ) ಇನ್ನೂ ಆಗದೆಇದ್ದ ಮೊಸರು ಮೊಸರಿನಿಂದಮಾಡಿದ 
ಸಿಂಡಾಕೆ (ಗಡ್ಡೆ, ಸಾಸಿರೆಹಾಕೆಮಾಡಿದ ಮದ್ಯ) ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮತ್ತು 
ಕಸವುಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ॥ ೧೭ | ಎಳ್ಳು, ಉದ್ದು, ಹುರುಳ್ಳಿ ಎಣ್ಣಿ 
ಹಿಟ್ಟನಸದಾರ್ಥ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಲನಾಡದ J 

ಚ) ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಾ ಹ ಮಾಂಸ ಸವನ್ನು ಆಥವಾ ಬಳ್ಳೂ 
ಯನ್ನು ॥ ೧೮ ॥ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಕುದಿಸಿದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ 
ಗಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವದರಿಂದ, ಬಹಳ ಊಟ 
ದಿಂದ್ಕ ಹಗಲು ಮಲಗುವದರಿಂದ, ಆಜೀರ್ಣದಿಂದ, ಅಧ್ಯಶನದಿಂದ | ೯ I 
ಗಾಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟದ ಬಂಧವು ಹೋಗುವದರಿಂದ್ಕ ಬಹೆಳೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾಯಿ 
ಸುವದರಿಂದ್ಕ ವಿಷವಾತ ಅಗ್ನಿಗಳ ದೋಷದಿಂದ ನಿಸರ್ಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
೨6 


ಅಂತರಬಶಿರ್ನಿಸರ್ಹಗಳ ಕಾರಣ, ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಏಭಿರ್ನಿದಾನೈರ್ನ್ಯಾನಿಶ್ರೈಃ ಕುಪಿತಾ ಮಾರುತಾದಯಃ || 
ದೂಷ್ಯಾನ್‌ ಸಂದೂಷ್ಯ ರಕ್ತಾದೀನ್‌ ನಿಸರ್ಸಂತ್ಯಹಿತಾಶಿನಾಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥॥ 


೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೫೫ [ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಬಹಿಃ ಶ್ರಿತಃ ಶ್ರಿತಶ್ಹಾಂತಸ್ತಥಾ ಚೋಭಯ:ಸಂಶ್ರಿತಃ | 

ನಿಸರ್ಸೋ ಬಲಮೇಷಾಂತು ಜ್ಞೇಯಂ ಗುರು ಯಥೋತ್ತರಮ್‌ 1೨೨! 
ಬಹಿರ್ಮಾರ್ಗಾಶ್ರಿತಂ ಸಾಧ್ಯಮಸಾಧ್ಯಮುಭಯಾಶ್ರಿತಮ್‌ | 

ವಿಸರ್ರಂ ದಾರುಣಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಸುಕೃಚ್ಛಂ ತ್ವಂತರಾಶ್ರಯಂ | ೨೩ || 
ಅಂತಃಪ್ರಕುಪಿತಾ ದೋಷಾ ವಿಸರ್ಪಂತ್ಯಂತರಾಶ್ರಯೇ | 
ಬಹಿರ್ಬಹಿಃ ಪ್ರಕುಪಿತಾಃ ಸರ್ವತ್ರೋಭಯಸಂಶ್ರಿತಾಃ | ೨೪ || 
ಮರ್ನೋಪಘಾತಾತ್‌ ಸಂರೋಧಾದಯನಾನಾಂ ವಿಘಟ್ಟಿನಾತ” ॥ 
ತೃಷ್ಣಾತಿಯೋಗಾದ್‌ ನೇಗಾನಾಂ ನಿಷಮಾಣಾಂ ಪ್ರನರ್ತನಾತ್‌ ೨೫ 
ವಿದ್ಯಾದ್‌ ನಿಸರ್ಚಮಂತರ್ಯದಾಶುಚಾಗ್ನಿ ಬಲಕ್ಷಯಾತ್‌ || 

ಅತೋ ಏಿಸರ್ಯಯಾದ್‌ ಬಾಹ್ಯಮನ್ಯಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಸೃಲಕ್ಷಣೈಃ ॥ ೨೬ || 
ಯಸ್ಯ ಲಿಂಗಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಬಲವದ್‌ಯಸ್ಕ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 

ಯಸ್ಯ ಚೋಪದ್ರವಾಃ ಕಷ್ಟಾ ಮರ್ಮಗೋ ಯಶ್ಚ ಹಂತಿ ಸಃ | ೨೭ || 


ತಿ 


ಅರ್ಥ ಈ ಮಿಶ್ರ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕುಸಿತವಾದ ವಾತ ಮೊದಲ 
ದನು ಅಸಥ್ಯಮಾಡುನವರ ರಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ದೂಷ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ವಿಸಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ॥೨೧॥ ವಿಸರ್ಪವು ಬಹೀತ್ರಿತ್ತ ಅಂತಃಶ್ರಿತ ಉಭಯ 
ಶ್ರಿತ ಎಂದು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳದ್ದು. ಮುಂದಿನದು ಒಂದಿನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಲಿಷ್ಠವು. ॥೨೨॥ ಬಹಿಃಶ್ರಿತವು ಸಾಧ್ಯವು. ಉಭಯಾಶ್ರಿ ತವು ಅಸಾಧ್ಯವು. 
ಅಂತರಾಶ್ರಿತವು ಭಯಂಕರವೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 11೨೩! 
ಒಳಗೆ ಕುಪಿತವಾದ ದೋಷಗಳು ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೆ ಕುಪಿತವಾದ ದೋಷ 
ಗಳು ಹೊರಗೂ ಎರಡೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಪಿತವಾದ ದೋಷಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸರ್ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತನೆ. soll ಹೃದಯದ ಆಘಾತ 
ದಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮತ್ತು ಸಂಘಟ್ಟನಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಬಹಳ 
ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ವೇಗಗಳ ವಿಷಮ ಸ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂ2ಲ್ಕೂ 1೨೫॥ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳ ಕ್ಲಯವಾಗುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಅಂತರ್ವಿಸರ್ಪವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಇದರ ವಿಪರೀತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದರೆ ಬಹಿರ್ನಿಸರ್ಸನೆಂಜು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೨೬॥ ಉಭಯಾಶ್ರಿತ ವಿಸರ್ಪವನ್ನು (ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ) ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾತರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇರುವವೋ 


ಅ 


ಟಿ 


೨] 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] 598೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಕಾರಣವೂ ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿರುವದೋ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟ ಕರ ಉಪದ್ರನವಿರುವವೊ 
ಮತ್ತು ಯಾವದು ಮರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವಮಬೊ ಅದು (ಉಭಯಾಶ್ರಿತವು) 


ರೋಗಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು. ೨೭] 
ವಾತನಿಸರ್ಪದ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ರೂಕ್ಷೋಷ್ಠೆ 3 ಕಾರಣೈರ್ನಾಯುಃ ಸೂರಣೈರ್ನಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ 

ಪ್ರ ದುಷ್ಟೋ € ಜಿ: ದೂಷ್ಯಾನ್‌ ನಿಸರ್ಪತಿ ಯಥಾಬಲಮ್‌।೨೮॥ 
ತಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ- ಭ್ರಮ, ದವಥು, ಪಿಪಾಸಾ, ನಿಸ್ತೋದ, ಶೂಲಾಜ್ಲ 
ಮರ್ಡೋದ್ವೇಷ್ಟನ, ಕಂಪ, ಜ್ವರ ತಮಕ, ಕಾಶಾಸಿ ) ಸಂಧಿಭೇದ, 
J ಜಾ ಫು ಹೋರಾಕುಲತ್ವೆ ಮಸ್ರಾ “"ಗಮನವ್‌। 
ಹಿಪೀಲಿಕಾನಾಂ ಸಂಪ್ರಸರ ಇನಾಂಗೇಷು | p ಂಶ್ಲಾ ನಕ ವಿಸ 
ರ್ಪೊಆನುಸರ್ಪತಿ ಸೋನವಕಾಶಃ ಶ್ಯಾನ ರಾರುಣಾನಭಾಸೋವಾಶ' ಯ 
ಥುಮಾನ್‌ ನಿಸ್ತೋಡಶೂಲಭೇಡಾಯಾಸೆಸಂಕೋಚಹರ್ಷಸ್ಸುರಣೆ 
ರತಿಮಾತ್ರೈಃ ಪೀಡ್ಕತೇ | ಆನುಪಕ್ರಾಂತಶೋಪಚೀಯತೇ ಶೀಘ್ರ 
ಭೇದೈಃ ಸೊ ಫ್ಟೀಟೈಸ hails ಜಳ ಶ್ಯಾ ವೈ ರ್ನಾ ತನುವಿಷಮ 
ದಾರುಣಾಲ್ಪ ಸ್ರಾ 3 ರ್ನಿಬದ್ದ ವಾತಮೂ ಸಪುರೀಷಶ್ತ ಭವತಿ! ನಿದಾ 
ನ್ಫೋಕ್ಟಾನ್ಮಸ್ಯ “ಸೋಪಕೇರೆಕೇ ಸ: ಯೋಪಕೇರತೇ ॥ ಇತಿ 
ವಾತವಿಸರ್ಪಃ | ೨೯॥ 


— ತ್ತು ಉದ್ದ ಉನಚಾರಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಅಂಥ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚುದ ಜಾ ಜಂ ರಕ್ತಾದಿಧಾತುಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ವಿಸರ್ಪವನ್ನುಂಟ.ಮಾಡುತ್ತದೆ. ೨೮1 
ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳು- ಭ್ರಮ ದಾಹ್ಯ ನೀರಡಿಕೆ ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ 
ಆಗೋಣ, ಶೂಲ, ಮೈನೋವು, ಹಿಂಡಿದಂತೆ ಆಗೋಣ, ನಡುಗು, ಜ್ವರ 
ತಮಕಶ್ಚಾಸ್ಕ ಕೆಮ್ಮು, ಎಲನವುಸಂಧಿನೋಯೋಣ್ಯ, ವಿವರ್ಣಕೆ, ವಮನ, 
ಅರುಚಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ತ್ರಾಸ್ಕ ಬಾಯಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ರಕ್ತ ಬರೋಣ, 
ಮೈಮೇಲೆ ಇರವಿಗಳು ಓಡಾಡಿದಂತೆ ಅನಿಸೋಣ, ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಸ 
ರ್ಪವು ಸರಿದು ಬರುವದೊ, ಅದು ಕಪ್ಪು, ನಸುಗೆಂಪು ಬಣ್ಣದ್ದು ಆಗುವದು. 

ಸ್ಥಳವು ಬಾವು, ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ ಸೀಳುವಂತೆ ನೋವು, ಶೂಲ್ಕ ಆಯಾಸ್ಕ 


Wi ಅಧ್ಯಾ ಟು! ೨೫೭ | ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಸಂಕೋಚ, ರೊಮಾಂಚ, ಸ್ಫುರಣಗಳಿಂದ ಬ ಹಳವಾಗಿ ಚ 1 
ಉಸಚಾರ ಕೀಪ್ರ ವೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕೆಂಪು ಅಥವಾ 
ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ಸದ್ಯ ಕಯ ರುತ ಕಾಗಿ ತೆಳ್ಳಗಿ ಗಿನ ಆಲ್ಲಸ ಸ್ಪಾವಗಳುಳ್ಳ ಬಕ್ತೆಗಳಿಂದ 
ಸನ್ನ ಮಾಗುತ್ತ ದೆ. ರೋಗಿಯ ನನ. ಮೂತ್ರ ಮಲಗಳು ಬಂದಾಗುತ್ತವೆ. 

ಇರಣವಾದ ಆಹಾರ ವಿಹಾರ ಸೇವನೆಗಳಿಂದ ಅಸ ಸಳ ಅದರ ವಿನ 


ಖಿ Pq 


ಪಿತ್ತ ವಿಸರ್ಪದ ವಿದಾನ ಸಂಪಾ 


ಿಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪಿತ್ತ ಮುಷ್ಣೊ (ಪಚಾರೇಣ ನಿದಾಹ್ಯ ವರ್ಣಾ ದಿಭಿಶ್ಚಿ ತಮ್‌ || 

ದೂಸ್ಯಾನ್‌ ಸಂದೂಷ ್ಯ ಧಮನೀಃ ಪೊರೆಯಷಿ ವಿಸರ್ಹತ3 ol 
ತಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ MM ನೂರ್ಟ್ಛಾಟರ್ದಿರಕೋಚಕೊಲಜ್ಜ 
ಭೇದಃ ಸ್ಮೇದೋತಿಮಾತ್ರಮಂತರ್ದಾಹಃ ಪ್ರಲಾಪಃ ಶಿರೋರುಕ್‌ 


ಚಕ್ಷುಷೋರಾಕುಲತ್ತಂ ಅಸ್ಪಸ್ಟ್ನೋಇರತಿಭ್ರಮಃಶೀತವಾತವಾರಿತ 
ರ್ಷೋಕತಿಮಾತ್ರಂ ಹರಿತಹಾರಿದ್ರಮೂತ್ರನರ್ಚಸ್ತೃಂ ಹಾರಿದ್ರ 
ದರ್ಶನಮ್‌ | ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚಾನಕಾಶೇ ನಿಸರ್ಪ್ನೋನುಸರ್ಪತಿ 


ಸೂ; ವಕಾಶಸ್ತಾಮ್ರಹರಿತಹಾರಿದ್ರನೀಲಕೃಷ್ಣರಕ್ತಾನಾಮನ್ಯತಮಃ 
ಪುಷ್ಕತಿ ಸೋತ್ಸೇಥೈಶ್ನಾತಿಮಾತ್ರಂ ದಾಹಸಂಭೇದನಪರೀತೈಃ ಸ್ಫೋ 
ಟೈರುಪಚೀಯತೆ ತುಲ್ಕವರ್ಣಸ್ರಾನಿಭಿರಚಿರಸಾಕಶ್ಚ ಭವತಿ 1 ನಿದ್ದಾ 
ನೋಕ್ತಾನ್ಯಸ್ಯ ನೋಸಶೇರತೆ ವಿಸರೀತಾನಿ ಚೋಪಶೇರತೆ ಇತಿ ಪಿಶ್ವ 


ವಿಸರ್ಪಃ 11೩೧1 

ಅರ್ಥ ಪಿತ್ರವು ಉಷ್ಟೋನಚಾರದಿಂದ ಅಥವಾ ವಿದಾಹಿ ಹುಳಿ 

ಮುಂತಾದ ಪದ ಜಾಗ ಳಿಂದ ರ ರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಧಮನಿಗಳಲಿ ತುಂಬಿ 
೧೧ 

ಕೊಂಡು ವಿಸಸ ಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 1೩೦! 


ಅದರ ಚತ ಜ್ವರ, ನೀರಡಿಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಛೆ, ವಾಂತಿ ಅರುಚೆ, 
ಮೈನೋವು, ಬೆವರು, ಒಳಗೆ ಬಹಳ ದಾಹ್ಕ ಪ್ರಲಾಷ,್ಯ ತಲೆನೋವು, ಕಂಣು 
ನೋವು, ನಿದ್ರಾಭಾವ, ಚೈನನಿಲ್ಲದಿರೋಣ, ಭ್ರಮ, ತಣ್ಣೀರು ಮತ್ತು ತಣ್ಣ 


ಗಿನ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಭಿಲಾಷೆ ಮಲಮೂತ್ರಗಳು ಹಸರು ಹಳದಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] _53%2 [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


'ಯಾಗೋಣ, ಎಲ್ಲವೂ ಹಳದಿ ಕಾಣಿಸೋಣ್ಯ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಪವು 
ಸರಿದು ಬರುವದೊ ಆ ಸ್ಥಳವು ಕೆಂಪು, ಹಸರು, ಹಳದಿ, ನೀಲ್ಕ ಕಪ್ಪು, 
ಶಾಮ್ರ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿ ಪ್ರಷ್ಟವಾಗುವದು. 
ಬಹಳ ದಾಹ, ಚುಚ್ಚುವಿಕೆಗಳುಳ್ಳ ಎತ್ತರವಾದ ಬಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತೃತವಾಗು 
ವದು. ಆದೇ ವರ್ಣದ ಸ್ರಾವವು ಅವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವದು. ಪಾಕವು 
ತೀವ್ರವಾಗುವದು. ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆಹಾರನಿಹಾರಗಳಿಂದ ಬೇನೆಯು 
ಹೆಚ್ಚುವದು. ಅದರ ವಿಸರೀತ ಆಹಾರ ವಿಹಾರಗಳಿಂದ ರೋಗ ಶಮನವೂ 
ಆಗುವದು. ಇದು ಸಿತ್ತನಿಸರ್ಪವು. ೩೧] 


ಕಫನಿಸರ್ಪದ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸ್ಕಾದೃ್ಧಮ್ಲ ಲವಣಸ್ಸಿಗ್ಗೆ ಗುರ್ವನ್ನಸೃಪ್ನಸಂಚಿತಃ॥ 
ಕಫಃ ಸಂದೂಷಯನ್‌ ದೂಷ್ಯಾನ್‌ ಕೃತ್ನ್ನಮಂಗಂ ನಿಸರೃತಿ ॥ ೩೨1 
ತಸ್ಯರೂಪಾಣಿ-- ಶೀತಜ್ವರೋ ಗೌರವಂ ನಿದ್ರಾರೋಚಳೊಟನಿಪಾ 
ಕೋ ಮಧುರಾಸ್ಯತ್ವಮಾಸ್ಕೋಪಲೇಸಃ ಪ್ರಸೇಕಚ್ಛರ್ದಿರಾಲಸ್ಯಂ 
ಸ್ತೈಮಿತ್ಯಮಗ್ನಿ ಸಾದೋ ದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ಯಸ್ಸಿಂಶಾವಕಾಶೇ ನಿಸರ್ಪೋಃ 
ನುಸರ್ಪತಿ ಸೊಟವಕಾಶಃ ಶ್ರಯಥುವರಾನ್‌ ಪಾಂಡುರ್ನಾತಿರಕ್ತಃ 
ಸ್ನೇಹಸುಪ್ತಿಸ್ತಂಭಗೌರವೈರನ್ವಿತೋ-ಲ್ಬನೇದನಃ ಕೃಚ್ಛ ಪಾಕೈಶ್ತಿರ 
ಕಾರಿಭಿರ್ಬಹಲತ್ಸಗುಪಲೇಪೈಃ ಸ್ಫೊಟ್ಛಿಃ ಶ್ರೇತಪಾಂಡುಭಿರನುಬಧ್ಯತೇ! 
ಪ್ರಭಿನ್ನಶ್ಚ ಶ್ರೇತನಿಚ್ಛೆ ಲಂ ತಂತುಮದ್‌ ಘನಮನುಬದ್ಧಂ ದುರ್ಗಂಧ 
ಮಾಸ್ರಾನಂ ಸ್ರವತ್ಯೂರ್ಧ್ವಂಚ ಗುರುಭಿಃ. ಸ್ಥ ರೈರ್ಜಾಲಾವತತೈಃ 
ಸ್ನಿಗ್ಗೆ $ರ್ಜಿಹಲತ್ವ್ಸಗುಪಲೇಪೈರನುಬಧ್ಯ ತೆಟನುಷಂಗೀ ಭವತಿ | ಶ್ರೇತತ್ವ 
ಜ್‌ ನಖನಯನವದನಮೂತ್ರವರ್ಚಸ್ತೃಮ್‌ ನಿದಾನೋಕ್ತಾನ್ಯಸ್ಯ 
ನೋಪಶೇರತೇ ನಿಪರೀತಾನಿ ಚೋಪಶೇರತೇ | ಇತಿ ಶ್ಲೆ (ಸ್ಮನಿಸರ್ಪಃ 
| ೩೩॥ 
ಅರ್ಪ ಸಿಹಿ ಹುಳ್ಳಿ ಉಸ್ಪು, ಹೆಡಸುು *ಜಡಾನ್ಸ ಹೆಗಲುನಿದ್ದೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಚಿತವಾದ ಕಫವು ದೂಹ್ಯವಾದ ರಸ-ರಕ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಇಡೀ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಪವನ್ನುಂಟುವೂಡುತ್ತವೆ. |೩.೨1| 


೨೧ ನೇ We ಸ್ಯಾ] ೨೫೯ Ri ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಅರರ ದಜ ಬಂದರ Hess EN ಸ ಬ್ರಾಸ್‌ ಮ TET SRE 


ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಚಳಿಜ್ವರ್ಯ ಜಡತ್ವ, ನಿದ್ದೆ. ಅರುಚ್ಕಿ, ಅಸಚನ, 
ಬಾಯಿ ಸಿಹಜಯಾಗೋಣ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಗಟು, ಬಾಯಿಗೆ ನೀರುಬಿಡೋಣ್ಯ 
ವಾಂತಿ, ಆಲಸ್ಯ, 'ಮಂದತೆ, ER, ಅಶಕ್ತತೆಗಳು ಯಾವ ಸ ಳದಲ್ಲಿ 
ನಿಸರ್ಪವು ಸರಿದು ಬರುವದೊ ಆ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಾವು, ಬಿಳವು, ನಸುಗೆಂಪು 
ಬಣ್ಣ ಸ್ನಿಗ್ಗತ್ಕೆ ಸಂಜ್ಞಾನಾಶ, ಸ್ತಬ್ಧತೆ, ಜಡತ್ತಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ನೋವು 
ಬಹಳ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಬಹು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಕ್ವವಾಗುವ 
ದಪ್ಪಾದ ತ್ವಜೆಗಳುಳ್ಳೆ ಬಿಳೇ ಮಸಕುಬಣ್ಣದ ಬಕ್ಕೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅವು ಒಡೆಯಲು ಬಿಳೇ ಹೆಡಸಾದ ಗ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ದುರ್ಗಂಧ 
ಸ್ರಾವವು ಸುರಿಯಹತ್ತುವದು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಜಡ, ಸ್ಥಿರ, ಜಾಳಿಗೆಗಳುಳ್ಳ 
ಸ್ನಿಗ್ಗ, ದಪ್ಪಾ ದ ತ್ವಚಿಗಳುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಬಕ್ಕಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವವು. 
ರೋಗಿಯ ಸಜೆ ಉಗುರು ಕಣ್ಣು ನ ಶ್ರ-ಮಲಗಳು ಬೆಳ್ಳಗಿರು 
ವವು. ರರು ಹೇಳಿದ 'ಅಹಾರವಿಹಾರಗಳಿಂದ ರೋಗದ ಶಮನ 
ವಾಗದು. ಅದರ ವಿಸರೀತ ಅಹಾರನಿಹಾರಗಳಿಂದ ಶಮನವಾಗುವದು. 


ಇದು ಕಫವಿಸರ್ಪವು. 1೩೩ 
ಅಗ್ನಿನಿಸರ್ಪದ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ವಾತಸಿತ್ತಂ ಪ್ರಕುಪಿತಮತಿಮಾತ್ರಂ ಸ್ವಹೇತುಭಿಃ ॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಲಬ್ಧ ಬಲಂ ಶೀಘ್ರಮಂಗೇ ವಿಸರ್ಪತಿ || ೩೪ Il 


ತೆದುಪತಾಪಾದಾತುರಃ ಸರ್ವಶರೀರಮಂಗಾರೈ ರವಕೀರ್ಯಮಾಣಂ ॥ 
ಮನ್ಯ ತೇಛದ್ಯ ೯ತೀಸಾರಮೂಚಾ ೯ದಾಹನೋಹಜ್ಯ ರತಮಕಾಸ್ಥಿ ಸಂಧಿ 

ಭೇಡತ ಸ್ದಾ ರಾ ್ಟ ಬೇದಾದಿಭಿ ಶ್ವಾಭಿ ಭೂ ಯೆ ತೇ! 

ಯ ಜಾಕಿ ನಿಸಕ್ಪೋ-ನುಸರ್ಭತಿ ಸೊಟವಕಾಶಃ ಶಾಂತಾಂಗಾರೆ 
ಪ್ರಕಾಶೊೋಟತಿರಕ್ತೋ ವಾ ಭವತ್ಯಗ್ನಿದಗ್ನ ಪ್ರಕಾಠೈಶ್ನ ಸ್ಫೋಟೈರುಪ 
ಚೀಯತೇ | ಸ ಶೀಘ್ರಗತ್ತಾದಾಶ್ಮೇವ ಮರ್ಮಾನುಸಾರೀ ಭವತಿ 
ಮರ್ಮಣಿ ಚೋಪತಸ್ತೇ ಸನನೋತತಿಬಲಂ ಭಿನತ್ಯಂಗಾನಿ ಅತಿಮಾತ್ರಂ 
ಪ್ರನೋಹಯತಿ ಸಜ್ಜಾ ೦ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸೌ ಜನಯತಿ ಪ್ರಣಾಶಯತಿ 
ನಿದ್ರಾಮ್‌ ಸ ನಷ್ಟ ನಿದ್ರೋ ಮೂಢಸಂಜ್ಲ್ಹೋ ವ್ಯಥಿತಚೇತಾ ನಕ್ಕಚಿತ್‌ 
ಸುಖಮುಪಲಭತೇ ಪರಿತಃ ಸ್ಥಾನಾದಾಸನಾಚ್ಛ ಯ್ಯಾ ಕ್ರಾ ಂತುಮಿಚ್ಛ ತ್ರಿ 


ಚರತ ಸಂಹಿತಾ ಸ 6೬೦ ls ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನ 


ಕ್ಲಿಷ್ಟಭೂಯಿಷ್ಯಶ್ಚಾಶು huis ದುಷ್ಟಬೋಧೀ ಚ ಭವತಿ! 
ವಿವಂವಿಥಮಾತುರೆಮುಗ್ಗಿ ನಿಸರ್ಸ ಪರೀತಂ ಅಚಿಕಿತ ರಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌ 1೩೫! 


ಅರ್ಥ ತಮ್ಮ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಾತನಿತ್ತಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತ 
ವಾಗಿ ಒಂದರಿಂದೊಂದು ಬಲನನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ॥೩೪॥ ke ತಾಪದಿಂದ ರೋಗಿಯ ಎಲ್ಲ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಕೆಂಡಹಚ್ಚಿದಂತೆ ಆಗುವದು. ವಾಂತಿ ಅತಿಸಾರ, ಮೂರ್ಚೆ, ದಾಹ, 
ಮೋಹ, ಜ್ವರ, ತಮಕಶ್ವಾಸ್ಕ ಅಸ್ಥಿಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚೋಣ, ನೀರಡಿಕೆ, 
ಅರುಚಿ ಅಸಚನ, ಮೈ ನೋಯೋಣ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳುಂಟಾಗುವವು. 
ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಪವು ಸರಿದು ಬರುವದೊ ಆ ಸ್ವಳನವು ತೊಳೆದ ಕೆಂಡ 
ದಂತೆ ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ಬಹಳ ಕೆಂಪು ಆಗುವದು. ME ಸುಟ್ಟು 
ಉಂಟಾದ `ಬಕ್ಸೆಗಳ '೦ಥ ಬಕ್ಕೆಗಳು ಏಳುವವು.. ಇದು ಶೀಘ್ರ ಕಾರಿಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಶೀಘ್ರವೇ ಮರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಮರ್ಮವು ಆದರಿಂದ 
ನೀಡಿತವಾಗಲ್ಕು ವಾಶವು ಬಲದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಪೀಡಿಸುವದು. ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಕಳೆಯುವದು. ದಮ್ಮು ಕೆಮು ಒಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನದು. ಹೀಗೆ ನಿದ್ರೆಯು ನಾಶವಾಗಿ, ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಕಳಕೊಂಡು ದುಃಖಿತನಾದವನುಎಲ್ಲೆಳಿಯೂಸುತ್ತಲೂ ಉಚ್ಚ. ಕರ 
ಕೂಡುವಸ್ಥ ಳದಿಂದ ಹುಸಿಗೆಯನ್ನು ಸೇರಲು ಬಯಸುವನು. ಬಹಳ ದುಃಖ 
ತನಾದವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯು ಹತ್ತುವದು. ಆಮೇಲೆ ಕೀವ್ರ ಎಚ್ಚರಾಗದು. 
ಇದನ್ನು ಆಗಿ ವಿಸರ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 1೨೨1 


ಕರ್ದಮ ನಿಸರ್ಪದ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಕಫಪಿತ್ತಂ ಪ್ರಕುಪಿತಂ ಬಲನತ್‌ ಸ್ಟೇನ ಹೇತುನಾ ॥ 
ನಿಸರ್ಪತ್ಯೇಕದೇಶೇ ತು ಪ್ರಕ್ಲೇದಯತಿ ಚಾಧಿಕವಾ್‌ ೩೬! 


ತದ್ವಿಕಾರಃ ಶೀತಜ್ವರಃ ಶಿರೋರುಗ್‌ ದಾಹಃ PR 
ದನಂನಿದ್ರಾ ತಂಪ್ರಾಪ್ರಮೋಹೊಟನ್ನ ದ್ವೇಷಃ ಪ್ರಲಾಪೊಟಗ್ಲಿನಾಶೋ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಮಸಿ  ಭೇದೋ ಮೂಚಾ ಸ್ಯ ಏಪಿಪಾಸಾ ಸ್ರೊ ೫1 ಪ್ರ 
ಲೇಪೋ ಜಾಡ್ಯ ಮಿಂದಿ ್ರ ಯಾಣಾನಾನೋಪವೇಶನಮಂಗನಿಕ್ಷೇಪೊ: 


ರತಿಕಾತ್ಸು ಕೃಂಚೋಪಜಣಯತೆಸ್ರಾಯಶಶ್ಚಾ ಮಾಶಯೇ ವಿಸರ್ಹ ತ್ಯೇ 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ; 5೬ಗಿ [ ನಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಲ EEA 222 ಕಂ 





ಕದೇಶಗ್ರಾಹೀಚಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಶ್ಶಿಂಶ್ಚಾವಕಾಶೇ ನಿಸರ್ಪೊೋ ನಿಸರ್ಪತಿ 
ಸೋಸವಕಾಶೋ ರಕ್ತಪೀತಪಾಂಡುರಪಸಿಡಕಾಭಿರವಕೀರ್ಣ ಇನ ಮೇ 
ಚಕಾಭೋ ಮಲಿನಸ್ನಿಗ್ಳೋ ಬಹೂಷ್ಮಾ ಗುರುಃ ಸ್ಲಿನಿತನೇದನಃ 
ಶ್ರೈಯಥುಮಾನ” ಗಂಭೀರಪಾಕೋ ನಿರಾಸ್ರಾವ: ಶೀಘ್ರಕ್ಷೇದನಶ್ಚ 
ಭವತಿ | ಸ್ವಿನ್ನಕ್ತಿ ನ್ನ ಸೂತಿಮಾಂಸಶ್ಚ ಕ್ರಮೇಣಾಲ್ಪರುಕ್‌ ಸಂಟ್ಣಾ 
ಸ್ಮ್ಮ ತಿಹಂತಾ ಭವೇತ್‌ ಷಾದಪೃಷ್ಠಂ ಚಾವದೀರ್ಯತೇ ಸ ಕರ್ದಮ 
ಇವ. ಬೋಪಹೀಡಿತೋಃಂತರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತ್ಯುಪಕ್ಲಿ ನ್ನಮಾಂಸತ್ಕಾಗೀ 
ಸಿರಾಸ್ಕಾಯುಸಂದರ್ಶಿೀ ಕುಣಪಗಂಧಿಶ್ಚ ಭವತಿ ತಂ ಕರ್ದಮವಿಸರ್ಪ 
ಪರೀತಮಚಿಕಿತ್ಸ 39ನಿದ್ಯಾತ್‌ 1೩೭! 


ಅರ್ಥ ತಮ್ಮ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅತ್ನಂತ ಕುಪಿತವಾದ ಕಫ ಪಿತ್ತ 

ನಲ ಕ್‌ ಕೆ ನ್‌ ಗಗ್‌ ಬ್‌ ವ ನಲಲದ ಬೆ ಲ 
ಗಳು ಶರೀರದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು 
ಚಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ತರ್ರ್ರ್ಯತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. lal 


ಎದ್‌ 
ಕ್‌ MA 


CL 


ನಿಕಾರಗು=-  ಚಳಿಜ್ವರ, ಶಲೆಶೂಲಿ, ದಾಹ ನಿತ್ರಾಣ, 
ನಿದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಯ ಮೋಹ ಅನ್ನದ್ದೇಷ, ಬಡಬಡಿಸೋಣ, ಅಗ್ನಿನಾಶ್ಕದೌರೃಲ್ಯ, 
ಎಲಬು ನೋಯೋಣ್ಯ ಮೂರ್ಚ್ಚ, ನೀರಡಿಕೆ, ಸೋತಶಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕಫದಲೇಪ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಡತ್ತ, ಆಮ ಬೀಳೋಣ, ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಚಲ್ಲೋಣ, ಚೈನವಿಲ್ಲದಿರೋಣ್ಯ ಉತ್ಪಂಠೆಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅದು ಬಹಳ 
ಮಾಡಿ ಆಮಾಶಯದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಸರ್ಪವುಂಟಾಗುವದೋ, ಆ ಸ್ಥಳವು ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, 
ಬಿಳೇ ಬಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದು. ನವಿಲುಗರಿಯ ಬಣ್ಣ ಬರು 
ವದು. ' ಹೊಲಸ್ಕು ಸಿಗ, ಬಹಳ ಬಿಸ್ಕಿ ಜಡ ಇರುವದು. ವೇದನೆಯು 
ಮಂದವಾಗಿದ್ದು ಬಾವು ಇರುವದು. ಬಹಳ ಒಳಗೆ ಪಾಕವಾಗುವದು. ಸ್ರಾವ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ. ತೀವ್ರ ಹಸಿಯಾಗುವದು. ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾಂಸವು ಬೆವರು ರಸಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊಲಸು ನಾರುವದು. ಕ್ರಮದಿಂದ ನೋವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತ ಸಂಜ್ಞೆ ಸ್ಮ್ರೃತಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪಾದಗಳ ಮೇಲ್ಭಾ 
ಗವು ಸೀಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒತ್ತಲು (ಬಟ್ಟು) ಕೆಸರಿನಂತೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗು 
ವದು. ತೊಯ್ದ ಮಾಂಸವು ಬದಿಗಾಗುವದು. ಶಿರೆ ಸ್ನಾಯುಗಳು ಕಾಣು 


ಸ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೦೬೨ ಜಿ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಮ್‌ EEE ತಾ 0 ಘಿ ಬ ಸ ಸಹಾ 





ವವು. ಹೆಣದ ವಾಸನೆ ಬರುವದು. ಇದು ಕರ್ದಮ ವಿಸರ್ಪವು ಇದು 
ಅಸಾಧ್ಯವು. 1೩೭1 


ಗ್ರಂಥಿನಿಸರ್ಪದ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸಿ ರಗುರು ಕಠಿನಮಧುರಶೀತಸ್ನಿಗ್ಳಾನ್ನ ಸಾನಾಭಿಷ್ಯ ೦ದಿಸೇನಿನಾಮವ್ಯಾ 

ಯೊನುಸೇನಿನಾಮಪ್ರತಿಕರ್ಮಶೀಲಾನಾಳ್ನು H ಷ್ಮಾ ನಾಯುಕ್ತ 
ಪ್ರಕೋಪಮಾಪದ್ಯತೇ | ತಾವುಭೌ ದುಷ್ಟಪ್ರ ನ ದ್ಧಾನತಿಬಲೌ ಪ್ರ 

ದೂಷ್ಯ ದೂಷ್ಯಾನ” ನಿಸರ್ಸಾಯ ಕಲ್ಪೇತೆ | ತತ್ರ ನಾಯಂ ಶೇಷ್ಠ 
ಣಮನೇಕಢಾ ಭಿಂದನ್‌ ಕ್ರಮೇಣ ಗ್ರಂಥಿಮಾಲಾಂ ಕೃಚ್ಛ ಪಾಕಾಂ 
ಕಫಾಶಯೇ ಸಂಜನಯತಿ | ಉತ್ಸನ್ನರಕ್ತಸ್ಯ ವಾ ಪ್ರದೂಷ್ಯ ರಕ್ತಂ 
ಸಿರಾಸxಾಯುಮಾಂಸತ್ವಗಾತ್ರಿತಾನಾಂ ಗ್ರಂಥೀನಾಂ ಮಾಲಾಂ ಕು 
ರುತೇ ತೀವ್ರರುಜಾನಾಂ ಗ್ರಂಥೀನಾಂ ಸ್ಫೂಲಾನಾಮುಣೂನಾಂ ದೀ 
ರ್ಫವೃತ್ತರಕ್ತಾನಾಂ ತಮಪತಾಪಾತ್‌ ಜ್ವರಾತಿಸಾರಹಿಕ್ಕಾಶ್ಚಾಸಕಾಸ 
ಶೋಷಪ್ರನೋಹನೈ ವರ್ಣ್ಯ್ಯಾರೋಚಕಾವಿಷಾಕಪ್ರಸೇಕಚ್ಛರ್ದಿಮೂ 
ರ್ಚ್ಚಾಂಗಭಂಗನಿದ್ರಾರತಿಸದನಾನಿ ಷಾದುರ್ಭವಂತ್ಯುಪದ್ರವಾ ಏತೈರು 
ಪದ್ರವರುಪದ್ರುತಃ ಸ ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಾಂ ನಿಷಯಮತಿಪತಿತೋ 
ನರ್ಜನೀಯೋ ಭವತೀತಿ ಗ್ರಂಧಿನಿಸರ್ಪಃ ೩೮1 


ಅರ್ಥ ಗಟ್ಟಿ ಜಡ, ಬಿರಸ್ಕು ಮಧುರೈ ಶೀತ್ಯ ಸ್ಥಿ ಗ್ಗ, ಮತ್ತು 


ಕ a pe ವೆ ಲ 
ಹಫಕಾರಪ ಅನ್ಯಸಾನಗಳ ಸ್ಸ ಸಗ ಸಸ ಮತ್ತು ನ ಯಾಮ ಳು ed 


ಮ 
ದವರಿಗೂ ಬ ಔರಿಧೀಯಕ ದೋಷಗಳ ಪ್ರತಿಕಾರವನೆ; “ಶ್ರಿ “ ಮಾಡದವರಿಗೂ 
ಕಫವಾತಗಳು ಪ್ರಕೋಸಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅವು ಹೆಚ್ಚು ದುಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅತಿ 


ಬ ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೂಸ್ಯಾಗಳನ್ನು ಮೆಷ್ಟವಾ: \ ವಿಸರ್ಸವನ್ನುಂಟು 
ನಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಅನೇಕಸಾರೆ ಕಫಾಶ 
ನನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ. ಕತ ತರಿಸ್ಸಿ ಬಹುದಿನಕ್ಕೆ ಸಕ್ವೈವಾಗುವ ಗಂಟುಗಳ 


ಸಮೂಹನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದ. £3 ಯಂ ರಕ್ತ ಹೆಚ್ಚಾದವನ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಡಿಸಿ ಶಿರಾ, ಸ್ನಾಯ್ಕು ಮಾಂಸ್ಯ ತ್ವಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟುಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನುಂಟು 
ದಿ 


ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಗಂಟುಗಳು ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ದು, ಕೆಲವು ದುಂಡು ಕೆಲವು 
ಉದ್ದ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಗೆ ಇರುವವು. ನೋವು ಬಡವಳ ಜ್ಯ ಅದರ 


ಪ* 


೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯ ನ] ೨೬೩ [ ವಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಮಾ 


NE EE 
pore poison 


AOS SDE SE ಸವನ ಕಾರಾ ಾವವಲ್ಟ 


ತಾಪದಿಂದ ಜ್ವರ ಅತಿಸಾರ, ಬಿಕ್ಳು, ಶ್ವಾಸ, lie; ಶೋಷ್ಕ ಮೋಹ 
ವಿವರ್ಣಶೈೆ ಅರುಚ್ಛಿ ಅಸಚನ,್ಮ ಬಾ ಬ ನೀರುಬಿಡೋಣ,ವಾಂತಿ, ಮೂರ್ಛೆ 
ಮೈ ನೋಯೋಣ, ನಿದ್ದೆ, ಚೈನವಿಲ್ಲದಿರೋಣ, ನಿತ್ರಾಣ ಈ ಉಪದ್ರವಗಳುಂ 
ಬಾಗುವವು. ಈ ಉಪದ್ರವಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಗೆ 
ಮೀರುವದರಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯನಾಗುವನು. ಇದು ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಪವು.  1೩೮!॥ 


ಉಪದ್ರನಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಅದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 


ಉಪದ್ರವಸ್ತು ರೋಗೋತ್ತರಕಾಲಜೋ ರೋಗಾಶ್ರಯೋ ರೋಗ 
ಏವಸ್ತೂ ರೊಲಣುವಾ ೯ ರೋಗಾತ್‌ಪಶ್ಚಾ ಜ್ಞಾ ಸ ಇತ್ಯುಪದ್ರವ 
ಸೆಂಜ್ಞಃ' | ತತ್ರಪ್ರಧಾನಂ ವ್ಯಾಧಿವಾ ೯ಥೇರ್ಗುಣಭೂತ ಉಪದ್ರ ವಸ, 
ಸ್ಕಸ್ರಾಯಃ ಪ್ಪ ಸ್ರ ಡಾನಪ್ರಶಮೇೇಪ್ರಶಸೋಭವತಿ!ಸ ತು Ee 
ಭವತಿ!ಸಶ್ಚಾದುತ್ಬಾದ್ಯಮಾನೋವ್ಯಾಧಿಪರಿಕ್ಲಿಸ್ಟಶರೀರಧಾತುಕತ್ಕಾತ್‌! 
ತಸ್ಮಾದುಷದ್ರವಂ ತ್ವ ತೃರಮಾಣೊಇಭಿಧಾವೇತ್‌ © lal 
ಅರ್ಥ  ಉಸದ್ರವವು ಸಣ್ಣದೇ ಇರಲಿ, ದೊಡ್ಡದೇ ಇರಲಿ, 
ರೋಗದನಂತರ ಉಂಟಾದ ರೋಗವನ್ನೂ ಶ್ರಯಿಸಿದ ಬೇರೊಂದು ರೋಗವೇ 
ರೋಗೋತ್ಪತ್ತಿಯನಂಶ5 ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಉಸದ್ರವನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅದರಲ್ಲಿ ರೋಗವು ಮುಖ್ಯವು; ಉಸದ್ರವವು ಗೌಣವು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ರೋಗದ ನಾಶವಾಗಲು ಬಹಳಮಾಡಿ ಉಸದ್ರವವು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಅಳಿಯುವದು. ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಶರೀರ ಧಾತುಗಳು ನೀಡಿತವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಹಿಂದುಗಡೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಉಪದ್ರವವು ಹೆ ನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಿಸಬೇಕು.1೩೯॥ 


tL 
dls 


ಸನ್ನಿಪಾತಜ ನಿಸರ್ಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಸರ್ವಾಯತನಸಮುತೆ ಂ ಸರ್ವೆ ಲಿಂಗಂ ನ್ಯಾ ಫಿನಂ ಸರ ಧಾತ್ವ ನುಸರಣಂ 
ಆಶುಕಾರಿಣಮತ್ಯ ಕೂ ಚೆ ಮತ್ವಾ ಸನ್ನಿ ಸಾತವಿಸರ್ಸ ೦ ಅಜಿ 
*ಿತ್ಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ತ್‌ “| ೪೦ ॥ 


ಅರ ಸನ್ನಿಪಾತ ವಿಸರ್ಪವು ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸರ್ವ ಶರೀರನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 


ರುವದರಿಂದ ಶೀಘ್ರ ಕಾರಿಯೂ ಬಹಳ ಅಪಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೂ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. H ೪೦ || 


ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯ ನಿಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತತ್ರ ವಾತಪಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಮನಿಮಿತ್ತಾ ವಿಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರಯಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಭನಂತ್ಯಗ್ಗಿ ಕರ್ತ 
'ಮಾಖ್ಯೌ ಪುನರಸುಪಸೃ ಷ್ಟೌ ಮರ್ಮ, ನುಪಹತೇ ವಾ ಸಿರಾಸ್ಲಾಯು 
ಮಾಂಸಕ್ಲೇಡೆ | ಫ್ರಯಾಭಿರುಭಾನೇವಾಭ್ಯಸ್ಥ ಮಾನೌ ಪ್ರಶಾಂತಿ 
ಮಾಪದ್ದೇಯಾತಾಮ್‌ | ಅನಾದರೋಪಕ್ರಾಂತಃ ಪುನಸ್ತ ಯೋರನ್ಯ 
ತರೋ ದಹೇದ್‌ ದೇಹಮಾಶ್ರೆ ವಾಶೀವಿಷವಿಷನತ್‌ | ತಥಾ ಗ್ರಂಥಿವಿ 
ಸರ್ಪಮಜಾತೋಪದ್ರ ನಮಾರಬೇತ ಚಿಕಿತ್ಸಿತುವ್‌ | ಉಪದ ಸ್ರ ನೇಜೋ 
ಪದ್ರುತಂ ತ್ವೇನಂ ಪರಿಹರೇತ್‌ | ಸನ್ನಿಸಾತಜಂ ತು ಸರ್ವಧಾತ್ಮನು 
ಸಾರಿತ್ವಾಡಾಶುಕಾರಿತ್ಪಾದ್‌ ವಿರುದ್ಲೋಪಕ್ರಮತ್ವಾಚ್ಞಾಸಾಧ್ಯಂ ವಿ 
ದ್ಯಾತ್‌ | ತತ್ರ ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ಸಾಧನವಿಧಿಮನುವಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ voll 


ಅಥ್ಥ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾತಪಿತ್ತಕಫಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದರಿಂದುಂಟಾದ 

ಅಕಾ ಆಧು ಲ. ಲ್‌ ಕಾಲ್‌ 
ಮೂರು ವಿಸರ್ಪಗಳು ಸಾ ನಿಲ ಎ. ಆಗ್ನಿ ನಿಸರ್ಪ ಕರ್ದಮನಿಸರ್ಪಗಳು 
ಉನದ್ರವರಹಿತವಾ ಗಿದ್ದರೆ ಆಥವಾ ಮರ್ಮದಕ್ತ ಇರದಿದ್ದ ಅಆಭವಾ ಶಿರಾ- 


ರ 
ಸ್ನಾಯುಮಾಂಸಗಳ ಕ್ಲೇದನಿರಲು, ಆರಂಭಕದೋಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಂದ ಉಪ 
ವಿಕ ಜ್‌ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಆದರೆ Rr 
ದಿಂದ ಚಿಕಿತ್ತೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಇವು ಸರ್ಪವಿಷದಂತೆ ತೀವ್ರವಾ 
ವನ್ನು ಸುಡುವವು. ಇದರಂತೆ ಗ್ರಂಥಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ಉನದ್ರವವಿಲ್ಲದಿ: 
ಚಿಕಿತ್ಸಿಸಬೇಕು... ಉಪದ್ರವದಿಂದ ಮ ಗ ಬಿಡಬೇಕು ಸಸಿ 


ಯಾಗಿದ್ದದರಿಂದಲೂ ಕಫ ವರುಣ ೫1೫82೬ ೬. ಕ 
ಅಆಸಾದ .ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು [9A 


ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಸರ್ಪಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಲಂಘನೋಲ್ಲೇಖನೇ ಶಸ್ತೇ ತಿಕ್ಕಕಾನಾಂಚ ಸೇವನಮ್‌ ॥| 
ಕಫಸ್ಥಾನಗತೇ ಸಾನೇ ರೂಕ್ಸಶೀತೈಶ್ಚ ಲೇಸನಮ್‌ | ೪೨॥ 


೨೧ ವೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೨೬೫ [ ನಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


8 
TET ನ್ಮತಾಸಜರಾಹ್‌ ಇಸಾ ಬಕಾ ರರಾಜ ಜಾನ ಗಾರರ ಅವ 2ರಸಾರಾಸ ಸರವ ನಮ ಸರಸರ್ಯಾರರ ಮ ಪಮ ಫಯ ಸಸ ಸಪ ಪಸ ತಡ ಆತಾ 


ಪಿತ್ತ ಸ್ಪಾ ನಗತೆಒಸ್ಕೆ (ತತ್‌ ಸಾಮೇ ಕುರ್ಯಾ ಚ್ಚಿ ಕಿತ್ಸಿತವ್‌ ॥ 
ಶೋಣೆಕಸ್ಕಾ ವಸೇಕಂ ಚ ನಿರೇಕಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ Heal 


ಮಾರುತಾಶಯಸಂಭೂತೆೇ:ಸ್ಯಾದಿತಃ ಸ್ಕಾದ್‌ ನಿರೂಕ್ಷಣವತ್‌ 
ರಕ್ತಸಿತ್ತಾನೃಯೇಸಷ್ಯಾದೌ ಸ್ನೇಹನಂ ನ ಹಿತಂ ಮತಮ್‌ ॥ ೪೪ ॥| 


ವಾತೋಲ್ಬಣೇ ತಿಕ್ತಫೃತಂ ಪೈತ್ರಿಕೇ ಚ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ 
ಲಘುದೋಷೇ ಮಹಾದೋಣೇ ಸೈತ್ತಿಕೇ ಸ್ಯಾದ್ವಿರೇಚನಮ್‌ ॥೪೫॥ 


ನ ಫೃತಂ ಬಹುದೋಷಾಯ ದೇಯಂ ತಂಚ ವಿರೇಚಯೇತ್‌ ॥ | 
ತೇನ ದೋಷೋ ಹ್ಯವಸ್ಟಬ್ದಸ್ತ್ಯ್ಯಜು್‌ ಮಾಂಸರುಧಿರಂ ಪಚೇತ್‌ ॥೪೬/ 


ತಸ್ಮಾ ದ್ರಿ ರೇಕನೇವಾದೊೌ ಶಸ್ತ್ರಂ ದದ್ಯಾ ಡ್‌ ವಿಸರ್ಪಿಣಃ || 


ಶೋಡತಸ್ಮಾ ವಸೇಕಂಚ ತದ.  ಸ್ಯಾಶ್ರಯಸಂಜ್ವಿ ತಮ್‌ | ೪೭ || 
ಇತಿ ನೀಸರ್ಸಿಣಾಮುಕ್ತಂ ಸಮಾಸೇನ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 
ಏತದೇನ ಪುನಃ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಸತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಷ್ಯತೇ | ೪೮ || 
ಅರ್ಥ ರ ಸಾಧ್ಯವಿಸರ್ಪಗಳ ಚಿಕಿತ್ತೆ Ne ಹೇಳುವೆವು | 
eyo ಲಂಘನ, ವಮನ ಕಹಿ ಸದಾ ರ್ಥಗಳ ಸೇವನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ನಿಸರ್ಪವು ಕಫಸ್ಥಾನದ ಅದೆ ಸ ಸಾಮನಿದ್ದರೆ ರುಕ್ಷ ತನೀತ (ಆಲ ಮುಂತಾದವುಗಃ 


ತೋಟಿ) ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಲೇ Boe ತೊ | ೪೨ | ಸಿತ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾಮವಿಸರ್ವಕ್ಕೂ ಇದೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಕ್ತಮೋಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ವಿರೇಚನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. | ೪೩ | ಸಕ್ತಾಶಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಸ 
ರ್ಪಕ್ಟೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ ರುಕ್ಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ರಕ್ತನಿತ್ತದ ಅನುಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಸ್ನೇಹನವು ಹಿತಕರವಲ್ಲ. ॥ ೪೪ ॥ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೋಷವುಳ್ಳ ವಾತೋಲ್ಬಣಸಿತ್ತಜವಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ (ಕುಷ್ಕೋಕ್ತ) ತಿಕ್ತ ಘೃತವು 
ಜತಕರವು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೋಷನಿದ್ದರೆ ನಿರೇಚನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೪೫ ॥ ಬಹುದೋಷವುಳ್ಳ ಪಿಸ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಫೆ ಥತವನ್ನು ಜಟ ಸಜ 
ಏಕಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಚನವು ಅವಶ್ಯ ನಿದೆ. "ಫೆ ಸ ದೋಷವು ಪ್ರತಿ 
ಇ ವಾಗಿ ತ್ವಚೆ ರಕ ಕ್ರ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು" ಪಕ್ವ ಚ ಗು ॥ ೪೬ ॥ ಆದಕಾ 
ರಣ. ಎಸರ್ಪಿಸೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿರೇಚನವನ್ನೆ ಗಃ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದ 


ರಂತೆ ರಕ ಕ್ರನೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕ್ರ ನಕು ನ ಏಕಂದರೆ ರಕ್ತವು ನಿಸರ್ನದ ಆಶ್ರಯ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾನ 


ಮುಚು ವಾನ HOST ನತರ ಪ್ರಕ ವತ SES SEES ಅರ ನಲಲ ರಾಸ ಘಾತ ESS ಅರಣ ಅರ್‌ ಗ 





ವಾಗಿದೆ ॥ ೪೭ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಿಸರ್ಪದ ಸಂಕ್ರಿಸ್ತಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು 
ಜನ್ನು ಮುಂದೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೮ | 


ವಿಸರ್ಪದ ನಿಸ್ತೃತ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮದನಂ ಮುಧುಕಂ ನಿಂಬಂ ವತ್ಸಕಸ್ಯ ಫಲಾನಿಚ ॥ 


ವಮನಂ ಸಂನಿಧಾತವನ್ಯಂ ನಿಸರ್ಪೇ ಕಫಸಿತ್ತಜೇ eel! 
ಪಟೋಲಸಿಚುಮರ್ದಾಭ್ಯಾಂ ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾ ಮದನೇನಚ ॥ 
ನಿಸರ್ಪೇ ವಮನಂ ಶಸ್ತಂ ತಥಾ ಚೇಂದ್ರಯವೈಃ ಸಹ ೫೦ 


ಯಾಂಶ್ಚ ಯೋಗಾನ್‌ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಕಲ್ಬೇಷು ಕಫಸಪಿತ್ತಿನಾಮ್‌ || 
ನಿಸರ್ಸಾಣಾಂ ತು ಯೋಜ್ಯಾಸ್ತೇ ದೋಷನಿರ್ಹರಣಾಃ ಶಿನಾಃ 1೫೧! 


ಮುಸ್ತನಿಂಬಪಟೋಲಾನಾಂ ಚಂದನೋತ್ಸಲಯೋರಪಿ | 


ಶಾರಿನಾನುಲಕೋಶೀರಮುಸ್ತಾನಾಂ ವಾ ವಿಚಕ್ಷಣಃ ._ |೫೨/ 
ಕಷಾಯಾನ್‌ ಯೋಜಯೇದ್‌ ವೈದ್ಯಃ ಸಿದ್ದಾನ್‌ ನೀಸರ್ಪನಾಶನಾನ್‌ 
*ಿರಾತತಿಕ್ತಕಂ ಲೋದ್ರಂ ದುರಾಲಭಾಂ ಸಚಂದನಾಮ್‌ ||೫೩1! 
ನಾಗರಂ ಸದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯಮುತ್ಬಲಂ ಸಬಿಭೀತಕಮ್‌ ॥ | 
ಮಧುಕಂ ನಾಗಪುಷ್ಟ್ಪಇ್ಲ್‌ದದ್ಯಾದ್‌ ವೀಸರ್ಪಶಾಂತಯೇ |[೫೪|| 
ಪ್ರಪೌಂಡರೀಕಂ ಮಧದುಕಂ ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯಮುತ್ಸಲಮ್‌ | 
ನಾಗಪುಸ್ಬಂ ಚ ಲೋಧ್ರಂ ಚ ತೇನೈನನಿಧಿನಾಪಿಬೇತ್‌ ‘sal! 


ದುರಾಲಭಾಂ ಪರ್ಪಟಿಕಂ ಪುಡುಚೀಂ ನಿಶ್ವಭೇಷಜಮ್‌ ॥ 
ನಿಶಾಪರ್ಯಾಷಿತಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ತೃಷ್ಣಾ ನೀಸರ್ಪನಾಶನವಃ್‌ 11೫೬! 
ಪಬೋಲಂ ಪಿಚುಮರ್ದಳ್ಲಾ ದಾರ್ಪೀಂ ಕಟುಕರೋಹಿಣೇಮ್‌ ॥ 


ಯಷ್ಟಾ $ಹ್ವಂ ತ್ರಾಯಮಾಣಾಣ್ಣು ದದ್ಯಾರ ನೀಸರ್ಹಶಾಂತಯೇ 
1೫೭! 
ಪಟೋಲಾದಿಕಸಾಯಂ ವಾ ಸರ್ಪಿಸ್ತ್ರಿವೃತಯಾ ಸಹ ॥ 


ಮಸೂರವಿದಲೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಘೃತಮಿಶ್ರಂ ಪ್ರವಾಸಯೇತ್‌ ೫೮1 
ಅರ್ಥ-- ಕಫಜ್ಯ ಪಿ 
ರಿಕಾಯ್ಕಿ ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಬೇ 


ಜ ಮತ್ತು ಕಫಸಿತ್ತ್ಯಜ ನಿಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಾ 
ನಒಳೆದೋಟಿಗಳ ಕಷಾಯ ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಜನಿ 


25 
ಲಿ 
dd 
eo, 
೦ 


ಜು i ಯ nl ೨೬೭ [ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ತೆ 
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ಮಾಡಿಸಬೇಕು. || ೪೯ ॥ ಕಹಿ 


ರಾ ಪತ ಶಂ 1 3ನ ಪ.ಇಂಕಪನ್‌ ಅರೌಭಾಾತಣ 


ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟು ವಮನವನ ನ್ದ 
ಸಡವಲ, ಬೇವಿನಕೋಟಿಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ವಾಡಿ ಮಂಗಾರಿಕಾಯಿಚೂರ್ಸ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಜವೆ ಕಷಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಗಾರಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ವಮನ ಮಾಡಿಸುವದು ವಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ 
ರಸ್ತವು | ೫೦ ॥ ಕಲ್ಪಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕಫಸಿತ್ತ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ನಗಳಲ್ಲಿ ನೇಜಿ ಸಬೇಕು. ಅವು ದೋಷನಾಶಕ ಮತ್ತು 
ಮಂಗಲಕಾರಕವಾಗಿವೆ. 1 ೫೧ ॥ ಜೇಕ್ಕು ಬೇವು ಕಹಿಸಡವಲಗಳ ಅಥವಾ 
ಚಂದನ ನೀಲಕಮಲಗಳ ಅಥವಾ ಅನಂಶಮೂಲ,್ಯ ನೆಲ್ಲಿ ಬಾಳದಬೇರು 
ಜೇಕುಗಳ ಕಷಾಯೆಗಳೆನ್ನು ಸಂಡಿತನಾದ ವೈದ್ಯನು ಯೋಜಿಸಬೇಕು. | ೫೨॥ 
ಪ್ರ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನಿಸರ್ವಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಸರ್ಪನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿರಾಯಶ್ಕ ಲೋಧ, ನೆಲಇಂಗಳ್ಳ ಚಂದನ! ೫೩ ॥ ಸುಂಠ್ಕಿ, ಕಮಲದ 
ಕೇಸರ ನೀಲಕಮಲ, ತಾರೀಕಾಯಿ, ಜೇಷ್ಠಮಧು ನಾಗಕೇಶರಗಳ ಕಷಾಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೫೪ | ಪುಂಡರೀಕಕಾಷ್ಕ, ಜೇಷ್ಮಮಧು, ಕಮಲ 
ಕೇರೆ ನೀಲಕಮಲ, ನಾಗಕೇಶರ, ಲೋಧ್ರೃಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ಅದರಂತೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. || ೫೫ ॥ ನೆಲಇಂಗಳ, ಕಲ್ಲುಸಬ್ಬಸಿಗೈ ಅಮೃ ತಬಳ್ಳಿ. ಸುಂಠಿ 
ಇವುಗಳ ಶೀತಕಷಾಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ಕತ ನಿಸರ್ಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೫೬ || ಕಹಿಪಡವ ಲ, ಬೇವು ಮರಅರಿಹಿಣ್ಕ ಕಟುಕರೋಣಿ 
ಜೇಷ್ಠಮಧ್ಕು ತ್ರಾಯಮಾಣ ಇವುಗಳ ಶೀತ ಕಷಾಯವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು: 
ಇದು ವಿಸರ್ಪವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೫೭ ॥ ಮೇಲಿನ ಸಟೋಲಾದಿ ಕಷಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೋತ್ತರಚೂರ್ಣ ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಚನ್ನಂಗಿಬೇಳೆ 
ಮತ್ತು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. | ೫೮ || 


fl 


ಪಟೋಲಪತ್ರಮುದ್ಧಾನಾಂ ರಸಮಾಮಲಕಸ್ಯ ಚ 
ಪಾಯಯೇತ್‌ ತು ಫೃತೋನ್ಮಿಶ್ರಂ ನರಂ ವೀಸರ್ಪಹೀಡಿತವು್‌ 18೯ 


ಯಚ್ಚ ಸರ್ಪಿರ್ಮಹಾತಿಕ್ತಂ ನಿತ್ತಕುಷ್ಠ ನಿಬರ್ಹಣಮು್‌ ॥ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ತದಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ದದ್ಯಾದ್‌ ನೀಸರ್ಪಶಾಂತಯೇ | ೬೦॥ 


ತ್ರಾಯಮಾಣಾಘೃತಂ ಸಿದ್ಧಂ ಗೌಲ್ಮಿಕೇ ಯದುದಾಹೃತಮ್‌ ॥॥ 
ನಿಸರ್ಸಾಣಾಂ ಪ್ರಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ತದಪಿ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | ೬೧॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೬೮ 


[ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಪಾರ್‌ ಸಾತ ವರರ ಕಾಜಾರಾ ಇಷ್ಟ ಸ ಬಾ ಕ ನ ವಾಮ ESSE SRT ವ ——— ಯ್‌ pu 


ತ್ರಿನೃಚ್ಚೂರ್ಣಂ ಸಮಾಲೋಢ್ಯ ಸರ್ಪಿಷಾ ಪಯಸಾಪಿ ನಾ ॥॥ 
ಘರ್ಮಾಂಬುನಾ ವಾ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಮೃದ್ವೀಕಾನಾಂ ರಸೇನ ವಾ1೬೨॥ 


ನಿರೇಕಾರ್ಥಂ- ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಂ ನೀಸರ್ಹನಾಶನವಾ್‌ ॥ 
ತ್ರಾಯಮಾಣಾಶೃತಂ ವಾಪಿ ಸಯೋ ದದ್ಯಾದ್‌ ವಿರೇಚನವಮ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 


ತ್ರಿಫಲಾರಸಸಂಯುಕ್ತಂ ಸರ್ಪಿಸ್ತ್ರಿವೃತಯಾ ಸಹ 
ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ ನಿರೇಕಾರ್ಥಂ ವಿಸರ್ಪಜ್ವರಶಾಂತಯೇ | ೬೪ | 


ರಸಮಾಮಲಕಾನಾಂ ವಾ ಫೃತಮಿಶ್ರಂ ಪ್ರದಾಪಯೇಶ್‌ || 
ಸ ಏವ ಗುರುಕೋಷ್ಟಾಯ ತ್ರಿನೃಚ್ಚೂ ರ್ಣಯುತೋ ಹಿತಃ ॥ ೬೫ | 


ದೋಪೇ ಕೋಷ್ಠಗತೇ ಭೂಯ ಏತತ್‌ ಕುರ್ಯಾದ್‌ ಭಿಷಗ್ಗಿ ತಮ್‌ 
| ೬೫! | 


ಅರ್ಥ ವಿಸರ್ನರೋಗಿಗೆ ಕಹಿಸಡವಲಎಲ್ಕೆ ಹೆಸರುಗಳ ಕಷಾಯ 
ವನ್ನು ಅಥವಾ ನೆಲ್ಲೀ ಕಷಾಯವನ್ನು ತುಸ್ಸಕೂಡಿಸಿ ಕುಡಿಸಬೇಕು ॥ ೫೯ ॥ 
ನಿತ್ತಕುಷ್ಠನಾಶಕವಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾತಿಕ್ರಫೃತವನ್ನಾದರೂ ಪಂಡಿತ 
ವೈದ್ಯನು ವಿಸರ್ಪನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. | ೬೦॥ ಗುಲ್ಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ನಿಶ್ಚಿತತಲಕೊಡುವ ತ್ರಾಯಮಾಣಾಫೃತವನ್ನಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು 
ವಿಸರ್ಪಶಾಂತಿಗಾಗಿಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೬೧ | ನಿಶೋತ್ತರ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ 
ಅಥವಾ ಹಾಲು ಅಥವಾ ಬಿಸಿನೀರು ಅಥವಾ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟು 
ವಿರೇಚನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. | ೬೨ || ಇದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ವಿಸರ್ಪವನ್ನು ಹಳೆ 
ಯುವದು ಅಥವಾ ತ್ರಾಯಮಾಣದ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಛ ಹಾಕೆ ನಾಲ್ಗುಪಾಲು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ವಿರೇಚನವನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ॥ ೬೩ | ವಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ಜ್ವರವಿದ್ದರೆ ತ್ರಿಫಳಾರಸದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ 
ಮತ್ತು ನಿಶೋತ್ತರಚೂರ್ಣಹಾಕಿ ನಿರೇಚನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು ॥ ೬೪ ॥ 
ಅಥವಾ ನೆಲ್ಲಿ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಕೋಷ್ಠವು ಜಡ 
ವಿದ್ದರೆ ನಿಶೋತ್ತರಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು ॥ ೬೫ | ಕೋಷ್ಕದಲ್ಲಿ 
ದೋಷವಿದ್ದರೆ ಮೇಲಿನ ಯೋಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
I ೬೫॥ ॥ 


ಹ ೧ ವಿ 
೨೧: ಅಧ್ಯಾಯ ] See [ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಶಾಖಾದ:ಪ್ಟ ವಾದ ರಳದ ಚಿಕಿತ್ಳೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 


CL 


ಶಾಖಾದುಷ್ಟೇ ತು ರುಧಿರೇ ರಕ್ತಮೇನಾದಿತೋ ಹರೇತ್‌ | ೬೬! 


ಭಿಷಗ್‌ ವಾತಾನ್ಹಿತಂ ರಕ್ತಂ ವಿಷಾಣೇನಾಭಿನಿರ್ಹರೆತ್‌ ॥ 
ಸಿತ್ತಾನ್ನಿತಂ ಜಲೌಕಾಭಿರಲಾಬೂಭಿಃ ಫಾ ತವ್‌ || ೬೭ || 


ಯಥಾಸನ್ನಂ ನಿಕಾರಸ್ಯ ವ್ಯಧಯೇಢಾಶು ವಾ ಸಿರಾವ್‌ || 

ತ್ವಜ್‌*ಮಾಂಸಸ್ಕ್ಮಾಯುಸಂಸ್ಸೇದೋ ರಕ್ತಕ್ಲೇದಾದ್ದಿ ಜಾಯತೆ! ೬೮ ॥ 
ಏನಂ ನಿರ್ಹೃತದೋಷಾಣಾಂ ದೋಷೇ ತೈಜ್‌ ಮಾಂಸಸಂಶ್ರಿತೇ | 
ಆದಿತೋ ವಾಲ್ಪದೋಸಾಣಾಂ ಕ್ರಿಯಾ ಬಾಹ್ಯಾ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ ೬೯ ॥| 


ಹೋ a Sd ತ್‌ SS ತಾ 
ಅರ್ಥ-- ಶಾಸಖೆಯಲಿದ ರಕ್ತವು ದುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಮೊದಲು 
ಟು ಹ 


ಬಿ ಈ pe 1 ಎಲು ಮ್‌ ) [ey ರ್‌ ಷಟ ಕಾಲ್‌ ಎಟ ಮಂ ಅಗಾ ಎ 

ತಿಗಿಯಿಬೇಕು. | ೬೬ || ನ್ರಾದ್ಗಮೆ ವಾತದಮಷ, ಶಕ ವನ್ನು ಎಷಾಣದಿಂದಬೂ 

ಆಜ i ಕ ES ಸ OE NS ತಸ 

ಏತ್ತದುಸ್ಟರಕ್ಕವನ್ನು ಜೆಗಳಿಗಳಂಪಬೂ ಕಫುಮೆಸ್ಟರಕ ಜು ಕುಂಬಳಕಾಯಿ 
ಪಾತ ಎರಾ ಛು ಆಫ ದಿ 


( 


(ತುಂಬಡಿ) ಗಳಿಂದಲೂ ಶೆಗೆಯಬೇಕು. | ೬೭ ॥ ಅಥವಾ ನಿಕಾರದ ಸಮೀಸ 
ದಲವ ಶಿರೆ 


ಯನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಏಕಂದರೆ ರಕ್ತದಲ್ಲಿಯ 
ಕ್ಷೇದದಿಂದ ತ್ರಚೆ' ಪಣಂಸ್ಯ ಸ್ನಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬೮ ॥ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೆಗೆದನಂತರ ತ್ರಚೆ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದೋಷವುಳಿಯಲು ಅಥವಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಏಿದರಿ ಅಂಥವರಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ (ಲೇಸಚನ ಮುಂತಾದ) ಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇವೆ. | ೬೯ Il 


ಉದುಂಬರತ್ತಜ*ಮಧುಕಂ ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಕಮುತ್ಸಲಮ್‌ 


ನಾಗಸುಷ್ಪಂ ಪ್ರಿಯಂಗುಶ್ಚ ಪ್ರದೇಹಃ ಸಘಫೃದೋ ಹಿತಃ | ೭೦ ॥ 
ನ್ಯಗ್ರೋದಸಪಾದಾಸ್ತರುಣಾಃ ಕದಲೀಗರ್ಭಸಂಯುತಾಃ /| 
ಬಿಸಗ್ರಂಥಿಶ್ಚ ಲೇಪಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛತಧೌತ ಫೃತಷ್ಲುತಃ | ೭೧ || 


ಕಾಲೇಯಂ ಮಧುಕಂ ಹೇಮ ವನ್ಯಂ ಚೆಂದನಪದ್ಮಕೌ | 
ಪತ್ರಂ ಮಣಾಲಂ ಫಲಿನೀ ಸೃದೇಹಃ ಸ್ಮಾದ್‌ಫುತಸುತಃ 1 ೩೨॥ 
ಪ ೨ ಖ ಠಿ ಲಿ ಗಿ 


ಚರಕ ಸತ 5೭೦ ಆಜ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


Peete ರರು ಸದುದ ಜದ ಡಾ ಸೊಸಿ ಇಡಾ: ನ ಫು ಇರೂ ವಾ ದ. ಇನ ತ, ತುಮ ಮೂವಿ ಟಃ 








ಜಾರ ಸ SEA ARE ಜಸ ನ ಸಷ ಸವಮ ಸನ 


ಶಾಲೂಕಂಚ esd ಶಂಖಂ ಚೆಂದನಮುತ್ತ ಅಮ್‌ 01 
ನೇತಸಸ್ಯ ಚೆ ಮೂಲಾನಿ ಪ್ರದೇಹಃ ಸ್ಕಾದ್‌ ಘೃ ep ಪ್ಲುತಃ || ೭೩ || 


ಸಾರಿವಾ ಪದ ಕಿಂಜಲ್ಕಮುಶೀರಂ ನೀಲಮುತ್ಸೆಲಮ್‌ || 
ಮಂಜಿಷ್ಕಾ ಚಂದನಂ ಲೋದ್ರಮಭಯಾ ಚ ಪ್ರಲೇಪನಮ್‌ || ೩೪ || 


ನಲದಂಚ ಹರೇಣುಶ್ಚ ಲೋದ್ರಂ ಮಧುಕಮುತ್ಸಲವು್‌ || 
ದೂರ್ವಾ ಸರ್ಜರಸಶ್ಲೈವ ಸಘೃತಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಪ್ರಲೇಪನಮ್‌ ॥ ೭೫ | 


ಯಾವಕಾಃ ಸಕ್ತವಶ್ಲೋಕ್ತಾಃ ಸರ್ಪಿಷಾ ಸಹ ಯೋಜಿತಾಃ || 


ಪ್ರದೇಹಾ ಮಧುಕಂ ನೀರಾ ಸಫೃತಾ ಯವಸಕ್ತವಃ | ೭೬ || 
ಬಲಾಮುತ್ಸಲಶಾಲೂಕಂ ನೀರಾಮಗುರುಚಂದನನ್‌ || 
ದದ್ಯಾದಾಲೇಸನಂ ವೈದ್ಯೋ ಮೃಣಾಲಾನಿ ಬಿಸಾನಿ ಚ || ೭೭ || 


ಯನಚೂರ್ಣಂ ಸಮಧುಕಂ ಸಫೃತಂಚ ಪ್ರಲೇಪನವಮ್‌ ॥| 
ಹರೇಣವೋ ಮಸೂರಾಶ್ಚ ಸಮುದ್ದಾಃ ಶ್ರೇತಶಾಲಯಃ | ೭೮ | 
ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರದೇಹಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವೇ ವಾ ಸಹಸರ್ಪಿಷಾ ॥| 
ಸದಿ ನೀಕರ್ದಮಃ ra ಮೌ ಕಂ ಫಿಷ್ಟ ಮೇವ ಚ | ೭೯ 
ಶಂಖಃ ಪ್ರವಾಲಾಃ ಶುಕ್ತಿರ್ವಾ ಗೈ ರಿಕೋವಾ ಘು ತಪ್ಪು ತಃ ॥ 
ಪೃಥಗೇತೇ ಪ್ಲ ಕ್ರದೇಹಾಶ್ಚ ಹಿತಾ ಜ್ನೇಯಾ ವಿಸ ಸರ್ಷಿಣಾಮ್‌ Il ೮೦ Il 
ಪ್ರಸೌಂಡರೀಕಂ ಮಧುಕಂ ಬಲಾ ಶಾಲೂಕಮುತ್ತಲಮ್‌್‌ [| 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಪತ್ರಂ ದುಗ್ಗೀಕಾ ಸಫೃತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಲೇಪನಮ್‌ ॥ ೮೧ | 
ಬಿಸಾನಿ ಚ ಮೃಣಾಲಾನಿ ಸಫೃತಾಶ್ಚ ಕಶೇರುಕಾಃ || 
Pp ನಿದಾರ್ಯೋಶ್ಚ ಕಂದೌ ಧೌತಫ ತಂ ತಥಾ || ೮೨ Il 
ಗ್ರೋಥೋದುಂಬರಾಶ್ವತ  ವೇತಸಪ್ಪ ರ್ರ ಫ್ಲ್ಷಜಾಂಬವಃ ॥ 
| ಕ್‌ ಕಲ್ಫೈರ್ಬಹುಸರ್ಪಿಫಿಗೆ ಶೀತ್ರೈ ರಾಲೇಪನಂ ಹಿತಮ್‌ ಲಷ 
ಶೈನಾಲಂ ನಲಮೂಲಾನಿ ಗೋಜಿಹ್ವಾ ವೃಷಕರ್ಣಿಕಾ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಣಿಶಾಕಂ ಸಫತಂ ದೇಯಂ ವಾ ದಾಹಶಾಂತಯೇ | ೮೪॥ 
ಪ್ರದೇಹಾಃ ಸರ್ವವಿನೈತೇ ರಕ್ತಪಿತ್ತೋಲ್ಬಣೇಹಿತಾಃ | ೮೪॥ Il 





ಹ ೨ ೨ ನ po 





೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಮ] ೨೭೧ [ ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಅರ್ಥ-- ಅತ್ತಿಯ ತೋಟ, ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಕಮಲದಕೇಶರ, ನೀಲ 
ಕಮಲ ನಾಗಕೇಶರ (ಗಹ್ವಲಾ) ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಸ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಹಿತವಾಗುವದು 1೭೦ ಆಲದ ಎಳೇಜಡೆ ಬಾಳೇಗಿಡದ ಕೆಚ್ಚು 
ಕಮಲದ ದೇಟೇನ ಗಂಟು ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಶತಧೌತ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ತಲಿಸಿ 
ಲೇ ಸಮಾಡಬೇಕು. ॥೭೧॥ ಕಾಲೇಯಕಾಷ್ಮ ಜೇಷ್ಠಮಧು ನಾಗಕೇಸರ್ಯ 
ಅಡನಿಜೇಕು, ಚಂದನ, ಸದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ತಮಾಲಸತ್ರ, ಕಮಲದದೇಟ್ಕ ಗಹ್ವಲಾ 
ಇವುಗಳಕಲ್ಪನನ್ನೂ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು 1೭೨1 ಕಮಲ 
ದಕಂದ್ಯ ದೇಟ್ಟು ಶಂಖ, ಚಂದನ, ನೀಲಕಮಲ್ಯ್ಕ ವೇತಸ (ಹೆಬ್ಬಿಜಾತಿ) ಬೇರು 
ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಲೇಸಮಾಡಜೇಕು. 1೭೩1 ಅನಂತ. 
ಮೂಲ್ಯ ಕಮಲದ ಕೇಶರ, ಬಾಳದಬೇರು, ನೀಲಕಮಲ, ಮಂಜಿಷ್ಯೆ ಚಂದನ 
ರೋಧ, ಅಣಲೆ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ರೇಸಮಾಡಬೇಕು[೭೪॥ 
ಬಾಳದಬೇರು, ರೇಣುಕಬೀಜ್ಕ ಲೋಧ ಜೇಷ್ಠಮಧು ನೀಲಕಮಲ, ಕರಿಕ್ಕೆ 
ಇಳ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಹಾಕೆ ಲೇನಮಾಡಬೇಕು. 1೭೫1 ಜವಸಕ್ತುನಿನಲ್ಲಿ 
ತುಪ್ಪಕಲಿಸಿ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಒಂದೆಲೆ ಹೊನ್ನೆ ಜವಸಕ್ತು 
ಗಳೆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಕಲಿಸಿ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. 1೭೬॥ ಕಳ್ಳಂಗಡ್ಡೆೈ, ನೀಲಕ' 
ಮಲದಗಡ್ಡೆ, ಒಂದೆಲೆಹೊನ್ನ, ೨ಗುರುಚೆಂದನಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ತುಪ್ಪದೊಡನೆ 
ಲೇನಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಕಮಲದದೇಟ್ಕು ಬಿಸ ( ಕಮಲದದೊಡ್ಡ 
ದೇಟು) ಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನೂ ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ಲೇಪಮಾಡಬೇಕು. 1೭೭॥ೃ ಜವೆಯ 
ಮತ್ತು ಜೇಷ್ಠಮಧುವಿನಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. 
ರೇಣುಕಬೀಜ ಚನ್ನಂಗಿಬೇಳೆ ಹೆಸರು ಬಿಳೇ ಅಕ್ಟಿಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ॥ ೭೮ ॥ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. ಕಮಲ 
ದೆಬಳ್ಳಿಯ ಕೆಳಗಿನ ತಣ್ಣನ ಕೆಸರು ಅಥವಾ ಮುತ್ತಿನಚೂರ್ಣ 1೭೯ ಶಂಖ, 
ಪ್ರವಾಳ, ಮುತ್ತಿನಸಿಂಪಿ, ಅಥವಾ ಕಾನಿ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ 
ಕಲಿಸಿ ಮಾಡಿದೆ ಲೇಪಗಳು ವಿಸರ್ಹ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ. | ಆಂ ॥ 
ಪುಂಡರೀಕಕಾಷ್ಟ್ಯ ಜೇಷ್ಠಮಧ್ಕು ಕಲಂಗಡ್ಡೆ, ಕಮಲದಗಡ್ಡೆ, ನೀಲಕಮಲ್ಕ 
ಆಲದಎಲೆ, ದುಗ್ಡಿಕಾ ( ದುಧಿ) ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಲೇಸ ಮಾ 
ಡಬೇಕು. ॥೮೧॥ ಬಿಸ (ಕಮಲದ ದೊಡ್ಡ ದೇಟು) ಮೃಣಾಲ (ಕಮಲದ ಸಂಣ 
ದೇಟು) ಕಶೇರುಕಾ (ಕೊತ್ತೀಗಡ್ಡೆ) ಶತಾವರೀ, ನೆಲಗುಂಬಳಗಳ ಕಂದಗಳ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಶತಥಾಶದೊಡನೆ ಲೇಪಮಾಡಬೇಕು. 1೮೨ ಆಲ್ಕ ಅತ್ತಿ, 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] 5೭೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾ ವ 


ದಾಹದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹಾಂನೆ ನಲ (ಕ: ತುಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು)ವ ಫೀ ಸ್ತ್ರ 
(ಹತ್ತರಿಕೆ) ವೃಷಕರ್ಣಿಕೆ (ಮೂಷಕಸರ್ಣೀ) ಲಶ್ಲಿಯ ಎಲೆ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಫಲ್ರಿಸಿ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. (ಆಳ ಇವಲ್ಲ ಲೇಪಗಳು ರಕ್ತ 
ಸಿತ್ನಾಧಿಕವಿಸರ್ಪದಭಿಿ ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ. ' | ೮೪॥ || 


ಕಫಜೇ ತು ಪ್ರನಕ್ಸ್ಸಾನಿ: ಪ್ರದೇಹಾದಿಸರಾನ್‌ ಹಿತಾನ್‌ ಜಗ 
ತ್ರಿಫಲಾ ಪದ `ಕೋಶೀರಂ ಸಮಂಗಾ ಕರನೀರಕವತ್‌ | 


ನಲ ಮೂಲ್ಯ ನಂತಾ ಚೆಪ ್ರದೇಸಮುಪಕಲ್ಪ ಯೇತ್‌ | ೮೬ I 
ಖದಿರಂ ಸಪ್ತ EN ಮುಷ್ಕ ಮಾರಸಗೃ ಧಂ ಧನಮ್‌ | 

ಕುರಂಟಿಕಂ ದೇವದಾರು ದದ್ಯಾ ದಾಲೇಪನಂ ಹಿತವತ್‌ | ೮೭ ॥ 
ಆರಗ ಧಸ್ಯ ಪತ್ರಾಣಿ ತ RL ಶ್ಲೇಷ್ಮ್ಮಾ ತಕಸ ಸ್ಯ ೫ ॥ 

ಇಂದ್ರಾಣೆತಾಕಂ' ಕಾಕಾಹ್ಹಾಂ ಶಿರೇಷಕುಸುಮಾನಿ ಚ || ೮೮ || 
ಶೈವಾಲಂ ನಲಮೂಲಾನಿ ವೀರಾಂ ಗಂಧಸ್ರಿಯಂಗುಕಾಮ್‌ || 
ತ್ರಿಫಲಾಂ ಮಧುಕಂ ನೀರಾಂ ಶಿರೀಷಕುಸುಮಾನಿ ಚ | ೮೯ || 


ಪ್ರಸೌೌಂಡೆರೀಕಂ ಹ್ರೀಬೇರಂ ದಾರ್ನೀತ್ಮಗಭಯಂ ಬಲಾವ್‌ | 
ಪೃಥಗಾಲೇಪನಂ ದದ್ಯಾದ್‌ ದೃಂದೃಶಃ ಸರ್ವಶೊಟಪಿವಾ 1೯ಂ [| 


ಪ್ರದೇಹಾಃ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ದೇಯ್ಯಾ ಸ್ಪಲ್ಪಘೃತಷಪ್ಸುತಃ ॥॥ ೯೦॥ ಗ 


ಕ ಟೆ ದಬೇರು, ಮಂಜಿಷ 
ಬಡೊಗೆಸೊಪ್ಪು) ಚೂ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 


ವನ್ನು (ಸ್ವಲ್ಪ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ) ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು ॥ ೮೬ ॥ ಖದಿರತೋಟ 
ಸಪ್ತಪರ್ಣ, ಜೇಕ್ಕು ಕಕ್ಕಿ ಧವ (ದಿಂಡಿಲಮರ) ದೇವದಾರುಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಲೇಪ ಮಾಡಬೇಕು ॥ ೮೭ ॥ ಕಕ್ಕ್ರೀಎಲೆ ಮತ್ತು 
ತೋಟಿ ಮತ್ತು ಚಳ್ಕದಎಲೆ ತೋಟಿ ಇವುಗಳ ಅಥವಾ ಲಪ್ಟೀಎಲೆ ಕರೇಅತಿ 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] 9೭ರ ಐ ನಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


$ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಸಿರಸಲಹೂವು ಇವುಗಳ ಅಥವಾ || ೮೮ ॥ ಹಾವಸೆ (ಕಾಡುಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು) 
ಒಂದಿಳಿಹೊನ್ನೆ ಗಂಧ ಪ್ರಿಯಂಗು ಇವುಗಳ ಅಥವಾ ತ್ರಿಫಳೆ ಜೇಷ್ಠ 
ಮಧು ಒಂದೆಲೆಹೊನ್ನೆ ಸಿರಸಲಹೂವು ಇವುಗಳ | ೮೯ ॥ ಅಥವಾ ಪುಂಡ 
ೀಶಕಾಷ್ಯ ಹ ಮರಜರಿಷ೩ಣದ ತೋಟಿ ಆಣಲೆ ಕಳ್ಳೆಂಗಡ್ಲೆ ಇವು 
ಗಲ ಲೇ ಸಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದೇಆಗಲಿ ಎರಡೆರಡುಕೂಡಿಯಾಗಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿಯಾಗಲೀ ಮಾಡಬೇಕು | ೯೦ ॥ ಈ ಎಲ್ಲ ಲೇಸಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
MV ಕೂಡಿಸಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. | ೯೦॥ ॥ 


ಪ್ರಸಂಗತಃ ಮತ್ತೆ ವಾತಪಿತ್ತಾಧಿಕ ಸರ್ಪದ ಯೊ ೀಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರ ಈ 
ವಾತಹಿತ್ಕೊ ಲ್ಭ ಣೇ ಯೇತು ಪ್ರದೇಹಾಸ್ಕೇ ಘ ಘೃತಾಧಿಕಾಃ [೯೧|| 
ಸ ಫೃತೇಸ ಶತಧೌತೇನ ಪ್ರದಿಹ್ಯಾತ್‌ ಕೇವಲೇನ ವಾ! 

ಘು ತಮಂಡೇನ ಶೀತೇನ ಜಿ ಮಧುಕಾಂಬುನಾ le sll 
ಪಂಚವಲ್ಯ ಕಷಾಯೇಣ ಸೇಚಯೇಚ್ಛೀತಲೇನ ವಾ 

ವಾತಾಸೃಕ್‌ ಪಿತ್ತಬಹುಲಂ ನೀಸರ್ಪಂ ಬಹುಶಃ ಪೃಥಕ್‌ Hall 


ಸೇಚನಾ ಯೇ ಪ್ರದೇಹಾಸ್ತೇ ತೆ ಓವ ಫೃತಸಾಧನಾಃ || 
ತಚ್ಚೊ ರ್ಣಯೋಗಾ ನೀಸರ್ಹವ್ರಣಾನಾಮವಚೂರ್ಣನಾಃ ೯೪! 


ದೂರ್ವಾಸ [ರಸಸಂಸಿದ್ದ ೦ಘು ಘೃತಂ ಸ್ಥಾ ದವ್ರಣರೋಪಣವ್‌್‌ || 
ನ ಶಟ್‌ ಮಧುಕಂ ಛೋಧ್ರ ೦ SNS RS 


aie ಸಿಚುಮರ್ದಶ್ಚ ತ್ರಿಫಲಾ ಮಧುಕೋ ತೃಲವ್‌್‌ ॥| 


ಖಉತತ್‌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲನಂ ಸರ್ಪಿರ್ವ್ರಣೇ ಚೂರ್ಣಂ ಪ್ರಲೇಪಸನಮ್‌ 11೯೬! 


ಪ್ರದೇಹಾಃ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರಧಾವನಾಃ || 
ಕ್ಸಣೇ ಕ್ಲೃಣೇ ಪ್ರಯೋಕ್ತನ್ಯಾಃ ಸರ್ವಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಲೇಪನಮ್‌ ॥೯೭॥ 


ಅಧಾವನೋದ ತೇ ಪೂರ್ವೇ ಪ್ರದೇಹಾ ಬಹುಕೊಟಘನಾಃ 
ದೇಯಾಃ ಪ ಕಿದೇಹಾಃ ಕಫಜೇ ಪ ಸರ್ಯಾಧಾನೋದ್ಭೃತೇ ಘನಾಃ [೯೮ 
ಅರ್ಥ ಆದರೆ ವಾಶಸಿತ್ಕಾಧಿಕ ವಿಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲೇಸಗಳಲ್ಲಿ 


ಗಿಗಿ 


ತುಪ್ಪವು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇರಬೇಕು. | ೯೧ ॥ ಅಥವಾ ವಾತಸಿತ್ತರಕ್ತಗಳು ಬಹಳ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೭೪ | [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
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ವಿದ್ದ ವಿಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ್ಲತತಧೌತಫೃತದ. ಲೇಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ತುಪ್ಪದ ಕೆನೆಯಿಂದ ಅಥವಾ”ತಣ್ಣಗಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಜೇಷ್ಮಮಧು 
ವಿನ ಕಷಾಯದಿಂದ ॥ ೯೨॥ ಅಥವಾ ಪಂಚವಲ್ಪಲ (ಆಲ ಅತ್ತಿ ಅರಳೆ 
ಬಸರಿ ವೇತಸ) ಗಳ ಶೀತವಾದ ಕಷಾಯದಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸೇಚನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. | ೯೩ ॥ ಸೇಚನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಲೇಪಗಳನ್ನೂ 
ಫೃತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಪದ ವ್ರಣ 
ಗಳಮೇಲೆ ಉದುರಿಸಬೇಕು. ॥ ೯೪ | ೪ಪಾಲು ಕರಿಕೆಯ ರಸದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಮಾ 
ಡಿದ ಫೈತವು ವ್ರಣವನ್ನು ಮಾಯಿಸುವದು. ಮರಅರಿಹಿಣದತೋಟೆ ಜೇಷ್ಯ 
ಮಧು ಲೋಧ ನಾಗಕೇಶರಗಳ ಚೂರ್ಣವು ವ್ರಣನನ್ನು ಮಾಯಿಸುವದು. 
| ೯೫ ॥ ಅದರಂತೆ ಕಹಿಸಡವಲ ಬೇವು ತ್ರಿಫಳೆ ಜೇಷ್ಠಮಧು ಸೀಲಕಮಲ 
ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕ್ಷಾಲನ ಫೃತ ಮತ್ತು ಚೂಣಣೆ ಲೇಪ 
ಗಳು ವ್ರಣರೋಪಕವಾಗಿವೆ. ॥ ೯೬ ॥ ಆಯಾ ವಿಸರ್ಪಗಳ ಲೇಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕುದಿಸಿ ಆಯಾ ವಿಸರ್ಪಗಳ ಧಾವನ ಜಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಹಚ್ಚಿದ ಲೇಪವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
| ೯೭ ॥ ಮೊದಲಿನ ಲೇಸವನ್ನು ಧಾವನದಿಂದ ತೆಗೆಯದೆಯಿದ್ದರೆ ಅದರಮೇಲೆ 
ತೆಳುವಾದ ಲೇಪವನ್ನು ಅನೇಕಸಾರೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಫಜವಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಣ 
ಗಿದ ಲೇಪನವನ್ನು ತೆಗೆದು ದಪ್ಪಾದ ಲೇಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. | ೯೮ 1 


ಅವತಾ- ವಿಸರ್ಪರೋಗಿಯ ಅನ್ನಪಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಆನ್ನಸಾನಾನಿ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಿಸರ್ಸಾಣಾಂ ನಿನೃತ್ತಯೇ ॥ 
ಲಂಘಿತೇಭ್ಯೊ ಹಿತೋ ಮಂಥೋ ರೂಕ್ಬಃ ಸಕ್ಸೌದ್ರಶರ್ಕರಃ [೯೯ 


ಮಧುರಃ ಕಿಂಚಿದನ್ಲೊ € ವಾ ದಾಡಿಮಾನಮುಲಕಾನ್ಸಿ ತಃ | 
ಸಪರೂಷಕಮೃದ್ಧೀಕಃ ಸಖಜೂರಃ ಶೃಶಾಂಬುನಾ ೧೦೦॥ 


ತರ್ಹಣೈರ್ಯನಶಾಲೀನಾಂ ಸಸ್ನೇಹಾ ಚಾವಲೇಹಿಕಾ [| 

ಜೀರ್ಣೇ ಪುರಾಣಶಾಲೀನಾಂ ಯೊಸೈರ್ಭುಂಜೀತ ಭೋಜನಮ್‌ 
1೧೦೧! 

ಮುದ್ಧಾನ್‌ ಮಸೂರಾಂಶ್ಚಣಕಾನ್‌ ಯೂಷಾರ್ಥಮುಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 

ಅನಮ್ಣಾನ್‌ ದಾಡಿಮಾಮ್ಸಾನ್ವಾ ಪಟೋಲಾಮಲಕೈಃಸಹ 1೧೦೨/ 


೨೧ನೇ ಅ. ೨೭೨! | [ ನಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


NE ಅಾಜಾಲ--ಎಾಲಾಚೂಂಾಾಇ ರಾಯ ಸಾದಾ ONS ER ದ ಅ ಭಾಷಾ ಮಾನಾ 
ಪಾ ಅಡಿ. ಜಾಮ ಮದುಮ ಸರವು ಜಮ EES pay 








ಜಾಂಗಲಾನಾಇ್ಲ ಮಾಂಸಾನಾಂ ರಸಾಂಸ್ಮಸೊ ೇಪಕಲ್ಪ ಯೇತ್‌!॥ 
ರೂಕ್ಸಾಾ ನ್‌ಪರೂಸಕದ್ರಾ ಕ್ಸ್‌ NE ತಾನ್‌ llaoall 


ರಕ್ತಾಃ ಶೆ ಕೇತಾ ಮಹಾಹ್ವಾ ಶ್ರ ಶಾಲಯಃ ಷಷ್ಟಿ ಕ್ರೈ 1 ಸಹ॥ 
ಚೋಟಾ ಶೇ! ಪ್ರಶಸ್ಯ ತೇ ಪುರಾಣಾಃ ಸುಪರಿಸ್ಸ್ನು ತಾಃ 1 ೧೦೪ || 


ಆ ಟಟ i ಸಾತ್ಮ ನೀನ ಪ ಕ್ರದಾಪಯೇತ್‌ || 
ಯೇಷಾಂ ನಾತ್ಯುಚಿತಃ ಶಾಲಿರ್ನರಾ. | ಚ ಸದಿ || ೧೦೫ ॥ 


ವಿದಾಹೀನ್ಯನ್ನಷಾನಾನಿ ವಿರುದ್ಧಂ ಸ್ವಪನೆಂ ದಿವಾ || 
ಕೊ ಫ್ರೀಥವ್ಯಾ ಯಾನುಸೂಯಾಗಗ್ನಿ ಪ್ರ ವಾತಾಂಶ್ಚ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 
॥ ೧೦೬ Il 
ಅರ್ಥ ವಿಸರ್ಪದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ನಸಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಲಂಘನ ಮಾಡಿಸಿ ಸ್ನೇಹ "ಹಾಕದ ಜೇನು ಸಕ್ಫರೆ ಕೂಡಿಸಿದ ಸಕ್ಕುನಿನ 
ಮಂಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. | ೯೯ ॥ ಅದರಂತೆ ಮಧುರ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬನೆಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಳಿಮಾಡಿದ ಮಂಥ 
'ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಸರೂಷಕ (ಧಡ್ಸಾಲಹಣ್ಣು) ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಖರ್ಜೂರಗಳ 
ಚೂರ್ಣಹಾಕಿದ ಸಕ್ತು ಸಿಕ್ತುನಿನಿಯಂಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಜವೆ ಮತ್ತು Mas ಮಾಡಿದ ಸಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಿ ನೆಕ್ಟಬೇಕು. 
ಅದು ಜೀರ್ಣವಾಗೆಲು ಹ ಳೇಅಕ್ಟೈಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಕಟ್ಟನೊಡನೆ ತಿನ್ನಬೀಕು. 
| ೧೦೧ ॥ ಹುಳಿ ಇಲ್ಲದ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬಹಾಕಿ ಹುಳಿಮಾಡಿದ ಹೆಸರು 
ಚೆನ್ನಂಗಿ ಕಡ್ಡಿಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಹಿಪಡವಲ ನೆಲ್ಲಿಗಳೊಡನೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
| ೧೦೨ ॥ ಜಾಂಗಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸರಸಗಳನ್ನು ಪರೂಷಕ (ಧಡಸಿಲ 
ಹಣ್ಣು) ದ್ರಾಕ್ಷೆ ದಾಳಿಂಬ ನೆಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಡೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
| ೧೦೩ ॥ ಸಾಕಷ್ಟು ನೀರುಹಾಕೆ ಕುದಿಸಿದ ಸಬಾ ಕೆಂಪು ಬಿಳೇ 
ದೊಡ್ಡಲಕ್ಕಿ ಷಷ್ಟಿ ಕಆಕ್ಕಿಗಳು ಊಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿನೆ. ॥ ೧೦೪ | ಯಾರಿಗೆ 
ಚ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾರಲ್ಲಿ ಕಫವು ಹೆಚ್ಚಿದೆಯೋ ಅವ 
ರಿಗೆ ಜನೆ, ಗೋದಿ, ಅಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತರ ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವರೋ ಅದನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೧೦೫ ॥ ನಿದಾಹಿ ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನು ವಿರುದ್ಧ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಹಗಲು ನಿದ್ದೆಯನ್ನು, ಸಿಟ್ಟು, ವ್ಯಾಯಾಮ, ಬಿಸಲು ಬೆಂಕ್ಕೆ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳನ್ನ: 
ಸೇವಿಸಬಾರದು. ॥ ೧೦೬ | 


ಇಇ 
ು 


ಚರಕ ನಾಕ] ೨೭೬ | ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಪಾ: 


EEE ಟ್‌ ನ 


ದೋಸಭೇದದಿಂದ ಚಕಿತ್ಸಾಭೇದನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಕುರ್ಯಾಜ್ಜಿ ಕಿತ್ಸಿತಾದಸ್ಮಾಚ್ಛೀತಪ್ರಾಯಾಣಿಪೈತ್ತಿ ಕೇ / 
ರೂಕ್ಷಸ್ರಾ ಯಾಣಿಕಫಜೇಸ್ತೆ “ಕಾನ ನಿಲಾತ್ಮತೇ. ೧೦೭! 
ನಾತಪಿತ್ತಪ್ಪ ್ರೈಕಮನಮಗ್ಗಿ ನೀಸರ್ಪಿಣೇಹಿತರ್ಮ | 
ಕಫಪಿತ್ತಪ್ರಶಮನಂಪ್ರಾಯಃಕರ್ದಮಸಂಜ್ಞಕೇ ॥೧೦೮॥ 


ಅರ್ಥ ಸಿತ್ತಾಧಿಕದಲ್ಲಿ ಶೀತಬಹುಲವಾದ್ಯ ಕಫ್‌ಧಿಕದೆಲ್ಲಿ ರಕ್ಷ 
ಬಹುಲವಾದ, ವಾತಾಧಿಕ ಪೆ ಸ್ನಿಗ್ನಬಹುಲವಾದ ಜನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. |೧೦೭॥ ಆಗ್ನಿವಿಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಮಾತನಿತ್ತ ಶಾಮಕ ಕರ್ದಮನಿಸರ್ವ 
ಕೈ ಕಫಪಿತ್ತನಾಶಕ ಚಿತಿತ್ಸೆಯು ಪ್ರಾಯಃ ಹಿತಕರವಿರುತ್ತದೆ [೧೦೮1॥ 

ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಪದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಶಕ್ತಪಿತ್ತೋಲ್ಪಣಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗ್ರಂಥಿನೀಸರ್ಪಮಾದಿತಃ ॥ 
ನಿರೂಕ್ಷಣೆ ರ್ಲಂಘಕ್ಕೆತ್ಗೆ ಪ್ರದೇಹೈಃ ಸಾಂಚವಲ್ಯಲೈಃ ೧೦೯॥ 
ಸಿರಾಮೋಕ್ಷೆ ಖರ್ಜಲೌಕಾಭಿರ್ವಮಸನ್ಯೈೈಃ ಸನಿರೇಚನೆ 8 || 
ಶೃ ತೈಃ ಕಷಾ ಮತಿಕ್ತೆ ಶ್ತ ಕಾಲಜ್ಞಃ ಹಾ ೧೧೦ 
Rf ಚ್‌ ಚಾಧಶ್ಚ ಸಿದ್ದಾ ಯ ರಕ್ಷೆ € ಚಾಷ್ಯ ವಸೇಚಿತೇ ॥ 
ವಾತಕ್ಲೆ (ಷ್ಮಹರಂ 'ಕರ್ಮ ಸೃಂಥಿವೀಸರ್ಪಿಣೇ "ಏತವ್‌ 11೧೧೧1 


ಉತ್ಕಾರಕಾಭಿರುಷ್ಟಾ ಭಿರುಪನಾಹ: ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ / 2 ತ್ತ 

ಸಿಗ ಿಭಿರ್ವೇಶವಾಕ್ಕೈ ರ್ನಾಗ ಸಂಥಿನೀಸರ್ಪಶೂಲಿನಾಮ್‌ 11೧೧೨! 
ದಶನೂಲೋಪಸಿದ್ದೆ ನ ತೈಲೇನೋಷ್ಟೇನ ಸೇಚಯೇತ್‌ ॥ 

ಕುಷ್ಟತೈ ಲೇನ ಚೋಷ್ಲೆ ನ ಸಕ್ಕ KEN ರಯುತೆನವಾ 1೧೧೩! 
ಗೋಮೂತ್ರೈಃ ಪತ್ರನಿರ್ಯೂಜೈಃ. ರೂಕ್ಷೋಷ್ಟೆ ೨ ಪರಿಷೇಚಯೇತ್‌ 
ಸುಖೊಷ್ಣ ಯಾ ಪ್ರದಿಹ್ಯಾದ್‌ವಾ ಸಿಷ್ಟಯಾ ಚಾಶ್ಚಗಂಧಯಾ[[೧೧೪॥ 
ಶುಸ್ಕಮೂಲಕಕಲ್ಯೇನ ನಕ್ಷಮಾಲಸ್ಯ ಚಾಥವಾ [| 

ಬಿಭೀತಕಸ್ಯ ವಾ ಗ್ರಂಥಿಂ ಕಲ್ಕೇನೋಷ್ಟೇನ ಲೇಪಯೆತ್‌ ಗಂಜ 
ಬಲಾಂ ನಾಗಬಲಾಂ ಪಥ್ಯಾಂ ಭೂರ್ಜಗ್ರಂಥಿಂ ಬಿಭೀತಕರ್ಮ ॥ 
ವಂಶಸತ್ರಾಣ್ಯಗ್ನಿಮಂಥಂ ದದ್ಯಾದ್‌ ಗ್ರಂಧಿನಿಲೇಪನನ  |೧೧೬/ 


ಮಾ 





OE 2020 ನವಾಗಾಹಾ ಜುಂ ಚಾ ಜಾನಾ ಸ ಜಹಾರ 
ಕ ಕರಾ ರಾಯಾ ರಾ 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೭೭ . [ ವಿಸರ್ಪ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ದಂತೀಚಿತ್ರಕಮೂಲತ್ತರ್ಕ ಸುಧಾರ್ಕಪಯಸೀ ಗುಡಃ ॥ ' 
ಭಲ್ಲಾ ತಕಾಸ್ಲಿ ಕಾಸೀಸಂ ಲೇಪೋ ಭಿಂದ್ಯಾಚ್ಛಿಲಾಮಸಪಿ 1೧೧೭1 
ಬಹಿರ್ಮಾರ್ಗಾಶ್ರಿತಂ ಗ್ರಂಥಿಂ 80 ಪುನಃ ಕಫಸಂಭವರ್ವ ॥ 
ದೀರ್ಥಕಾಲಸ್ಥಿ ತಗ್ರಂಥಿಂ ಭಿಂದ್ಯಾದ್‌ ವಾ ಭೇಷಜೈರಿಮೈಃ  ॥೧೧೮!| 
ಮೂಲಕಾನಾಂ ಕುಲತ್ಥಾನಾಂ ಯೂಪಷೈ: ಸಕ್ಸ್ಪಾರದಾಡಿಮೈ: || 
ಗೋಧೂಮಾನ್ಮೈರ್ಯವಾನ್ನೆ ಶ್ತ ಸಸೀಧುಮಧುಶರ್ಕರೈ: 1೧೧೯1 
ಸಳ್ಪದ್ರೆ ಪರ್ನಾರುಣೀಮಂಡೈರ್ಮಾತುಲುಂಗರಸಾಸ್ವಿತೈ: || 
ಫಲಾಯಾ: ಪ್ರಯೋಗೈಶ್ವ ಪಿಪ್ಪಲೀಕ್ಸೌದ್ರಸಂಯುತೈಃ 11೧೨೦! 
ದೇವದಾರುಪಟುವ್ಯೋಷಪ್ರಯೋಗೈರ್ಗೈರಿಕಸ್ಕ ಚ || 
ಮುಸ್ತಭಲ್ಲಾ ತಸಕ್ತೂನಾಂ ಪ್ರಯೋಗೈರಾಕ್ಷಿಕ್ಕಸ ಚೆ llasall 


ಧೂಮೈರ್ನಿರೇಕೈ; ಶಿರಸಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೈರ್ಗುಲ್ಮಭೇದನೈ: |! 


ಅಯೋಲವಣಪಾಷಾಣಹೇಮತಪ್ತಪ್ರಸೀಡನೈ: |1೧೨೨!! 
ಕ್ರಿಯಾಭಿರಾಭಿ: ಸಿದ್ಧಾ ಭಿರ್ನಿನಿಧಾಭಿರ್ಜಲಿ ಸ್ಥಿ ತಃ || 
ಗ್ರಂಥಿ: ಷಾಷಾಣಕಠಿನೋ ಯದಿ ನೈವೋಪಶಾಮ್ಯತಿ 1೧೨೩! 


ಆಥಾಸ್ಯ ದಾಹ: ಕ್ಸಾರೇಣ ಶರೈರ್ಹೇಮ್ನಾಥವಾ ಹಿತ; || 
ಪಾಕಿಭಿಃ ಪಾಚಯಿತ್ವಾ ಮಾ ಪಾಟಿಯಿತ್ವಾ ಸಮುದ್ಧ ರೇತ" Iloovll 
ಮೋಕ್ಷಯೇದ್‌ ಬಹುಶಶ್ಚಾಸ್ಯ ರಕ್ತಮುತ್ಕ್ಸೇಶಮಾಗತರ್ವ!| 


ಪುನರಸ್ಯ ಹೃತೇ ರಕ್ತೇ ವಾತಶ್ಲೇಷ್ಮಜಿದೌಷಧರ್ವ 11೧೨೫! 
ಧೂಮೋ ನಿರೇಕಃ ಶಿರಸಃ ಸ್ನೇದನಂ ಪರಿಮರ್ದರ್ವ || ' 
ಅಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ ದೋಷೇ ಚ ಸಾಚನಂ ವಾ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ |1೧೨೬!! 


ಪ್ರಕ್ಲಿನ್ನಂ ದಾಹಸಾಕಾಭ್ಯಾಂ ಭಿಷಕ್‌ ಶೋಧನರೋಹಪಣೈ: |! 
ಬಾಹ್ಮೈಶ್ವಾಭ್ಯಂತರೈರ್ವಾನಿ ವ್ರಣವತ್‌ ಸಮುಪಾಚರೇತ್‌ 1೧೨೭!! 


ಕಂಸಿಲ್ಲಿಕನಿಡಂಗಾನಿ ತ್ವಚೋ ದಾರ್ವ್ಯ್ಯಾಸ್ತಥೈವ ಚ || 
ನಿಷ್ಟ್ಟಾ ತೈಲಂ ನಿಷಕ್ತವ್ಯಂ ಗ್ರಂಥಿವ್ರಣಚಿಕಿತ್ಸಿತವ್‌ |1೧೨೮1| 


ದ್ವಿವ್ರಣೀಯೋಪದಿಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾವಾಪ್ರ್ಯಸಾಚರೇತ್‌ || 
ದೇಶಕಾಲವಿಭಾಗಜ್ಞೊ € ವ್ರಣಾನ್‌ ನೀಸರ್ಪಜಾರ್ನಬುಧಃ ೨! 


ಚೆರಕಸಂಹಿತಾ]] ps [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ವಾ ಪಕ ತಲ್ಲು ಸೂ ಕಾಮ ಬಾಲಕ ee ಕರ ಅಷ್ಟ ರಹ ಬಾರಾ, 
ಟಾ ಗಾಂ ಹಾ ಇಷ್ಟ ಇ ಂ ಭಾರ ಇ pe 
eT ನರರ ರಾಜಾಂ ಕಜಾಪ a ಅಕಿರ ಅಜ ಅಜಾ ಕಾ ರಾ ಟಾ 
EEE ೨ಾಾಿಯ ತಾ 


ಅರ್ಥ ಗ್ರಂಧಿವಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪಿತ್ತಗಳ ಆಧಿಕ್ಯವಿದ್ದರೆ ಕಾಲಜ್ಞ 
ನಾದ ವೈದ್ಯನು ರುಕ್ಷಣ, ಲಂಘನ, ಸಂಚನಲ್ಪಲಗಳ ಲೇಸ ॥೧೦೯॥ ರಕ್ತ | 
ಮೋಕ್ಷ, ಜಿಗಳೆ ಹಚ್ಚೋಣ, ವಮನ ನಿರೇಚನ್ಯ ಕಹಿಒಗರು ಔಷಧಗಳ 
ಕಷಾಯಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ೧೧೦1 ಹೀಗೆ ಮೇಲು ಮತ್ತು 
ಕೆಳಭಾಗಗಳು ಶುದ್ಧ ವಾಗಲ್ಕು ದುಷ್ಟರಕ್ತವು ಹೋಗಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಪಕ್ಕೆ 
ವಾತಕಫನಾಶಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೧೧! ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಶೂಲನಿದ್ದರ್ಕೆ ಸ್ನಿಗ್ಗ, ಉಷ್ಣವಾದ ಗೋದೀಹಿಟ್ಟು ತುಸ್ಪ ಹಾಲು ಹಾಕಿ 
ಮಾಡಿದ ರೊಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಉಪನಾಹ (ಪೋಟೀಸ) ಮಾಡಬೇಕು, ಅದರಂತೆ 
ಕುಟ್ಟಿದ ಮಾಂಸದ ಉಪನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 1೧೧೨ ಅಥವಾ ದಶ 
ಮೂಲ ಕಷಾಯದಿಂದ ಸಿದ ಮಾಡಿದ ಉಷ್ಣ ತೈಲದಿಂದ ಅಥವಾ ಷಡ್ಲುಣ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ರಾನಿತವಾದ ಕ್ರಾರದಿಂದಕೂಡಿದ್ಕ ಉಷ್ಣೃಕುಷ್ಠ ತ್ರೈಲದಿಂದ॥೧೧೩ 
ಅಥವಾ ಗೋಮೂತ್ರದಿಂದ ಅಥವಾ ರುಕ್ಷ ಉಷ್ಣವಾದ ಪತ್ರಗಳ ಕಷಾಯ 
ದಿಂದ ಸೇಚನಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹಿರೇಮದ್ದಿನಬೇರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿತೇದು 
ಬಿಸಿಮಾಡಿ ರೇಪಮಾಡಬೇಕು.೧೧೪॥ ಅಥವಾ ಒಣಮೂಲಂಗಿಯ ಕಲ್ಪದಿಂದ, 
ಹುಲಗಲ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಅಥವಾ ತಾರೀಕಾಯಿಯ ಉಷ್ಣ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಗ್ರಂಥಿ 
ಯನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು. ೧೧೫1 ಕಳ್ಳಂಗಡ್ಲೆ, ನಾಗಬಲಾ, ಆಣಲೆ, ಭೂರ್ಜ 
ಗ್ರಂಥಿ (ಭೂರ್ಜಗಿಡದ ಗಂಟು) ತಾರೀಕಾಯ್ಕಿ, ಬಿದರಿನ ಎಲೆ, (ಹೊಸಲಕ್ಸಿ) 
ಇವುಗಳ ಕಲ್ಕದಿಂದ ಗ್ರಂಧಿನಿಸರ್ಸಕ್ಕೆ ಲೇಸ ಮಾಡಬೇಕು. 1೧೧೬॥ ದಂತೀ 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಮೂಲದ ತೋಟ, ಮೂರೇಣಿನ ಕಳ್ಳಿ, ಎಕ್ಟೆ ಇವುಗಳ ಹಾಲು 
ಬೆಲ್ಲ, ಕೇರಿನಮಜ್ಜ, ಹಿರೇಕಸ್ಕ ಇವುಗಳ ಲೇಪವು ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೂಡ ಒಡೆಯು 
ವದು. ಅಂದಮೇಲೆ ಹೊರಮಗ್ಗಲಿರುವ ಕಫಜ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಒಡಿಯುವ 
ದೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಔಷಧಗಳಿಂದ 
ಬಹಳೆ ದಿವಸದ ಗಂಟನ್ನು ಒಡಿಯಬೇಕು ॥೧೧೮॥ ೧ ಜವಖಾರ ಮತ್ತು 
ದಾಳಿಂಬ ರಸ ಕೂಡಿಸಿದ ಮೂಲಂಗಿ, ಹುರುಳೆಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ೨ ಕಬ್ಬಿನ 
ಮದ್ಯ ಜೇನು ಸಕ್ಕರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿದ ಗೋದಿ ಮತ್ತು ಜವೆಯ ಅನ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ॥೧೧೯॥ ೩ ಮಾಳುಂಗದ ರಸ ಮತ್ತು ಜೇನು ಹಾಕಿದ ಮದ್ಯದ 
ತಿಳಿಯಿಂದಲೂ, ೪ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮತ್ತು ಜೇನು ಕೂಡಿಸಿದ ತ್ರಿಫಳಾ ಕಷಾಯ 
ದಿಂದಲೂ ॥೧೨೦॥ ೫ ದೇವದಾರು, ಸೈಂಧವ, ತ್ರಿಕಟು ಮತ್ತು ಕಾವಿಗಳ 
ಕಲ್ಪದಿಂದಲೂ, ೬ ಜೇಕ್ಕು ಕೇರು, ಸಕ್ತು, ಜೇಸುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ 





೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] 9೯  [-ವಿಸರ್ಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


oe Ss EE ಶ್ಮಉ್ಮ್ಶ್ನೊಫಉಉ್ಮ್ಮುು a ee sen 
EEE TTT ಪ ಮಸ ಪೂಟಿನ ಎಪ್‌ ಭಜ” ವಾಸು ವಾರಾ, ಸಾ 





ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಧೂಮಪಾನ, ಶಿರೋನಿಕೇಚನ್ಯ, ಗುಲ್ಕಭೇದಕ ಔಷಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಲೋಹ, ಉಪ್ಪು, ಕಲ್ಲು ಭಂಗಾರಗಳನ್ನು. ಕಾಸಿ ಒತ್ತುವದ 
ರಿಂದಲೂ, ಒಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೨೨॥ ಈ ವಿವಿಧ ಅನುಭೂಶಚಿಕಿಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ಕೂತ ಗಂಟು ಕರಗದಿದ್ದರೆ ೧೨೩1 
ಕ್ಲಾರದಿಂದ ಅಥವಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಭಂಗಾರದಿಂದ ಸುಡಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಪಕ್ಚಮಾಡುವ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಪಕ್ವಮಾಡಿ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಶೀಳಿ ತೆಗೆಯ 
ಬೇಕು. ॥೧೨೪॥ ಬಂದ ಎಲ್ಲ ರಕ್ತವನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೆಗೆಯೆಡೇಕು. ಅದರ 
ರಕ್ತವನ್ಮೆಲ್ಲ ತೆಗೆದಮೇಲೆ ವಾತಕಫನಾಶಕ ಔಷಧ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೨೫॥ 
ಧೂಮ, ಶಿರೋವಿಕೇಚನ್ನ ಕಾಸೋಣ, ಒತ್ತೋಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ದೋಷವು ಶಾಂತವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಗಂಟನ್ನು ಪಕ್ವ ಮಾಡಬೇಕು. 
೧೨೬! ದಾಹಪಾಕಗಳಿಂದ ಗಂಟು ಒಡೆದು ಸೋರಲು ವ್ರಣದಂತೆ ಒಳ 
ಹೊರಗೆ ಶೋಧನ ರೋಸಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೨೭॥ ಕಪಿಲೆ ವಾವ 
ಡಿಂಗ ಮರಆರಿಹಿಣದ ತೋಟೆಗಳ ಕಲ್ಪ | ಹಾಕಿ ೪ ಪಾಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೈಲ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಗ್ರಂಥಿ ವ್ರಣಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. |೧೨೮॥ ಅಥವಾ 
ದೇಶಕಾಲದ ಭೇದವನ್ನು. ಒಲ್ಲ ವೈದ್ಯನು "ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ' ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಪದ ವ್ರಣಕ್ಕೆ ನನಡಬೇಕು. - ೧೯ 


ಗಳಿಗಂಡದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಯ ಏನ ವಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥೀನಾಂ ವಿನಿವೃತ್ತಯೇ || 


ಸ ಏವ ಗಲಗಂಡಾನಾಂ ಕಫಜಾನಾಂ ನಿವೃತ್ತಯೇ 11೧೩೦! 
ಗಲಗಂಡಾಸ್ತು ವಾತೋತ್ಥಾ ಯೇ ಕಫಾನುಬಲಾ ನೃಣಾರ್ನ || 
ಶ್ಲತಕ್ಷೀರಕಷಾಯಾಣಾಮಭ್ಯಾಸಾನ್ನ ಭವನ್ತಿತೇ 11೧೩೧! 


ಅರ್ಥ ಗ್ರಂಥಿಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯೇ ಕಫಜ ಗಲಗಂಡ 
ಗಳ ನಾಶಕ್ಸಾಗಿಯೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೧೩೦ ಕಫಾನುಬಂಧವುಳ್ಳ 
ವಾತಜ ಗಲಗಂಡಗಳು ಫೃೃತ್ಕ ಕ್ಷೀರ, ಕಷಾಯಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ. Ileal 


ಯಾನೀಹ ಕರ್ಮಾಣ್ಯುಕ್ತಾನಿ ನಿಸರ್ಸಾಣಾಂ ನಿವೃತ್ತಯೇ || 
ಏಕತಸ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಕ್ತಮೋಕ್ಷಣಮೇಕತಃ 11೧೩೨!! 


ಚರಕ Medd ; 6೮೦ ತ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


ಸುವ ಸಹ ಚಿತಾ ಮಾ ರಾನಾ ಕಾಮ ನವ ಗಾ ಜಾರ ಸ ರಾವನ ಸನ್ರನರ್‌ ಜ್‌ § 


ನಿಸರ್ಪೋ ನಹ್ಯಸಂಸೃಷ್ಟೋ ರಕ್ತಪಿತ್ತೇನ ಟ್‌ || 

ತಸ್ಮಾತ್‌ 1024 ಸರ್ಕ ಮೇತದುಕ್ತ ೦ ಚಿಕಿತ್ಸಿತವ* 1೧೩೩1! 
ನಿಶೇಷದೋಸವೈಶೇಷ್ಯಾನ್ನ ಚ ನೋಕ್ತ: ಸಮಾಸತಃ | 

ಸಮಾಸವ್ಯಾ ಸನಿರ್ದೇಕೆ ರುಕ್ತಂ ಚೈ ತರ್ತ ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಮ್‌ || ೧೩೪ || 


ಅರ್ಥ ನಿಸ; ರ್ನನಾಶಕ್ಟಾಗ ಹೇಳಿದೆ ಎಲ್ಲ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳು ಒಂದುಕಡೆಗೆ 
ರಕ್ತಮೋಕ್ಷವು ಒಂದುಕಡೆಗೆ | ೧೩೨ | (ಅಂದರೆ ರಕ್ತ PR ಕವು ಮುಖ್ಯ ಚಿಕ 
ತ್ರೆ ಕೈಯು) ರಕ್ತ ಪಿತ್ತ ಗಳು ಕೂಡದೆ ವಿಸರ್ಪವು ಉಂಟಾದ ದದ್ದು ಕಂಡುಬರ ವದಿಲ್ಲ 


ಆದ್ದರಿಂದ ವಾತ್ಕ ಫಿತ್ತ, ಕಫ, ರಕ್ತ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ ಮಾನ್ಯವಾದ ಚಿರತ್ಸೆಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು ll ೧೭೩ | ` ವಶಿಷ್ಟ. ದೋಷಗಳು “ಕ ದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರು 


ನದೇ ಹೇಳದೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಕ್ಷೇಪ ವಿಸ್ತಾರಗಳಿಂದ ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಹೇಳ 
| 


ಲ್ಪಬ್ಬತು ೧೩೪ | 
ತತ್ರಶ್ಲೋಕಾ: 

ನಿರುಕ್ತಾ ನಾಮಭೇದಾಶ್ಚ ದೋಷಾ ದೂಷ್ಯಾಶ್ವ ಹೇತನ; || 

ಆಶ್ರಯೋ ಮಾರ್ಗತಶ್ಚೈವ ವಿಸರ್ರಗುರುಲಾಘವಮ್‌ || ೧೩೫ || 


ಲಿಂಗಾನ್ಯುಪದ್ರನಾ ಯೇಚ ಯಲ್ಲಕ್ಷಣ ಉಪದ್ರವ: || 

ಸಾಧ್ಯತ್ವಂ ನಚ ಸಾಧ್ಯತ್ಸಂ ಸಾಧನಂಚ ಯಥಾಕ್ರಮವಮ |! ೧೩೬ || 
ಇತಿ ಪಿಪ್ರಕ್ಷನೇ ಸಿದ್ಧಮಗ್ನಿನೇಶಾಯ ಧೀಮತೇ || 
ಪುನರ್ವಸುರುವಾಚೇದಂ ವೀಸರ್ಪಾಣಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ || ೧೩೭ || 


ಅರ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಸುವ ಅಗ್ನಿವೇಶನಿಗೆ ಪುನರ್ವಸು 

ಯಸಿಗಳು ನಿಸರ್ಪದ ರಕ್ತ ಆದರ ಪ ಹೆಸರು, ದೋಷ ದೊಷ್ಟ, 
ಕಾರಣ, ಸ್ಥಾನ ಅವರ ಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಉಪದ್ರವ್ಠ pes ಗಳ ಲಕ್ಷಣ, ವಿಸರ್ಪಗಳ ಸಾಧ್ಯಾಹಾರ ಧ್ಯ 
ಭೇದ್ಕ ಅವುಗಳ ಅನುಭೂತ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮದಿಂದ ಈ ವಿಸರ್ಪಚಿ 
ತ್ಸಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. | ೧೩೬ 
ಇತ್ಯಗ್ನಿವೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ಥಾನೇ 
ವಿಸರ್ರಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ನಾಮ ಏಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 

ಶ್ರೀ ಮದಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದ ಶಿಷ್ಯ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದೆ 
ರಚಿತವಾದ ಚರಕ « ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ” ಎಂಬ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಟಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ಇಸ [ತೆ  ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 


೨೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


KR ೧೮೭.೯೨2 
ಪ ಚಿಕೆಫ್ಸಿ 


ನಿಸರ್ಪದಿಂದೆ ತ್ಹಷ್ಣಯೆಂಬ ಉ ಸದ್ರ ವವಾಗುವದರಿಂದ ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯ 
ನಂತರ ತೆಷ್ಲಾ 4 ತ್ಸ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾತಸ್ತ್ರಷ್ಟಾಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮ: 


ಅರ್ಥ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ತೃಷ್ಣಾ ಎ. ಚಿತಿತ್ಸೆಯನ್ನು 2 


ಇತಿಹ ಸಾ ಹ ಭಗನಾನಾತ್ರೇಯಃ | ol 


ಆ 
ಅರ್ಥ ಪೂಜ ಗ ರಾದ ಆತ್ರೆ ಫ್‌ ಖುಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು, 


ಆ 


ಜ್ಞಾನಪ್ರಶಮತಪೋಭಿಃ ಖ್ಯಾತೋ.ತ್ರಿಸುತೋಜಗದ್ದಿ ತೇ ಭರತ: 
ತೃಷ್ಣಾನಾಂ ಪ್ರಶಮಾರ್ಥಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಪ್ರಾಹ ಪಂಚಾನಾಮ್‌ |! ೨॥ 


ವಳ 


ಇ ಇ ಸ ತ ಅ ನಾ ನ್‌ ಲಾ ನ ಕ್‌ ಜಗಲಿ ಆಲ 
ಅರ್ಥ ಜಗತ್ತಿನ ಆಲ್ಲಾ ಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಶಾಂತಿ ಶನಸ್ಸುಗಳಿಂದ 


|| 


ಬಕ್‌ ಅರ್ಕ ಗಡ್‌ ಷ್‌ ಇಂ ಅತಾ ಕಾ ವ bed J ಗ ಆ 
ಯ ಯಷಿಗಳು ಐದೂ ತೃಷ್ಣಾರೋಗಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಏಂ 
ಹ py ಜ್‌ 
[ತಥ್‌ ೪. Ll 


ತಪೆಯ ಕಾರಣ ಸಂಪಾಪಿಗಳನು, ಹೇಳುತಾ ಕೆ 
ಳು A ಲ್ಲ ಡಿ 


ಸ್ಲೋಭಾದ್‌ ಭಯಾಚ್ಛ _ಮಾದಫಿ ಶೋಕಾತ* ಕ್ರೋಢಾದ್‌ ವಿಲಂ 
ಘನಾನ್ಮದ್ಯಾತ್‌ || 

ಕ್ಸಾರಾಮ್ಲ ಲವಣಕಟುಕೋಪ್ಟರೂಕ್ಷಶುಷ್ಠಾನ್ನಸೇವಾಭಿಃ | ೩॥ 
ಧಾತುಕ್ಷಯಗದಕರ್ಷಣವಮನಾದ್ಯತಿಯೋಗಸೂರ್ಯಸಂ ತಾಪೈ:!! 
ಪಿತ್ತಾನಿಲೌಪ್ರವೃದ್ಧೌ ಸೌನ್ಯುಂ ಧಾತುಂ ನಿರೋಷಯತಃ || ೪ || 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] | ೨೮.೨ | [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


A RE ee ಮಿಯ ಮೊದಿ ಗವ pS 


PRISONERS NERS ತಟ ರತ ಕಾವ ಕಹಲ ಅಕಕ ರಾಜಕ ಕರುವ ಅಂತರಂ ದಾ 0 ಶಾಜಾರಕವ ವರಾಹ 





ರಸವಾಹಿನೀಶ್ವ ಧಮನೀರ್ಜಿಹ್ವಾ ಮೂಲಗಲತಾಲುಕಕ್ಕೊ ಮ್ಲ : | 
ಸಂಶೋಷ್ಯ ನೃಣಾಂ ದೇಹೇ ಕುರುತಸ್ತ್ರಷ್ಟಾ ಮತಿಬಲಾಂ ತೌ i ೫ Il 
ಪೀತಂ ಪೀತಂ ಹಿ ಜಲಂ ಶೋಷಯತಸ್ತಾವತಿಬಲೌ ನ ಯಾತಿ ಶಮಂ 
ಹೋರಾ Wi ಪ್ರಭನತ್ಯುಪಸರ್ಗಭೂತಾ ಸಾ |! ೬॥ 
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9 
ಪ್‌ ರೆ ಸವತ _ ಮಾ ಚ MSN 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪಿತ ಗ ಸಚ್ಚಾ ಗಿ ಸೇಮು ಧಾತುಗಳ: ದ ಹಫ್ರರಸಾದಿ 


ಓತಿ 


ಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುವವು. 1೪ ಅವು ರ ರಸವಾಹಕ ಧಮನಿ ನಾಲಿಗೆಯ ೬ 
ಕಂಠ, ಆಂಗಳ, ಕ್ಲೋಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ಮನಷ್ಯನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತಿ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ತೃಪ್ಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾ ಡುತ್ತನೆ. ೫॥ ಆತಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅವು 
ಹುಡಿ ಕುಡಿದಂತೆ ನೀರನ್ನು. ಒಣಗಿಸುವವು. ಪೀರಡಿಕೆಯು ಶಾಂತವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ಅದು ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಕ್ಷೀಣ ಇದವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಉನದ್ರವವಾಗಿ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. lla i] 


ಹ 


ಅದರ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪ್ರಾಗ್ರೂಸಂ ಮುಖಶೋಷಃ ಸ್ಪಲಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವದಾಂಬುಕಾಮಿತ್ತಮ್‌ ॥॥ 
ತೃಷ್ಣಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಲಾಘವಮಹಪಾಯಃ ೭ 


ಅರ್ಥ ಬಾಯಿ ಓಣಗೋಣ ಇದು ಪೂರ್ವರೂಪವು ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ನೀರಿನ ಅನೇಕ್ಷೆ ಇದು ಅದರ ಲಕ್ಷಣವು ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾ 
ಗೋಣ ಇದು ಅವುಗಳ ಶಾಂತಿಯ ಲಕ್ಷಣವು. | ೭ 

ತೃಷ್ಣಾರೋಗದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿ 
ನುಖಕೋಷಸ್ವರಭೇದಭ್ರಮಸಂತಾಸಪ್ರಲಾಪಸಂಸ್ತ ೦ಭಾನ” ॥ 
ತಾಲ್ಕೋಷ್ಠ ಕಂತಜಿಹ್ವಾಕರ್ಕಶತಾಂ ಚಿತ್ತನಾಶಂಚ | ೮॥ 


ಜಿಹ್ವಾನಿರ್ಗಮಮರುಚಿಂ ಬಾಧಿರ್ಯಂಮರ್ಮುದೂಯನಂಸಾದವ್‌॥ 
ತೃಷ್ಣೋದ್ಭೂತಾ ಕುರುತೇ ಸಂಚನಿಧಾ ಲಿಂಗತಃ ಶೃಣು ತಾ: | ೯ 


೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೩ (ಕ ತೃ ಷ್ಲಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಜವ ಗತೆ ಆ ಹ 3 ಆ, ಅಯ ರಾಸುಪ, ಎ. ಬ 6 ಹ ಮ 


ಅರ್ಥ ತೃಷ್ಟಾರೋಗವು ಮುಖಶೋಷ್ಯ ಸ್ವರಭೇದ, ಸಂತಾಪ, 
ಭ್ರಮ, ಪ್ರಲಾಖ್ಯ ಶೆಟಯೋಣ, ಅಂಗಳು, ತುಟ್ಟ ಕಂಠ್ಯ ನಾಲಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಕ 
ಲೂ ಏಸ್ಕ್ರ್ಯೃತ್ತಿ ॥೮ ॥ ನಾಲಿಗೆ ಹೊರಗೆಬೀಳೋಣ್ಯ ಅರುಚ್ಕ ಕೆವುಡುತನ್ಯ 
ಮರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು, ಸಿತ್ರಾಳಗಳನ್ನು ರಿ ಹಾ ಅದು ಐದುವಿಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ ಕೇಳಿರಿ. Fl 


ವಾತಜ ತೃಷಾ ರೋಗದ ಲ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಅಬ್ದಾತುಂ ದೇಹಸ್ಯ ಹುಪಿತೇ ಪವನೋ ಯದಾ ಏವನಿಶೋಷಯತಿ ॥ 
ತಸಿ ನ್‌ ಶುಷ್ಕೇ ಶುಷ್ಕತ್ಯಬಲಸ ಸ್ಪ ತ್ಯೃಢ ವಿಶುಷ್ಯನ್‌ lool! 


ನಿದ್ರಾನಾಶಃ ಶಿರಸೋ ಭ್ರಮಸ್ಸ ಥಾ ಶುಷ್ಕ ನಿರಸಮುಖತಾ ಚ 
ಸೋ ತೊೊವರೋಧ ಇತಿ ಚ ಸ್ಯಾಲ್ಲಿಂಗಂ ನಾತತ್ಸ ಷ್ಣಾಯಾಃ ॥೧೧॥ 


ಅರ್ಥ-- ಕಓಿತವಾದ ವಾತವು ದೇಹದ ಜಲಧಾತುವನ್ನು ಒಣಗಿಸು 
ವದು. ಅದು ಒಣಗಲು, ಅವನು ಒಣಗುವನು ಒಣಗಿದಂತೆ ಅಶಕ್ತನಾಗಿ 
ನೀರಡಿಸಹತ್ತುವನು ೧/1 ನಿದ್ರಾನಾಕ್ಯ ಶಲೆ ತಿರುಗೋಣ ಬಾಯಿ 
ಹೊಲಸು ಮತ್ತು ಒಣಗೋಣ, ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಈ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳುಂಬಾಗುವವು ॥೧೧॥ 

ಪಿತ್ತಜ ತೃಷ್ಣಾರೋಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪಿತ್ತಂ ಮತಮಾಗ್ನೇಯಂ ಕುಪಿತಂ ಚೇರ್ತತಾಸಯತ್ಯಜ್ಛಾ 
ತುಮ್‌ || 
ಸಂತಪ್ತ: ಸಂಜನಯೇರ್ತ ತೃ ಷ್ದಾಂ ದಾಹೊಲ್ಬ ಣಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ |೧೨/ 
ತಿಕ್ತಾಸ್ಯತ ೈಂ ಶಿರಸೋ | ಡಾ ಮೂಚ್ಛಾ ೯ || 


ನೀತುತ್ತಿಮೂತ್ತ ವರ್ಚಸ್ತ 4ಮಾಕ್ಕ ತಿಃ ಹಿತ್ತತೆ ೈಷ್ಣಾ ಯಾಃ [೧೩ 


ಅರ್ಥ- ಫಿತ್ತವು ಜಾ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕುಪಿತವಾಗಲು 
ಜಲಧಾತುವನ್ನು ತಪ್ತಮಾಡುವದು. ತಪ್ತವಾ ದ ಆದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಹಳ 
ದಾಹವುಳ್ಳ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. ॥೧೨॥ ಬಾಯಿ ಕಹಿಯಾ 
ಗೋಣ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾಹ, ಫೃತ್ಯ ಬೇಕಾಗೋಣ, ಮೂರ್ಛೆ, ಕಣು ನಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳು ಹೆಳದಿಯಾಗೋಣ, ಇವು ಪಿತ್ತಜತೃಷ್ಣಾರೋಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 
೧೩1 


ಚರಕಸಂಖತಾ] ೨೮೪ ಡಿ ತತ್ತ ಸ್ಥಾನ 


ಆಮಜ ತಷಾ ರೋಗದ ಲಕಣನನು ಹೇಳುತಾ ರೆ. 
ಜಿ ಣ ನಃ ಒಕೆ wh 


ತೃಷ್ಣಾ ಯಾಮಪ್ರಭವಾ ಸಾಸ್ಯಾಗ್ನೇಯ್ಯಾಮ ಹಿತ್ತಜನಿತತ್ವಾತ್‌ | 


ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಾಶಾ ರುಚಿರಾಧಾ ನಕಫಪ,ಸೇಕೌ ಚ [೧೪1 
ಕ್‌ * ಇಒ (ರ್‌ 


ರ್ಟ ತ್‌ ರ್ಕಿ ಜರ್‌ ಮಿ 4 ಬ 
ಅಥ ಆಮ ಜತ ಕು ಟಟ ಆಗ್ಗೇಯವೇ 3 [ಕ್ಸ್‌ ಉಕ [ex 
೧೭೦ \ 


ಈ ೨. ಹಾ. ೫ 1 . ಬಕಾ ಗೆ AS Ed 
5: ಮ ee ಮಯಡಿ ಕು ಜಸತ y wd ತೆ ಬ ಸ ಟ್ರ ಉಂಪಜಾಗಿರುು 

ಸ್‌” ಒದೆ Rs) 

; ಮಿ SE ಸಜ ಮೂ ನ ಪ್ರಶ RN ಎರ ಸಣ ಸವ ಸಟ ರ 
ತ EBNUY ಜರಿ WO) WTEC, ಬಯಿುಗಿ ಸರಬ 
ಎ ಲಿ ಸ್ರಿ 
ಅಲೆ ಸ A ಎರು \ 
ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. | ೧೪ 1 

೦೬೬ kh 
ಇಳ ಇ) “ವಿ 
ರಸಜ ತ್ರಷ್ಟಾ ರೋಗದ ಲಸ್ರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಫಿ KS 


ದೇಹೋ ರಸಜೋಂಬುಭವೋ ರಸಶ್ಲೆ ತಸ್ಯ ಕ್ಲಯಾಚ್ಚ ತೃಷ್ಯೇದ್ದಿ 


ದೀನಸ್ಪರಃ ಪ್ರತಾಮ್ಯನ್‌ ಸಂಶುಷ್ಠಹೃದಯಗಲತಾಲು: | ೧೫ || 

ಅರ್ಥ ದೇಹವು ರಸಧತುವಿನಿಂದುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ರಸಧಾತವು 
ಶರೀರದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರ ಕ್ಷಯದಿಂದ ಮನು 
PW 


ಹ ಯ ಇ pe bd pa ) ಇ ಅಜ್‌ ಬ ಡ್‌ ಆಸಾ ಎಡ ಪಾ “ 
೨೫: (ಆ ಸೀರಡಿಸುತ ನ್ಯ ವನ ಸ್ವರವ್ರ ಓರಿರಿ ದಾಗಿರಿವದ್ದು ಚಡಸಡಿಸುವನು 
ಜೆ ` ತ ೪ ve 


ಇ 
ಅತ 


ಎದ್ಕ ಕಂಠ್ಯ ತಾಲುಗಳು ಒಣಗುವವು. | ೧೫ || 


ಉಪದ್ರನವಾದ ತೃಷ್ಣೆಯ ಲಕಣವನು, ಹೇಳುತಾರೆ... 


oA ಇ ಎಸಿ 


ಭನತಿ ಖಲು ಯೋಸಪಸರ್ಗಾತ್‌ ತೃಷ್ಣಾ ಸಾ ಶೋಷಿಣೀ ಕಷ್ಟಾ | 


ಜ್ವರನೋಹಕ್ಸಯಕಾಸಶ್ವಾಸಾದ್ಯುಪಸೃಷ್ಟದೇಹಾನಾವ್‌ Il ೧೬ il 


ಸರ್ವಾಸ್ತ ಎತಿಸ್ರಸಕ್ತಾ ರೋಗಕೃಶಾನಾಂ ವಮಿಪ್ರಸಕ್ತಾನಾವ್‌್‌ || 
ಘೋರೋಪದ್ರವಯುಕ್ತಾ ತೃಷ್ಣಾ ಮುರಣಾಯ ವಿಜ್ಞೇಯಾ | ೧೭ | 


ನಾಗ್ಬೇರ್ನಿನಾಹಿ ತರ್ಷಃ ಪನನಾದ್‌ ನಾ ತೌ ಹಿಶೋಷಣೇ ಹೇತೂ | 
ಅಬ್ಬಾ ತೋರತಿವೃದ್ಧಾನಪಾಂ ಕ್ಷಯೇ ತೃಷ್ಯತೇ ನರೋ ಹಿ ॥೧೮॥ 


ಗುರ್ವನ್ನಪಯಃಸ್ನೇೇಹೈಃ ಸಮ್ಮೂರ್ಚ್ಛದ್ದಿರ್ನಿದಾಹಕಾಲೇ ಚ 
ಯಸ್ತೃ ಹೋದ್‌ ವೃತೆಮಾರ್ಗೇ ತೆತ್ರಾಪ್ಯನಿಲಾನಲೌ ಹೇತೂ | ೧೯ ॥ 


೨೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೮೫ [ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕಿತೆ 


ಹೊಟಟ ಅಪಾ ಯತರ ಅ ಅಗಿ ಇರ ಜರ ಜಾವ ಕರ ಮೂ ಎ ಹಾ ತ ಆಗ ಕಿ ಮಾರ ಜಡಗ ಸೈವ Fs ಅ ಬ ಧಾ ಆಜ ಮೀತಿ ಸಕ ಫಿ - ತ ಇ ತ ಒಣ ಗಾ ಅಲಂ. 
ರಾವಿ ಪಾವಾ ತರಕ ಕರವರ Tee ನ ಧ್‌ » ಮ EES EL ಸರೂ ಅಪ್ರ ಯು ಸಮಪ ಮ ಜಬರ್‌ ದ Ce ಟು ಮಿಟಿ ಟಕದ ೬ ಆಜ ಆರಂ A 





ಅರ್ಥ ಉಸದ್ರವರೂಸವಾದೆ ತೃಪ್ಣೆಯು ಶರೀರವನ್ನು ಕೃಶಮಾಡು 
ವದು. ಜ್ವರ ಮೋಹ, ಕ್ಷಯ, ಕೆಮ್ಮು, ದಮ್ಮು ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟದಾಯ 
ಕವೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೬ | ರೋಗದಿಂದ ಕೃಶರಾದವರ ಬಹ 
ವಾಂತಿಯಾಗುವ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಅತಿಯಾದ ತೃಷ್ಣೆಯು ಆಥವಾ 


ಉಸದ್ರವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಯಂಕರ ತೃಸ್ಲೆಯು ಮರಣವನ್ನುಂಟುಕೂಡು 
ವದು. ॥ ೧೭ ॥ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳ ಹೊರ್ಕ್ತಾಗಿ ನೀರಡಿಕೆಯಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ ಏಕಂದರೆ ಅವು ಜಲಧಾತುವು ವೈವಿಯಾಗಲು ಅವನ್ನು ಶೋಷಿಸುವವು; 
ಜಲಧಾತುನಿನ ಕ್ಷಯವಾಗಲು, ಮನುಷ್ಯನು ಪೀರಡಿಸುವನು. || ೧೮ 1 ಪಾಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದರೊಳೆಗೊಂದು ಕೂಡುವ ಜಡಾನ್ನ, ಹಾಲು, ಸ್ನೇಹಗಳಿಂದ 
ಮಾರ್ಗವು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಪಡಲು ಆಗುವ ನೀರಡಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿ ವಾಯು 
ಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. | ೧೯ 


ಮದ್ವಜ ತೃಷ್ಣಾರೋಗದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತೀಕ್ಷೋಷ್ಟರೂಸ್ಷಭಾನೂನ್ನದ್ಧಂ ಪಿತ್ಕಾನಿಲೌ ಪ್ರಕೋಪಯತಿ ॥ 
ಣ”" ೬ ಕಿ ೪ 
ಶೋಷಯತೊಟಸಪಾಂ ಧಾತುಂ ತಾನೇನ ಹಿ ಮದ್ಯಶೀಲಾನಾನು॥೨೦ 
ತಸ್ಲಾಸ್ಸಿವ ಸಿಕತಾಸು ಹಿನೋಯಮಾಶುಸ್ಯತಿಸ್ತಪ್ತವತ | 

ವೆ ೨ ಖಂ 
ತೇಷ?ಂ ಸಂತಪ್ತಾನಾಂ ಹಿನುಜಲಪಾನಾದ್‌ ಭವತಿ ಶರ್ಮ ೨೧ 


ಗಿದೆ ಕ್‌ ವ್‌ ಬಳ್‌ 
ಉಷ್ಣ ರುಕ್ಷ ಸ್ತಭಾವದಿಂಪ 


ಜ್‌ 
ಕ 7 


ಥ್ರ ಮೆ 
ರ್‌ ಎರ್‌ ಜಟೆ ಗ್ಗ ದ್ಯ ಎ dd 
ಪ್ಲವ ತಗಳನ್ನು ಶುಪಿತವಾಡುತ್ತದೆ. ಆನೀ ಮುದ್ಯಕುಡಿಯುವವರ ಇಲ 
ಈ Y ವಿ 


ರಿಗೆ ತಣ್ಣೀರು ಸುಡಿಯುವದರಿಂದ ಸುಖವ:ಗುವದು 1೧ 
ತಣಿ ಕಸೂನನಿಂದುಂಟುಗುವೆ ತೆಷೆ ಮನ 
ಣಿ 4 ೪ ಣ 


ಶಿಶಿರಸಾ ತಸ್ಲೋಹೋ ರುದ 8 ಕೋಷ ಂಸೃಪದ್ಧ ತರ್ಷಯ ತಿ || 
8 ಶಿ ಣ ಎ ೩ 
ತಸ್ಮಾದ” ಭಜೇತ ಸಹಸಾ ನೋಷ್ಣಾಃ ಸ್ನಾನೇ ಜಲಂ ಶೀತಮ್‌ 11೨೨! 
ಅರ್ಥ ತಣ್ಣೀರು ಸಾನ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಉಪ್ಪ ತೆಯು ಪೃತಿಬಂಧಿ 
೪ ಜಾ 5. | 


ಹ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟೂ, ಕೋಷ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಫೀರಡಿಕೆಯನ 


ಲ್ರ 
ಓಟ 
ಆ 


PRS ಎ ಆಗೆ ಎಲ ಆಳ ಅ 
ಯುವ ಜಾ ಗಾಗ 3 ಧಾಟಿ 
tas 


ಚರಕ ನ | ೨೮೬ ಸ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


| Se ಎರ ಹಿಮಮುತಾ 


(ಯಣವಕಾರಣದವಿಂದಾದರೂ) ತಪ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನುಒಮ್ಮೆಲೆ ಜ್‌ 
ತ ಬ್ರ 2 
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ತೃಷ್ಣೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಂಗಂ ಸರ್ವಾಸ್ಟೇತಾ ಸ್ವನಿಲಕ್ಷಯಾತ್‌ ಪಿತ್ತಜಂ ಭವತ್ಯಥ ಶು! 


ಪೈಥಗಾಗಮಾಚ್ಚಿ ಕ ತ್ರಿತಮತಃ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಮಿ ತ ತೃಷ್ಣಾ ನಾವಂ" al 
ಅಪ್‌ ಸಂಕ್ಷಯಾದ್ದಿ ತ ಷ್ಣಾ ಸಂಶೋಷ ಸಂ ಮಾರಯೇದಾಶು ॥ 


ಎ A ವ್ರ 
ತಸ್ಮಾದೈಂದ್ರಂ ತೋಯಂ ಸಮಧು ಪಿಬೇದ್‌ ತಮ್ಗು ಣಂ ವಾನ್ಯ ತ್‌ ೨೪ 


ಕಿಂಚಿತ್ತುವರಾನುರಸಂ ತನುಲಘುಶೀಶಂ ಸುಗಂಧಿ ಸುರಸಂಚ [| 
ಅನಬಿಷ್ಕಂದಿ ಚ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಸ್ಲತಿಸಿ ತಮಥೈಂದ್ರವಜ್‌ಬ್ಲೆ (ಯಮ್‌! ೨೫ 
ಈ ಇಗ 

ಶೃತರೀತಂ ಸಸಿತೋಪಲಮಥವಾ ಶರಪೂರ್ವಪಂಚಮೂಲೇನ್‌ || 
ಲಾಚಾನಾಂ ಸಕ್ಕೂನಾಂ ಸಮಧುಸಿತಂ ಮಂಥಮೈಂದ್ರೇಣ 1೨೬!| 
ವಾಟ್ಯಂಚಾಮಯವಾನಾಂ ಶೀತಂ ಮಧುಶರ್ಕರಾಯುತಂದದ್ಯಾತ್‌ 
ಸೇಯಾಂ ವಾ ಶಾಲೀನಾಂ ದದ್ಯಾದ್‌ ವಾ ಕೋರದೂಷಾಣಾಮ್‌॥೨೭ 
ಪಯಸಾ ಶೃತೇನ ಬೋಜನಮಥವಾ ಮಧುಶರ್ಕರಾಯುತಂ ಯೋ 


ಜ್ಯರ್ವ” || 
ಷಾರಾವತಾದಿಕರಸೈರ್ಫ್ಯತಭೃಷ್ಠೆ ಸ್ಟೃರ್ವಾಪ್ಯ ಲವಣಾಮೆ ಚ lel! 
ತೃ ಬಪಂಚೆಮೂಲಮುಂಜಾತಕ್ಕ ಹಿಯಾಲಜೈ ಶ್ರ ಜಾಂಗಲಾಃ ಸುಕೃ ತಾಃ 
ಶಸ್ತಾ ರಸಾಃ ಪಯೋವಾ ತೆ: ಸಿದ್ದ ೦ ಳಕು ಮಧುಮತ್‌। ಚೆ || 
ಶತ ಧೌತಘೃತೇನಾಕ್ತ: ಪಯಃ ಪಿಂ ಜೀಜಿ ೇೀತತೋಯಮುವಗಾಹ್ಯ || 
ಮುದ್ದಮಸೂರಚಣಕಜಾ ರಸಾಶ್ಚ ಘ ಘೃತಭರ್ಜಿತಾ ದೇಯಾಃ ao! 
ಮಧುರೈಃ ಸಜೀವನೀಯ್ಯೆ: ಶೀತೈಶ್ಯ ಸಿಕ್ತಕ್ಕ ಶೃತಶ್ಚ ಸೀರಮ್‌ || 
ಪಾನಾಭ್ಯಂಜನಯೋಗೇಸ್ವಿಷ್ಟಂ ಮಧುಶರ್ಕರಾಯುತವ್ವಾ್‌ ಗ 
ತಜ್ಜಂ ವಾ ಫೃತಮಿಷ್ಟಂ ಷಾನಾಭ್ಯಂಗೇಷು ನಸ್ಯಮಹಿ ಚಸ್ಯಾತ್‌ | 
ನಾರೀಸಯ; ಸಶರ್ಕರಮುಷ್ಟಾ ಶ್ಯ ಅಪಿ ನಸ್ಕಮಿಕ್ಷುರಸಃ ೩೨! 
ಕ್ಲೀರೇಶುರಸಗುಡೋದಕ ಸಿತೋಪಲಾಕ್ಟೌ ದ್ರಸೀಧುಮಾದ್ವೀಕೈಃ | 
ವೃಕ್ಥಾನ್ಲೆ ರ್ಮಾತುಲುಂಗೈರ್ಗಂಡೂಹಷಾಸ್ತಾ ಲುಶೋಷಘ್ನಾಃ ೩೩. 


ಸ 2೯ ನ ಚಿ 
೨೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೨೮೭ [ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕ 
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ಜಂಬ್ವಾಮ್ರಾತಕಬದರೀ ವೇತಸಪಂಚವಲ್ಯಲೈಶ್ಚಾಮ್ಲಾಃ || 
ಹೃನ್ಮುಖಶಿರಃಪ್ರದೇಹಾಃ ಸಂಶ್ರಿತಮೂರ್ಚ್ಛಾಭ್ರಮತೃಷ್ಣಾಘ್ನಾಃ 1೩೪! 
ದಾಡಿಮುದಧಿತ್ನಲೋಪ್ರ್ರೈಃ ಸವಿದಾರೀಬೀಜಸೂರಕೈಃ ಶಿರಸಃ | 


ಲೇಪೋ ಗೌರಾಮಲಕೈರ್ಫತಾರನಾಲಯುತೈಶ್ಛ ಹಿತಃ ೩೫! 
ಶೈನಲಸಂಕಾಂಬುರುಹೈಃ ಸಾಮೆ ತ ಸಘ್ಯತೈಶ್ಲ ಸಕ್ತುಭಿರ್ಲೇಪಾಃ॥ 
ಮಸ್ತ್ವಾರನಾಲಾದ್ರ ೯ನಸನಕಮಲಮ:ಣಿಹಾರಸಂಸ್ಪರ್ಶಾಃ ||೩೬!| 


ಶಿಶಿರಾಂಬುಚಂದನಾರ್ರಸ್ಮ ಸ್ಪನತಟಿಪಾಣಿತಲಗಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕ ರ್ಶಾಃ | 
ವಾ ಕಳ್ಳ ಮಾರ್ಡನಿವಸನಾನಾಂ BRS ಸ್ರಿಯಾಣಾಂಚ 


1೩೭! 
ಹಿವುವದ್ದರೀವನಸರಿತ್ಸ ಟೀಯ ಟಾ 
ರವ್ಯೊ ೀದಕಯುಕ್ಕಾನಾಂ ಸ್ಮರಣಂ ಕದಾಶ್ಚ ತ್ರ ಷ್ಣಾಘ್ನಾ: l2!! 

ಜಃ ಎಲ್ಲ ತೃಸ್ಥೆ ಸ್ಹಗಳಲ್ಲಿ ುತನಯಸನಂತರ ವಿತ್ತದೆ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಕೆಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ತೇಲಿ ಎಲ್ಲ ತ್ಲ ನ್‌ ಸಟ ಸನಕ. ಮತ್ತು ವಿಶೇ 
ಷವಾಗಿ ಶುಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಚಿತಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನು. "ಹೇಳುವೆವು. | sa || ತೃಷ್ಣಾ 
ರೋಗವು ಜಲಧಾತುನನ್ನು ಶೋಷಣಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯನೋ ನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ತೀವ್ರ 


ಬೆ 
೬ 


ವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಅಥವಾ ಆದರಂತೆ ಬೇರೆ 
ನೀರನ್ನು ಜೇನು ಹಾರೆ 'ಕುಡಿಯಃ ಬೇಕು. || 5೪ | ಸ್ವಲ್ಪ ಒಗರು ಅನುರಸ 
ವಾಗಿವುಳ್ಳ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಹಗುದು, ಶೀತ್ರ ಸುಗಂಧ್ಯ ರುಚಿಯಾದ, ಕಫಕಾರಕ 

ವಲ್ಲದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಮಳೆನೀರಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
| ೨೫ |! ಕಾದಾರಿದ ಅಥವಾ ಶರ (ಶರ, ಇಕ್ಷು, ದರ್ಭ, ಕುಶ ಕಾಸ) ಸಂಚ 
ಮೂಲದಿಂದ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿ ಆರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಸಕ್ಕರೆಹಾಕೆ ಕುರ ಡಿಯಜೇಕು. 
ಮಳೆನೀರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭತ್ತದರಳು ಸಕ್ಕುಗಳ ಮಂಥನವನ್ನು ಸಕ್ಸರೆ ಜೇನು 
ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ ಹುರಿಯದ ಜವೆಗಳ ಮಂಡವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಜೇನು 
ಸಕ್ಕರೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು ಷಾ ಅಥವಾ ಹಾರಕ ಧಾನ್ರಗಳ ಸೇಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥೨೭॥ ಮರಳಿಸಿದ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಜೇನು ಸಕ್ಫರೆಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿಅನ್ಸವನ್ನುತಿನ್ನ ಬೇಕು ಅಥವಾ ತುಪ್ಪದಕ್ಲಿಕರಿದು ಪಾರಿವಾಳಮುಂತಾದ 
ವುಗಳ ಮಾಂಸರಸದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು ಹುಳಿಗಳನ್ನು ಹಾಕದೆ ಅದರೊಡನೆ ಅನ್ನವನ್ನು 
ತಿನ್ನಬೇಕು | ೨೮] ತೃಣಸಂಚಮೂಲ್ಯ ಮುಂಜಾತಕ (ಕಣಗರ), ಪಿಯಾಲಜ 
(ಚಾರೆವೊನ್ಬು) ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಾಂಗಲ ಮಾಂಸರಸ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಚ ಸಸ [ ಚಿಕಿತ್ಪಾ ಸ್ನಾನ 


ಗಳು ಅಥವಾ ಆ ಕಷಾಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಜೆ ಮೆಸಕ್ಸರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ 
ಹಾಲು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿವೆ 1! ಕತಧೌತಘ ತವನ್ನು ಮೈಗೆ ತೊಡೆದು 
ಕೊಂಡ್ಕು ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಣಗಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ ಹಾಲನ 
ಬೇಕು ಹೆಸರು. ಚೆನ್ನಂಗಿ, ಕಡ್ಡಿಗಳ ಕಟ್ಟಿನ 

(ಕು 1೩೦1 ಜೀವನೀಯ ಮಧುರ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ, ಶೀತನೀರ್ಯದ 
ಕಹಿದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ್ಯ ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಜೇನು ಸಕ್ಕರೆಗಳನ್ನು ಹಾರ 


Ho 
@) 

6 
ಣಿ 


ಆ 
ಪಾನ ಅಭ್ಯಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು ೩೧ ಅಥವಾ ಆ ಸ್ವೀರದಲ್ಲಿ 


ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ ಫೃೃತವನ್ನು ಪಾನ-ಆ ನಸ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು ಹೆಂಗಸರ ಚಟ್ಟ ಅಥವಾ ಜೀ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಅಥವಾ ಕ ಬ್ಲಿನರಸವನ್ನು ನಸ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು 


ಅ! ಹಾಲು ಕಬಿ ನರಸ್ಯ ಬೆಲ್ಲದ ನೀರು ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಜೇನು (ಕಬ್ಬಿನ 
ಮದ್ಯ) ದ್ರಾಕ್ಷಾಸವ್ಯ' ಹುಣಸೇಹಣ್ಣು, ಮಾದಾಳ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಗಂಡೂಷಗಳು ಅಂಗಳದ ಶೋಷವನ್ನು ಕಳೆಯುವವು ೩೩! ನೇರಿಲ್ಕ 
ಆಮ್ರಾತಕ (ಅಮಟೆ), ಬೋರ್ಕೆ ವೇಶಸ (ಹೆಬ್ಬೇಜಾತಿ) ಪಂಚ ವಲ್ಯಲ 
(ಆಲ, ಅರಳೆ ಮುಂ.) ಗಳಿಂದ ಎದಿ ಹುಳಿಯಾದ ಲೇಸ ಗಳನ್ನು ಹೃದಯ 
ನೋರೆ-ತಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವು ಮೂರ್ಛೆ-ಭ್ರಮ-ನೀರದಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವವು ॥1೩೪॥ ಅದರಂತೆ ದಾಳಿಂಬ್ಕ ಬೆಳವಲ್ಶ ಲೋಧ, ನೆಲ 
ಗುಂಬಳ್ಕ ಮಾದಾಳಗಳ ಲೇಸವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಅದರಂತೆ ಅರಿಷಿಣ 
ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದ ಅಂಬಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರೆದು ತಲೆಗೆ ಲೇಸಮಾಡ 
ಬೇಕು. 1೩೨ ಜೀ ಕೆಸರು, ಕಮಲ್ಕ ಆಮ್ಲಪದಾರ್ಥ, ಫೃತ್ಕ ಸಕ್ಕು 
ಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲೇಪಗಳನ್ನು ಜಟಕ) ಹೂಸರಿನ ಮೇಕ 
ಅಂಬಲಿಗಳಿಂದ ತೊಯಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರ ಕಮಲ್ಯ ರತ್ನ, ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳನ್ನು 


ದ್ರ bp) 


ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. laa ll ತಣ್ಣಗಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅರೆದ ಗಂಧವನ್ನು ತೊಡೆದ 
ಸ್ತನ, ಅಂಗೈ, ' ಶರೀರಗಳ ಸಂಸ್ಸರ್ಶಗಳೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರ, ಒಡಿನೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಪ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಪರ್ಶಗಳೂ ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. 
|೩೭॥ ಹಿಮಾಲಯದ ಕಂದರ, ವನ್ಯ ನದ ಸರೋವರ, ಕಮಲವನ, ಉಪ 
ವನ, ಗಿಡಗಳಿಂದ ತಂಪಾದ ರಮ್ಯವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಸ್ಥಳಗಳ ಸ್ಮರಣ, ಸಂಭಾ 
ಷಣಗಳು ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು. 1೩೮ 


೨೨ನೇ ಹ ೨೮೯ sp ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


pA ಎ ಜತಿ ತರ LS ವಾ ನು eS ELLE 








ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತೃಷ್ಣೆಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಫ್ಲುಮನ್ನ ೦ಪಾನಂ ಮೃದು ಲಘು ಶೀತಇ್ಗಿ ವಾತತೃ ಷ್ಣಾ ಯಾಃ 
FHS ನುನ್‌ ಫ ) ತಂ ಸ್ಟೇರಮೂರ್ಧ್ಯಂ ವಾತತ ೈಷ್ಟಾ ky ಮ 1೩೯॥ 


ಸಜಿ (ವನನೀಂಹಸಿದ್ದ ೦ ಕ್ಷೀರಂ ಫೃತಂ ವಾತಪಿತ್ತ ಡೀ we | 


ಜಿ 


ಸೈತ ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಚಂದನಖರ್ಜೂರೋಶೀರಮಧುಯುತಂ ತೋಯವ” 
voll 


ಜಿ 


೪ 


ಲೋಹಿತಾಶಾಲಿಪ್ರಸ್ಥಃ ಸಲೋಧ್ರ ಮಧುಕಾಂಜನೋತ್ಸಲಃ ಕ್ಲುಣ್ಣಃ ॥ 


ಪಕ್ಕಾ ತನುಲೋಷ್ಟ್ರ 0 ೫0088 ಮೃ ಜಾ ಯೇ ಸೇಯಃ 
1೪೧1 


ವಟಿಮಾತುಲುಂಗವೇತಸ ಸಲ್ಲವಕುಶಕಾಶಮೂಲಯಷ್ಟಾ ಹ್ಯೆ 33 || 
ಸಿದೆ ಸಂಭಸ್ಕ ಗ್ನಿನಿಭಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಮೃದಂ ಕೃ ಷ್ಣ ಸಿಕತಾಂ ವಾ 1೪೨ 


ತಪ್ತಾನಿ ನವಕಪಾಲಾನ್ಯಥವಾ ನಿರ್ನಾಪ್ಯ ಷಾಯಯೇತಾಚ್ಛ ಮಳ || 
ಅಲ್ಪಾ ಸಕ್ತ ಶರ್ಕರಾಮೃ ತವಲಛೀಜಲಂ ಮಾ ತೃಷ ಷಂ ಹಂತಿ al 


ಹ ಮಧುರಾಣಾಂ ಶೀತಾನಾಂ ಕರ್ಕರಾಮಥುಮಿಶ್ರಾಃ || 
ಶೀತಕೆಪಾಯಾ ಮೃದ್‌ ಭೃಷ್ಟಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕ್ಷಯತೃಷ್ಣಾಘ್ನಾಃ 1೪೪! 
ವ್ಯೋಷನಚಾಭಲ್ಲಾತಕತಿಕ್ತಕಷಾಯಾಸ್ತಥಾಮತೃಷ್ಣಾಘ್ನಾಃ॥ 
ಯುಚ್ಚೋಕ್ತಂ ಕಫಜಾರ್ಯಾಂ ಛದಾಣ್ಯಂ ತಥ್ಸೆನ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
vail 
ಸ್ತಂಭಾರುಚ್ಯನಿಪಾಕಾಲಸ್ಯಛರ್ದಿಷು ಕಫಾನುಗಾಂ ತೃಷ್ಣಾಮ್‌ || 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಧಿಮಧುತರ್ಪಣಲನಣೋಷ್ಟ್ಣ ಜಲೈ ರ ಶೈಮನಮಿಷ್ಟ oll vl 
ದಾಡಿನುನುದನಫಲಂ ಮಾಪ, ನೃತಮಕಷಾಯಮುಥ ಲೇಹಮ್‌ ॥| 
ಹೇಯಮಥವಾ ಸ್ರ ದದ್ಯಾದ್‌ ರಜನೀಮಧುಶರ್ಕರಾಯುತಂ | ೪೭ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ವಾತದ ತೃಷ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ವಾತನಾಶಕಗಳಾದ ಮತ್ತು ಮೃದು, 
ಹಗುರ, ಶೀತಗಳಾದ ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಕ್ಷಯಕಾಸನಾಶಕ 
ವಾದ ಘ ))ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಇದು ವಾತತೃಪ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಬ ಎಜಿ ತ 1೩೯ | ವಾಶಜ ಪಿಶ್ನಜ ವಾಶಸಿತ್ತಜ ಕಕ 


ಚರಕ ಆ ೨೯೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


a ಹಸ ನೇ ಇ ಹಾದ ಇವ ಸಕಾ ಸತ ಗು ಮ್ರ ಯಿಯ 7 ಸ್ತ pee 


pc ps ಮ್‌ ER ಪ್‌ EET ee SEES 





ಳಲ್ಲಿ ಜೀವನೀಯ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಶ್ಲೀರ ಫೃತಗ: ತ್ರ 
ನೀರಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಚಂದನ ಉತ್ತತ್ತಿ ಬಾಳದಬೇರು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿದ ತಾ” ಜೇನುಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. | ೪೦ | ೬೪ ತೊಲೆ ಕೆಂಸ 
ಶೈಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಲೋಧ್ಯ ಜೇಷ್ಮಮಧು ರಸಾಂಜನ್ಯ ನೀಲಕಮಲ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಸ ಲ್ಲ "ಕುಟ್ಟಿ ನೀರುಹಾಕಿ ಮಣ್ಣಿ ಸಪಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಬೇಯಿಸಿ ಅರ್ಧ ನೀರು 
ಜಿ ಸ ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಡದ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆ ಜೇಷ್ಠಮಧು ನೀರು 
ಕೂಡಿಸಿ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾಕ್ರಿಯಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. | ೪೧1 ಆಲ ಮಾದಾಳ 
ವೇತಸ [ ಹೆಬ್ಬೇಜಾತಿ] ಗಳ ಎಲೆ ದರ್ಭೆ [ಕರ್ಕೀಹುಲ್ಲು] ಗಳ ಬೇರು ಜೇಷ್ಠ 
ಮಧು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರೇ ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಥವಾಕರೇ 
ಉಸಕನ್ನು ॥ ೪೨ || ಅಥವಾ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಸಿದ ಹೊಸ ಮಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗ ರಿಗಳನ್ನು 
ಆದರಲ್ಲಿಹಾಕೆ ಆರಿಸಿ ತಿಳಿಯಾದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಕಾದ ಸಣ್ಣ ಉಸಕನ್ನು ಹಾಕಿದ ಅಥವಾ ಆಮೃತಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಕುದಿ 
ಬಿಜ ಪೀರ ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೪೩ || ಕ್ರೀರಿವೃಕ್ಷಗಳತೋಟಬ 
ಗಳ ಶೀತಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾದ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಓಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಆರಿಸಿ ಸಕ್ಕರೆ 
ಜೀನು ಬೆರೆಸಿ ಆ 8 ಕೊಡಬೇಕು ಇದರಂತೆ ಜನನರ ದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಮತ್ತು ಶೀತವೀರ್ಯದ [ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ ಮುಂತಾ ದ] ದ್ರವ್ಯಗಳ ಶೀತಕಷಾಯರಲ್ಲಿ 
ಕಾದ ಹೆಂಟೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಆರಿಸಿ ಸಕ್ಸರೆ ಜೇನು ಜರೆಸಿ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡ 
ಬೇಕು ಇವು ಕ್ಷಯಜ ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುನವು. ॥ 


cH 


೪೪ | ತ್ರಿಕಟು ಬಜಿ 
ಕೇರು, ಮತ್ತು ಕಹಿಔಷಧಗಳ ಕಷಾಯಗಳು ಆಮ ನತೃಸ್ವ ಯನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕಫಜವಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಯನ್ನು ಚಾ ತೃಷ್ಣೆ ಸ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕದು... 1೪೫! ಶಟ್ಟೆ ತ ಅಜೀರ್ಣ, ಆಲಸ್ಯ, ಜ್‌ ಬ. 


[9 ಚ 
ಕಫಜ ತ ತೃಷ್ಣಿಯ ನ್ನು ಪಂಡುಹಿಡಿದು ಆ ತ್ರ ರಲಿ ವ ಹಥ ಜೇನು ಸತುವಿನಮಂಥ 
ಉಪ್ಪು ಬಿಸಿನೀರುಗಳನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಎಂಂತಿಮಾಡಿಸಬೇಕು. 1೪೬॥ ಅಥವಾ 
ದಾಳಿಂಬ ಮಂಗಾರೀಕಾಯಿ ಅಥವಾ ಅರಿಹಿಣ ಜೇನು ಸಕ್ಸರೆಬೆರಿಸಿದ ಬೇರೆ 


ರ್ರ 
ಯಾವದಾದರೂ ವಾಮಕಲೇಹ ಅಥವಾ ಕಷಾಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.॥೪೭॥ 


ಶ್ಷಯಕಾಸದ ಉಸದ್ರನವಾದ ತೃಷ್ಣಾಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಕ್ಷಯಕಾಸೇನ ತುಲ್ಯಾ ಶ್ಷಯತೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಗರೀಯಸೀ ನೃಣಾಮ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀಣಶ್ಸತಕೋಷ ಹಿತೈಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಾಂ ಭೇಷಜೈಃ ಶಮಯೇತ್‌ ಳಂ 


ಆ 
೨೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] 65೯೧ [ ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಅರ್ಥ ಕಯಕಾಸದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕ್ಷಯತೃಸ್ಥೈೆಯು ರೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಸಯಕಾಸದನ್ನೇ ತಾಪದ 
೭೨ [NY 


ARN 

yy) 
Pp ಇ, ಪಿ _೭ SS ಭಾವ ಸತ ಎರ I Eo ES ಸಷ ಜಾ ೨ 
ರೀಟ ಕೋಡುವ ಬಷಧಥಗಳ ನ್ನು ಇಟ ಖ್ಯ ಶಮನ ವನ ರಲು. 


ವಿ ಎವ) yg ಹ 
ದರ ' ೨ ಕ ಎ 
Ceol) ಈ ಟಟ ಟಿಟಿ 


ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದುಜಾದ ತೃಸ್ಣೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪಾನತೃಡಾರ್ತಃ ಪಾನಂ ತ್ವರ್ಥೋಷಡಕಮನಮ್ಸಲವಣಗಂಧಾಢ್ಯಮ್‌ || 
ಶಿಶಿರಶ್ನಾತಃ ಸಾನಂ ಮದ್ಯಾಂಬು ಗುಡಾಂಬು ವಾ ತೃಷಿತಃ | ೪೯॥ 


ಅರ್ಥ ಮದ್ಯಪಾನದ ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನು ಅರ್ಥನೀರು 
ಕೂಡಿಸಿದೆ ಹುಳಿ-ಉಪ್ಪು-ಸುಗಂಧ ದ್ರವೃಹಾಕಿದ ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮದ್ಯಕೂಡಿಸಿದ ನೀರನ್ನು 


ಅಥವಾ ಬೆಲ್ಲದ ನೀರು ಕುಡಿಯಬೇಕು. | ೪೯ ॥ 
ಅನ್ನದ ಉಪದ್ರವವಾದ ತೃಷ್ಣೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಕ್ತೋಪರೋದತೃಷಿತಃಸ್ಟೇಹತೃಷ್ಟಾರ್ತೊಸಥವಾ ತನುಂಯವಾಗೂಂ 
ಪ್ರಸಿಬೇದ್‌ ಗುರುಣಾ ತೃಷಿತೋ ಭಕ್ತೇನ ತದುದ್ಧರೇದ್‌ ಭಕ್ತಮ್‌'೫ಂ 
ಮದ್ಯಾಂಬು ವಾಂಬು ಚೋಷ್ನಂ ಬಲವಾನ್‌ ತೃಷಿತಃ ಸಮುಲ್ಲಿಖೇಶ್‌ 
ಖೀತ್ಕಾ | 

ಮೂಗಧಿಕಾನವಿಶದನುಖಃ ಸಶರ್ಕರಂ ನಾ ಪಿಬೇನ್ಮಂಥವ3 ೫೧॥ 
ಅರ್ಥ ಉನವಾಸದಿಂದುಂಬಾದ ನೀರಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ನೆಹಪಾ 
ನದಿಂದುಂಟಾದ ನೀರಡಿಕೆಯಫ್ಲಿ-3ಳ್ಳೆಗಿನ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಜಡ 
ಆಹಾರದಿಂದ ನೀರಡಿಕೆಯಾದರೆ ತಿಂದ ಅನ್ರವನ್ನು ಕಾರಿಸಬೇಕು. 1೫೦॥ 
(ಹೇಗಂದರೆ) ಬಹಳ ನೀರಡಿಸಿಡವನು ಮದ್ದ ಕೂಡಿದನೀರನ್ನು ಅಥವಾ ಬಿಸಿ 


ಗಿ 
ಬ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಕಾ ರಬೇಕು. ಅಭವ ಹಿಪ್ಪಲಿಯನ್ನು ತಿಂದು ಸಕ್ಟರೆಹಾಕಿದ 


ಮಂಥವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


ಬಲವಾಂಸ್ಕ್ತು ತಾಲುಶೋಷಾ ಪಿಬೇದ್‌ ಘೃತಂ ವೃಷ್ಯಮನು ಮದ್ಯರ್ಮ॥ 
ಸರ್ಪಿರ್ಜುಷ್ಟಂ ಕ್ಷೀರಂ ಮಾಂಸರಸಾಂಶ್ಚಾಬಲಃ ಸ್ನಿಗ್ಭಾನ್‌ 1೫೨॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೯೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಅತಿರೂಕ್ಷದುರ್ಬಲಾನಾಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ಶಮಯೇನೃಣಾಮಧಾಶು ಪಯಃ॥ 
ಛಾಗೋ ವಾ ಘೃತಭೃಷ್ಟಃ ಯತೋ ಮಜುಕೋಕಸೊ! ಹೈದ್ಯಃ 1೫೩! 
ಸ್ನಿಗ್ಗೆ ನ್ನೇ ಭುಕ್ತೇ ಯಾ ತೃಷ್ಣಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಾಂ 1 1 ಶಮ 
ಯೇತ್‌ ॥ 
ತರ್ಷಂ ಮೂಚಾ ೯ಭಿಹತಸ್ಯ ರಕ್ತಪಿತ್ತಾಸಹೈರ್ಹನ್ಯಾತ್‌ 89 || 
ಛದ್ಯ ೯ಮ್ಲ ದಾಹ ಮೂರ್ಚ್ಸಾಭ್ರ ಮಕ್‌ ಮದಾತ ್ಯೈ ಯಾಸ್ರವಿಷಪಿತ್ತೇ | 


ಶಸ್ಮಂ ಸ ಕ ಭಾವಶೀತಂ ಶೃತಶೀತಂ ಸನ್ನಿ ಸಾತೇಣಂಭಃ ೫೫! 
ಹಕ್ಕಾಶ್ವಾ ಸನವಜ್ಮರ ಬೀನಸ ಫುತಪೀತ ಹ ಪಾಶ್ಚ ೯ಗಲರೋಗೇ | 
ಕಫವಾತಕೃತೇ ಸ್ಟ ನೇ ಸದ್ಯಃ ಶುದ್ದೇಚ ಹತನುಷ್ಕಮ್‌ 1೫೬! 


ಡಾ 1 ಮೇಹಗುಲ್ಮ ಮಂದಾನಿಲಾತಿಸಾರೇಷು ॥ 
ನ್ಲೀಹ್ನಿ ಚ ತೋಯಂ ನ ಹಿತಂ ಕಾಮಮಶಕ್ಕೇ ಹಿಬೇದಲ್ಬಮ್‌॥೫೭॥ 
ಪೂರ್ವಾಮಯಾತುರಃ ಸನ್‌ ದೀನಸ ಸ ಸ್ಲಾ ರ್ದಿತೋ ಜಲಂ ಕಾಂಕ್ತನ್‌! 
ನ ಲಭೇತ ಚೇನ್ಮ ರಣಮಾಶ್ರ್ಮೇವ ಚಾಪು ಯೂದ್ಧಿ ೀರ್ಥರೋಗೆಂ ವಾ 1೫೮ 
ತಸ್ಮಾ ದ್ಧಾ ) ನ್ಯಾಂಬು ನಿಬೇತ ಸ್ಯನ್‌ ಕೋಗೀ ಸೆಶರ್ಕರಾಕ್ಸ್‌, ದ್ರಮ್‌॥ 
ಯದ್ವಾ ಸ್ಕಾ ಸೃತ್‌ ಸ್ಕಾ ತ ಸಾತ್ಮ್ಮ 9 ರೋಗಸ್ಯ ತಚ್ಚೆ ಇಷ್ಟಂ ೦. 1೫೯! 
ತಸ್ಯಾಂ 'ನಿನಿನ ತ್ತಾಯಾಂ ತಜ್ಜೋನನ್ಯ ಉಪದ್ರ ವಃ ಸುಖಂಚೇತುಮ್‌! 
ತಸ್ಮಾದ್‌ತ್‌ “ೂರ್ನಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ಬಡಿತ್‌: ಬಹುರ್ಭ್ಯೋಪಹಿ ರೋ 


ಗೇಭಃ 1೬೦1 
ಅರ್ಥ-- ರೋಗಿಯ ಬಲಿಷ್ಠನಿದ್ದರೆ ತಾಲುಶೋಷದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಯವಾದಂಥ 
ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮೇಲೆ ಮ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವನು. 


ಆಶಕ ಕ್ರ ನಿದ್ದರೆ ತುಸ ನೃಹಾರೆದ ಹಾಲನ್ನು ಆಥವಾ ನ ಸ್ಮಿಗ್ಗವಾದ ಮಾಂಸರಸಗ 
ಳನ್ನು ಡಯಾ ಜು !೫೨॥ ಅತಿಶಯರುಕ್ಷ ಮತ್ತು ದುರ್ಬಲರಿದ್ದವರ ನೀ 
ರಡಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಲು ಆಥವಾ ತುಪ್ಪ ದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕರಿದ ಶೀತ್ಯ ಮಧುರ್ಕ “ಚಿಕರ 
ವಾದ ಆಡಿನ ಮಾಂಸರಸವು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಳೆಯುವದು. ೫೩! ಸ್ನಿಗ್ಗ ಆಹಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಂಟಾದ ತೃಷೆ ಷಿ ಯನ್ನು ಬೆಲ್ಲದ ನೀರಿನಿಂದ ಮೂಡ ೯ತವ 
ನೀರಡಿಕೆಯ ನನ್ನು ಕಕನ ದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕಳೆಯಬೇಕು. ೫೪! ವಾಂತಿ 
ಹುಳಿಸುದೋಣ, ದಾಹ ಮೂರ್ಚೆ ಭ)ಮ್ಯ ಕ್ಲಮ್ಮ ವ ಮದಾತ್ಯಯ್ಯ ಕರ್ತ 
ಸಿತ್ತ, ವಿಷ್ಯ ಪಿತ್ತ ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾ ತೃಪ್ಣೆಯ ಯಲ್ಲಿ ಸಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 


ಲಾ 


ಜಗದ ನೀರು ಮತ್ತು ಸನ್ನಿ ಪಾತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ನೀರ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ 


೧ಗಿ 


is ಇಷ ಭ್ರ | ೨೯೩ [ ತೃಷ್ಟಾ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ದಾತ ರಾ 


ಛಿ 


ರಿಸಿದನೀರು ಹಿಶಕರವುು 19711 ಬಿಕ್ಕು ಶ್ವಾಸ್ಕ ನವಜ್ವರ, ನೆಗಡಿ, ಫೃತ 
ಪಾನ ಪಾರ್ಶ್ವಶೂಲ,್ಯ ಕಂಠರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಫವಾತನಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕಫವು ಗಟ್ಟಿಯಿದ್ದಾಗ್ಗೆ, ಶೋಧನ ಶಕ್ಕೊಂಡಕೂಡಲೇ ಉಂಟಾದ 
£ಎಡಿಕೆಗಾಳ್ಳು ಬಿಸಿಫೀಟು ಹಿಶಕರವು. 1೫೬! ಪಾಂಡು, ಉದರ ಪೀನಸ್ಕ 
ಹೆ. ಗುಲ್ಮ, ಮಂದಾಗ್ನ್ವಿ ಅತಿಸಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ಲೀಹೆರೋಗದೆg್ಲಿಯೂ 


೯೧ 


L 


tk 2° 


ನೀರು ಕುಡಿಯಬಾರದು ಆದರೆ ತದೆಯುವದು ಆಶ ವಾದರೆ ಸ್ತ ಲೃ ಕುಡಿಯ 
ಬೀಸು (ಚಲ ಹೂಕಳಿಕೆ ಬಡ ಸನೀಡಿತನಾಗಿ ದೀನನಾದ ದೈ ನೀರನ್ನು 
ಅಫೇಕ್ರಿಸುವ ತೃಷ್ಣಾ ರೋಗಿಗೆ ನೀರು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ತೀವ್ರನೀ ಮರಣವು. 
ಅಥವಾ ದೀರ್ಫ್ಥರೋಗ “ವು ಬರವದು. 1೫೮1 ಆದರಿಂದ ಆರೋಗಿಯು ಹನಿ 
ಬಹಾಕ ಕುದಿಸಿದ ಆಥವಾ ಸಿಕ್ಟರೆ ಜೀನುಕಾಶತಿದೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇ 

ಯಾರೋಗಕ್ಸೆ ೧ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಗರ ತೃಷೆಯುಹೋಗಲು ಆ ರೋಗದ ಬೇರೆ ಉಪದ್ರವು ಸುಲಭವಾಗಿ 


4 


Bj ಭ್‌ ಅಧ ಸ್ರ 


hl 
2] 
G 


ಬ್ರ 
ಕಳೆಯಲು ಶಕ್ರವಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರೋಗಕ್ಟಿಂತ ಮೊದಲು ತೃಪ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. ೬೦॥ 


ಭವತಿ ಚಾತ್ರ 
ಹೇತೂ ಯಥಾಗ್ಮಿ ಪವನೌ ಕುರುತಃ ಸೋಪದ್ರವಾಂಪಂಚಾನಾಮ್‌ 
ತೃಷ್ಣಾನಾಂ ಪೃಥಗಾಕೃತಿರಸಾಧ್ಯತಾ ಸಾಧನಂ ಚೋಕ್ತರ್ಮ  ೬ಂ॥ 


ಅರ್ಥ ಕಾರಣಗಳಾದ ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಾತಗಳು ಉಪದ್ರವಯುಕ್ತ 


ವಾದ ತೃಷ್ಣಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದು ಮತ್ತು ಐದು 
ತೃಷ್ಟಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಕ್ಷಣ ಅವುಗಳ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆ ವ ಮತ್ತು ಚಿರತ್ಸಯು 
ಇೌಿ0ಛಂ ರ 

ಲ್ಮಬಿತು. 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ lll 


ಇತ್ಯಗ್ನಿನೇಶಕೃ ತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರ ತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಸ್ಥಾ ನೇ 
ತಷ್ಟಾ ರೋಗಚಿಕಿತ್ರಿ ಸ ದಾ ) ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯ: || 
ಶ್ರೀ ಮದಾದ್ಯ ಬಾಜಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯಸಾದ ಶಿಷ್ಯ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 


ಚಿತವಾದ ಚರಕ "(ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ? ಎಂಬ ಜರಕ ತ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 


pe 

(4 

0 pe ತ 

ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕೆ: ೨ “ಇಂಬ ಇಸ ಸಿ ನಯ ಆಧಾ, ಕತಿ ಹಾ ಗ ಕ, ಇತ್ತಾ ಇಳ 
fe) “J ಪಿ 


ತ 


ನಿಸರ್ಪದಂತೆಯೇ ಶೀತದಿಂದ ಉಪಶಮನನಾಗುವದರಿಂದ ಪಿಸರ್ಹದನಂತರೆ 
ವಿಷಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾತೋ ವಿಷಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವಾಖ್ಯಾ ಸ್ವಾಮಃ 


ಇತಿಹಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತೇಯಃ ಗ 


ಅರ್ಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸ ಆತ್ರೇಯ ಖಷಿ ೋಸೆ ಹೇಳಿದರು. ॥೧॥ 


ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತಿಂ ಗುಣಾನ” ಯೋನಿಂ ವೇಗಾನ'” ಸಿದ್ಧಾನು ಪಕ್ರ ಮಾನ್‌! 
ವಿಷಸ್ಯ ಬ್ರುವತಃ ಸಮ್ಯಗಗ್ನಿವೇಶ ನಿಜೊಧ ಮೇ loll 
ಮಥ್ಯಮಾನೇ ಜಲನಿಧಾವಮೃತಾರ್ಥಂ ಸುರಾಸುರೈಃ | 

ಜಜೆ ಸ್ಲೇಪ್ರಾಗಮುತೋತ್ಸತ್ತೇ: ಪುರುಷೋ ಘೋರದರ್ಶನಃ (1೩! 


ದೀಪ್ರತೇಜಾಶ್ಲತುರ್ದಂಷ್ರೋ ಹರಿಕೇಶೊ ನಲೇಕ್ಷಣಃ॥ 

ಜಗದಿ ಷಣ್ಣ ೦ "ತದ್‌ ದ ಷ್ಟಾರ ನಿಷಂ ತತ್ತು ನಿಷಾದನಾತ್‌ Hell 
ಜಂಗಮಸ್ಸಾ ವರಾಯಾಂ ತು ಯೋನೌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ್ಯ ಯೋಜಯತ್‌ ॥ 
ತದಂಬುಸಂಭವಂ ತಸ್ಮಾದ್‌ ದ್ವಿನಿಧಂ ಪಾನಕೋಪಮಮ್‌ 1೫! 
ಅಷ್ಟನೇಗಂ ದಶಗುಣಂ ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯುಪಕ್ರಮವಮ್‌ | 
ತದ್ಬರ್ಷಾಸ್ವಂಬುಯೋನಿತ್ಪಾತ್‌ಸಂಕ್ಲೇದಂ ಗುಡವದ್‌ ಗತಮ್‌ |೬| 
ಸರ್ಪತ್ಯಂಬುಧರ್‌ಷಾಯೇ ತದಗಸ್ತ್ರ್ಯೋ ನಿಹಂತಿ ಚ | 

ಪ್ರಯಾತಿ ಮುಂದನೀರ್ಯತ್ವಂ ವಿಷಂತಸ್ಮಾದ್‌ ಘನಾತ್ಯಯೇ 1೩! 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೯೫ ಹು 


೬ FRR ಎತ ನ್ನು ತ - ಖು 2 er 


ಎ RS Od ಟ್ಟೆ ಎ 
ಅಥ ಅಗ್ನಿವೇಶನೇ ! 4 NL ೨೨೫೮೦೨ ೨.22%) ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ 


ಅದರ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ವೇಗಗಳನ್ನೂ ಗುಣಕಾರಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು ॥5|| ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ದೀವದಾನ 
ಸ್ತು ಹಾವ 1 ಮಾಡಹಶ್ಕಲು ಅವುತಸ್ಸೆಂತಮೊದಲು EQ 


ಕೋರೆ ಹ ಸರು ಕೂದಲು ಕೆಡಿಯಂತೆ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಭಯಂಕರ ಕಾಣುವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು Wikis. 


ಆವ ಬಾ ಫಾ “ವಿ ನ PS ಆ” ವಿ 
ದಗೆ. ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಗತ್ತು ವಿಷಣ್ಣ (ದಮುಖಿತ) ವಾಯಿತು. ವಿಷ: 
ಕ ಣಾ 


ಬತ ಸು ಯು ಜು ರಾವ ನ ತ ಏಜ್‌ 3 ಆ ಕ 
ಬಸನ್ಸುಂಿ.ವ ಬರಸ ಆರು ಖು ಖೆ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ ಜಿ 
"4 | RD ಯಪ ಡೆ 

ಚ ಡು 


pe ಕೌ pe ER ಇದ್ದದು ಹ ಹ 

eX ಛು 

ಡದ ಪ.ಹಿದರೂ ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ಪ್ರಖರವಾಗಿದೆ. 1 ೫ | ಅದರ ವೇಗಗಳು 
ಲ ಟು 

ಎಂಟು ಗುಣಗಳು ಹುತ್ತು ಉಪಾಯಗಳು ಇಸ್ಪನಾಲ್ಲ ಇನೆ. ಇದು 


೪) 2 ಅಡ್‌ “ಮ k2 pS ೪ ಏ yd ಬ ry 
ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಮಳಿಗಾಲದಲ್ಲ ಬಬ್ರದಂತ ಒಸರಿಸಿ ಪಸರಿಸು 


ಲ | pS ೧ನ) 0೩/7. ಗಡ್‌ ಹಡ A 
೦೨೬೨. | ೬ | ಆ ಟೆ ಲದ ಆ ತ ಕ ನಕ್ಷತ್ರದ ದಿಯು 
ವಾಗಲು) ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು. ಆದರಿಂದ ಶರತ್ಸಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷದ 
ಟಿ Ne ಕ 
೩ ಎ ಎ ಹ 
ವೀರ್ಯವು ಮಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ೭ 


ಜಂಗಮ ವಿಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ಪಾಃ ಕೀಟೋಂದುರಾ ಲೂತಾ ವೃಶ್ಚಿಕಾ ಗೃಹಗೋಧಿಕಾಃ | 
ಜಲೌಕಾ ಮತ್ಸ್ಯಮಂಡೂಕಾಃ ಶಲಭಾ: ಸರ್ಪಕಂಟಿಕಾ; ಲಗ 


ಶೃಸಿಂಹವ್ಯಾಫಃ ಹಸಗೋಮಾಯು ತರಕ್ಷುನಕುಲಾದಯ; | 


ದಂಸ್ಟ್ರಿಕೋ ಯೇ ವಿಷಂ ತೇಷಾಂ ದಂ ಷೊ € ತ್ಸ ೦ ಜಂಗಮಂ 
ಮತವ 1೯ 


ಅರ್ಥ ಹಾವು, ಶೀಟಿ, ಇಲಿ. ಹ (ಜಡಿ) 
ಚಿಗಳಿ ಮ, ಕನ್ನ , ಜೆಟ್ಟಿ, ಸರ್ಹಕಂಟಕ ಲ! ನ್‌ಯ್ತಿ ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ 


ವರಿ, ತರಕ್ಷು ಚ! ಮುಂತಾದ ದವಡೆಯುಳ್ಳೆ ಸ 








pi pe ; a ನಿ ೪ ಮ 
ಹುಟ್ಟದ ವಿಷಕ್ಕೆ ಜಂಗಮ ವಿಷವೆಂಬ ಹೆಸರು 
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ಚರಕ ತ ೨೯೬ | ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


| ನಿಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮುಸ್ತಕಂ ಪುಷ್ಪಕಂ ಕೌಂಚವತ್ಸನಾಭಂ ಬಲಾಹಕಮ್‌ ॥ 
ಕರ್ಕಬಿಂ ಕಾಲಕೂಟಿಇ್‌ ಕರವೀರಕಸಂಜ್ಹಕಮ್‌ ೧೦ 
ಸಾಲಕೇಂದ್ರಾಯುಧಂ ತೈಲಂ ಮೇಘಕಂ ಕುಶಪುಸ್ಪಕಮ್‌ | ' 


ರೋಹಿಷಂ ಪುಂಡರೀಕಂಚ ಲಾಂಗಲಕಾಂಜನಾಭಕಮ್‌ ೧೧॥ 
ಸಂಕೋಚಂ ಮರ್ಕಟಿಂ ಶೃಂಗೋನಿಷಂ ಹಾಲಾಹಲಂ ತಥಾ || 
ಏನಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಮೂಲಜಾನಿ ಸಿರಾಣಿ ಚ llosl! 


BE ಕ ೫ pp ವ 
ಅರ್ಥ ಮುಸ್ನಹ್ಯ ಪುಪ್ಪಕ್ಕ ಕ್ರೌಂಚ, ಬಚನಾಗ, ಬಲಾಹಕ, 

) ಸ ಎ ಕ್ಯ ಬಾ ನ ಧಾತು 
ಕರ್ಕಟ್ಟ ಕಾಲಕೂಟ (ಕಣಿಗಲು) ॥೧೦॥/ ಪಾಲಕ್ಕ ಇಂದ್ರುಯುಧ, 
pL) ROR ಇ ಎಳೆ ಹು ಹಟ ಉಬಿ ನ A pe ಸ ೩ ೌ Ns 
ತೈಲ್ಕ ಮೇಚಕ್ಯ ಕುಶಪುಪ್ಪಸ್ಯ ರೋಡಿಸ್ಟಾ ಪುಂಡರೀಕ, ಕೋಲಿಸುಕ 


ಶ್ರ 
[6°] 
ಸಾಸ ಸ ಫು ತ ಸ 
ಅಂಜನಾಭಚಕ ೧೧. ಸಂಕೋಚ, ಸಕ್‌ ಲ್ಯ ನ್ಸಂಗೀವಿಷ, ರಯಾಲಾ ಕಲ ಶಿವು: 


2೨ ಬ್ರ 

we R hed) 

ತೆ... ಮಿ N ೨ ಇ ಈ ಮ 

ಮತ್ತು ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೀರೆ ಮೂಲವಿಷ ಗಳು ಸವರ 
pS pd 

ಆ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಲ ಜದ ಇ ಇ 2p 

ನು ಜದ ಆ. We | 1 ಆ ವ pW SONS, ೨ ಸ ೨) Nd ಹ ೨೨೫3) ತ್ರೇರಿಂ 

ಅರ್ಕಾ ರಾಜು ಹಾ ಅಲೆ ಕಾ ಮಾ ಕ್‌ ಆ ೫ ಬಿ pd ದ್‌ HA 

ರಸವು ರಿರ್ಯಾಸೂಧ: 3ನ ಕಂಡಿ, ES AO ಸ್ಮ ತೆ ಬೂ] 

\ ಸ್ನ ಭರ 

ಪ್‌ ಎ ಜಾಲೆ ಇ ಆ) Qe ( 

ಕುತ್ತೂಸ ಸ್‌ ಫ್‌ ಕಾ ಭೇದಗಳಂದು ಹೀಳಿದಾ ಬ್ರ [| 
ಹ K GW 


ಗರವೆಂ ವಿಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಗರಂ ಸಂಯೋಗಜಂಚಾನ್ಯತ್‌ ಸಂಜ್ಞಂ ಗದಪ್ರಗರಮ್‌ | 
ಕಾಲಾಂತರನಿಪಾಕಿತ್ವಾನ್ನ ತದಾಶು ಹರೇದಸೂನ್‌ |[೧೩!| 
ಅರ್ಥ-- ಎರಡು ದ ಪ್ರವೃಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಗರಪೆಂಬ ಬೇರೊಂದು 
ನಿಷಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಚ ಕೋಗವನ್ನು ಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಿ 
ಕವು ಬಹಳ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಆಗುವದರಿಂದ ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಘು 


ಯದು. ಎರಡೂ ದ್ರವ್ಯಗಳು ನಿರ್ನಿಷನಿದರೆ ಗರ ಎಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 


೫ 
ಬ ps 
ಅಥವಾ ಎರಡೂ ವಿಷ ವಿದ್ದರೆ ಕೃತ್ರಿಮವಿಷವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಚ ೧೩ ॥ 


ಜಂಗಮ ಸ್ಥಾವರ ನಿಷಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೋ 


ನಿದ್ರಾಂ ತಂದಾ ಕ್ಸ ಮಂ ದಾಹಮಪಾಕಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಮವ್‌ ॥ 
ಕೋಥಂ ಚೈನಾತಿಸಾರಂ ಚ ಕುರುತೇ ಜಂಗಮಂ ವಿಷವ್‌ ov! 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] 5೯೭ [ನಿಷಚಿಕಿತ್ಸಿ 


ಹ ಗ 1. ಪಾಕ ದರ ಡಾ ಸೆ ಹ ಪ ಹಿ ಯ ಆಹಾ pC 


ಸ್ಟಾ ವರಂತುಜ ರಂ ಹಿಕ್ಕಾಂ ದಂಸಹರ್ನಂ ಗಲಗೆ ಗ್ರಹವ್‌ || 
ಫೇನ ಛದ್ಯ ೯ ರುಚಿಕ್ಸಾ ಹ ಮೂಚ್ಛಾ ೯೦ಚೆ ಜನಯೇದೃ )ಶಮ್‌ [೧೫ 


ಕಣಾ ಆ 0 ಜು ಆಳೆ, ೧ ಖು ಅದ್‌ ಮು ಹ EY ಇ 
ಅಥ್ಯ BONTI) rT ಶಲಯ ಹ್‌ ಸತ್ತಿ ಬುಸಿತ್ಸ ಸ್ಟ 
ಗೆ ಆ ಗ ೨ ೧. ೨೩ 9) £29) ೨ YY ತ್ತಿ dy 2056 
ಎಷ ಸಾಣೆ, ಸ ಲ CN ಮ್‌ ಡಿ i | ಣಾ 
OAT ೮ ಬರ್ಮ ೨೦ ಚತ್ರಿಸು ಒಟು! (2 ಆನನ ನಡತೆ. lil ಮಿ Kgs 
ಬ್‌ ರಾವಲ್‌, 9. 
೪ ಅಳೆ ತಳ, ಲೃ Rad ಮಾ ಇಗ ದ್‌ ಇ 
೬ ೨೬೨) ಜಬೃಕ್ಮೆ ಬಹು, ಗಿ ಜಣ ಆಮ್‌ (ಣಾ, ಗಃ J ಬುರುಗು ವ ಂತಿ, 
೪೨ c™ ೧೨ A 4 
a ಜಾ Re Ra ನು ಬತ ಫಾಲಿ KS ಚಹ ಅಕ ಪ. ಯಾ ಭೆ 
ಆಜ್ಯ ಅ ನಾತಿ ನಿಜ FNS ನ್ನ್ನು ಆಂ ಪ್ರ ಆಫ ಳಕು ಸ್ಟ Se US ಜೂ ಇತ ಇತ 3 10೫ 
9 ed 
ಹ ಫಿ 4 
ಜಂಗನು ಸಾವರನಿಷಗಳ ಗತಿಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
fe 


ಜಂಗೆನುಂ ಸಾ ್ಯದೂದ್ಧ ೯ಭಾಗಮುಭೋಭಾಗಂ ತು ಮೂಲಜನಮ್‌ ॥ 
ತಸ್ಮಾ: ದ | ಂಷ್ಪುವಿಷಂ ಲಂ ಹಂತಿ ಮೂಲಂ ಚ ದಂಸ್ಟ್ರಿಜಂ | ೧೬ | 


ಕಹಾ. ಮ್‌ po “OA 
ಅರ್ಥ-- ಇ ಜಂಗಮವಿಸವ ಗತಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಮೂಲನಿಷದ ಗತಿಯು 





ಚಿ 
ತ್ತಿ Mai ಹ EN ಸು 2) ಎ ಕ ಎಫ 
ಕೆಳಕ್ಕೂ, ಅರುವದರಿಂದ ಜಂಗಮ ಹವು ಮೂಲವಿಷ ನನ್ನೂ ಮೂಲಪಿಸವು 
2 ಸ ES NS ಚತು 
ಜಂಗಮವು ನಿಷವನ್ನೂ ನಾನವಣಡಿತ ಬಿ. | ೧೬ | 
HH 4 4 ಆರೆ ಠ್‌ ಹ A ದ 
ಟಿಸ್ಪಣಿ- ಸಕ ಶಿ ನಿರುತ ಗತಿಯ ವ್ರ ಸರಸರ ನಶಕವಾಗುಳ್ತದ 
0) ೨೨ [0 ಇ) 0) ಜಾ 
[s ಡ್‌ ಕ ಪಾ ಜಾ ಡಿ _ ಕಾರ್‌” ಆ ಇತ್‌ ಹ 
ಖ೦ಬಟ ನಿಯಮವು ೨ ; ಸಂಡ.ಬರುವದಿಲ. ಚಾ ಗಿದರೆ ಊಧ ೯ ಗತಿ ತಿವಿ ಮೊ” 


(೧೦ 


ಇ ಧ್‌ ಆ 
ನಫಲ ಐತಿ೦ಕೇರಿ ತಾಗು (ದ್ದ ರನ ದಂಷ್ಯಾನಿಷವ ೮ ೨ಧೋಗ 


ಗಿ 
A 
ಸ್‌ 4 CN ಕಲ್‌ ರ್‌ ಬದ್ದ ಗಳು ಅಲ್‌ 3) ಹಾಳ ಹ್‌ Ne $ pe 
ಘಮುಕಂ ಯಶ್‌ ಪ ee ಪಜಸ ಕಾರಣಂ ಗ ಯೀಲ ಹಭಳಿದರಿ3 RNA 


ಲ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 1೧೬] 
ಬ wy ವ ೭.೨. ೦೬ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ i ಹೇಳಿದ (ಮನುಷ ಸ್ವರಿಗುಂಟಾಗುವ) ಎಂಟಿ 
ವೆ.ಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ತೃಣ್ಣೋಹದಂತಹರ್ಷಸ್ರಸೇಕವಮೆಥುಕ್ಲೆ ಮಾ ಕ ವಂತ್ಯಾದ್ಯೇ || 
ನೇಗೇ ರಸಪ್ರದೋಷಾದಸೃರ್ಕಪ್ರದೋಷಾದ್‌ iad ತು! ೧೭ 


ನೈನರ್ಣ್ಯಬ್ರೆ ಮಲೇಪಥು ಬೃ ಂಭಾಮೂರ್ಚಾ ಂಗೆಭೆಂಗಚಿನಿಚಿಮಾಶಂ 
ಹಾಂ las! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] | ೨೯೫ ಚಿಕಿತಶಾ ಸಾವೆ 


ಮಾತಾದಿಜಾಶ ಸ ತುರ್ಥೇ ದಾಹೆಚ ದ ೯ಂಗಶೂಲಮೂರ್ಚಾದ್ಯಾಃ s || 
ನೀಲಾದೀನಾಂ ತಮಸಶ್ವ ದರ್ಶನಂ ಪಂಚಮೇ ವೇಗೇ | ೧೯ || 


ಷಷ್ಠೆ € ಹಿಕ್ಕಾ ಭಂಗಃ ಸ್ವಂಧೇ ಸ್ಯಾತ್ತು ಸಪ್ತಮೇ;ಷ್ಟಮೇ ಮರಣಂ ॥ 
ಣಾಂ ಚತುಸ್ಸದಾಂ ಸ್ಯಾಚ್ಹೆ ತುರ್ನಿಧ: ಪತ್ತಿಣಾಂ ತ್ರಿನಿಧ: ॥ ೨೦ || 
ಅರ್ಥ ಸಾವರ ವಿಷದ ಮೊದಲನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ರಸಧಾಶುಓನ 
ಸಗಳ ಸ ಎರಡನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ದಷ್ಟಿಯಿಂದ 

Be si ಭ್ರಮ, ನಡಗು, ಆಕಳಿಕೆ, ಮೂಜ್ಜೆ [a ಮೆ ರು 
ಯೋದಣ್ಯ ಚಿಮಿಚಿನಿ (ಜುಣುಜಣು) ನ ಮೂರನೇವೇಗದಲ್ಲಿ ಮೌಂಸದುಸಿ 


ಯ ಎಳ ಸಂ ಡಾಕ್‌ ಭಲ ಜಿ [aN CN pS ದ ಅ pass ಅಳ pe ; ಲ್‌ 
ಯಿಂದ ಮೀರೆ ಕಂತು ಗ: ದಿಟ್ಟ ಲೆ೦ಿಟ್ಟ ಓದದ ಓತ್ನೆಗಳ ಗಾದರಿಗಳುಂಬಾಗು 


ತ್ತವೆ. ॥ ೧೮ | ಸಾಬನೀ ವೇಗದಲ್ಲಿ ವತ:ದಿಗಳು ದುಷ್ಠವಾಗುವದರಿಂದ 

Sees ಒಡ ಅ 

ದಾಹ, ವಾಂತ್ರಿ ಅಂಗಶೂಲೆ ಮೂರ್ಚೆ ಮುಂತ:ದವುಗಳಾಗುವವು. ಸಂಚಮ 

ವೇಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸವಾರ್ಥಗಳೂ ಕರ್ರಗೆ ಕಾಣುವವು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಶ್ನದ ಬರು 

ಗಿ feo) | No ಷಾ ಗ್ರ 

ವದು. | ೧೯ ॥ ಆರನೇ ವೇಗದಲ್ಲ ಬಿಕ್ತು ಬರುವದು. ಏಳನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ 

ಹೆಗಲು ನೋಯುವದು. ಎಂಬನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಬರುವದು. ಹೀಗೆ 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಂಟು ವೇಗಗಳು ಬರುವವು. ಆದರೆ ಚೆತುಷ್ಟಾದಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಲು 
ರ 


ವನಿಗಳಿಸೆ ಮಸರು ಹಗಳು ಸತುವಪು 30 
A 


ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಚತುಷ್ಪಾದಿಗಳ ನಾಲ್ಕು, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮೂರು 
ನೇಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಆದ್ಯೇ ಭ್ರಮತಿ ಚತುಷ್ಪದೋ.ವಸೇದತಿ ತತಃ ಶೂನ್ಯಂ || 
ಮಂದಾಹಾರೋ ಮ್ರಿಯತೇ ಶ್ವಾಸೇನ ಚತುರ್ಥವೇಗೇ ತು ॥ ೨೧॥ 


ಧ್ಯಾ ಯತಾ ತ್ಯಾದ್ಯೇ ನೇಗೇ ಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಜ ಭ್ರಾನ್ಯು ತಿದಿ ದ್ವಿತೀಯೇ ತು॥ 


ಸ್ರಸ್ತಾ ೦ಗಶ್ಚ ತೃ ತೀಯೇ ನಿಷ ತಃ ಯಾತಿ ಸಂಚತ್ರ ಮ್‌ ೨೨ 


ಅರ್ಥ ಚತುಪ್ಪ ದಪ್ಪಾ ಬವಿಷ ಮೊದಲನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ । ಗರಗರ 
ತಿರುಗುವದು. ಎರಡನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ರಾಣವಾಗುವದು. ಮೂರನೇ ವೇಗ 
ಲೆನ್‌, ಇದು ದ ಎ ಟ್‌ ಮಾಂಸ ಮೆ ದ ಟು ಡಾಗೀ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ತಬ್ದವಾ? ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಡಾರ ನಾಲ್ಕನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಶ್ವಾಸ 


| 





pe 
ಕ ೨ 
ಇ 


pa 


| 


2 ಜಾಲಿ ಅಳೆ 
ಗುಸು, 


ಜರಾ 
೭ 


ಠ)ಣಿವಾ 


2 


೧೨ ಬ ೨% ಟ್ಟ 


ಸು 


ಆ ಗುಣಗಳ 


ಹ 


\ 


ಎ ಗುಣಗಳನೂ 


ಲಘು ರೂಕ್ಷಮಾಶು ನಿಶದಂ ವ್ಯವಾಯಿ ಶೀಕ್ಷ್ಣಂ ನಿಕಾಸಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಚ 


ಒಂದೆ ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಿಸದ ಹತು 
ಹೇಳುತಾರೆ 


ರ್ಯಗಳೆನ 


KN 
ವೊ 


ತ್‌ 


೫ 
ಷೆ 


ನ್‌್‌ ko) 
ಷ್‌ 
G 
ಟ್ಟ 
"2 
ಕೆ ಗ 
ಕ್‌ 
“HS HB 
ps ge 
2 (8 
a ( 
Fe 
ಲಿ 
»1 ೧ 
ಡೆ ಇತಿ 
ಕಿ 
ಗ [ey 
2 
ಸಾ 
32 ಛ್‌ 
0 ವಿ 
ಇಂ ಇನಿ 
ಬುಜ 
ಬ" ೫ 
ಜ್ರ 0 
ಇ B 
ಹ ಎಣಿ 
೫° 


|| ೨೪ || 


೫ 


ಯತಿ ॥ 


18 
6 
Ps 
GB 

fe 

೧ ೪ 
ಇ 6 
ಹ ಕತ 
ವಿ 
CN 
Ro, 
8 
8 
p 
ಕ 
ಆ 
£೫, 
PCA 
RE 
5 
ಜ್‌ 
ಆ ಆ 
ಕ ಪ 


ಹ 
vA ಪೆ 
ಗೆ 

ಎಲ ಳೆ 
ಸ ಜ್‌ ಗ 
ಖ್‌) 0 | | 

೪: 


ನ ೧0 


| ಮು 
Me, 


| 
೧ 


ಡ್‌ 


೯ 


ಇ! 
ರು 
ಡಾ 
Ng 
J 


4 


4 


$ 


UID 


Hf 
ಖೆ 


172. 

0d uv. 
ತಾಲ್‌ ತಾಲ್‌ ಎಕ್‌ ಬ್ಬ 
wR 


ಇದಿ 


ಪಸಕ ಗತಿಯೋಷಾತ್‌ ॥ 
೦ತ್ರ) 

ws 
ಫೀ 


ಠಿ 


ಆ 


ಾ 


ತಸ 
NY 


[oy 


ದ್ಯಾ 


ಯೆ 
; ಎಗ್‌. (೧ಎಸ್‌. ಜಡ 
ಘೋ ನ್ನ (ಸರ 





ಲಘುತ್ತಾದೆ 


ದುರುಪಕ್ರಮಂ 


ಚ5ಕ ph ೩೦೦ ನ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ON ವಧ ದ ಮುತ್ತ ವಜೆ ಎಂ pi 3 ಈ oe ಬ 


ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷದಿಂದ ಉ:ಟಾಗುವ ಲಕ್ಷಣ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 

ದೋಷಸ್ಥಾನಪ್ರಕೃತೇಃ ಪ್ರಾಷ್ಠಾನ್ಯತಮಂ ಹ್ಯುದೀರಯೇತ್‌ || ೨೬ | 
ಸ್ಯಾದ್ವಾತಿಕಸ್ಯ ವಾತಸಾನೇ ಕಥಪಿತ್ನಾಲಿಂಗಮೀಷತ್ನು | 

. ಈ ಅದಿ ಅವಿ 
ತೃಣ್ಮೋಹಾರತಿಮೂರ್ಚ್ಸಾಗಲಗ್ರೆಹಚ್ಚರ್ದಿಫೇನಾಡಿ | ೨೭ | 
ನಿತ್ತಾ ಶಯಸ್ಸಿ ತಂ ಪೈತ್ತಿಕಸ್ಯ ಕಫಮಾಶಂಯೋರ್ನಿಷಂ ತದ್ವತ್‌ || 
ಕೃಟ್‌ಕಾಸಬ್ದೆ ರವಮಥುಕ್ಳೆ ಜಾ“ ಅಮೊಟತಿಸಾರಾದಿ | ೨೮ | 
ಕಫದೇಶಗತಂ ಕಘಾದಿಕಸ್ಯ ವಾತಪಿತ್ತಯೋಶ್ಚ ದರ್ಶಯತಿ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ಶ್ವಾಸಗಲಗ್ನ ಗ್ರಹಕಂಡೂಲಾಲಾವಮಥ್ಚಾ ದಿ | ೨೯ 


ದೂಷೀನಿಷಂಚ ಶೋಣಿತದುಷ ಫ್ಸ್ಯಾ ಶುಃಕಟಿಭಕೋತಲಿಂಗಂಚ ॥ 
ನಿಷಮೇಕ್ಸೈಕಂ ದೋಷಂ ಸಂದೂಸ್ಯ ಹರತ್ಯಸೂನೇನವ್‌ ೩೦ 
ಕ್ಲರತಿ ನಿಷತೇಜಸಾಸೃಕ್‌ ತತ್‌ ಖಾನಿನಿರುಧ್ಯ ಮಾರಯತಿ ಜಂತುವಮ ॥ 
ಪೀತಂ ಮೃತಸ್ಯ ಹೃದಿ ತಿಷೃತಿ ದಷ್ಟನಿದ್ಧಯೋರ್ದಂಶದೇಶೇ ಸ್ಯಾತ್‌ 
| ೩೧ || 


J ಬ ಎದೆದ pT ಸ $ ~~ 
ಅರ್ಥ ನಿವು (3) ದೋಷಕೋಸಕವಾಗಿದರೂ) ಹೀ, ನಿ ಬ 4 
ad | 





ಇತ್‌ ಸೊಡಾ ॥ೌ ಖಿ ಎಳ ಎ ಸ 

ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೋಷಗಳ ಕೋಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 

ತಾಡಿ po ' ವಾ್‌ ೧೧ರ ೫೧ ಘೇ ಆ) ಪಾಳ ರ ಪ್‌ ಸಾ ದ ಆ ತಾಜ್‌ ಉಪಾ ಶೆ ಬ 

ವ.ಡುತಶ af ಸ್ಪ 19 ಶ್ರ ಪಿ ಜ್‌ ನಾತಸ್ನನದಲ್ಲ* Nec ನೀರಡಿಕ 
ಹ wd fa ಹ ಪ್ರ NN ಅಗ ಜಾ 
NSC WN ಚರತಿ, ಖಾಲ್‌ ಬಿರ, ಈಔಸಕತ್ತಿ ಬುರುಗು ಮುಂತಾದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 

ಜಾತನಿ ಜಕಣಗಳನೂ ನ ಲ ಕಹ ೬ರ ಗಲ ಲಕ ಗಳನ್ನು ಟುವಮಸಡುವದು. 

ಆಸಿ { ಜ್‌ ೧ | ತಾರಾ De 

~~ ) ಆರ್‌ ಎ ಎಂಟ್‌ ಜಾ ಡ್‌ ಪ ಹಾಡ ಸಾ ಮಿ 

1 ೨೭ || ಇದರಂತೆ ನಿತ್ತಪ್ರಸೃತಿಯವನ ಪತ್ತಾ ಶಯದಲ್ಲಿರುಕ ಕೊಂಡು ನೀರಡಿಕೆ 
ps bbe 
ಬ ೧ ಹ ತ ನಿ ದ” ತ್ರ ಹ ಛ 
ಕಣ ಸ ಹಾಕಿ ಗ ದಾಹ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸತ್ತಲೆಬರೋಣ್ಕ ಅತಿಸಾರ 
ಆ ೨೨ ಣ್‌ — 
ಮುಂತಾದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಿ: ಲಕ ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪ] ಕಫೆವಾತಗಳ ಲಕಣ 
ತಿ me ೧೬ ಲ ಬ ೬ 

೨ ನ ಹ ಎ ಹ ಆಟ ಹಾಜ್‌ ) 
ಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವದು. ॥ ೨೮ | ಕಫಪ್ರಸೃತಿಯವನ ಕಫದೇಶದಲ್ಲಿದು 
ಕೊಂಡು ಶ್ಲಾಸ್ಕ್ಯ ಗಲಗ್ರಹೈೆ ಕಂಡೂ, ಲಾಲಾಸ್ರಾವ, ವಾಂತಿ ಮುಂತಾದ 

9.) 

ಗ ಯಿ ರಿಸ ೪ನ “ಬೆ ರಿ ೨ ೦ ಇ ಉಂಟು 
ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಫದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತಪಿತ್ಮಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ | > 
ಹ ಇ ಇ ಕೀ ಇ 
ಮಾಡುವದು. ॥ ೨೯ ॥ ದೂಷೀ ನಿಷವು ರಕ್ತವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಬಕ್ಕೆ ಕಿಟಭ 


ಷ) ಇಳು ಗಂ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. ಖಿ 


ಮಿ 

wd 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದೊಂದು ದೋಷವನ್ನು ಕೆಡಿಸ, ಪ್ರುಣಗಳನ್ನು ಅಕೋ ೨, 
ಳ್ಬ 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೦೧ [ ವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಧು ಬು 
Si ಪು ನಥ (3 ಗಾ ಕ ) 
ಸಾ ನೆ fo 
| 4 - ಡಿ ಸುತ ಬಡು ಮಿ ಇಷ) ಎಎ. ಇರ. ಭಾ ಎಲೆ - 

ಗಳನ್ನೂ ಳೆ ಬ೦ಿ ಗ 3ನ್ನು ರೂಪು ನಿಷ ಸುದಿದ ನಿಷವ್ರ ಸರಿ ಬನಿ 
ಫ್‌ Rod ಅಳ ಆಟ್‌” CN ಹ ಡಿ ಎ ಬು ಫು 
ಸರಯ ಯೂ ಕಡಿಡ ಅಧವಾ ಚಟ Mey ವಿಷವು ಚುಚ್ಚಿದ ಭಾಗದ 
ಯೂ ಇರುತ್ತದೆ ೪. 

ಮರಣ ಚಿನ್ಹಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

೦ 


ನೀಲೋಷ ದ | ದಂಶದಂತಕೈಥಿ ಲ್ಕ ಕೇಶಪತೆನಾಂಗಭಂಗವಿಸ್ಲೇಪಾ 
ಶಿಶಿರೈ ರ್ನ NE ನಾಭಿಹತೇ ದಂಡರಾಜೀ ಸ್ಕಾ Wh || a೨ Il 
Wh ಕ್ಸತಾಚ್ಚೆ ನಾಯಾ ್ಕ್ಯೀತಾನಿ ಭನಂತಿ ಮರಣಲಿಂಗಾನಿ ॥ 


ಅಥ ತುಟಿ ನಗೃಗ್‌ ಗೋ *ದಿದಗಇಯ ಹರ್ರೆಗ`ಗೋಣ, ಹಳು 
) ) ಸಷ 


ಸಡಿಲಾಗೋಣ, ಕೂದಲು ಉರರೋಣ, ಮೈನೋಯೆೋಣ, ಕೈಕಾಲು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಚಲ್ಲೋಣ, ಅತಿ ಶೀತಸದಾರ್ಥದಿಂದಲೂ ಮ್ಭೈ ರೋಮಾಂಜಚ “ವೇಳದಿರೊ A 
ಬಡಿದರೂ ಮೈಮೇಲೆ ಬಾರು ಏಳದಿರೋಣ್ಯ ೩೨! ಗಾಯದಿಂದ ರಕ್ತಬರ 

೩೨11 


ದಿರೋಣ, ಇವು ಮರಣನ ಚಿನ ಗಳು | 
D4 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಿಷದ ಗುಣ ವ ತ್ಮ ನೇಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಇನ್ನುವೆ: ಲೆ ಇಸ 
ತ್ರನಾಲ್ಯು ಉಪಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು ತಾಕಿ 


ಬ್ಲ 


ನಿಭ್ಯ್ಕೊ ನ್ಯಥಾ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ತೇಷಾಂ ಚೋಪಕ ಕ್ರಮಾನ್‌ ಶೃಣು ಸೇ 1೩೩! 
ಮಂತ್ರಾರಿಷ್ಟೋತ್‌ ಕರ್ತನನಿಷ್ಟ್ರೀಡನಚೂಷಣಾಗ್ದಿ ಪರಿಷೇಕಾ- | 
ಅವಗಾಹನರಕ್ತಮೋಕ್ಷಣವಮನವಿರೇಕೋಪಧಾನಾನಿ | ೩೪ || 
ಹೃದಯಾನರಣಾಂಜನನಸ್ಯಧೂಪಲೇಹೌಷಧಪ್ರಧಮನಾನಿ ॥ 
ಪ್ರತಿಸಾರಣಂ ಪ್ರತಿನಿಷಂ ಸಂಚಾ ಸಂಸಾ ಸನಂಲೇಸಃ | ೩೫ || 
4. ಇ $ 
ಮೃತಸಂಜೀನನಮೇವ ಚ ನಿಂಶತಿರೇತೇ ಚೆತುರ್ಭಿರಧಿಕ್‌ಾಃ ॥ 
ಸ್ಕುರುಪಕ್ರಮಾ ಯಥಾಯೇ ಯತ್ರ ಯೋಜ್ಯಾಃ ಶೃಣು ಶಥಾ ತಾನ್‌ 
| ೩೬ |} 


ಎ ಆ pr ಟಿ ಗ್‌ ಎಸ್‌ NE ಸತು 
ಅರ್ಥ್‌ ನೀಲ ಹೇಳದೆ ೫% ಆಅಸಾಸ್ಯ ಏಸ ರ ಅನ್ನಗಿಳ 
J 3 


I ಎ ಎನಿ ಡಿ ಹ 4 ತಾ ಕ್ಷ «ಇ ವ ಗ (ಡ್‌! ಎಲು 
ಚಿಸಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಉನಿಕ್ರಮನನ್ನು ಹೇತು ತ್ತೇನೆ 


ಸ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೦.೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಕೇಳಿರಿ ॥ ೩೩ | ೧ ಮಂತ್ರ ೨ ಅರಿಷ್ಟ, (ಕಟ್ಟೋ ಣ)೩ವಿ ವಿಷಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕೊಯೊ ಣಾ ೪ ನಿಷವನು ಹಿಂಡಿ 3ಗೆಯೋಣ ೫ ಬಾಯಿಂದಹೀರಿತೆಗೆಯೋಣ 
೬ ವಿಷಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸುಡೋಣ ೭ ಅದರಮೇಲೆ ಔಷಧ ಸುರುವೋಣ (ಔಷಧ 


ಇಷ ಎದಿ ಅರಿವೆ ಗಳಿಗೆಗಳದ್ದು ಇಡುವದು) ೮ ಔಷಧದಲ್ಲಿ ಕಚಿದ ಸ ನ್ಮ 
ನನ್ನು ಮುಣಗಿಸಿ ಇಡೋಣ ೯ ರಕ್ತತೆಗೆಯೋಣ, ೧೦ ವಮನ ಮಾಡಿ 
ಸೋಣ ೧೧ ವಿರೇಚನ ಕೊಡೋಣ ೧೨ ಉಪಧ-:ನ (ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆದರಿ 
ಔಷದ ಸಾಕೆ ಣ) ೧೩ ಹೃದಯಾನರಣ (ಹೃದಯ ರಕ್ಷಕ ಔಷಧ) 

೫ ನಸ್ಕೃ ೧೬ ಧೂಪ್ಮ ೧೭ ಲೇಹ್ಯ ೧೮ ಔಷಧ ೧೯ ಪ್ರಧ 
ಮನ ನಸ್ತ್ರ ೨೦ ಪ್ರತಿಸಾರಣ (ಚೂರ್ಣದಿಂದ ತಿಕ್ಕೋಣ) ೨೧ ವಿರುದ್ಧ 
ನಿಷ ಕೋಡೋಣ, ೨೨ ಸಂಜ್ಞಾ, ಸಂಸ್ಕ್ರಾಸನ ( ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಯಿಂದಲೇ 
ಇರಿಸೋಣ) ೨೩ ಲೇಪ, ೨೪ ಮೃತಸಂಜೀವನ ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ಲು 
ಉಪಾಯಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಟೂ 
ಗಿಸಬೇಕು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ॥೩೬|| 


ಈ ಉಪಾಯಗಳನು )ಿ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


` 


ದಂಶಾತ್ಕು ವಿಷಂ ದಷ್ಟ ಸ್ಕಾ ವಿಸೃತಂ ವೇಣಿಕಾಂ ಭಿಷಗ್‌ ಬದ್ದಾ || 
ನಿಷ್ಟ್ರೀಡಯೇದ್‌ ದ್ಭುತಂ ದಂಶಮುದ್ಧರೇನ್ಮರ್ಮವರ್ಜಿಂ ವಾ || ೩೭॥ 


ತಂ ದಂಶಂ ನಾ ಚೂಪೇನ್‌ ಮುಖೇನ್‌ ಯವಚೂರ್ಣಪಾಂಶು ಪೂ 
ರ್ಣೇನ | 
ಪ್ರಚ್ಛನ್‌ ಶೃಂಗ್ಲಲೌಕೋವ್ಯಧನೈಃ ಸ್ರಾವ್ಯಂ ತತೋರಕ್ತರ್ವ್‌ ೩೮! 
ರಕ್ತೇ ನಿಷಪ್ರಮಷ್ಟೇ ದುಷ್ಯೇತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತತಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಘರ್ಷಣೈರಸೃಗವರ್ತಮಾನಂ ಪ್ರವತ್ಯಂಸ್ಕಾತ್‌ | ೩೯ 
ತ್ರಿಕಟು ಗೃಹಧೂಮರಜನೀ ಪಂಚಲವಣಾಃ ಸವಾರ್ತಾಕಾಃ ಘರ್ಷ 


ಇಮ್‌ 1 ೩೯ || 
ಅರ್ಥ ಕಡಿಸಿಕೊಂಡನನ ಗಾಯದಿಂದ ವಿಷವು ಸಸರಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬು 


ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಾಯದನೇಲೆ ಹಗ್ಗವನ್ನುಕ್ಟಿ ವಿಷವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯಬೇಕು ಅದು ಮರ್ಮಸ್ಗಾ ನದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದರೆ ಗಾಯವನ್ನೇ ಕತ್ತ 

ಸ್‌ ಬಣ "ದ ಮ ಎ 
ರಿಸಿ ತೆಗೆಯಬೇಕು 1೩೭ ಅಥವಾ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜನೆಯ ಹಿಟ್ಟನ್ನು 


$5 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] 


೮೦೩ [ ವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೀರಬೇಕು. 

ಅಥವಾ ಕಚ್ಚು ih ೦ಬಡಿ ಜಿಗಳಿಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಶಿರೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ವದರಿಂದ ರಕ್ತಸ ಸ್ಪಾ 1 


ಅಥವಾ ಮಣ್ಣಿನ ಹುಡಿಯನ 
ತು 


ಲ್ನ 
ಇ ರಕ್ತ cog ವಾದಕಿ ತೀಡಿ ಇಲ್ಲಣ ಅರಿಷಿಣ ಸಂಚ 
ತ್ರ 


ಲವಣ, ವಾರ್ತಾಕ (ಬದನೆ) ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣದಿಂದ 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. | all || 
ಸ್ರ ವೃ ತ್ಶೇ ವಬಾದಿಭಿ: ಶೀತಲ: ಪ ಗ್ರಲೇಪಃ || ೪೦ ॥ 


ರಕ್ತ 0 ಸ ನಿಷಾಧಾನಂ ವಾಯುರಿವಾಗ್ಗೆ 8 ಪ್ರಜೇಹಸೇಕೈ ಸ್ವರ್ತ | 
ತೈಃ ಸ್ವಂದತಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಕನ್ನೆೇ ನೃಸಯಾತಿ "ನಿಷನೇಗಃ | ೪೧॥ 
ಹಣ .ಹ್‌ ದಮೂರ್ಚ್ಸಾನಿಷಾದಹೃ ದಯದ್ರವಾಃ ಪ್ರ ವರ್ತಂತೇ | 
ಶೀತೈ ರ್ನಿವರ್ತಯೇತಾ್‌ ತಾನ್‌ ನೀಜ್ಯಶ್ಚಾ ಲೋನುಹರ್ಷಾತ್‌ಸ್ಯಾ ತ್‌ 
Fie ಮೂಲಚ್ಛೇದಾದ್‌ ದಂತಚ್ಛೇದಾನ್ನ ನೃದ್ಧಿ ಮೇತಿನಿಷವ್‌ | 
ಆಚೂಷಣಮಾನಯನಂ ಜಲಸ್ಯ ಸೇತುರ್ಯಥಾ ತಥಾರಿಷ್ಟಾ: ॥೪೩/॥ 
ತ್ವಜ್‌ಮಾಂಸಗತೋ ದಾಹೋ ಚಾಳ ಇಡುತ 


ಅರ್ಥ--- ರಕ್ತಸ್ರಾವವು ಬಹಳ ಆಗಹತ್ತಿದರೆ ಆಲ ಅರಳೆ ಮುಂತಾದ 
ಲ ನ ತ | 
ವುಗಳ ತೋಟಗಳಿಂದ ಶೀತ ಲೇಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. i ೪೦ || ಅಗ್ನಿಗೆ 
ವಾಲುವ ಚಧಾಕನಣಾಗಿಕುವೂು ತಕ ಪು ಖಹ ಕ ಆಧಾರವಃ ಆದರಿಂದ 
ತ್ರ ಕ್ಸಿ ಮದಿ 
ಅದು ಶೀತ ಲೇಸಸೇಚನಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಚಟ ಹ“ ಗಓ ಸಿಯಾಗಲು 
p _ 
ವ ಎದ ಪ್ರ ಮೂರ್ಛೆ 


ದುಃಖ, ಬದೆದಡದಡಅಕ್ಟೋಣ ಇವು ಉಂಟಾಗ: ತ್ತವೆ. RG 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೫೦೪ iy ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ದಾ ನ 


ವಿಷದ ನೇಗಾನ:ಸಾರವಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ... 
ಹೀಠಂ ವಮನ್ಯೆಃ ಸದ್ಯೋ € ಹರೇದ್‌ ನಿರೇಕೈ ೯ತೀಯೇ ತು. 1೪! 
ಆದೌ ಹೃದಯಂ ರಕ್ಷಂ ತಸ್ಯಾವರಣಂ ಸಸ ತತ): | 
ಮಡುಸ ರ್ನಿರ್ಮಜ್ಞಾನ ನಂ ಗೆ ರಿಕಮಥ ಗೋಮಯರಸಂ ವಾ 1೪೫! 
"ಹ್ಞುಂ ಸುಪಕ್ಕ ಮಹವಾ ಹ ನಿಷ್ಟ ತಂ 3 ತದ್ರ ಸಂವಾ ನುಲವತ್‌ ॥ 
ಜಟಾ ವಾಸ್ಕಗ್‌ ಭಸ ಸ್ಮ ಜತ po ಯಿ |೪೬[ 
ನ್ಲಿರೊಟಗಡಸ್ತೃತೀಯೇ ಶೋಥಹರಂ ಛರ್ವನಂ ಸಮದ್ಮಂಬು | 
; | ಔೀಮುಯರಸ್ಥ ತುರ್ಥೇ ವೇಗೇ ಸಕಪಿತ್ಸ ಮಧುಸರ್ಪಿರ್ಭಿಃ 1೪೭! 
: ಇಂದಶಿರೀಷಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ನರಸೇನಾಶ್ಲೋ` ನಾಂಜನೇ ನಸ್ಕವ* ॥| 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಪಂಚಮೇಘಥ ಷಷ್ಠೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಸೆಂಸ್ಥಾ ಸನಂ ಕಾರ್ಯವ ೪! 
ಗೋಪಿತ್ತಯುಕ್ತ ಜಟ ಜಡ.  ಮರಿಚಪಿಪ್ಪಲೀಪಾನವ್‌ | 


£ ಷಷಾನಂ ನಷ್ಟಾನಾಂ ನಿಷಪೀತೇ ದಂಶನಂ ಚಾನ್ತೇ lvl! 
ಅರ್ಥ ಕುಡಿದ ವಿಷವನ್ನ ವಮನಕೊಟ್ಟು ತೆಗೆಯಬೇಕು.ದ್ವಿತೀಯ 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಚನದಿಂದ ವಿಷನನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು. ॥ ೪೪ | ಮೊದಲು 
ಹೃದಯನನ್ನು ರಕ್ಲಿಸತಕ್ಕ್‌ಮು. ಆದರ ಆವರಣ (ರಕ್ಷಿಸುವ ಔಷಧ) ಓನಥೆ 
ಗಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಜೇನು, ತುಪ್ಪ, ಮಜ್ಜಿಗೆ ಬ್ರಿ ಆವಾ 
`ನೇಮಯದೆಂಸ 1 ೪೫ | ಆಥವಾ ಕಬ್ಬು ಅಥವಾ ಕಾ ಗೆಯನ್ನು' ಬೇಯಿಸಿ 
ಎ ಚ್ಚ ರಕ್ತವನ್ನು ಅಥವಾ ಆಡು ಮುಂತಾದವುಗಳ ರಕ್ಕವನ್ನು, ಬೂದಿ 
ನ್ನು ಅಥವಾ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕುಡಿಯ | ೪೬ | ಮೂರನೇ 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾರ್ರ ಆಗದ, ಶೋಧನಾಶಕವಾದ ನೀರು ಜೇನು ಹಾರಿದ ವಮನ 
ನನ್ನಿ ಕೊಡಬೇಕು. : ನಾಲ್ಕನೇ ವಿಷವೇಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳವಲತಿಳಲು ಜೇನು ಮತ್ತು 
ಖನ್ಬಹಾನ ಕಿದ ಗೋಮಯರಸವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. | ೪೭ 1 ಐದನೇ ವೇಗ 
ತ ಇಂಡ (ಕಾಕತಿಂಡಿ) ಶಿರೀಷರಸದಿಂದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಆಶ್ಟೋತನ ಅಂಜನ 
bi ಮತ್ತು ಇತನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆರನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾ 


ಸಂಸ್ಥಾಪನ (ನಿದ್ಲೆಹತ್ತದಂತೆಮಾಡುವ) ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೪೮॥ 
ರಿಸಿಣ್ಯ ಮಂಜಿಷ್ಕ್ಯಾ ಮೆಣಸು, ಹಿಸ್ಸಲಿಗಳ ಕಷಾಯಪಾನ 
ವನ್ನು ಸೂಟು. ಹಾವು ಕಡಿದವರಿಗೆ ಯ ವಿಷವನು ಕುಡಿಸ 
ತ ಗೆ 


ದೆ 
ನ 
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< 
Pate! 
aL 
2 
( 


ಷ್ಠ 
ಷಪಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಹಾವನ್ನು ಕಡಿಸಬೇಕು. | ರ್ಳ | 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ ] ೩೦೫ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


[NS ಹ ಗ po pS 
SE ಮಾ 








ಶಿಖಿಸಿತ್ತಾರ್ದ್ವಯತಂ SE ಮೃತೇಷು 


ವರಃ! 

ಮವಾತಾಣಕಫಾಣಿತಾಗಾರಧೂಮುಗೋಸಿತ್ತನಿಂಬಂ ವಾ ೫೦॥ 

ಗೋಪಿಕ್ತ ಯುತೈರ್ಗುಡಿಕಾ ಸುರಸೋಗ್ರಾ ದ್ವಿರಜನೀಮಧುಕಕುಷ್ಠೆ 43 

ಶಸ್ತಾ ಮೃತೇನ ತುಲ್ಯಾ ಶಿರೀಷಪುಷ್ಟ ಕಾಕಾಂಡರಸೈ ರ್ವಾ [೫೧1 
ಜಾ. ಮೋ ತಾ ಷಫಲೈಃ ॥ 

ಉಡ್ಭಂಧವಿಷಜಲನಮೃಶೇ ಲೇಷೌಷಧನಸ್ಯಷಾನಾನಿ [೫೨1 

ಅರ್ಥ-- ನಿಷದಿಂನ ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದವನಿಗೆ ನವಿಲಿನ ಪಿತ್ತವನ್ನು ಅರ್ಧ 

ಸ ತ್ತಮ ಔಷಧವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ 


ಪ್ರವ;'ಣಯಹಾರಿಕೂಟ್ಟ ಸಸ ಬೀಜವು ಉತ್ಕನು ಔಷಧ 
ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳಿ, ಕ ಕಾಕಂಬಿ, ಇ ತ್ವ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. | ೫೦ ॥ ಅದರಂತೆ ತುಳಸ್ಕಿ ಬಜಿ ಅರಿಷಿಣ್ಯ ಮರಅರಿಹಿಣ 
ಜೇಷ್ಠಮಧು, joke ನ ಮ 
ಕಂಕಾಂಡ (ಕಾಕತಿಂಡಿ) ದ 
ಗುಳಿಗೆಗಳು ; ಅಮ್ಯತತುಲ್ವವಾ 1೫೧ ॥ ಕ ಇಕುವದು ವಿಷ ತಿನ್ನು 
ನದು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವದು ಇವುಗಳಿಂದ ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದವರಿಗೆ ಕಾಕಾಂಡ 
(ನಸುಗುನ್ನಿ) ತುಳಸಿ, ಕಾಡಕವಡಿ, ಬಿಃ ೀಗಣಜಲಜೀರು, ವಾಯಸೀ (ನಲಬು 
ಸಂಪಕ) ಶಿರೀಷ ಫಲಗಳ ಚೊರ್ಣದಲ್ಲಿ ಗೋರೋಚನ ಹಾಕೆ ಗುಳಿಗೆಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಲೇಸ್ಕ ನಸ್ಸ, ಪಾನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. | ೫೨ || 


"6 
ಮು 
ಧಾ 
5 

ತ 


ವಮೃತಸಂಜೀವನ ಔಸಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ಪ ಸ್‌ ವಸ್ಸೌ ಣೇಯಕಾಕ್ಷೀಶೈ ಲೇಯರೋಚನಾತಗರಮ್‌ ॥ 
ಧಾ ನುಕಕುಂಕ)ಮಮಾಂಸೀಸುರಸಾಗ್ರೆ 4 ಲಾಲಕುಷ್ಪಫ್ಲುಮ್‌ 1೫೩! 
ಬೃಹತೀಶಿರೀಷಪುಷ್ಠ ಸ್ಸ ಶ್ರೀವೇಷ್ಟಪದ್ಮಚಾರಟೀವಿಶಾಲಾಃ | 


ಸುರದಾರುಪದ್ದ ಕೇತರಸಾವರಕಮನಃಶಿಲಾಕೌಂತ್ಯಃ 1೫೪! 
ಜಾತ್ಯರ್ಕೆಪುಷ್ಟ ರಸರಜನೀದ್ವಯಹಿಂಗುಪಿಪ್ಪಲೀಲಾಕ್ಷಾಃ || 
ಜಲಮುದ ,ಪರ್ಣಿಚಂದನಮದನಮಧುಕಸಿಂಧುವಾರಾಶ್ಚ 1೫೫! 


ಶಂಷಾಕಲೋಧ್ಭ್ರಮಯೂರಕಗಂಧಫ ನಲೀನಾಕುಲೀವಿಡಂಗಾಶ್ಚ || 
ಪುಷ್ಕೇ ಸಂಹೃತ್ಯ ಸಮಂ ಸಿಷ್ಟ್ರಾ ಗುಟಿಕಾ ನಿಧೇಯಾಃ ಸ್ಕು © 1೫೬॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೦೬ [4 ಸ್ಥಾನ 


ಚ್‌ 


ಸರ್ವನಿಷಹ್ನೋ ಜಯಕೃದ್‌ ನಿಷ ಷಮೃ ತಸಂಜೀನನೋ ಜೃರನಿಹನ್ತಾ || 
ಫ್ರೇಯನಿಲೇಪನಧಾರಣಧೂಮಗ್ರ ಹಣೆ ಗೃ ೯ಹಸ್ಥ ಶ್ಚ [೫೭!! 
ಭೂತನಿಷಜಂತ್ರ ಲಕ್ಷಿ ಕಾರ್ಮಣಮಂತ್ರಾಗ್ನ ಶ್ಯ ರೀನ್‌ಹನ್ಮಾತ್‌ | 
ದುಃಸ್ಟ ಪ್ಲಸಿ ಸ್ಪ್ರೀಡೋಷೌನಕಾಲನುರಣಾಂಬುಚೌರಭಯಮ್‌ sell 
ಧನಧಾನ್ಯಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಶ್ರೀಪುಷ್ಟಾ 4ಯುರ್ನಿವರ್ಧನೋ ಧನ್ಯ: | 

ಮೃತಸಂಜೀವನ ಏಷ ಹಾ ತ್ರಾಗಮೃತಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ. ಹಣಾ ವಿಹಿತಃ [mel 


ಅರ್ಥ ಸ್ತ್ರಕ್ಕಾ (ಗಂಧದ್ರವ್ಯನಿಶೇಷ a ) ಅಡನೀಜೀಕು, 


ಸ್ರ 


ಸ್‌ ಜೀಯ (NES ) 4 ಪಟ, ಕಲ್ಲುಹೂವು ಬ್ರ ಗೋಕೋಚನ, ಠಗರ್ಯ 
ಸ ne CT ನ್‌ ಸಾ .. ಇಗೆ 
ಕೋಹಿಸಹುಲ್ಲು, ಕಲ, ಜಬಾಮಾಂತಿ ತುಳಸೀಮಂಜರ್ಲಿ ಗಯಾಲರ ಹರ 


ತಾಳೆ, ಬಾವುಂಚೆ, | ೫೩ | ಹೆಬ್ಬ ಖಾ ಶಿರೀಷಪುಪ್ಪ, ಗಂಧಾಬಿಶೋಜ್ಕಾ 
ಸ್ವಲಕಮಲಿಸೀ, ಕಾಡಕವಡೀಸೇರು ದೇವದಾರು, ಕಮಲಕೇಶರ; ಬಿಳೇ 
ಲೋಧ್ರ, ಮನಶಿಳ್ಳಾ ರೀಣುಕಬೀಜ, || ೫೪ | ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಎಕ್ಸೆಹೊಫಿ 
ನರಸ್ಕ ಅರಿಸಣ, ಮರಅರಿಹಿಣ, ಇಂಗು, ಹಿಪ್ಕಲ್ಕಿಅರಗು ಬಾಳದಬೇರು, 
ಅಡನೀಉದ್ದು, ಚಂದನ, ಮಂಗಾರಿಕಾಯ್ಕಿ ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಲಕ್ಷಿ ॥ ೫೫ | 
ಕರ್ವ, ತಿಂಪುಶೋಧ್ಯ ಉತ್ತರಾಣಿ, ಪಿ ೫ ನಾಕ:ಲೀ (ರಾಸ್ಟಾ) ವಾವ 


ಡಿಂಗ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಸ್ನನಕ್ಷತ್ರದಮೇಲೆ ತಕ್ಕೊಂಡುಬಂದು ಸಮನಾಗಿ 


ಪುಡಿಮಾಡಿ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೫೬ ॥ ಇದು ವಿಷಮೃತಸಂ 
ವನೀ ಎಂಬ ಔಷಧವು. ಮೂಸೋಣ, ರ ಧಾರಣ ಅಥವಾ ಹೊಗೆ 
ತಕ್ತೊ ಳ್ಳೋಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಇದು ಎಲ್ಲ ವಿಷವನ್ನೂ ಜ್ವರಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯು 
ವದು. ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವದು. ॥ ೫೭ |! ಇದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇದರೆ 
ಭೂತ್ಕ ವಿಷ. ಜಂತು 0 ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಮಾಟ ಬೆಂಕ್ಕೆ ಸಿಡಿಲು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಇಶವಾಡುವದು ದುಃಸ್ವಪ್ನ, ಸ ಶೋಷ್ಯ (ಹೆಂಗಸರು ಕೊಟ್ಟಿ ಮದ್ದು) 


ಅಕಾಲ ಮರಣ, ನೀರು, ಕಳ್ಳರ ಭಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೫೮ ॥ ಧನ, 
ಧಾನ್ಯ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ, ಬು ಪುಷ್ಟಿ, ಆಯುಷ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವದು. 


ಬ 


NE 


ಧನ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಮೃತಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 

ಸಿದ್ದಾನೆ. | | 8 || 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಮಂತೈರ್ಥಮನೀಬಂಭೋಟತಾಮಾರ್ಜನಂ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ರ ರಕ್ಷಣ 


ತ ಅಧಾ ಯ] ೩೦೭ [ ನಿಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ee 


ದೋಷಸ್ಯ ವಿಷಂ ಯಸ್ಯ ಸ್ದಾ ನೇ ಸ್ಯಾತ್‌ತಂ ಜಯೇತ್‌ ಪೂರ್ವಮ್‌ 


[೬೦1 
ವಾತಸ್ಥಾ ನೇ ಸ್ತೇದೋ ದಧ್ದಾ ನತಕುಷ [ಕಲ್ಯಷಾ ಷಾನಂಚ ॥ 


ಮಧುಫ ತಸಯೋಒಂಬುಷಾನಾವಗಾಹಸೇಕಾಶ್ಚ ಪಿತ್ತ ಸೆ ತೆ [೬೧ 


ಬಕ ಗಡ! ಕಫಸ್ಥಾ ನಗತೇ ಸೆ ಸೀದಸ್ತಥಾ ಸಿರಾವ ಧನಮ್‌ 
ದೂಸೇನಿಸೆಲಥೆ ರಕ ಸ್ಥಿತೇ ನಿಃ ನಿಜಾ ಯ “ಕರ್ಮ ಮ ಚ್‌ 


ಭೇಷಜಮೇವಂ ಕಲ್ಪ,ಂ ಅಸಾ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಲಾನಂ ಜಯೇತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಲಾನಸ್ಸಸ್ಯಾವಿರುದ್ಧ ಇಲ್ಲ್‌ ೬.೩! 


ಅರ್ಥ (ವಿಷವು ಏರಬಾರದೆಂದು) ವಿಷನಾಶಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
(ದಂಶದಮೇಲೆ ನಾಲ್ಪು ಅಂಗುಲ ಬಿಟ್ಟು) ಧಮನೀಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆತ್ಮಃ ರಕ್ಷಣಮಾಡುವ ಅಪಾಮಾರ್ಜನ (ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ನೀರು ಸಿಂಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ) ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾವ ದೋಷದ 
ಸ್ದಾ ಪೆ ಸಲ್ಲಿ ವಿಷವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಯದು ೬೦ ವಾತ 
ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಷ ವಿದ್ದರೆ ಸ್ವೇದ ಮತ್ತು ತಗರಕೋಷ್ಕ ಗಳ ಕಲ್ಪದ ಸಾನವನ್ನು 
ಮೊಸರಿನೊಡನೆ ತು ವಿತ್ತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಷವಿದ್ದರೆ ಜೇನು ಘೃತ 
ಹಾಲು ನೀರುಗಳನ್ನು ಸುಡಿಯಬೇಕು. ಅವಗಾಹನ ಭನ. ಸ್ನಾನಗಳನ್ನೂ 
ಭಟ ೬೧ ಕಫಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಷವಿದ್ದರೆ ಕ್ಲಾರೌಷಧ, ಸ್ರೇಧ್ಯ ಶಿರಾ 
ವೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದೂಹೀವಿಷವನ್ನು ಕಂಡು ಪಂಚ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 1೬೨ ವೈದ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಈಪ್ರಕಾರ ಹಕ "ಕೂಡಬೇಕು. ಮೊದಲು ಸ್ಥಾನ 
ಗೆಡೆಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆಸ್ಥಾನ ೋಷದ ಅವಿರು ದ್ಲವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. |೦| 


ನಿಷದೂಷಿತ ಕಫಮಾರ್ಗ ಸ್ರೋತಃಸಂರೋಧರುದ್ಧ ವಾಯುಸ್ತು | 
ಮೃತ ಇವಶ್ಚ ಸೇನ್ಮ ರ್ತ್ಕ್ಯಃ ಸಾಧ್ಯಲಿಂಗ್ಯೃ ರ್ನಿಹೀನಶ್ಚ 1೬೪1 


RR ಕಲ್ಪ 0 ಬಿಲ್ವ ಸಮಂ ಮೂದಿ ನ್ನ್ನ ಹಾಕ್‌ಪದಮಸ್ಯ || 
ಕೃ ತ್ಕಾ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಟಿಬೀ ಕಟು” ಕಟ್‌ ಫಲಪ್ರಧನುನಇ || ಹ || 


ಭಾಗಗವ್ಯಮೂಹಿಷಾವಿಕ ಕೌಕ್ಕುಟಾಬ್ದ ಮಾಂಸವ || 


ಚರೆಕಸಂಹಿತಾ] ೩೦೮ (| ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ದಾಲ ಕಲವರ ದರವು ಜಸ ಭಘಘಸ ದಥ ಪೂತಾ ತುಂ ದವಸ ಕ್ಯ ಕ್ಯಾಕರನ್ನು ಕಕ ಕೋ ಬ ಸಸ ಕನ ಸಸ ಭ್ರ ಬ ಚಿ ಸೋ ಪರಯಲ ಛು ಶ್ಮಘಮಯ್ಯಲ್ಯ ಸಜ್ಯಾಯ್ಯಸಾಜಾಕ ಪಾರಮ್ಯ ರುಜದಾಯುೂ ಎರ ಸಾ ಇ ಗಾದ್‌, 
ಕಾಕಕ ಕಾರಾ ಟಾ ರ ಕಾಜ ಕಾರ ಇಲ್ಲ ಅರಾಯಾಸಾವ ಸಾ ರಸ ENTE pn ತ ಸ್‌ gn _ py ಮಾ ಮ್ಮಾ ತಾ ered 








ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಾಕಸದೋಸರಿ $i ವಿಷೇಕೈನ ಸಹಸಾ || ೬೬ || 
ನಾಸಾಕ್ಷಿಕರ್ಣಜಿಹ್ವಾಕಂಠನಿರೋಧೇಷು *ರ್ವ ನಸ್ತಃ 8 ಸ್ಯಾತ್‌ || 
ವಾರ್ತಾಕಬೀಜಪೂರಕಜ್ಕೊ (ತಿಷ ಸ್ಮತ್ಯಾ ದಿಭಿಃ ಹಿಷ್ಟೈ || ೬೭ || 
ಅಂಜನವಕ್ಷ್ಯಖಿರೋಧೇ ಕರ್ತನ್ನಂ ಬಸ ru ಸ ಸ್ತು 
ದಾರುವ್ಯೋಷ ಹರಿದ್ರಾಕರನೀರಕರು ಜನಿಂಬಸುವಸೈೆಸ್ಸ ['೬೮!| 
ಅರ್ಥ ದಿನದ ಹಸತ ಕಫದಿಂದವ ವಾಕಿ ಬಿನ ವನಾಾರ್ಗ 
ವಾದ ಸ್ಪೋತಸ್ಸಿನ್‌ ಪ್ರತಿಬಂಧದಿಂದ ವಾಯುವು ಪ್ರ ಬದ್ದ ವಾಗಲು ಹಿ 
ಕಸು ಸಾಯುವ ಚ 
೨ 


ಹೇಳಿದ ಕರೇಶುಟಿ ಮುಂತಾದ) ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ | ೬೪ | ಅವನ 
ತಜೆಯಮೇಶೆ ಕಾ ಕಾಲಿನಂತೆ (ಮೂರುಗೆರೆಯ) ವ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಾಲ್ಬು ತೊಲೆಯಸ್ಸು ಸೀಗೇಕಾಯಿ ಅಥವಾ ಕಟುಸರು ಣೆಯ ಕಲನನ್ನು 
ಇಡಬೇಕು. ಕಟಭೀ (ಗಿರಿಸರ್ಣಿಕ) ಕಟ್ಟು ಮೆಣಸು ತ್ರಿಕಟು)  ಕಿರಿಶಿ.5ನಿ 
ಚೂರ್ಣದ ಪ್ರಥಮನ ನಸ್ಯವನ ಕೊಡಬೇಕು. ! ೬೫ | ವಿಷದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಮತ್ತನಾದರೆ ಆ ಕಾಕಸದದಮೇಲೆ ಆಡು ಆಕಳು ಕೋಣ, ಕುರಿ, ಕೋಳಿ 
ಅಥವಾ ಜಲಜಂತುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಇಡಬೇಕು. | ೬೬ ॥ ಮೊಗು, ಕಣ್ಣು 
ಕಿವಿ ನಾಲಿಗೆ, ಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ ರ! ಗಸ ವಸದಾಳೆೆ ಮಾಲಕ ೦ 
ಗೋಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಚೂರ್ಣದಿಂದ ಸೆಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೬೭ 1 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಿರಲು ದೇವದಾರು, ತ್ರಿಕಟು ಅರಿಸಿಣ, ಕಣಿಗಲ್ಲ ಹುಲ 
ಗಲಿ ಬೇವು, ತುಳಸಿಗಳನ್ನು ಆಡಿನ ಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜರೆದು ಅಂಜನವಸಾಡಬೇಸು 


| ೬೮ || 


) ತಿಬ 
ನ ೨ ಮಂ 
ಭವ ತೆ ಶ್ವಾಸ ' ಬಿಡಹತ್ತುವ ಹನ ಆದರೆ ಇನಿಯ (ಶ್ರಿ ೦೨ 
ಕಿ ಎಲೆ ಎತ 
ಬು 


Ne 


ಗಂಧ ಹಸ್ತಿ ಎಂಬ ಆಗದವ ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೇತಾವಚಾಶ್ಚಗಂಧಾ ಹಿಂಗೃಮೃತಾ ಕುಷ್ಕಸೈೆಂಧನಂ ಲಶುನವ* ॥ 
ಸರ್ಷಪಕಸಿತ್ಸಮಧ್ಯಂ ಬುಂಟುಕಮೂಲಕರಂಜಬೀಜಾನಿ ೬೯ 
ವ್ಯೋಷಂ ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪಂ ದ್ವೇ ಚ ನಿಶೇ ವಂಶಲೋಚನಂಚ ಸಮವಮಃ॥ 
ಪಿಷ್ಟಾಫ ಬಸ್ತಮೂತ್ರೇಣ ಚ ಗೋಶ್ತ ಪಿತ್ತೇನ ಸಸ್ತಾಹಮ್‌ ॥೩೦॥ 
ವ್ಯತ್ನಾ 'ಸಭಾವಿತೋ:ಯಂ ನಿಹೆಂತಿ ಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿ ತಂ ವಿಷಂ ಕ್ಷಿಸ್ರರ್ಮ ॥ 
ಸರ್ನಜ್ಯರಭೂತಗ್ರ ಹನಿಸೊಚಿಕಾಜೀರ್ಣಮೂರ್ಚ್ಸಾರ್ತಿ i 20 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ ೩೦೯ [ ವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ES ಯು ಬು ರುಬುಬ ಸು i ೨3೨೨ ೫ ಮಾ ಮಿ. PSS 





ET 2 ಾನವ |. ರತನ 





ಉನ್ಮಾ ದಾಷಸ್ತಾ ಲಾ ಕಾಚಸಬಿಲನೀಲಿಕಾಶಿರೋದೋಷಾನ- | 
ಕುಷ್ಕಾಕ್ಸಿ ಕ್ಷಿಸಾಕನಿಲ್ಲಾ ರ್ಬುದಾರ್ಮುಕಂಡೂತಮೋದೋಷಾನ್‌ | ೩೨! 


ಕ್ಷಯದೌರ್ಬಲ್ಮ ಮದಾತ್ಮ ಯಪಾಂಡುಗದಾಂಶ್ಚಾಂಜನಾರ್ತತ ಥಾನೋ 
ಹಾನ್‌ ॥ 


ಲೇಪಾದ್‌ದಿಗ )ಿ ಪ್ರತಲೀಢದಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಠ ತವಿಧನಿಷಘಾತೀ | ೭೩ | 
ಅರ್ಶಃಸ್ಕಾ ನದ್ದೆ ಷು ಚ ಗುವಲೇಪೋ ಯೋನಿಲೇಪನಂಚ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ | 
ಮೂಢೇ "ಗಭೆನೇಡುಷ್ಟೆ € ಲಲಾಟಿಲೇಪಃ ಪ್ರತಿಶ್ಯಾಯೇ | ೭೪ ॥ 
ವೃ ದ್ಸೌ ಕಿಟಿಬ್‌ೌ ಕುಷೆ ಶ್ರಿಕ್ರಿ ನಿಚರ್ಜಿಕಾದಿಷು ಲೇಪಃ ॥ 


vd ಜೆ ತರೂನ್‌ವಿಷ ಗೇ ವ ಗಳ ಗದೋ ಗಂಧಹೆಸ್ವೆ ಷಃ ell 


ಆರ್ಜಿ ಬೀಬಿ, ಆದ್ರಗಂಧ್‌, ಇಂಗು ಅನ್ಭುತಬಳ್ಳಿ ಕೋಷ್ಠ 

ಟೆ ಲ ನ ತಿಳಲ್ಕು ಹೆಮ್ಮರದ ಬೇರು, 
ಹುಲಗಲೀಬೀಜ್ಕ ॥ ೬೯ ॥ ತ್ರಿಕಟ್ಟು ಶಿರಸಲ ಹೂವು Ms ವಂಶ 
ಲೋಚನ, ಇವುಗಳನೆಲ್ಲ ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆಡಿನ ಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


OE ಬಳ್ಳು Fl 
೪) 


ಆ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಗೋರಜನದ ಆ ಮೇಲೆ ಆಡಿನ ಮೂತ್ರದ ಹೀಗೆ ಏಳು 
ದಿವಸ "ಬಳು ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು [೭೦ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಕೂಟ್ಟರೆ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯ ವಿಷವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಜ ಜ್ವರ, ಭೂತ ಗ್ರಹೈ, ನಿಷೂ 
ಚಿಕ ಅಜೀರ್ಣ, ಮೂರ್ಛಾರೋಗ ॥ ೭೧ ॥ ಉನ್ಮಾದ, ಅಸಸ್ಮಾರ, ಕಾಚ, 
ಸಟಲ್ಕ ನೀಲಿಕೆ ( ಕಣ್ಣುರೋಗ)ಗಳನ್ನೂ ಶಿರೋರೋಗಗಳನ್ನೂ ಶುಷ್ಕಾ 


ಖಯ 


ಕ್ಲಿಷಾಕ್ಕ ನಿಲ್ಪ ಅರ್ಬುದ, ಅರ್ಮ, ಕಂಡ್ಕೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಬರೋಣ 
| ೭೨1 ಕಯ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಮದ ಇತ್ಯಯ ಪಾಂಡು. ರೋಗಗಳನ್ನು 


ಅಂಜನದಿಂದ ಮೋಹವನ್ನು ಲೇಸದಿಂದ ದಿಗ್ಗ ( ತೊಡೆದ ) ಕತ ಗಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಯ ಲೀಢ (ನೆಕ್ಫಿದ) ದನ್ನ (ಕಡಿದೆ) ಪೀತ (ಕುಡಿದ) ವಿದ್ದ (ಚುಚ್ಚಿದ) 


ದೂಷೀವಿಷ್ಯ ಗರ ಎಂಬ ಎಂಟು ತರದ ವಿಷಗಳನ ನ್ನು ಕಳೆಯುವದು 1೭೩ ॥ 


ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಧಿ ಮತ್ತು ಆನಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಗು ುದೆಕ್ಟೂ ಮೂಢಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಯೆಣೇನಿಗೂ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. ದು ನೆ! ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಲಲಾಟಕ್ಕೆ ಲೇ ಸಮಾಡ 
ಬೇಕು. | ೭೪ || ಅಂಡವೃದ್ಧಿ, ಕೆಟಬ್ಬ, ಶಿ ತ್ರ, ವಿಚರ್ಚೆಕಾ ಮುಂತಾದ ರೋಗ 


ಈ 


ಗೀ ಲಿಯೊ ಇವರ ೬೦ ಟುಮಾಡಬು, ಮತ್ತು ಆನೆಯು ಗಿಡಗಳನ್ನು 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೩೧೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಮುರಿದು ಒಗೆಯುವಂತೆ ಈ ಗಂಧಹಸ್ನಿ ಎಂಬ ಆಗದವ್ತ ಓಷರೋಗಗಳ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. | ೭೫ 
ಮಹಾಗಂಧಹಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಅಗದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಪತ್ರಾ ಗುರು ಮುಸೆ ಸ್ಸೃಲಾ ನಿರ್ಯಾಸಾ: ಸಣ್ಣ ಚಂದನಂತಥಾಸ ನ ಕ್ಕಾ। 
ತ ಜ್‌ನಲಡೋತ ಲ ಬಾಲಕಹರೇಣು ಕೋಶೀರನಾ ಘಫ್ರುನಖಾ: ೭೬! 
ಸುರದಾರುಕನಕಕುಂಕುಮಧ್ಯಾಮಕುಷ್ನ ಪ್ರಿಯಂಗವಸ್ತಗರಮ್‌ | 

ಪಇಗ್ಕೂಂಗಾನಿ ಶಿರೀಷಾತ್‌ ವ್ಯೋಷಾಲಮನಃಶಿಲಾಜಾಜ್ಯ: ೭೭! 
ಶ್ವೇತಾ ಕಟಭೀ ಕರಂಜೋ ರಕ್ಷೋಫ್ಲು: ಸಿಂಧುವಾರಿಕಾ ರಜನೀ | 
ಸುರಸಾಂಜನಗೈ ರಿಕಮಂಜಿಷ್ಠಾ ನಿಂಬಪತ್ರನಿರ್ಯಾಸಾಃ | ೭೮ || 


ವಂಶತ್ವ ಗಶ್ಚ ಗಂಧಾಹಿಂಗುದಧಿತ್ಥಾ ಮ್ಲ ಮೇತಸಂ ವೃಕ್ಷಾ ಕ್ಸ್‌ || 
ನುಧುಸುಧುಕಸೋಮರಾಜೀನಘಾಮಿಹಾರೋಬೆನಾತಗರಮ್‌ [[೭೯!| 


ಅಗದೋೊಜಯಂ ನೈಶ್ರನಣಾಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಣ ಷಷ್ಟ್ಯಂಗಃ | 


ಅಪ್ರತಿಹತಪ್ರಭಾವಃ ಸ್ಮ ತೋ ಮಹಾಗಂಧಹಸ್ವೀತಿ |೮| 
ಸಿತ್ತೇನ ಗವಾಂ ಪೇಷ್ಯಾ ಗುಡಿಕಾ ಸಿದ್ಧಾ ತು ಪ್ರಷ್ಠಯೋಗೇಣ ॥ 
ಪಾನಾಂಜನಪ್ರಲೇಪೈಃ ಪ್ರಸಾಧೆಯೇತ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ | ೮೧ Il 


ಹಿಲ್ಲಂ ಕಂಡೂಂ ತಿಮಿರಂ ರಾತ್ರ್ಯಂಧಂ ಕಾಚಮರ್ಬುದಂ ಪಟಿಲಮ್‌ 
ಹಂತಿ ಸತತಪ್ರಯೋಗಾದಿ ) ತಮಿತಪಥ್ಯಾಶಿನಾಂ ಪುಂಸಾಮ್‌ ಲಂಗ! 
ನಿಷಮಜ್ಜ ತಾಜ್‌ ದದ್ರುಕಂಡುನಿಸೂಚಿಕಾಪಮಾಃ !! 
ಕುಷ್ಟ ೦ 'ಟಿಛಂ ಶ್ರಿತ್ರಂ A ಚೋಪಾಹಂತಿ ನೃಣಾಮ್‌ 
|| ೮೨ || 
ನಿಷಮೂಷಿಕಲೂತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪನ್ನ ಗಾನಾಂಚ || 
ಆಶು ನಿಸಂ ನಾಶಯತೇ ಮೂಲಜ ಮಠ” ಕಂದಜಂ ಸರ್ವಮ್‌ಂ 
| ೪೪ Il 
ನಿತೇನ ಲಿಪ್ತಗಾತ್ರ: ಸರ್ಪಾನ" ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಭಕ್ಷಯೇಚ್ಚೆ ವಿಷರ್ಮ ॥ 
ಕಾಲಪರೀದೋಃಪಿ ನರೋ ಜೀವತಿ ನಿತ್ಯತಂ ನಿರಾತಂಕಃ ||! ೮೫ | 
ಅನದ್ದೇ ಗುದಲೇಪೋ ಯೋನಿಲೇಸ ಶ್ಚ ಮೂಢಗರ್ಭಾಣಾಮ್‌ 
| ೪೫ ॥ 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೧೧ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಪಿಸ ಪರರ ತಕರ 


ಮೂಚ್ಛಾರ್ತಿಷು ಲಲಾಟೇ ಲೇಪನ ಮಾಹು: ತಾವೂ 
| ೮೬ || 
ಭೇರೀಮೃ ದಂಗಪಟಹಾನ್‌ ಛತ್ರಾಣ್ಯಮುನಾ ತಥಾಧ್ಯಜಪತಾಕಾಃ !! 


ಲಿಷ್ತಾ ರಹಿನಿಷತಿರಸ್ತೆ 4 ಪ್ರಥ್ವನಯೇದ್‌ ದರ್ಶಯೇನ್ಮತಿಮಾನ್‌॥೮೭! 
ಯತ್ರ "ಚ ಸನ್ನಿ ಹಿತೊಳ್ಳಯಂ ನ ತತ್ರ ಬಾಲಗ್ರಹಾ ನ ರಕ್ಸಾಂಸಿ || 
ನ ಚೈವ ಕಾರ್ಮುಣಮಂತ್ರಾ ಭಜಂತಿ ನಾಥರ್ವಣೋ ಮಂತ್ರಾಃ ೮೮॥॥ 
ಸರ್ವಗ್ರಹಾ ನ ತತ್ರ ಪ್ರಭವಂತಿ ನಚಾಗ್ನಿಶಸ್ತ್ರನೃಪಚೌರಾಃ | 

ಲ್ಷ್ಮೇಶ್ವ ತತ್ರ ಭಜತೇ ಯತ್ರ ಮಹಾಗಂಧಹಸ್ಯಸ್ತಿ | er I 
ಸಂಹಿಷ್ಯಮಾಣೇ ಚಾತ್ರೇಮಂ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರಮುದಾಹರೇತ್‌ || 

ಮನ್ನು ಮಾತಾ ಜಯಾನಾಮ ಜಯೋ ನಾಮೇತಿ ಮೇ ಪಿತಾ 


Il ೯೦॥ 
ಸೋಃಹಂ ಜಯಜಯಾಪುತ್ರೊ € ವಿಜಯೋ%ಥ ಜಯಾಮಿ ಚ ॥ 
ನವಃಃ ಪುರುಷಸಿಂಹಾಯ ನಿಷ್ಠವೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣೇ | ೯೧॥ 


ಸನಾತನಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಭವಾಯ ನಿಭನಾಯ ಇಚ 
ತೇಜೋ ನೃಷಾಕಪೇಃ ಸಾಕ್ನಾತ್‌ ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಯೋ 


ವಿ 
ರ್ಯಮೇ ॥ ೯೨॥ 
ಯಥಾಹಂ ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ನಾಸುದೇವಸರಾಜಯವ ॥ 
ಮಾತುಶ್ಚ ಪ ಷಾಣಿಗ್ರ ಹಣಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಚ ಶೋಷಣಮ್‌ [all 


ಅನೇನ ಸತ್ಯ ನಾಕ್ಕ (ನ ಸಿಧ್ಯತಾಮಗದೋ ಹ್ಯಯವ್‌ ॥ 


ನಿಹಿ ನಿಹಿ ಬಾನಿ ಮಿನಿ ಸಂಸ್ಕ ಷ್ಟ € ರಕ್ಷ ಸವ ಹ ೦ ಭೇಷಜೋತ್ತಮೇ 
ಸ್ವಾಹಾ ie I 


ಅರ್ಥ ತಮಾಲಸತ್ರ ಜಗುರು, ಜೇಕು, ಯಾಲಸ್ವ, ಐದು ತರದ 


(ರಾಳ, ಗುಗ್ಗಳ್ಳು ಆಫ್ರ, ಶಿಲ್ಲಕ, ಜ್ಞಾ ಅಂಟುಗಳ್ಳು ಕಂಪು 
ಚಂದನ, ಸಪ ( ಗಂಧವ್ರವ್ವ ವಿಶೇಷ) ದ ಲಚಿನ್ನಿ ಜಬಾ ಮಾ ತ ನೀಲ 
ಕ್‌ 
ಆ) 


ಬ್ರ ಶೆ 

ಮಲ ಬಾಳದಬೇರು, ಊತ ಕರೇಬಾ ಆದಬೇಳ್ಳು ಘು) ನಖ 

| ದೇವ ಕೇಶರ, ಕೇಶರ ( ಗಂಜಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲ: ಕೋಷ್ಟ 
ಗವ್ಹಲಾ, ತಗರ FE ಸ್ತ [ ಬೇರು ಶೋಟ್ಕ ಎಕ್ಕ, ಹೂವು 
ಕಾಯ್ಕಿ] ಅಂಗಗಳ್ಳು ಶ್ರಿಕಟ್ಟು ಮನಸಿಲ್ಯಾ ಜೀರಿಗೆ ಹರಿತಾಳ, 1 ೭೭॥ 
ಬಿಳೇ ಉತ್ತರಾಣಿ ಕಟಭೀ (ಸಣ್ಣ ಸಿರಸಲ)ಹುಲಗಲ್ಲಿ, 
೧9 
ಜಿಸೆ 


ಆರಿಸಒಣ್ಕ ತುಳಸಿ ರಸಾಂಜನ್ಕ ಕಾವಿ, ಮಂ 


ಚರಕ.ಸಂಹಿತಾ] ೩೧೨ ನ ಚಿಕಿತ್ಸ 


ONS ಗ ನ EE ಹರವೆ ಜಂಪ್‌ ತೆ 





ಅಂಟು ॥ ೭೮ ॥ ಬಿದರಿನ ಶೋಟ್ಕ ಆಗ್ವಗಂಧ್ಯ ಇಂಗ್ಳು ಬೆಳವಲ 
ತಿಳಿಲ್ಕು ಆನ್ಲನವೇತಸ್ಕ ಕಪ್ಪಿ, ಜೇನು ಜೇಷ್ಮಮಥಧು, ಬಾವಂಚೆ. ಬಜಿ 
ಗರಿಕೆ ಹಳದೀತಗರ, | ೭೯ ॥ಭ ಆಈ ಅರವತ್ತು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ನೊಡಿದ 
ಔಷಧವು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಂಕರನಿಂದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಇದರ 
ಪ್ರಭಾವವು. ಅಸ್ರತಿಹುಕವಾ ದದ್ದಿದ್ದು ಇದರ ಹೆಸರು ಮಹಾಗಂಧಕಸ್ಥಿ 
ಎಂದು ಇದೆ. | ೮೦ ॥ ಇವುಗಳನ್ನು ಗೋರೋಚನದೊಡನಿ ಅರಿದು 
ಪುಷ್ತನಕ್ಷತ್ರ ಶ್ರದ ಮೇಲೆ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕು. ಇದು ಪಾನ ಆಂದನ್ಮ 


ಲೇಪಗಳಿ ೦ದ ಉಸಯೋಗಿಸಿದರೆ ಎಲ ಕಾರ್ಯ ಗಳ ನ್ನ್ನ ನಹನು 


ನ 
| ೮೧ ॥ ಹಿತ್ತ ಮಿತ್ಯ ಸಕ್ಸ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದನ್ನು ಸತ 
ತವಾಗಿ ಉಪಯೋಸಿದಕಿ ಪಿಪಿ ( ನೇತ್ರರೋಗ) ಕಂಡೂ, ತಿನಿರ್ಕ ಇರೆ 
ಳಗಣ್ಣು, ಕಾಚ, ಅರ್ಬುದ, ಸಟಿಲ್ಲ ಲಂ! ಜನರ ವಿಷಮಜ್ಜರ, 
ಅಜೀರ್ಣ, ದದ್ರೂ (ಕುಪ್ಪ ವಿಶೇಷ) ಕಂಡೂ, ವಿಷೂಚಿಕ್ಕೆ ಹುರುಕ್ಕು 
ಕುಷ್ಟ, ಕೆಬಿಭ್ಕ ಪ್ರೀತ ವಿಚರ್ಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಯುವದು. ॥ ೮೩ | 


ತಾರದ ಕಾಳಿ, 4 
ಗಳ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಹಾವುಗಳ ವಿಷ 
ಇತ್‌ 
J 


| ೮೮ ॥ ಶರೀರಕ್ತೆ ಇದರ ಜೇಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಹಾವು 
Ke 
nl 
೬ 


ಸಿ ತಿನ್ನುವನು ಮರಣ ಕಾಲವು ಬಂದಿ 
ದರೂ ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಬಹಳ ದಿವಸ ಬದುಕುವನು 
| ೮೫ | ಆನಾಹದಲ್ಲಿ ಗುದಕ್ಕೂ, ಮೂಡಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೋನಿಗೂ 
ಮೂರ್ಛಾರೋಗದಲ್ಲಿ ಹಣೆಗೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. ॥೮೬॥ 


ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ ಸಟಹೆಗಳಿಗೆ ಇದರ ಲೇಸಮಾಡಿ ಬಾರಿಸಲು ಹಾನಿನ 
ಹವು ನಾಶವಾಗುವನು. ಅದರಂತೆ ಬುದಿ ವಂತನು ಛತ್ರ, ಧ್ರಜ್ಯ ಸತಾ 
ಕಿಗಳಿಗೆ ಲೇಸ ಮಾಡಿ ವಿಷರೋಗಿಗೆ ತೋರಿಸಲು: ವಿಷವು ಕಾ 
ನದು. ॥ ೮೭ | ಎಲ್ಲಿ ಈ ಔಷಧನಿರುವದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಬಾಲಗ್ರಹಗಳು ರಾಕ್ಷ 
ಸರ ಪರದ್ರೋಹೆಕರ ಮಂತ್ರಗಳ ಅಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳ ಆಟಿ ಸಾಗದು. 


| ಆ೮ || ಎಲ್ಲಿ ಮಹಾಗಂಧಹಸ್ಕಿ ಎಂಬ ಈ ಔಷಧವು ಇರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ 


ಎಂ 
ಎಲ್ಲ ಗ್ರಹಗಳ ಆಟಿ ಸಾಗದು ಅದರಂತೆ ಬೆಂಕ್ಕೆ ಶಸ್ತ್ರ, ಅರಸು. ಕಳ್ಳರ 


ಆಟವೂ ಸಾಗದು ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಾಸವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ॥ ೮೯ ॥ ಆದನ್ನು 


380 ಸ್ಪ ಸ ೩೧೩ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಇ ಇ | ಎನ್‌ ಮಾನ ಎ ಘಾಡ ಜ್ನ ೩ 
ಅರಯುವಾಗ್ಗಿ ಈ ಸಿದಿ ಮಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಚು ಬರೂ ಸಜನ ತು, 
| ಬ ) ೫೫3 
ಜಯಾ ಎಂಬುವಳು ಜಯ ಎಂಬುವನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ॥ ೯೦॥ 
ದರಿ (6 
ಹ ಜಸ ಹ BAA ನ ES 
ಹೀಗೆ ನನನ ಚತು ಮತ್ತು ಬಯ ಇಬ್ಬರಿ ಮಗನಃಗಿದು ನನ್ನ ಸ್‌ 


ವಿಜಯ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಗೆಲ್ಬುವೆನು. ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ವಿಸ್ನವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟ ಸಭೆ ವಿಷ್ಣು ನಗ ನಮಸ್ಕಾರವು. | ೯೧ | ಸನಾತನನಾದ ನಷ: 
ಸ ತೇಜನಾದ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರ ಯನುಶಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತೇಜ 
ನಾದ ಭವ-ನಿಭವ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಥನವು. ॥ ೯೨॥ 
ನಾನು ವಾಸುದೇವನ ಪರಾಜಯವನ್ನು ತಾ ಯಿಯಪಾಣಿಸ್ರ ಹಣವನ್ನು, ಸಪ 
ದ್ರದ ಶೋಷವನ್ನು ಅರಿತಿಲ್ಲ. ॥ ೯೩ | ಈ ಸತ್ರೃವಾಕೃದಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಈ 
ಔಷದನವು ಸಿದ್ದವಾಲ್ಲಿ ನಿಹಿನಿಹಿ ಮಿನಿಮಿನಿ ಬಂಪಂಥಾ ಭೇಷಜೋತ್ತಮಳೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಸ್ಟಾಹ್ವಾ | ೯೪ Il 


ವಿಷ ನಉಸದ್ರ ವಗಳಾದ ಶ್ವಾಸ ಖಂತಾದನ್ರಗಳ ಚಿಕ ಕಿತ್ಲೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಯಹಷಭಕಜೀವಕಯಷ್ಟಿ ೀಮಧುಕೋತ ಶ್ರ ಲಧಾನ್ಯಕೇಸರಾಜಾಜ : || 


ಸಸಿತಗಿರಿಕೋಲಮಧ್ಯಾ' ಪೇಯಾಃ। ಶ್ವಾಸಜ ಶೈರಾದಿಹರಾಃ ' ೯೫ || 
ಹಿಂಗು ಚ ಕೃ ಷ್ದಾ ಯುಕ್ತಂ ಕಿತ್ತ ರಸಯುತ್ತ ಮುಗ್ರಲನಣಂ ಚೆ || 
ಸಮಧುಸಿತೌ" ಸಾತನ್ಯೌ ಜ್ವರಹಿ: ತ್ಕಾ ಕಾಸಶಾ  ಸಷ್ಟಗಿ | | ೯೬ || 
ಲೇಹಃ ಕೋಲಾಸ್ಟ ,೦ಟನಲಾಜೋಕ್ಸ ಲಘೃತೈರ್ವಮಿಂ ಹಂತಿ || 

ಬ್ಬ ಹತೀದ್ಕ ಯಾ ಥೆಕೀಪತ್ರ ಧೂಮನರ್ಶೆಸು- ಕಾಸಿ ¢ | ೯೩ || 


ಶಿಪಿಬರ್ಹಬಲಾಕಾಸ್ಟಿ ನಿ ಸರ್ಷಷಾಶ್ಚಂದನಣ ಫ್ರುತಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ 
ಧೂವಮೋ ಗೃ ಹಶಯನಾಸನವಸ್ತ್ರಾ ದಿಷು ಶಸ್ಯ ತೇ ನಿಷ ಜಿತ್‌ | ೯೮ || 
ಫೃತಯುಕ್ತೆ ( ನತಕುಸ್ಥೆ ೀ ಭುಜಗಪತಿಶಿರಃ ಶಿರೀಷಕುಸುಮುಂ ವಾ | 
ಫೊಡೋಂಗದ ಸ್ಮ ತೋಯಂ ಸರ್ವನಿಷಸ್ನು: ಶ್ವಯಥುಹೃ ಚ್ಚ ೯ 
ಜತುಸೇವ್ಯಪ ತ್ರಿಗುಗು ಲು ಭಲ್ಲಾತಕಕಕುಸಸುಷ್ಪ nM 1 
ಶ್ವೇತಾ ಕ ಉರೆಗಾಖುಕೀಟಿವಸ್ತ್ರ ಕ್ರಿಮಿಹರಾಃ ಸ ಸ್ಯುಃ" loool! 


೧೪ರ ಎ ಎಷೆ SR ೯ ಕ 
ಅರ್ಥ8-- ಯಷಭಶ, ಜೀವಕ್ಕೆ ಜೇನ್ಮಮಧುನೀಲಕಮಲ್ಕ ಹನೀಜ್ಯ 


4 


ಶಿ 
ನಾಗಕೇಶರೈ ಜೀರಿಗೆ ಬಿಳೇಉತ್ತರಾಣಿ, ಬೋರೆ ಇವುಗಳ ಕಷಾಯವು ಶ್ಹಾಸ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೧೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ತಾಗ ] ಖ್ಯ ಬ ತೆ ಹ 
ಜ್ವರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಲೆಯುವಯಿ. ೯೫ ೧ ಖಸ್ರಲ್ಯ ಮತ್ತು ಇಂಗು 
~ ned pe, ಕ ಹ ಗಿ ರ್ಯಾ ಮಂ ಎ ಆಸ್‌ ಕ್‌ 
೨ ಇಟ ಮತ್ತು ಕಾಚಲನಣ್ಯ ೩ ಸನ್ನರೆ ಮತ್ತು ಜೇನು ಇವು ಜ್ವರ 
ಎಷ ಸರೆ ೨ ಇ ಎಲೆ A RN ಲೆ, | ೨ ಬು —— ಹ 
ಬಿಕ್ನು'ಕವಸ್ಮು ದಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. 1೯೬ ಬೋರ ರಸಾಂಜನ್ಕ ಭತ್ಮ 
po KN pe ತ್‌ ಹಾಸ್‌ ಬಂಧಿ ಹ ಹ ಒ ಇ ಇವನೆ fe ವ ಕೆ 
ರಳು ಸ ಚಃ Ces ೧ಎ ಡಿದ ಮ ವಾಂತಿ ಹಳ್‌ಯುವದು 


A ಭತ iF il FO ಜೀ ಬಲಾಕಾಪಕ್ಷಿಯ ಎಲವು 
ಸಾಸಿವೆ, ಚಂದನ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತುಪ್ಪ ಕೂಡಿಸಿ ಬೆಂಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕ್ರಿ ಅದರ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಮನಸೆ ಹಾಸಿಗೆ ಆಸನ, ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊ ಸರೆ ನಿಷವದ್ಮು ನಾಶಮಾಡುವದು. | ೯೮ | ೧7ರ ಮತ್ತು ಕೋಷ್ಠ 
೨ ಹಾವಿನತಲೆ ಮತ್ತು ಶಿರೀಷಪುಸ್ಪ ಇವುಗಳಿಗೆ ತುಪ್ಪಹಚ್ಚಿ ಬಿಂಸಯನೇಲೆ 
ಇಡಲು ಹೊರಟಿ ಹೊಗೆಯು ಸರ್ವ ನಿಷವನ್ನು ಬಾವನ್ನೂ ಇಟೆಯುವದು 


ನ್‌ ಎ ಹಾ ಸ್ಟಾ ಫಿ A ಇಸ್‌ ಗ —~ ಲ, 4 
ಹೂವು ರಾಳ ಬಿಳೇಉಶತ್ತರಾಣಿ ಇವುಗಳ ಧೂಮವು ಹವು ಇಲ್ಲಿ 


| ೧೦೦ | 
ಕ್ಪಾರಗುಟಿಕೆಗಳಗ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತರುಣಸಲಾಶಕ್ಟ್ರಾರಂ ಸ್ರುತೆಂ ಪಚೇಚೂರ್ಣಿಶೆ 8 ಸಹ ಸಮಾಂಶೈಃ | 
ಲೋಹಿತಮ ದ್ದ ಜನೀದ್ವ ಡ್‌ ಮಥುಕಸುರಸಶುಕ್ತ ಮಂಜರೀಭಿಃ 1೧೦೧1 
ಲಾಕ್ಸಾಸ್ಗೆ ಸೈಂಥವಮಾಂಸೀಹರೇಖುಹಿಂಗುದ್ದಿ ಸಾರಿವಾಕುಷ್ಠೆ 8! 

ಸವೊಲ್ಲ ಫಬಾಹಿ (ಕೈರ್ವರ್ನೀಲೇಪೇನ ಘಟ್ಟ ಯೇದ್‌ ಯಾವತ್‌!'೧೦೨॥ 
ಸರ್ವವಿಷಶೋಧಗುಲ್ಲ ಶ್ರ ಗ್ಲೊ ೇಷಾರ್ಶೋಭಗಂದರಸ್ಲಿ ೇಹ್ಟಃ॥ 
ಶೋಫಾಸಸ್ಮಾರಕ್ರಿಮಿ:ಭೂತಸ್ವರಭೇದಕಂಡುಪಾಂಡುಗದಾನ್‌ ೧೦೩! 


ಮಂದಾಗ್ನಿತ್ಮಂ ಕಾಸಂ ಸೋನ್ಮಾದಂ ನಾಶಯೇಯುರೆಥ ಪುಂಸಾಮ್‌॥ 
ಗುಟಕಾಚ್ಛಾಯಾಶುಷ್ಯಾಃ ಕೋಲಸಮಾಸ್ತಾಃಸಮುಪಯುಕ್ತಾಃ 
| ೧೦೪ Il 


ಅರ್ಥ ತರುಣಮುತ್ತಲಗಿಡವನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಸೋಸಿ, ಕ್ಲಾರವನ್ನು ತ 
ಕೊಂಡು DL Ne 6 ಅರಿಸಿಣ, ಮರರಿಷಿಣ. 'ತೀಷ್ಟಮಧ್ಗು ಬಿಳೇತುಳ 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೧೫ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


೧ 


ಸಿಯತೆನೆ!೧ಂ೧! ಆರಗ್ಗು ಸ್ಥಂಧವ್ಯ ಜಟಾವ೫ಂಸಿ ರೇಣುಕಬೀಜ. ಇಂನ್ಕು 
ಕರೇಮತ್ತುಬಿಳೇ ಅನಂತಮೂಲ, ಕೋಷ್ಟ, ತ್ರಿಕಟು, ಇಂಗುಗಳ ಚೂರ್ಣನನು 
ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಸವುಟಿಕ್ಸೆ ಕತ್ತುವ ವರೆಗೆ ಬ 1೧೦೨ ಆದರಿಂದ 


RB ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನೆ ಣಗಿಸಿ ಉಸಯೋಗಿ 
ಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷದಬಾವು, ಗುಲ್ಮ, ಸ ತ್ವಚಾರೊಕಗ ಸಚ ಖಿ ಬಗೂಡಲ 
ಮತಾ ಬಾನ. a ತ್ರ ಭೂತ ಸ್ನರಭೇದ, ಕಂಡ್ಕೂ ಪಾಂಡು 
ne) Ke 
ರೋಗ ೧೦೩ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ರ, ಕೆಮ್ಮು ಉನ್ಮಾದಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದು 
೧೨೦೪॥ 
ಪೀತನಿಷದಷ ನಿದ್ದೆ ಸ್ಟೇತದ್ದಿಸೇ ಚ ವಾಚ್ಯಮುದ್ದಿಷ್ಟಮ್‌ ॥| 
ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಪ ಥಕ್ತ್ಯಾನ್ಸಿರ್ದೇ ೯ಶಮತಃ ಶೃಣು ಯಥಾವತ್‌ [೧೦೫ 
ಬೊ Q 
ರಿಸ್ರಯುಕ್ತೇಭ್ಯೋ ನಭ್ಯಃ ಸ್ಟೇಭ್ಯಃ ಸೆ ಸ್ತ್ರೀಯ್ಯೋ :ಧವಾ ಭಯಂ 
ಸೃಪತೇಃ | 


ಆಹಾರನಿಹಾರಗತಂ ತಸ್ನಾತ್‌ ಪ್ರೇಷ್ಯಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಲೇತ ॥ ೧೦೬ || 


ಅರ ದ್ರವಿಸಿ ಕಗ ಪು ಕಡಿತ ಹವ ಸಿಷನಳನ ವಿಷಯ 


[aa 


pe 


ದಾಗಿ ಸವನ ಜತ ತೇ ಬೇಕ್‌ 
ಬೇಹ ನುಪದನ್ನು ಹೇಳಲ್ಲ ಇರಿ. ೧೦೫ || ಅರಸರಿಗೆ 
ಕೊಂಡ (ಕ ಲೂ ಅಥವಾ ಸ್ತೀಯರಿಂದಲೂ ಆಹಃಾರವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 


ಆ. KR ಎ ೧ ೨ 4 | 
ವಿಷದ ಭಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೇವಕರನ್ನು ಪರೀಕ್ರಿಸಬೀಕು. | ೧೦೬ || 
— "ಬ ಶಿ 


ಸೇವಕ ಮತ್ತು ಅನ್ನದ ಸರೀಕ್ಷಾನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಅಂತ್ಯರ್ಥಶಂಕಿತಃ ಸ್ಕ್ಯಾದ್‌ ಬಹುವಾಗಥವಾಲ್ಪವಾಗ್‌ ವಿಗತಲಸ್ಷ್ಮೀಃ || 


ಪ್ರಾಸ್‌ 8 ಪ್ರಕೃತಿನಿಕಾರಂ ನಿಷಪ್ರದಾತಾ ನರೋ ಜೆ ಸ್ಲೇಯಃ || ೧೦೭ || 
ದ ಷ್ಟೈನಂ ನ ತು ಸಹಸಾ ಭೋಜ್ಯಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ ತದನ ಮಗ್ನ ತು | 
ಸನಿಷಂ ಹಿ ಪ್ರಾಪಾ ಸ್ಯಾನ್ಸಂ ಬಹೂನ್‌ 1 ಭಜತ್ಯಗ್ನಿಃ | ೧೦೮ || 
ಶಿಪಿಬರ್ಹನಿಚಿತ್ರಾರ್ಚಿಸ್ತೀಕ್ಷ ಸರೂಕ್ಷಕುಣಪಗಂಧಿಶ್ಚ | 

ಸ್ಫುಖತಿ ಸಶಬ _ಮೇಕಾವರ್ತೊೋ ನಿಹತಾರ್ಚಿರಹಿ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ | ೧೦೯ | 


ಪಾತ್ರಸ್ಥಂ ಚೆ ವಿವರ್ಣಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಸ್ಯಾನ್ಮಕ್ಷಿಕಾಶ್ಚ ಮಾರಯತಿ | 
ಕ್ಸ ಮಸ್ತಿ ರಂಚ ಕಾಕಂ ಕುರ್ಯಾಡ್‌ ವಿರಜೇಚ್ಞೆ ಕೋರಾಕ್ಷಿ | ೧೧೦ || 


ಚರಕ ದ ೩೧೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಸಾನೇ ನೀಲಾ ರಾಜೀ ನೈನರ್ಣ್ಯಂ ಸ್ಟಾಂ ಚ ನೇಕ್ಷತೇ ಚ್ಛಾಯಾವ್‌್‌ ॥ 
ನಿಕೃತಾಮಥನಾ ಪಶ್ಯತಿ ಅನಣಾಳ್ಲೇ ಫೇನಮಾಲಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೧೦ ॥ 





ಅರ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮನುಷ್ಯ ಮ ಬಹಳ 
ಬಹಳ ವಣತಾಡುವನು ಅವನ ಕುಂತಿಯು ತುಂದಿರುವದ 
ಬದಲಾವಣೆಯಗಿರುವಮ. ಇಂಥವನು ವಿಷ ಕೊ! 


ಸ 
ಲ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿನ್ರತಕೃ ನಷ 


| ೧೦೭ ॥ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಬ 2 ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಿನ್ನದೆ 
ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ವಿಷವಿದ್ದರೆ ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಕಾರ 
ಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ॥ ೧೦೮ | ಆದರ “ರಿಗಳು ನವಿಲಿನ ಗರಿಗಳಂತೆ 
ತರತರದ ಬಣ್ಣ ಪದವು ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಬೆಂರೆಯು ತೀ ೇಷ್ಟವಾಗುವದು ರುಕ್ಷ 
ನಷ ಸಲ ನಾತ ಬರುವದು. ಚಟಿಚಬೆನಿಂದು ಒಡದಂತೆ ಶಬ್ದವಾ 
ಗುವಮ್ಮ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ಉರಿಏಳುವದು. ಮತ್ತು ಆರುವದು. 1 ೧೦೯ | 
ಅದನ್ನು ತಿಂದ ಕಾಗಿಯ i, ಕುಗ್ಗುವದು. ಚಕೋರ ಸಕ್ತಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಜಟ ಗಸ ಭಣ! ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ , ವಿಷಯುಕ್ತ ಅನ್ನದ ಬಣ್ಣವು 
ನೀತ ಾಗುನವಸ A ೬೫6 ಮೇಲೆ ಹೂತ ನೊಣಗಳು ಸಾಯು 
ವವು. ॥ ೧೧೦॥ ದ್ರವನದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷವಿದ್ದರೆ. ಅದರ ಬಣ್ಣವು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀಲಗೆನೆಗಳು ಕಾಣುವವು. "ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು ಕೂಡಿ 


ADEN Se NEN ce ones 


| ನಿಷದಿಂದ ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಮೇಲೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತಾರಿ, 
ಪಾನಾನ್ಸಯೋಃ ಸನಿಷಯೋರ್ಗಂದಧೇನ ಶಿರೋರುಜಾ ಹಲದಿ ಚೆ 
ಮೂರ್ಚಾ ಚ 
ಸ್ಪರ್ಶೇನ ಷಾಣಿಕೋಥಃ ಸುಪ್ತ್ಯಂಗುಲಿದಾಹಶೋದನಖಭೇದಾಃ 
೧೧೨! 
ಮುಖತಾಲ್ವೋಷ್ಠಚಿಮಿಚಿಮಾ ಜಿಹ್ವಾ ಶೂನನತೀಜಡಾನಿನರ್ಣಾಚ॥ 
ದ್ವಿಜಹರ್ಷಹನುಸ್ತ ೦ಭಾಸ್ಕದಾಹನಾನಾಗಲವಿಕಾರಾಃ ೧೧೩1 


ಆಮಾಶಯಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ವೈವರ್ಣ್ಯಂ ಸ್ನೇದಸದನಮುತ್ಯೆ ಎದ || 
ದೃಷ್ಟಿಹೃದಯೋಪರೋಧೋ ಬಿಂದುಶಶ್ಲೀಯತೇ ಚಾಂಗವತ್‌!ಂ೪॥ 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೧೭ (ವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಗಾ ಸಂ ತ ಪರತ ತ ಎದು ಸನ ಇಷ? ET re ಯಾವಾ ಮ್ಯಾ ಸಾರಲು ಎರ PRE ಸದ್ಯ ನಯನ ಬ ಜತ! ಹುಡಿ 





ಸಕ್ವಾಶಯಂತು ಯಾತೇ ಮೂರ್ಚಾವಮದದಾಹವೋಹಬಲನಾಶಾಃ 
ತಂದ್ರಾ ಕಾರ್ಶ್ಯಂ ಚ ವಿಷೇ ಪಾಂಡುತ್ವಂ ಚೋದರಸ್ಸೆ (ಸ್ಯಾತ್‌ [೧೧೫1 


ದಂತೌಷ್ಠಮಾಂಸಶೋಫಾಃ ಶೀರ್ಯಂತೇ ದಂತಹವನೇ ಕೂರ್ಚಾಸ್ತು!! 

ಕೇಶಚ್ಯುತಿಃ ಶಿರೋರುಕ್‌ ಗ್ರಂಥಯೋ ವಿಶೀರ್ಣಶ್ಚ ಕೂರ್ಚಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
೧೧೬! 

ದುಷ್ಟೇತಂಜನೆಟಕ್ಲಿದಾಹಃ ಸ್ರಾನೋಸತ್ಯುಪದೇಹಶೋಥರಾಗಾಶ್ಚ || 


ಆದ್ಭ್ಯೆರಾದೌ ಕೋಷ್ಠಃ ಸ್ಪೃಶ್ಯೈಸ್ತ್ಯಗ್‌ ದಹ್ಯತೇ ದುಷ್ಟೃಃ 1೧೧೭! 


ಸ್ನಾನಾಭ್ಯಂಗೋತ್ಸಾದನವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರನರ್ಣಕಸೈರ್ದುಷ್ಟೆಃ | 
ಕಂಡ್ಯರ್ತಿಕೋಠಹಿಡಕಾರೋಮೋದ್ಧಮಚಿಮಿಚಿಮಾಃ ಶೋಫಥಾಃ 


loos! 
ಐತೇ ಚ ಕರಚರಣತೋದದಾಹಕ ಮಾನಿಷಾಕಾಶ್ಚ || 


ಭೂಪಾಮಕಾಶ್ವಗೆಜಚರ್ನುಕೇತುಶಯನಾಸನೈರ್ಡುಷ್ಟೈಃ 1೧೧೯॥ 
ಮಾಲ್ಯಮಗಂಧಂ ಮ್ಹಾಯತಿ ಶಿರೋರುಜಾರೋಮಹರ್ಷಕರವ್‌ | 
ಸ್ತಂಭಯತಿ ಖಾನಿ ನಾಸಾಮುಪಹಂತ್ಯಥ ದರ್ಶನೇ ಧೂಮ 1೧೨೦! 
ಕೂಪತಡಾಗಾದಿಜಲಂ ದುರ್ಗಂಧಂ ಸಕಲುಷಂ ನಿವರ್ವಣ | 

ಫೀತಂ ಶ್ವಂಯಥುಂ ಹೋಠಾನ್‌ ನಿಡಕಾಶ್ಚ ಕರೋತಿ ಮರಣಇ (೧೨೧! 


ಆದೌ ಚಾಮಾಶಯಗೇ ನಮನಂ ತ್ವಕ್ಸೆ ( ಪ್ರದೇಹಸೇಕಾದಿ || 
ಇ 


ಕುರ್ಯಾದ್‌ ಭಿಷಕ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ದೋಷಬಲಂ ಚೈವ ಹಿ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ 
ಕ ೧೨೨। 
ಇತಿಮೂಲವಿಷವಿಶೇಷಾಃ ಹ್ರೋಕ್ಟಾಕಿ..... 


ಅರ್ಲ ವಿಷಯುಕ್ತ ಅನ್ನಪಾನಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ತಲೆನೋವು, 
ಎದೆನೋವು ಮೂರ್ಚೆರಿಳುಂಟಾಗುವವು. ಅದರ 
ಸ್ಪರ್ಶಜ್ಞಾನನಾಶ, ಬಟ್ಟುಗಳಿಗೆದಾಹೆ, ಚುಚ್ಚುವಿಕೆ, ಉಗರುಶೀಳೋಣ 
| ೧೧೨ | ಬಾಯಿ-ಅಂಗಳ-ತುಟಿಗಳು ಜುಣುಜುಣು ಆನ್ಟೋಣ್ಯ ನಾಲಿಗೆಯ 
ಬಣ್ಣವು ಬದಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಜಡತ್ವ ಮತ್ತು ಬಾವು ಉಂಟಾಗುವದು. ದಂತ 
ಹರ್ಷ, ಹಸುಸ್ಮಂಭ್ರ ಮುಖದಾಹ ಮತ್ತು ಅನೇಕತರದ ಕಂಠವಿಕಾರಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವವು.!! ೧೧೩ ॥ ವಿಷವು ಆಮಾಶಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ನಿವರ್ಣತೆ 
ಬೆವರು ನಿರ್ವಿಣ್ಣತೆ ಕಿಚಿಕೆಚೆ ಕಣ್ಣುಮಂದವಾಗುವದ್ಕು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೩೧೮ | ವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ದರೂ ಕೂತಂತೆ ಅನಿಸುವದು, ಮೈಮೇಲೆ ಟಬಿಕೆಗಳು ಏಳುವವು. ॥ ೧೧೪ ॥ 
ವಿಷವು ಸಕ್ವಾಶಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸತ್ತ. ಮದ, ದಾಹ, ಮೋಹ ಬಲ 
ನಾರಗಳುಂಬಾಗುವವು. ವಿಷವು ಉದರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ತಂದ್ರೆ ಕಾರ್ಶ್ಯ ಬಿಳೇ 
೨ ಉಂಟಾಗುವವು. ॥ ೧೧೫ ॥ ಹಲ್ಬುಕಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲಿ ವಿಷವಿದ್ದರೆ ಹಲ್ಲು; 
ತುಟ್ಕ ವಸಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾವು ಬರುವದು. ಕಡ್ಡೀಎಸಳುಗಳು ಉದರುವವು. 
ತಲು ಕೂದಲು ಉದರುವವು. ತಲೆಯಲ್ಲಿನೋವುಗಳುಂಬಾ 
ಗುವವು. ಕೂರ್ಚವು (ಕುಂಚವು) ಉದರುವದು. | ೧೧೬ ॥ ಅಂಜನವು ವಿಷ 
ಯುಕ್ತವಿದ್ದರೆ ಕಣ್ಣುಉರಿಯೋಣ, ಸ್ರಾವ, ಮೆತ್ತೋಣ ಬಾವು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ 
ಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ವಿಷಯುಕ್ತ ತಿನ್ನುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ಕೋಷ್ಠದ 
ದಾಹವಾಗುತ್ತದೆ ಟ್‌ ಗ ಸಸಿನ ಅಭ್ಯಂಗದ್ರ ವ್ಯ ಉತ ನಿದನದ್ರವ್ಯ 
ವಸ್ತ್ರ ಸ್ವ) ಆಲಂಕಾರ, ಗಂಧಗಳು ವಿಷಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಕ ಕಂಡೂ ನೋವು, 
ಗಾದರಿ, ಬಕ್ಕೆ, ರೋಮಾಂಚ್ಕ ಜುಣುಜುಣುಅನೊ ಣ್ಯ ಬಾವುಗಳು ಉಂಟಾ 
ಗುವವು. ॥ ೧೧೮ ॥ ಭೂಮಿ, ಪಾದುಕ್ಕ ಶುದುರೈ ಆನೆ, ತೊಗಲ್ಮು ಧ್ವಜ್ಮ 
ಬತುತ 5S ಗಳು ವಿಷದಿಂದಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೇಲಿನ ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲದೆ 
ಜ್ಹೋಣ, ದಾಹ್ಕ ಕ್ಷಮ ಅಜೀರ್ಣಗಳು ಶಿಂಟಾಗುವನ್ರು. | ೧೧೯ ॥॥ 
hi ಗಂದರಹಿತವಾಗಿ ಬಾಡುವದು ತಲೆನೋವು, 
ರೋಮಾಂಚಗಳುಂಬಾಗುವವು. ವಿಷಯುಕ್ತ ಧೂಮವು ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ಛಿದ್ರ 
ಗಳನ್ನು sree ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತುಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದು 
| ೧೨೦ ॥ ಕೆಕ್ಕೆ ಬಾವಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನೀರು ನಿಷಮಷ್ಟವಾದರೆ ಅದರ 
ಬಣ್ಣವು ತಿರಗುವದು; ಹೊಲಸಾಗುವದು ಮತ್ತು ನಾರುವದು ಅದನ್ನು ಕುಡಿ 
ದರೆ ಬಾವು ಗಾದರಿ ಬಕ್ತಿ ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. ॥ ೧೨೧ ॥ 
ವಿಷವು ಆಮಾಶಯದಲ್ಲಿರಲು ಮೊದಲು ವಮನವನ್ನು, ತ್ವಚೆಯಲ್ಲಿರಲು 
ಮೊದಲು ಲೇಸ-ಸೇಚನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ವೈದ್ಯನು ದೋಷಬಲವನ್ನು 
ನಿಚಾರಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೨೨ ॥ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮೂಲ 
ವಿಷದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಟ್ಟ ವು. 
ಜಂಗಮ ನಿಷದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೊದಲು 
ಸರ್ಪ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭೇದಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ... 


ಶೃ ಣು ಜಂಗಮಸ್ಕಾ ತಃ || 
ಸನಿಶೇಸಚಿಕಿತ್ಸಿತನೇವಾದೌ ತತ್ರೋಚ್ಯತೇ ತು ಸರ್ಪಾಸಾಮ್‌ ೧೨೩1! 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೧೯ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ES ಗ ಮಾ ಮ ಕಾ ವಾಗಾಘಾಾ ಗಾಗಾರ ಪಾಸನಾಗಾಗಾಗಾಘಾಚಾಹಾ ಸಾಾಸಾಧಾವಾಘ ರಾಗಾ ಇತ 
EN ಕ py 


ದರ್ನೀಕರಾ ಮಂಡಲಿನೋ ರಾಜಿಮಂತಸ್ತಥೈನ ಚ | | 
ಸರ್ಪಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ವಾತಪಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಮಪ್ರ ಕೋಪಣಾಃ | a೨೪ || 
ದರ್ವೀಕರಃ ಫಣೇ ಜ್ಞೇಯೋ ಮಂಲಲೀ ಮಂಡಲಾ: ಫಣಾಃ || 
ಬಿಂದುಲೇಖೋ ಹಿ ಚಿತ್ರಾಂಗಃ ಪನ್ನಗಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ ರಾಜಿಮಾನ್‌ [೧೨೫ 
ನಿಶೇಷಾತ್‌ ಕಟುಕಂ ರೂಕ್ಷಮನ್ನೋಷ್ಟಂ ಸ್ವಾದು ಶೀತಲಮ್‌ || 
ನಿಷಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ತೇಷಾಂತಸ್ಮಾದ್‌ ವಾತಾದಿಕೋಪನವು॥೧೨೬! 
ದರ್ವೀಕರಕೃತೋ ದಂಶಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಂಷ್ಟ್ರಾಪದೋಒಸಿತಃ | 

ನಿರುದ್ಧ ರಕ್ತ: ಕೂಟಃ ವಾತವ್ಯಾಧಿಕರೋ ಮತಃ ೧೨೭! 
ಪೃಥ್ವರ್ಸೀತ: ಸಶೋಫಶ್ಚ ದಂಶೋ ಮಂಡಲಿಭಿ; ಕೃತಃ || 

ನೀತಾಭಃ ಹೀತರಕ್ತಶ್ಚ ಸಿತ್ತರಕ್ತನಿಕಾರಕೃತ್‌ [೧೨೮ 
ರಾ! ಕೃತೋ ದಂಶ: ನಿಚ್ಛಿ ಲಃ ಸ್ಪಿರಕೋಫಕ್ಕ ತ್‌ ॥ 

ಸ್ನ್ನಿಗ್ಗಃ ಸಾಂಡುಶ್ಚ ಸಾಂದ್ರಾಸೃ ಕ್‌ ಶ್ಲ ಸ್ಮ ವ್ಯಾ ಧಿಸಮೀರಣ: [೧೨೯1 


ವೃತ್ತಭೋಗೋ ಮಹಾಕಾಯ ಶ್ವಸನ್‌ ಊರ್ಥೇಸ್ಷಣಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ 
ಸಮಾಂಗಃ ಶಿರಸಾ ಸ್ಥೂಲ: ಸ್ತ್ರೀತ್ವತಃ ಸ್ಯಾದ್‌ ನಿಸರ್ಯಯಾರ್ತ 
||[೧೩೦॥ 









ಕ್ಲೀಬಃ ಸ್ರಸ್ತ ಸ್ಪೃಥೋದೃಷ್ಟಿ: ಸ್ವರಹೀನಃ ಪ್ರಕಂಪತೇ ॥ 


ಇದಿ ಜಾವಿಂತ್ರ್‌ 

ಸ್ತ್ರೀಯಾ ದಷ್ಟೊ ನಿಸರ್ಯಸ್ತೆ ಕೇಭಿ: Sa ನರೋಮತ: 1೩! 

ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಲಿಂಗೈರೇತೈಸ್ತು ಷಂಢದಷ್ಟಂ ವದೇನ್ನರಮ್‌ ॥ 

ಇತ್ಯೆ (ತದುಕ್ತಂ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಕ್ಸೆ ೇೀಬನಿದರ್ಶನವು್‌ 1೧೩೨! 

ಪಾಂಡುವಕ್ರ್ರಸ್ತು ಗರ್ಭಿಣ್ಯಾ ಶೂನೌಷ್ಟೊಪ್ಯಸಿತೇಕ್ಷಣ: ॥॥ 

ಜೃ ೦ಭಾಕ್ರೊ ಪ್ರೀಢೋಷಣಿಹ್ಣಾ ರ್ಥೋ ಲೂತಯಾ ರಕ್ತ ಮೂತ್ರಮಾನ್‌ 
lana ll 

ಸರ್ಪೋ ಗೌಧೇರಕೋ ನಾಮ ಗೋಧಾಯಾಃ ಸ್ಯಾಚ್ಚತುಷ್ಟದ: | 

ಕೃಷ್ಣಸರ್ಸೇಣ ತುಲ್ಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನಾನಾ ಸ್ಕುರ್ಮಿಶ್ರಜಾತಯಃ [೧೩೪1 

ಗೂಢಸಂಸಾದಿತಂ ವೃತ್ತಂ ಪೀಡಿತಂ ಲಂಬಿತಾರ್ಸಿತರ್ಮ್‌ ॥ 

ಸರ್ಪಿತಂಚ ಭೃಶಾನಾಧಂ ದಂಶಾ ಯೆಜನ್ಯೇ ನ ತೇ ಭೃಶಾಃ ॥೧೩೫॥ 
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೨೩ನೇ ಚತು ೩೨೧ . ಎ 


ತಾತಾ ಮ 


ಮಿ ಸ ಹ ಭಾಸ ರ ಅಪಾ ದರ ಕ್ಸ ಫೋ ಾೂ್ರಚ್ಪಾ್ಮ್ಚಚುು[ ಫೊ  ್‌ೈ ್‌ಾ್‌ ಾ್‌*್ಕ್ಮಹಕ ಕ್ಸು ುಾ್‌ುಲ್ಲ್ಲಾ್‌ 
ಭುವವಾಯಿಯ ಸುಮಿ ಪಾಶ್‌ ಜಾವ ಮಾ ತಾಪಸ ಪತ ತ ಮಾಕಾ. ವಾರಸು ತವರದ ೪ 


he ರ್ಯ ಶರಾ ವಾ ಯಪ 


ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನ ಮೋರೆಯು ಬೆಳ್ಳಗೆ ತುಟಿಯು ಬಾತಿದ್ದು, ಕಣ್ಣು ಕರ್ರಗಿರು 
ವವು. 1 (ಜೇಡ) ಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಲ ಟ್ರ ಮನುಷ ನಲ್ಲಿ ಆಕಳಿಕೆ ಕ್ರೋಧ 
ಉಸಜೆಹ್ವಗಳಿದ್ದು ಮೂತ್ರವು ತಗ ದಿ. ॥ | ಗೋಧಾ (ಉಡ) 
ದಿಂದ ನಾಲ್ಯುಕಾ “ನ ಗೌಧೇರಕವೆಂಬ ಸರ್ಪವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅದು ಕ್ಕ ಷ್ಣ 
ಸರ್ಸದಂತೆ 5 ಬರುತ್ತ ದೆ ಹಾವಿನಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಜಾತಿಗಳು ₹೯ ಅನೇಕವಿರುತ್ತವೆ ವ. | ೧೩೪ [ 
ಯದಂತೆ ಉಂಟಾದ ದುಂಡನ್ರ ಹಿಂಡಿದಂತೆ ಇರುವ ಜೋತಾಡುವ, ಹಸರಿ 
ದ ನ ನೋವು ಬಹಳ ಇರುತ್ತದೆ ಉಳಿದ ಹ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೇ 


ತೌ. 


ಣ್‌ "ಿ 


ವಾರ್ಥಕ್ನದಲ್ಲಿ 60) ಬ ಮಧ PN ಆಶೀವಿಷ Mase 
ದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾಗುವವು. ೧೩೬ 


ಸರ್ಪಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿಷಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ಪದಂಷ್ಟ್ರಾಶ್ಚತಸ್ತಸ್ತು ತಾಸಾಂ ಮಾಮಾಧರಾಸಿತಾ ॥| 
ಸೀತಾ ನಾನೋತ್ತರಾದಂಷ್ಟ್ರಾ ರಕ್ತಾ ಶ್ಯಾನಾಧರೋತ್ತರಾ ೧೩೩! 
ಯನ್ಮಾ ತ್ರ8 ಸತತೇ ಬಿಂದುರ್ಗೋಬಾಲಾರ್ತ ಸಲಿಲೋಧೃ ತಾತ್‌ || 


ಅಗತ] ದಂಷ್ಟ್ರಾ ಯಾಂ ತನ್ಮಾ ತ್ರ ೦ ಸ್ಕಾ ES 


11೧೩೮1 
ಏಕದಿತಿ ಿತ್ರಿಚತುವೃ ೯ದ್ದಿ ರ್ನಿಷಭಾಗೋತ್ತ ರೋತ್ತರಾ ॥| 


ಸವರ್ಣಾಸ್ತ್ರತೃ ತಾ ದಂಶಾ ಬಹೊತ್ತರನಿಷಾ ಭ್ಯ ಶಾಃ | [೧೩೯1 

ಅರ್ಥ-- ಹಾವುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ತು ದೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲಿನ ದೆನಡೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಡಕಿನ ಕೆಳಭಾಗದ ದವಡಿಯು ಕನ್ಪು. ಯ ಮೇಲ್ಲವಡೆಯು 
ಹಳದಿ. ಲಭಾಗದ ಕೆಳದವಡಿಯು ಕೆಂಪು. ಮೇಲ್ಲವಡಿಯು ಕಪ್ಪು ಇರು 
ವದು. ॥೧೩೭॥ ಆಕಳ ಬಾಲದ ಕೂದಲನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿ ತೆಗೆಯಲು 
ಬೀಳುವ ಹನಿಯಷ್ಟು ವಿಷವು ಎಡಕಿನ ಕೆಳಗಿನ ಹಾವಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ॥೧೩೮॥ ಎಡಕಿನ ಕೆಳಗಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಒಂದು ಹನಿ, ಎಡಕಿನ 
ಮೇಲಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹನಿ, ಬಲಕಿನ ಕೆಳದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹರಿ 
ಬಲಕೆನ ಮೇಲಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲು ಹನಿಯಿರುತ್ತದೆ. ದಂಶದ ಬಣ್ಣವು 
ಯಾವ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಡಿದಿರುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಹಿಂದಿನಕ್ಕೆಂತ ಮುಂದಿನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಿಷವಿರುತ್ತದೆ. ೧೩೯ 


ಚರಕಸಂಹಿತಾ] ೩೨.೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


EE ತಂ ಕಂ ಕ ಧಾ 
ಮಾ — 
ಇಲ್‌ ಗಾ 








ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೀಟಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸರ್ಪಾಣಾಮೇವ ನಿಜ್ಮೂತ್ರಾತ್‌ *ೀಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕೀಟಿಸಮ್ಮತಾ: || 


ದೂಹೀವಿಷಾಃ ಪ್ರಾಣಹರಾ ಇತಿ ಸಂಸ್ಸೇಹಖತೋ ಮತಾಃ [೧೪೦ 
ಗಾತ್ರಂ ರಕ್ತಂ ಸಿತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ಯಾನಂ ನಾ ಸಿಡಕಾಯುತಮ್‌ ॥| 
ಸಕಂಡೂರಾಗನೀಸರ್ಪ ಪಾಕಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕುಥಿತಂ ತಥಾ ೧೪೧1 


*ೀಟೈರ್ದೂಹೀನಿಷ್ಟೆರ್ದಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಾಣಹರಂ ಶೃಣು ॥ 
ಸರ್ಪದಷ್ಟೇ ತಥಾ ಶೋಧೋ ವರ್ಧತೇ ಸೋಗ್ರಗಂಧ್ಯಸೃಕ್‌ 1೧೪೨! 


ದಂಶೇಾಕ್ರಿಗೌರವಂ ನೂಚ್ಚ್ಛ್ಛಾ ಸ ರುಗಾರ್ತಃ ಶೃಸಿತ್ಯಪಿ | 
ತೃಷ್ಣಾರುಚಿಪರೀತಶ್ಚ ಭವೇದ್‌ ದೂಷೀವಿಷಾರ್ದಿತಃ ೧೪೩! 


ಅರ್ಥ ಹಾವುಗಳ ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಂದ "ಕೀಟವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಡುವ ಸವಿಷ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ದೂಹೀ 
ವಿಷ (ಮಂದವಿಷವುಳ್ಳ) ಪ್ರಾಣಹರ (ತೀಕ್ಷ್ಣವಿಷವುಳ್ಳ) ವೆಂದು ಎರಡು 
ಭೇದವಿದೆ ೧೪೦! ದೂಹೀವಿಷ ಕೇಟಿಗಳಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶರೀರವು ಕೆಂಪು 
ಅಥವಾ ಬಿಳೇ ಅಥವಾ ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ನಸುಗಪ್ಪು ಇದ್ದು ಮೇಲೆ ಬಕ್ಕೆಗಳಿರು 
ತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ತಿಂಡಿ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ, ವಿಸರ್ಸ, ಪಾಕ್ಕ ಕೊಳೆಯೋಣ ಇವು 
ಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ॥೧೪೧॥ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಹರ ಕೇಟಿದ ದಂಶಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ. ಹಾವು ಕಡಿದರೆ ಆಗುವಂತೆ ಬಾವು ಮತ್ತು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರವಾದ ವಾಸನೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. ॥೧೪೨॥ ದೂಹೀವಿಷ ಪ್ರಾಣಹರ 
ಕೀಟವು ಕಡಿಯಲು ಕಣ್ಣು ಜಡವಾಗುವದು ಮೂರ್ಚ್ಸೈ ಬರುವದು, ಪೀಡೆ 
ಯಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಉಸಿರುಗರೆಯುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನೀರಡಿಕೆ ಅರುಚಿ 
ಗಳುಂಬಾಗುವನು. val 


ಬೇರೆ ದೂಷೀನಿಷ ಕೀಟಗಳು ಕಡಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ದಂಶಮಧ್ಯೇತು ಯತ್‌ ಕೃಷ್ಣ 0 ಶ್ಯಾವಂ ವಾ ಜಾಲಕಾಸ್ತಿತಮ್‌ ॥| 


ದದ್ರ್ರಾಕೃತಿ ಭೃಶಂ ಷಾಕಕ್ಸೇದಕೋಫಜ್ವರಾನ್ರಿತಮ್‌ 1೧೪೪1 


ದೂಹೀನಿಷಾಭಿರ್ಲೂತಾಭಿಸ್ತಂ ದಷ್ಟಮಿತಿ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಾಸಾಮೇವ ತಾಸಾಂ ಚ ದಂಶೇ ಲಕ್ಷಣಮುಚ್ಯತೇ [೧೪೫ 


೨೩ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೩.೨೩ [ ನಿಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ: 


ಶೋಫಃ ಶ್ವೇತಾ ಸಿತಾ ರಕ್ತಾ ಪೀತಾ ವಾ ಪಿಡಕಾ ಜ್ವರಃ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಂತಕೋ ಭವೇದ್‌ ದಾಹಃ ಶ್ವಾಸಹಿಕ್ಕಾಶಿರೋಗ್ರಹಾಃ ೪೬! 
ಆದಂಶಾಚ್ಛ್ರೋಣಿತಂ ಪಾಂಡು ಮಂಡಲಾನಿ ಜ್ವರೋರುಚಿಃ || 
ರೋಮಹರ್ಷಶ್ಚ ದಾಹಶ್ಚಾ ಸ್ಯಾಖುದೂಹೀವನಿಷಾರ್ದಿತೇ [೧೪೭ 
ಮೂರ್ಚ್ಛ್ಚಾಂಗಶೋಥನೈ ನರ್ಣ್ಯ್ಯಕ್ಷೆ ೀದಶಬ್ದಾ ಕೃತಿಜ್ವರಾಃ ॥॥ 
ಶಿರೋಗುರುತ್ತ ೦ ಲಾಲಾಸೃ ಕರೀತ  ಸಾಧ್ನಮೂಿಷಿಕ್ಸೆ 8. ..|[೧೪೮॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ಶಾವತ ಸ ಮಥೆನಾ ನಾನಾವರ್ಣತ್ನ ಮೇವ ಚ ॥ 

Pr ಜಡ ನರ್ಜಸೋ ಭೇದೋ ದಷ್ಟೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕೃಕಲಾಸಕೈಃ 
ದಹತ್ಯಗ್ನಿರಿವಾದೌ ತು ಭಿನತಿ ಶ್ರಿವೋಧ್ಯ ಮಾತು ಚ॥ 

ವೃಶ್ಚಿ ಕಸ ನಿಷಂ ಯಾತಿ ದಂಶೇ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತು ತಿಷ್ಮತಿ ೧೫೦1 
ದಸಾ ಆ ಸಾಧ್ಯಸ್ತು ಹ | ದ್‌ ಘ್ರಾಣರಸನೋಪ ಹತೋ ನರಃ ॥ 
ಮಾಂಸೈಃ ಪತದ್ಭಿ ರತ ರ್ಥಂ ವೇದನಾರ್ತೊೋ ಜಹಾತ್ಯಸೂನ್‌ 1೧೫೧! 


ಜಾ ಕ್ಲೀಯಥುಃ ಶೂಲಂ ಜ್ವರಶ್ಚರ್ದಿರಥಾಹಿ ಚ | 


ಲಕ್ಷಣಂ ಕಣಭೈರ್ದಷ್ಟೇ ದಂಶಶ್ಚೈವ ನಿಶೀರ್ಯತೇ 1೧೫೨ದ! 
ಹೃಸ್ಟರೋಮೋಜ್ಚೆ ಡಿಂಗೇನ ಸ್ತ ಬ್ಲಲಿಂಗೋ ಭೆ ಶಾರ್ತಿಮಾನ್‌ | 
ದಷ್ಟಃ ಶೀತೋದಕೇನೈನ ಸಿಕ್ತಾನ್ಯಂಗಾನಿ ಮನ್ಯತೇ 11೧೫೩! 


ಏಕದಂಷ್ಟ್ರಾರ್ದಿತಃ ಶೂನಃ ಸಪೀತಃ ಸರುಜಸ್ತಥಾ ॥| 

ಛರ್ದಿರ್ನಿದ್ರಾ ಚ ಸವಿಷ್ಠೆರ್ಮಂಡೂಕೈರ್ದಷ್ಟಲಕ್ಷಣರ್ವ ೧೫೪॥ 

ಮತ್ತಾ ಸ್ತುಸವಿಣಾಃ ಕುರ್ಯಾದಾಹ ಶೋಥರುಜಸ್ತಥಾ | 

ಕಂಡೂಂ ಶೋಥಂ ಜ್ವರಂ ಮೂರ್ಚ್ಸಾಂಸನಿಷಾಸ್ತು ಜಲೌಕಸಃ॥೧೫೫1 

ನಿದಾಹಂ ಶ್ನಯಥುಂ ತೋದಂ ಸ್ಟೇದಂ ತು ಗೃಹಗೋಧಿಕಾ ॥| 

ದಂಶೇ ಸ್ವೇದಂ ರುಜಂ ದಾಹಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛತಸದೀವಿಷಮ್‌ 1೧೫೬ 

ಕಂಡೂಮಾನ್‌ ಮಶಕೈರೀಷಚ್ಚೋಥಃ ಸ್ಕಾನ್ಮಂದವೇದನಃ || 

ಅಸಾಧ್ಯಕೀಟಸದೃಶಮಸಾಧ್ಯಮಶಕಕ್ಷತಮ್‌ [೧೫೭ 

ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸ್ರಾ ನಿಣೇ ಶ್ಯಾನಾ ದಾಹಮೂರ್ಚ್ಸಾಜ್ಯ ರಾನ್ಮಿತಾ || 

ನಡಕಾ 'ಮಸ್ತಕಾದಂಶೇ ತಾಸಾಂ ತು ಸ್ಥಗಿಕಾಸುಹೃ ತ್‌ [೧೫೮ 
ಅರ್ಥ ದಂಶದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಹ್‌ ನಸುಗಪ್ಪು ಬಣ್ಣ, ಜಾಳಿಗೆ 

ಮತ್ತು ದದ್ರು (ಕುಷ್ಮವಿಶೇಷ) ವಿನಂತೆ ಆಕಾರ, ಬಹಳಸಪಾಕ, ಕ್ಲೇದ್ಕ (ಕೆಚಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೨೪ [ ಚಕಿತಾ ಸ್ಥಾನ . 


ಲ EE ಬಟ್ಟಿ ಅ ನಸ್ಯ ಘು ಬೂ ಸ್ಯ ಭ್ರ ಟಟಪ ಪ ಬಟ ಸಿ ುವು  ಪಸಬಬಬಬೂಬೂಯಬಬ್ಬ ಹೂ ಸಪ ರ್ಯ 
ಷರ ರ್‌ _ ಲ ಗಾ ರ್‌ ಕಾರಾ ರ ನಾ 





ಕಿಚಿ) ಕೊಳೆ ಜ್ವರಗಳು ೧೪೪! ಇದ್ದರೆ ದೂಹೀವಿಷ ಲೂತೆಗಳಿಂದ ಕಡಿಯ 
ಲ್ರಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ದಂಶವಾಗಲು ಉಂಟಾಗುವ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 1೧೪೫॥ ಬಾವು, ಬಿಳೇ, ನಸುಬಿಳೇ, ಕೆಂಪು, 
ಅಥವಾ ಹಳದಿ ಬಕ್ಕೆಗಳ್ಕು ಜ್ವರ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಕ್ಕೂಳ್ಳುವಂತಿರುವ ದಾಹ, 
ಶ್ಹಾಸ್ಕ ಬಿಕ್ಕು, ತಲೆಶೂಲಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ 1೧೪೬ ದೂಹೀವಿಷ, ಇಲಿಯು 
ಕಡಿದರೆ ಗಾಯ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯ ರಕ್ತವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗು 
ವದು. ಗಾದರಿಗಳು ಏಳುವವು. ಜ್ವರ, ಅರುಚ್ಕಿ, ರೋಮಾಂಚ, ದಾಹ 
ಗಳುಂಬಾಗುವವು. ೧೪೭! ಅಸಾಧ್ಯ ಇಲಿಗಳು ಕಡಿದರೆ ಮೂರ್ಛೆ, ಮೈ 
ಬಾವು, ನಿವರ್ಣತೆ, -ಕ್ಲೇದ್ಯ ಬಾಧಿರ್ಯ, (ಕಿವುಡತನ) ಜ್ವರ ತಲೆ ಜಡ 
ವಾಗೋಣ್ಕ ಜೊಲ್ಲುಸೋರೋಣ, ರಕ್ಷವಾಂತಿಗಳುಂಟಾಗುವವು ॥೧೪೮॥ 
ಕೃಕಲಾಸಕ ( ಓತಿಕಾಟ? ) ಗಳು ಕಡಿದರೆ ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ನಸುಗಪ್ಪು ಬಣ್ಣ 
ಅಥವಾ ತರತರದ ಬಣ್ಣ, ಮೂರ್ಛೆ ಅತಿಸಾರ ಇವು ಉಂಟಾಗುವವು (೧೪೯॥ 
ಜೀಳಿನ ವಿಷವು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮೊದಲು ಸುಡುವದು, ಕೂಡಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಚುಚ್ಚುವದು. ಹಿಂದುಗಡೆ ಗಾಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವದು 1೧೫೦॥ 
ಹೃದಯ, ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಾಶವಾದರೆ ಮಾಂಸವು 
ಉದುರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನು ವೇದನೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು ॥೧೫೧॥ ಕಣಭಗಳಿಂದ ಕಡಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ವಿಸರ್ನ ಬಾವು ಶೂಲ, ಜ್ವರ ವಾಂತಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. 
ದಂಶದ ಮಾಂಸವು ಉದರುವದು. 1೧೫೨ ಉಚ್ಚಡಿಂಗ (ಇಂಗಳ) ದಿಂದ 
'ರೋಮಾಂಚಗಳೇಳುವವು. ಶಿಶ್ನವು ಸಟೆಯುವದು ಬಹಳ ನೋವಾಗುವದ್ಳು 
ಮೈಮೇಲೆ ತಣ್ಣೀರು ಸುರಿದಂತೆ ಆಗುವದು. 1೧೫೩ ವಿಷಯುಕ್ತ ಕಷ್ಟ 
ಗಳಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ ಒಂದು ಹಲ್ಲು ಮೂಡಿರುವದು. ಬಾವು ಹಳದೀ 
ವರ್ಣ, ನೋವು ವಾಂತಿ ನಿದ್ರೆಗಳು ಇರುವವು ॥೧೫೪॥ ಸವಿಷ ಮೀನಗಳು 
ಕಡಿದರೆ ದಾಹ್ಕ ಬಾವು, ನೋವುಗಳುಂಟಾಗುವವು. ಸವಿಷ ಜಿಗಳಿಗಳು ಕಡಿ 
ದರೆ ತಿಂಡಿ, ಬಾವು, ಜ್ವರ ಮೂರ್ಛೆಗಳುಂಟಾಗುವವು 1೧01 ಮನಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಹಲ್ಲಿಯು ಕಡಿದರೆ ದಾಹ, ಬಾವು, ಚುಚ್ಚುವಿಕೆ, ಬೆವರು ಬರುವದು. ಶತಸದಿ 
(ಗೋಮದೇಳು) ಯ, ವಿಷವು ದಂಶದಲ್ಲಿ ಬೆವರು, ಚುಚ್ಚುವಿಕ್ಕೆ ದಾಹಗಳ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ॥೧೫೬॥ ಗುಂಗಾಡಿಗಳು ಕಡಿದರೆ ತುರಿಕೆ, ಸ್ವಲ್ಪಬಾವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವೇದನೆಗಳಿರುವವು. ಅಸಾಧ್ಯಗುಂಗಾಡಿಯ ದಂಶವು ಅಸಾಧ್ಯ ಕೀಟ 





೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೩೨೫ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ದಂತೆ ಇರುವದು. 1೧೫೭॥ ನೊಣಗಳು ಕಡಿಯಲು ಕೂಡಲೇ ಸೋರುವ 
ದಾಹ್ಕ ಮೂರ್ಛೆ, ಜ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಬಕ್ಕೆಯಾಗುವದು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಸ್ಥಗಿಕಾ? ಎಂಬ ನೊಣವು ಪ್ರಾಣಘಾತಕವಾಗಿದೆ. ೮ 


ಸಲಕಾಲಾನುಸಾರ ವಿಷವು ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ಮಶಾನಚೈತ್ಯವಲ್ಮೀಕ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ರಮಸುರಾಲಯೇ [| 
ಪಕ್ಸಸಂಧಿಷು ಮಧ್ಯಾನ್ನೇ ಸಾರ್ಧರಾತ್ರೇಣಷ್ಟಮೀಷು ಚ ೧೫೯॥ 


ನ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ನರಾ ದಷ್ಟಾಃ ಪಾಷಂಡಾಯತನೇಷು ಚ ॥ 


ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚಾಸಮಲಸ್ಪರ್ಶ ನಿಸೈರಾಶೀನಿಷೈಸ್ತಥಾ ೧೬೦/ 


ನಿನಶ್ಯಂತ್ಯಪ್ರತಿಹತಾ ದಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇಷು ಮರ್ಮಸು ॥ 
ಭೀತಮತ್ತಾಬಲೋಷ್ಟಕ್ಸುತೃಷ್ಣಾರ್ತೇ ವರ್ಧತೇ ಭೃಶರ್ಮ ೧೬೧ 


ನಿಷಂ ಪ್ರಕೃತಿಕಾಲೌ ಚೇತ್‌ ತುಲ್ಕೌಪ್ರಾಣಾಲ್ಸಮನ್ಯಥಾ || 
ವಾರಿನಿಪ್ರಹಾತಾಃ ಕ್ಷೀಣಾ ಭೀತಾ ನಕುಲನಿರ್ಜಿತಾಃ ॥ 
ಮುಕ್ತತ್ಸಚೋ ವೃದ್ಧ ಜಾಲಾಃ ಸರ್ಪಾಮಂದನಿಷಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ೧೬೨! 


ಸರ್ವದೇಹಾಶ್ರಿತಂ ಕ್ರೋಧಾದ್‌ ವಿಷಂ ಸರ್ಪೋ ನಿಮುಇ್ಲ ತಿ ॥ 
ತದೇವಾಹಾರಹೇಶತೋರ್ವಾ ಭಯಾದ್‌ವಾ ನ ಪ್ರಮುಣ್ಣಿತಿ 11೧೬೩ 


ಅರ್ಥ ಸ್ಮಶಾನ, ದೇವರಗಿಡ್ಕ ಹುತ್ತು, ಯಜ್ಞಸ್ಥಲ್ಲ ಆಶ್ರಮ 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯಾನ್ಹದಲ್ಲಿಯೂ 
ರ್ಗರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ [೧೫೯ ನಾಸ್ತಿಕರಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜನರು ಬದುಕುವದಿಲ್ಲ. ದೃಷ್ಟಿಶ್ವಾಸ, ಮಲ್ಯ ಸ್ಫರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ವಿಷವುಳ್ಳ ಆಶೀನಿಷ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವರೂ|| ೧೬೦ [| 
ಎಲ್ಲ ಮರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿವರೂ ಪ್ರತಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುವರು 
ಅಂಜಿಕೆ,ಮದ್ಕಅಶಕ್ಕಿಉಷ್ಣೃತೆ, ಹ 


(6 
<1 


ಟು 
ಸಿವೆ, ನೀರಡಿಕೆಗಳುಳ್ಳದರಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಹೆಚ್ಚು 
ವದು. ॥೧೬೧॥ ಅದರಂತೆ ವಿಷದ ಪ್ರಕೃತಿ (ಪಿತ್ತಸ್ರಕೃತಿ) ಕಾಲಗಳು ಒಂದೇ 
(ಪಿತ್ತಪ್ರಕೃತಿಶರತ್ವಾಲ) ಇದ್ದರೆ ವಿಷವು ಹೆಚ್ಚುವದು. ಇದರ ವಿಪರೀತವಿದ್ದರೆ 


ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು. ನೀರಲ್ಲಿರುವ, ವ್ಯಾಧಿ ಉಸವಾಸೆಗಳಿಂದ 


ಚರಕ ತ. ೩೨೬ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


A ಸರಕಾ ಕಾರಾ 





ಜಾಪರ pe 


ಕೀಣವಾದ, ಆಂಜಿದ್ಕ ಮುಂಗುಲಿಯಿಂದ PRE ೧೬.೨ ಸರೆಯನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟವೃ ದ್ಧ ಬಾಲ್ಕ ಸರ್ನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಮಂದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸರ್ಪವ್ರ 
ಸಬಾ ದರೆ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ವಿಷವನ್ನು ಬಿಡುವದು. 1೧೬೩1 ಹಸಿವೆ 
ಯಾದರೆ ಹೆ 03 ಯಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ॥ ೧೬೩॥ ॥ 


ಯಾನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೋಷದ ವಿಷನಿರುತ್ತದೆಂಬದನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;-- 


ಪ್ರಾಯೋ ಮಾತೋಲ್ಪ ಣವಿಷಾ ಉಚ್ಚಿಡಿಂಗಾಃ ಸವೃಶ್ಲಿ ಕಾಃ || 
ವಾತಪಿತ್ತೊ (ಲ್ಪಣಾಃ 'ಟಾಃ ಕ್ಲೈಷಿ: ಕಾಃ ಕಣಭಾದಯಃ 1೧೬೪! 


ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ತು ದೋಷಸ್ಯ ಲಿಂಗಾಧಿಕ್ಕಂ ಪ್ರತರ್ಕಯೇತ್‌॥ 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಕೌಸಧೈೆಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ನಿಪರೀತಗುಣೈಃ ಕ್ರಿಯಾಮ್‌ |೧೬೫! 


ಹೃತ್ಸೀಡೋದ್ಧಾ _ನಿಲ ಸ್ತಂಭಃ ಸಿರಾಯಾಮೋಲಸ್ಟಿ ಪರ್ವರುಕ್‌ ॥ 
ಘೂರ್ಣನೋದ್ವೇಷ್ಟನಂ ಗಾತ್ರೇ ಶ್ಯಾನತಾ ವಾತಿಕೇನಿಸಷೇ (೧೬೬! 
ಸಂಜ್ಞಾ ನಾಶೋಷ್ಣ ನಿಶ್ಚಾಸೌ ಹೃದ್ಹಾಹಃ ಕಟುಕಾಸ್ಯತಾ || 

ದಂಶಾವದರಣಂ ಶೋಥಾ ರಕ್ಷಪಿತ್ತಂ ಚ ಪೈ ತ್ತಿಕೇ | ೧೬೭ || 


ಛದ್ದ ೂ೯ರೋಚಕಹೃ ಲ್ಲಾ ಸಪ್ರ ಸೇಕೋತ್‌ಕ್ಸೆ (ಶಗೌರವೈ $ || 
ಸಶೈ ಭು ,ಮುಖಮಾಧುಯ್ಲೆ ೯ರ್ನಿದ್ಯಾ ತ್‌ಶ್ಲೆ ಸ್ಕಾ ಧಿಕಂ ನಿಷವ5॥ಂ೬೮॥ 


Wh ಇಚ್ಚೆ ವ್ರಣಾಲೇಪಸ್ತೈಲಾ ಲಾಭ್ಯ ಂಗಳೆ ತಾ || 


ಸ್ಟೆ (ಜಯೋ ನಾಡೀಪುಲಾಕಾಡಿ”, ಬೃ ನಂಹಣಕ್ಕೆ ನಿಧಿರ್ಜಿತಃ 1೧೬೯! 
ಸುಶೀತೈಃ ಸ್ತಂಭಯೇತ್‌ ಸೇಕೈಃ ಪ್ರದೇಹೈಶ್ವಾ ಪಿ ಪೈತ್ತಿಕಮ್‌ || 
ಲೇಖನಚ್ಛೇದನಸ್ವೇದವಮಸನ್ಯೆಃ ಶ್ಲೈಷ್ಮಿಕಂ ಜಯೇತ್‌ lazoll 


ವಿಷೇಷ್ಟಪಿ ಚ ಸರ್ವೇಷು ಸರ್ವಸ್ಥಾನಗತೇಷು ಚ | 

ಅವೃಶ್ಚಿ ಕೋಚ್ಚಡಿಂಗೇಷು ಪ್ರಾಯಃ ಶೀತೋ ವಿಧಿಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೧೭೧॥ 

ವೃಶ್ಚಿಕೇ ಸ್ವೇದಮಭ್ಯಂಗಾ ಫೃತೇನ ಲವಣೇನ ಚ ॥ 

ಸೇಕಾಂಶ್ಚ್ಟೋಷ್ಣಾನ್‌ ಪ್ರಯುಂಜೀತ ಭೋಜ್ಯಂ ಸಾನಣ್ಣು ಸರ್ಪಿಷಃ 
lac sll 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೨೭ [ ವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





A SE ನಾ ನ ಗ ನಂಜ. ಇಂಹಾನಾ ಇಇ ಲ ವಂ ಂಸಂಛ್ಪೃ ಲೃ ಅಂ ಇ ್ಬ್ಬ.... ಲ ಪ ಚಂ ಭಧ ಅಂಧ ು * * ಸ್ಸಸ್ಸಸಸಸ 
ee 
SN ym ಕರಾ ಸಾ ಪತರ ರಾಣಾ ಕ್ರಾ” 


ಏತದೇವೋಚ್ಚ ಡಿಂಗೇಷು ಪ್ರತಿಲೋಮಣ್ಣು ಪಾಂಶುಭಿಃ ॥ 
ಉರ್ದ್ವರ್ತನಂ ಸುಖಾಂಬುಷ್ಟೈೈಸ್ತ ಥಾವಚ್ಛಾದನಂ ಘನೈಃ ೭ 
ಶ್ವಾತ್‌ ತ್ರಿದೋಷಪ್ರಕೋಪಾತ್ತು ತಥಾ ಧಾತುವಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ ॥ 
ಶಿರೋ.ಭಿತಾಪೀಲಾಲಾಸ್ರಾವ್ಯವಕ್ಚ್ರ ಕೃದೇನ ಚ ೧೭೪॥ 
ಅನ್ಯೇಒಸ್ಯೇವಂಭಿಧಾ ವ್ಯಾಲಾಃ ಕಫನಾತಪ್ರಕೋಪಣಾಃ || 
ಹೃಚ್ಛಿರೋರುಗ್‌ ಜ್ವರಸ್ತಂಭತೃಷ್ಣಾಮೂರ್ಚ್ಛಾಕರಾಃಸ್ಟೃತಾಃ ೧೭೫1 
ಕಂಡೂನಿಸ್ತೋದನೈನರ್ಣ್ಯಂ ಸುಪ್ತಿ ಕ್ಲೇದೋಪಶೋಷಣಮ್‌ ॥ 
ವಿದಾಹರಾಗರುಕ್‌ಪಾಕಾಃ ಶೋಥಾ ಗ್ರಂಥಿನಿತುಣ್ಹು ನಮ್‌ ೧೭೬! 


ದಂಶಾನದರಣಂ ಸ್ಫೋಟಾಃ ಕಣ್ಣಿಕಾ ಮಂಡಲಾನಿ ಚ ॥ 
ಜ್ವರಶ್ಚ ಸವಿಷೇ ಲಿಂಗಂ ನಿಪರೀತಣ್ಣು ಸರ್ನಿಷೇ lace! 


ತತ್ರ ಸರ್ನೇ ಯಥಾದೋಷಂ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾಃ ಸ್ಕುರುಪಕ್ರಮಾ: ॥ 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತನಿಧಿಮನ್ಯಣ್ಣು ಯಹಥಾವದ್‌ ವದತಃ ಶ್ಭುಣು ೭! 


ಅರ್ಥ ಇಂಗಳ ಮತ್ತು ಚೇಳುಗಳ ವಿಷವು ಬಹಳಮಾಡಿ ವಾತಾಧಿ 
ಕವೂ | ೧೬೪ ॥ ಕೇಟಿಗಳ ವಿಷವು ವಾತಪಿತ್ಕಾಧಿಕವೂ ಕಣಭ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ವಿಷವು ಕಫಾಧಿಕವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವಯಾವ ದೋಷದ ಲಕ್ಷಣವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯೊ ॥ ೧೬೫ ॥ ಅದರ ವಿಪರೀತ ಗುಣವುಳ್ಳ ಔಷ 
ಧಗಳಿಂದ ಅದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವಾತಿಕ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೂಲ ಶ್ವಾಸ್ಯ ಸ್ತಬ್ಬತೆ, ನರಗಳು ಸೆಟಿಯೋಣ್ಕ ಅಸ್ಥಿಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು 
| ೧೬೬ | ಮೋಹ ವರಓಬರೋಣ್ಯ ಶರೀರವು ಕಪ್ಪ್ಸಾಗೋಣ, ಈ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿರುವವು. ಸ್ಫತ್ತಿಕ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆ, ಉಪ್ಪಶ್ವಾಸ, ಎದೆಯಲ್ಲಿದಾಹ, 
ಬಾಯಿಕಹಿಯಾಗೋಣ ॥ ೧೬೭ | ಗಾಯದಿಂದ ಮಾಂಸವು ಉದರೋಣ, 
ಬಾವು ರಕ್ತಪಿತ್ತ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವವು. ಕಫಾಧಿಕ ವಿಷದಲ್ಲಿ ವಾಂತಿ, ಅರುಚಿ 
ಬಾಯಿಗೆನೀರುಬಿಡೋಣ್ಕ ಮಳಮಳ್ಳ ಓಕರಿಕ್ಕೆ ಜಡತ್ವ ॥ ೧೬೮ ॥ ಶೈತ್ಯ, 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ, ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವವು ವಾತಿಕ ವಿಷಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿ ಬೆಲ್ಲ 
ದಿಂದ ವ್ರಣಕ್ಕೆ ಲೇಸ್ಯ ತೈಲದ ಅಭ್ಯಂಗ ॥ ೧೬೯ | ನಾಡೀಸ್ಟೇದ್ಯ ಅನ್ನ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಸ್ವೇದ ಮತ್ತು ಬೃಂಹಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಪೃತ್ತಿಕ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೀತವಾದ ಕಷಾಯಸೇಚನ ಮತ್ತು ಲೇಸಗಳಿಂದ 


ಚರಕ ದ ೩.೨೮ ಹ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 





ರಕ್ತಸ್ತಂಭನ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೭೦ | ಕಫದ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಲೇಖನ, ಛೇದನ್ಕ 
ಸ್ವೇದ, ವಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಜೇಳು ಮತ್ತು ಇಂಗಳದ ಹೊರ್ಶಾಗಿ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ತರದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಗಳ ನಿಷಗಳಲ್ಲಿ ॥ ೧೭೧ | ಬಹಳ 
ಮಾಡಿ ಶೀತನಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಚೇಳಿನ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇದ, ತುಪ್ಪ 
ಮತ್ತು ಉಸ್ಸಿನ ನ ನ ಅಭ್ಯಂಗ | ೧೭೨ | ಉಷ ( ಕಷಾಯಸೇಚನ ಸ್‌ (ಭೋಜನ 
ಫೈತಪಾನಗಳ ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಇಂಗಳ ನಿಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮಣ್ಣಿನ ಹುಡಿಯಿಂದ ಕೆಳದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಿಕ್ಪ 
ಬೇಕು. ॥೧೭೩॥ ಬಿಸಿನೀರು ಹಾಕಿದ ಹುಡಿಯಿಂದ ಮೆತ್ತಬೇಕು. ತ್ರಿದೋಷ 
ಕೋಪದಿಂದ ಮತ್ತು ಧಾತುನಿಸರ್ಯಯದಿಂದೆ ॥1೧೭೪॥ ನಾಯಿಯತಲೆಯು 
ಕಾಯುನದು, ಜೊಲ್ಲು ಸೋರುವದು, ಮೋರೆ ಕೆಳಗಾಗುವದು, ಇದರಂತೆ 
ಇದ್ದ ಬೇರೆ ಕಚ್ಚುವ ಕಾಡು ಮೃಗಗಳು ಕಫವಾತಪ್ರ ಕೋ ಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
(೧೭೨೫॥ ಹೃದ್ಯೋಗ್ಯ ಜು 10 ಜ್ವರ, ಸ್ತಂಭ, ನೀರಡಿಕೆ, 'ಮೂರ್ಚ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ವ್ರಣವು ವಿಷಯುಕ್ತ ವಿದ್ದರೆ ತುರಿಕೆ ಚುಚ್ಛೋಣ 
ವಿನರ್ಣತೆ, ಸಂಜ್ಞಾನಾಶ, ಕ್ಲೇದ್ರ ಒಣಗೋಣ್ಯ ೧೭೬! ದಾಹ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣ, ನೋವು, ಪಾಕ, ಬಾವು, ಗಂಟುಕಟ್ಟೋಣ, ಗಾಯವು ' ಪಸರಿಸೋಣ, 
ಬಕ್ಕೆ, ಗಾದರಿ, ಬಿಕೆ, ಜ್ವರ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುವವು. (೧೭೭ ಇಲ್ಲ 
ವಾದಕೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಮೀರೆ ದೋಷಾನುಸಾರ ಎಲ್ಲ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೭೮॥ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಧಿಯನ್ನೂ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ | ೧೭೮॥ | 


ವಿಷದ ಸ್ಥಾನಾನುಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಹೃದಿ ದಾಹೇ ಪ್ರಸೇಕೇ ಚ ವಿರೇಕನಮನಂ ಭೆ ಶಮ | 
ಯಥಾವಸ್ಥಂ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ ಶುದ್ಧೇ ಸಂಸರ್ಜನಕ್ರ ಮಃ oll 


ಶಿರೋಗತೇ ನಿಷೇ ನಸ್ತಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮೂಲಾನಿ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ || 
ಬಂಧುಜೀವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವಾ ಸುರಸಸ್ಯಾಸಿತಸ್ಯ ಚ ೧೮೦॥ 


ದಕ್ಷಕಾಕನುಯೂರಾಣಾಂ ಮಾಂಸಾಸ್ಕ್ರಜ* ಮಸ್ತಕೇ ಕ್ಲತೇ ॥ 
ಮೂರ್ಥ್ಗಿ ದೇಯನುಥೋ 'ದಷ್ಟೇ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ದಸ್ಟ ಸ್ಯ ಪಾದಯೋಃ 
liosall 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ಲ್‌ [ನಿಷಚಿತಿತ್ಸೆ 


ಮ a 


ಪಿಸ್ಪಲೀಮರಿಚಕ್ಟಾರವಚಾಸೈೆಂಧಪಶಿಗ್ರುಕಾಃ | 

ಸಿಷ್ಟಾ ರೋಹಿತಸಿತ್ತೇನ ಫಘ್ನುಂತ್ಯಕ್ಷಿಗತಮಂಜನಾತ್‌ Hl ೧೮೨ || 
ಕಪಿತ್ಸಮಾಮಂ ಸಸಿತಾಕ್ಸೌದ್ರಂ ಕಂಠಗತೇ ನಿಷೇ | 
ಲಿಹ್ಮಾದಾಮಾಶಯಗತೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೂರ್ಣಪಲಂ ನತಾತ್‌ | ೧೮೩ || 
ನಿಷೇ ಪಕ್ವಾಶಯಗತೇ ಪಿಪ್ಪಲೀರಜನೀದ್ವಯಮ ॥ 

ಮಂಜಿಷ್ಕಾಂಚ ಸಮಂ ನಿಷ್ಟ್ಟಾ ಗೋಪಿತ್ತೇನ ಪಿಬೇಸ್ನರಃ | ೧೮೪. || 
ರಕ್ತಂ ಮಾಂಸಂಚ ಗೋಧಾಯಾಃ ಶುಷ್ಕ ಚೂರ್ಣಿೀಕೃತಂ ಹಿತಮ್‌ ॥ 


ನಿಷೇ ರಸಗತೇ ಪಾನಂ ಕಸಿತ್ಸರಸಸೆಂಯುತಮ್‌ | ಎ೮೫ ॥ 
ಶೇಲೋರ್ಮೂಲತ್ತಗಗ್ರಾಣಿ ಬದರೋದುಂಬರಾಣಿ ಚ ॥ 
ಕಬಭ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಬೇವ್‌ ರಕ್ಕ್ತಗತೇ ಮಾಂಸಗತೇ ಪಿಬೇತ್‌ || ೧೮೬ || 


ಸಕ್ಸೌದ್ರಂ ಖದಿರಾರಿಷ್ಟಂ ಕೌಟಿಜಂ ಮೂಲಮಂಭಚಸಾ ॥ 

ಸರ್ವೇಷು ಚ ಬಲೇ ದ್ವೇ ಚ ಮಧೂಕಂ ಮಧುಕಂ ನತರ್ಮ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಸಿಪ್ಪಲೀ ಮರಿಚಂ ಕ್ಸಾರಂ ನವನೀತೇನ ಮೂರ್ಥಿತಮ್‌ ॥ 

ಪ್ರವೃದ್ಧೇ ಶ್ಲ ಷ್ಮಣಿ ಭಿಷಕ” ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರೆತಿಸಾರಣಮಾ್‌ | ೧೮೮ || 
ಮಾಂಸೀಕುಂಕುಮಪತ್ರತ್ವಕ್‌ ರಜನೀನತಚಂದನೈಃ | 
ಮನಃಶಿಲಾವ್ಯಾಫ್ರುನಖ ಸುರಸೈರಂಬುಹೇಷಿತೈಃ | ೧೮೯ | 
ಪಾನನಸ್ಕಾಂಜನಾಲೇಪಾಃ ಸರ್ವಶೋಹಥನಿಷಾಪಹಾಃ ॥ 
ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪಸ್ವರಸೇ ಸಪ್ತಾಹೆಂ ಮರಿಚಂ ಸಿತಮ್‌ | ೧೯೦ Il 
ಭಾನಿತಂ ಸರ್ಪದಷ್ಟಾನಾಂ ನಸ್ಕ್ಯಪಾನಾಇ? ನೇ ಹಿತಮ್‌ | 

ದ್ವಿಪಲಂ ನತಕುಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ಘೃತಕ್ಸದ್ರಂ ಚತುಷ್ಪಲವ್‌ 1 ೧೯೧! 


ಅಸಿ ತಕ್ಷಕದಷ್ಟಾ ನಾಂ: ಷಾನಮೇತತ್‌ ಸುಖಪ್ರದಮ್‌ ॥ 


ಅರ್ಥ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಾಹ ಬಾಯಿಗೆ ರೀರುಬಿಜೋಣ, ಈ 

ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದರೆ, ಅವಸ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ತೀ ವಿರೇಚನ ಅಥವಾ ವಮನ 

ವನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಶರೀರ ಶುದಿ ಯಾಗಲು ಫನೇಯದಿ ಪಥ 
ಚ್ಮ ಜಸಿ 

ಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ೧೭೯! ಬ ನ 

ಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇ ) 


ಸೊ 
ದಿ ಗ 
ಇತ್‌ 
ದ್ರಿ ವಂತನಾದ ವೈದ್ಯನು ವಿಷವು 
4 
ತಲೆಯೆತ್ತಿದ್ದರೆ, ಬಂಧುಜೀನ ( ಬಂದುಗೇ ಹೂವು] ಭಾರಂಗಿ ಅಥವಾ ಕರೀ 


[3 
ey 
ದಮ್ಮ ಜಾಲೆ 
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ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೩೩೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


Me ಹೋರಾ. 





POSS ಸ ಮಂ ಪಮ ನ ರ ರ ಹ್‌ 
ಬಂ ಯ ಧು  ್‌ ಕ ಘ ್ಬಜಜಪಪಪ ಟ್ಟ ಕಕ ಕ್ಸ್‌ ಶ ದ ಕ ಜ್‌ ಕಾಕ್‌ ಪಜ ಜ್‌ 





ಶುಳಸಿಯ ಬೇರಿನ ನಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೧೮೦॥ ತಲೆಗೆ ಕಚ್ಚುಹಾಕಿಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಕೋಳಿ ಕಾಗಿ ನವಿಲುಗಳ ಮಾಂಸರಕ್ತಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ದಂಶವಿದ್ದರೆ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಂಶನಿದ್ದರೆ, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
[೧೮೧॥ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೆಣಸ್ಕು ಜವಖಾರ, ಬಜಿ, ಸೈಂಧವ, ನುಗ್ಗಿ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ರೋಹಿತ ಮೀನದ ಪಿತ್ತದಿಂದ ಅರೆದು ಅಂಜನಮಾಡಲು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿಯ 
"ವಿಷವು ಹೋಗುವದು. ॥೧೮೨॥ ವಿಷವು ಕಂಠದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಕಗ್ಗ (ಅಸಕ್ತ) 
ಬೆಳವಲಕಾಯಿಯನ್ನು ತುಸ್ಪ-ಸಕ್ಸಲರಿಯೊಡನೆ ನಿಕ್ಚಬೇಕು. ವಿಷವು ಅಮಾ 
ಶಯದಲ್ಲಿರಲು ನಾಲ್ಕು ತೊಲಿ ತಗರ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸಕ್ಕರೆ ಜೇನಿನೊಡನೆ 
ನೆಕ್ಕಬೇಕು. |೧೮೩॥ ವಿಷವು ಸಕ್ತಾಶಯದಲ್ಲಿರಲು ಹಿಸ್ಪಲ್ಲಿ, ಅರಿಸಿಣ 
ಮರಅರಿಷಿಣ, ಮಂಜಿಷ್ಮಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಟೊಂಡು ಆರೆದು, 
ಗೋರೋಚನ ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೮೪॥ ನಿಷವು ರಸಧಾತುನಿನಲ್ಲಿ 
ಇರಲು ಉಡದ ರಕ್ಷ, ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ಪುಡಿಮಾಡಿಸಿ ಕಪಿತ್ಮರಸ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೮೫॥ ವಿಷವು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಚಳ್ಳೇ 
ವೃಕ್ಷದ ಬೇರಿನ ತೋಟೆ, ಬೋಕ್ಕಿ ಅತ್ತಿ ಕಟಭೀ (ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕ ಅಥವಾ ಜೇತಿ 
ಸ್ಮತಿ) ವೃಕ್ಷದ ಮುಗಳುಗಳ ಕಲ್ಪನನ್ನು ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ವಿಷವು ಮಾಂಸರಸದಲ್ಲಿರಲು ॥೧೮೬॥ ಖದಿರಾರಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಜೇನುಹಾಕಿ ಅಥವಾ 
ಹಲಗತ್ತಿಯ ಬೇರಿನ ಕಲ್ಕವನ್ನು ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಧಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷನಿದ್ದರೆ, ಕಳ್ಳೆಂಗಡ್ಲೆ, ಮುದ್ರೆ, ಹಿಪ್ಪೇಹೊವು' ಜೇಷ್ಠಮಧು, ತಗರ 
ಇವುಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೮೭॥ ಕಫವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದ್ದರೆ ವೈ ನು ಹಿಪ್ಪಲಿ, *ಮೆಣಸು, ಜವಖಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ 
ತಿಕ್ಬಬೇಕು. 1೧೮೮॥ ಜಟಾಮಾಂಸಿ, ಕೇಶರ, ತಮಾಲಪತ್ರ, ದಾಲಚಿನ್ಸಿ 
ಆರಿಷಿಣ್ಯ ತಗರ, ಚಂದನ, ಮನಶಿಳ್ಳ ವ್ಯಾಘ)ನಖ, ತುಳಸಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಅರಿದು ॥೧೮೯॥ ಪಾಧ್ಯ ನಸ್ಕ ಅಂಜನ, ಲೇನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಎಲ್ಲ 
ಬಾವು ವಿಷಗಳು ಹೋಗುವವು. ಬಿಳೇ ಮೆಣಸ (ನುಗ್ಗೀಬೀಜ)ಗೆ ಶಿರೀ 
ಸಪುಪ್ಪರಸದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಏಳುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ॥೧೯೦॥ 
ಅದನ್ನು ನಸ್ಯ-ಪಾನ-ಅಂಜನಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಹಾವುಕಡಿದವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವದು. ೪ತೊಲಿ ತಗರ ೪ತೊಲಿ ಕೋಷ್ಠ, ೮ ತೊಲಿತುಪ್ಪ, 
ಆ ತೊಲಿ ಜೇನು, 1೧೯೧1 ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಪಾನವು ತಕ್ಷಕ (ಪುರಾಣ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾವು) ದಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿವರಿಗೂ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿದೆ.1೧೯೨॥ 


0 
ರಾಷ್‌. 


೩ನೆಯ ಆ ಅಧ್ಯಾ ಹ] ನಿಗಿ [ತ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಭದ್ರಾ ಎವಾ ಯ pete SS ರ: ಮ ಸ ps ಬಿ 4ಜ Pera a ಅಬ್ಬು ಮಸ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿಷಗಳಿಗೆ ಔಸ ಸಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸಿಂಥುವಾರಸ್ಯ ಮೂಲಂಚ ಶ್ವೇತಾ ಚ ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ 

ಹಾನಂ ದರ್ವೀಕರೈರ್ದಷ್ಟೇ ನಸ್ಯಂ ಸಮಧು ಷಾಕಲಮ್‌ || 
ಮಂಜಿಷ್ಠಾಮಧುಯಷ್ಟಾ 3ಹ್ಹಾಜೀವಕರ್ಷಭಕಾಃ ಸಿತಾ ॥ ೧೯೩!॥ 
ಕಾಶ್ಮರ್ಯವಟಶುಂಗಾನಿ ಪಾನಂ ಮಂಡಲಿನಾಂ ನಿಷೇ ॥ 

ವ್ಯೋಷಂ ಸಾತಿನಿಷಂ ಕುಷ್ಮಂ ಗೃಹಧೂನೋ ಹರೇಣುಕಾ 1೧೯೪ ॥ 
ಕಟುಕಾ ತಗರಂ ಕ್ಕೌದ್ರಂ ಪ ರಾಜೀಮತಾಂ ವಿಷಮ | 

ಗೃ ಹಧೂಮಂ ಹಂದೆ ರ್ರೀ ಡೆ € ಸಮೂಲಂ ತಂಡುಲೀಯಕಮ್‌ |! ೧೯೫ |! 


| ವನಾಸು*ನಾ ದಸ ಕ rE ದಧಿಘಫುತಾಪ್ಟುತಮ್‌ | 


ಸ್ನೇರಿವೃಕ್ಷತ್ವ ಗಾಲೇಪ* ಶುದ್ಧೇ ಕೀಟಿನಿಷಾಸಹಃ | ೧೯೬ ॥ 
ಮುಕ್ತಾಲೇಪೋ ವರಃ ಶೋಥದಾಹತೋದಜ್ವರಾಪಹಃ || | 
ಚಂದನಂ ಪದ್ಮ ಕೋಶೀರಶಿರೀಷಾಃ ಸಿಂಧುವಾರಕಾಃ | ೧೯೭ || 


ಶೀರಶುಕ್ಲ್ವಾ ನತಂ ಕಷ್ಕ ಸಾರಿವೋದೀಚ್ಯಸಾಟಿಲಾಃ ॥ 

ಶೇಲುಸ್ವ ರಸಸಿಷ್ಟೊ ಯಂ ಲೂತೌನಾಂ ಸಾರ್ವಕಾರ್ಮಿಕಃ ॥ ೧೯೮ ॥ 
ಯಥಾಯೋಗಂ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಃ ಸಮೀಕ್ಸ್ಯಾಲೇಪನಾದಿಷು | 
ಮಧೂಕಂ ಚುಯ್‌ ಕುಷ್ಠ€ ೦ ಸಾರಿವೋದೀಚ್ಯ ಹಾಟಲಾಃ | ೧೯೯ ॥| 
ಸನಿಂಬಸಾರಿನಾಕ್ಸೌ್‌ದ್ರಂ ಪಾನಂ ಲೂತಾನಿಷಾಪಹವಮ್‌ | 
ಕುಸುಂಭಸುಷ್ಟಂ ದಂತ ಸ್ಪರ್ಣಸ್ಟೀರೀ ಕಪೋತವಿಟ್‌ ॥ ೨೦೦ ॥| 
ದಂತೀ ತ್ರಿವ್ರುತ್‌ ಸೈಂಧವೈಲೇ ಕರ್ಣಿಕಾಸಾತನಂ ತಯೋಃ | 
ಕಬಿಭ್ಯರ್ಜುನಶೈರೀಷ ಶೇಲುಸ್ತೀರದ್ರುಮತ್ಸಚಃ | ೨೦೧ || 
ಕಷಾಯಕಲ್ಯಚೂರ್ಣಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕೀಟಲೂತಾವ್ರಣಾಪಹಾಃ ॥| 

ತ್ವಚಂ ಚ ನಾಗರಂ ಚೈನ ಸಮಾಂಶಂ ಶ್ಚಶ್ಚಸೇಷಿತಮ್‌ | ೨೦೨ ॥ 
ಪೇಯಮುಷ್ಣಾಂಬುನಾ ಸರ್ವಂ ಮೂಷಿಕಾಣಾಂ ವಿಷಾಪಹಮ್‌ 
ಕುಟಿಜಸ್ಯ ಫೆಲಂ ನಿಸ್ಟಂ ತಗರೆಂ ಜಾಲಮಾಲಿನೀ | ೨೦೩ | 
ತಿಕ್ಷೇಕ್ಸ್ಟ್ರಾಕುಶ್ಚ ಯೋಗೋಂಯಂ ಪಾನಪ್ರಧಮನಾದಿಭಿಃ ॥ 
ವೃಶ್ಚಿಕೋಂದೂರಲೂತಾನಾಂ ಸರ್ಪಾಣಾಂಚ ವಿಷಾಪಹಾಃ || ೨೦೪ |! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧9 ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ, 
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ಸಮಾನಮಮೃತೇನೇದಂ ಗರಾಜೀರ್ಣಂಚ ನಾಶಯೇತ್‌ | 
ಸರ್ವೇಂಗದಾಯಥಾಯೋಗಂ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾಃ ಸ್ಯುಸ್ತ್ರಿ ಕಂಬಿಕೇ ೨೦೫! 


ಕಪೋತನಿಡ್‌ ಮಾತುಲುಂಗಂ ಶಿರೀಷಕುಸುಮಾದ್ರಸಃ ॥ 
ಶಂಖಿನ್ಯಾರ್ಕಪಯಃ ಶುಂಠೀ ಕರಂಜೋ ಮಧು ವಾಶ್ಚೀ೯ಕೇ || ೨೦೬ | 


ಸ್ನಕ್‌ ಶೀರಪಿಷ್ಟಂ ಶೈರೀಷಂ ಫಲಂ ದರ್ದುರಜೇ ಹಿತವ್‌ ॥ 


ಮೂಲಾನಿ ಶ್ರೇತಭಂಡೀನಾಂ ವ್ಯೋಷಂ ಸರ್ಪಿಶ್ಚ ಮತ್ಸ್ಯಜೇ | ೨೦೭ || 
ಕೀಟದಷ್ಟಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾನಾಃ ಸ್ಕುರ್ಜತಾಕಸಾಮ್‌ ॥ 
ಮಾತಪಿತ್ತಹೆರೀಪ್ರಾಯಾ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 1 ೨೦೮ | 


ವಾಶ್ಚಿ೯ಕಸ್ಕೋಚ್ಚೆ ಡಿಂಗಸ್ಕ ಕಣಭಸ್ಕೌಂದುರೇಂಗದಃ || 


ಅರ್ಥ ಲಕ್ಜಿ ಮತ್ತು ಬಿಳೇ ಗೋಕರ್ಣಿಯ ಬೇರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಅರೆದು ಕುಡಿಸಬೇಕು. 1೧೯೨॥ ಮತ್ತು ಕೋಷ್ಮನನ್ನು ಜೇನುತುಪ್ಪದೊಡನೆ 
ನಸ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ದರ್ನ್ವಿೀಕರ ಸರ್ಪ ಕಡಿದವರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. 
ಮಂಡಲಸರ್ಪಗಳ ವಿಷಕ್ಸೆ ಮಂಜಿಸ್ಕೆ, ಜೇನ್ಮಮಧು, ಜೀವಕ, ಹಖುಷಭಕ್ಕ 
ಸಕ್ಕರೆ 1೧೯೩ ಶಿವನ್ನಿ ಮತ್ತು ಆಲದ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ನೀರಿನೊಡನೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ರಾಜೀಮತ ಹಾವುಗಳ ವಿಷಕ್ಕೆ ತ್ರಿಕಟು, ಆತಿವಿಷಕೋಷ್ಮ, 
ಇಲ್ಲಣ ರೇಣುಕಬೀಜ, ಕಟುಕರೋಣಿ, ತಗರ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಅರೆದು 
ಜೇನುಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಣ, ಅರಿಷಿಣ ಮರಜರಿಷಿಣ್ಯ ಬೇರು ಸಹಿತ 
ಕಿರಕಸಾಲಿ, 1೧೯೫1 ಇವುಗಳನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಜೀನು ಹಾಗು ಶುಪ್ಪ 
ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಾಸುಕಿಯಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟನನೂ ಗುಣ 
ಹೊಂದುವನು. ಶೋಧನ ಕೊಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಕ್ಸೀರೀವೃಕ್ಷ (ಆಲ, ಅತ್ತಿ, 
ಬಸರಿ ಬೆತ್ತಗಳ) ತೋಟಿಯ ಲೇಸ ಮಾಡಲು ಕೇಟನಿಷವು ನಾಶವಾಗು 
ವದು. ॥೧೯೬॥ ಮುತ್ತಿನ ಲೇಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬಾವು, ದಾಹ, ಚುಚ್ಚು 
ವಿಕೆ, ಜ್ವರಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಚಂದನ 
ಪದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ಬಾ೪ದಬೇರು, ಶಿರೀಷ, ಲಕ್ಕಿ, 1೧೯೭ ಹಾಲುನೆಲಗುಂಬಳ, 
ತಗರ, ಕೋಷ್ಯ, ಅನಂತಮೂಲ್ಯ ಬಾಳದಬೇರು ಪಾದರೀ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮ: 
ನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಚಳ್ಳಕಾಯಿಯ ರಸದಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಪಾನ, ನಸ್ಯ ಮುಂ 
ತಾದ ಎಲ್ಲ ಕಮಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಲೂತಾನಿಷಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದು. 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] | ೩೩೩ ': [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ' 
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॥೧೯೮॥ ಆಲೇಪ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇಪ್ಪೀಹೂ, ಜೇನ್ಮಮಧು, ಕೋಷ್ಠ, ತಿರೀಷ್ಠ ಬಾಳದ 
ಬೇರು, ಪಾದರಿ 8೧೯೯ ಬೇವು, ಅನಂತಮೂಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 
ನೀರಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಜೇನುಹಾಕಿ ಕುಡಿದರೆ ಲೂತಾವಿಷವು ನಾಶವಾಗುವದು. 
ಕುಶಿಬೆಯ ಹೊ ಗೋದಂತ (ಆಕಳಹಲ್ಲು) ಗೊಳಗೊಳಿಕೆ' ಪಾರಿವಾಳದಮಲ 
॥ ೨೦೦ ॥ ದಂತಿ, ನಿಶೋತ್ತರ, ಸೈಂಧವ, ಯಾಲಕ್ಷಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ 
ಅರೆದು ಲೇಸಮಾಡಿದರೆ ವಿಷದ ಗಾದರಿಗಳು ' ಹೋಗುವವು. ಕೇಟಿ ಮತ್ತು 
ಲೂತಗಳ ವ್ರಣಗಳಿಗೆ ಕಟಭಿ (ಕರ್ಣಿಕೆ) ಮತ್ತಿ, ಶಿರಸಲ ತೋಟಿ ಚಳ್ಳಕಾಯಿ 
ಸ್ರೀರೀವೃಕ್ಷಗಳ ತೋಟಿ ಇವುಗಳ ॥ ೨೦೧ | ಕಷಾಯ ಕಲ್ಪ, ಚೂರ್ಣವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅವು ನಾಶವಾಗುವವು. ಎಲ್ಲ ಇಲಿಯ 
ವಿಷಕ್ಕೆ ದಾಲಚಿನ್ಸಿ, ಸುಂಠಿಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಟೊಂಡು ನೀರಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಾಗಿ 
ಅರೆದು ॥ ೨೦೨ ॥ ಬಿಸಿ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇಂದ್ರಜವ, ತಗರ, 
ಫತಿಸ,ರಿ | ೨೦೩ | ಕಹಿಹಾಲುಗುಂಬಳ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಪಾನ, 


ಬ 
ಧಮನ, ನಸ್ಯ ಮುಂತಾದ ರೂಸದಿಂದ ಕೊಟ್ಟರೆ ಚೇಳು, ಇಲಿ, ಲೂತೆ 
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ಮತ್ತು ಹಾವುಗಳ ವಿಷವೂ ನಾಶವಾಗುವದು. ॥ ೨೦೪ ॥ ಇದು ಅಮೃತ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವದು. ಕೃತ್ರಿಮನವಿಷ, ಅಜೀರ್ಣಗಳೆನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
ತ್ರಿಕಂಟಕ ಮತ್ಸ್ಯವಿಷದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಔಷಧಗಳನ್ನು ದೋಷಾನುಸಾರ 


ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೦೫ ॥ ಚೇಳಿನ ವಿಷದಮೇಲೆ ಪಾರಿವಾಳದ 
ಮಲ, ಮಾದಾಳ್ಕ ಶಿರಸಲ ಹೂವಿನ ರಸ್ತ ಶಂಖಿನಿ (ನೆಲಬೇನಿನಜಾತಿಯತಿಕ್ತ) 
ಎಕ್ಸೆಯಹಾಲು ಸುಂಠ್ಕಿ, ಹುಲಗಲೆ ಕಷಾಯವನ್ನು ಜೇನು ಹಾಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
॥ ೨೦೬ ॥ ಕಪ್ಪೇ ನಿಷದಮೇಲೆ ಶಿರಸಲ ಫಲವನ್ನು ಕಳ್ಳಿಯ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಲೇಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮೀನಿನ ವಿಸಕೈೆ ಕ್ರೇತಭಂಡಿ (ಬಿಳೇ ಶಿರೀಷ) ಗಳ ಬೇರು, 
ತ್ರಿಕಟುಗಳ ಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೦೭ || 
ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೀಟದಂಶಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡ . 
ಬೇಕು. ಚೇಳು ಉಚ್ಚಡಿಂಗ ಕಣಭ ಮತ್ತು ಇಲಿಯ ವಿಷಕ್ಕೆ ಬಹಳಮಾಡಿ 
ವಾತಪಿತ್ತನಾಶಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಔಷಧವು ಇಲಿಯ ನಿಷಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವದೆ. ॥ ೨೦೮1 | 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೩೪ ' [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
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ಆ ಔಷಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ವಜಾ ವಂಶತ್ವಚಃ ಪಾಠಾ ನತಂ ಸುರಸಮಂಜರೀನತ್‌ ೨೦೯! 
ದ್ವೇ ಬಲೇ ನಾಕುಲೀ ಕುಷ್ಠಂ ಶಿರೀಷೋ ರಜನೀ ದ್ವಯವ್‌ || 


ಗುಹಾಮತಿಗುಹಾಂ ಶ್ರೇತಾಂ ಚಾಜಗಂಧಾಂ ಶಿಲಾಜತು ೨೧೦1 
ಕತ್ತೃಣಂ ಕಟಿಭೀ ಕ್ಲಾರೋ ಗೃಹಧೂಮೋ ಮನಃಶಿಲಾ || 


ಕರೋಹಿತಮತ್ಸ ಪಿತ್ತೇನ ಪಿಷ್ಟೋ%ಯಂ ಪರಮೊಟಗೆಡ:  0೨೧೧॥ 
ನಸ್ಯಾಂಜನಾದಿ ಲೇಪೇಷು ಹಿತೋ ನಿಶ್ವಂಭರಾದಿಷು |! 


ಅರ್ಥ ಬಜ್ಜಿ ಬಿದರಿನಕೋಟೈ, ಅಗಳಶುಂಠ್ಶಿ ತಗರ, ತುಳಸೀತೆನಿ 
| ೨೦೯ ॥ ಬಲಾ (ಕಳ್ಳಂಗಡ್ಲೆ) 'ಅತಿಬಲಾ (ಮುದ್ರೆ) ನಾಕುಲೀ (ರಾಸ್ನಾ 
ಭೇದ) ಕೋಷ್ಮ, ಶಿರಸಲ, ಅರಿಸಿಣ, ಮರದರಿಷಿಣ, ಒಂದೆಲೆಹೊನ್ನೆ, ಮೂರೆಲೆ 
ಹೊನ್ನೆ, ಬಿಳೇ ಉತ್ತರಾಣಿ, ನಾಯಿತುಳಸಿ, ಶಿಲಾಜತು | ೨೧೦ | ಗಂಜನಿ 
ಹುಲ್ಲು, ಜನಖಾರ, ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕ, ಇಲ್ಲಣ, ಮನಶಿಳೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ರೋಹಿ 
ತಮೀನದ ಪಿಶ್ನದಲ್ಲಿ ಅರೆದರೆ ಉತ್ತಮ ಔಷಧವಾಗುವದು. ॥ ೨೧೧ || 
ಇದನ್ನು ವಿಶ್ವಂಭರ (ಕೀಟವಿಶೇಷ) ಮುಂತಾದ ಕೇಟಗಳ ವಿಷದಲ್ಲಿ ನಸ್ಯ, 
ಅಂಜನ, ಲೇಪ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೧೧1 ॥ 


ಸ್ವರ್ಜಿಕಾಜಶಕೃತ್‌ಕ್ಸಾರಃ ಸುರಸೋೋಜಥಾಕ್ಷಿಸೀಡಕಃ 1೨೧೨! 
ಮದಿರಾ ಮಂಡಸಂಯುಕ್ತೋ ಹಿತಃ ಶತಪದೀನಿಸೇ ॥ 
ಕಸಿತ್ಥ ಮಸ್ತ್‌ ನಿಡೋೊಆರ್ಕಬೀಜಂ ತ್ರಿಕಟುಕಂ ತಥಾ ೨೧೩! 


ಕರಂಜೋ ದ್ವೇ ಹರಿದ್ರೇಚ ಗೃಹಗೋಧಾವಿಷಂ ಜಯೇತ್‌ ॥ 
ಕಾಕಾಂಡಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಷಾಣಾಂ ತಂಡುಲೀಯಕಃ ॥೨೧೪/ 


ಪ್ರಧಾನಂ ಬರ್ಹಿಸಿತ್ತೇನ ತದ್ದದ್‌ ವಾಯಸಸೀಲುಕಃ ॥ 


ಶಿರೀಷಫಲಮೂಲತ್ವಕ್‌ ಪುಸ್ಪಸತ್ರೈಃ ಸಮೈರ್ಫ್ಯತೈಃ 1೨೧೫! 
ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಣ್ಣು ಶಿರೀಷೋಇಯಂ ನಿಷಾಣಾಂ ಪ್ರವರೋ ವಧೇ ॥ 
ಚತುಷ್ಪದ್ಧಿರ್ದಿಸದ್ಧಿರ್ವಾ ನಖದಂತವಿಷಇ್ಲ್‌ ಯತ್‌ 1೨೧೬! 


ಶೂಯತೇ ಸಚ್ಯತೇ ಚಾಸಿ ಸವತಿ ಜ ಎರಯತ್ಯಸಿ 11೨೧೬! | 


ತಿ೩ನೆಯೆ ಅಡ ಣೆ 4, ೩೭೨) ಗ ನಷೆ ಚಿಕಿತ್ಸ 


ರಯ ಎತ ಸರಾ ಕರಾ ಕಾರಾ ಕಾಹ ರಸ EE EE ರಾ ಅ ಭಾವ ಸಗ ದಾ 
EEE EEL ರ್‌ ವ ಕಿ ಈ ದ್‌ EE ಸಂದರ ಷಾದ್‌, 


ಆರೋ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜೀಖಾರ, ಆಡಿನಮಲದ ಕ್ಷಾರ, 

ತುಳಸೀರಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ | ೨೧೨ ॥| ಮದ್ಯದ ತಿಳಿನೀರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಬೇಕು. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಗೋಧಾ (ಹಲ್ಲಿ) ವಿಷಕ್ಕೆ ಬೆಳವಲ, ನಕ್ಕೇಬೀಜ, 

ತ್ರಿಕಟುಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ॥ ೨೧೩ || ಆಥವಾ ಹುಲಗಲ್ಲಿ ಅರಿಷಿಣ, ಮರ 
ವರಿಸಿಣದ ಕಷಾಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ವಿಷಗಳಿಗೆ ನಸು 
ಗುನವ್ದಿ ಮತ್ತು RE ರಸವು 1 ೨ಗ೪ Il ಮತ್ತು ಎಲಬುಸಂದಕ ರಸ 
ದೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನವಿಲಿನ. ಸತ್ತವು ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. ನಿರಸಲದ ಫ ಫಲ್ಲ ಬೇರು 
ತೋಟಿ Ek ಎಲೆಗಳನ್ನು ಆಷ್ಟೇ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೨೧೫ | 
ಈ ಪಂಚಶಿರೀಷನೆಂಬ ಗನಧವು ವಿಷಗಳ ನಾಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 
ನಾಲ್ತು ಪ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಆಥವಾ ಎರಡು ಪ ಭಲ ನನಗ ಳ ನಖ ದಂತ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಬಾದ \ ೨೧೬ || ವಿಷ್ಕ ಬಾವು, 1 ಸ್ರಾವ, ಜ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಉತ್ತಮ ಔಷಧವಾಗಿದೆ. 
ಸೋಮವನಲ್ಕೋಶ್ಶಕರ್ಣಶ್ಚೆ ಗೋಜಿಹ್ವಾ ಹಂಸಪದ್ಯಪಿ || ೨೧೭ || 
ರಜಸ್ಕಾ ಗೈರಿಕಂ ಲೇಪೋ ನೆಖದಂತನಿಷಾಪಹಃ ॥ 
ಬಿಳೇ ಖದಿರ, ಅಶ್ವಕರ್ಣ (ಬಿಳೇಮತ್ತಿ) ಗೋಜಿಹ್ವಾ (ಹುತ್ತರಿಕೆ) ಹಂಸಪದೀ, 
| ೨೧೭ | ಮರಅರಿಹಿಣ್ಕ ಅರಿಷಿಣ, ಕಾವಿ ಇವುಗಳ ಲೇಪವು ನಖದಂತವಿಷ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೨೨೧೭! | 


ರಂಕಾನಿಷದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ದುರಂಧಕಾರೇ ದಷ್ಟಸ್ಕ ಕೇನಚಿದ್‌ ನಿಷಸಂಕಯಾ || ೨೧೮ || 


ವಿಷೋದ್ವೇಗಾಜ್ವರಶ್ಚರ್ದಿರ್ಮೂಚ್ಚಾ ದಾಹೊಟಪಿ ವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಗ್ಲಾ ನಿರ್ಮೊ ೀಹೊಟತಿಸಾರೋ ವಾಪೆ ್ಯೇತಚ್ಛ ೦ಕಾವಿಷಂ ಮತಮ್‌! ೨೯ 


ಚಿಕಿತ್ಸ ಮಿದಂ ತಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾದಾಶ್ವಾ ಸನಂ ಬುಧಃ ॥ 

ಸಿತಾ "ಷಿ ಗಂಧಿಕೋ ದ್ರಾಕ್ಸ ಸಯಸ್ಯಾ ಮಧುಕಂ ಮಧು | ೨೨೦ | 

ಪಾನೆಂ 'ಸಮಂತ್ರಪೊತಾಂಬು ಪ್ರೋಕ್ಷಣಂ ಸಾಂತ್ವಹರ್ಷಣಮ್‌ [| 
ಅರ್ಥ-- ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕಧಿಯಲು ಅದು ನಿರ್ನಿಷ 

ವಿದ್ದರೂ ವಿಷದ ಸಂಶಯದಿಂದ || ೨೧೮ ॥ ವಿಷವೇರಿದಂತೆ ಜ್ವರ ವಾಂತಿ 


ಮೂರ್ಚೆ, ದಾಹ, ಗ್ಲಾನಿ ನೋಹ ಆತಿಸಾರಗಳುಂಬಾಗುತ್ತನೆ. ಇದಕೆ. 


ತರಳ ಸಂಹಿತಾ] | ೩೩೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹ ಅ ಅಭ ಸಂ ಅ ಅಜ ಟಂ ಪಾತ ಸ ಲ  ರಕ್ಗೂ ಕೌಪ್ರ್ರ್ವತ್ಸ್ಸ ರರ ಕಜ 
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ಶಂಕಾವಿಷನೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೧೯ ॥ ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಡಿತನಾದ ನೈದ್ಯನು 


(ಮುಖ್ಯವಾಗಿ) ವಿಷವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬೇಕು. ಸಕ್ಕಕ್ಕೆ ಚತು 
ರ್ಜಾತಕ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಕ್ಲೀರಕಾಕೋಲ್ಕಿ, ಜೇಷ್ಠಮಧುಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಜೇನು 
ಹಾಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. | ೨೨೦ ॥ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸವಿಶ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿ 


ಸಬೇಕು. ಸಮಾಧಾನ, ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. | ೨೨೦॥ | 
ನಿಷಪೀಡಿತರಿಗೆ ಪಥ್ಯ ಅಪಥ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ' 


ಶಾಲಯಃ ಷಷ್ಟಿಕಾಶ್ಚೈನ ಕೋರದೂಷಾಃ ಪ್ರಿಯಂಗವಃ || ೨೦೧ ॥ 
ಭೋಜನಾರ್ಥೇ ಪ್ರಶಸ್ಯಂತೇ ಲವಣಾರ್ಥಂಚ ಸೈಂಧನಮ್‌ | 
ತಂಡುಲೀಯಕಜೀನಂತೀ ವಾರ್ತಾಕಸುನಿಷಣ್ಣಕಾಃ ll ೨೨೨ | 
ಮಂಡೂಕಪರ್ಣಿ ಕುಲಕಂ ಶಾಕಂ ಚುಂಜೋಶ್ಚ ಶಸ್ಕತೇ ॥ 
ಹರೇಣುಮುದ್ದಾ ನ್‌ ಯೂಷಾರ್ಥಮಮ್ಸಾ ರ್ಗ 0 ಧಾತ್ರೀದಾಡಿಮುವ3 
| Il ೨೨೩ | 
ರಸಾಶ್ಚೈಣಾಶ್ಚ ಶಿಖಿನಾಂ ಲಾವತೈತ್ತಿರಷಾರ್ಷತಾಃ ॥॥ 
ನಿಷಘ್ಹೌ್‌ಸಧಸಂಯುಕ್ತಾ ರಸಾ ಯೂಷಾಶ್ಚ ಸಂವೃತಾಃ ॥ ೨೨೪ | 


ಅನಿದಾಹೀನಿ ಚಾನ್ಸಾನಿ ನಿಷಾರ್ತಾನಾಂ ಭಿಷಗ್ಗಿ ತಮ್‌ 1 
ವಿರುದ್ಧಾಧ್ಯಶನಕ್ರೋಧ ಕ್ಷುದ್ಧಯಾಯಾಸಮೈಥುನವ್‌ | ೨೨೫ | 


ವರ್ಜಯೇದ್ವಿಷಮುಳ್ತೊಟಪಿ ದಿವಾಸ್ತಪ್ನಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೨೫ | || 


ಅರ್ಥ-- ಭತ್ತ, ಷಸ್ಟಿಕಭತ್ತ, ಹರಿಕ, ಪ್ರಿಯಂಗು ಇವನ್ನು ಊಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಉಪ್ಫಿಗಾಗಿ ಸೈಂಧವವನ್ನೂ ಪಲ್ಲೆಗಾಗಿ ಕಿರಕಸಾಲಿ, 
ಜೀವಂತಿ, ಬದನೆ, ಸುನಿಷಣ್ಣಕ (ಪಾಂಡದಹರಿವೆ) ॥ ೨೨೨ ॥ ಮಂಡೂಕನಲ್ಲಿ, 
ಹಾಗಲು ಮತ್ತು ಚುಂಚು (ಪತ್ರಶಾಕವಿಶೇಷ) ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ಕಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಕೇಣುಕಬೀಜ್ಕ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹುಳಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನೆಲ್ಲಿ, 
ದಾಳಿಂಬಗಳನ್ನೂ ॥ ೧೨೩ | ಮಾಂಸರಸಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಗರ್ಕೆ, ನನಿಲು ಲಾವ, 
ತಿತ್ತಿರಿ, ಪೃಷತ್‌ (ಚಿಗರಿಜಾತಿ) ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನುವಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಕೊಟ್ಟ, ವಿಷಪ್ಲು ಔಷಭಕೂಡಿದರಸ್ಮ ಯೂಷಗಳನ್ನು ನಯೋಗಿಸಜೇಕು. 
| ೨೨೪! (ಮುಖ್ಯತಃ) ವಿದಾಹಿ ಅಲ್ಲದ ಅನ್ನಗಳು ವಿಷರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಔಷಧವು. 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೩೭ [. ನಿಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಆರ... ಅಣು: 















ವಿಷಹೋದರೂ ಕೂಡ ವಿರುದ್ಧಾಶನ, ನಿಷಮಾಶನ, ಕ್ರೋಧ, ಉಪವಾಸ್ಕ 
ಭಯ್ಯ ಆಯಾಸ , ಮೈಥುನ, ೨೨೫ | ಹಗಲುಮಲಗೋಣ ಇವುಗಳನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಡಕಲು. || ೨.೨೫1 || 


ನಾಲ್ಯುಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಷದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ` 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಶಿರೋನ್ಯಾಸಃ ಶೋಥಃ ಶುಷ್ಕೌಸ್ಮಕಂಠತಾ!! ೨೨೬/ 
ಜ್ವರೊಂಗಮರ್ದಃ ಸ್ತಬ್ಧಾಕ್ಷಿಗಾತ್ರತ್ವಂ ಹನುಕಂಪನರ್ವ ॥ 


ಲೋಮಾಪಗನಮನಂ ಗ್ಲಾನಿರರತಿರ್ವೇಪಥುರ್ಭ್ರಮಃ 1೨೨೭! 
ಚತುಷ್ಟದಾಂ ಭವತ್ಯೇತದ್‌ ದಷ್ಟಾನಾಮಿಹ ಲಕ್ಷಣರ್ವ || 
ದೇವದಾರು ಹರಿದ್ರೇದ್ವೇ ಸುರಸಂ ಚೆಂದನಾಗುರು ॥೨೨೮1 


ರಾಸ್ಟ್ರಾ ಗೋರೋಚನಾಜಾಜೀೇ ಗುಗ್ಗುಲ್ವಿಶ್ಟುರಸೋನತಮ್‌ ॥ 
ಚೊರ್ಣಂ ಸಸೈ ಂಧನಾನಂತಂ ಗೋಪಿತ್ತಮಧುಸಂಯುತಮ್‌ ೨೨೯1 


ಚತುಪ್ಪ ದಾನಾಂ ದಷಾ ಿನಾಮಗದಃ ಸಾರ್ವಕಾರ್ಮಿಕಃ || 


ಅರ್ಥ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಲೆ ಜಾಡಿಸೋಣ್ಯ್ಕ ಬಾವು, ತುಟ್ಟ ibs ಒಣ 
ಗೋಣ, ॥1೨೨೬॥ ಜ ರೆ, ಮೈ ನೋಯೋಣ, ಕಣ್ಣು ಮತ್ತುಶರೀರವು ಸ್ತಬ್ದ 
ವಾಗೋಣ, ಗದ್ದ ಸ ಕೂದಲು ಉದಕೋಣ, ಗ್ಲಾನಿ ಚೈನವಿಲ್ಪದಿ 
ರೋಣ, ನಡುಗೋಣ, ಭ)ಮ 1೨೨೭ ಈಲಕ್ಷಣಗಳು ವಿಷಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಲ್ದುಕಾಲಿನ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವವು. - ದೇವ 
ದಾರು, ಅರಿಷಿಣ, ಮರದರಿಹಿಣ, ಸರಲ್ಕ ಚಂದನ ಅಗುರು,|೨೨೮1॥ ರಾಸಾ 
ಗೋರೋಚನ, ಜೀರಿಗೆ, ಗುಗ್ಗುಳು ತಗರಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕಬಿ ನ ರಸಜ 
ಡನೆ ಅಥವಾ ಸೈಂಧವ, : ಅನಂತಮೂಲಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸೋಕೋಚಕ 
ಮತ್ತು ಜೇನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. `೨೨೯॥ ಈ ಔನಧಪು ಕಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ಎಲ್ಲ ಚಶುಪ್ಪದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾನ ಲೇಪ, ಸೇಕ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಉಸಯುಕ್ತ ವಿಜೆ ॥ ೨೨೯॥ || 
ಕೃತ್ರಿಮ ನಿಷದ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸೌಭಾಗ್ಯಾರ್ಥಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ . ಸ್ಟೇದರಜೋನಾನಾಂಗಜಾಸ್‌ ಮಲಾನ್‌ 
| ೨೩೦ ॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] 5೩೮ [ನಷೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಗಾ ಅದಾ ಮಾ ರಾ ಯಾ ಗಾವ ಸಾ ರಾ ಆ ದಾ ರಾ ಮಾಗಾ 
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ಳಾ 
ತಾರಾ ಅ ದನ ಸಾ ಕವ ಸಯ ಸಾಹಾ ಒಆ... ಆಆ. ಇ ಅ ಅ.ರಾ ರಾ ಕಾ ರಾಜ 





ಶತ್ರುಪ್ರ ಯುಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಗರಾನ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತ್ಯನ್ನಮಿಶ್ರಿತಾನ್‌ || 
ತೈಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಂಡು: ಕ್ರಶೋಲ್ಪಾಗ್ನಿರ್ಗರ ಶ್ವಾ ಸ್ಕೋಸಜಾಯಕೆ 
| ೨೩೧ | 

ಮರ್ನುಪ್ರಧಮನಾಧ್ಮಾ ನಂ ಶ್ವಯತುರ್ಹಸ್ತ ಪಾದಯೋಃ ॥ 

ಜಠರಂಗ್ರ ಹಣೇಕೋಗೋ ಯೆಕ್ಸಾ ನಿ ಗುಲ್ಬ $ ಕ್ಷಯೋ ಜ್ವರಃ || ೨೩೨1 

A ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ವ್ಯಾಧೇರ್ಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ತಯೇತ್‌ | 

ಸೃಸ್ನೇಮಾರ್ಜಾರಗೋಮಾಯುನ್ಕಾಲಾನ್‌ ಸನಕುಲಾನ್‌ ಕಪೀನ್‌ 
| || ೨೩೩ || 

ಪ್ರಾಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನದ್ಯಾದೀನ್‌ ಶುಷ್ಕಾಂಶ್ಚಸವನಸ್ಸತೀನ್‌ | 

ಕಾಲಶ್ಚ ಗೌರಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಗೌರಶ್ಚ ಕಾಲಕರ್ವ. | ೨೩೪! 

ನಿಕರ್ಣನಾಶಿಕಂ ವಾಪಿ ಪ್ರಪಶ್ಯೇದಹತೇಂದ್ರಿಯಃ || 


ತಮವೇಶ್ವ್ಯ ಭಿಷಕ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪೃಚ್ಛೇತ್‌ ಕಂ ಕೈಃ ಕದಾ ಸಹ೨೩೫ಗ 
ಜಗ್ಗ ಮಿತ್ಯವಗಮ್ಯಾಶು ಪ್ರ ಸದ್ಯಾ ದ್‌ ವಮನಂ ೫. | 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೦ ತಾನ್ರು ರಜಶ್ಚಾ ಡ್ಡ ಸಕ್ಕ ಶ್ಸಪ್ರಂ ಹೃದ್‌ನಿಶೋಧನಮ್‌ ೨೩೬! 
ಶುದ್ಧೆ « ಹೃದಿ ತತಃ ಶಾಣಂ 'ಹೇಮಚೂರ್ಷ ಸ್ಥ ದಾಪಯೇತ್‌ ॥ 
ಹೇನು ಸರ್ನನಿಷಾಣ್ಯಾ ಶು ಗರಾಂಶ್ಚ ನಿನೆಯಚ ತಿ | ೨೩೭ | 
ನ ಸಜ್ಜತೇ ಹೇಮಸಾಂಗೇ ವಿಷಂ ಸೆದ್ಮದಲೇಇಂಬುವತ್‌ । 
ನಾಗದಸ್ತಿ € ತ್ರಿವೃದ್ಧಂತೀದ್ರವಂತೀಸ್ಲುಕ್‌ ಪಯಃ ಫಲೈಃ | ೨೩೪ || 
ಸಾಧಿತಂ ಮಾಹಿಷಂ ಸರ್ಪಿರ್ಗೋಮೂತ್ರಾಥಕಪಾಚಿತರ್ವ ॥ 
ಸರ್ಪಕೀಟನಿಷಾರ್ತಾನಾಮೌಷಧಇ್ಣು ಪ್ರಶಾಂತಯೇ | ೨೩೯ | 
ಅರ್ಥ-- ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡನ ವಶೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬೆವರು, ರಜ ಅಥವಾ 
ಬೇರೆ ಆನೇಕ ಅಂಗಗಳ ಮಲಗಳನ್ನು "॥ ೨೩೦ ॥ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳು ಕೊಟ್ಟ 
ಕೃತ್ರಿಮ ವಿಷಗಳನ್ನು ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಮ ಕಾಶಣ್ಯ, ಮಂದಾಗ್ನಿ ಮುಂತಾದ ಕೃತ್ರಿಮ ವಿಷದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೩೧ | ಈರ ನೋವು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯುಬ್ಬೋಣ್ಯ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಾವು, ಉದರ- ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಕ್ಷಯ್ಕ ಗುಲ್ಮ 
ಜ್ವರ ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇನೆಯ ಲಕ್ಷಣನಳೂ ಉಂಬಾಗುವವು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಕ್ಟು, ನರಿ, ಹಾವು, ಮುಂಗುಲಿ, ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ॥ ೨೩೩ | ಒಣಗಿದ ಗಿಡಗಂಟಿ 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೩೯ [ ವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


wa ನನ್‌ತಿಭಾನದು ರಾರಾ ಅಕರ 
ಕೊರ ಕ ತ TNR ಪಜ ಕಾರ್‌ 





poppers 





ಹೊಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ಬಹಳಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತಾ ನೆಸ್ಟ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು 

ಬಣ್ಣದವನು ತನ್ನನ್ನು ಕೆಂಪೆಂದೂ, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವದನು ತನ್ನನ್ನು ಕರ್ರಗೆಂದೂ 
॥೨೩೪॥ ಇಂದ್ರಯಗಳು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆನಿಮೂಗುಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಜಾಣನಾದ ವೈದ್ಯನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರೊಡನೆ, ಯಾ 
ವಾಗ ಏನು ತಿಂದಿರುವೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ1೨೩೫॥ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ವಮ 
ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತಾಮ್ರಭಸ್ಮನನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಅದು ಹೃದಯವನ್ನು ಶುದ್ಧಮಾಡುವದು ॥ ೨೩೬ ॥ ಹೃದಯವು. 
ಶುದ್ದವಾಗಲು ಸುವರ್ಣಭಸ್ಮನನ್ನು ೧ ಶಾಣ ( ೩ ಮಾಸಿ) ಕೊಡಬೇಕು. 
ಸುವರ್ಣವು ಎಲ್ಲ ವಿಷಗಳನ್ನೂ ಕೃತ್ರಿಮ ವಿಷಗಳನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
॥೨೩೭॥ ಕಮಲದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೀರು ಅಂಟಕೊಳ್ಳದೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸುವರ್ಣಭಸ್ಮ ತಿನ್ನುವವನಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಅಂಓಕೊಳ್ಳದು. bE ದೀರ್ಫ 
ಮೂಲದಂತಿ ತ್ರಿವೃದ್ಧಂತೀ (ಹೃಸ್ವಮೂಲದಂತಿ) ದ್ರೆಂವತೀ, (ಮೂಲವು ಹೃ 
ಸ್ವವಿದ್ದಸಣ್ಣಗಿಡ) ಕಳ್ಳಿಯಹಾಲ್ಕು ಮಂಗಾರಿಯಕಾಯಿ 1೨೩೮! ಇವುಗಳ 
ಲ್ಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ೫೧೨ ತೊಲಿ ಗೊಮೂತ್ರ, ೧೨೮ ತೊಲಿ ಎಮ್ಮೆಯ ತುಪ್ಪ 
ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಫೈತವು ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಕೀಟ ವಿಷದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಔಷಧವಾಗಿರುವದು. 

ಅಮೃತ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- 


ಶಿರೀಷತ್ವಕ್‌ ತ್ರಿಕಟುಕಂ ತ್ರಿಫಲಾ ಚಂದನೋತ್ಸಲೇ ॥ 

ದ್ವೇಬಲೇ ಸಾರಿವೇ ಶ್ವೇತಾ ಸುರಭೀನಿಂಬಸಾಟಲಾಃ || ೨೪೦ ||. 
ಬಂಧುಜೀನಾಢಕೀಮೂರ್ವಾವಾಸಾಸುರಸವತ್ಸಕಾನ್‌ | 
ಪಾಠಾಂಕೋಲಾಶ  ಗಂಧಾರ್ಕಮೂಲಯೆಷ್ಟಾ ಹಸದ ಕಾನ್‌ ೨೪೧1 
ವಿಶಾಲಾಂ ಬ ) ಹತೀಂದ್ರಾಕ್ಸ್ರ್ಯಾಂ ಕೋವಿದಾರಂ ಕತಾನರೀಮ್‌ || 
ಕಟಿಭೀಡಂತ್ಸ ಪಾಮಾರ್ಗ ಪ್ರಶ್ನೆ ಶೈ ಪರ್ಜೀರಸಾಂಜನಮ್‌ || ೨೪೨ || 


ಶ್ರೇತೌ ಬಾಣಾಶ್ಚಖುರಕೌ ಕುಷ್ಠ ದಾರುಪ್ರಿಯಂಗುಕಾನ್‌ | 

ನಿವಾರೀಂ ಮಧುಕಾತ್‌ಸಾರಂ 'ಕರಂಜಸ್ಯ ಫಲತ್ಸಚೌ | ೨೪೩ ॥ 
ರಜಸ್ಕೌ ಲೋಥ್ರಮಕ್ಸಾಂಶಂ ವಿಸ್ಟಾ ಸಾಧ್ಯಂ ಘೃತಾಢಕಮ್‌ ॥ 
ತುಲ್ಯಾಂಬುಚ್ಛಾಗಗೋಮೂತ್ರತ್ಯಾಢಕೇ ತದ್ದಿಸಾಪಹಮ್‌ ॥ ೨೪೪ | 
ಅಪಸ್ಸಾರಜ್ವರೋನ್ಮಾದಭೂತಗ್ರಹಗರೋದರವ್‌ || 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ಭಂ ' [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
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ಪಾ ಅಡ್‌ ಅಟ. 
ಬು ಆ ಾಹಾಕಾಣಹಾಡಿಗಳೊಳ ಸಾ ಹಾ ತವಾ ಅಸದಿ ರ್ಗ ಹಾಕಾ ತಾತ ಜೂ ರಾ ಸಾಮಾ ಇವಾ ಮಾತ್ರ ಸಫಾರಿ ರಾ ಎರ ದಗ ವಾ ದ 


ಪಾಂಡುರೋಗಾನ್‌ ಕ್ರಿಮೀನ್‌ ಗುಲ್ಮಾನ್‌ ಹ್ಲೀಹೋರುಸ್ತಂಭಕಾ 
ಮಲಾಃ ! ೨೪೫ || 
ಹನುಸ್ಯಂದಗ್ರಹಾದೀಂಕ್ಲ ಪಾನಾಭ್ಯಂಜನನಾನನೈಃ ॥ 
ಹನ್ಯಾತ್‌ ಸಂಜೀವಯೇಚ್ಛಾಶು ನಿಷೋದ್ವೇಗಮೃುತಾನ್‌ ನೆರಾನ್‌ 
il ೨೪೬ || 
ನಾಮ್ಲೈತದಮೃು ತಂ ಸರ್ವನಿಷಾಣಾಂ ಸ್ಯಾಡ್‌ ಫೃತೋತ್ತಮರ್ಮ ॥ 
ಅರ್ಥ: ಶಿರಸಲ ತೋಟಿ, ತ್ರಿಕಟ್ಟಿ ತ್ರಿಫಳೆ, ಚಂದನ ನೀಲಕಮಲ, 
ಕಳ್ಳಂಗಡ್ಲೈ, ಮುದ್ರೆ, ಅನಂತಮೂಲ, ಕರೇಅನಂತಮೂಲ್ಯ ಬಿಳೇಗೋ 
ಕರ್ಣಿ, ರಾಸ್ತ್ರೆ ಬೇವು, ಪಾದರಿ, ॥೨೪೦॥ ಬಂಧುಜೀವ, (ಬಂದುಗೆಹೂವು) 
ತೊಗರಿ, ಹೆಗ್ಗೊರಟಿಗ್ಗೆ, ಅಡಸಲ್ಕ ತುಳಸಿ ಇಂದ್ರಜವ, ಅಗಳಶುಂಠಿ, ಅಂ 
ಕೋಲ, ಅಶ್ವಗಂಥೈ, ಎಕ್ಕೆಯ ಬೇರು, ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಪದ್ಮಕಾಷ್ಠ, || ೨೪೧॥ 
ಕಾಡಕವಡಿಯ ಬೇರು, ಹೆಬ್ಬುಗುಳ್ಳಿ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಕೋನಿದಾರ, ( ಕಂಚವಾಳ ) 
ಶತಾವರೀ ಕಟಭಿ ( ಗಿರಿಕ್ಸಿಕೆ) ದಂತೀಮೂಲ, ಉತ್ತರಾಣಿ ಮೂರೆಲೆ ಹೊನ್ನೆ 
ರಸಾಂಜನ, ॥೨೪೨॥ ಶ್ವೇತಬಾಣ, ಅಶ್ವಜುರ (ಉತ್ತರಾಣಿ) ಕೋಷ್ಟ, ದೇವ 
ದಾರ್ಕ ಗವ್ವಲ್ಕಾ ನೆಲಗುಂಬಳ್ಳ ಇಸ್ಪಿಯಕೆಚ್ಚು, ಹುಲಗಲಿಯ ಫಲ ಮತ್ತು 
ತೋಟಿ, ಅರಿಷಿಣ ಮರದರಿಹಿಣ, ಲೋಧ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ತೊಲೆ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಆದರಲ್ಲಿ ನೀರು ೮ ಪ್ರಸ್ಕ ಆಡಿನಮೂತ್ರ, ಗೋಮೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಸ್ಥ ಹಾಕಿ ಎಂಟು ಪ್ರಸ್ಥ ಫೃತ ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಪಾನ, ಅಭ್ಯಂಗ್ಯ ನಸ್ಯಗಳಿಂದ ಉಸಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ಅದು ವಿಷವನ್ನೂ, ಅಪಸ್ಮಾರ, ಜ್ವರ, ಉನ್ಮಾದ್ಕ ಭೂತಬಾಥ್ಯೆ ಗ್ರಹನೀಡೆ, 
ಕೃತ್ರಿಮವಿಷ್ಕ ಉದರ ಪಾಂಡುರೋಗ, ಕೃಮಿ, ಗುಲ್ಮ, ಪ್ಲೀಹ, ಉರುಸ್ತಂಭ, 
ಕಾಮಣಿ ॥ ೨೪೫ ॥ ಹನುಸ್ತಂಭ, ಹೆಗಲು ಬಿಗಿಯೋಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿಷದ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಸತ್ತವರನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬದುಕಿ 
ಸುವದು. ॥ ೨೪೬ | ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಫೈತದ ಹೆಸರು ಅಮೃತವೆಂದಿದ್ದು 
ಎಲ್ಲ ನಿಷಗಳಿಗೆ ಉಸಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. | | ೨೪೬! ॥ 
ತತ್ರಶ್ಲೋಕಾಃ | 

ಛತ್ರೀರುುರ್ನುರಪಾಣಿಶ್ಚ ಚರೇದ್‌ ರಾಶ್ರೌ ತಥಾ ದಿನಾ | ೨೪೭! 

ತಚ್ಛ್ರಾಯಾಶಬ್ದವಿತ್ರಸ್ತಾಃ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಹಿ ಸನ್ನಗಾಃ | 


೨೩ನೆಯ ನ i ೩೪೧. [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಕಾಗ ರಾ ಅಕ ದಂದ ಎಷ ಹೂ ನ ಒ ಲರ [ಹ್ಹ ಹ ಧೋ ಲ ಲ್‌ NE ಳ್ಳ ರ ಕಾ Se Sa 
ಆಕಾ ಸಾನು ಲು ಬಾ po Te ಮಮ 


ದಷ್ಟಮಾತ್ರೋ ದಶೇದಾಶು ತಂ ಸರ್ಪಂ ಲೋಷ್ಟ್ರ ಮೇನ ಚ | ೨೪೮ ॥ 
ಉಪರ್ಯರಿಸ್ಟಾನ್‌ ಬದ್ದೀಯಾದ್‌ ದಂಶಂ ಛಿತ್ಪಾ ದಹೇತ ವಾ 
ವಜ್ರಂ ಮರಕತಃ ಸಾರ ಸಿಚುಕೀ ನಿಷಮುಷ್ಟಿಕಾ | ೨೪೯ | 


ಕರ್ಕೊೋಬಿಕಂ ಸರ್ಪಮಣಿರ್ನೈದೂರ್ಯಂ ಗಜಮೌ ಕನ್‌ || 
ಧಾರ್ಯಂ ವರಮಣಿರ್ಯಾಶ್ಚ ವರೌಷಧ್ಯೋ ನಿಷಾಪಹಾಃ || ೨೫೦ ॥ 
ಖಗಾಶ್ಚ ಸಾರಿಕಾಃ ಕ್ರೌಂಚಾಃ ಶಿಖಿಹಂಸಶುಕಾದಯಃ | 
ಇತೀದಮುಕ್ತಂ ದ್ವಿನಿಧಶ್ಚ ವಿಸ್ತ ರೈರ್ಬಹುಪ್ರಕಾರೈರ್ನಿಷಕೋಗಭೇಷ 
| ಜಮ್‌ ೨೫೧ ॥| 
ಅಧೀತ್ಯ ಯಃ ಸಮ್ಯಗಿಹ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಯೇದ್‌ ವ್ರಜೇದ್ಧಿಷಾಣಾಮನಿ 
ಸಹ್ಯತಾಂ ಭಿಷಗ್‌ ॥ 
ಅರ್ಥ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಕೊಡೆಯನ್ನು, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪಳಮಾಡುವ ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಡಬೇಕು. 
॥ ೨೪೫ || ಏಕೆಂದರೆ ಕೊಡೆಯ ನೆರಳುಮತ್ತು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ ಹಾವು 
ಗಳು ಅಂಜಿ ತೀವ್ರ ಓಡಿಹೋಗುವವು. ಹಾವು ಕಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅ ನ್ನು 
ಅಥವಾ ಹೆಂಟೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಬೇಕು. ॥ ೨೪೮ ॥ ದಂಶದಮೇಲೆ ಅರಿಸ್ಟೆ (ಹಗ್ಗ) 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬೇಕು. ದಂಶವನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತೆಗೆಯಬೇಕ್ಕು ಅಥವಾ ಸುಡ 
ಬೇಕು. ವಜ್ರ, ಮರಕತಮಣ್ಕಿ ಪಾರ್ಕ ಪಿಚುಕ, ನಿಷಮೂಷ್ಟಿಕ್ಕ ॥ ೨೪೯ ॥ 
ಪದ್ಮರಾಗ, ಸರ್ಪಮಣಿ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಗಜಮೌಕ್ರಿಕ್ಕ ವರಮಣಿ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮ ವಿಷನಾಶಕ ಔಷಧಗಳನ್ನು ki ಧರಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೫೦ ॥ 
ಮತ್ತು ಕ್ರೌಂಚ, ಸಾರಿಕ್ಕೆ ನವಿಲ್ಕು ಹಂಸ್ಕ ಶುಕ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಹಜ ಕೃತ್ರಿಮನೆಂಬ ಎರಡು ತರದ: 
ನಿಷರೋಗದ ಔಷಧವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲ. ಬ ತು. ॥ ೨೫೧ | ಯಾವ 
ವೈದ್ಯಃ ನು ಇದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು ಚತ ಕೂ ಟಟ ಅವನು ವಿಷ 
ಗರಿಗೆ ಅಂಜಿಸಿ ಜಃ ॥ ೨೫೧ ॥ 
ಇತ್ಯಗ್ನಿವೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕ ತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ಥಾನೇ 
ನಿಷಚತಿತ್ಸಿ ತ ನಾಮ ತ ಥ್ರ ಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಕ 
ತ್ರೀ 'ಮುದಾಡ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಶಿಷ್ನ ಆದ್ದ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದೆ ' 
ರಚಿತನಾದ ಚರಕ « ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ” ಎಂಬ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಟಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ' 
ನಿಷಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ಇಸ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


೨೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ನೋಹಜನಕತ್ವ ಮತ್ತು ನಿಷಸಮಾನಗುಣಜನೃತ್ವ ಈ ಗುಣಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ವವರಿಂದ ವಿಷದ ಸಂತರ ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಜಿ a wD 


ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ 


ಅರ್ಥ... ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಇತಿಹೆ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯಃ lol 


ಅರ್ಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಖುಹಿಗಳು ಹೀಗಿ ಹೇಳಿದರು. ೧ 


ಮದ್ಯಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಜೆ 


ಸುರೈಃ ಸುರೇಶಸಹಿತೈರ್ಯಾ ಪುರಾ ಪ್ರತಿಪೊಜೆತಾ 

ಸೌತ್ರಾನುಣ್ಯಾಂ ಹೂಯಶೇ ಯಾ ಕರ್ಮಭಿರ್ಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ! ೧॥ 
ಯಜ್ಞೆ ೀಹಿಯಾ ಚ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಸೋನೋತಿಸಕಿತೋ ಯಯಾ | 
ನಿರೋಜಸ್ತನುಸಾವಿಷ್ಟಸ್ತಸ್ಮಾದ್‌ ದುರ್ಗಾದ್‌ ಸಮುದ್ಧೃತಃ ॥೨॥ 
ನಿದಿಭಿರ್ನೇದವಿಹಿತೈರ್ಯಯೇಜ್ಯಂತೇ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 

ದೃಶ್ಯಾ ಸ್ಪೃಶ್ಯಾ ಪ್ರಕಲ್ಭ್ಯಾ ಚ ಯಜ್ಞೇ ಯಾ ಯಜ್ಞಸಿದ್ಧಯೇ || & || 
ಯೋನಿಸಂಸ್ಕಾರನಾಮಾದ್ಯೈರ್ನಿಶೇಷೈರ್ಬಹುಧಾ ಚ ಯಾ ॥ 
ಭೂತ್ವಾ ಭವತ್ಯೇಕನಿಧಾ ಸಾಮಾನ್ಯನ್ಮದಲಕ್ಷಣಾತ್‌ [ell 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೪೪೩ [ ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸರಾ ಮಾ ಅಜಾ ಬ ಕ ಛೆ EEE pS ಬ ಬಾಜಾ ದ್‌್‌ 23 ಡಿ 
me AG eden ಪಾರ 
ರಾಕಾ ದಾ ಅಷ ಎರಾ pee 





' ಯಾ ಡೇವಾನಮೃತಂ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವಧಾ ಭೂತ್ವಾ ಪಿತೃಂಶ್ಲಯಾ ॥ 
ಸೋಮೋ ಭೂತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾತೀನ್‌ ಯಾ ಯುಂಕ್ತೇ ಶ್ರೇಯೋಭಿರುತ್ತ 
| ಮೈಃ ॥೫॥ 


ಆಶ್ವ್ಚಿನಂ ಯಾ ಮಹತ್ತೇಜೋ ನೀರ್ಯಂ ಸಾರಸ್ಪತಂ ಚ ಯಾ ॥ 

ಬಲಮೈಂದ್ರಂ ಚ ಯಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸೋಮೇ ಸೌತ್ರಾಮಣೌ ಚ ಯಾ! 

ಶೋಕಾರತಿಭಂಶೋದ್ವೇಗನಾಶಿನೀ ಯಾ ಮಹಾಬಲಾ ॥ 

ಯಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಾ ರತಿರ್ಯಾ ವಾಕ್‌ ಯಾ ಪುಷ್ಟಿರ್ಯಾ ಚ ನಿವೃತಿಃ 
1 ೩॥ 

ಯಾ ಸುರಾಸುರಗಂಧರ್ವಯಸಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಮಾನುಷೈಃ ॥ 

ರತಿಃ ಸುರೇತ್ಯಭಿಹಿತಾ ತಾಂ ಸುರಾಂ ವಿಧಿನಾ ಪಿಬೇತ್‌ il ell 


ಆರ್ಥ-- ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮದ್ಯ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೋ ಮತ್ತು ಸೇತ್ರಾಮಣಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಆಹುತಿ 
ಯಾಗಿ ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಯಾವುದು ಸ್ವಾಗತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ | ೧॥ ಓಜಃಕ್ಷಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ರೋಗಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಆ ಸಂಕಟದಿಂದ ಯಾವ ಮದ್ಯದಿಂದ 
ಪಾರಾದನೋ ॥ ೨ ॥ ಮಹಾತ್ಮರು ವೇದನಿಹಿತ ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ಮದ 
ದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಯಜ್ಞಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಯಾತರ ದರ್ಶನ, 
ಸ್ಪರ್ಶನ, ಉತ್ಪಾದನಗಳು ಆವಶ್ಯವಾಗಿವೆಯೋ | ೩ ॥ ಮೂಲಕಾರಣ, 
ಸಂಸ್ಕಾರ, ಹೆಸರು, ಪ್ರಭಾವ ಮುತಾದ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಯಾವದು ಅನೇಕ 
ನಿಧವಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮದನೆಂಬ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಒಂದೇ ವಿಧವಾ 
ಗಿದೆಯೋ ॥ ೪ | ಅಮೃತವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸ್ಪಥೆಯಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ 
ಸೋಮವಾಗಿ ದ್ವಿಜರಿಗೂ ಯಾವದು ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೋ | ೫ | ಯಾವದು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜವನ್ನೂ, 
ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ದೆಯೋ, ಸೋಮಯಾಗ ಸೌತ್ರಾಮಣಿ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ॥ ೬ ॥ ಯಾವ ಮದ್ಯವು ಬಲಿಷ್ಕವಿದ್ದು, ದುಃಖ ಅರತಿ, 
ಭಯ್ಯ ಉದ್ವೇಗಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿ, ಆನಂದ, ವಾಣಿ, ಪುಸ್ನಿ, ಸುಖ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೪೪ [ಡಿ ಸ್ಥಾನ 


NN ರೂ a ಗಾದ್‌ ಬಾ ಹ ಬ ಬ್‌ ಪ RN TS SSS SSNS ರದು ಬ್ಬ ms meas veh 
ದಾ ರಗದ SSNS Sees Fs EEE ಸಸ ಗು ಆರಾ, 





ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೋ ॥ ೭ | ಯೆ|ಇವದು ದೇವ ದೃತ್ಯ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ; 
ರಾಕ್ಷಸ , ಮನುಷ್ಯ ರಿಂದ ೫ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕವಾದ ಆನಂದನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ ಡುತ್ತರೋ 


ಟಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ನ es ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಶರೀರಕೃ ತಸಂಸ್ಕಾರಃ ಶುಚಿರುತ್ತಮ ಗಂಧವಾನ್‌ ॥ | 
ಉದ್ದಾಮಗಂಧಿಭಿರ್ವಸ್ತೆ ಃರಮಲೈರ್ನಾ ಯಥಾನುಗೈಃ : Il ೯॥ 


ವಿಚಿತ್ರನಿನಿಧಸ್ರಗ್ಮೀ ರತ್ನಾಭರಣಭೂಷಿತಃ | 
ದೇವದ್ದಿಜಾತೀನ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ಪೃಷ ಸ್ಟಾ ಮಂಗಲಮುತ್ತಮಂ 1೧೦! 


ದೇಶೇ ಯಥರ್ತುಕೇ ಶಸ್ತೇ ಕುಸುಮಪ್ರಕರೀಕೃತೇ ॥ 


ಸಂವಾಸಸಮ್ಮತೇ ಯುಖ್ಯೇ ಧೂಪಸಮ್ಮೋದಭೂಸಿಶೇ | ೧೧ || 
ಸೂಪಧಾನೇ ಸುಸಂಸ್ತೀರ್ಣೇ ನಿಹಿತೇ ಶಯನಾಶಿನೇ ॥ 
ಉಪನಿಷ್ಟೊಆಥವಾ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ವಶರೀರಸುಖೇ ಸ್ಥ ತಃ | ೧೨॥ 
ಸೌವರ್ಣೈೈರಾಜತೈಶ್ವಾಪಿ ತಥಾ ಮಣಿಮಯೈರಪಿ ॥ 
ಭೋಜನೈರ್ನಿನಿಧೈಶ್ಚಿ ತ್ರೈಃ ಸುಕೃತೈಶ್ಚ ಪಿಬೇತ್‌ ಸದಾ Il ೧೩! 
ರೂಪಯೌವನಮತ್ತಾಭಿಃ ಶಿಕ್ಷಿತಾಭಿರ್ವಿಶೇಷತಃ | 

ವಸಾ ್ರಾಭರಣಮಾಲ್ಕೆ ಶ್ತ ಭೂಷಿತಾಭಿರ್ಯಥರ್ಶುಕೈಃ Il ೧೪ ॥ 
B.S ಭಿಃ ಪ್ರಮದಾಭಿರಿತಸ್ತ ತ | 

ಸಂವಾಹ್ಯಮಾನ ಇಷ್ಟಾಭಿಃ ಹಿಜೀನ್ನದ್ಯ ಮನುತ್ತಮುಮ್‌ | ೧೫ Il 
ಮದ್ಯಾನುಕೂರೈರ್ಹರಿತೈಃ ಫಲೈರ್ಹರಿತಕ್ಕೆಃ ಶುಭೈಃ ॥ 
ಅಲವಣೈೆರ್ಗಂಧಪಿಶುನೈರವದಂಶೈರ್ಯಥರ್ತುಕ್ಕೆಃ | ೧೬ | 
ಭೃ ಸ್ಟೆ ಪರ್ಮಾಂಸ್ಥೆ ೈರ್ಬಹುವಿಥೈ ಭೂಜಲಾಂಬರಚಾರಿಣಾಮ್‌ | 
ಸೌಕೋಗನ್ನೆ ಶ್ತ ನಿಹಿತೆ ೈರ್ಭಕ್ಷೆ ಕ ವಿನಿಧಾತ್ಮ ಸೈಃ | ೧೭ || 


ಪಿಬೇತ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಬುಧಾನಾಶಿಷಃ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯ ಚ ॥ 
ಪ್ರದಾಯ ಯಜನಂ ಗ್ರೇ ತೃರ್ಥಿಭ್ಯಃ ಪೃಫನೀತಲೇ | ೧೮ Il 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೪೫ [ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


| 
ಜಾ ಮೂ ಮಿ ಮಾನೆ ವ ತು: ಹಮ ಮ ನಾಮಾ ನವವಾವಸನಾನಾ ವ ನಾಾವಮೊಮಾನ ಸಮು 
SET ರಾ 





ಅರ್ಥ-- ಸ್ನಾನ ಮುಂತಾದ ಶರೀರಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ ನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪವಿತ್ರ 

ಗಿ ಉತ್ತಮ ಗಂಧೆಗಳನ್ನು ಮೈಗೆ ತೊಡೆದುಕೊಂಡು, ಅಯಾಯ ಯತು 
ಚಚ ತಕ್ಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದ ನಿರ್ಮಲವ ನ್ನು ಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
| ೯ ॥ ವಿಚಿತ್ರ, ವಿವಿಧ ಮಾಕೆಗಳನ್ನು is Pe ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ We ಿತನಾಗಿ ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತ ಮ ಮಂಗಲ: 
ಕರವಾದ ಚಸ್ರುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ, ॥ ೧೦ | ಆಯಾಯ ಖುತುಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೂಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲಿದ ಧೂನದ 
ವಾಸನೆ ಹಿಡಿದ, ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ॥ ೧೧ ॥ : ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ತಲೆಗಿಂಬುಗಳನ್ನು. ಇಟ್ಟು ಅಜ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಆರಾಮವೆಶಿ ಸುವಂತೆ ಮಲಗಿ ಆಥವಾ ಕೂತ್ಕು ॥ ೧೨॥ ಬಂಗಾರ, 
ಬೆಳ್ಳಿ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ, ಸಂಸ್ಥಾರಕೊಟ್ಟ ತರತರದ 
ಅನೇಕ ಅನ್ನದೊಡನೆ ಮದ್ಯ ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. |! ೧೩ ॥ ರೂಪ, ತಾರುಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ವಿಶೇಷ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದ್ಕ ಆಯಾ ಬುತುಗಳಿಗನು 
೧ಪವಾದ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ, ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ, .॥ ೧೪ ॥ 
ಸ್ವಚ್ಛತೆ, ಪ್ರೇನುಗಳುಳ್ಳ, ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಿ ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಮೈಯನ್ನು ಒತ್ತಿ? ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವರೊಡನೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. |! ೧೫ ॥ "ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಒಳ್ಳೇ, ಹಸರು ವ್ಯ ಬ೦ಜನ. 
ಫಲಗಳಿಂದ್ದ ಆಯಾ ಯತುಗಳಿಗನುರೂಸವಾದ, ಚರಿತ ಉಪ್ಪು, 
ಉಸುಳಿ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ | ೧೬ | ಭೂಮ್ಮಿ ಆಕಾಶ ನೀರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅನೇಕ ತರದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರಿದ ಮಾಂಸಗಳೊಡನೆ 
ಚಲೋ ಅಡಿಗೆಯವರು ಮಾಡಿದ ತರತರದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳೊ ನೆ: ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. || ೧೭ | ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಭೂತಲದಲ್ಲಿರುವ ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1 ೧೮1 


ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯವರಿಗೆ ಮದ ಕುಡಿಯುವ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ನಿಧಿಯನ್ನೂ ಕುಡಿಯತಕ್ಕ ಮದ್ಯದ ಪ್ರ ಕಾರವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಭ್ಯಂಗೋತ್ಸಾ ದನಸಾ ) ನಸಾನೋಧೂಪಾನುಲೇಪನ್ಯೆ 11 
ಸಿ ಗ್ಳೊ ಸ್ಥೆ ರ್ಭಾನಿತತ್ಚಾನ್ನೆ ನೆ )ರ್ನಾತಿಕೋ ಮದ್ಯ ಮಾಚಕೇತ್‌ lol 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೪೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹ 


ವಾ ಗಾಗಾ ಹಾ ಫಾ ಗಾನವ ವ ಅಜಾ ವ ಹಾಡ ದ ಚಾ ಬಾ ಬಜ SE SS ರಾ ಭಾಷಾ 
ರಾ ETE ನಸವವ ನನನ ಮಸ EEE een ಎಎ ಅತ್‌ 


ಶೀತೋಸಚಾರೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ಮಧುರಸ್ನಿಗೃಶೀತಲೈಃ ॥ 

ಸೈತ್ತಿಕೋ ಭಾವಿತಶ್ಹಾ ನ್ನ ಕ ಸಿಬೇನ್‌ ಮದ್ಯಂ ನ ಸೀದತಿ | ೨೦ 
ಉಪಚಾರೈಶ್ಚಾ ಶಿಶಿರೈೆರ್ಯವಗೋಧೂನಮಭುಕ್‌ 'ಸಿಬೇತ್‌ || 
ಶ್ಲೈಸ್ಮಿಕೋ ಧನ್ವಜೈನ್ಮ್ನಾಂಸೈರ್ಮದ್ಯಂ ಮಾರೀಚಕ್ಕೆಃ ಸಹ ॥ ೨೧! 
ಕಫಸಿತ್ತಾತ್ಮಕೇಭ್ಯಶ್ಚ ಮಾಧ್ವೀಕಂ ಮಾಧವಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ 
ನಾತಿಕೇಜ್ಯೋ ಹಿತಂ ಮದ್ಯಂ ಪ್ರಾಯೋ ಗೌಡಿಕಪೈಸ್ಟಿಕವ್‌್‌ || ೨೨ || 
ಬಹುದ್ರವಂ ಬಹುಗುಣಂ ಬಹುಕರ್ಮ ಮದಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ನಿಧಿರ್ವಸುಮತಾಮೇಷ ಭನಿಷ್ಯದ್ವಿಭವಾಶ್ಹ ಯೇ || ೨೩ || 
ಯಥೋಪಸಪಸೆ,ತ್ಲಿಕೆ ರ್ಮದ್ಯಂ ಪಾತವ್ಯಂ ಮಾತ್ರಯಾ ಹಿತವ್‌ || 





ಲಂ 
ಗುಣೈರ್ಡೋಷೈಶ್ನ ತನ್ಮ್ನದ್ಯಮುಭಯಂ ಚೋಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ೨೪॥ 
ವಿಧಿನಾ ಮಾತ್ರಯಾ ಕಾಲೇ ಹಿತೈರನ್ನೈರ್ಯಥಾಬಲಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಯಃ ಪಿಬೇನ್ಮದ್ಮಂ ತಸ್ಕ ಸ್ಕಾದಮೃತಂ ಯಥಾ (| ೨೫ (1 
ಯಥೊಪೀತಂ ಪುನರ್ನದ್ಯಂ ಪ್ರಸಂಗಾದ್‌ ಯೇನ ಪೀಯತೇ ॥ 
ರೂಕ್ಷವ್ಯಾಯಾನುನಿತ್ಯೇನ ನಿಷವದ್‌ ಯಾತಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ ॥ ೨೬ Il 


ಅರ್ಥ ವಾತಿಕ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ನಿಗ್ಧ ಉಷ್ಣೆಗಳಾದ ಅಭ್ಯಂಗ 
ಉತ್ಸಾದನ ( ಮೈಗೆಉದರಿಸುವ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ.) ಸ್ಟಾನೆ ವಸ್ತ್ರ, ಧೂಪ, 
ಗಂಧಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಇಂಥ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥॥೧೯ ಪಿತ್ತಸ್ರಕೃತಿಯನನು ಮಧುರ ಸ್ನಿಗ್ದ ಶೀತ್ಯ ವೀರ್ಯ 
ವಂತ ವಿವಿಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಪಾಯ 
ವಾಗದು. ॥೨೦॥ ಕಫಪ್ರಕೃತಿಯವನು ದುಕ್ಷ ಉಷ್ಟೋಸಷಜಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜನೆ, ಗೋದಿಗಳನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತ, ಮೆಣಸು ಹಾಕಿದ ಜಾಂಗಲ 
ಮಾಂಸದೊಡನೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೨೧॥ ಕಫಪಿತ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ವರಿಗೆ ಮಾಧ್ವೀಕ (ದ್ರಾಕ್ಷೆಯಮದ್ಯ) ಮಾಧವ (ಜೇನಿನಮದ್ಯ) ಮದ್ಯಗಳು 
ಹಿತಕರವು. ವಾತಪ್ರಕೃತಿಯವರಿಗೆ ಬಹಳಮಾಡಿ ಗೇಡಿಕ (ಬೆಲ್ಲದಿಂದಮಾಡಿದ) 
ಸೈಷ್ಟಿಕ (ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ) ತೆಳ್ಳಗಿನ ಬಹಳ ನೀರು ಹಾಕಿದ ಮದ್ಯವು 
ಹಿತಕರವು 1೨೨॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿದ್ದು ಪುಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆ ಮದವು. ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ... ಹಣವುಳ್ಳಪರು ಮತ್ತು 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪೭ | ಮದಾತ್ಯ ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


Oe ಮಾ ಅಲಾ ಮೊ ಘಾಿ-ಇ-ಚಾಡಕಾ.... 2. 3ನ ಸಾಕ ಕಾವಾ ಹ ಘ್‌ ಆಹಾ ಅರ್‌ ಈ ಆಳ... ಒಡ ಅಗಚಪಾಭಸಘಾರಳವನಫಾ es 
ರಾ Se ಕತ ರಾರಾ ಸಾಜಾ ಸರ; 








ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುವವರು ॥ ೨೩ ! ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕುಡಿದ ಹಿತವಾಗುವದು. ಮದ್ಯವು 
ಗುಣ ಮತ್ತು ದೋಷ ಇವೆರಡರಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. | ೨೪ [| ನಿಧಿಯಂಪ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವೇಳೆ ಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವಾದ ಅನ್ನದೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಆನಂದದಿಂದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುವವರಿಗೆ ೇ ಆದು ಅಮೃತದಂತೆ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೫ || ದಿನಾಲು ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡುವ ರುಕ್ಷ ಮನುಷ್ಯನು ಶುಡಿ 
ಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂಥದು ಸಿಗುವದೋ ಅಂಥದನ್ನೇ ಕುಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದು 
ವಿಷವಾಗುವದು. | ೨೬ ॥ 


ಮದ್ಯವು ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮದ್ಯಂ ಹೃದಯಮಾನಿಶ್ಯಸ್ಟ ಗುಣೆ ೈ[ೈರೋಜಸೋ ಗುಣಾನ್‌ ॥ 
ದಶಭಿರ್ದರ ಸಂಕ್ಷೋಭ್ಯ ಚೀತೋ ನಯತಿ ನಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಲಘೂಷ್ಟ್ಠತೀಶ್ಷ್ವಸೂಕ್ಸ್ಮಾಮ್ಲವ್ಯವಾಯ್ಯಾಶುಗಮೇನ ಚ | 
ರೂಕ್ಷಂ ವಿಕಾಸಿ ವಿಶದಂ ಮದ್ಯಂ ದಶಗುಣಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ Il ೨೮ || 
ಹ ಶೀತಂ ಮೃ ದುಸಿ ಗ್ಧಂ ಮಧುರಂ ಟೇ. ಸ್ಥ ರಮ್‌ ॥ 
ಶ್ರಸನ್ನಂ ಪಿಚ್ಛೆ ಅಂ ಶ್ಲಕ್ಚನೋಜೋ ದಶಗುಣಂ ಸ ತಮ್‌ | ೨೯॥ 
ಗೌರವಂ ಲಾಘವಾತ್‌ ಶೈ ತ್ರ ೈಮೌಷ್ಠ್ಯಾ ದನ್ನು ಸ್ವಭಾವತಃ | 
ಮಾಧುರ್ಯಂ ಮಾರ್ದನಂ ತೈಕ್ಸ್ಟ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಸಾದಂ ಚಾಶು ಭಾವ 
ನಾತ್‌ 1೩೦! 
ರೌಕ್ಸಾತ್‌ ಸ್ನೇಹಂ ವ್ಯವಾಯಿತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಲಿರತ್ವಂ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಮತಾಮಪಿ ॥ 
led ಪೈ ಚ್ಛೆ ಲ್ಯಂ ವೈಶದ್ಯಾತ್‌ ಸಾಂದ್ರತಾಂ ತಥಾ! ೩೧॥ 
ಒ8ನ್ಮದ್ಯಂ ಸಿಹಂತ್ಯೆ ೇವನೋಜಸಃ ಸ್ವಗುಣೈರ್ಗುಣಾನ್‌ |! 
ಳಿ ೦ 'ತಾತ್ರೆಯೆಂ ಚಾಶು ಸಂಸ್ಲೋಭ್ಯ ಕುರುತೇ ಮದಮ್‌ ॥ ೩೨ ॥| 


ರಸನಾತಾದಿಮಾರ್ಗಾಣಾಂ ಸತ್ರ ಬುದ್ಧಿ 6ಂದ್ರಿಯಾತ್ಮನಾಮ್‌ || 
ಪ್ರಧಾನಸ್ಕೌಜಸಶ್ಲೈವ ಹೃ ದಯಾಂ ಸ್ಥಾ ನಮುಚ್ಯ ಶೇ || ೩೩ | 


ಅತಿಸೀತೇನ ಮ ದ್ಶೇನ ನಿಷತೇನೌಜಸಾ ಚ ತತ್‌ ॥ 
ಹೈದಯಂ ನಿಕೃತಿಂ ಯಾತಿ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಯೇ ಚೆ ಧಾತವಃ || ೩೪ || 


'ಚೆ:ಕ sie p ್ಲ೪ಳಲೆ 7 1 ' [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ | 


ಜ್‌ ರುವ ಮ ಪಮಖಯ ಎ.ಇ. ಎ 





ನಾ ಮ ಗ ನಾರದ ಬ ಸ್‌ 
ನವುದ ಸರು ರಮನು ಎನು ಮ್ಮ್ಮಂ ಜಾ 


ಹ ಮದ್ಯವು ಹೃಬಯವನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ 


'ಓಜಸ್ಸಿನ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ವ'ನಶ್ಸನ್ನು ವಿಕೃ ತಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಸ ಎದ 


| ೨೭ || ಲಘುತ್ತ, ಉಷ್ಣೃತ್ವ, ತೀಕ್ಷೊೃಶ್ತ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವ, ಅಮ್ದತ್ತ ವ್ಯವಾಯ, 
ಆಶುಗತ್ತ್ವ (ತೀವ್ರ ಹೋಗುವದು) ರುಕ್ಷತ್ತ ವಿಕಾಸಿತ್ವ (ವ್ಯಾಸಕತ್ತ ) ವಿಶದತ್ವ 

ಇವು ೧೦ Ma ಗುಣಗಳು. ೨! ಗುರುತ್ತ ಶೀತತ್ವ, ಮೃದುತ್ತ್ಯ 

ಸ್ನಿಗ್ಧತ್ತ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ, ಬೂಹುಲ್ಯ, (ಘನತ್ವ) ಸ್ಥೈರ್ಯ ಸ್ತ rp ೈಚ್ಛಲ್ಯ ವ್ವ 

ಶ್ರಕ್ಷತೆ ಇವು ಓಜದ ೧೦ ಗುಣಗಳು. ॥ ೨೯ | ಲಘುತ್ತದಿಂದ ಗುರುತ್ತ 
ವನ್ನೂ ಉಷ್ಣೃತ್ವ ದಿಂದ ಶೈತ್ಯ ವನ್ನೂ ಆಮ್ಲ ದಿಂದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸೀಸ ಶೃದರಿದ ಮೃದುತ್ವನನ್ನೂ 'ತೀವ್ರಗಮನ ದಂದ ಪ ಸ್ರಸಾದವನ್ನೂ ೩೦ ॥ 
ರುಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಸೆ ಹವನ ವ್ಯವಾಯ ಗುಣದಿಂದ ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನೂ ವಿಕಾಸಿ 
ಗುಣದಿಂದ ಶ ಕ್ಷ ಕೆಯನ್ನೂ ವೃಶದ್ಯದಿಂದ ಪೃಚ್ಛೆ ಲ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗುಣ 
ದಿಂದ ಸಾಂದ್ರ ಸ ತೆದೆನ್ನೂ ೩೧:॥ ಹೀಗೆ ಓಜಸ್ಸಿನ ೧೦ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಮದ್ಯದ ೧೦ ಗುಣಗಳು ಭಷ ಘಾ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕ್ಷೋಭಿಸ್ಕಿ ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. | ೩೨ ॥ ಹೃದಯವು 
ತ್ವ ಬ ಬುದ್ಧಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, pc ಮಾರ್ಗಗಳ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಓಜಸ್ಸಿನ ಸ ಿನವಾಗಿರುವದು. ॥ ೩೩ | ಬಹಳ ಮದ್ಯ ಕುಡಿಯುವದರಿಂದ 
ಓಜಸ್ಸು ನಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೃದಯವೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯ ಧಾತುಗಳ ಳೂ ವಿಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಮದದ ಭೇದ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಓಜಸ್ಕವಿಹತೇ ಪೂರ್ವೋ ಹೃದಿ ಚ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತೇ ! 
ನುಧ್ಯನೋ ನಿಹತೇಲ್ಬೆ ( ತ್ಯ ನಿಹತೇ ತೂತ್ತರೋ ಮದಃ | ೩೫ | 


ನೈನಂ ನಿಘಾತಂ ಕುರುತೇ ಮದ್ಯಂ ಪೈಷ್ಟಿಕನೋಜಸಃ ॥ 


ನಿಕಾಸಿರೂಕ್ಷನಿಶದಾ ಗುಣಾಸ್ತತ್ರ ಹಿ ನೋಲ್ಪಣಾಃ ‘al 
ಹೃದಿ ಮದ್ಯಗುಣಾವಿಷ್ಟೇ ಹರ್ಷಸ್ತರ್ಷೊೋ ರತಿಃ ಸುಖಮ್‌ ॥ 
ನಿಕಾರಾಶ್ಚ ಯಥಾಸತ್ವಂ ಚಿತ್ರಾ ರಾಜಸತಾಮಸಾಃ 1 ೩೭೩॥ 


ಜಾಯಂತೇ ನೋಹಕಿದ್ರಾರ್ತಾ ಮದ್ಯಸ್ಯಾತಿನಿಷೇನಣಾತ್‌ ॥ 
ಸಮದ್ಯನಿಭ್ರನೋ ನಾಮ್ನಾ ಮದ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | ೩೮ H 


೨೪ನೆಯ ಅಧಾ ಯ] ೩ರ ವ: ಪ್ಯೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಪೀಯಮಾನಸ್ಕ ಮದ್ಯಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ತವಾ ಸ್ತ್ರೃಯೋ ಮದಾಃ ॥ 
ಪ್ರಥನೋ ಮಧ್ಯನೋಂತತ್ಯಶ್ತ ಶ 'ಲಕ್ಷಣ್ಣೆ ಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಚಕ್ಷ್ಮಹೇ 1೩೯॥ 
ಪ್ರಹರ್ಷಣಃ ಪ್ರೀತಿಕರಃ ಪಾನಾನ್ನಗುಣದರ್ಶಕಃ || | 
ke ಗೀತಪ್ರಭಾಷ್ಯ್ಕಾಣಾಂ EE ಚ ಪ್ರವರ್ತಕಃ | ೪೦ | 
ನ ಚ ಬುದ್ಧಿಸ್ಮೃತಿಹರೋ ವಿಷಯೇಷು ನ ಚಾಕ್ಷಮಃ | 
ಸುಖಂ ನಿದ್ರಾ ಸ ಕ್ರಜೋಧಶ್ಚ ಪ್ರಥಮಃ ಸುಖದೋ ಮದಃ ಳಂ 
ಮುಹುಃ ಸ್ಮ ತಿರ್ನುಹುಮೋಹೋ ವ್ಯಕ್ತಾಾವ್ಯಕ್ತಾ ಚ ವಾಜ್‌ 
ಮುಹುಃ ॥ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಪ್ರ ಲಾಪಶ್ಚ ಪ್ರಚಲಾಯನಮೇವ ಚ | ೪೨ Il 
ಸ್ಪಾ ನೆಸಾನಾನ | ಸಾಂಕಫ್ಯೆಯೋಜನಾಃ ಸವಿಪರ್ಯಯೂೋಾಃ ॥ 
ಲಿಂಗಾನ್ಕೆ (ತಾನಿ ಜಾನೀಯಾದಾನಿಷ್ಟೆ « ಮಧ್ಯ ಮೇ ಮದೇ ಳಗ 


ಮಧ್ಯಮಂ ಮದಮುತ್ವ ನಮ್ಯ ಮದಮಾಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೋತ್ತರವ5್‌ || 


ನ ಕಂಚಿನ್ನಾ ಶುಭಂ ನು Ma | ೪೪ || 
ಹೋ ಮದಂ ತಾದೃಶಂ ವಿದ್ವಾನುನ್ಮಾದಮಿವ ದಾರುಣಮ್‌ ॥ 
ಗಚ್ಛೇದಧ್ವಾನಮಾಸನ್ನಂ ಬಹುದೋಸಷನಿವಾಧ್ಯಗಃ | ೪೫ | 
ತೃತೀಯಂ ತು ಮದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಗ್ನದಾರ್ನಿವ ನಿಷ್ಕಿ )ಯಃ ॥ 
ಮದನೋಹಾವೃತಮನಾ ಜೀವನ್ನಸಿ ಮೃತ್ವೆಃ ಸಮಃ | ೪೬ || 
ರಮಣೀಯಾನ್‌ ಸನಿಷಯಾನ್‌ ನ ನೇತ್ತಿ ನ ಸುಹೈಜ್ಜ ನಮ್ಮ ॥ 
ಯದರ್ಥಂ ಪೀಯತೇ ಮದ್ಯಂ ರತಿಂತಾಂಚ ನ ವಿಂದತಿ | ೪೭ || 


ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಯಚ್ಚೆ ಲೋಕೇಹಿತಾಹಿತವಾ್‌|| 
ಯದನಸ್ಸೋ ನ ಜಾನಾತಿ ಕೊವಸ್ಥಾ ೦ ತಾಂ ವ್ರಜೇದ್‌ ಬುಧಃ 


| ೪೮ || 
ಸ ದೂಷ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಂದಶ್ವಾಗ್ರಾಹ್ಯ ಏವ ಚ ॥ 


ವ್ಯಸನಿತ್ವಾದುದರ್ಕೇ ಚ ಸ ದುಃಖಂ ವ್ಯಾಧಿಮಶ್ನುತೇ 1 ee || 
ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ಚ ಯಚ್ಛೆ ಯಃ ಫ್ರಾ ನೋಕ್ಷೇ ಚೆ ಯತ್‌ 

| ಪರಮ್‌ | 
ಮನಃ ಸಮಾಧೌ ತತ್‌ ಸರ್ವಮಾಯತ್ತೆಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ | ೫೦ ॥॥ 


ಚರಕ ಸಂಶಿತಾ] ೬೫೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಮದ್ಯೇನ ಮನಸಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸಂಶ್ಲ್ರೋಭಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಹಾನ್‌ [| 


ಮಹಾಮಾರುತವೇಗೇನ ತಟಿಸ್ನಸ್ಕೇವ ಶಾಖಿನಃ : | ೫೧ || 
ಮದ್ಯಪ್ರಸಂಗಂ ತಂ ಚಾಜ್ಞಾಾ ಮುಹಾದೋಷಂ ಮಹಾಗದಂ ॥ 
ಸುಖಮಿತ್ಯಾಧಿಗಚ್ಛಂತಿ ರಜೋನೋಹಸ 'ರಾಜಿತಾಃ | ೫೨ Il 


ಮದ್ಯೊ (ಪಹತನಿಜ್ಞಾಾ ನಾದ್‌ ನಿಮುಕ್ತಾಃ ಸಾತ್ರಿ ಕ್ಸ ರ್ಗುಣೈಃ || 
ಶೆ ಫ್ರೀಯೋಭಿರ್ವಿವ್ರಂಯಜ್ಯ ೦ೋೇ ಮದಾಂಧಾ ಹ್ಯಾ ಲಾಲಸಾ 81 ೫೩! 


ಮದ್ಯೇ ಮೋಹೋ ಭಯಂ ಶೋಕಃ iu ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ 


ಸಂಶ್ರಿತಃ | 

ಸೋನಾ ಡಮುದೆಮೂರ್ಚ್ಸಾಡಾ ೨8 ಸಾಪಸಾ ರಾಸ ತಾನಕಾಃ 1 ೫೪ || 
ಯತಶ್ರೈಕಃಸ್ನ ಸ ತಿವಿಭ್ರ ಂಶಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವಮಸಾಧುವತ್‌ || 

ಇತ್ಯೇವಂ ಮನ್ನೆ ಡೋಷೆಜ್ಞಾ ಮಡ ನಿಂದಂತಿ ತತ್ತ ತಃ | ೫೫ || 

ಅರ್ಥ-- ಓಜಸ್ಸು ನಾಶವಾಗದೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚರಾಗಲು 

ನೇವ ಓಜಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ನಷ್ಟವಾಗಲು ಎರಡನೇ ಮದವೂ, 


ನ ಪೂರ್ಣ ನಷ ವಾಗಲು ಮೂರನೇ ಮದವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 1೩೫1 


ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಕಾಸ್ಕಿ ರುಕ್ಲ, ವಿಶದ ಗುಣಗಳು ಬಹಳ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ಅದು ಅಷ್ಟು, ಮಾಡುವದಿ 
| ೩೬ || ಮದ್ಯದ ಗುಣಗಳು ಹೃದ Kali ಸೇರಲ್ಕು ಹರ್ಷ, ನೀರಡಿಕೆ, 
ಆನಂದ ಸುಖಗಳೂ ಅವನ ಮ Ks ಆನಿಗುಣವಾಗಿ ತರತರದ ರಾಜಸ 
ತಾಮಸ ವಿಕಾರಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವವು. | ೩೭ ಮದ್ಯದ CU ಅತಿಸೇವನೆಯಿಂದ 
ಮೋಹನಿದ್ರೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮದ್ಯವಿಭ್ವಮವು ಮದವೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ರಡುವದು. || ಡಿಲಿ || ಸುಡಿಯುವ ಮದ್ಯದ ಪ್ರಥಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಆಂತ 
ಎಂದು ಮೂರು ಮದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
| ೩೯ || ವೆಣದಲನೇ ಮದದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷ, ಆನಂದಗಳು ಇರುವವು. ಅನ್ನಪಾನ 
ಗಳ ರುಚಿಯು ತಿಳಿಯುವದು. ವಾ ದ್ಯ ಗೀತ ಮಾತುಕತೆಗಳನ ನ್ನು ನಡೆಸು 
ಬಮ. | ೪೦ | ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಸ್ಮ್ರತಿ ವಿಷಗ್ರಹಣ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಸರಿ ಇದ ಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಳುಂಟಾಗುವವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ ಮದವು ಸುಖಕರವಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೪೧ | ಒನೆ 
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ಚತವ ಷ್ಟ ಯ | ಒ೫ಗಿ | [ ಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಪಿ ಲಾ ಹಾಳಷಾ ದಾರ ದಾ 
ಹ್ಯಾ ಚಸ್ವಸಾಸಸ ear? EE ಸಾದ ಇ ಬ ಯಖೆ _— a ಪರ್‌ (ಜಿ 2 


[a 


ಸ್ಮೃತಿ, ಒಮ್ಮೆ ವಿಸ್ಮೃತಿ, ಒಮ್ಮೆ ಸ ನೃ ಸ್ಟ್ಯ ಓಮ್ಮೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತು, ಒಮ್ಮೆ 
ಯುಕ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಅಯುಕ್ತ ಬಡಬಡಿಸೋಣ, ತೂಗಾಡೋಣ, | ೪೨ | ಸ್ಥಾನ 
ಅನ್ನಪಾನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
. ವಧ್ಯಮ ಮದದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೪೩ ॥ ಮಧ್ಯಮ 
ಮಧ್ಯ ಮ ಮದವನ್ನು ದಾಟ್ಕ ಇನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಮದವನ್ನು ಹೊಂದದ 
ಆ ಖೂ ಜನರು ಇಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡರು; ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗದು ॥ ೪೪ || ಉನ್ಮಾದದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಇಂಥ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಿ 
ಮದವನ್ನು ಯಾವ ಜಾಣನು ಅಪಾಯಕರವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ದಾರಿಕಾರರಂತೆ ಹೊಂದಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುವನು? ॥ ೪೫ | ಮೂರನೇ 
ಮದದಲ್ಲಿ ಮನುಜನು ಮುರಿದ ಕಟಿ ಗೆಯಂತ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲ 
ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ಮನಸ್ಸು ಮದಮೋಹದಿಂದ ಆವೃತವಾ ಗುವದರಿಂದೆ 
ಜೀವಂತನಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆ ಆಗುವನು. ॥ ೪೬ | ಆನಂದಕರ ॥ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
bd ತಿಳಿಯನು. ಯಾವ ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ವನೋ ಆದೇ ಅವನಧಿಗುಂ್ಟಾಗಲಾರದು. | ೪೭ | ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ, ಅಕಾರ್ಯ, ಸುಖ್ಯ ದುಃಖ, ಹಿತ್ಕ ಅಹಿತ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಜ| ಅಂಥ ಅವಸ್ಥೆ ಸಿಯನ್ನು ಯಾವ ಜಾಣನು ಹೊಂದಬಯಸುವನು 
| ೪೮ | ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಜ್‌ ಬು ಎತ್ರನಾಗುವನಲ್ಲದೆ ಯಾಶೂ 
ಅವ ವನನ್ನು ಕರೆಯರು, ಕ ಇವು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ದುಃಖಕ 


ಬೇನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥ ೪೯ ॥ ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ರೋಕಗಳಲಿಯಾ 


ಗಣ 


ಕಲ್ಯಾಣನಿರುವದೋ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜೊಡ್ಡ ಕಲಾ ಲ್ಯಾಣ ರುವದೊ 


ಆಡೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿ ಯ | ೫೦ ॥ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮದ್ಯ 


(0) 


ತ 


3 


RL) 


a 


೭೬ 


ಭಷ 
ಇತ 


ದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಭೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಜಿ. | ಃ ೫೧ |! ರಜೋಗುಣದಿಂದ 


ಮೂಢರಾದ ಅಜ್ಲ್ಜರು ಬಹಳ ಅಪಾಯ ಮತ್ತು ರೋಗಗಳುಳ್ಳ ಈ ಮದ್ದದ 
, ಈ 


at 


ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸುಖವೆಂದು ಬಗೆಯುವರು. ॥ ೫೨ ॥ ಮದ್ಯಲೋಲುಪರಾದ 
ಮದಾಂಧರ ಜ್ಞಾನವು ಮದ್ಯದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾತ್ವಿ ತ ಗುಣಗಳು ಹೋಗುವ 
ದರಿಂದ ಅವರೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗದು. | ೫೩ Il ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹ, ಭಯ್ಕ 
ಶೋಕ, ಕ್ರೋಧ, ಮೃ ತ್ತು, ಉನ್ಮಾದ, ಮದ್ಯ ಮೂರ್ಚೆ, 1 ಅಪಸ್ಮಾರ, ಅಸ 


ಚರಕಸಂಹಿತಾ] ೩೫೨ | 1 ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


EG MBS SN A ಹಾ... ಇ ಶೀ... ಆರು ಕ ಮಾ ಮದಾ ನಾ ಘಾ ey a: 
ಬ ತ Fe oe 











ತಾನಕ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೫೪ ॥ ಎಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಮೃೃತಿಭ್ರಂಶ 
ವಿರುವಮೋ, ಅಲ್ಲಿ ಏನಿದ್ದರೂ ಅದೆಲ್ಲ ಕೆಡಕು ಇದಂತೆಯೇ ಎಂದು ಮದ್ಯ 
ದೋಷ ಬಲ್ಲವರು ತಾತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮ ವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. | ೫೫ ॥ 


ಮದ್ಯದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ-- 


ಸತ್ಯಮೇತೇ ಮಹಾದೋಷಾ ಮದ್ಯಸ್ಯೋಕ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥| 
ಅಹಿತಸ್ಯಾತಿಮಾತ್ರಸ್ಯ ಪೀತಸ್ಯ ವಿಧಿನರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ | ೫೬ | 
ಕಿಂತು ಮದ್ಯಂ ಸ್ವಭಾನೇನ ಯಥೈನಾನ್ನಂ ತಥಾ ಸ್ಮ ತಮ್‌ | 
ಆಯುಕ್ತಿ ಯುಕ ೦ ರೋಗಾಯ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ "ುಢಾಮೃತಮ್‌ 
| ೫೭೩ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಃ ತಟ್ಟೆ ತಾಮನ್ನಂ ತದಯುಕ್ತ್ಯಾ ನಿಹಂತ್ಯಸೂನ್‌ || 
ನಿಷಂ ಪ್ರಾ ಎಡಕ್ಕೂ ತಚ್ಚ ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತಂ ಸಾಯ ಮ್‌ | ೫೮ || 
ಹರ್ಷಮೂರ್ಜೋ ಮುದಂ ಪುಷ್ಟಿಮಾರೋಗ್ಯಂ ಪೌರುಷಂ ಬಲಮ್‌ ! 
ಯುಕ್ತಾ ಪೀತಂ ಕರೋತ್ಯಾಶು ಮದ್ಯಂ ಮದಸುಖಸ್ರದವ | ೫೯ ॥ 
ರೋಚನಂ ದೀಪನಂ ಹೃದ್ಯಂ ಸ್ವರವರ್ಣಪ್ರಸಾದನಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರೀಣನಂ ಬೃಂಹಣಂ ಬಲ್ಯಂ ಭಯಶೋಕಶ್ರಮಾಪಹಮ್‌ ॥ ೬೦॥ 
ಸ್ಮಾಪನಂ ನಷ್ಟನಿದ್ರಾಣಾಂ ಮೂಕಾನಾಮ್‌ ವಾಗ್ವಿಶೋಧನಮ್‌ || 
ಬೋಧನಂ ಚಾತಿನಿದ್ರಾಣಾಂ ನಿಬದ್ಧಾನಾಂ ವಿಬಂಧನುತ್‌ | ೬೧ 
ವಧಬಂಧಪರಿಕ್ಸೇಶದುಃಖಾನಾಂ ಚಾಪ್ಯಬೋಧನಮ್‌ || 
ಮದ್ಯೋತ್ಸಾ ನಾಂಚ ರೋಗಾಣಾಂ ಮದ್ಯಮೇವ ಪ್ರಬಾಧಕಮ್‌ 
| ೬೨ ॥ 
ರತಿರ್ನಿಷಯೆಸಂಯೋಗೇ ಪಿ ್ರೀತಿಸಂಭೋಗವದ್ಧ ೯ನವ್‌ || 
ಅಪಿ ಪ್ರವಯಸಾಂ ಮದ್ಯ ಮುತ್ತ ನಾನೋದಕಾರಕಮ್‌ | ೬೩ |! 


ಸಂಚಸ್ಪರ್ಥೇಷು ಕಾಮ್ಯೇಷು ಯಾ ರತಿಃ ಪ್ರಥಮೇ ಮದೇ ॥. 
ಯೊೂನಾಂವಾ ಸ್ಥ ವಿರಾಣಾಂ ಮಾ ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತ್ಯು ಪಮಾ ಭುವಿ || ೬೩೪ ॥ 


ಬಹುದುಃಖಕ್ಷತಸ್ಕಾಸ್ಯ ಶೋಕೈ ರುಪಹತಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಎಶ್ರಾನೋ ಜೀವಲೋಕಸ್ಕ್ಯ ಒಕ ೦ ಯುಕ್ಕಾ ನಿಷೇವಿತವ್‌್‌ || ೬೫1 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೫೩ | ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಹಾಅ ತಾಡಿ 
ಮಾ 





ದಾ 


ಎರ ಬರಾ ಜಾರಲು ಹಸಯ ಟು ದ  — ತಾರ ಜ್‌ ೊಂ್ಕಾ pS ಕಶಾಸಸತಾಸಾಜಾ್ಮಾಾ ಚಾ ೈಾ ರ್ಜ ಸತ್ಯನ 


ಅರ್ಥ-- ನಿಜವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೊಡ್ಡ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಮದ್ಯ 

ದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಯೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವು ಕೆಟ್ಟಮದ್ಯ, ಅತಿ 
ಮದ್ಯ, ವಿಧಿಬಿಟ್ಟು ಕುಡಿದ ಮದ್ಯಗಳ ಪಾನದಿಂದುಂಬಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೫೬ ॥ 
ಸ್ವಭಾವ ತಃ ಮದ್ಯವು ಹೇಗೆ ಅನ್ನವೋ ಹಾಗೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಡಿದರೆ ರೋ (ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
. ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅಮೃತವಾಗುವದು. || ೫೭ ॥ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವು ಸ್ತಾಣವಾ 
ಗಿರುವದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಯುಕ್ತಿಬಿಟ್ಟು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಪ್ರಾಣನಾಶಕವಾಗು 
ನದು. ಆದರೆ ಆದನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದರೆ ರಸಾಯನವಾಗುವದು. 
| ೫೮ ॥ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಅದು ಹರ್ಜ, ಊರ್ಜಿ 
(ಉತ್ಸಾಸ) ಆನಂದ ಪುಷ್ಟಿ, ಆರೋಗ್ಯ, ಶುಕ್ರ, ಬಲ ಮತ್ತು ಸುಖಕಾರಕ 
ವದ ಮದವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುವದು. ॥ ೫೯ ॥ ರುಚಿಯನ್ನೂ 
ಅಗ್ನಿದೀಪವನ್ನೂ, ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವನ್ನೂ, ಸ್ಪರ ವರ್ಕಾಗಳ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ, 
ಸುಖ, ಸುಷ್ಪಿ, ಬಲಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವದು. ಭ್ರಮ್ಮ ಶೋಕ್ಕ ಶ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. || ೬೦ | ನಿದ್ರೆ ಬಾರದವರಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ತರುವದು. 
ಮೂಕರ ವಾಣಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಮಾಡುವದು. ಅರೆನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಲಬಂಧ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವದು ॥ ೬೧ | ಇದರಿಂದ ಬಡಿಯೋಣ ಕಟ್ಟೋಣ 
ಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಕ್ಲೇಶ ಮತ್ತು ಬೇಕೆ ದುಃಖಗಳು ತಿಳಿಯವು. ಮದ್ಯ ಎ 
ಬಾದ ರೋಗಗಳ ನ್ನ್ನ ಮದ್ಯವೇ ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೬೨ || ಶಬ್ದಾದಿ ಸ 
ಸಂಯೋಗವಾಗಲು ವ ವೃ ದ್ದರಿಗೂ ಕೂಡ ಮದ್ಯವು ಉತ್ಸಾಸ ಆನಂದಗಳನ್ನು ೦. 
ಟುಮಾಡುವದು. ॥ kp | ತರುಣರಿಗೆ ಆಗಲಿ, ವ್ನ ದ್ದರಿಗೆ ಆಗಲಿ ಬೇಕಾದ 
ಮೊದಲನೆ ಮದದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಐದು ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಪಮೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 1೬೪! ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ ಮದ್ಯವು 


ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ನೀಡಿತವಾದ ಮತ್ತುಕ್ಕೆ ಕೇತೆದಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತವಾದಸ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿಶಾ ಂತಿಸ್ಥಾ ಪನವಾಗಿದೆ We | 


ಮದ್ಯಪಾನದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಅನ್ನ ಪಾನನಯೋವ್ಯಾ ಧಿಬಲಕಾಲತ್ರಕಾಣಿ ಷಟ್‌ ॥ 

ತ್ರೀನ್‌ ದೋಷಾನ್‌ ತ್ರ ನಿಧಂ ಸತ್ಯಂ. ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮದ್ಯ ೦ ಫಿಬೀತ್‌ ಸದಾ 
|| ೬೬! 

ಏಷಾಂ ತ್ರಿಕಾಣಾಮಷ್ಟಾನಾಂ ಯೋಜನಾ ಯುಕ್ತಿರಿಷ್ಯತೇ || 

ಮಯಾ ಯುಕ್ಕಾ ನಿಬನ್ಮದ್ಯಂ ಮದ್ಯದೋಷೈರ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ ೬೭ | 


ಜು ಸ್ಥಾನ 


ಮಬ ನಸ ವಿಷ ಜಮಿನಿ 


ಚರಕ ಸಾಕ ೨೩೨1೪ 


ಮ ರರು ಸಸ ಮ ಅರ್‌ 


ಮದ್ಯಸ್ಯ ಚ ಗುಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಯಥೋಕ್ಕಾನ್‌ ಸಸಮಶ್ಚು ತೇ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋರಫೀಡಾಯ್ಕೆ ನರಃ ಸತ್ತ ಗುಣೋತ್ಸಿ ತಃ ಗ ೬೮ || 


ಅರ್ಥ-- ಅನ್ನದ ಮೂರು (ವಾತ, ಪಿತ್ತ, ಕಫಕರ) ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಪಾನದ ಮೂರು (ಪಾರ್ಥಿವ, ಆಸ್ಕೃ ತೆ, ಜಸ) ಪ್ರ ise ಮಯಸ್ಸಿನ 
ಮೂರು (ಬಾಲ್ಯ, ತಾರುಣ್ಯ, ವಾರ್ಧಕ್ಯ) ಪ್ರಕಾರಗಳ _) ಬೇನೆಯ ಮೂರು 
(ವಾತಜ್ಯ ಪಿತ್ತಜ್ಯ ಕಫಜ). ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಬಲದ Wp ಮಧ್ಯವ ಮ 
ಉತ್ತಮ) ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕಾಲದ ಮೂರು (ಚಳಿ, ಬೇಸಿಗೆ, ಮಳೆ) ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳ ಳನ್ನೂ ವ ಮೂರು ದೋಷ (ವಾತ, ಪಿತ್ತ ಕಫ) ಗಳನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂರು 
(ಸಾತ್ತಿಕ್ಕ ರಾಜೆಸ್ತ ತಾಮಸ) ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮದ್ದವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. | ೬೬ | ಈ ಎಂಟು ವಸ್ತುಗಳ ಮೂರು, 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ೨೪ ವಿಧ ವಸ್ತುಗಳ (ಸರಿಯಾದ) 
ಯೋಜನೆಯೇ ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ... ಈ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ುಹೈೆವನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ ಮುದ Ws ಎ ಉಂಟಾಗವು. ೬೭ 


ಬ 


ವ 
ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮದ ದ ಎಲ್ಲ ಲಾಭಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಅವನ 
ಡು 
[eV 


ಎವಿ 


ತ್ವ ಗುಣವು ಹೆಚ್ಚುವದು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಬಾಧೆ ಬರದು | ೬೮ ॥ 
ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಪ್ರಕೃತಿಯವರ ಮೇಲೆ ಆಗುವೆ ಮದ್ಯದ ಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ... 
ಸತ್ವಾನಿ ತು ಪ್ರಬುಧ್ಯಂತೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಥಮನೇ ಮದೇ॥ 
ದ್ವಿ ತೀಯೇ ವ್ಯ ಕ್ರ ಔಷ ಚ ಮಧ್ಯೆ € ಚೋತ್ತರಮಧ್ಯಯೋಃ [ll 
ಸತ್ವ ಸಂಬೋಧಕಂ ಹರ್ಷ ಮೋಹಪ್ರ ಕೃ ತಿದರ್ಶಕನವಂ್‌ || 
ಹುತಾಶ ಇವ ಭೂತಾನಾಂ ಮದ್ಯಂ ಇಬ ಕಾಕರ | ೭೦ || 


ಪ್ರಧಾನಾವರಮಧ್ಯಾನಾಂ ರುಕ್ಮಾಣಾಂ ವ್ಯಕ್ತಿದರ್ಶಕಃ | 


ಯೆಥಾಗ್ಮಿರೇವ ಸತ್ವಾನಾಂ ಮದ್ಯಂ ಪ್ರಕೃತಿದರ್ಶಕವತ್‌ | ೭೧ || 
ಸುಗಂಧಿಮಾಲ್ಯಗಂಧರ್ನಾ ಸುಪ್ರಣೇತಮನಾಕುಲಮ್‌ ॥| 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಸಾನವಿಶದಂ ಸದಾ ಮಧುರಸಂಕಥಮ್‌ | a೨ | 


ಸುಖಸ್ರಪಾಸಂ ಸುಮದಂ pe, ೀತಿವಿನದ್ದ ೯ನವು್‌ || 
ಸ್ವಂ ತಂ ಸಾತ್ತಿಕಮಾಷಾನಂ ನ ನ ರ್ರ ತ ರೆವ/ಡಪ್ರದಮ್‌ ll 24 | 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೩001 [ ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ರೆ 


ವೈ ಗು ಕ್ಯ ಸಹಸಾ ಯಾಂತಿ ಮದ್ಯ ದೋಷೈ 8ನ ಸಾತ್ಮಿಕಾಃ || 
A, ನಜೆ ಗಹ ೈಹ್ಞಾತಿ ನಸುದ॥ಃ ಸತ್ತ pe | ೭೪ 1 
ಸೌಮ್ಯಾಸೌಮ್ಯಕಥಾಪ್ರಾಯಂ ನಿಶಣಾನಿಶದಂ ಕ್ಷಣೇ | 

ಚಿತ್ರಂ ರಾಜಸಮಾಷಾನಂ ಪ್ರಾಯೇಣಾಶ್ಯಂ ಕತಮಾಕುಲಮ್‌ | ೩೫ | 
ಹರ್ಷಪ್ರೀತಿಕಥೋಪೇತಮದುಷ್ಟಂ ಸಾನಭೋಜನೇ | 
ಸಮ್ಮೋಹಕ್ರೋಧನಿದ್ರಾಂ ತಮಾಸಾನಂ ತಾಮಸಂ ಸ್ಮ ತಮ್‌ ell 
ಆಸಾನೇ ಸಾತ್ಮಿಕಾನ್‌ ಬುಧ್ವಾ ತಥಾ ರಾಜಸತಾಮಸಾನ್‌ ॥ 
ಜಹ್ಯಾತ್‌ ಸಹಾನ್ಸೈಃ ಪೀತ್ವಾ ತು ಮದ್ಯ ದೋಸಷಾನುಪಾಶ್ಲುತೇ ೭೭! 
ಸುಖಶೀಲಾಃ ಸುಸಂಭಾಷಾಃ ಸುಮುಖಾಃ ಸಮ್ಮತಾಃ ಸತಾಮ್‌ | 
ಕಲಾಸ ಸ[ಬಾಹ್ಯಾಃ ನಿಶದಾ ನಿಷಯಪ್ರ ವಣಾಶ್ಚ ಯೇ | 26 ॥ 
ಸರಸ್ಸ ರನಿಧೇಯಾ ಯೇ ಯೇಷಾ ಮೈ ಕ್ಯ ೦ ಸುಹೃ ತ್ತ ಯಾ! 

ಪ್ರ ಹರ್ಸಸಿ ್ರೀತಿಮಾಧುಯ್ಯೆ ಇ ನಷ್ಟ ಗೆ ತೇ ell 
ಉತ್ಸವಾದುತ್ಸವತರಂ ಯೇಷಾಂ ಚಾನೊ ್ಯಂನೈದರ್ಶನಮ್‌ || 

ಯೇ ಸಹಾಯಾ ಸುಖಂ ಪಾನೇ ತೈಃ ಥಿಬನ್‌ ಸಹ ಮೋದತೇ !!೮೦! 
ರೂಪಗಂಧರಸಸ್ಪರ್ಶ್ರೈಃ ಶಬ್ದೈಶ್ವಾತಿಮನೋಹರೈಃ | 

ಪಿಬಂತಿ ಸುಸಹಾಯಾ ಯೇ ತೇ ವೈ ಸುಕೃತಿಭಿಃ ಸಮಾಃ | ೪೧॥ 
ಸಂಚಭಿರ್ನಿಸಯೈ ರಿಷ್ಟೆ )ರುಹೀತೈ ಆ ಸ್ರಿ ಯೈಃ || 

ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಸಿಜೀನ್ನೆ ್ರ ಹ ಪ್ರಹೃ ಹೆ ೇನಾಂತರಾತ ನಾ !೮೨॥ 
ಸ್ಥಿ ರಸತ್ವಶರೀರಾಯೇ ಪೂರ್ವಾನ್ನಾ ಮದ್ಯಪಾನ್ನ ಹ | 
ಬೆಹುಮದ್ಯೊ (ಚಿತಾ ಯೇ ಚೆ ಮಾದ್ಯ ಸ Fe ನತೇ (6೩ 
ಸುತ್ತಿ ಷಾಸಾಪರೀತಾಶ್ಚ ದುರ್ಬಲಾ ವಾತಪೈ ತ್ತಿಕಾಃ || 

ರೂಕ್ಬಾಲ ಪ್ರ ನಿತಾಹಾರಾ ನಿಸ್ರ ಬ್ಲಾಃ ಸತ್ತ ಜಾಟ್‌ | ೮೪ || 
i ಕ್ಷೀಣಾಃ ಚರಿಶ್ರಾಂತಾ ಮದಕ್ಷತಾಃ ॥ 
ಸ್ವಲ್ಪೇನಾಪಿ ಮದಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾಂತಿ ಮದ್ಯೇನ ಮಾನವಾಃ | ೪೫ ॥ 


ಅರ್ಥ ಪ್ರಥಮ ಮದದಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸುಗಳು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವವು. ಎರಡನೇ ಮದದಲ್ಲಿಯೂ ಕಡೆಯ ಮತ್ತು ನಡುವಿನ ಮದದ 


ಚರಕ ಕ ಸಂಹಿತಾ] | ೩೫೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಸಾದರ CC ಸಮು ಭವವ ಚಾ ಯು ನಮವ ಗತೆ 3.೬... ೧ ಆ. ರ ತ  ೃ ಟು ದ್ರ ಘನಿ ಪಾ 


ಹಕ ದಾ ರ ಮಾಯಾ ದು ರ  ್ಷ ದು ಟ್ಟ ಕ ಕು ಮಶ ಕಾ ಾ ಕ ಕ್‌ ದು ಕಾ ಕ ಕ್ಟ ಟ್‌ ವಾ 





ಹ 


ಎದು 


ಎಚ್ಚರಿಸುವದು. ಹರ್ಷ ಮೋಹ್‌, ಪ್ರಕೃತಿ ದರ್ಶನ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಕೆಲಸ 
ಗಳ ನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥೭೦॥ ಬೆಂಕಿಯು ಹೇಗೆ ಒಂದೇ, 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ವೃಕ್ತವಾಗುವವು. 1೬೯॥ ಮದ್ಯವು ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಉತ್ತಮ-ಮಧ್ಯಮ-ಕನಿಷ್ಠ ಬಂಗಾರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವಜ್ಕೋ, 
೪ 
ಅದರಂತೆ ಮದ್ಯವು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದು. 


॥೭೧॥ ಸಾತ್ರಿಕ ಪಾನೋತ್ಸವವು ಸುಗಂಧ ಮಾಲೆ-ಗಾಯನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಏಕಾಗ್ರಚೆಿತ್ತದಿಂದ್ಕ, ಮಿಷ್ಣವಾದ ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದ, ಮಧುರವಾದ 
ಹರಬಿಗಳಿಂದೆ 1೭೨॥ಭ ಸುಖವಾಗಿ ಆಯಾಯ ಖುತುಗಳಿಗನುರೂಸವಾ 
ಆ 
Wd 


ಮದ್ಯವನ್ನು ಶುಡಿಯುವದರಿಂದೆ ಒಳ್ಳೇ ಮದವನ್ನೂ ಹರ್ಷಸ್ರೀತಿಗಳನ್ನೂ 

wd 

ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈಸಾತ್ವಿಕ ಆಪಾನವು ಮುಂದಿನ ಮದವನ್ನುಂಟು 

ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 1೭೩ ಸಾತ್ವಿಕರು ಮದ್ಯಮೋಷಗಳಿಂದ ಸಹಸಾ ವಿಕೃತಿ 

ಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಸತ್ವದ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚುಳ್ಳೆ ನನಿಗೆ ಸಹಸಾ ಮದನೆ 

ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ (೭೪ ರಾಜಸ ಆಪಾನದ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಸೆ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿಯೂ 

A 

ಒಮ್ಮೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮಾಗಿಯೂ ಮಾತಾಡುವರು. ಒಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ಶುನಿ, 
ಜು ನಾ NA la) Gy 

ಬೇಶುದ್ದಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಗ್ರ ಚಿತ್ತ ದಿಂದ ತರತರದ ಚೇಷ್ಠೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. 


೭೫ ಅನ್ನಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದು, ಹಪ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಗಳಿಂದಕೂಡಿದುವದು. ಆದರೆ ಮೋಹಕ, ಕ್ರೋದ ನಿದ್ರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 


ಇ ಇಂ ಹ ಮಾ 
ಆಪಾನವು ತಾಮಸವು. 1೭೬! ಮದ್ಯ 


ಪಾನಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ್ಕ ರಾಜಸ್ಯ 
ತಾಮಸ ಜನರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ರಾಜಸತಾಮಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು Re ಏಕಂ 
ದರೆ ಅವರೊಡನೆ ಮದ್ಯ ಕುಡಿದರೆ ಮದೆದೋಷಗಳುಂಥ` ಇಗುವವು. | ೭೭ || 
ಹ 
ಗಿ 


ವಿಮಾತಾಡುವವರೂ ನಗೆಮೋರೆಯವರೂ ಸಜ ನರಿಗೆ ಮಾನ್ಯ 


ls 


ಸ 
ರೂ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ ಶುದರೂ ವಿಷಯನಮುಗ ರೂ 1೭೮ ಪರಸ್ಪರರ 
he 


ಮಾತು ಕೇಳುವನರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದವರೂ ಹರ್ಷ-ಪ್ರೇಮ 


$- 


ಮಧುರ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ ಆಸಾನದ ರುಚಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವರೂ lel 
ಆದ ಯಾರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಉತ್ಸ ಶ್ಸವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಸವವೆನಿಸುವದೋ, 
ಯಾರು ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ಬರುವರೋ ಅವರೊಡನೆ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ಆನಂದವಾಗುವದು |! ೮೦ ॥ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪ 


ವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೂಡಿದ್ದಾರೈ, ಸುಗಂಧವು ಹೆಬ್ಬಿದೆ; ಮಧುರವಾದ ಷಕ್ತಾನ್ನ 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೨೫೭ . [ ಮದಾತ್ಯ್ತಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಗಳು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ; ಸುಗಂಧ ಶೀತಲವಾಯುವು ಬೀಸುತ್ತದ್ಯಿ ಮಧುರ 
ಗಾಯನವೆ ಕೇಳಬರುತ್ತದೆ; ಅಂಥಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಯಾರು 
ಮದ ವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರೋ ಅವರು ಪ್ರಣ್ಯವಂತಕಿದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ೧! 
ಮನಸ್ಸ ಗೆ ಪ್ರೀಯವಾದ ರೂಸ ಮುಂತಾದ ಐದು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಕಾಡಿ 
ಕೂಂಡು ಯೋಗ್ಯ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮದ್ಯ ೈಮನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥ ೮೨॥ ಯಾರ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನೆಯೋ; ಯಾರು ಕುಡುಕರ ವಂಶಜರಿರುವರೋ, ಯಾರಿಗೆ ಬಹಳ ಮದ್ದದ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವದೊ*, ಯಾರು ಮದ್ಯಪಾನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡು 
ವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಸಹಸಾ ಮದನೇರುವದಿಲ್ಲ. ॥ ೮೩ | ಅದರೆ ಯಾರು 
ಹಸಿವೆ ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿರುತ್ತಾರೋ; ದುರ್ಬಲ್ಮ ವಾತಹಿತ್ತ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯವರೋ, ರುಕ್ಷಣಅಲ್ಬ- ಮಿತವಾದ ಆಹಾರ ಮಾಡುವವರೋ ಮನೋ 
ವಿಕಾರವಶವಾಗಿರುವ ಗ ಮನೋದುರ್ಬಲರೋ, ॥ ೮೪ | ಸಿಬ್ಬಿನವರೋ, 
ಮದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರೋ, ಕ್ಷೀಣರೋ, ದಣಿದವರೋ; ರಜಾ ಕ್ಷತವಾದ 
ವರೋ; ಅಂಥ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮದ್ಯದಿಂದಲೂ ತೀವ್ರ ಮದಬರು 
ವದು, ॥ ೮೫ | ೬.1 
ಮದಾತ್ಕಯದ ಕಾರಣ, ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಹೊರಟು, ನೊದಲು 
ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಊರ್ಧ್ವಂಮದಾತ್ಯಯಸ್ಯಾತಃ ಸಂಭವಂ ಸಸ್ವಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 
ಅಗ್ನಿವೇಶ ಚಿಕಿತ್ಸಾಂಚೆ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಯಥಾಕ್ರಮುಮ್‌ ಲಗ 
ಸ್ತ್ರೀಶೋಕಭಯಭಾರಾಧ್ಮಕರ್ಮಭಿರ್ಯೋಂತಿಕರ್ಷಿತಃ || 
ರೂಕ್ಸಾಲ್ಬ ಪ್ರಮಿತಾಶೀ ಚ ಯಃ ಪಿಬತ್ಯತಿಮಾತ್ರಯಾ | ೮೩ I 
ರೂಕ್ಷಂ ಪರಿಣತಂ ಮದ್ಯಂ ನಿಶಿ ನಿದ್ರಾಂ ನಿಹತ್ಯ ಚ ॥ 
ಕರೋತಿ ತಸ್ಯ ತಜಿ ಶ್ರೀಫ್ರು ೦ ವಾತಪ್ರಾಯಂ ಮದಾತ್ಯ ಯಮ್‌ ॥ ೮೮ || 
ಹಿಕ್ಕ್ಯಾಶ್ಟಾ ಸಶಿರಃಕಂಪ ಪಾಶ ರೈ ಶೂಲಪ್ರಜಾಗಕ್ಕ sh | 
ನಿದ್ಯಾದ್‌ ಬಹುಪ್ರ ಲಾಪಸ್ಯ “ದಾತಸ್ರಾ ಯಂ ಮದಾತೈಯಮ್‌ || ೮೯॥ 
ತೀಕ್ಲೋಷ್ನ್ಸಂ ಮದ್ಯಮ ೦ಚ ಯೋಕತಿಮಾತ್ರಂ ನಿಷೇವತೇ | 
ಆನ್ಲೋಷ್ಟತೀಕ್ಷೈ್ಣ್ಯಭೋಜೀ ಚ ಕ್ರೋಢನೊಣಗ್ಗ್ಯ್ಯಾ ತಪಪ್ರಿ ಯು! ೯೦ || 


ಚರಕ ನಿ ೩೫೮ ತ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಪಾ ನ 


- ರಾ 
ಕದಾ ಅಜಾತ ಹ ತಾನ ದಾದ ವಾ 





ತಸ್ಫೊ (ಪಜಾಯೆತೇ ಪಿತ್ತಾದ್‌ ವಿಶೇಷೇಣ ಮದಾತ್ಯ ಯ: | 





ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಭವಂತೃಸ್ಯ ಯಾನಿ ತಾನಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ | ೯೧ || 
ತೃಷ್ಣಾ ಡಾಡಜ್ಜರಸ್ಟೇಡ ಮೋಹಾತಿಸಾರವಿಭ್ರಮೈಃ ॥ 

ವಿದ್ಯಾದ್ಧ ರಿತವರ್ಣಸೃ ಪಿತ್ತಪ್ಪಾಯಂ ಮದಾತೃ ಯನು | ೯೨ 
ತರುಣಂ ಮಧುರಪ್ರಾಯಂ ಗೌಡಂ ಪೈಷಿ ಕಮೇನವಾ | 

ಮಧುರಸ್ನಿ ಗ್ರ ಗುರ್ವಾಶೀ ಯಃ ಪಿಬತ್ಯ ಸಿಮಾತ್ರ ಯಾ Il ೯೩॥ 
ಅವ್ಯಾ ಯಾಮದಿವಾಸ್ಕೆ ಸ್ರ ಶಯ್ಯಾ ಸನಸುಖೇ ರತಃ ॥ 

ಮದಾತ್ಮ ಯಂ ಕಫಪ್ರಾ ನಿ ಸತೀಫ್ರುಮಧಿಗಚ್ಛೆ ತಿ || ೯೪ I 
ಭರ್ದ್ಯರೋಚಕಹೃಲ್ದಾ ಸ ತಂದ್ರಾಸ್ತೈ ಮಿತ್ಯ ಗೌರವೈ: || 

ವಿದ್ಯಾಚ್ಛಿ ೇತಪರೀತಸೃ ಕಫಸ್ರಾ ಯಂ "ಮದಾತ್ಯ ಚ್‌ || ೯೫ | 
ವಿಸಸ್ಯ ಯೇ ಗುಣಾದ ಸ್ಟಾ: ಸನ್ನಿಪಾತಪ್ರಕೋಪಕಾ:ಃ || 

ತ ಏನ ಮದ್ವೇ ದೃಶ್ಯ ತೇ ನಿಷೇ ತು ಬಲವತ್ತ ರಾಃ | ೯೬ || 


ಹಂತ್ಯಾ ಶು ಕ Ni ಕಿಂಚಿತ ಕಿಂಚಿಡ್ರೋಗಾಯ ಕಲ್ಪ ತೇ 
ಯಥಾ ವಿಷಂ ತಥೈವಾಂತ್ಕೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಮದ್ಯಕೃ ತೋ ಮದ; 1೯೭! 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ರಿಮೋಷಜಂ ಲಿಂಗಂ 'ಸರ್ವತ್ರಾಸಿ ಮದಾತ್ಯ ಯೇ || 
ದೃಶ್ಯತೇ ರೂಪನೆ ೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಪೃಥಕ್ಷ್ಯಂ ಚಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ೯೮ || 


ಶರೀರದು:ಖಂ ಬಲವರ ಪ್ರಮೋಹೋ ಹೃದಯವ್ಪಥಾ ॥ 


ಅರುಚಿ; ಪ್ರತತಾ ತೃಷ್ಣಾ ಜ್ವರಃ ಶೀತೋಷ್ಣಲಕ್ಷಣ: 1೯೯! 
ಶಿರಃಸಾರ್ಶ್ವಾಸ್ಥಿ ಸಂಧೀನಾಂ ವೇದನಾ ವಿಕ್ಷತೇ ಯಥಾ ॥ 
ಜಾಯತೆಟತಿಬಲಾಜ್ಯಂಭಾ ಸ್ಫುರಣಂ ವೇಪನಂ ಶ್ರಮಃ ೧೦೦॥ 
ಉರೋನಿಬಂಧಃ ಕಾಸಶ್ವ ಶ್ವಾಸೋ ಹಿಕ್ಕಾ ಪ್ರಜಾಗರಃ | 
ಶರೀರಕಂಪಃ ಕರ್ಣಾಕ್ಷಿಮುಖರೋಗಸ್ತ್ರಿ ಕಗ್ರಹಃ [೧೦೧ 


ಛರ್ದಿರ್ವಿರ್ಗಭೇದ ಉತ್ಕೆ (ಶೋ ನಾತಸಪಿತ ತ್ರಕಫಾತ್ಮ ಕಃ | 

ಭೃಮಃ ಪ್ರಲಾಪೋ ರೊಸಾಣಾಮಸತಾಂ. ಚೈವ ದರ್ಶನರ್ವ ॥೧೦೨! 
ತ ಭಸ್ಮ, ಲತಾಪರ್ಣಪಾಂಶುಭಿಶ್ಚಾ ನಪೂರಣಪ್ಪ- || 

ನೆ ್ರಢರ್ಷಣಂ ವಿಹಂಗೈ ಶ್ರ ಭ್ರಾಂತಚೇತಾ: ಸ ಮನ್ಯ ತೇ Il ೧೦೩ || 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೫೯ ಕ ಮದಾತೃಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ವ್ಹಾ ಕುಲಾನಾಮಶಸ್ತಾ ನಾಂ ಸ್ವಷ್ನಾನಾಂ ದರ್ಶನಾನಿ ಚ ॥ 
ಮದಾತ್ಯ ಯಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ (ತಾನಿ ಲಕ್ಷಯೇತ” | ೧೦೪ || 


ಅರ್ಥ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮದಾತ್ಯ ಯದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ, ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಗಳನ್ನು-ಅಗ್ನಿವೇಶನೇ,-ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. | ೮೬ ॥ ಸ್ತ್ರೀ, ದುಃಖ 
ಭಯ್ಯ ಚಾಚ ಹಾದಿನಡೆಯೋಣ್ಮ ಹ ನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಿಗೂ, ರುಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಹಾರ ಮಾಡಿ ಬಸಿ ಮದ್ಯ 
ವನ್ನು ಜಡ ತರ 1 ೮೭ ॥ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ, ರುಕ್ಷ ni 
ಮದ್ಯ ನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನಿಗೂ ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಾತಾಧಿಕ ಮದಾತ್ಯ ಕಯ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೮೮ 1 ಬಿಕ್ಕು ಶ್ವಾಸ, ತಲೆನಡಗೋಣ ಕ 
ಶೂಲ-ಜಾಗರಣೆ-ಬಹಳ ಬಡಬಡಿಸೋಣ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ವಾತಾಧಿಕ 
ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೮೯ ॥ ತೀಕ್ಷ ಉಷ್ಣ, ಹುಳಿ ಇದ್ದ ಮದ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಾವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಡಿಯುವನೋ ಹುಳ್ಳಿ ಉಷ್ಣ, ತ್ನು R 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನೋ ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡುವನೋ ಬಂಕ ಬಿಸ 
ಇಸುವನೋ | ೯೦ ॥ ಅವನಿಗೆ ಪಿತ್ತಾಧಿಕ ಮದಾತ್ಮ ಯಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೊ ಅವನ್ನು ಹೇಳ ತೆ ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ೯೧ 
ರೋಗಿಯ ಮೈಯು "ಹಸರು ಆಗಿ ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹ ಜ್ವರ, ಬೆವರು, ಮೋಹ, 
ಅತಿಸಾರ, ಭ್ರಮಗಳು ಇದ್ದರೆ ಅದು ಹಿತ್ತಾಧಿಕ ಮದಾತ್ಯಯವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 11೯೨ ॥ ಹೊಸ್ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಧುರರಸವುಳ್ಳ, ಬೆಲ್ಲದ ಅಥವಾ 
ಹಿಟ್ಟಿನ Fa i ಯಾವನು ಆತಿಯಾಗಿ ಕುಡಿಯುವನೋ; ಮತ್ತು 
ಮಧುರ, ಸ್ಪಿಗ್ನ, ಜಡ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವನೋ ॥ ೯೩ | ವ್ಯಾಯಾಮ 
ಹಗಲು ಬದ, RN ಮಲಗೋಣ ಕೂಡೋಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆನಂದಪಡುವನೋ; ಅವನಿಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಫಾಧಿಕ ಮದಾತ್ಯಯವುಂಟಾ 
ಗುವದು. ॥ ೯೪ | ಚಳಿಯಾಗೋಣ್ಕ ವಾಂತಿ, ಅರುಚೆ ಬಾಯಿಗೆ. ನೀರು 
ಬಿಡೋಣ, ತಂದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಯ, ಜಡತ್ವಗಳಿಂದ ಕಫಾಧಿಕ ಮದಾತ್ಮ್ಕ ಯವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ॥ ೯೫ ॥ ಓಿಷದಲ್ಲಿ ಸ ಸನ್ನಿಪಾತಕೋಸಕವಾದ Wane 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಯೋ ಅವೇ ಗುಣಗಳು ಮದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಅವು ಬಲಿಷ್ಮವಿರುತ್ತವೆ. | ೯೬ ॥ ಕೆಲವು ನಿಷಗಳು 


ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ ಕೆಲವು ರೋಗಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ನಿಷದಂತೆಯೇ ಮದ್ಯದ 


ಚೆ ೩೬೦ ಸೆ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನಿನ 


ಮಮ ಗೆ ನಷ್ಟು ಇರ್‌ 15 ವಿ SN 





ಕೊನೆಯ ಮದವೂ ಇರುತ್ತದೆ. | ೯೭ | ಆಂ ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮದಾತ ಯಗಳ 
ತ್ರಿದೋಷದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ವೆ. ಲಕ್ಷಣಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಡಿನೆಗಳಿಂದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. | Fe | 


ಎಲ್ಲ ಮದಾತ್ಮಯಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಸ್ತಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ- 


ಬಹಳವಾದ ಶರೀರಕ್ಷೇಶ್ಯ, ಮೋಹ, ಎದೆಯಲ್ಲಿನೋವ್ರು, ಆರುಚಿ, 
ಒಂದೇಸವನೆ ನೀರಡಿಕೆ, ಒಮ್ಮೆ ಶೀತಜ್ವರ, ಒಮ್ಮೆ ಉಷ್ಣಜ್ಯ ಜ್ವರ | ೯೯ | 
ತಲೆ ಪಾರ್ಶ್ವ, ಅಸ್ಕಿ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾ ವೇದನೆ, ಡಿ 'ಆಕಳಿಕ್ಕೆ ಸ್ಪು ರಣ, 
Fr ಶ್ರಮ, ॥ ೧೦೦ ॥ ಎದೆಹಿಡಿಯೋಣ, ಕೆಮ್ಮು, ದಮ್ಮು ಕ್ಸು 
ಜಾಗರಣೆ, ಮೈ ನಡಗೋಣ, ಕೆವಿ ಮಣ್ಣು, ಮುಖಗಳ ಚ ತಿಗ 
ಹಿಡಿಯೋಣ, ೧೦೧i ವಾಂ ತ್ರ ೬ತಿಸಾರ, ವಾತಸಿತ್ತಕಫಗಳ ಉತ್ಸ್ಸೇಶ, 
(ಕೆರಳೋಣ) ಭ್ರಮ, ಪ್ರಲಾಸ, ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ ರೂಪಗಳು ಕಾಣೋಣ 
ಹುಲ್ಲು-ಬೂದಿ-ಬಳ್ಳಿ-ಎಲೆ ಹುಡಿಗಳು ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಳೋಣ, ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಮೈಮೇಲೆ ಬರೋಣ, ಮುಂತಾದವುಗಳು ಭ್ರಾಂತಿಯ ಅವರಿಗಾಗುತ್ತದೆ. 
coal ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಅಮಂಗಲ ಸ್ತ್ರ ಸ್ನಗಳು ಬೀಳುವವು. 
ಇವೆಲ್ಲ ಮದಾತ್ಯ ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. [೧೦೪ 


ಮದಾತ್ಯ ನು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಸರ್ವಂ ಮದಾತ್ಯ ಯಂನಿದ್ಯಾ ತ್‌ ತಿ ತ್ರಿದೋಷಮಧಿಕಂತು ಯಮ ॥ 


ದೋಷಂ ಮದಾತ್ಮ ಯೇ ಸಕ್ಕೆ (ತ್‌ ರಜಾ ಪ್ರ ತಿಕಾರಯೇತ್‌॥೧೦೫! 


ಕಫಸ್ಥಾನಾನುಪೂರ್ನ್ಯಾ ವಾ ಕ್ರಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮದಾತ್ಮಯೇ ॥ 
ವಿತ್ರಮೂರುತಪಯಂತಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ಹಿ ಮದಾತ್ಯಯಃ ೧೦೬! 
ಮಿಥ್ಯಾತಿಹೀನಸೀತೇನ ಯೋ ವ್ಯಾಧಿರುಪಜಾಯತೇ |! 

ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪೀತೇನ ತೇನೈವ ಸ ಮದ್ಯೇನೋಪಶಾಮೃ್ಯತಿ . ೧೦೭! 
ಜೀರ್ಣಾನ್ಸೆ € ಮದ್ಯದೋಷಾಯ ಮದ್ಯಮೇನ ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ ॥ 
ಪ್ರಕಾಂಕಾ ಲಾಘನೇ ಜಾತೇ ಮುದ ್ಯೈಮಸ್ಸೆ ಬತಾ ಭವೇತ್‌ ೧೦೮1! 


ಸೌವರ್ಚಲಾನುಸಂನಿದ್ಧಂ ಶೀತಂ ಸಬಿಡಸೈಂಧನಮ್‌ | 
ಮಾತುಲುಂಗಾರ್ದ್ವಕೋಪೇತಂ ಜಲಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಮಾಣವತ್‌ ॥೧೦೯! 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ಬಗ: [ ನುಡಾತ್ಕಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಷು EE ರ್ಟ ಫಾ ್ತು ದುವಾ ಸಾರ ಕಾಕ ರಾಸ ಕರಕ ಕಾಚ, ಹಾ. ಕೆಡದ ಗ 
ಶಾ 








ತೀಕ್ಷೋಷ್ಲೇನಾತಿಮಾತ್ರೇಣ ಪೀತೇನಾಮ್ಹು ನಿದಾಹಿನಾ || 
ಮುದೆ ನಾನ್ನ ರಸೋತೆಲಕ ದೋ ವಿದಗ್ಗೆಃ 'ಕ್ಲಾರೆತಾಂ ಗತಃ  ॥೧೧೦॥ 


ಅಂತರ್ಜಾಹಂ ಜ್ವರಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರನೋಹಂ ನಿಭ್ರಮಂ ಮದಮ್‌ ॥ 
ಜನಯತ್ಕಾ ಶು ತಚ್ಛಾ ಂತ್ಕೈ ಮದ ಮೇವ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥೧೧೧! 


ಕ್ಸ್ಗಾರೋಹಿ ಯಾತಿ yes ಶೀಘ )ಮನ್ನೊ (ಪಸಂಹಿತಃ ॥| 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮನ್ನೆ (ಷು ಮಡ್ಯ ಯೈರ್ಗುಣೈಸ್ತಾ ಶನ್‌ ಸರಂ ಶೃಣು (೧೧೨! 


ಮದ್ಯಸ್ವಾಮ್ಗ ಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ಚತ್ತ್ವಾರೋಜನುರಸಾಃ ಸ್ಮ ತೌ || 
ಮಧುರಶ್ಚ ಕಷಾಯಶ್ಚ ಕಬುಕಸ್ತಿಕ್ಕ ಏನ ಚ ೧೧೩! 


ಗುಣಾಶ್ಚ ದಶ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾ ಸ್ಮೈಶ್ಚತುರ್ದಶಭಿರ್ಗುಣೈಃ 
ಸರ್ನೇಸಾಂ ಮದ್ಯ ಮಮಾ ನಾಮುಖೆರ್ಯಸರಿ ವರ್ತತೇ ೧೧೪ 


ಮದೊ ೀತ್ಟ್ಸ್ಲಿ ಷೆ ಶೀನ ದೋಷೇಣ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ್ರೋತಃಸು ಮಾರುತಃ ॥ 
ವೇದನಾಂ ನಿಹತೇ ತೀವ್ರಾಂ ಶಿರಃಸ್ವಸ್ಥಿ ಷು ಸಂಧಿಷು ೧೧೫1 


ವಿಷ್ಯಂದನಾರ್ಥಂ ದೋಷಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಮದ್ಯಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ 
ವ ನಾಯಿತೀತ್ಷೊ ಷ್ಣ ತಯಾ ದೇಯನುನ್ನೆ (ಷು ಸತ್ಸೃಪಿ ೬ 


ಸ್ರೋಕೋವಿಬಂಧನುನ್ಮದ್ಯಂ ಮಾರುತಸ್ಮಾಸಲೋಮನರ್ಮ || 
ರೋಚನಂ ದೀಪನಂ ಚಾಗೆ ಸರಭ್ಯಾ ಸಾತ್‌ ಸಾತ್ಮ $ನೇವ ಚೆ ಂ೧೭॥ 


 ಉರಃಸ್ರೋತಃಸು ಶುದ್ಧೇಷು ಮಾರುತೇ ಚಾ ನುಲೋಮಿತೇ ॥ 
ನಿವರ್ತಂತೇ ನಿಕಾರಾಶ್ಮ ಶಾಮ್ಯತ್ಯಸ್ಯ ಮದೋದಯಃ ೦೧೮ 


ಅರ್ಥ ಎಲ್ಲ ಮದಾತ್ಯಯಗಳು ತ್ರಿಜದೋಸಷವಾಗಿನೆ. ಆದರೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನದೋಸನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವದೋ ಅದರ ಪ್ರತಿಕಾರ 
ಮೊದಲುಮಾಡಬೇಕು. ೧೦೫ ಅಥವಾ ಮೊದಲು ಕಫ ಅನಂತರ ಪಿತ್ತ 
ವಾತದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕಂ 
ದಕೆ ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ನಿತ್ತ ಅಥವಾ ವಾತವು ಪೃಬಲವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ: |೧೦೬॥ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಥವಾ ಅತಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಗ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುವದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬೇನೆಯು ಅದೇ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಡಿಯಲು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥೧೦೭! ಮದ್ಯದ. ನಿಕಾರವುಳ್ಳವನಿಗೆ 
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ದೆದಾಾದ್‌ ಬಹೂದಕಂ ಕಾಲೇ ಪಾಶ ಪಿತ್ತ ಮದಾತ್ಮ ಯೇ 1೧೩೫! 
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|| ೧೩೮ ॥ 

ಆಮಾಶಯಸ ಮುತ್ತಿ ಷಂ ಕಥಪಿತ ಂ ಮದಾತಯೇ ॥ 
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| ಚರಕ din. ೩೬೮ ಮ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬ ನೆಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ಆಡಿನ ಮಾಂಸದ ರಸವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕು. !!೧೩೭!! ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ನೆಲ್ಲಿ ಉತ್ತತ್ತಿ, ಸರೂಷಕ 


ರೀ 


ಧಡಸಲ) ಇವುಗಳ ರಸವನ್ನು ಹಾಕಿ ತರತರದ ತರ್ಪಣ (ಸತುವಿನಮಂಥ) 
ಕಟ್ಟು, ರಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 1೧೩೮1 ಬಹಳ ದೋ ಈೋಷವುಳ್ಳವನಿಗೆ ನೀರ 


ಛ 
ಡಿಕೆ. ದಾಹಗಳುಂಟಬಾಗಿ ಆಮಾಶಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದ ಕಫಸಿತ್ತಗಳು ಕೆರಳಿದ್ದರೆ, 
ಆ ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ೧೩೯ ಮದ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ ಸವನ್ನು ನೀರಿ 


ಫಿ ಕೊಟ್ಟು ಅಥವಾ ಸಕ್ತುನಿನ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಎಲ್ಲನನ್ನು ತೀವ್ರ 
RS ಜೆ” 


po 


ಜ| 
ಮನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಾಡುವದರಿಂದ ರೋಗಮುಕ, 


ಹ 

೪೨ 
ಮ || ಆಜ 6 ಎಪ್ಟಫ ಎ ಎಂ 0 ಹ i 
ನಾಗುತ್ನಾನೆ. (೧ ಸ ಹಸಿವೆಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತರ್ಶಣವನು 


ಭದ್ರಮುಸ್ತೆಗಳ ನ್ನು ಯ 

ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟು ತಿತ್ತಿರಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಸಬೇಕು. ೧೪೩! ಪ್ರಬಲವಾದ 
ವಾಶಪಿತ್ತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ನೀರಡಿಕೆಯಾದರೆ ತಣ್ಣಗಿನ 
ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡಬೇಕು. ಆದು ದೋಷಗಳ ಅನು 


ಬೋಮನವರೂಡುವದು. ೧೪೪! ಆದು ಪಚನವ-ಗಲು ಹುಳಿ ಮಧುರವಾದ 

ರಸದೊಡನೆ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅನುತರ್ಷ (ಅನು 
ಪಾನರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡುವ) ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ॥೧೪೫ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ವಿಕೃತಿಯಾಗದಂತೆ ಆದರ ಪ್ರಮಾಣವಿಡಬೇಕು. ನೀರಡಿಸಿದವನಿಗೆ ನೀರಡಿ 
ಕೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಮದವು ಬರಬಾರದು ಈ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ನೀರು ಹಾಕಿದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಪರೂಷಕ (ಧಡಸಲ) ಗಳ ಪೀಲ: (ಗೋವಿನಹಣ್ಣು)ಗಳ, ತಣ್ಣಗಿನ 

ರಸವನ್ನು 1೧೪೭॥ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕುಪರ್ಣಿ (ಶಾಲಿಪರ್ಣಿ, ಸೃ ಶಿ ಸರ್ಣಿ, 
ಮಾಷನರ್ಣಿ, ಮುದ್ಧಪರ್ಣಿ)ಗಳ ರಸವನ್ನು i hp ಆಥವಾ 
ಹೆಸರು, ದಾಳಿಂಬ್ಯ ಭತ್ತರಳುಗಳ ಕಷಾಯನನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು 


ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ೧೪೮1 Pop ಆಮಸೋಲ್ಯ 


೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೩೬೯ [ಮಡಾಕೃಯ ಚಿಕಿತ್ಸ 


ಆ A ಇರಲ ತ ಅರಲು ಅಂಜ ೊಂ್ಪ ಎ BA ಆಂ ೧ರ ಭಹಡಫ 
Bp es wees - ೪.08೮ ps pe ಹಃ v BS ೫) ಜ.1. 1ಡ ನ ಎವಿ ಸ ಯವ ನಿಮಮ ಮಮರ ಜಾ 


3 


ಚುಕ್ರೀಕಾ (ಚಾಂಗೇರಿ) ಚುಕ್ರಿಕಾ (ಹುಣಚಿಕ್ಸ) ಈ ಐದು ಹುಳಿ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮುಖಾಲೇಸ (ಕವಲ) ವು ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಕಳೆಯುವದು. ॥೧೪೯॥ ಪಿತ್ತಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಶೀತವಾದ ಅನ್ನಸಾನಗಳೂ 
ಶೀತವಾದ ಹಾಸಿಗೆ ಆಸನಗಳೂ ತ ಗಾಳಿ, ನೀರುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಗಳೂ 
ಶೀತ ಉಸವನಗಳೂ 1೧೫೦॥ ಗಂಧದ ನೀರಿನಿಂದ ತಣ್ಣಗಾದ ಕ್ಪೌ್ಮ್ಮ್ಕ 
(ನಾರಿನವಸ್ತ್ರ) ಕೆಂಪುಕಮಲ, ನೀಲಕಮಲಗಳ, ರತ್ನಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ ಚಂದ್ರೆ 
ಕೆರಣಗಳಂತೆ ತಂಪಾದ ಸ್ಪರ್ಶಗಳೂ 1೧೫೧1 ಆದರಂತೆ ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಶುಂಬಿದೆ ಬಂಗಾರ-ಬೆಳ್ಳಿ 1 ಪಾತ್ರೆಗಳ ಬರ್ಥದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಸಕಾಲಿಗಳ ಗಾಳಿಗೆ ತಣ್ಣ ತೇ ೧೫೨ ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಗಂಧವನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಕೊಂಡ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ ರ್ಶವೂ ಇದರ ಹೊರ್ತು ಶೀತನೀರ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


Re ಬಿಕಲ 1೧೫೩! ದಾಹವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಜಲಯಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಗಾಳಿಬೀಸುವ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧಾರಾಗ್ಯಹಗಳನ್ನೂ ವೈದ್ಯನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ 
ಬೇಕು. ೧೫೪ ಸ್ನಾನ ಅವಗಾಹನ್ಯ ಬೀಸಣಿಕೆಗಳಿಗಾಗಿ ತಣ್ಣಗಿನ ನೀರನ್ನೇ 
A ಅದು ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹೆಗಳನ್ನು ಕಾಂತಮಾ ಡುವದು. 
1೧೫೫ ದಾಹೆದಲ್ಲಿ ಲೇಪಕ್ಟಾಗಿ ಫಲಿನೀ (ಪ್ರಿಯಂಗು) ಲೆ ಲೋಧ ಬಾಳದ 
ಬೇರು, ಕರೇಬಾಳ /ದಬೆ Wi ಕೇಶರ, ಶಮಾಲಪತಶ್ರ, ಭದ್ರ ಮುಸ್ತೆ, ಕಾಲೀಯಕ 
ಕಾಷ್ಯದರಸ ಇವುಗಳ ಲೇಪನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೫೬ | ಮದ್ಯದ ದಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಧದ ನೀರು ಸಿಂಪಡಿಸಿದ ಕೆಂಪು ಬಂ 
ಸ್ಪರ್ಶ ವು ಹಿತಕರವು. ॥ ೧೫೭ | ತರತರದ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಗಳೂ ನವಿಲುಗಳ . 
ಟಃ 


ಮಂಗಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮೇಘಗಳ ಮನೋಹರ ಧ್ವನಿಯೂ, : ಮದಾತ್ಯಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. | ೧೫೮! ಬೋರೆಎಲೆ ಅಥವಾ ಬೇವಿನಎಲೆ ಅಥವಾ 
ಅಂಟಾಳಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಅರೆದು ತೆಗೆದ ಬುರುಗಿನ ಲೇಷವು ದಾಹದಲ್ಲಿ ಹಿತಕರ 
ವಾಗಿದೆ. 1 ೧೫೯ | ಮಂಡಯುಕ್ತವಾದ ಸುರೆ ಹುಳಿನೊಸರು,, ಮಾದಾಳದ 
ರಸ್ಕ ಜೇನು ಇವುಗಳನ್ನು ಹುಳಿಗಂಜಿಯೊಡನೆ ಸ್ನಾನ-ಲೇಪಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋ . 
ಗಿಸಿದರೆ ಜಾಜ್‌ ಸತ್ತ | ೧೬೦ ॥ ವೈದ್ಯನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವ 
ಜಾಣ ರೋಗಿಯ ಪಿತ ತ್ರಮದ್ದಾತ್ಯಯ ನಿ ನಿಕಾರವು ಈ ಅನುಭೂತ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿ.ದ 
ಶಾಂತವಾಗುವದು. | ೧೬೧ ॥ 


ರಳ ಸಂಹಿತಾ ] ನಿಗಿ ಕ ಬಳಿತ್ತಾ ಸ್ಥಾನ 
ಕಫ ಮದಾತ ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳ. ತ್ತಾರೆ. 
ಉಲ್ಲೇಖನೋಸವಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಜಯೇತ್‌ ಕಫಮುದಾತ್ಮಯಮ್‌ ॥ 
ತೈಷ್ಯತೇ ಸಲಿಲಂ ಚ ಕಾಸೆ ದದ್ಯಾ ದ್ಧ ಫ್ರಜೇರಸಾಧಿರರ್ವ | ೧೬೨ || 
ಬಲಯ ಪ್ರಶ್ನಿಷರ್ಣ್ಯಾ ವಾ ಕಂ ಜ್‌ ಶತಮ್‌ | 
ಸನಾಗರಾಭಿಃ ಸರ್ವಾಭಿರಾಭಿರ್ವಾ ಶೈ ನಶೀಶಲನ;* | ೧೬೩ | 


ಸೀನ ಶೃತಂ ಪರ್ಷಟಕೇನವಾ | 


ಡುಃಸೆರ್ಕೇನ ಸಮುಸೆ 
1ಶ೨ಎನಾಹಿ ದದ್ಕಾ ದ್‌ ದೋಷನಿಷಾಚೆನಬ್‌ |(೧೬೪] 


ಖಿ 

ಟ್‌ ಚ ಸಾನೀಯುಮ ಸರ್ವತ್ರಾಪಿ ಮದಾತ್ಮಯೇ | 

ನಿರತ್ಕಂಯಂ ಸೀಯವಮೂನಂ ಪಿಸ ಸಾಜ್ಛರೆನ ನಾ ನವ: 5 ! ೧೬೫ | 
ನಿರಾಮಂ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಕಾಲೇ ಷಾಯಯೇಣ" ಬಹುಮಾಕ್ಷಿಕವ* 
ಶಾಕನರೆಂ ಮಧು ದಾಜೀಃ ೨೯ಮರಿಸ್ಚಂ ಸೀಧ:ದೇೀವ ವಾ || ೧೬೬ | 
ರೂಕ್ಷಂ ತರ್ಪಣಸಂಯಸುಕ್ತೆಂ ಯವಾಸ್ಮಂ ಹಾ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ || 
ವ್ಯೊ ಷಯೂ ನಷಮಥಾವ್ಲಾಂ ನಾ ಸಿದ್ಧೆಂ ನಾ ಗಾಮ್ಲವೇಶಸದತ್‌' 

|| ೧೬೭ |! 

ಛಾಗಮಾಂಸರಸಂ ರೂಕ್ಷನುಮ್ಸಂ ನಾ ಚಾಂಗಲಂ ರಸವ ॥ 
ಸ್ಲಾಲ್ಯಾ ಮ ಕಸಾಲೇ ವಾ ಭಷ ುಸೃಂ ನಿರ್ಡ್ರೈವರ್ಶಿತವ್‌ || ೧೬೮ || 


ಕಟ್ಟನ್ಣು ಲನಣಂ ಮಾಂಸಂ ಭೆಕ್ಷಯನ” ಮೃಃ ೧ಯಾನ್ಮಧು ು || 
ವ್ಯ ಕ್ವ ಮಾ ಾರೀಚಕಂ ವಾಂಸಂ ಮಾತುಲುಂ ೦ಗರಸಾನ್ಸಿತಮ | ೧೬೯ || 


ಪ್ರಭೂತಕಟುಸಂಯುಕ್ತಂ ಯನಾನೀನಾಗರಾನ್ಸಿತಮ್‌ ॥| 
ಯನಗೋದಧೂನಮಕಂ ಚಾನ್ಸ ೦ ರೂಪಂ ಯೂಹಷೇಣ ಭೋಜಯೇತ” 
| ೧೭೦ || 


ಕುಲತ್ಸಾ ನಾಂಚ ಶುಷಾ ಕಣಾಂ ಧವಹೂಲಕಣನಣಂ ರಸೇನ ನಾ || 
ಭೃ ಷ್ಟ 0 ದಾಡಿಮುಸೆಂಚಾನ್ನು ಮುದ ಯೂಷಂ ಯನಾಷ ಕಮನ 
1 ೧೭೧ ॥ 


ಯಥಾಗ್ಮಿ ಭಕ್ಷಯೇತ” ಕಾಲೇ ಪ್ರಭೂತಾರ್ದ್ರಕಪೇಸಹಿತವು | 
ಹಿಜೇಚ. ಇದಂ ಮದ್ಯಂ ಕಫೆಸ್ರಾಯೇೇ ಮದಾತ್ಮಯೇ | ೧೭೨ I! 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೧ [| ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಸೌನರ್ಚಲನುಜಾಜ್ಯ ಡಿ ವೃತಾ ಮ್ಲ ೦ ಸಾಮ್ಲ ಮೇಕಸವ 
ತ್ತ್ವ ಗೇಲಾಮುರಿಚಾದ್ದಾ ಹ Cc ಯೋ ಬಿತಮ 
ಬಿಕಲ್ಲವೇಃ ಮಷ್ಟಾಂಗಮಗ್ನಿ ಸಂದೀಪನಂ ಪರನು || 
ವುದಾತ್ಮಯೇ ಸನಫಪ್ಟಾಯೇ ದೆದ್ಯಾತ್‌ ಸೊಶೋನಿಶೋಧನರ್ಮ 
|| ೧೭೪ || 
ಏಕದೆಸನ ಸ್ರನಂತೆ ರಿಕಾ ಮಧುರಾಮ್ಲೈರ್ಡೈ ನೀಕೃತಮ್‌ || 
ಸತ್‌ ನಾನ್ನ ಯವಾನ್ನಾ ನಾಂ ಮಾ ೦ಸಇನಾಂ ಚಾತಿರೋಚೆನವ 
| ೧೭೫ ॥ 
ಹೇಷಯೆ 3 ಕಟುಕ ರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಶ್ರ ೇೀತಾಂ ಬೀಜನಿವರ್ಜಿತಾವ್‌್‌ ॥| 
ವ್ಸ ದ್ವೀಕಾಂ ಮಾತುಲುಂಗಸ್ಥ, ₹ ಮನಗ ಸೇನ ವಾ ! ೧೭೬ || 


ಸೌವುರ್ಚಲೈ ಲಾವರಿಚ್ಛೆ ರಜಾಜೀಭೃ ಂಗದೀಜ ತಃ | 
ಸರಾಗೆಃ ಆಕ್ಸೌಪ್ರಸಂಯುಕ್ತಃ ಕ್ರೀಷೊ ಚ ದೀಪನಃ ೧೭೭! 


3 
5 


li ೧೭೩ || 


ಮುದೀಕಾಯಾ ವಿಧಾನೇನ ಕಾರಯೇತ್‌ ಕಾರನೀಮುಸಿ | 
ಶುಕ್ತ ನುಶ್ಶ್ಯ ೦ಡಿ ಕೋಷೇತಂ ರಾಗಂ ರೋಜಚನದೀಪನನು್‌ ೧೭೮! 


G 


ಮ್ರಾಮಲಕಸೇಶೀನಾಂ ರಾಗಾನ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ || 
ಪಚ್ಛೇ ಲಾಜಣಜೀಕಾರವೀನುೇ ಚಾನ್ರಿತಾನ್‌ | ೧೭೯ || 
2ಕ್ರೇನ ವ್ಯಕ್ತಾಮ್ಹಮಧುರೀಕೃತಾನಿ್‌ || 

ಲ್‌ ಲ 


ಶು 
ತೈರನ್ನಂ ರುಚ್ಯೆತೇ ದಿಗ್ಗಂ ಬತ ೦ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಚ ಜೀರ್ಯತಿ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಆ 


ರೂಕ್ಸಾನ್ಸೇನಾನ್ನಪಾನೇನ ಸೋಷ್ಟೇನ ಶಿಶಿರೇಣ ವಾ ॥ 


ವ್ಯಾಯಾಮಲಂ/ಘನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಾಗರಣೇನ ಚೆ | ೧೮೧ 


ಕಂಲಯುಕ್ಕೇನ ರೂತ್ಷೇಣ ಸ್ದಾ ನೇನೋದ್ರ ರ್ಕನೇನ ಚ | 

ಪ್ರಾ EER ಚ ಚಪ ್ರಿಹರ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಸೇನಯಾ 1 ೧೪೮೨ |1| 
ಸೇನಯಾ ವಸನಾನಾಂಚ FNS || 
ಸಂಕೋಚೇಷ್ಟಸುಖಾಂಗೀನಾಮಂಗನಾನಾಂ ಚ ಸೇವಯಾ | ೧೮೩॥ 


ಸುಖಶಿಕ್ಷಿತಹಸ್ತಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಂವಾಹನೇನ ಚ ॥ 
ಮದಾತ್ಮಯಃ ಕಫಷ್ರಾಯಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮುಪಶಾಮ್ಯತಿ | ೧೮೪ || 


ಹ ಅ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] 
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ತಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೨೦:೮೬ (ಮಡಾತ್ಮಯಚಕಿತ್ಸೆ 


ಮಜ  ್‌ ಫ್‌ ್‌ತಚತ್ಮಾ್ಮ್ಮ್ಮಾ್ಪ₹॥್ಪಟುು!! ಎರಾ ಪೀಡಾ ಜಾ ಒಹ್‌ ಇ. 
ಬಾಯ ಸಾರಾ ಯ ಟ್‌ 6 














ಅಷ್ಟಾಂಗಲನಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ... 


ಕಾಚಲವಣ ೧ಭಾಗ್ಯ ಜೀರಿಗೆ ೧ಿ ಭಾಗ್ಯ ಅಮಸೋಲ ೧ ಭಾಗ, 
ಆಮ್ಲನವೇಶಸ ೧ ಭಾಗ್ಯ ದಾಲಿಚಿನ್ನಿ ಅರ್ಧಭಾಗ, ಯಾಲಕ್ಕಿ ಅರ್ಧಭಾಗ, 
ಮೆಣಸು ಅರ್ಧಭಾಗ, ಸಕ್ಕರೆ ೧ ಭಾಗ್ಯ ಇವುಗಳ ಹೊರ ತನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ೧೭೩.1 ಇದಕ್ಕೆ « ಅಷ್ಟಾಂಗಲವಣವೆಂಬ ಹೆಸರು. ಹ ಅಗ್ನಿ 
ದೀಸಕವಾಗಿಡೆ. ಇದನ್ನು ಇರ್‌ ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು 
ಸ್ರೋತಶಸ್ಸುಗಳ ಶೋಧನ; ನ್ನು ಮಾಡುವದು. ॥೧೭೪॥ ಇದನ್ನೇ ಮಧುರ 
ಅವ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕೆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ರವರೂಪಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಅದು ಗೋದಿಯ 
ಮತ್ತು ಬ ಆನ್ನಗಳಿಗೂ ಮಾಂಸಗಳಿಗೂ ಅತಿರುಚಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವದು. 1೧೭೫ ಬೀಜವಿಲ್ಲದ ಬಿಳೇ ದ್ರಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೆಣಸು ಮುಂತಾದ ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಮಾದಾಳದ ರಸದೊಡನೆ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬದ ರಸದೊಡನೆ 
ಟು ಬೇಕು. ॥೧೭೬॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಚಲವಣ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಮೆಣಸು, ಜೀರಿಗೆ 
ಭೃಂಗ (ದಾಲಚಿನ್ಸಿ) ಅಜವಾನಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು Bf ಜೇನು ಕೂಡಿ 
ಸಿದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರುಚಿಕೊಡುವ ಆಗ್ನಿ ES ಕಲ್ಪವಾಗುವದು. 
neal ದ್ರಾಕ್ಷದ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಕರೇಜೀರಿಗೆಯ ಶುಕ್ತ ಮತ್ತು ಸಕ್ಕರೆ 
ಹಾಕಿದ ರಾಗ (ಪಂಚಾಮೃತ) ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಾದರೂ ರೋಚ 
ಕವೂ ದೀಪಕವೂ ಆಗಿದೆ. ೧೩೮ ಮಾವು ನೆಲ್ಲಿಗಳ ಹೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹವೀಜ 
ಕಾಚಲವಣ, ಜೀರಿಗೆ, ಕರೇಜೀರಿಗೆ ಮೆಣಸುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
೧೭೯ ಬೆಲ್ಲ, ಮಧು, ಶುಕ್ತಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಹುಳಿ ಮಧುರಮಾಡಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರಾಗಕಲ್ಪನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಅನ್ನದಲ್ಲ ಕಲೆಸಿ ತಿಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ರುಚಿ ಬರುವದು. ಮತ್ತು ತೀವ್ರ ಪಚನವಾಗುವದು. ॥೧೮೦॥ ರುಕ್ಷ 
ಅಮ್ಮ ವಾದ ಉಷ್ಣ ಅಥವಾ ಶೀತ ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಯಾಮ ಲಂಘ | 
ನಗಳಿಂದಲೂ WS ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೂ ॥೧೮೧॥ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ರುಕ್ಸಸ್ನಾನ, ಉದ್ವರ್ತನೆಗಳಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿ, ಬಣ್ಣ, ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
RE Be ವಶ್ತುಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ೧೮೨1 ದಪಾ ್ಸಿದ ವಸ್ತ ಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದಲೂ ಆಗುರು ಗಂಧದ ಲೇಪ ಅಸ ಸಂಕೋಚ: 
ದಿಂದ ಉಷ್ಣ ವಾದ್ದರಿಂದ ಸುಖದಾಯಕ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ 1೧೮೩ -ಸುಖವಾಗುವಂಕೆ ಮರ್ದನಮಾಡಲು ಕಲಿತ ಕೈಗಳುಳ್ಳ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ 7 ಲ [| ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥಾನ 


pS ೫ ಜಾಸ್‌ RS ಭೆ ಕಾರ ಕಾ ಹ್ಮ ಓ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಹಾ ಅಲಾ pS ಕ ಕಡಾ ಇಂಡ. kh: 
ಸರ ಸುಂನಾಶನಖಂದಕಸ ಸ್‌ ವಸಿಷಾತ್ನಯಿವ್ರು ರಘ ವಗ ಜರಿ. 


ಯದಹಂ ಕರ್ಮ ನಿದಿ ೯ಷ್ಟ ೦ ಪೃ ದಗ್‌ ದೋಷೊ ಸೋಲ್ರಣಂ ಪ್ರತಿ ॥ 


ಸನ್ನಿ ಪಾತೇ ಡಶವಿರ we ತದ್ಧಿ ಕಲ್ಪ ಬಷಗ್ಗಿ ದಾ | ೧೮೫ Il 

ಯಶ್ಚ ದೋಷನಿಕಲ್ಪಜೆ ಜೋ ಯತಾ ಷಧನಿಕಲ್ಪವಿತ್‌ || 

ಸ ಸಾಧ್ಯಾನ್‌ ಲ ನ್ಯಾಧೀನ” ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ ವಿಭಾಗವಿತ್‌ 
“ ॥ ೧೮೬ | 


ವನಾನಿ ರಮಣೇಯಾನಿ ಸದ್ಮಿನ್ಯಃ ಸಲಿಲಾರಂಖಾಃ || 

ವಿಷಸಾನ್ಯನ್ನ ಸಾನಾನಿ ಸಹಾಯಾಕ್ಷ ಪ್ರಹರ್ಷಣಾ: | ೧೮೭ !| 
ಮಾಲ್ಮಾನಿ ಗಂಧಯೋಗಾಶ್ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥| 
ಗಂಧರ್ವಶಚ್ಚಾ ॥ ಕಾಂತಾಶ್ಲ 'ಗೋಷ ಶ್ತ ಹೃದಯಪ್ರಿಯಾಃ || ೧೮೮ ॥| 


ಈ 


ಸಂಕಹಾ ಹ ಹಾಸ್ಯಗೀತಾನಾಂ ನಿಶದಾ ತ 5೫ ಯೋಜನಾ: || 
ಪ್ರಿಯಾಶ್ಚಾನುಮತಾ ನ:ರ್ಯ್ಯೋ ನಾರಂರುಂತಿ ಮರ್ದಾತ್ಮಯಮ್‌ 
| ೧೪೯ || 
ನಾಪ್ರೋಭ, ಇನುನೋ ಮೆದ್ಯಂ ಶರೀರಮವನಿಹತ್ಯ ಚ| 
ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ದಾತೃಯಂ ತಸಾ ದೇಷ್ಮಷಾ , ಹರ್ಷಿಣೇ ಕ್ರಿ ಯಾ ॥ ೧೯೦ || 
ಆಭಿಃ ೫ ಯಾಭಿ॥ ಸಿದಾ ) ಭಃ ಶೊ ಹವ ಮವಾತ್ಯಯಃ | 
ನಚೇನ್ನಷ್ಟ ಕೃಮಂ ; ಮುಕ್ತಾ, ಕ್ರೀರಮಸ್ಕ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ | ೧೯೧1 
ಲಂಘನೈಃ ತಾರ ಸಶೋಧನೈಃ ಶಮನೈರಪಿ ॥ 
ನಿಮದ್ಯಸ್ಯ ಕಫೇ ಶ್ರೇಣೇ ಜಾಶೇ ಚಟ ಚ್ಟ | ೧೯೨ | 


ತಸ್ಯ ಮದ್ಯ ನಿದಗ್ಗೆ ಸ್ಯ ವಾತಪಿತ್ತಾಧಿಕಸ್ಯ ಚ 
ಗ್ರೀಷ್ಟೊ (ಸತಪ್ಪ ಸ್ಯ "ತರೋರೈ ಥಾ ವರ್ಷಂ 4 ಖಯ noel 


ಪಯಸಾ ವಿಹತೇ ರೋಗೇ ಬಲೇ ಜಾತೇ ನಿವರ್ತಯೇತ್‌ | 
ಸ್ರೇರಪ್ರಯೋಗೆಂ ಮದ್ಯಂಚ ಕ್ರಮೇಣಾಲ್ಪಾಲ್ಪಮಾಚಕೇತ್‌ | ೧೯೪ Il 


ವಿಚ್ಛಿನ್ನಮದ್ಯಃ ಸಹಸಾ ಯೋ.ತಿಮದ್ಯಂ ನಿಷೇನತೇ || 
ಧೃಂಸಕೋ ದಿಶ್ಷಯಶ್ಲೆ ೈವ ರೋಗಸ್ತಸ್ಕೋಪಜಾಯತೇ || ೧೯೫ | 


| ೧೯೬ Il 


ತ್ಸ್ಯತಮೌ ಒ ತೌ॥ 


ಇತ 


ತೆ 


ನ, ದುಶಿ ಕಿ 


ಧ್ಯುಸಸಕ್ಷ್ರೀಣದೇಹ 
ತಯೋರ್ಲಿಂಗಂ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಚೆ ಯಥಾವದುಪದೇಶ್ವ್ಯತೇ 


ಗ 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
Cd ಕ್ಯ 


ಇಡಾ 
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ಚರಕ ಸಂಶಿತಾ] ೩೭೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ಇ ಉಂಟಾದ ಈ ರೋಗಗಳನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಿಸುವದು ಕಠಿಣವದೆ. ಅವುಗಳ 
ತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು. ೧೯೬1 

ಬಃ ಏಿಕ್ಷೀಯಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಶೆ ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಪ್ರಸೇಕಃ ಕಂಠಾಸ್ಕ ಶೋಷಃ ಶಬ್ದಾ ಸಹಿಷ್ಣು ತಾ 

ಸೋಹಸ, ದ್ರಾ ತಿಯೋಗಶ್ಚ ಜ್ಞೇಯಂ 'ಧ ಂಸಕೆಲಕ್ಷೆಣಮ್‌ ll ೧೯೭ | 

ಹೃತ್‌ ಕಂಠರೋಗಃ ಸನ್ಮೋಹಕೈರ್ದಿರಂಗರುಜಾ ಜ್ವರಃ || 

ತೃಷ್ಣಾ ಕಾಸಃ ಶಿರ:ಶೂಲಮೇತದ್‌ ನಿಕ್ಷಯಲಕ್ಷಣವಮ5 | ೧೯೮ || 

ತಯೋಃ ಕರ್ಮ ತದೇವೇಷ್ಟಂ ವಾತಿಕೇ ಯನ ದಾತ್ಯಯೇ || 

ತೌಹಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಣದೇಹಸ್ಯ ಜಾಯೇತಾಂ ದುರ್ಬಲಸ್ಯ ವ್ರ ll ೧೯೯ Il 

ಬಸ್ತಯಃ ಸರ್ಪಿಷಃ ಪಾನಂ ಪ್ರಯೋಗಾಃ ಶ್ರೇರಸರ್ಪಿಷೋಃ ! 

ಅಭ್ಯಂಗೋತ್ಸಾದನಸ್ನಾ ನಾನ್ಯನ್ನಪಾನಂಚ ವಾತನುತ್‌ | ೨೦೦ ॥ 

ಧ್ವಂಸಕೋ ವಿಕ್ಷಯಶ್ಚೈನ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ಶಾಮ್ಯೂತಃ ॥ 

ಯುಕ್ತ ಮದ್ಯ ಸ್ಯ ಮಕ್ಕೊ ತೋ ನ ವ್ಯಾಧಿರುಪಜಾಯತೇ || ೨೦೧ || 

ನಿವೃತ್ತ: ಸರ್ವಮಜೆ ೇಭ್ಯೊ e ನರೋ ಹ ಸ್ಕಾಜ್ಟೆ ತೇಂದ್ರಿಯಃ | 

ಶಾಶೀರಮಾನಸೈರ್ಥೀನಮಾನ್‌ ವಿಕಾರೈ ರ್ನಸ ಯುಜ್ಯತೇ” | ೨೦೨ | 
ಅರ್ಥ ಬಾಯಿಗೆ 7 


ರು AR ಬಾಂ ತಂದೆಗಳು ಒಣಗೋಣ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬೇಡಾಗೋಣ, ನೋಹ ತಂದ್ರೆಗಳು ಬಹ ಸು ಇದು 


ಕ್ಯ ೨ ೨ 
ಇ ಡ್‌ ಕಾ PR ಸ್‌ ಹಾಡ್‌ 1] ಕಾ ಇಸಿ, ದ್ಯ ಕಾಚ ಕ್‌ೆ. | ¢ 
೦4 ಆಪಿ ಬಕ್ರ ಲರ (೧೯೮ ey ಕೃಶನಾದ We WFUU "ಗಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣ ವಾತಿಕ ಮದಾಶ್ನಯವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಚಿಕಿತ್ಸಿ 
4 
ಮ Pe ಅ ಶಂ. | ಇನ ೬ 
ಯನ್ಸೀ ಅವುುಗಳಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕ: east ಬಗ್ಗಿ, ಘೃತ; ನ್ಯ ಕಾಲ್ಕು 
ಫಿ ಡೆ ಕಾಹ ರಾ ದೂ —— ಣ್ರ 
ತುಪ್ಪಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಇಭ್ಯಂಭ, ಉದ್ವರ್ತನ, ಸ್ಲಾನಗಳ್ಳೊ ಅನ್ನಪಾನಗಳೂ 
ವಾತಸಾಶಕವಾಗಿರುವವು. 15೦೦ ಆಗ್ದರಿಂ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಧ್ರಂಸಕ 
d ಕಾ...) 
ಅಮ ದಥ ಗಾಳ ಬ 5 ಪಾವ 
ಮುತ್ತು ಭತ ಕಾಂತೆ ಗುತ ಪ. ಯೋಗ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ es 


ಶ್ರ ನ ದೆ 
ಗ ನಟ್ಟು PH : ಜಾಣ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶಾರೀರಿಕ 
ಮಾನಸಿಕ ಯಾವ ವಿಶಾರಗಳೂ ಉಂಟಾಗವು 30.೨1 


೨೪ನೆಯ ಅಥ್ಯಾ ಯ] ಕ್ಮ [ ಮದಾತ್ರ ಯ ಚಿಕಿತ್ರೆ 


ತತ್ರಶ್ಲೋಕಾಃ 
ಯತ್‌ ಪ್ರಭಾವಾ ಭಗವತೀ ಸುರಾ ಪೇಯಾ ಯಥಾ ಚ ಸಾ|| 


ಯದ್ದ ವ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಯಾ ಚೇಷ್ಟಾ ಯೋಗಂ ಚಾಪೇಶಕ್ಷತೇ ಯಥಾ 
| ೨೦೩ || 


ಯಥಾ ಮದಯತೇ ಯಶ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಮಹಾಗುಣಾ ॥ 
ಯೋ ಮದೋ ಮದಭೇವಾಶ್ಚ ಯೇ ತ್ರಯಃ ಸ್ವಸ್ವಲಕ್ಷಣಾಃ || ೨೦೪ || 
ಯೇಚ ಮದ್ಯಕೃತಾ ದೋಷಾ ಗುಣಾ ಯೇ ಚೆ ಮದಾತ್ಮಕಾಃ | 
ಯಚ್ಚ ತ್ರಿನಿಧಮಾಸಾನೆಂ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಚೆ ಲಕ್ಷಣವ3್‌ || ೨೦೫ | 
ಯೇ ಸಹಾಯಾಃ ಸುಖೇಃ ಹಾನೇ ಚಿರಕ್ಷಿಪ್ರಮದಾ ನರಾಃ || 
ಮದಾತ್ಯಯಸ್ಯ ಯೋ ಹೇತುರ್ಲಕ್ಷಣಂಚ ಯೆಥಾಯಥರ್ವ್‌ 11೨೦೬! 
ಮದ್ಯ 0೦ ಮದ್ಯೊ ತ್ತಿ ತಾನ್‌ ರೋಗಾನ್‌ ಹಂತಿ ಯಕ್ಷ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾಕ್ರಮಃ || 
ಇಷ್ಟ ಸ] ಮುಕ್ತ ನ ಮದಾತ್ತೆ ಯಚಿತಿತ್ತಿ ತೇ || ೨೦೭ || 
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ತ್ರ ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಬ್ರಟ್ಟಿತು. | ೨೦೭ || 


ತ್ಯಗ್ನಿ ವೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಸ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಸ್ಥಾನೇ 


ಅಳತ ಚಿಕಿತ್ಸ ತಂ ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂಕೋಾ ಯಃ | 


ಶ್ರೀ ಮದಾದ್ಯ i ಸೂಜ್ಮ ದ ಶಿಷ್ಠ ಆದ್ದ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂ 
ಬ 


ಇ 
bd 
ರೆಚಿತನಾನ ಚರಕ '"ಚಿತತ್ತಾ ೭ ಬೋಧಿನಿ” pS ಬ ಚರೆಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಓಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾತೆಯ ಚಕಕ ಎಂಬ ಇಪ್ಪತು ನಾಲ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದ್ದು 
ಜೆ ಎರ್‌ ಧ್ಯ ಕ 


5s 


ಇತ್‌ 


ಸಾದವಸಿಂದ ವಣವಾಗುವದರಿಂದ ದ ಮದಾತ್ಮ ಯದನಂಶರ 


ಅಥಾತೋ ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸಿತೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ 


ಡ್‌ ಲೆ ಷೆ ಆ ಹಾಸ್‌ ಗಾ ಚ್‌ ೨೭ ದ ಭ್‌ ವ pg ವಿವಿ ಕಾರಾ ಆ. 
ಅರ್ಥ;-- "ಔನ ಕ್‌ ಲತೆ 3 ಚಕಾ, 
A ಇರು ಡಾಗ್‌ pe ಕೆ 
ಕ್‌ ಜ್‌ ಬ ಹ ಕ 
ತತ A ೧ 2 


ಅತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯಃ lal! 


ಮ ಕ [4 | 3 ಸ 
ಆರ್ಥಃ-- ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆಶ್ರೇಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಡರು 1೧] 


ಆ 


ಸರಾವರೆಜ್ಜನಾತ್ರೇಯಂ ಗತಮಾನಮದವ್ಯಥನ್‌ | 
ಅಗ್ನಿವೇಶೋ ಗುರುಂ ಕಾಲೇ ವಿನಯಾದಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ೨|| 


ಆಡ ತ್‌ ತ ನಾ ಹಷ್‌ಛ ೨೩ ಇರಿ ಸವ್‌ 
ಅಥ:-- ಹಾ 3 ಗ ಸಂಗತಿಗಳ ಬರಗು, ಭನನ 

ಬ ಇ ಜ್ಯ: 

a = ಕ ಜರ ಎಕ) ಇಕೆ ಗ 
*ಹಂಕಾರ ಒಆ ಮರಂಶತರಾ ಗುರುಗಳ ಇದೆ, ಆಸರೆಯ ಚಟನಇ4!1ಓ lt ರೋಗ 
ಇನು ಎ? , ಸ Li ಟ್ಟ ಜ್ತ ಇತ್‌ PN 1 ಹ್ಯೆ ಹ ಜ್‌ | 0 A 
ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಚಗ್ಗಿ ವೇಶರು ಔ ದಂದ ಹೀಗ ಅಂದರು. IS") 


ಭಗವನ್‌ ಪೂರ್ವಮುದ್ದಷ್ಟೌ ದೌ ವ್ರಣೌ ರೋಗಸಂಗ್ರಹೇ | 
ತಯೋರ್ಶಿಂಗಂ ಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ಚ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಶರ್ಮದ lal) 


ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ) ಎರಡು ತರದ ವ್ರಣಗಳಿರುತ್ತನೆಯೆಂದ 


ಅವ್ರುಗಿಳ ಒತಣ ಮತ್ತು ಚಿಕೆಶ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೇ ಆನಂದದಾಯಕರೇ, ದಯೆ 


ಭು ಸೂ ೌಜ್ಯುರೇ, ಒಂದೆ ಅಪ್ಟೊ (ದರೀಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರೋಗ 
ದ 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೭೯ [ ದ್ವಿನ್ರಣೀಯ ಚಕಿರ್ಸೆ 


ಗುರ:ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಹುತಾಶವೇಶಸ್ಯ ವಚಸ್ತಚ್‌ಶೃತ್ವಾ ಗುರುರಬ್ರನೀತ್‌ | 


ಯೌ ವ್ರಣೌ ಪೂರ್ವಮುದ್ಧಿಷೆಸ್ಸಿ ನಿಬಶಾ ಗಂತುರೇನ ಚೆ ell 
5 
ಅರ್ಥ ಹೀಗೆಂದ ಅಗ್ನಿವೇರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುರುಗಳು 
ಅಂದರ... ಓಂದೆ ಸೀಳಲು |, ಪಣಗಳ. ಸಬ ಮತ್ತು ಆಗಂತು ಎಂದು ಎರಡು 
ಎ೨ ೪ಊ 4 ದು 
ವಾ: 1೪] 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಿಧಿವತ್‌ ಸೌಮ್ಯ ಕಯೋರ್ಲಿಂಗಂ ಸಭೇಷಜರಿ ॥ 


ನಿಜಃ ಶರೀರದೋಷೋತ್ಸ ಆಗೆಂತುಬಾಃ ಒಟ 1೫॥ 

ಅರ್ಥ ನಿಸ ನೇ, ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳು 

ಸೇನೆ ಕೇಮ, ಶರೀರದ ಬೀನ (ವಾತ್ಯ ಎತ್ತ, ಕಫ ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದವು 

ಸಿಜಗಳಿಂನೂ ಬಸ್ಯಾ ೨೦ವಇಗಳುು ಹಂದ ಹಪ್ಪ ಆಗಂತುಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಟ 
| 

ಡ.ವಪ್ಪ್ರು. | || 


ವಧಬಂಧಪ್ರಸತನಾದ್‌ ದಂಷ್ಭ್ರಾದಂತನಖಕ್ಸ್ಷತಾತ್‌ | 
ಆಗಂತವೋ ವ್ರಣಾಸ್ತವ್ವವ್‌ ವಿಸಸ್ಪರ್ಶಾಗ್ನಿಶಸ್ತ್ರಜಾತ | ೬ | 


ಹ ಫ್ಯಾ - ಹ ಹಾ ದ್ರ ಇದ ಹ ಕ್‌ ಹಾಹ್‌! 
ಉಗುರುಗಳ ಗಾಯಹಿದಿಿಗ ಬಾ ಅದರಂ 2 ಸವೃರ್ಶ, ಬಿಂಸ ಕಷ್ಟಗಳ 4ರ ಲೂ 
3 ಸಂಕು ಯಣ SACU i ುವವ್ತ bE 1 


ಮಂತ್ರಾಗದಃ ಪ್ರಲೇಪಾಹ್ಯೈ ರ್ಭೇಷಜೈ ರ್ಹೇತುಭಿಶ್ಚ ತೇ | 
ಲಿಂಗೈಕದೇಶೈಶ್ಟೊ ೇದ್ದಿಷ್ಟಾ ನಿಸರೀತಾ ನಿಜೈರ್ಪ್ರಣಾಃ | 2 | 


ಹಾ ಡಾಕ್‌ ? ವಿ ಅ ಯಯಾ 
ಅರ್ಥ ಈ ಅಆಣಗಂಶು ವಣಗಳಿಗೆ ಮಂತೈ್ಚೈ ಅಗದ್ಯ ಸುರೇ 
4 ವೂ 3 ) J 
ರ ಇನ್ಸ್‌ ಇಇ, ಠ ಆಸನ, ( ಜೆ ಹಾ) ಇ ಇ ಇ ಆತ 
ಸದಧಗಳು ೧೨೬೬ ೦ ಸ ಗಿ FIP KD Rn ಸ ಭಾ ಗಣಗಳ 


ಫಿ ಎಲೆ ಶ್ರ ಹ D ಸ ಅ 4 ಗ ೨ 5 
ಮೊದಲು ವೇದನೆ ಆಮೇಲೆ ವಾತಾದಿಗಳೆ ಸಂಬಂದ ಹೀಗೆ ಬೇರಿ ಕಲ; 
ಇಚ್‌ (ಟ್‌ ಹ ಅ ಗ ಗ್ಗ ನ ಅಯ ೧. ಛ್‌ ೪ = = “ಸತವಾ? ತದ್‌ ಹ (1 
ಕ್ಷಣಗಳ ಇರುವದರಿಂದ ಇವು ವಿಜ ಪ್ರಣಕ್ತ ಖಸರೇತೆವಾಗಿರುತ್ತವ. 1೭ | 
ರ = sf 


ವ್ರಣಾನಾಂ ನಿಜಹೇತೂನಾಮಾಗಂ ತೂನಾಮಶಾಮ್ಯ ತಾಂ || 
be ದೋಷಬಲಾವೇಕ್ಷಿ 'ನಿಜಾನಮೌಸದಂ ಯಥಾ ೪ ॥ 


ಚರಕಸಂಹಿತಾ 1 ೩೮೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಗ ಇಡೆ ಇಂ ಭಯ pe 
ಮ ತವ ಜಪ ಫೆ mE AN NR Ne 


ಹಾ ಅ ಇಷ್ಟು ಗ ಹ ನ 
ಅರ್ಥ ಮತ್ಯ ವಿಶ್ವ ಕಫಗಳಿಂದುಂಟಾದ ವ್ರಣಗಳಿಗೂ ತೀವ್ರ 
ವಾನಿಯಾಗದಿದ ಅಗಂತು ಪ್ರಣಗಳಿಗೂ ಅಪುಗಳ ದೋಷ ಬಲಗಳನ್ನು ವಿಚ್‌ 
A ಗ ರಜಸ್‌ ಪತ್‌ ಲ ಡ್‌ ಳಾ “ತ್‌ ೨) ಇ 
ರಿಸಿ ಸಿಜವ್ರಣಗಳ ಉನಚಾರನನ್ನು ಮ. ದಬೇಕು. ಆ | 


ಯಥಾ ಸ್ಮೈರ್ಹೇತುಭಿರ್ದುಷ್ಟಾ ವಾತನಿತ್ತಕಫಾ ನೃಣಾಂ || 
ಬಹಿರ್ಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಜನಯ.ಂತಿ ನಿಜಾನ್‌ ವ್ರಣಾನ್‌ || ೯॥ 


ಬ ಆಂಟ್‌ ವಾ ಕ್‌ ಳಿ ಕ್‌ ಇಳ! ಎ ಡಾ ಎ 
ಅರ್ಥ ತಮೆ ತಮ್ಮ ಕಾರಣಗಳ ದ ದುಷ್ಟವಾದ ವಾತ ಹಿತ್ನ ಕಫ 
ಎ Nes ವ್ರ we 

ef ಚ್‌ 4 ಎತ ಲ 
ಗಲು ಮುನುಷ್ನರ ಒಬಮಿವ?2: ಗರ್ಭವನ್ನು (ಶಾಖ ಮ (ಕ್ಯ ಧಾತು ತ್ವಚಗಳನ್ನು 

PM 

ಎಳೆ ಫ್ರಿ 

OR ಜ್ನ po pes 1 | 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಡು ವ್ರಣಗಳನ್ನು ಬಟರ ನಡತ ವ, | ೯ | 
ಬ ಒ ಎ ಕಾಡಾ 


ಸ್ತಬ್ಬಕ ಕಠಿಣಸಂಸ್ಪರ್ಶೊೋ ಮಂದಸಾವೋ ನಮಹಾರುಜಃ ॥ 
€ ನ 


ಲು 

ಇ ಸ ಡಿ ನ 
ತುದ್ಯ ಕೀ ಸ್ಫುರತಿ ಶ್ಯಾವೊ ವ್ರಣೋ 'ಮಾರುತಸಂಭವಃ || co ॥ 

ಅರ್ಥ ವಾತವ್ರಣವು ಸೃಜ ಬೆರುಸ್ಕು ಕನು ಇದ್ದ, ಆದರೆ 

ಭರ 7 4 ೬ 
py Sp PR) ಉತರ 0೧ ಶ್ಯೂ we ಇಇ ಇಗ 
ಗಿ ೨ ೦೬೨ ಪ್ರ ಗು ಡದ es ಲಾಡಿ ಎಸಿಬಿ ಯ ಆರೆ ಪ ರರ), ೨೨ಎ ಬ ಸ ಜಂ ಇತ್‌ ಇ ೫) 
ಸ್‌ Fr ಸ್‌ ನಂ ಈ 

ವದು. i nc il 


pe ಇ ಬಾಗಾ ಚಾ ವಿ a ge. ed pe 
ಅರ 34 ಹ ಕ 27 ಚ್‌ ಸ ಕರೇ ೭೯. pl ಗರ ರೂರ ಸ್ನೇಹ ಉಸನಾಶು ಟು 
ಈ ಟ್ರ ಯ ly 
ಆ ಇ ದತ್‌ A, ಅದಾರ ಲ | ಇ. ಹ 4 
11೪ Ow ತ 4 ಗಲ ಅಭ ನಾತ ಎನ್ನು ಉನಚರಿಸಬೀಕು | ee i] 


ತೃಷಾ ಮೋಹಜ್ವ ರಕ್ಷೇದದಾಹದುಷ್ಟಾ ವದಾರಣ್ಯೆ sl 

ವ್ರಣ ಣಂ ಪಿತ್ತಕೃತಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಗಂಧ್ಯೈಃ "ಸ್ರಾವೈಶ್ಶೆ "ಪೂತಿಕ್ಕೆಃ | ೧೨ || 
ಅರ್ಥ ಸಿತ್ತದ ವ್ರಣದಲ್ಲಿ ನೀರಡಿಕೆ ಮೋಹ, ಜ್ವರ ಕ್ಷೇದ್ಯ ದಾಹ 

£ಳೂೋಣ,್ಯ ಹೊಲಸುನಾರುವ ಸ್ರಾವಗಳಿದುತ್ತವೆ, | ೧೨ ॥ 


ತ್ರಿ 





ಶೀತಲೈರ್ಮಧುಕೈಃ ಸಿ ಗಃ ಪ್ರದೇಹಪರಿಸೇಚನೈಃ॥ 
ಶ್ವ ಪೈತ್ತಿಕಂ ಶಮುಯೇದ್‌ ವ್ರಣವ3 1 ೧೩ | 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಈ ೩೮೧ [ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಇರುಳು ಜುಳು ಸರದರ ಜಾ ಶವ ಹ ಪ ರ ಫಾಹ್ಮಾ್ಸ್ಯ್ಮ್‌ೋೇುತತ್ರುು್ಟು ್ಟುುು್‌್ಪ್ಟ್ಕ್ಕು ್ರ ೊೂಕಫುುುುುರೈ್ಸ್ಟ್‌ಕ ಹ ಬ ಎ 
ಭಟ ತ್ರ ಆಗ್‌ ಸ ವ ಸಾಹಸಿ ಪಾ ರ್‌ iain ತ ಫಾ EEE 


ಆರ್ಥ ಓತ್ತ ವ್ರಣನನ್ನು ಶೀತ್ಯ ಮಧುರ, ಕಹಿಯಾದ ಲೇಸ ಪರಿ 
ಸಕಗಳಿಂದಲೂ ಫೃತಪಾನವಿರೇಚನಗಳಿಂದಲೂ ಶಮನಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೩/ 


ಬಹುಪಿಚ್ಛೊ € ಗುರುಃ ಸಿ ಗ್ಗೆ 8 ಸ್ತಿಮಿತೋ ್‌ || 
ಸಾಂಡುವರ್ಣೊೋಟಲ್ಪ ಸಂ ಕ್ಲೇ ದಶ್ಚಿ ರಕಾರೀ ಕಫವ್ರಣ | ೧೪ Il 
ಅರ್ಥ-- ಕಫವ್ರಣವು ಜಡ, ಸ್ಟಿ ಸ, ಸ್ತಿಮಿತ, es ಇದ್ದು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎಡ್ಡೆ (ಲೋಳೆ) ಯು, ಬಹಳ ವೇದನೆಯು, ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಷೇದವು ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಪಾಕವಾಗಲು ತಡವಾಗುತ್ತದೆ. | ೧೪ || 
algal ಚು. ಕೈ ಪ್ರದೇಹೈಃ ಪರಿಸೇಚನೈಃ ॥ 
ಕಫನ್ರಣಂ ಪ ಪ್ರಶಮಯೇತ್‌ ತಥಾ ಲಂಘನಸ ಇಚನ್ಸೆ | ox Il 
ಅರ್ಥ ₹ಫವ್ರ £ೌ ವನ್ನು ಹಗು < ರ್ಶ ರುಕ್ಷ ತ ಉಪ್ಪ ವುಳ್ಳ ಲೇಪ 
* Te 
ಸರಿಸೇಕಗಳಿಂದ ವ ಇಲ) ಶ್ತ ಚು ಜು ಶಮನ ಮಾಡಬೇಕು ೧೫1 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತೌ ದ್ವೌ ನಾನಾತ್ವಭೇದೇನ ಭನ್ನಾಃ ಸ್ಮುರ್ನಿಂಶರ್ತಿವ್ರಣಾತಃ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಪರೀಕ್ಷಾ ತ್ರಿನಿಧಾ ಪ್ರದುಷ್ಟಾ ದ್ವಾ ದಶಸ್ಮ ತೌ | ೧೬ Il 

ಅರ್ಥ-- ಈ ಎರಡು ವ್ರಣಗಳು ೨೦ ಭೇದ J ಸು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಅವ್ರಗಳ ಸರೀಕ್ಷೆಯು ಮೂರುವಿಧವಾಗಿದೆ. ದುಷ್ಚ ಪ್ರಣಗಳು ೧೨ 
ಉಂ. | ೧೬ il 


ಸ್ಲಾನಾನ್ಯ ಷೌ ತಥಾ ಗಂಧಾಃ ಪರಿಸ್ತಾ ಸ್ರಾನಾಶ್ಚತುರ್ದಶಃ | 
ಸೋಡಕೋಸದ್ರವಾ ದೋಷಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ವಿಂಶತಿಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭॥ 
ಅರ್ಥ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳು ೮, ಗಂಧ ಮತ್ತು ಸ್ರಾವಗಳು ೧೪, 


ಸದ್ರವಗಳು ೧೬, ದೋಷಗಳು ೨೪ ವುಂಟು, | ೧೭ ॥ 


ತಥಾ ಚೋಪಕ್ರಮಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶತ್ಸಮುದಾಹೃತಾಃ | 
ನಿಭಜ್ಯಮಾನಾಸ್‌ ಶ್ರುಣು ಮೇ ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಯ ಥೇರಿತಾನ್‌ ॥ ೧೪ || 

ಅರ್ಥ ಅವುಗಳ ಅನುಭೂತ ಉಪಚಾರಗಳು ೩೬ ಇರುತ್ತವೆ 
ಹೇಳಿದ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಭಾಗಿಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


| 


iol 


ಹೀಗೆ 


| ೨1 
ಅಂದ್ರಿ ೨೨ 


ಗ 
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೧೪ ತರದೆ 
ಕಷಾಯನೀಲಹರಿತಸ್ಥಿಗ್ಧ ರುಕ್ಸಸಿತಾಸಿತಾಃ || 


ಲಸಿಕಾಜಲಸೂಯಾಸ್ಪಗ್‌ ಘರಿದ್ರಾರುಣಪಿಂಜರಾಃ 
ಎವಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ರೂಪೈಃ ಸಮುಣ್ಣಿಸ್ಟಾ ವ್ರಣಸ್ರಾ 


ನಾರುವ ೭ ಹು 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೩೮೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಕಾರಿ ಸಂ. ಶಾಹಾ ಜಾ... ಹೊಡ... ಎಣ“ ಅರಾ — pS ಹಾ ದಾ 
A ೫ ಇ ಕಾವನ ಹಾಕಾ ಹಾ ಗ ಸಜಾ ಇಂ ಜ ಹ ES Emir NT em ಅಯೂಬ... ಐ ಇಲ 3 7 ಹಾ 





ಅರೆ ೧ ಲಸಿಕೆ ೨ ಧೀರು೩ ಕೀವು ೪ ರಕ್ತ ೫ ಅರಿಸಿಣ ಇವು 
ಗಳ ಬಣ್ಣದ್ದು ೬ ನಸುಗೆಂಪು ೭ ಹಿಂಜರ (ಕೆಂಪುಹಳದಿ) ೮ ಕಷಾಯ (ಕೆಂಪು 
ಕಪ್ಪು) ೯ ನೀಲ ಗಾ ಕ ೧೧ ಸ್ನಿಗ್ಗಗ೨ ರುಕ್ಸ ೧೩ ಬಿಳಿದು ೧೪ ಕರಿದು 
ಈ ಸ್ರಕಾರ ಆವ್ರಗಳ ರೂಸಗಳಿ ತ ವ್ರಣಸ್ರಾವಗಳು ಹ್‌ ೦ದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. | ೨೭ | 


೧೬ ಉಸದ್ರವಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 


ನಿಸರ್ಪಃ ಪಕ್ಷಘಾತಶ್ತ ಶಿರಸ್ತ ಂಭೋಪತಾನಕಃ | 
ನೋಹೋನ್ಮಾದವುಣರುಜಾ ಜ್ವರಸ್ತೃಷ್ಣಾ ಹನುಗ್ರಹಃ |! ೨೮ ॥ 
ಕಾಸಶ್ಚರ್ದಿರತೀಸಾರೋ ಹಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸಃ ಸನೇಪಥುಃ | 
ಸೋಡಶೋಪದ ವಾಃ ಸೊ ಅಣ್ಷಾ ವ್ರ ಣಾನಾಂ ವ್ರಣಚಿಂತೆಫೈಃ || ೨೯ || 


ಅರ್ಥಃ8-- ೧ ವಿಸರ್ಪ ೨ ಪಕ್ಷಘಾತ ೩ ಶಿರಾಸ್ತಂಭ ೪ ಅಸ 
ತಾನಕ ೫ ಮೋಹ ೬ ಉನ್ಮಾದ ೭ ವ್ರಣದಲ್ಲಿ ನೋವು ೮ ಜ್ವರ 
೯ ನೀರಡಿಕೆ ೧೦ ಡನುಗ್ರಹ ೧೧ ಕೆಮ್ಮು ೧೨ ವಾಂತಿ ೧೩ 8೬ 
ಸಾರ ೧೪ ಬಿಕ್ಕು ೧೫ ಶ್ವಾಸ ೧೬ ಕಂಪ ಇವು ವ್ರಣದ ೧೬ ತರದ 
ಉಪದ್ರವಗಳೆಂದು ವ ವ ಣಜ ನಗ ಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವ್ರಣವು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗದಿ-ಲು %ಇಇರಣವಾದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ೨೪ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿರುದ್ದಿಷ್ಟಾ ದೋಷಾ। ಕಲ್ಪಾ ತಕೇಣ ಚ ॥ 


ಅರ್ಥ: ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ Pos ಭೇದದಿಂದಲ್ಲ) ವ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ 
೨೪ ದೋಷಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 


ಸ್ನಾ ಯುಕೆ €ದಾಚ್ಛ ರಾಚ್ಛೆ ೇದಾದ್‌ ಗಾಂಭೀರ್ಯಾತ್‌ ಕ್ರಿಮಿಭಕ್ಷಣಾತ್‌॥ 


|| ೩೦ Il 


ಅಸಿ ) ಭೇದಾತ್‌ ಸಶಲ ತ್ವಾತ್‌ ಸವಿಷತ್ಕಾ ಚ್ಚ perish || 


ನಖಕಾಷಾ ವಬಾಧಾಚ್ಚ ಮರ್ಮಲೋಮಾಭಿಫಟ್ಟ 1 ೩೧॥ 


ಜಾ ಜೋ || 
ಅಜೀರ್ಣಾದತಿಭುಕ್ತಾಚ್ಚವಿರುದ್ಧಾ ಸಾತ್ಮ್ಯಭೋಜನಾತ್‌ || ೩೨ 


ಳಾ ತಾರಾ 
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SESS 





ಅರಗ ಬಜ 


pS Rr SS ELEN TEBE EINSTEINS STS Ta OSS 


ಶೋಕಾತ್‌ ಆಟ ದಿವಾಸ್ಕಸ್ನಾದ್‌ ವ್ಯವಾಯಾತ್‌ ಶ್ಲೋಭ 
ಣಾತ್ತಥಾ ! 
ವ್ರಣಾ ನ ಪ್ರಶನುಂ ಯಾಂತಿ ನಿಷ್ಕ ಯತ್ವಾಚ್ಚ ದೇಹಿನಾಮ್‌ || ೩೩ | 


ಅರ್ಥ: ೧ ಸ್ನಾಯು ಕ್ಲೇದ ೨ ಶಿರಾಚ್ಛೇದ ೩ ಬಹಳ ಗುಂಬ 
ಇರೋಣ ೪ ಹುಳತಿನ್ನೋಣ ೫ ಅಸ್ಥಿಭೇದ ೬ ಒಳಗೆ ಶಲ್ಯ ಇರೋಣ 
೭ ವಿಷವಿರೋಣ ೮ ಪಸರಿಸೋಣ ೯ ಉಗುರು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಚುಚ್ಚೊ ಣ 
೧೦ ಮರ್ವ್ಮಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟುತಾಕೋಣ ೧೧ ಲೋಮಫಟ್ಟನ ೫ ಶಿತೊ 2) 
೧೨ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟದಿರೋಣ ೧೩ ಬಹಳ ಸ್ನೇಹಹಚ್ಚೋಣ ೧೪ ಬಹಳ 
Kern ತಕ್ಕೊಂಡು ಸೊರಗೋಣ ೧೫ ಅಜೀರ್ಣ ೧೬ ಬಹಳ ಊಟ 
ಮಾಡೋಣ ೧೭ ವಿರುದ್ದ ಆಯಾರ ೧೮ ಅಸಾತ್ರ್ಯ್ಯ ಆಹಾರ ೧೯ 
ಶೋಕ ೬೦ ಕ್ರೋಧ ೧ ಹಗಲು ನಿದ್ದೆ ೨೨ ಮೈನ ೨೩ ಪೆಟ್ಟು 
ತಗಲೋಣ ೨೪ ಅಗಳಾಡದೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡೋಣ ಈ ೨೪ ವ್ರಣದೋಷ 
ಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ವ್ರಣಗಳು ಮಾಯುವದಿಲ್ಲ. | ೩೩ | 


ವ್ರಣದ ಸಾ ಕ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪರಿಸ್ತ್ರ ವಾಚ್ಚೆ ಗಂಧಾಚ್ಹೆ ದೋಷಾಚ್ಚೊ (ಪದ್ರ ವೈ ಃ8ಸಹ | 
ವ್ರಹಾನಾಂ" ಬಹುದೋಷಾಣಾಂ ಕೃಚ್ಛ 4 ತಂ ಚೋಪಜಾಯತೇ 
|| ೩೪ | 
ಅರ್ಥ ಬಹಳ ಸ್ರಾವವಾಗೋಣದರಿಂದ್ಯ್ದ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ್ಕೆ ಉಪ 
ದ್ರವಗಳಿಂದ ದೋಷಗಳು ಬಹಳ ಇರುವದರಿಂದ ವ್ರಣಗಳು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. | ೩೪ ॥ 


ತೃಗ್‌ ಮಾಂಸಜಃ ಸುಖೇ ದೇಶೇ ತರುಣಸ್ಮಾನುಪದ್ರೆವಃ || 
ಧೀಮತೊಲಭಿನವಃ ಕಾಲೇ ಸುಖೇ ಸಾಧ್ಯಃ ಸುಖವ್ರಣಃ 1 ೩೫! 


ಅರ್ಥ ಶ್ರ ಚೆ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಆದ, ತ್ರಾಸವಾಗದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ, 
ತರುಣನ, ಉಪದ 5 ನವಿಲ, ಬುದ್ದಿ ವಂತನ, ಹೊಸದಾದ್ಯ ಚಲೋ (ಹೇಮಂತ 
ಶಿಶಿರ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ, "ನೋವಿಲ್ಲದ ವ್ರಣವು ಸುಖಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. [ ೩೫ ॥ 
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ಚರಕ ಹರ ೩೮೮ ( ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


*ಮರ್ಮರರಭಾರದುದುರು ರಾದ ಸು ಜ್‌ ಮುರಿತು ಪಸು ಜಲಂ ತ ಕಾರ ಅಂದರು ಜಾ ವನಜ ದಸ ಇಡ ತಾ ಡಂ |ೃ3್ಳೀ್ಫ್ಮ ದ - ತು 


ಅರ್ಥ ದೋಷಗಳು ಬಹಳಿದ್ದರೆ ಶೋಧನಕೊಡಬೇಕು. ಸ್ವಲ್ಪ 

pe, ಇ ಫಾ 1೧೨ ಹ ಇ 
ಬರ ಲಂಘನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ವಾ ತವ ಹ 
ಲಂಘನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸದೆ ಕಷಾಯ ಘೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡ ತು, 


| ೪೪ || 
ಗ್ರೋಧೋದುಂಬರಾಶ್ವತ ಪ್ಲ ಕ್ಷವೇತಸವಲ್ಕಲೈಃ 1 
ಹ $ ಪ್ರದೇಹಃ ಸ್ಕಾಚ್ಲೊ ೇೀಥನಿರ್ವಾಪಣಃ ಪರಃ | ೪೫ || 


ಜು 
~ ಎ ಕ್ಲಿ ೪ ಉಕ ke ಕತ ಕಾ ಲ್ನ 
ಅರ್ಥ: ಆಲ್ಕ ಅತ್ತಿ ಆರಳ್ಳೆ ಬಸರಿ, ಬೆತ್ತಗಳ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ 
ಬ ನ _ 
ತು ಯ SN ಸ 
ಕಾಕ ಮಾಡಿದ ಲೇಸವು ಬಾವ ಕಳೆಯುವದರಲಿ ಶೇಷ ವಾಗಿದೆ. 
ಸು ಇ ೧೧ ಜೂ 
\, ವ 


ನಿಜಯಾ ಮಧುಕಂ ನೀರಾ ಬಿಸಗ್ರಂಧಿಃ ಶತಾವರೀ || 
ನೀಲೋತ್ಸಲಂ ನಾಗಪುಸ್ಪಂ ಪ್ರದೇಹಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಶರ್ಕರಃ [೪೬ 


ವು ವ್ಯ ೨ ಮಾಜ್‌. ಧಡ್‌ ಎದಿ ಎಸ ಇ ಗ್‌ ಎ ಎದು ಹ 
ಅರ್ಥ: ಆಣಲ್ಯ ಜೇೀನ್ಮಿವಮುಧುು ೧೮ ಗು೦ಬರ್ಳ ಕಮಲದೇಓಟಿವು 


$ 
§ ng) ಕ pe ಮಿ ವ ಸುದಿ $ ತಲಗೆ wd, 4 
ಗಂಟು, ಶತಾವರಿ ನೀಲಕವುಲ್ಕ ನಾಗಕೇಸರ್ಯ ಚಂದನ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪದ 
ಲೇಸವೂ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿದೆ. 


ಸಕ್ತವೋ ಮಧುಕಂ ಸರ್ಪಿಃ ಪ್ರದೇಹಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸಶರ್ಕರಃ || 
ಅನಿದಾಹೀನಿ ಚಾನ್ನಾನಿ ಶೋಥಭೇಷಜಮುತ್ತಮಮ್‌ | ೪೭ I 
ಅರ್ಥ:-- ಸಕ್ತು ( ಜವೆಯ ಹಿಟ್ಟು), ಜೇಷ್ಮಮದಧು ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಸರೆ 
ಟಾ ಲೇಪವು ಹಿತಕರನಿಜಿ. ವಿದಾಹವಾಡದೆ ಅನ್ನಗಳು ಬಾನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಔಷಧಗಳಾಗಿನೆ. 


ಸ ಚೇದೇವಮುಪಕ್ರಾಂತಃ ಶೋಥೋ ನ ಪ್ರಶಮಂ ವ್ರಜೇತ್‌ || 


ತಸೊ ್ಯೀಪನಾಹೈ $ ಪಕ್ಕ ಸ್ಯ ಪಾಟಿನಂ ಒತಮುಚ್ಕತೇ || ೪೮ ॥ 
ಅರ್ಥ: ಶೀಗೆ ಉಸಲ Hep ಆ ಬಾವು ಇಳಿಯದಿದ್ದರೆ 
les ಉಸನಾಹ ( ಪೋಟೀಸು) ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಸ್ತಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 


U 


ಟನ ಗಾ ಡು (ಹ ls ನಾಕ ಹಿತ ಧವಸ ಗಿದೆ, 


ತೈಲೇನ ಸರ್ಪಿಷಾ ವಾಪಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ಸಕ್ತುಪಿಂಡಿಕಾ || 
ಸುಖೋಷ್ಣಾ ಶೋಥಪಾಕಾರ್ಥಮುಪನಾಹಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 1೪೯॥ 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | ೩೮೯ [ ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅರ್ಥ-- ಬಾವನ್ನು ಪಕ್ಟಮಾಡುವದಕ್ವಾಗಿ ಸತುವಿನ ಮುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಣ್ಣೆ ಅಥವಾ ತುಪ್ಪ ಹಾಕ ಕುದಿಸಿ ಬೆಚ್ಚಗೆಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕು. ಈ ಉಪ 
ಣು ಚ 5 
ನಾಹವು ಒಳ್ಳೇದಾಗಿದೆ. | v೯ | 
ಸತಿಲಾ ಸಾತಸೀನೀಜಾ ದಧ್ದಾಮ್ತಾ ಸಕ್ಕುಪಿಂಡಿಕಾ | 
ಸಕಿಣ್ವ ಕುಷ್ಠ ಲವಣಾ ಶಸ್ತಾ ಸಮುಪನಾಹನೇ | ೫೦ | 
ಳು 
ಅರ್ಥ ಇದರಂತೆ ಎಳ್ಳು, ಅಗಸಿ ಕಣ್ವ, ಕೋಷ್ಠ್ಯ ಸ್ಟೆಂಧೆವ, 
೨ © ಳು ! 
ಮೊಸರು ಹಾತಿ ಕುದಿಸಿದ ಸಕ್ತುವಿನ ಮುದೆಯು ಉಪನಾಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಗವಾ 
ಮುಖ್‌ ದೆ ೪) 
{Ne il ೫೦ || 
ರುಗ್‌ ದಾಹರಾಗಶೋದೈಶ್ಚ ನಿದಗ್ಗಂ ಶೋಫಮುಾದಿಶೇತ್‌ ॥ 
₹3 C 
ಜಲಬಸ್ತಿಸಮಸ್ಪರ್ಶಂ ಸುಪಕ್ಕಂ ಹೀಡಿತೋನ್ನ ತಮ್‌ | ೫೧॥ 
ಅರ್ಥ ಬ:ವಿನಲ್ಲಿ ನೋವು ದಾಹ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ, ಚುಚ್ಚುವಿಕೆಗಳು 
ಇದ್ದರೆ ಅದು ಸಕ್ಚವ ಹತ್ತಿರುವ (ನಚ್ಛಮಾನ) ಬಾವು ಎಂದು ತಿಳಯಬೇಕು 
SE ಚಯ ಶೀ ನ ಹತ್ತುನ್ನ ಒತ್ತಲು ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಗೆ 
ಉಜ್ಜುವ ಬಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಜ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು | ೫೧ ॥ 


ರಿ 


ಉಮಾಥ ಗುಗ್ಗುಲುಃ ಸೌಧಂ ಪಯೋ ದಕ್ಷಕಪೋತಯೋಃ ॥ 
ನಿಟ್‌ ಸಲಾಶಚಿವಃ ಕಾ ಕ್ಲಾರೋ ಹೇನುಕ್ಷೀರೀ ಮುಕೂಲಕ॥ಃ 11೫೨! 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭೇಷಜಗಣಃ ಪಕ್ಕಶೋಥಪ್ರ ಬೇದನಃ || 


ಸುಕುಮಾರಸ್ಕ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ತು ಪರಮುಚ್ಯತೇ sal) 
ಅರ್ಥ ಅಗಸ್ಕಿ ಗುಗ್ಗುಳ ಕಳ್ಳಿಯಹಾಲು, ಕೋಳಿಪಾ ಬಟ 
ಮಲ್ಯ ಮುತ್ತಲದ ಕ್ಲಾರ, ಗೊ ಆಗೊಳತಿಯ ಹಾಲ್ಕು ದಂತ ಈ ಔಷಧಗಳು 
ಸಕ್ತ ಬಾವನ್ನು ಒಡೆಯುವವು ಸುಕುಮಾರ ಜನರಿಗೂ ಬೇನೆಯಿಂದ ಕೃಶ 
ರಾದವರಿಗೂ ಇದು Wi ಸ. 12೩, 


ಷಾಟನಂ ವ್ಯಧನಂ ಚೈವ PN ಲೇಖನಂ ಜಾ | 


೪ 


ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಂ ಸೀವನಂ ಚೈವ ಷಡ್ತಿಧಂ ಶಸ್ತ್ರಕರ್ಮತತ್‌ `-(೫೪/ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ) ೩೯೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಅರ್ಥ-- ೧ ಪಾಬಿನ (ಹರಿಯೋಣ) ೨ ವ್ಯಭನ (ಚ:ಚ್ವೋಣ) 
ಛೇದನ (ಕತ್ತರಿಸೋಣ) ೪ ಲೇಖನ (*ರಯೋಣ 71 1 ಪ್ರಚ್ಛೆನ (ಕಚ್ಚ 


ರು ತ ಸು ಎರ ಕಾಳೆ ಅಲೆ ಸ್ಯ ಲೀ ಸಾತು 

ಹಾಕೋಣ) ಸೀನನ (ಹೊಲಿಯೋಣ) ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶಸ್ತೃಕರ್ಮ ೬ ನಿಧ 
ಸ 

ಮಾಗಿರುತ್ತದೆ. NAY; 


1 
ಲ್ಲೆ 


ಕ್ಲಿ 


ನಾಡೀವ್ರಣಾಃ ಪಕ ಶೋಥಾಸ್ತ್ಮಥಾ ಕತಗುದೋದರಂ ॥ 


ಅಂತಃಶಲ್ಯಾ ಶ್ತ ಯೇ ಶೋಫಾಃ ಸಾಟ್ಕಿಸ್ತೇ ತದ್ದಿಧಾಶ್ತ ಯೇ i! 


[4 ಇ ಎ ಜೆ ಆಲೆ ಖಾವಿ ೩ ಯಾ A | ಡ್‌! pe ೧ 
ಅರೆ ವಾಡಿ ROTA UE TN ತ್‌ ನಾ ಲ 
ಭ್ರ; 3 ಚ ನ ¥ ೨4 
ತ್‌ ಜರ್‌ ವ್ರತ ಕಾಲ್‌ ಗ್ರ ನ ೪೧ . ಟಾಟ pS ತಗೆ ವಂ ಕಳ್‌ ತ್‌ pF ಕ್‌ ಖಗ mp 
ಆಲಿ 1ರ ಓವಿ UTM ಔಣ, ರು ಚಟ ಕ್ಯಾ ನಡುಕದ ೫ 3. 20% ಟಿ ಬಾಗಿ 
ಇರೆ 1 
ಮ್‌ ಸ್‌ ಅ 
ANC ಗೈರಿ 
ಹೆರಿಯ ವ್‌ wh Wr 


ದಕೋದರಾಣಿ ಸಂಸಕ್ಕಾ ಗುಲಾ ಯೇ ಯೇ ಚೆ ರಕ್ತಜಾಃ!| 


೬ 
wd wed } 
ವ್ಯ ಧ್ಯಾಃ ತೋಣಿತರೋಗಾಶ್ಚ ನಿಸರ್ರಸಿ ನಿಡಕಾದಯಃ 1೫೬! 
ಅರ ಸಾಪ ಎ ಉಗ ಅರಮ ಧ್‌ ಹ್‌ ೨ ಇ ಗ. ಫ್‌ ಟ್ಟ A 
ಈ p ಈ 3 _ 
MET ಚತರ ರ ಚಕ EE ೫ರ 
ಟ್ಟ ನ ತ್ರ | 4 ಗು 
ಹ 1 (01೬)! 


ಅರ್ಶಃ ಪ್ರಬ್ಧತ್ನಧೀಮಾಂಸಂ ಭೇಡನೇನೋಸಸಾದಯೇತ್‌ | 


ಲ” 
ಜಡೆ ತ ಕ 
ಉದ್‌ವೃತ್ತಾನ್‌ ಸ್ಪೂಲಸರ್ಯಂತಾನುತ್ಸನ್ನಾನ್‌ ಕನಿಣವ್ರಣಾನ್‌ 1೫೩! 
ರು 

ರ oS ಆಟದ pl Re ಜ್‌ ಆ ಗ ಲ 
ಹ್‌ ವಿ. ದಾ tnd SSNS wd 0೨೨೨ದ ೪-೧ 
pe ಹದಿ ಘ್‌ ಮ ಹೆ ಇದ್‌ po ರೆ ಇರರ ನಾ ಬಂಗ ಣಿ ef 
1117: ಸಗ ಅಲ್ಲು ಟ್‌ ತ ಪ ತೆ 2 ಆಸ್ಕಿ ಗೆ Ye ಇ ಸರ್‌ ಬ್‌ ಓದಿ ಕ್‌ ಆ ದ ಟಟ ಒಪ ದಿ 

ಹಾ ತ ತಿ - + 
ಕ್‌ ee ಣಗಳನ್ನು ಪತ್ತ ರಿನಬೇಕು (ಜು! 


ಕಿಲಾಸಾನಿ ಸಕುಷ್ಠಾ ನಿ ಲಖೆ (ಲ್ಲೇಖ್ಯಾನಿ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 
ವಾತಾಸ್ಫಗ್‌ ಗ್ರಂಥಿಪಿಡಳ ಕಾಃ ಸಕೋಶಾ ರಕ್ತಮಂಡಲಾಃ | ೫೮ || 


ಷ್ಟಾನ್ಯಭಿಹತಚಾಂಗಂ ಶೋಫಾಂಶ್ಚೆ ಪ್ರ ಚ್ಛೆ ಯೇದ್ಭಿ ಷಕ್‌ | 
ಶುಶ್ಚ್ಯುದರಾದಿಕಂ ಸೀವ್ಯಂ ಗಂಭೀರಂ ಯೆದ್ದಿಪುಟತಮ್‌ | ೫೯1 


ಇತಿ ಸಡ್ಡಿಧಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಶಸ್ತ್ರಕರ್ಮ ಮನೀಷಿಭಃ 1೫೯1 


x 


ಆ ಯ ಗ್ರ ಕಾರಾ ಡ್‌ ಕಡೆ ಗ ಜ್‌: ತ್‌್‌ ON ಜಾಲ ಬರ್‌ ಜಸ್‌ ಮ ಅ ಬಳ್‌ 
ಅರ ಎ ೭೯4 ತೆ ಇತ್ತ 115 ವ್ರ prs 7 ಬ ಔನ 
ಚ ಧಿ 


ಕ 
a ON ಪರಭ ಸ ಎ ಳ್‌ ಸ ಅಜಾ ಒಲ ಲ್‌ ಬಳ್‌ ಆ ¢ Ne, ಬ mp 
ಜಾರಿಗ ಬುದ ಪಂತರು ತರಲೂ ತರಕ ೦ ಬಕ್ತ, ಕೊ 
ಸ Le ಡ್ಯ Ls 


ತೆ 
ಸಾಪ 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ರ್ಕ೯೧ | ದ್ಕಿವ್ರಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


wn ಇಲ ಎಡಿ ಎನ್ನಿ ಕ ಲೆ ಮೂ ೬ ಹೋ ಯು ಜಾಟ್‌ 4 pu | ಇ pe ad 

ಬಐಿ:ಸ್ರಗಳಗೆ ವ್ರದಥ್ಠ್ಮನು ಸಚಡು ರಾಶಕಬೇಕು ಸಿರ ಉದರ ಮುಂತಾದತನ್ಟ್ರುಗೆಳು 
೪ ಈ ಬೆ 4 

ರ 4 ಣ್‌ ಅ ಎ ಫೆ 9 yy 4 ಆತಾ 4) 4 ೨ ರ್‌ 

ಒಡೆ bo IE ಹರಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟದೈ ದ್ರ ುಲಿಯಬೇಕು 'ರ೯ || ಬ್‌ 
& 
pe po ಕಿ A pe [as ಬೋಲೆ ಖಿ. | 

ಪ್ರರ ಶರಸ್ತೃಕರ್ಮವು ೬ ವಿಧನಿಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥೫೯॥ | 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಶೀಡನ 


1 


ಏಳನೆಯ ಉಪಕ್ರಮವಾದ ೬ ಧ'ಶಸ್ತ್ರಕ 
ವೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಉಪಕ್ರನ.ವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ. 


6) 
pet 


ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾನನಾಃ ಕೋಷನಂಶೋ ಯೇವ್ರಣಾಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಪೀಡಯೇತ್‌ 


|| ೬೦ || 
ಅರ: ಸಣ ಬಾಯಿಯ, ಒಳಗೆ ಪೊಳ್ಳ ಇರುವ ವ್ರಣಗಳನ್ನು 
[0] ಗ ಳ್ಳ ಹ 
ಅವನೀಡನ ( ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯೋಣ) ಮಾಡಬೇಕು 
ಕಲಾಯಾಶ್ಚ ಮಸೂರಾಶ ಗೋಧೂಮಾಃ ಸಹರೇಣವಃ | 
ಕಲ್ಕೀಕೃತಾಃ ಪ್ರಶಸ್ಕಂತೇ 'ಫೀಸ್ನೆ ೀಹಾ ವ್ರಣಪೀಡನೇ || ೬೧ ॥| 


೯ನೆಯ ಉಸಕಮವಾದ ನಿರ್ವಾಪಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಒಲೀತ್ವ ಗ್ರ ಲಾಮೂಲಂ ಶಥಾ ನ್ಯ ಗ್ರೊ (ಧಪಲ್ಲವಾಃ | 
ನ್ಯಗ್ಗೊ ್ರೀಧಾದಿಕಮುದ್ದಿಷ್ಟ ಸಂ ಜನವರ ನಾ 1 ೬೨/ 


ಆಲೇಪನಂ ನಿರ್ಮಾಸಣಂ ತದ್ವಿದ್ಯಾತ್ತೈಶ್ಚ ಸೇಚನಮ್‌ ॥| 
ಸರ್ರಿಷಾ ಶತಧೌತೇನ ಪಯಸಾ ಮಧುಕಾಂಬುನಾ lal! 


ನಿರ್ಕಾಪಯೇತ್‌ ತು ಶೀತೇನ ರಕ ಕ.ಪಿತ್ಕೋತ್ತರಾನ್‌ jess ೬೩! 


ಅರ್ಗ: — ಬೂರಲತೋಟೈ, ಬಲಾಮೂಲ ಆಲದ ಎಲೆ 
ಸೀಳಿದ ೈಗ್ರೋಧಾಂ ( ನೃಗ್ರೋಧ ಉಡುಂಬುರಾ, ಅರ್ಯ 
ಮೇತಸ) ಅಥ ಇ ಬಲಾದಿ (ಮುಂದೆ ೨೫ ನೇ ಶ್ಲೋಕದ 


ನೀವು. ೬೨ ಅನುಗೆ ಸಾಯದಂತೆ ಸೇಚನ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೯.೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


OSS 


pe 


ಹತ್ತನೆಯ ಉಪಕ್ರಮನಾದ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತಾ ರೆ. 


ಲಂಬಾನಿ ವ್ರಣಮಾಂಸಾನಿ ಪ್ರಲಿಸ್ಕ ಮಧುಸರ್ಟಿಷಾ ell 
ಸಂದಧೀತ ಸಮಂ ವೈದ್ಗೊ ( ಬಂಧನೈ ಶ್ಲೊ ಪಪಾದಯೇತ್‌ [| 


$ 

ಅರ ಜೋತಾಡುವ ವ್ರಣಮಾಂಸವಪನ್ನು ತುಪ್ಪ ಜೇನುಗಳನು 

ಛ NR ೨೨ ೬1 

SRS 1೬೪1 SENT ಸರತ LE) ಸಕು 
೨ 

ಮತು ಕಬಕ, | ಓಲ | il 


ತಿಸಿ ತಾನ್‌ ಜಾ ಬ್ಲಾ ಫಲಿನೀಲೋಧ ಕಟ್‌ ಫಲ್ಮೆಃ!'೬೫! 
7) % ಜಿ ವೆ" 4 ಜೆ 
ಸಮಂಗಾಢಾತಕೀಯುಕೆ ಶೂರಿಶೈೆರವಚೂರ ಯೇತ್‌ | 
ಎಳೆ ಜಣ ಲೆ ಣ 
ಅರ ಆವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಾ ನಗಳೆ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ದ MR ಲ್ಪ 
'ೊಂಡು, ಫಲಿಸೀ (ಪ್ರಿಯಂಗು) ಜೋಧ್ರ್ವ ಶೆರಿಶಿವನ್ನಿ 1೬೫1 ಸಮಂಗಾ 
(ಮಂಜಿಷ್ಯ) ಧಾತರಪುೃತ್ತ್‌, ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅದರಮೇಲೆ ಉದುರಿಸಬೇಕು. 
| ೬೫! || 
ಪಂಚನಲ್ಯಲಚೂರ್ಲೈರ್ವಾ ಶುಕ್ತಿಚೂರ೯ಸಮಾಯಿತೈಃ lal! 
ಧಾತೀಲೋಧ್ರಚೂರ್ಣೇರ್ನಾ ತಥಾ ರೋಹಂತಿ ತೇ ವ್ರಣಾಃ || 
ಅರ್ತ ಆಥವಾ ಸಂಚವೆಲ್ರಲ (ಆಲ್ಕ ಅತ್ತಿ ಆರಳ್ಲಿ ಬಸರಿ ಹಚಿ 
ಪ್‌ ಸ £ 
ಗಳ ತೋಟಿ) ಸಿಂಪೀ ಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು 1೬೬॥ ಆಥವಾ ಧಾಕಕೇ ಲೋದ್ರ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಉದುರಿಸಬೆ ಬೇಕು. ಅಂದರೆ ವೃಣಗಳು ಮಾಯು 
ವವು. | ೬೬ || 


ಅಸ್ಥಿ ಭಗ್ನಂ ಚ್ಯುತಂ ಸಂಧಿಂ ಸಂದಧೀತ ಸಮಂ ಪುನಃ || ೬೭ || 
ಸಮೇನ ಸಮಮಂಗೇನ ಕೃತ್ತಾನ್ಯೇನ ಪರೀಕ್ಷಕಃ | ೬೭! | 

ಯನ್ನು ೬೭ | 
ಜಾ: ಇದ್ದ ಕತಾ ಹೊಲಿಸಿ ನೋಟ ಆದರಂತೆ ಕೂಡಿಸ 


ತಿಜನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ರ್ನ [ದ್ವಿನ್ರ ನ್ರಣೇಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


—_———————— — — ಎಂದಾ - ~ ಎಂದ —— ಸಾರಾ ಜಾ 


ರಃ ಕವಲಿಕಾಬಂಧೈಃ ಕುಶಿಕಾಭಿಕ್ಷ ಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ | ೬೮ || 


ಲ 
ಸಟ್ಟೈಃ ಪ್ರಭೂತಸರ್ಪಿ ಸ್ಕೈರಧ್ಣೀಯಾದಚಲಂ ಸುಖಮ್‌ || 


9 


| ಇ ಕ್ಯ 4 ಹ್‌ ಜದ ಲ್ಲಿ ಸ ಇ ಆಲೆ _ pe ಲ್ಲೆ 
ಅರ ನ ನಿತ ಜಸಿ BRODY ಅದಿತಿ. FL (ತಾಗ ತ್ರಗ 
ಡಾ ಲ 
ಐಎ ಬಿ ಎ ಗಳಿಗೆಗ ಆ ಜಾಲೆ ಸ i | ಸಾದ ಗ್ರ ಇಸ್‌ ಮನಗ 
ಎ ದಿಸಿ) ne’ \= ry "OU ಹಸಿ * (SY 1114) (ಇಂಬ NY ಹ, 
ಚ್ಮ ಶ್‌ 2 
ಮ pe 5 ಬಿ rN ಬ ೧ ಇರ ಎತ ಪಾತ್ರೆಯ ಡ್ಡ ದ 
ವಡಿ 1 ೬೮॥ ಆಈ ಮೇಲೆ ಬಳೆ ಶಸ ರ್ಮ BLINN AE NGS 
ಣಾ 8. 
ಎಡ ಡೆ. A 
ಹಾಫ್‌ ಎಟ ಕಾರ್‌ ಗ್ರ ಸಾಘಾ ಇಲ್ಲ ತಪ್‌. ಇಂಗ್‌ ಹ ಣಾ ್ಗ( ಇ ಶ್ರ — || 
BI ಡದಂ 3 BRT RENN: NATD NANI AEST 


ಅನಿದಾಹಿಭಿರನೈಶ್ಚ ಪೌಸ್ಟಿಕೈಃ ಸಮುಷಾಚರೇತ್‌ | ೬೯ ॥ 
ಗ್ಲಾನಿದ್ದಿ ನ ಹಿತಾ ಚಾಸ್ಕ ಸಂಧಿವಿಶ್ಲೇಷಕಾರಿಕಾ | 


ಆರ | — AQ ಹ [SS ಗ ವ ದ ಲ ಓ) ಲ HE 
Td Ut urd Curt Cr 115 ೧.) 
ಇ 28 ; A ತ್ರ ಯ 
ಕ್ರ 1] ಇ ಚೆ 
ಮ್‌ ಖ್ಯ [ತ | Pod ಜಾಟ್‌ ಜಟ ಇಸಾ ಇಗ ಎಂ ದಾರ್‌ ಗ್ರ ಯ್‌ ಹ 2 ದ್‌ ಯ್‌ ಕ್‌ ದಾಳ ಕ 
TN ಷಾ | ೬% | ಆಳ De ಈ ಇಟ 211 11 rd ರಿಲTರಿಯಿ, 
ಗ್‌ 
ವಗ “A ಗಾಗ ದ ತೆ ! ' | 
ನ ಸಿಂ ನ 1! 18; 1 


ನಿಚ್ಛು ತಾಭಿಹತಾಂಗಾನಾಂ ನಿಸರ್ಪಾದೀನುಪದ್ರ ಮಾನ” liz oll 


ಉಪಕ್ರ ಮೇವ್‌ ಯಥಾಕಾಲಂ ಕಾಲಜ್ಞ 1 ಸ್ವಾಚ್ಚೆ ಚಿ ಕಿತ್ತಿ ತಾತ್‌ || 


ಡೆ 


ಇಲ್ಲು ಇಂ =F ಹ ಗ ಎ Eh ಸ ತಿ ದರ್‌ ಇತ್‌ ಸ ದಾಟಿ ಪಾ ಧೆ 
ಅರ ಹಾ ೧): "ಟರ ಟು LL ವುತು ಸತಾ ಬ ತತಾ ಗಳು ಗೈಡ್‌ 
Wp uy ಹ್‌ we 
ಳೆ 
ಫಾ ಡೆ Fg — Re ಜಾ ದದ ದ ರಾ ಎ ದರ್‌ ಣಾ | ನ್‌ ಗದ ಮ 
ಗುಂ “NAA TC Wd MA ಈ | "ಓಣ ಗಿರ | ಬು ಇ hd runs Ld 
A ಕಾಸಿ 


ತಾಜ ಧ್ನ ದ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಕ್ಷ ನಾ ನಾ ಗೌ ಇಡಿ ವಲ್ಲ ನ ಎ. ೪೫1 ₹೦] 
Chek SNS ಈರಾ ೫ ಭು ಸಿಪಿಓಟೆೊಗು ೨ 13: mii ರಂ ಬಿಪಿ ಹಾ ಸ್ಯ po (RE 

pe ಇದಾ 1 

~ ಹ್‌ 


ಶುಷ್ಕಾ ಮಹಾರುಜಃ ಸ್ತಬ್ಬಾ ಯೇ ಪ್ರಣಾ ಮಾರುತೋತ್ತರಾಃ॥೭ಂ॥ 
ಸ್ವೇದ್ಯಾಃ ಶಂಕರಕಲ್ಪೇನ ತ್ಯೇ ಸ್ಯುಃ ಕೃಶರಸಾಯಸ್ಸೃಃ ॥ 
ಗ್ರಾಮ್ಯಬೈಲಾಂಬುಜಾನೂಪೈರ್ವೇಶವಾರೈಃ ಸುಸಂಸ್ಕ್ರಶೈಃ ೭೨! 
ಉತ್ಪ್ಥಾರಿಕಾಭಿಶ್ಲೋಷ್ಣಾಭಿಃ ಸುಖೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ವ್ರಣಿತಸ್ಮಥಾ ॥ 
ಅರೈ-- ಶುಷ್ಟ, ಬಹಳ ನೋಯುವ ಮತ್ತು ಸ 
ನಾತಾಭಕ ಪ್ರ ವ್ರಣಗಳಿಗೆ ॥೭೧॥ ಎಳ್ಳಿನ ಕಲ್ಪ ಪಾಯಸ ಹವಾ ಗ್ರಾಮ 
ಸ 


ಜಲ ಮೆತ್ತು ಆನೂಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಣಿ 
2 
[2 








RD) ಹ ೯ ಇ 
ಆಥವಾ ಜನು, ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ರೊಟ 


ತರಕ ಸಂಹಿತಾ] ರ್ಮ) [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ತಾನ 


~~ = ಹ ಡ್‌ ಸ್‌ ಇಸ್‌ ವ್ಯ ಇಲ್‌ ೧ರ ಲಿವ್‌ ಕಾಲ ಲ್‌ ನ್ನ ್ಸ್ರ್ಸ ಕಾಲೆ ರಾಲ್‌ ಇಲ್‌ ಇತ ಗ್ಗೆ 
0 ಲಂಕ FESS) ತಹ ಬಳಕು ES aN ne 
ಇ 
ಹ ಹಾ 1) || 1] 
04 ಎ ಕ್‌ 1 ೧ 
83 5 ಇಟಿ 4 ಆದು wed il ದ || 


ಸವಾಹಾ ವೇದನಾನಂತೆತೀ ಯೇ ನ್ರಣಾ ಮಾರುತೋತ್ಸರಾಃ |'2all 


ಉನುಮಾಂ ಚೆನ ಷನ್‌ ನಯುಸಿ ನಿರತ ನ್‌ 


"ಗೆ — ಲ (್ಥೌ ಹ್‌ ದಾ ಇ ತ್‌ ಷಾ ಭಧ ಇ ಸೆ ಇ ಡಿಲಿ ಇನ ಥ್‌ ಹಾಸನ fe 

(5 Ko ಕ ಆಜ್‌ ತ ತೆ ತ್‌ ಹ್ಮ ಅ ಲಪ ಆತತ ಆ ಸ್ಸ Te ತ ೨.1] ಒದು 

— ದಿ | - ಕ್ರ ಹಾ ಎಲ್ಲ ್‌ ಓಳ 4 ಸ 7 ಖ್‌ — : - 1] 22 ಆ o£ ಗಾ Phe 

ils TD ೨. ೨ wll bo AES ಇ “ev ಆ ಬಾ (ಗಳು ಸಕು. ud ಗ್‌ ಟೆ ರ ಯಾ ತ್ಸ w 
LS ಳೆ 

a si pr ನ ಪಾರ್‌ ಜಾಲಾ ಉಂ ಹಾರ್‌ ನ ಭೃ ಡ್‌ Ii A) \ 

[RS 


ಗ್ರ ೩ 
ಆ ಗಾಡ್‌ Ne ಹಗ ಆಗೆ. ಇ 1 ಬದ Pp po 


ವಲಾ ಗುಡೂಜೀ 233 ಪೃಶ್ವಿಪ ರ್ತಿ 


ಜೀವಂತೀ ಶರ್ಕರಾ ಸ್ರೀವಂ ಫೈ ಐಂ ಮನ್ನ ಮನಾ ತಮ್‌ ೭೫! 


ಜು ವಳ ಸಯಸಾಥವಾ | ೭೬ || 


ಡು 4° a “fo ಅ ಎವ ಗ್ಯ ಇ ದ್‌ ~~ ಹ ಗ ಬ ಇ ಇ ಛೆ 
ಗೆ ಇ. ೫? ' «4 ~~ ಕ್ರಾ ಗ, 1 ಚು ತ 9 ಗಿನ. “nr | ಸ 
ಟು ¥ | ಇತ್‌ ಆ 
— po ಬಾ pe 0 ಭ್ಯಾಮ್‌ ಹಾಕಾ, 1 ಹಣ್ಣಾದ ಕ್‌ ವ್ವ ್‌್‌ೆ _—- 1] 4 ಇಗೆ ಜಾ... ಹಪ Er 
ವಕ ೦ದ: ತಡಾ, | rd ಮ್‌ 7. “ಳಿ ತ ks de LL ಸ್ಪ ಜ ಎಒಎ 5 ro Cre: 
[eS ಷ್ಟ ಲ 
ಇ re ಣ್‌ ೩ -್‌ ತ್ರ) ೩ ಇದಗ ರ್‌ ಸ ದಾನ ಜತ್‌ ಗೆ ಪ ವಸಿ, ಇವೆ ನವ್‌ 
Wed ಬ್‌ ದಿ ಜೆ ಪಡದು ಎಟ್‌ಐಇ ಸ) ಮದ್ದು AY ಇ ಆಸ್ಡಿ 2.4 “add ತಕ-.2 ಎ ಮಾಬು 1. ೫ TE ಇ 
ಕ್ಸ ಈ a 
rE ಮ ದ್‌್‌ ಕ್ರ = ವಾ್‌ ಡ್ಯ ಕಿ ಹ 2 1 ರಾ ಕ ತಡಾ ಜಾರ್‌ ಜಾಪ್‌ ತ್‌ ಫೆ ಗ) ಎಡ ಣ 
ಹ ಇ = fe | di) ಎ (1ನಿ.ೂಗೆ 2 ೨). J ತ ಇ tN 2d D 
3 ಇ ಷ್‌ ಜ್ಯ ಜಾ ಗ hi 
॥ 
ಹಾಟ ದ್‌ | ಸಾ ಇಷಾ ಎರಾ ಕಾ ಭ ಸ ಡ್‌ 1) ಇ. sd ಕೌ ಜ್‌ ದ ಅ ದರ ಛ್‌ ಇ ಅ ಎಇ ಜ್‌ಮ್‌ಟ ಇಗ 
Be, ಚೆ ೨ dew ಗ್‌ ಗೊ ಎ14 Fu 0... ಆ ಓಟೆ ಒಆ ಟೂ ಇತ್‌ ಥೌ 1 _ (ಟಿ _ ಕಾ 
ಟ್‌ ಈ. 
ಪಂ ಲ್‌ BE ೪ ಇನ್‌ IL ಇದಾ — ಸಾ Pa ಇತ್‌ ‘He 1 ತಿಷ ನ್‌್‌ ಅ್ರಾಹಾ 
weed” wd ಆ ಮ” ರಷ ' ೨೬ ಸ ಟ್‌ ಆ ನಡಿ ಶ್ವ ಧು 1 ಮ (ಎಗೌಟ EL | ಅಭವ 
ಚ ಗಿನ ತಸ ಖಗೆ ಗ್‌ ಹವ ದೇ lis 
Lu 1! 11೨ 4 sd ೫ I ಇಕ್‌ ಕ್ಯಾ 2" Rd we ೫ £೬ | | 
ಟಿ ತಾ 
ಇ ” 


ಯವಚೂರ್ಗೆ ರ ಸಮಧುಕಂ ಸತಿಲಂ ಸಹ ಸರ್ಸಿ ಷಾ ೭೭|| 
ದದ್ಯಾದಾಲೇಸನ Me ಕೋಷ್ಣಾ ೦ ಸಜಜ ೫ಜ॥ 


ತ 


-ವಿ pe PAN <u y 4 ) 
ಶ್ರಿ ಫಾ £ ಕ್‌ ಆಡ್‌ ್ನ [A ಬಾ ಇಚ್‌ ಇಡೆ. pe ಡ್‌ ಹ 

ಅರ್ತ ಜ್ಯ) ಎಳ್ಳು. ಬ್ರಾಗಳ ಚನರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ 

ದ್ರ 

ಈ ಳ್‌ ಲ ೫. 2 kD ಕ್ಷ ಲೌ ಹಾಡ್‌. ಎಣ. ಬಿ ಇ ES ಹ 

ಗ ಇಲಗ ವಂ | ಟ್ಟಿ ಗಾರಿ - ಎಂ ಬ ಸರಾ ದಟ (ಕ್ಟ ಮಗಗ BEAT 


ಶೂಲಗಳನ ಪುಟ್ಟ ಕ್‌ 3 ೬3 1111] 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೯31 [ ಓ್ವಿವೃಣೀಯ ಚಿತೆ 


ಉಪನಾಹಸ್ತ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸತಿಲ್ಯೋ ಮುದ್ದ ಸಾಯಸಃ ll ೭೮॥ 


J ud ವಿ Bp ಐ ಇರ ಗ್ಗ ಇಲ್ಲೆ k 
ರುಗಾ ಹಯೋೊಃ ಪ್ರತಮನೋಃ ವ್ರನೇಷ್ಟೇವಂ ನಿಜ ಸ್ಪೃತೆಃ | 
ಎ 5 
ಇನೆ ಆ ಕೆ ಇರ 2 ಇ 1ಎ ಡೆ ಹ pe ತ ಲ. 3 ಆ ಹ np __ 
ಅರ ನನ್ಯ ಹರರ ನ್ನು ಹಾಲಿನ ಕ್ರದಿಸಿ ಅದರ ಉಸನ:ರ್‌ 
ಭು > 
SE ಎ. ಚತ ಈ “ಚಾ ಹಹ! 2. ಪತೆ 2, 4 We ಗಳ ಭಗೂಸಿಷ ಪ ಜಾತ್‌ ಇಹಾಗೆ 2 ಗೆ 
ಪ್ರ ತ್ರ ಹ ದೂ il GS 1] Pe I) BRE ora ಶೊ ಇಗ ಇಷ್ಟಂ ಡೆ ಗೆ 
pe ೨ ಹಾ ಬಾದೆ ತಾ ಟ್‌ ಸತ ಸಾ — ೋೊಬ ಯ ಷಾನ ರಾ ಅರ ಪ ನ್‌ dd uw ರಕ್ಷ ಡಿ 
ಖರ್‌ UU 0) ವ್ಯ ಪತ್‌ ಜಾಸು ಬನ್ನಿ ತ! ಭೆ ಶರು ಓಟ ' 222.1 ೬5 ಒಳ 7. 1188 Mey 
ಕ ಛೆ ಟ್ಟ ಪ 
ಇ. ೬ 
೧೩-೧೪ ನೆಯ ಉಸಕ್ರವಗಳಾಸ ಶೋಧನೆ ಕಷಾಯ ಲೇಷನಗಳನು 
ಇ 
ಆ ಅಡಿ ಇ 4 ಹಾವ ಇ ಮಾರ್ಭಾನ್ನ 6| ಣಾ ಹಾಸ ೧ ಸ ಇಕಾ 
ಹೇಳಿಹೊಗಟು, ಅವುಗಳ ಎಸಯವನಾದ pe ಹೋದಲು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಜಾಪಿ 


ಕ್ಯಾ 
ಅ ಟಿ ವ 
A ಇ 
ಡಕ | nn ಹಾಲ ಆ ಖ್ಯ ಆ ದ್‌್‌ ತ್‌. ಎಲೆ ಹ de |p 
ಇರೆ ಹೆ ಕಾಟದ ಒಟ ಕ್‌ೆ 41 ಇ್ತ್ದ ಸ ಗಾ] ಕ್‌ ಕ ಘೇ -3 ಎ.ಇ | ಕೂಡ, ಟ್ರಿ 
ಢಿ ಇ ಥ್‌ 
ಎ ತಾಲ್‌ || ಗಂ ಭರ್‌ I ms pe _—__—  — ಭಯಾ ಜನ | ಆಗೆ, ಅ ಕಾರ್‌ ಫಿ 
ud ಆ (|! ಓ_.' | ಆ ಇ ddd ಅ ಕ್ವ, * ಧು ಒಓ | ಇರಾ ರಿ ೨21 ಇ.) (ನ ಸು ಜಿ 
ದ್‌್‌ ಚ el 
= ಕಾ ಡ್‌ ಇ ಹಾಡ್‌ ಹಾಸು ಇ; ಹಾಗೆ ಜಾ- a ಕಾ ಕಾ ನ ಬ ಆಟ ಬ್ರ ಕೃ ಕಾಕ ದಾಳ್‌ ಬ್ಬ ಆನ ದ್‌ ಇ 
"ad “Ad he 9 ಎ. ಜತ. ' ಎಗೊ “uN ರನ -d ೪/4 NEEL SH) 
wk ಜೌ 32. — 
Wp ಈ ತಾಸ Rh — pe 


ವಿಧಾನೇಸಣಾಂ ನಿಡ್ಕಾನ್‌"ನುದ್ದೀಂ ಚೆ ಳಂನಾನುಪಿ ಲಂ 
ಔದ್ದಿಡ್ರೆಸ್ಬು ೯ಮಭಿರ ಸ ರ್ಬೋಹಾನಾಂ ವಾ ಶಲಾಕಯೂಾ | 
ಗಂಭೀರೇ ಮಾಂಸಲೇ ವೇಶೆ ಶೇ ಹೌಟ್ಟಿಂ ಲೋಹಗಲಾಕಂಯಾ ॥೮೧ || 


ಆ ಬ ಕ್ಟ! ಇ 
ಬಸ್ಯ 0 ವಿದ್ಯಾ *ರ್ವೇಂನ ಟೃರ್ಟಿಪ ಪನ್‌ ಗೊಂಬಿಷತ್‌ ॥ 


ಒರಗೆ ಟ್‌ | 
ಅರೆ ಹ [0S ತ್‌ ಹ ಎತ py ಲ್ಲ ಹ | ಎರ್‌ ್ಮ ಜಾ ಯ ಪಾಸ ಹಹಾಪ್‌. ಹ ವ ೬ 
ಒಂ ನನಾ ಬ್‌ ada ನ sa CSN ಆ ಇ ಕಃ wu | 1 
೫ fl 
ಗಗ್‌ ಒಂದರ ಸ 1 ಇ Fx ಗಗ (ಗಾರ ದರ್‌ ದಾ ಜಾ ಆ ಇ po pe ಆ ಇತು ಗ್ರಾ ಖಾಜಾ € 
ಎಪಿ ತ ಆ ೨ ಮಜ ಪಚಎಎಎ.ಸ ಬ, ೨ 1! ಆ - - ಆ 4 ೫821 ೪. ನರ” ಬ ಬ ಉ ಬ ಗಿ ಎರ್ರಿ 
A ವಿತ B, 
po dy €F — ಜೇ ಆ ಆ uw ದ್ವ ಹಾರ್‌ ಘೂ ಸ ರೌ _ pd ಕಾ ಎಕೆ ಇಧೆ 
NE SS NE ಕ “yA S ಗ ದ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಆತ ಈ 
pS ಕೆ. ಎಂತ ಎಳೆ ಹ ತ್‌್‌ ಸ್ನ ಬರಾ ಕ ಎ 4 ಇಡ ಡೈ ಪೆ ಎಳೆ ನೆ 
PET ic EE Sc BL ಇಲ 3 ಭೃ 
ಇಪ ಎ KR 
ರಾ ಣ್ಯ ಆ ಲ ೬ ~~ ತೆ ಇದ ಗ್ರ ದ ಲ —— ಹಾಹಾ ಕ್ಸ್‌ r 
ls Ne! ಖ' 11ರ... ಆ ಕ Jas 2 "Nd (15 ಪ ಗ ರಿ kw Ru (3 A 
ಸತ್‌ ಒನೆ 
ಲಿಂ. ಟಟ ಗ್‌ ಂ ಗಳ್‌ ಇರೆ ಗ =n ದ ಇಸ್‌ ಎ | ಹಾಹ್‌ ಎರಿ, ಎರೆ. ಎ)! ಮ 
ಅತ ಕಚ ಗ | ಮುಗಿ || 1.4 ಇ“ ಇಸ (ಇ ಇರೆ ಪೃ ದ್‌ ನನು ೦೨; ೬ rd ry 
ಷ್ಟ JME 
ಗ್ರಾ ಬ್‌ 7 pa cz | ಹಾ (1 
ಗಳಭೆಂದೆ “dL ಷಟ್‌ il ೪ | |! 
; 


ಪೂತಿಗೆಂಧಾನ್ಸಿ ವರ್ಣಾಂಗ್ಲೆ ಬಹುಸ್ರಾನಾನ್‌ ಮಹಾರುಜ॥$ ೨! 
ವ್ರಣಾನಶುವ್ಧಾನ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಶೋಧಕ ಸಮುಷಾಚರೇತ್‌ ॥ 


ತಕ ಸಂಹಿತಾ ] Wa 


ಮ ಇಂ ರಾದಾ, ೬ ಕಾ Wel ) ಪ 
ಅರ್ಥ: ೫: ಬಸ ನಾರುವ ಬೇರ ಬಣ್ಣ ಬಂದೆ, ಬಹಳ ಸೋರುವ 


ಗ 
ಹ 6ನ -. ei “ad — ೦ ತೆ ಇಗ. ೌ್ರ ಬ್ಬಡಿ ಎಲೆ ಇ ಹಾಪ್‌! 
ಬತ HT UPB EES ಹಂಗಾ ಆರುದ ವಂದು ಅಳದು ಶೂ 
bye 
ಎ ಜ್‌ ಇಡು. ಇಷಾ ಏ. I ಇ | 
ಸ್‌ ಇವ ಕು ಕ [Sil | 


ಫೆಲಾ ಖದಿರೋ ವಾರ್ವೀ ನ bbe eel ಕುಶಾ8 | ೮೩॥ 


_ ಹ್‌ ಹಾಸ್‌ ಹ ಹಾ ಡ್‌್‌ ಸ್ರ ಸಾಮ ಬಾರ ಜಟ 
ಅರ್ಥ: ತ್ರಿ POR ತಿ, ಸ ಪಣ, ಸಿ ಸನುಸಿಂತಾರವ್ರ ಗಳೆ 
ಇ ತಿ pe? 
ಪ ಕ ಹಾ ಲಾಡ್‌ ಆ ತಾಜ್‌ ಲ ಚ ಕ ಎ ೭ A ಹ ಎ ನ 
-_ ತತ [0] EF ಮ್‌ ಇಮ್‌ ಓ್ಲ ud! FE il ಹ i ಘ್‌ ನಲ 
5 ಮ್‌ ಪ ಗತ ಸ” pi (1 
9 315 ರ ಆಚೆ 41 ಸಿರ ಪ ಸ Cor ಇ ನಂ ಆಗೆ ಎ | ಸ REY 1 ಇಷ್ಟು || 
೫ ಸ್ತ Py me! ಕಾ | || 
ತಿಲಕಲ್ಪಃ ಸಲವನನೋ ದೇ ಹರಿದೇ ತ್ರಿನ್ನದ್‌ ಘತಮ್‌ [ಲಳ 
ದ್ವಿ ಇನೆ ಆ. ಜ್‌ ಬ್ರ "ಬ್ರ 
ಲೇಸ ವ್ವ | 
ಮಧುಕಂ ನಿಂಬಸತ್ರಾಣಿ ಲೇಸಃ ಸ್ಮಾದ್‌ ಪ್ರಣಶೋಧನಃ 
ಸತ್‌ ಠಿ 
ದೆ 4 ದ ಛ್‌ NE ಹಾಗ ಜಾರ ಕಾಜಾರ್‌ ತ್‌ ದ್ರ ಥಾ ಖ್ಯ 
Y ಕಾಸಾ ಇ ರ ಮ ಷ್ಣ ಸತ್‌ We” Al ಇಟಟ BA rs ಹಕ 
ಧು ೬ ಕ ಇ p) 5 
ಸತ್‌ ಕ ತತ ಹ ಇಬ ಇಚೆ ಅಸ್ತ] STE ET 
—— nd pe ಹಾ ಜ್‌ ಇ 
ಹ ಗ ಸ ಎಡ್‌ ಹ ಹ ್ಯ 
ಫ್‌ [a ಏಸ ದ್‌ Rd ಧ್‌ ಜೌ ಟಾ 11 ಲಿ i || 
ಸ್ಸ Ke Be 
bf ಚ್‌ PN ೫ ಎ ಹಹ ಆ ಇದ್ರಾ ಇ ಸಾಸ್ಟ್ಯಾ ಏ ಕ ಹಾಕೆ 
೧೫-೧೬ನೆಯ ಐ. ಪಕ್ರಮಗಳಾದ ರೋಷಣ ಕಸಾಯಿ ಲೇಪಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ಇಡ 
ತೆಂ ಧರ 


ಟು 
ದ = ಗ ಬ್ಯ ದಾಸ ಪಿ ದ್‌ವದ್ಯ ೧೬ ದದ್‌ 
ಲ ವಾಸಾ ಆ ಎ ದ್‌ ಆ ಆಗಿತ್ತ ಟಿ ‘wh wT wud bs J 
ಮರ್‌ (ದಾ ದಾಲ್‌. ಇ ಎವ ದ್‌ ದರ್ಮದ ವಾರ್ಟ rp fe re | RD ಕ — (೧ ಇ md ಷಾಲೆ 
Tir uD VIS * 5:00 Alb ISA Wd du ದಿ UE, 
lo 
ks 
dd ಜೆ — 4 ತಯ ಹಾಸ 3 ಬಡಿ ಇಲೆ — dy ಹಾಚ್ಯಾ 
v ಲ್‌ ಗೌ ೩ ಎ ನ 
wd de VY ಸು Ae ಗು RS 6 »೫೧ಿ ೭೨ SG Sur Neo ಬು ೧2 f\ 
ke ಹ ಈ 
ಕಾಣಾ, ತ್ಯಾಗಿ ಲ | | 
2೨೨ ಆಆ. ಗಟ ಒ ದ || ಲೆ| | 


ನ್ನ ್ರೀಧೋಡುಂಬರಾಶ್ವತ್ವ ಕದಂಬಸ್ಸ ಕ್ಷವೇತಸಾಃ gall 


ಕರನೀರಾರ್ಕಕುಟಿಜಾಃ ಕಷಾಯಾ iad | 


ಶನ್‌ 


ಡಾ [4 ಹ ಗೆ KS 5 [a | 
ಅರ್ಥ ಆರ್ಫ ತ್ರಿ ನ್‌ ₹ಥಂಬ; ಬಸರಿ, ಆತ lest ‘| ಕ 


ಹಾ [J 
ಗಲು ಎಕ್ಸ್‌ ಕಒಗತ್ತಿಗಳ ಕಪಾಣಯಿನಳು ಪ್ರಣರೋ: ದಕಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೬॥ ॥ 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೯೭ [ ಬಿಪ್ರ ಕೀಯ ಚ 


ಚಂದನಂ ಸದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯಂ ದಾರ್ನೀತ್ಸೆ ಫ್‌ ನೀಲಮುತ್ತ ಲಮ್‌ 1೭! 
ಮೇದೇ ಮೂರ್ವಾ ಸಮಂಗಾ ಚ ಜಾ ುಷ್ಟಾ ಹ್ವ ನ ಸ ಣರೋಪಣಂ || 


ಎಲೆ ತ 8 R ಅ. ಓರ 
ಅರ್ಥ: ಚಂದನ ಕಮಲಳ ಇ ಮರಳರಿಷಿಣದ ತೋಟಿ, 


% ಹ mn OR ಯಿ ಮ್‌ ~ ಕ್ಲಿ ಪಚ ರನ್ನ ಜಯತು 
ಆಕುಕ ಜ, ಕಿ 5 || ba ೧೬ ೨ ಖಿ೨' ದವೀದ್ಮಿ ಜೆ ಸ್‌ ಕ ಗಬಗ್ಮೆ ಸರಿಗೆ 
{ 
ದೆ ಬ 0 ರ” ಎ. ಇರಾ ಸ ಗ ಜಾಗ ೧/1 ಕ್‌ ತ್ಯಾ ಕಾರ್‌ ಪಾವ್‌ ಇಡೆ ವ ಎರೆ ಯ್ಯ ಕಾದು ಷಾ pS | 
[ಮಂ ಜಪ್ಕೈ ಜೀಯ ಜ್‌ ನಬ್ರಿಗಳಲ EI ನೃಣರೋಸಕವಾಗಿದಿ. SEN 
> (0 


ಪ.ನೌಂಡರೀಕಂ ಜೀವಂತೀಂ ಗೋಜಿಹ್ಹಾ ಢಾತಕೀಂ ಬಲಾಂ ಆಆ! 


ನ 
ರೋಪಣಂ ಸತಿಲಂ ದದ್ಯಾ ತ್‌ ಪ ಒಂ ಸು ಹುತಂ ವ್ರ ಣೇ | 


N ಜಿ Ur. ಎವಿ ೧. 0ಿ ರ ವಷ್‌ 
ಅಥ ಫಡ ಹ ಮಶ ! ಕತ್ತ! 
ಇ ಅ ವ ಎ 
ಜಳ ತ್ರ ಠ್‌ ಈ HN [a PR PO ದ! “ao ಇನ್‌ ಎ. ಸ ದ್‌ ಮ್‌ [ed 
WERE ಸ್ರ ಇ) ೨೩ ಅಟ ನು ೭ ೧೪ ಎಟ ಬನ್ನು) i ll ಲ ಬರ | ಸರು ಯುಂ ಯು ಜಪ ಎಜೆ ಎಂಟು ಗು 
ಗ್ಯ ಸ ತೆ 9 PY ಇ NS ೨೨ 
4 ಕ್ರ ಕೆ 

ಮು ಮೆ ೧ಉೆಧ ಇಳು ಎಕ್‌ ಉಡ ಯ್ದ ಇಚ್‌ ದು ಸ್ರ ಜಿಯ ಂಯ% ಡ ಬಒ6 ತೃ ಪಿ if [| 
೧ ಹ AN ರಾ ಓತ ಟ್ಟ ಬ ಬ ತೊ PONS SPO || 2೮, 
RP) & 


೧೭-೧೮-೧೯. ೨೦ನೆಯ ಉಪಕ್ರಮ ಗಳಾದ ಶೋಧನ ರೋಪಣ ತ್ಲೆಲಘುತ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಕಂಪಿಲ್ಲಕಂ ವಿಡಂಗಾನಿ ವತ್ಸ ಕೆಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ಬಲಾಂ ೮೯|| 
ಪಟೋಲಂ ಪಿಚುಮರ್ದಂ ಚ ಲೋಧ್ರಂ ಮುಸ್ತಂ ಪ್ರಿಯಂಗುಕಂ | 
ಧಾತಕೀಂ ಖದಿರಂ ಸರ್ಜನೇಲಾಮಗುರುಚಂದನಂ | €0 || 


ಪಿಷಾ,, ಸಾದ ,೦ ಬವೇತ್‌ ತೆ 


| ತ್ರ ನಣರೋಪಣ 
ಸ ಧ್ಯ ಬ ಶೈಲಂ ತತ್ಪರಂ ನೃಣರೋಪಣಂ || 


ಎ ಸ ಎನಿ ಸ ಹಾರ್‌ ಗ್ರ ಡ್‌ ದ್ಗೌಿ ಬ ಬಾ ANN ಲೆ ನ ೯ '| 
ಅರ್ಥ ಹ್‌ ವಾಪಿದಂಗ್ಮ ರು ಸಮ್ಮ ಲೈ ನ್ಯ ಇತ್ರ ML NLU UT | 


A 
\ ರ್‌ ~~ ಳಾದ ಹತ್ತೆ ಹ ಪೋ ಲ್‌ ~ ಬ್‌ | ಜದ 
ಕ್ರ ಶ್‌ NEUE ಚಕಿತ UES ಅವುಗಳ 
ನ್‌ ಸತ್ರು 3 ೨ ಕಿ 4 2 
ed 
oN ಜಟ್‌ ಸ್ಸ ಎ. ರ್ಮ ಎಳೆ ಳಿ ದಾ, ಎ ದ್ರು ಇ ಹಾ” ಸ 1 
ಕಲ್ರದಿಂದ ಸಕ್‌ ಹತ ಜೂ ಚಚ ಫ್ರಿ ಅಶ್ಚರತೆ 5 OU: ತ್‌್‌ PAE NE 1೯೧೦1 | 
he ಹ್‌ ತೆ 


ಪ್ರಪೌಂಡರೀಕಂ ಮಧುಕಂ ಕಾಕೋಲ್ಸ್‌ ಕ ದ್ವೇ ಚ ಚಂದನೇ! ೯೧1 
ಸ ಸ್ರ ಚಿ MONTE 
ಸಿದ್ಧಮೇಶೈಃ ಸಮೈಸ್ತೈಲಂ ಪರಂ ಸ್ವಾದ್‌ ವ್ರಣರೋಪಣನಮರ್‌ ॥| 
ಅರ್ಥ: ಪುಂಡರೀಕ ಕಾಸ್ಟ, ಜೇಷ್ಮವಧ್ಮು, ಕಾಕೋಲಿ, ಕ್ಲೀರ 
ಕಾಕೋಲ್ಲಿ ಚಂದನ ರಕ್ತಚಂದನ | ೯೦॥ ಜಾ ಸಮವ್‌ಗಿ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಿದ ಮಾಡಿದ ಕಲವು ಅತಂತ ವಣರೋಪಕವಾಗಿವೆ.!೯೦॥|| 


3 4 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೯೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹೋಯ ೫ ೧ೊಂದ ಜದ ಹ | ENCES 


ದೂರ್ವಾಸ್ಸ ರಸಸಿದ್ದಂ ವಾ 
ದಾರ್ನೀತ್ವ ಚೆಶ್ರ ಕಲ್ಫೇನ ಪ್ರಧಾನಂ ವ್ರಣರೋಪಣಮ್‌್‌!| 


ಲ ಕಂಪಿಲ್ಲಕೇನ ವಾ || ೯೨ 


6 ಕ್ರ 
೫ ಜ್‌ ಹಾ ಕ ಷಾಕ್‌ ಎ... ie ಬಾದ್‌ ~ |” me — 
ಬ ಹಿತದಿಂದ ಬಿಚಿ ಅಕಷ ತುಮಿ 
ಹಾಕೆ ಎಇ ರ್ಥ ಇನ್‌ ವ್‌ pe ಧ್‌ ಇನ್‌. ು£ 5 ರ್‌ ಹ ತ್ರೆ GS = ಕ್ಕ RS 
ಇತ ಎಪಿ ಒರಿ ಒಂ || ರ | ಜದ ಸ RUS ಕಾ Bu J ವೇ ku 
ಶ್‌ 
fd ಸ್ತ ಗ, ಜಾ ಮ ಓ ಇಗ ವ್‌ ದಾ ಭತ ಎ | ಫಾ || 
ಇವೆ4 ಓರ ಭಳ ತೈಲವು 2ಎ. ಓದಿ ಟಿಎಂಡ್ಮ NSN ಟ್ರ ದು: ಜಾ ಗ್‌ | ಧ್‌] 
್ರ್ರ ಇ ಸ್ಪ? 


ವ ವಿಧಿನಾ ತೈಲಂ ಘೃತಂ ತೇನೈವ ಸಾಧಯೇತ್‌ ೯೩! 
ರಕ್ಕಕಿತ್ತೋತ್ತರೆಂ ಜ್ಞಾತ ರೋಸಣೇ ಫೃತಮುತ್ತಮಮ್‌!| 


€. 
ಜ್ಯ 


5 ಇಹ ನ್‌ ಇ 
ಅರ್ಥ: ಸೈಲವನ್ನು ಹಿರವುಡುವ ರೀತಿಯಂದಳೇ ಘೃತವರ್ನು 
[3] A ke 4 
pa ಹ pS = 3 ಡಾ ಕ ಹ $ ps 
id ವಾ 11 ಧ್‌ ! ಸ್ರ ಪ ಲ್‌ ವ್ರಣವಂದು ಕಾ ತಾಗ ಸ 
ಕ್ಕ ದ 
ಅದನ್ನು ಮಾಯನಲು ಹ ಫೈವ್‌ ಉತ್ತಮನು, . ೯೩॥ / 
೨೧ನೆಯ ಉಸಕ್ರ ವ:ನಾದ ವ್ರ ಣಪ ಚೂ ದನವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 
4 _ಚೆ | 
| 
ಕದಂಬಾರು ನಜಂಬೂನಾಂ ಸಾಟಿಲಾ 5 ಹಿಪ್ಪಲಸ್ಯ ತೆ | ೯೪ || 
ಗಾಗ ಗಾ 
ತ್ತಾ 
ವೃಣಂ ಪ್ರಚ್ಛಾದನೇ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪತ್ಕಾಣ್ಣರೃಸ್ಗ ಏಶೇತ್‌ ॥ 
ಶು ಭ SC ಯಂ 
ಅರ 8-- ವೆಂಬ ಮುತ್ತಿ, ನೇರಿಲ್ಲಿ ಪದರ, ಅರಳ ಇವುಗಳ [೧೪/ 
ಮುತ್ತು ಖಯ ಇಲ 5ನ್ನು ಪ್ರಣಮು' ತ್ರ ಇಂದು ಜಾಣ ನ್ನು ಹೀಳ 
ಹ ಅ ಈ ೦ ೪ ಛೆ 
ಜೀ, oll ; 


ರ್ನೀ ಥವಾಜಿನಃ ಕ್ರೌಮಪಟ್ಟೋ ನ್ರಣಹಿತಃ ಪರಃ || ೯೫ || 
ಅರ್ಥ-- /ಡವರ್ಕೋಟಿ ಆಥವಾ ತೊಗಲು ಅಥವಾ ನಾರಿನಬಟ್ಟಿ, 


|| । 
4 1 ೯% || 


ಇಗೆ. ಇಸ್‌ ಹ್‌. ಬಾಪ್‌ ದೆ ತ En ಶ್‌ ತಾತ ಇದ 
"2 ಇತ್ತಿ ಸ ಇ ತತ ಸ್ರಣಕ್ಷ್‌ nd ಜ್‌ ಓಳತಸರವದಿ 
ಎ 


ಮಗಳಾದ ಬಂಧಗಳನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಬಂಧಶ್ತ ದ್ವಿನಿಧಃ ಶಸ್ತೂೋ ವ್ರಣಾನಾಂ ಸವ್ಯದಕ್ಷಿಣಃ || 


೨ತೆ 
ಬಾನ್‌ a ಇ, ಒಂ ಕ 
ಅರ್ಥಃ ಸವ [ಎಡದ] ಬಂಧ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ [ಬಲದ] ಬಂಧ 
ರ್‌ ವ್ರ ಗಳ ಬಂಧವು ಎರಡು ಓಧವಾ ಗಿದೆ. | Foil 1 


೨೪ನೆಯ ಉಪಕ್ರವ ವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಲವಣಾಮ್ಲ ಕ ಟೂಷ್ಟಾನಿ ವಿಡಾಹೀನಿ ಗುರೂಣಿ ಚ | ೯೬ ॥ 
ವರ್ಜಯೇದನ್ನಷಾನಾನಿ ವ್ರಣೀ ಮೈಥುನಮೇವ ಚ || 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ರ್ಕ [ ದ್ವಿವ್ರಣಿೀಯಚಿಕತ್ತೆ 


ಜನ್ನಪಾನಗಳನ್ನೂ ಮೈಥುನಗಳನ್ನೂ ವೃಣರೋಗಿಯು ಬಿಡಬೇಕು | ೯೬॥ || 
ನಾತಿಶೀತಗ:ರುಸ್ನಿ ಗ್ದ ಮನಿದಾಹಿ ಯಥಾವ್ರಣಂ ೯೭! 


ಅನ್ನ ಷಾನಂ ನ ಪ್ರಣಬಿತಂ ಹತರ ಚಾಸ್ಯ ಸತ ದಿವಾ | 


ಅರ್ಥ-- ಬಹಳ ಕೀತ್ಕ ಜಡ್ಕ ಸ್ನಿಗಪಿರದ ಮತ್ತು ವದಾಹ ಮಾಡ 
ಕಜ 1 ಗ ತರವಾದ ಆರಪಾನಗಳು ಸ ಸಿದ ವಾರದಿರು 
ಇತ್‌ ಸ್ಟಾ ತ್ಮೆ 4 
Fe yes | ೯೭! || 
5೫ನೆಯ ಉವಕ ಮುನಾವ ಉತಾದನವನು, ಹೇಳುತಾರೆ 
ಸ A | ಎಡೆ 
ಸ್ನನ್ನಾನಿ ಜೀನನೀಯಾಂತಿ ಬೃಂಹಣೀಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ [೯೮1 


ಉತ್ಪಾದನಾರ್ಥಂ ನಿನ್ನಾ ನಾಂ ವ್ರಣಾನಾಂ ತಾನಿ ಕಲ್ಪಯೇತ್‌ || 


ಸ ತಾ ಮಾ ಐ ಇಂ ಖಿ 
ಅರ್ಥ-- Rd ky 5: ದ ಸು 3 eT, ಏಳುವದೆಕ ಕಗ ಸ್‌ ಸ್ತನ್ಯ 


ಒವಸಿೀಯ್ಲು ಕೃಂತಣೇೀಯ, ಕಸವಧಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 1೯೮11 
ರುಧಿರೇ:ತಿಪ್ರವೃತ್ತೇ ತು ಭಿನ್ನೇ ಭನ್ನೆೇಟಧಿಮಾಂಸಕೆೇ lel 


ಕಫಗ್ರಂಥಿಸು ಗಂಡೇಷು ನಾತಸ್ತಂಭೇಸು ರುಶು ಚ ॥ 
ಗೂಢಸಪೂಯಲಸೀಕೇಷು ಗಂಭೀರೇಷು ವ್ರಣೇಷು ಚ [೧೦೦/ 


ಸುಪ್ರೇಷು ಚಾಂಗದೇಶೇಷು ಕರ್ಮಾಗ್ಗೇೇಃ ಸಂಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | ೧೦೦॥ Il 


ಸ SD ಎ ಕ್‌ 
ಅರ್ಥ-- ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆದ ಮಾಂಸ (ಮೂಲಪ್ಯಾಧಿ ಮುಂತಾದವು) 
ಶತಿ 
ಆ dd ಗತ ಜಾರ್‌ ವಿ ಇ ಇ ~~ ೧ ಬೆ ಗತ ಇದ 
ಗರ್ಲ ಚುಜ್ಚದಾಗೃ BU ಯರ ಕಲ್ಕಟನಿನಿಬಿಂಗ್ಲಿ ಜರುರಿ ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಗ 
ರುತ್ತಲು ೯೯! ಮತ್ತು ಕಫದ ಗ್ರಂಥಿ ಗಲಗಂಡ ಗಂಡವೂಲೈೆ ವಾತಸ್ಸಂಭ 
ಕಾಣಾ ಹ. ದಂ ಾರಾಲ ತಾ ಇನ್‌ ಸ ಇಹ ॥ ಇತ್‌ ದಾ ಇಹ 
|. ಕಿ ಪಾ ಸ್ರ ಗಳ ವ ಬ್ರ, ಪಗ ಹಮಮಗತಣಕಡಿವ ನಂಬವ ರಾಗಳಲ 
೯ kad 

| ಹ ಧದ ್ಞ2 

೧೦೦1 ಸ್ಪರ್ಶ ನವಿರದೆ 


ತ ಶರೀರದಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಚ ಒಳ್ಳೇದು ೧೯೦] 
ನುಧೂಚ್ಛಿಷ್ಟೇನ ತೈಲೇನ ಮಜ್ಜಕ್ಸೌದ್ರವಸಾಘೃತೈೈ ೧೦೧ 


ಮಜ್ಜ, ಜೇನು ನೇಣ : Bet 81 ಎಡ Fees. 


ತಾಸ ದಾಹ ಜಡಗ | ೧೦೧ ॥ 


[ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಡೆ 
€) 
oO 


ಚರಕ ಸಂಳಿತಾ 


ENS — 


ಟಃ ಸುಕುಮಾರಾಣಾಂ ಗಂಭೀರಾನ್ಮಾರುತೋತ್ತರಾನ್‌ ೧೦೨ 


ದಹೇತ್‌ ಸ್ನೇಹಮಧೂಜೈಷ್ಟೈರ್ಲೋಹೈಃ ಕ್ರೌ ದ್ರೈಸ್ತಶೊಟಸ್ಯಥಾ | 
ಅರ್ಥ-- ರುಕ್ಷ ಮತ್ತು | 


ಆ ಇಸ್‌ ಗ ತ್ರೆ ಕ ಕ್ರಾ ಕೃ “n3 ಇ 
ಗಂಭೀರ ಪ್ರಣಿಗಳನ್ನು ॥-03॥ ಸ್ನೇಹ ಮೇಣಗಳಿಂದಲೂ ಉಳಿದ ವ್ರಣ 
ತಾ 
6 


ಗಳ್‌ ನ್ನು ಯನ: ಚೇನುಗ ಭಂದಮಬು 


ದಾಹಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ ಜನಸ್ಥಾ ನೆಗಳನ್ನು ಹೆ ಛುತಾಕೆ- 
ಬ 


ಹಿ 


ಚಾಲದುರ್ಬಲವೈದಾ ನಾಂ AER ರಕ ನಿತಿ ನಾಂ || ೧೦೩ || 
ಲ ಛಂ ವ ಅಧ ಅವು 


ತ ಷ್ಲಾಜ ಜೃರಪರೀತಾನಾಮಬಲಾನಾಂ ಕುಷಾದಿನಾನ್‌ | 


ನಾಗ್ನಿ ತರ್ಮೋಪದೇಷ್ಟ ಸವ್ಯ 0 ಸ್ಮಾಯುಮರ್ಮ ವ್ರಣೇಷು wll ೧೦೪ || 


- ವಿ ಕಾ ೨ಎಕ್‌ ಪ ವ್‌ ಹ್‌ TA. ಗಿ ಎ ಮೆ ಡ್ನ 
ಆರೆ ವಾ ಬಿಲ, ಆ, CN le ನ ರಕ್‌ ಒದೆ ರೂ], 
ದಾ ಹ ದಿ) ಇ _ ಬಕ 
ಸಾಸ್‌ ಬಡಿ ಇಸ್‌ 1! ₹2 ಕ ಗ್‌, ಹ ಲಾ ಹಾ ಠ್‌ ಹಾಳೆ, ನಡಿ ದ ಲ್‌ 
ಗೀಗಿ ME eR ಸೀರಡತ ಬ್ಯ ೬ IU A ಸರ ಆರ ಚಿ ಯುರ ಟಟ್ರಿ 
ಹ್ತ ಹಣೆ 7 ಒ | ಇ ಹ್ಗ ಟ್‌ ಇತ್‌ ಹಾಡ್‌ ಬ ಷ್‌ ಹಾಡ್ತಾ ಇವನೆ by ~~ ww | 
ಸ: 2.೨೨ ಸಷ ಗ್‌ ಪಸ AL ಕಡವ | ೧೮೦) | 
[=X J 


ಸನಿಷೇಷು ಸಶಲ್ಯೇಷು ನೇತ್ರಕೋಷ್ಟ ವ್ರಣೇಷು ಚ || 


ಛು 


ಕೋಗದೋಷಬಲಾಸೇಶ್ರೀ ಮಾತ್ರಾ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಕೋವಿದಃ | ೧೦೫ || 
ಶಸ್ತ್ರಕರ್ಮಾಗ್ನಿಕೃತ್ಯೇಷು ಕ್ಸಾರಮುಪ್ಯ ವಚಾರಯೇತ್‌ ॥ 


ಹಾಹಾ ಹ ಹ pS ,ಸಾದ್ಟ್‌ೆ ಹಾಫ್‌ ಗ ಡೆ ದ್‌ ಹ್‌ 
ಅರ. ದ್ಯ ಜದ ಯ ಕಲ WE NS ಕಣಿ) 1 ಕೆಣೇಷ್ಮ ಭರುನ್‌ 
‘ A (ಗಾ 
ಪ ಜಾ 
ಹಾನ್‌ ಇಸಾ ಇ. ಆಲೆ ಟ್‌ ಕಾರ್ಯಾ ಪರ್ತಿ ಕಾಣ್‌ ಥಿ ೨ ಕ್‌ ್ತ್‌ ಇಸ 2 _—_—_— ಲ್‌ ಕೆ ಪಾ ಇತ್‌ 
ವಣಗಳಿಗೂ ಟಿ * UW ಷದ Ld: UU Could) we ಸರಾ, Ww Lt 1. ೧ಇಠ ೨% ಓದಿ 
ಆ ವೌ 
ವಾ ₹ೌೈ ೆ ಗಾಡ್‌. ಲೆ __ ದ ಹ ಸಿ = 7)  ಗಾಜ್‌' ಹಾಡ್‌ ಬೃ ಕ್ಯಾಗೆ ಕಾಂಗ್‌ ಹದ ಸರ ಗಿ ಎ 
ಒರಗಿದ್ದ ರೈ ರೂಾಗಮೂಗತ್ನ ಗಳ NLR 2ನಿುಣ-ಕಣನ-ಜಗಿ ಬಲ್ಲ 
Gu ಟ್ಮೆ ಆ 

ಕ್‌ ಗ ಆ ಎಹ್‌ ಗೆಲಾ, "| ಹಾಡ ಇತ್‌ ಎಫ ಎಡ್‌ ಇ ಇ ್‌್‌ 
Ne ಬಗ pA ಗಿ ಕ್ರಾಸ ಧ್ಯ Ww 3: sp ತ ತ್ರಾ (ಗಿನ ಸ ೧೦೫] 


೨೮ ನೆಯ ಉಸಕ್ರಮ ುವಾದ ಅನಸಾದನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ 


ಭೂರ್ರಗ್ರಂಥೃಶ್ಮಕಾಶೀಶಂ ಸಮಭಾಗಾನಿ ಗುಗ್ಗುಲುಃ || ೧೦೬ || 
ವ್ರಣಾನಸಾದನಂ ತದ್ವತ್‌ ಕಲವಿಂಕಕಪೋತವಿಟ್‌ ॥ 


ಅರ್ಲೆ ; — ಭುರ್ಜವೃಕ್ಷದ ಗಂಟು ಕಲ್ಲು ಶಿರಾಕಸ್ಕ ಗುಗ್ಗುಳು ಇವು 
ತ 1 


ಗಳನ್ನು ಸಮಭಾಗ ಕ್ರಿಗೆದುಕೆಣಂಡು ಮಾಡಿದ ಭೇಸವು || ೧೦೬ || ಅದ 
ರಂತೆ ಗುಬ್ಬಿಪಾರಿವಾಳಗಳ ಮಲವು ವ್ರಣ ವಸಾದಕವಾಗಿವೆ. || ೧೦೬! | 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೪೦೧ [ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


೨೯-೩೦ ನೆಯ ಉಪಕ್ರನಂಗಳಾದ ಕಾಠಿನ್ಶ ಮಾರ್ದವಕರ ಧೂಸಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಕಠಿನಕ್ವಂ ವ್ರಣಾ ಯಾಂತಿ ಗಂಧಸಾರೈಶ್ಚ ಧೂಸಿತಾಃ || ೧೦೭ || 
ಸ್ಚಿಕೈಜ್ಜ ಸಾತೈಲ್ಫ ಲೈಃ ಶೈಥಿಲ್ಯಂ ಯಾಂತಿ ಹಿ ವ್ರಣಾಃ || 


ತನೆ. | ೧೦೭ || ಮತ್ತು pr ಮಜ್ಜೆ ನೆಣ್ಯ ಎಣ್ಣಿಗಳ ೬44 
ಸು ಸಾ ಇ pie 

ನಮವ Ress eel 

WS 8 ಈ ಡೀ 


ರುಜಃ ಸ್ಪಾನಾಶ ಗೆಂಧಾಶ *ಮಯಶ ವೃಣಾಶ್ರಿತಾಃ llaosll 
ತ) |] ೬s [ಈ ೭3 3 ತ್‌. 
ಕಾಠಿನ್ಯಂ ಮಾರ್ಡನಂ ಚಾಪಿ ಧೂಪನೇನೋಪಶಾನ್ಯತಿ || 


ಅರೆ ಹ ತ್‌ ಜಿಕ ವ್ರ ಧ್‌ ಸ ಜಛ ಸನ ಸ್‌ ದುರ್ಗಂಧ 
ಕ ನ. ಕ್ರ) 5) ತ ಪ) 


ಸಗ 8 | ಜನತ ಫ್‌ ಸ್ಭವುಸ್ಸ್‌ ಗಳ) ನಾರಹೊಂದುವವು. 

೩೧-೩೨ ನೆಯ. ಉಸಕ್ರಮಗಳಾದ ಕಾರಿನ್ನ ಮಾರ್ದನಕ್‌ ಲೇಸಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಲೋಧ್ರನ್ಯಗ್ರೋಧರುಂಗಾಶ್ಚೆ ಖದಿರಂ ತ್ರಿಫಲಾ ಘೃತಂ ೧೦೯॥ 
ಪ್ರಲೇಪೋ ನ್ರಣಶೈಥಿಲ್ಯಸೌಕುಮಾರ್ಯಪ್ರಸಾದತಃ | 

ಅರ್ಗ: ಶೋಧ, ಅಲದಜಡ್ಯೆ ತರಿ ತ್ರಿಫಳಾ ಮತ್ತು ತುಪ್ರ!ಗರ೯। 
ಇವುಗಳ ಲೇಸವು ಪ್ರಣಕ್ಕೆ ಸ್ಟಥಿಲ್ಯ ಸುಕುಮಾರತ್ತಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
RSE 
ಸರುಜಃ ಕಠನಾಃ ಸ್ತ ಬ್ಲಾ ನಿರಾಸ್ರಾನಾಕ್ಚ ಯೇ ವ್ರಣ್ಯಾ ೧೧೦ 
ಯವಚೂರ್ಣೈಃ ಸಸಪಿಸಸ್ಟೆ ರ್ಬಹುಶಸ್ತಾ ನ್‌ ಪ್ರಲೇಸಯೇತ್‌ || 

ಅರ ನೋವುಳ್ಳ, ಬಿರು, ಸಬ ಸ್ತಾವರಹಿತ ವ್ರ ಣಗಳಿಸೆ ॥೧೧೦॥ 
ತ್‌ ಬಜ ಟಾ ಪೃ 


ಸ್ಸ ಕೂಡಿಸಿದ ಜವೆಯ ಜೊ ರ್ಣದಿಂದ ಆನೇಕ ಸಾರೆ ಲೇಸ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. | ೧೧೦1 ॥ 
ಮುದ್ದಷಸ್ಟಿಕಶಾಲೀನಾಂ ಪಾಯಸೈರ್ವಾ ಯಥಾಕ್ರಮರ್ಮ 1೧೧೧! 
ಸಿಭ್ಛಪ್ಪಿರ್ಶೀನನೀಬಿವಾಲ ತರ್ಪಯೇತ್‌ ತಾನಭೀಕ್ಷ್ಣಶಃ || 

ಅರ :- ಅಥವಾ ಹೆಸರು, ಷಸ್ಟಿಕ ಭತ್ತಗಳ ಸಾಯಸಗಳಿಂದ ॥೧೧೧॥ 
ಅಥವಾ ಶುಪ್ಪಹಾಕಿದೆ ಜಿ ಜಾ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆನೇಕ 
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